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నజ య ైన సు. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  181 

ప దుడ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 182 

బౖ ల ల  ేత ల  ద ఉంచడం. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  185 

ప సయ ల . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  196 

సు మ య  ఆత . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  199 

ధర ా ప ేశక ల . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  201 

అ  య ాలల  స సతల  ేవ  పణ క ా ఉం ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  202 

మనుష క మ ర డ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  204 

అ సుల ల క  ర జ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  205 

ఉప ాసమ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210 

సబ త . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  216 

పం ంెడ  సంఖ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  221 

త ర  స గతమ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 223 

సవ ల  ఒక కర  ర ర వ ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  234 

ష ర ల . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237 

మ నవ ష. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  238 

మత గమ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 240 

నజ త  క బ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  254 

సును ంబ ం న లీ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  268 

. . ల  మర మ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  271 

ఓ ిక  న ాగ ట. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274 

ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  290 

మత దల సభ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  296 

ప నర నమ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  299 

సు ాకడక  రక  ఉప ం న . . ప ల . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  302 



5 
 

ండవ ాకడ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  304 

ాతత  యకత మ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  310 

పభ వ  క  మమ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  312 

పంప ట (అ ల ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  313 

త ర  ాం య ా త మ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  315 

ఆ హణమ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  317 
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ర త నుం  ఒక మ ట: 

ఈ ా ఖ నమ  క  ఎల  స యపడగలదు? 
ప ర ాలమందు ఎప ో  గంధకర ఆత  ప ర ై ా ిన ాట  స ా అరం సేు ాలంట బౖ ా ఖ ం ే ప యల  

య క ిదత మ య  ఆత సంబం త పదత లను అనుస ంచవల  ిఉంట ం . అప డ  మ త  ేవ న సం ే ా  స ా అరం 

సేు  మన ాల  త నట ా అన ంచు గలమ . 

ఆత సంబం త నం ఎం  మ ఖ  ఉన ప ట   స ా ర ంచడం ఎం  కషమ . ేవ  మనలను మనమ  

అప ంచు వడమ , య రత  ఉండడమ  అ  అం ాల   ఇందుల  ఇ  ఉ .  ఇక డ తప  స ా ేవ  (1) 

ెల సు ా  (2) ప చర  ేయ ల  (3) తపన క  ఉం .  ఈ న ా ంప ల   ారన, ఒప ల , వన  మ ర ాల  

ఆశ ఉం . ఈ ప యల  ఆత న ంిప  ఎం   ప న  ఉన ప ట ,  జ , ైవ  క న సవ ల  బౖ ల ను ఎందుక  

తప ా అరం ే ి ంట ర  అంత పట  రహస ం. 

య క ిద న  ా ఖ ంచడమ  ల సులభం.  లకడ, అంశమ  పట జ ా ఉం , మనలను మనమ   

వ గత లక మతపర న ప ాతమ ల  పడక ం  ా ాడ ా .   గత అనుభవ సంఘటను బట మనమ  అందరమ  క  

వ వ కీ ంచబ మ . ఎవర ా  తటసం ా లక మధ సం ా ా ఖ ంచ లర .  ఇల  ప ాత ౖ  లక ండ ఉం లంట మ డ  మ ల  

రణ సూ లను ఈ ాఖ నమ  ా గ సున . 

దట సూతమ   

బౖ ల  ల  ప సకం ఎల ంట ప ే క త క సందర ంల  ాయబ న ో గ ంచడ  దట మ లసూతం.  ె య 

ెప  ఆ  గంథకరక  ఒక ప ే క ఉ శేమ  ఒకట  ఉంట ం .  ా న, ఆ మ, ై ా త గంధకర ె య ేయ తల టన వమ  

తప  మ క ఆల చన మనక  కలగక డదు. తన వ  ా  – మన ంత చ తక  సంబం ం న, ఆ శప త న, ాంస ృ  

పర న, వ గత లక మత పర న వ  ఉండక డదు – ఇ ే లకం. ా ఖ నం  ాట,   వ ంప ే ి వడం అ  

అంత ా గ  ఉం .  ాబట  తనక  ను మ ందు అన ంచు  ఆ తర ాత ా ఖ ంచడ  స న ప .  బౖ ల  క  

మ ల ా ా  ఒ  ఒక అరమ  ఉంట ంద  ెప బ ం .  ఆ  గంధకర ఆత  న ింప  ఆ లల  ఏ  ె య 

ె ా ల ో  అ ే అసల  ఉ శేమ . ఈ ఉన  ఒ  ఉ ే ా  న  సంస ృత లక , సంద ా లక  త నట  అన ంప ే ి  

అవ ాశమ  ఉం . అ  ేఈ అన ంప  అసల  గంథకర క  ఉ ేవశమ  ఆనుసం న  ఉం .   ర  బౖ ల ల  ప  

ప స ా  మ ందు ప చయ మ టల  ఈ ాఖ న అ స ణ  ర ంిచ బ న . 

ండవ సూతం  

ా  సంబం ం న ాట  గ ంచడం ండవ మ లసూతం.  బౖ ల  ల  ప  ప సకం సమక ర  బ య న ఒక 

ాధనమ .  ఒక స  ఎంచు  మ క స  ట అ ారమ  ా ఖ తలక  లదు. అందు ేత ఒ క  ా  డమ  

ె మ ందు తమ  బౖ ల  ప  ఉ ే ా మనమ  అవ ాహన ే ి ా .   ాల  - అ య ల , పంక ల , ా ా ల  - ప  

అ ా  ఇవ లవ .  ా ఖ నమ ల  ఉ ం న ప  షయ   ాలక  రకమ  ా ా .  అందు ర   సులభమ ా 

ంిచు నుటక  ల ా ా త  పదుల  ( ా ా ా ) ా ఈ ాఖ న అ స ణ ర ం ంచ బ ం .  పదుల , అల  అ య ల 

భజనల  ై ా శమ ే ేయబ న  కదు ా  అ  మనక న  ాలను భ ంచు వ  స య పడగలవ . 

ా ా ల , ఉప ా ా ల , అసంప ర ా ా ల  లక పదమ ల ాట ాట ా లను బట ాక – పదుల ( ా ా ా ) ా  బట 

మ త  ా ఖ ంచడం ఎం  లకం.  అప డ  మ త  బౖ ల  గంథకర ఉ ే ం న అ ా  ెప గలమ .  ఒక అం ా  ఐక  

పర చుటక  ా ా  ఒక ఆ రమ .   ఇ వ తం లక ా క ాక ం అ  అంట ర .  ా ా  ల  ప  పదమ , అనంప ర 

ాక మ , ఉప ాక మ , ఏ ో  ఒక ధమ ా ఐక  ా ాం ా  సంబం ం  ఉంట ం .  అ   క  హదు, సరణ, వరణలను 
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మ య /లక ప ా .  య క న ా ఖ  జ న లకమ  ఏ టంట ా ా  ంబ  ా ా  లల  గంధకర ఎల  తన 

ఆల చనను ా ం  బౖ ల  గం  ా ా ో  అల  మనం క  అనుస ంచడ .  అల  యే  న  ఆధు క ఇం ష  

తర మ లను  ల  వ  ల ా ఈ పఠణ ా ఖ నం ర ం ంచబ ం .  ఈ తర మ ల  న  తర మ  ి ం లను 

క  ఉ  గనుక ఈ ం  ాట  ఎను వడం జ ం .  

1. లవ ా  సవ ం  ాయబ న The United Bible Society's Greek text (  య ౖట  బౖ ల  ౖట   ట ) 

(UBS4). ఈ ాఠం ఆధు క మ ల ాఠ   పం త ల ా ా ా  ల   ేయబ ం . 

2. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  వర ) Textus Receptus ( ె  ప ) అ  ిల వబ ే 

 ారంపర  ే ాత ఆ రం ా ప  పదం   ఉన దున ట  తర మ  ేయబ ం . 

3. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ  ాండ  ర ) స న ప  పదమ ా తర మ  

ేయబ ం . ఇ  ండ  ఆధు క తర మ లక  మద సం ా ఉంట ం .   ా ా  భజన క  షయ గ ంచ  

ఎంత ా  ఉప గపడ త ం . 

4. The Today's English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  య ౖట  బౖ ల  ౖట) ా ే మ ంపబ న చలన 

లతక  స సమ న న తర మ . ఇ  బౖ ల ను ఎల  తర మ  ే ిందంట ఒక ఆధు క ఆంగ ష మ ట ే లక చ  వ   

అ ాలను అవ ాహన ే ి నగ టట  ే ంి .  పల మ ర , ప ే ం  సు ారలల , ఇ  షయ  బట ాక ం  వకను బట 

ా ా  లను భ ం ం . NIV క  ఇల  ే ంి . ా ఖ త ఉ ే ాలక  ఇ  ఉప గపడదు.  గ ంచవల ిన 

ఆస కర న షయమ  ఏ టంట UBS4 మ య  TEV ండ  క  ఒ  ాసు కత నుం  మ ంపబ నప ట , ాట 

ా ా  ల నం ర . 

5. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలమ  బౖ ల ) ం  ా  తర మ ను ఆ రం ేసు  ేయబ న చలన లతక  

స సమ న న తర మ . య ప  శేసుల ణంల   ా ా  లను స  ల వ  ఇ  ల స యపడ త ం . 

6. 1995 ల  ఆధు క ం  మ ం న New American Standard Bible (NASB) (నూ  అ క  ాండ  బౖ ల ), ప  

పద వరణ ా ా  లను అనుస ం ం .  

మ డవ సూతం  

బౖ ల  ప లను లక ా ా లను ఆక ంప ే ి ,  లౖనంత సృతం ా ( ట  ప )  అరం ే ి వ  న  బౖ ల  

తర మ లను చదవడ  మ డవ మ లసూతం.  ల ార  ఒ  క  పదం  లక ాక మ  ఎ  ర ాల ా అరమవ త ం .  ఈ న  

తర మ ల  క  ే ాతల  ఉన  ే లను గ ం  వ ంచు న  ఉప గపడ .  ఇ  మత ి ం లను ప తం 

ేయవ ా , ై ా శం  ఆసల  గంథకర ా ిన అసల  ా ా  ఉన  ఉన ట ా  ంద  స య పడ త ం . 

ఒక  తన షణలను సులభమ ా స  చూసు వ  ఈ ా ఖ నమ  ఉపక సుం . ఇ  ఉన  ఉన ట  ెప  

ఉ ే ంపబడలదు ా  సమ ా  అం ంచ  అల  ఆల చనలను ంచ  ఇవ బ ం .  ల ార  ఇతర తర మ ల  

మనలను మ  సంక త ా, ి ాదుల ా, మత వ య ల  ావ  ోహదపడ త ంట , అల  ాక ం  ఉండట  ఇ  

స యపడ త ం .  ా న ాఠమ  ఎంత సం గ  ఉం ో గ ంచ  ాఖ త అ క తర మ లను ప గణనల  సు ా .  బౖ ల  

ఒక ట స  మ రమ  అ  ెప  సవ ల మద  ం ై  అం ారమ  లక వడం ఎం  ఆశ ర ం క సుం .  
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చ త క బం ౖన నను  ఆ ి  నుం  బయటక  ి  వ , ప ర  మ లఅం ాల రక  ాడ టక  ఈ సూ ల  ల  

ఒ  ం య. క  క  ఇ  ఒక అ ా దకరం ా ఉండగలద   ఆశ. 

 

 
బ  య ట  

 27, 1996 

              

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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బౖ ల ను చ  అరమ  ే ి  మ రదర ాల : 

 స  ప ంచ  ఒక వ గత ప ధన 
ంద ఇవ బ న  . బ  య ట క  ా ఖ  సంబం ం న మ య  తన ా ఖ  ఉప ంపబ న పదత ల క  

క ప వరణ 

 

మనమ  స  ె ి గలమ ? అ  ఎక డ ఉంట ం ? త ా ను ారమ ా  మనమ  కను నగలమ ?  అం మ 

పమ ణం ఉం ? మన లను, మన పపం  న ంిచగల సంప రతల  ఏ ?  అరం ఉం ? మనం ఎక  

ళ త మ ? ఈ పశ ల  – ఆల ంపగల పజలను ం ే పశ ల  – ఆ ాలమ  నుం  ఇ  మనుష ల ధసు లను పట 

ీ సు  (పసం  1:13-18; 3:9-11).   త ప ప ర ం యత రక  ను ే ిన  ంత ప ధన ం ా గ ర ం .   

య వ న వయసు ల  ను సును అం క ం ను. పధమం ా   ారణం మ  క ట ంబనక  సంబం ం న పమ ఖుల ఇ న 

ా ల . అ ే ను  ద    గ ం న,  పపం  గ ం న క న  పశ ల  క   ాట  ద ౖ . 

వలం స ల న ాంస ృ క మత ాంప య ల కట బ ట  ను చ న అనుభ ాలక  లక సంఘరణలక  ప  అ ా  ఇవ లక 

య .   ను గందర ళం , ప ధనల , ఆత  ఉన  ల  అ .  ను వ ిం ే క న పపంచమ , మృదు ౖన క  

ల ార  ాశ  ం .  

ఈ మ ంప  పశ లక  సమ ల  ఉ య  లమం  ెప ర  ా  ప ం న తర ాత ను కను న  

ఏ టంట న సమ ల  అ  వలమ  (1) ంత ం ల  (2) ప ాతన నమ ాల  (3) ంత అనుభ ాల  (4) మ న కి 

ప యలను ఆ రం సేు  అ .  క  ప లన, ంత ఆ రమ , ంత చ ణ ల ంట ఆ ాల  క న  పపంచ దృక , 

సంప ర ం యతక ,  త ఉ ే ా  ంత రక  అవసరమ . 

ఇవ  ను  ంత బౖ ల  అధ యనంల  కను ను. అట  తర ాత  నమ ా  దృఢపరచు ందుక  ఋ వ ల 

రక  దకటం ారం ం ను. అందుల  గం ా ను కను న : (1) బౖ ల క  ఉన  ప ావసు ాసమ ే ా ంపబ  నమ ద న 

చ త (2) ాత బంధనల  పవచ ల ఖ తత ం, (3) పద ర  వందల సంవత ాల ఉ దన అ న ఐక త గ న బౖ ల  

సం శేమ , మ య  (4) బౖ ల  త మ  ఉన  సంబం  బట ల  మ ర బ  అ  ల మం  క  ె ి న ా  ంత 

ా ల .  సవత మ  ఒక ా సమ  మ య  నమ ాల ఐక  పద  క ఉన ట  ఇ  మ నవ తం ల  అ  ష న పశ ల  

వ వహ ంచగల ామర ంమ  ఇ  క  ఉం .  ఇ  క  చ ణ గల చట  మ త ాదు, బౖ ల  శ సంచ  క  క న 

అనుభవ ఉ ానం , లకడను క  ఇ ం . 

ను లఖ ల ా సును అరమ  ే ి న  ప ారమ    ప ప రత ొ ందను ను. ఇ  ఒక ఉ ేజక 

అనుభవమ , ా క లమ  నుం  డ దల మ త  అ ం . అ , ఈ గం  ఇ  న  అ ాల యన  ాదన, మ  

మ ఖ మ ా  సమయ లల  ఒ  రక న సంఘ ల , ా  బ ం ే ాఠ ాలల ల పల  ఇ  ఉ య  లె ి న  దట  

ంత ం , బ ధక  గ య , ం ా గ ర ం .  బౖ ల  క   ై ా ా , ా స తను ఉ టంచుట అ  వలం 

ారంభ  ా ,  మ ంప  ాదు. లఖనమ  ల  అ క కష న ాలను ల మం  న మ ా మ య  ఒక  ఒకట 

సంబంధమ  లనట  ా ఖ ం , మ ే య నద  ఆ ంిచు నుచుండ ా ట  ను ఎల  ప ం  లక ఎల  ిప ? 

ఈ ార  ర    ఉన  గ , ా స య త ా మ ం .  సుల  క న  ా సమ  క  ె ి ఈ ం  ాట  

క  కల గజ ా .  ఇ  క  ప  సమ నమ  మ య  సం షమ  క ం ం .  ాంస ృ క రతమ ల మద   మనసు  

స ల సం ఆ ాట పడ త  ఉం ే . ప ాతన ా  ా ఖ ంచ  య న అందుబ ట  రక  ను త క త న ప డ , 

చ త క, ాంస ృ  పర న, మతపర న, అనుభవపర న ప ాతం ల  ఉంద  ె ి  ఆశ ర ప ను. ల ార  
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వలమ   ంత ణ లను దృఢపరచు ందుక  బౖ ల ను చ ా .   ంత అభదతలను అసమగత ి ాదం  

బలపరచు వ  మ త  ఇ  ఉప గప ే .  ఇల  ే ాన  క  తలంప నప డ  ఎంత బ ధప !   

ను ఎన ట   సంప ర ల  ర ర లక , నను  ప ా  ే  షయ ల  ఎక డ ఉ  ాట  కను  

గ ంచుట వలన, బౖ  చదువ టల  ంత ా ణ  తను ందగ ాను.  ను ఏ  ె ా లను  ాట  పె యక ం  నను  

అడ  గ ం నప డ  ల  ప ాత ోరణ  త ంచు గ ాను. ాటనుం  ప ా డ దల ందలదు ా  ంత ంత 

బల నతలను ఎదు న గ ాను. ల ార  ా ఖ ే అరవంతం ా బౖ ల  చదవ  అ  ెడ !  ను బౖ ల  చ టప డ  

క న  ప ల  ా ాను, ాట  బట వ క ,ఒక ాఠక ా  ాట  ప ం , ెల సు వచు : 

I. ప ల  

1. ఒక సత  ేవ డ  స యం ా తను ను ె యజ ి న  ఒ  ఒక ై ా శ గంధం బౖ ల  అన   నమ కమ . ాబట ఒక 

ప ే క త క పధ మ ల , ఒక మ నవ గంధకర ా ెప బ న అసల  ైవ గంధకర (ఆత ) క  ఉ ేశ ల గ ల  

ఇ  ా ఖ ంచబ . 

2. బౖ ల  ఒక ామ న న వ  – పజలంద  రక  ాయబ న   నమ కం. ఒక త క మ య  ాంస ృ క 

సందర ంల  ేవ డ  తనను  అనుగ ణ పరచు  మన  స షం ా మ ట డ .  ేఫ డ  స  చు లదు – మనక  

ప లం ా  అరం ా ాల  ఆ ం డ . కనుక తన ాలప  ాం ల  తప  మన లక  త నట ా  ా ఖ ంచ 

క డదు.  బౖ ల ను ట దట న లక చ న ా  కలగ  వమ  మనక  కలగక డదు. మ మ ల  మనుష ల  

మ ట డ  ోరణల  అరం ేసు టట  ఇ  ఉం . 

3. బౖ ల   ఒ  సమ రమ , ఒ  ఉ శేమ  ఉంద   నమ కమ . ఇందుల  కష న లక ప క ల న 

ా ా ల న ప ట ,  ఇ ే సం ంచు నదు. ాబట బౖ ల క  మం  ా ఖ త ఎవర  అ ే అ  - బౖ ల. 

4. అసలౖన మ య  ై ా త గంధకర ఇచ  ప ారం బౖ ల  ా ా ల ట  ఒ  అరమ  ఉంద   నమ కమ . అసల  గంథకర 

ఉ ేశమ  ఖ తం ా ఏంట  మనక  ఎప ట  అరం ానప ట , ల  సూ కల  మనలను ఈ దశల  న ి ా : 

a. సం ే ా  వ కమ  యే  ఎను న పద  ( ా  సంబం ం న పద ) 

b. లఖ లను క ం న త క నం లక/మ య  ప ే క సందర మ  

c. గంధమ  తమ ల  ఉన  ా త  సందర మ  ాట  ఒ క  ా త  గమ  

d. ా ా ంశ ా ణం (బ హ ఖ), సం ేశమంతట  ఏ భ ంచునట ా మ లగంధ ర పకల న   

e. సం ే ా  ెప  ఉప ం న ప ే క ా కరణ ా ణమ  

f. సం ే ా  ె యపర చుటక  ఉప ం న పదజ లమ  

గంధంల  ాలను చ టప డ  ౖన చ న షయ ల  మన గ ా ఉం .  బౖ ల ను అరవంతమ ా చదవ  ను 

అనుస ం న పద  వ ంచ  మ నుప , న ర ాల ా ఖ లక  ారణ న య కమ ా   పదత ల ఉప ా  

గ ం  వ ాను. ఆ త కలను క తం ా వ ట : 

II. య కమ ా  పదత ల  

1. బౖ ల  ల  ా త  సంద ా ను త గం లను పటంచు క ం , ప  ా ా , అసంప ర ా ా లను, ఇం ా ె ా లంట  

 ప లను స తం గంథకర తలంప ల  లక ాల ఉ ే ాల  సంబంధమ  ల  వరణలను క  స ల  ెప డమ . 

 మ మ ల ా “ప -ట ం ” అ  లి ార . 
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2. గం ల త క సంద ా లను ిప , ాట  బదుల  ఏ ౖ ే మ ల గం  ో  లక అసల  ప ా 

బలపరచక ం  ఉంట  ాట  ందుపరచడం. 

3. గం ల క  త క సంద ా లను పి , ఇ ే ో  ఈ నప  ఆధు క సవ ల రక  ాయబ న పటణ ాతః ాల 

ా ాప క ల ా చదవడం. 

4. ప స ాల క  త క సంద ా లను, దృ ాం ల ర ిప , ఆ  గంధకర ఉ శేమ ా , అసల  ఆ మ 

తల  ా  సంబంధం ల  తత / ంత జ నమ  సం ే ా  ఇవ డమ . 

5. ఒక  ంత మతపదత లను, న  ి ం లను, సమ ా న అం ాల  ఏ ౖ ే అసల  గంథకర ఉ ే ాలక  సంభం ం  ఉండ  

ాట  ఉం , అసల  సం ే ా  పి , మ  యడమ . తరచు ా ఈ ప తమ  ఎప డ  జర గ త ందంట 

ఉప సక డ  బౖ ల ను తనక  అనుక లమ ా మ ర  చ నప డ .   మ మ ల ా “ ె  ా ” (“గంధం- 

క  - నట ” ా ఖ నమ ) అ  సూ ార . 

మ నవ ాతమ ల ా టల , సమ ాలల  సంబంధమ న  క సప  అంత ా ాలను మ డ  కను నవచు : 

 

 

 

 గతంల  ఈ మ ంట  ఏ ో  ఒక అం ా  పల ర ాల చ  పదత ల రక  ా ే ార .  అ ే ై ా న బౖ ల ను ఉన  

ఉన ట  ె ా లంట,  సవ ం న ం  ఖ తం ఎక వ అనుగ ణ న : 
 

  

  

 

 

 

 ాస ా  వరణ ప యల  అంత ా ాలౖన ఈ మ ంట  ందు పర .  అ ే ప లన ే ి వ  దట ండ  

అంత ా ాల ౖన  ా ఖ నమ  ం క ంప బ ం :  మ ల గంథకర మ య  మ ల ాక మ . క  వ న ందలక   

ప స ందన (1) మ ల ా ా  దృ ాంతమ ా లక ఆ కం ా ేయడం మ య  (2) “ డ  ా  “ ా ఖ నమ  (ఏ  క  

అర న ో  అ ).  ందల  ప  రంగంల  వ ా . మనమ  ఎప డూ మన త వ లను, ప ాత ోరణలను, ాం క ప జ లను 

అన య లను త  సేు ంట  ఉం .  అ ే మన ా ఖ లక  లబదల , హదుల , సూచనల  లనట ే త  ేసు వడం 

ఎల ?  ఇక ే ను లనౖంత ల ౖన ా ఖ  ఇవ ,  గంథకర క  ఉ శేమ  మ య  మ లగంధ నమ  క  

సూచనలను అం ం .  

 చదవ  తగ  ాం క ప జ నం ల గ ల  రిం ా న ాగ , ప ంచు వ , అరవంతమ ా బౖ ల  

చదవ , ా ఖ ంచ  ఎను వల ిన ల  ఏ ?  

III. అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ  లౖన పదత ల   

 ఈ సందర మ ల  ఒ  రక న ాట  ా ఖ ంచ  అవసరమ  ప ే క ళ క వల  గ ం  ను వ ంచడం లదు 

ా  బౖ ల ల  అ  ా ా లక  ఉప గప ే ధృడ న గ రం ే  సహజ సూ లను ెప ను.  ప ే క న ప స ాలను అరం 

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  

గ తల  

ప త  ే ాత 

ే ల  

తర ాతవ న 

ా సుల  
ాయబ న 

షయమ  

అసల  

గ తల  

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  
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ే ి వ  చదవవల ిన మం  ప సకం ఏదంట  How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas 

Stuart, published by Zondervan (హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ   రచ తల : ా  ీ మ య  డ ా  సువ , మ దణ: 

జ ా ).  

 దట  నమ  ాఠక డ  ప త ే ంపబడ ట నౖ  ం క ం ను.  ఇల  ంపబడ ట ల గ  వ గత 

పఠన వృ ల ా జర గ త ం . ఇ  ఆత ను, గంధ అం ా , ాఠక   పమ ఖుల ా ఉంచుత ం ే ా , అధమమ ా ాదు. ఇ  

ాఠక  అను త ా ఖ తల రణ నుం  క  ర సుం .  ల  ెప డం ను: “బౖ ల  ా ఖ ల  ప త ం ” 

అ . ఇ  ా ఖ లను తక వ ేయడం ాదు ా  ఉప ంచ  స న సందర మ  ఉం లన ే   న పమ . మనమ  

గంధమ ల  ా ా ల ా  మన ా ఖ లను బలపరచు ా .  క స ప లక  ఐదు ల  ఉ :  

1. త క పధ మ  

2. ా త  సందర మ  

3. ా కరణ ా ణమ ల  (శబప గమ ) 

4. సమ ా న ార  ప గం 

5. రచనక  సంబం ం న ా త మ  

6. ా త ప య 

 

మన ా ఖ లక  త న ారణ ల  మ య  ా ణ ల  మన  అం ంచక  ఉం .  మన ా ా , ా ా లక  

బౖ ల  ఒకట మనక న  మ ల రమ . రకర షయ టంట ఇ  ఏ ే బ సున ో  లక ెప త న ో  

 తరచు ా సవ ల  అం క ంచర . బౖ ల  ై ా త గంధమ  ఆ ించుట నుట ేత ా పజయమ , తర ాత ఇ  

ఏ ే బ సుం ో  లక ఏ ై ే  అవసర  ఉం ో  అ  ా సుల  అం క ంపక వడమ ! ా ఖ న ా ణ త రక  

ర ంిచబ న ల గ  పఠ  వలయ ల : 

 

1. దట పఠ వలయం  

a. ప స ా  ఒక ా ా చ  ప  ే .  మ క న తర మ  మ  చదువ , ఈ ా  లౖ ే న  

ి ంతమ  ఉన  తర మ ల  చదువ  

(1) పద ప  (NKJV, NASB, NRSV) 

(2) చలన లత  స సమ న న (TEV, JV) 

(3) ా ఖ ను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

b. ప సకమంతటల  ఉన  మ ల ఉ శేమ  రక  చూడం .  ఇ వృతం గ ంచం . 

c. ( లౖ ే) ఇ వృ ల  మ ల ఉ ే ా  సూ ం ే ఒక ా త  ా , ఒక అ య , ఒక ా ా  ను 

లక ఒక ా ా  ర యేం . 

d. ప న న ా  గ ంచు 

(1) ాత బంధన గంధం 

a) బ  వరణ త కమ  

b) బ  ావ మ  (జ న ా త మ , రనల ) 

c) బ  పవచ ల  (గధ మ , పధ మ ) 

d) ధర ాస ాం ాల  
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(2) త బంధన   

a) వృ ం ల  (సు ారల , అ సుల ల ా ా ల ) 

b) ఉపమ ల  (సు ారల ) 

c) ఉత ాల /ప కల  

d) అంత ాల ా ల  

 

2. ండవ పఠన వలయం   

a. మ క ా  ప సక  చదవం , ామ ఖ న అం ాల  లక సంగత ల రక  తకం . 

b. ప న న అం ాలను గ ం , ాటల  ఉన  మ ఖ  షయ లను సంగహమ ా ాసు ం . 

c.  ఉ ే ా  సంబం ం న ా ా లను ప ం  ద పరచు ం . 

 

3. మ డవ పఠన వలయం 

a. మ  మ క ా  ప సక  చదవం , ాయబ న బౖ ల  గంధమ ల  నుం ే త క ప తి లను, 

ప ే క  సంద ా లను గ ంచం . 

b. బౖ ల  గంధమ ల  ప ా ం న త క సమ ాల పటక తయ ర  ేయం . 

(1) గంధకర 

(2) ాలమ  

(3) ం న ార  

(4) ాయ  గల ప ే క ారణం 

(5) ాయ  గల ఉ ే ా  సంబం ం న సంస ృ క ణ ల  

(6) త క పజల  మ య  సంఘటనల సూచనల  

c. బౖ ల ల  ఏ  ా ౖ ే ా ఖ సు   ర ప ఖను ా ా  ా ల  స ంచు . ా త  ా  

ఎప డూ గ ం  ర ం ంచు .  ఇ  ల  అ య ల  ావచు  లక ా ా  ల  ావచు .  ఇ  అసల  

గంథకర క  త ా  మ య  షయమ  క  ా ణ  అనుస ంప ేసుం . 

d. వ  అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచు  త క ప ిత లను ప ంచు . 

 

4. లవ పఠన వలయం 

a. ప ే క న ా త  ా  న  తర మ ల  మ క ా  చదవం  

(1) ప  పదం (NKJV, NASB, NRSV) 

(2) చలన లతక  స సమ న న (TEV, JV) 

(3) ాను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

b. ా త మ  లక ా కరణ ా ణ ల రక  చూడం  

(1) మ  మ  వ న వచ ల , ఎ ి1:6,12,13 

(2) మ  మ  వ న ా కరణ ా ణ ల , మ  8:31 

(3) ంచు  అం ాల  

c. ంద ఇవ బ న అం ాలను గ ంచం  
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(1) ామ ఖ న షరత ల  

(2) అ ా రణ షరత ల  

(3) మ ఖ న ా కరణ ా ణ ల  

(4) ంి  కష న ప ల , ఉప ా ా ల , మ య  ా ా ల  

d. ంతన ఉన  సమ ంతర షయ ల  రక  చూడం  

(1) ట  ఉప ం   అంశమ  ద స షం ా బ ంచగ న షయ ల  చూడం  a) “ ిసమ ట  

య ల ” ప స ాల  b) అన ంప బ న బౖ ళ  c) ప ల పటకల  

(2) వ  ా ిన ల  ప క ల న జతల  ఉ  చూడ .  బౖ ల  స ల  ల  క 

పర న జతల ా ఉంట .  బౖ ల  క  గ వ ను ప ా అరం ే ి నక వడంవలన  మత 

ాఖల  ఏర . మన ా ఖ నంల  ాస ిద న సమ ౌల ం ఉంచుటక  బౖ ల  తం ై ా శం 

కనుక సం శేం క  ప  అరం రక  త ా . 

(3) ఒ  ప సకం, ఒ  గంథకర, ఒ  రకమ ల  ఉన  సమంత ాల రక  చూడం .  బౖ ల  తనక  

మం  ా ఖ త ఎందుకంట  ఉన  ఒ  గంథకర,  ఒ  ఆత . 

e. త క ప ిత లను మ య  సంద ా లను గమ ంచ   అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచం . 

(1) అధ యన బౖ ళ  

(2) బౖ ల  క   సర  సంగహమ  గం ల ,  ప స ాల  మ య  గంట వ ల . 

(3) బౖ ల  ఉ ల  

(4) బౖ ల  ా ఖ ల  ( వ  అధ యనం ే  ఈ సమయంల   వ గత అధ యనం 

స ే ి నుటక  గతమ  మ య  వరమ న శ ంి న సమ జ  ఆ ంచు). 

    

IV. బౖ ల  ా ఖ  అన ంచు వడం  

 ఈ సమయంల  అన ంప  ౖప  ర గ మ . ఇప టవరక  షయ  ఉన  ఉన ట  ఎల  అరం ే ి ాల  చూ ామ . 

ఇప డ     , సంస ృ  అన ంచు ా .  ను బౖ ల  క  ఆ ప  ఇల  ర ాను. “బౖ ల  అసల  

గంథకర ఆ లల  ఏ  ె ా ో ఆ స  ఈ లక  అన ంచు వడ ” 

 ఆసల  గంథకర ాలమ  మ య  తర మ  ప ారం ఏ  ఆ ం ో   మ ందు అనుస ం  తర ాత ా ఖ ం .  

 ాలమ ల  బౖ ల  ఏ  ె ి ం ో  ెల సు నక ే  మన లక  అన ంచు లమ . బౖ ల  ా ా ల  అరం ాక ే అ  

ఎప ట  అరం ావ . 

 ా ా  ా ల  వ  ంి న క ప అం ాల  (చ  కమం #3)  న ంిప .  దరఖ సు ా ా  ా ల  ఉం  ా  

ప ల ా ల  ఉండక డదు.  సంద ా లను బట ప లక  అరం ఉంట ం ;  అసంప ర ా ా ల  సంద ా  బట అరమ  ా . 

సంద ా  బట ా ా ల  అ ా ా . ాఖ న ప యల  సమక న ై ా త వ  ఎవరంట ఒక  అసల  గంథకర మ త . 

ప త  ల గ  న ంిప ను వలమ  మనమ  అనుస ం ే ార  మ త . అ ే ంపబడడమంట ై ా తమ  

ందడమ  ాదు. “పభ వ  ఇల  ెప త డ ” అ  పె  అసల  గంధకర ఉ ే ా  మనలను మనమ  అప ెప ా . 

ామ ఖ ం ా తమ  రచన క  సహజ ఉ ే ా  సంబం ం  దరఖ సు ఉం .  ప ే క ా త  ాల  మ య  ా ా  

ా ల , ఆల చనల క  ఉత .  
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 మన ైనం క వ వ రమ ల  మన బౖ ల  ా ఖ నమ  ాక డదు,  బౖ ల  మ ట డ ా .  ఇల  యే లంట మనమ  

అంశమ  క  సూ ల ౖప నక  ల గబ .  అంశమ  ి ం  బలప నప ే  ల వ.  దురదృషవ ాత  ల ార  

మన ిదం ల  వలం “మన” ి ం ల -  ాఠ మ  క  దిం ల  ావడమ  లదు. 

 బౖ ల  అన ంచు టప డ  గ ంచు వల ని మ ఖ న షయం ఏ టంట (పవచ లల  తప ) ఒక ప ే క బౖ ల  

ాచ  ఒ  ఒక వ  అరవంత న .  అసల  గంథకర తన లల  ఏ పత  అవస ా  ఉ ే ం  ా ా ో  ఆ ే వ  

ఉం .  ఈ ఒక  వమ  నుం ే అవసర న అ క అ ాల  ఉత  అవ . అన ంచు  ా  అవస ాలను ఆ రం ే ి  

అ ాల  ఉ  అ  అసల  గంథకర అ ా  సంబం ం  ఉం . 

 

V. ఆత  ౖప ా ా ఖ నమ   

ఇప టవరక  ను ాఖ నమ  మ య  అన ంప లల  ే క ఉం ే తర మ  మ య  ాఠ  అనుసరణలను గ ం  త ం ను. 

ఇప డ  ఆత  ౖప ా ఉన  ా ఖ నమ ను గ ం  క పం ా వ ాను. 

1. ఆత  స యమ  రక  ా ంచం  (1 ం . 1:26-2:16). 

2. వ గత మ పణ మ య  ె ి మ ంత ఆశ కల ాల  ా ంచం  (చూ. ర. 19:7-14; 42:1; 119:1 సగమ ). ే ిన 

ాపమ ల ప రమ  రక  ా ంచం  (చూ. 1 ను 1:9) 

3. వే  గ ం  ె సు వ  మ ంత ఎక వ ఆస  రక  ా ంచం  (చూ. ర. 19:7-14; 42:1సగం; 119:1 సగం). 

4. ంట   ంత  ఏ నూతన దృక ౖ  అన ంపజ ి ం  . 

5. నయమ ా ఉం  ర ాల  తపన క  ఉండం . 

తర   మ య  ప త  క  న ంిప   ంట  సమత ల మ  ేయడమ  ల కషం. ఈ ంట  

సమ ౌల మ  ేయ  ంద ఇవ బ న ఉ హరణల  క  స యప : 

1. James W. Sire, Scripture Twisting (జ  డబ . ౖ , ి ప  ట ంి ), ల .17-18 నుం :  

“ ేవ  పజల మనసులక  ంప  వసుం  – వలమ  ఒక ఆత  ార  ాదు.  బౖ ల పర న సవ మ ల  గ ర  

తరగత ల  ఉండవ , ంచమ  ా  ఉండదు,  స న ా ఖ నమ  ి  వ ే  పజల  ఉండర .  ాబట ఎవ  

ప త  ా ఖ నమ  ేయ టక  ప ే క జ నం, ె , ఆత  న ంిప  క  ఉంట ార   ఒక హ ా 

ఎంచక డదు. ప ే క ామ ా ల  ఉ , ా ఖ ంచ   బౖ ల అ ా .   ా  ఒకర  ర ా , ా ం  

ప ా ం .  సంగ ం  ె ా లంట బౖ లంతట ద క  క న ఊహ ఏ టంట ఇ  మ నవ జ  ేవ డ  బయల  

పర న సత మ . అ  మ ట ే షయ లక  అ ే వ  అ ా .  ఇ ే  అరమ  ా  ఒక అదు తమ  ాదు. ప  సంస ృ  

ల  ామ న  మ నవ  నంత ా అరమవ త ం .” 

 

2. Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation (బ ా  ా  ల  కను న  ా , 

టసం  క  ఇంట టష ) . 75: 

ా  ప ారం జం ా బౖ ల  చద ాలంట అందుల  ా కరణమ , చ త అరం ే ి వడం ల  అవసరమ . “బౖ ల ను ఒక 

ేవ  పల క ల  చద ాలంట తన హృదయంల , తన ట , తన బ ట  ౖన ల  – ఆతృత , ేవ  మ ట డ త  
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చద ా .  బౖ ల ను ఆల చన లక ం  లక ర ం ా లక ఒక ాఠ  ప సకంల ా, లక ఒక ఆ రమ ా చ ే వే  

ా ా  చ నట  ాదు. ఒకడ   మ లఖ చ నట  చ ే ేవ  ా ా  చ నట .” 

 

3. H. H. Rowley in The Relevance of the Bible ( . . ల  ల  ఆ   బౖ ) . 19 ల  ె ి నట : 

“ వలం  జ నం  బౖ ల  అరం ే ి న ంత మ న అందుల  సంపదనం  ం నట  ాదు. అ  ఉప గపడవ  ాదు 

ా  ప  అ ా  అ  మ త  స వ .  ఆ ఆత  సంబంధ అవ ాహనక  ధసు క  ం న మ ంత ఏ ో అవసర  

ఉం .  ఆత  షయ లను గ ంచ  ఆ ే  అవసర  ఉం .  బౖ ల  ర ల  ఆత  షయ లను అం క ం ే పవరన 

క  ఉం .  అల  వే  లె సు  ఆతృత క  ాళ ను ార  ేవ  అప  ెప ా .  ా యీ న ర క  

ం . గం ల టల  అత న త సంపదను ా నపరచు ా .” 

VI. ఈ ా ఖ నమ  క  పద  

 అధ యన ా ఖ న క డ  ఈ ం  పదత ల ా  ా ఖ న లక  స య పడ టక  లౖన ధం ా ర ం ంచ 

బ న : 

1. ప  ప స ా  మ ందు ప చయ పల క ల  క పం ా ఇవ బ . “చ  ప య #3” చ న తర ాత ఈ సమ ా  

ప ంచం . 

2. ప  అ య ారంభంల  సందర  ప ణతల  ఇవ బ .   ాల  ఎల  ంచబ  చూడ  ఇ  క  

స యం ే ా . 

3. ప  అ యం లక  ాల ారంభంల  ద ా ా  భజనల  మ య  అ క అధు క తర మ ల నుం  ాట 

వరణ ఇవ బ ం : 

a.  య ౖట  బౖ ల  ౖట  ట , సవ ం న లవ మ దణ (UBS4) 

b.  నూ  అ క  ాండ  బౖ ల , 1995 అధు క (NASB) 

c.  నూ  ం  జ  ర  (NKJV) 

d.  నూ  ౖ  ాండ  ర  (NRSV) 

e. ట ే  ఇం  ర  (TEV) 

f.  జర సలం బౖ ల  (JB) 

ా ా  భజనల  ెవౖ శం  జ న  ావ .  అ  సంద ా  బట ా ంచబ న . న తర మ  ి ం ల నుం  అ క 

అధు క తర మ లను , అసల  గంథకర ఉ ే ా  ంిచగ ామ .  ఒ క  ా ా  ఒ క  ద స  క  ఉం .   

“ షయ ాక మ ” లక “మ ల ాక మ  క  ందమ ” అ  లి ార . ఈ సమ ల చ  స న త క, ా కరణ ా ఖ  

లకమ . ఎవ న ా ఖ ం , బ ం , ఉపన ిం  ఒక ా ా  కంట తక వ ేయక డదు! ఇం ా గ ంచు వల ిన 

షయం ఏ టంట ఒక ా ా ,  చుట  ఉన  ా ా  ల  సంబధం క  ఉంట ం . అందుక  తం ప సకం ల  ా ా  

ా  ర ప ఖల  ల 

మ ఖ మ .  ై ా ైన అసల  గంథకర అంశమ  క  య పరంపరమ  ఏ  ేఉం ో   మనం అనుస ంచ వల ి ఉం . 

4. బ  క  ా ఖ న  ాక మ  ంబ  ా ా  అనుస ా . ఇ  అసల  గంథకర క  ఉ ే ాలను 

అనుస ంచుటక  మనలను బలవంతం ే ా . అ క షయ ల నుం  సమ ా  ఈ  అం ా : 

a. ా త  షయ ల  

b. త క, ాంస ృ క దృక ల   
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c. ా కరణ సమ రమ   

d. పదమ ల నమ   

e. సంభం ం న సమ ంతర ా ా ల   

5.  మ ఖ  ా ఖ న సంద ా లల , అ క ఆధు క తర మ ల ా నూ  అ క  ాండ  ర  (ఆధు క1995) మ దణ 

ఇవ బ న : 

a. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  ర  (NKJV), ఇ  “టక  ప ” ే ాత 

షయ లను అనుస ం ం . 

b. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ ా ండ  ర  (ఎ  ఆ ఎ  ), ఇ  షన  

 అ  చ  ా  ౖ  ాండ  ర  నుం  ా ా     ాక ం ప న మర  

c. The Today’s English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  (TEV), ఇ  అ క  బౖ ల  ౖట నుం  

య లక స న  తర మ. 

d. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలం బౖ ల  (జ ), ఇ  ం  ా  ైన  స న తర మ  ను 

ఆ రమ  ే ి న  ఇం  తర మ . 

6. ఎవ ే క  షను చదవల , ఇం  తర మ లను ల వడం వలన సమస లను గ ంచ  ఇ  స య పడ త ం . 

a. ే ాతల ే ల   

b. ప ల అ ాలక  ప మ య ల  

c. మ య  కట ల  మ య  ా కరణ సమస ల    

d. సం గ న షయ ల  ఈ సమస లను ఇం  తర మ ల  ప ష ంచ నప ట , అ  మ ంత ల త ా చదవ  

ఉంచబ . 

e. ప  అ య మ ంప ల  చ ంచ  త న పశ ల  ఇవ బ . ఇ  ఆ య  అ య లల  ఉన  షయ ల 

మ ఖ  ా ఖ  ఎదు న  ఇవ బ . 

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International  
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ఈ ా ఖ నమ ల  ఉప ం న ాం ాల  (అ ష ) 

ఎ  

AB 

య ంక  బౖ  ా ంట  ఎ  . య    ఆలౖ  అం  ే  య  ీ ె  

Anchor Bible Commentaries, ed. William Foxwell Albright and David Noel Freedman 

ఎ   

ABD 

య ంక  బౖ  న  (6 కల ), ఎ . ే   ీ  

Anchor Bible Dictionary (6 vols.), ed. David Noel Freedman 

ఎ  ఓ ట 

AKOT 

యన టక   ట   ఓ  టస ం , జ  జ  ఓ  

Analytical Key to the Old Testament by John Joseph Owens 

ఎ ఎ  ఇ ట 

ANET 

ఏ యం  య  ఈస  ట , జ  . ి  

Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard 

   

BDB 

ఎ బ  అం  ఇం  ల క  ఆ   ఓ  టస ం , ఎ . బ , ఎ . ఆ . ెవౖ  అం  ి. ఎ.  

A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by F. Brown, S. R. Driver and C. A. 

Briggs  

ఐ   

IDB 

 ఇంట ట  న  ఆ   బౖ  (4 కల ), ఎ . జ  ఎ. బ ట  

The Interpreter's Dictionary of the Bible (4 vols.), ed. George A. Buttrick 

ఐ ఎ   ఇ 

ISBE 

ఇంట షన  ాండ  బౖ  ఎ ౖ ీ య  (5 కల ) ఎ . జ  ఓ  

International Standard Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr 

జ  

JB 

జర షలమ  బౖ  

Jerusalem Bible 

జ ి ఎ  ఓ ఎ 

 

JPSOA 

 హ  ి ప  అ ా ం  ట   ట  ట  :ఎ నూ  ట ష  (   ప ష  ౖట ఆ  

అ ా) 

The Holy Scriptures According to the Masoretic Text: A New Translation (The Jewish 

Publication Society of America) 

  

KB 

 బ  అం  య ా  ల క  ఆ   ఓ  టస ం ,  ల ం   అం  ాల  బ ం ా  

The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament by Ludwig Koehler and Walter 

Baumgartner  

ఎ  ఎ ఎ  

LAM 

 హ  బౖ  ఫ  ఏ య  ఈస  మ ను ి (  టి) జ  ఎ  .లం ా 

The Holy Bible From Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta) by George M. Lamsa 

ఎ  ఎ  ఎ  

LXX 

సఫ ం  ( -ఇం ) జ న ా , 1970 

Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 

ఎ  ఓ ఎ  

MOF 

ఎ నూ  ట ష  ఆ   బౖ , జ ా  

A New Translation of the Bible by James Moffatt 

ఎ  ట 

MT 

ట  బ  ట  

Masoretic Hebrew Text 

ఎ  ఎ  నూ  అ క  బౖ  ట  
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NAB New American Bible Text 

ఎ  ఎ ఎ    

NASB 

నూ  అ క  ాండ  బౖ  

New American Standard Bible 

ఎ  ఇ   

NEB 

నూ  ఇం  బౖ  

New English Bible 

ఎ  ఇ ట 

NET 

ఎ  ఇ ట బౖ : నూ  ఇం  ట ష , ం  బట  ఎ ష  

NET Bible: New English Translation, Second Beta Edition 

ఎ  ఐ  

NIV 

నూ  ఇంట షన  ర  

New International Version  

ఎ  జ  

NJB 

నూ  జర షల  బౖ  

New Jerusalem Bible 

ఓ ట ి  

OTPG 

ఓ  టస ం  ా ిం  , ట  ఎ . , యం ఎ. బ ం  అం   ి  

Old Testament Passing Guide by Todd S. Beall, William A. Banks and Colin Smith 

ఆ  ఇ   

REB 

ౖ  ఇం  బౖ  

Revised English Bible 

ఆ  ఎ    

RSV 

ౖ  ాండ  ర  

Revised Standard Version 

ఎ  ఇ ి ట 

SEPT 

 సఫ ం  ( -ఇం ), జ ర , 1970 

The Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 

ట ఇ   

TEV  
ట ే  ఇం  ర , య ౖట  బౖ  టౖ  ా  నుం  

Today's English Version from United Bible Societies 

ౖ ఎ  ట 

YLT 

యం  ట  ట ష  ఆ   హ  బౖ , ాబ  యం  

Young's Literal Translation of the Holy Bible by Robert Young 

జ  ి ఇ  

ZPEB 

జ ా  య  బౖ  ఎ ౖ ీ య  (5 కల ) ఎ .  ి. ట  

Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney 
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ల ా సు ారక  ప చయం 
I.  పల క ల  

A. ల ా ఒక డ ాట సు ార.  త బంధనల  ఏ గంధకర ఇవ న  వచ ల  ల ా-అ సుల ల ా ా లల  

ఇవ బ  (ఒక ళ య లక  ా ిన ప క ల  ర ం న  ాదు అ  అను  ప ంల ).  ఈయన ఒక అను డ  

మ య  ండవ తరప  సవ డ  ( సు భ ద ఉన  ాలంల  ఈయన సును చూడలదు, సును గ ం  

తనక  ె యదు). 

B. త బంధన గంధకరలంద కంట ల ా తప ల ల  మం  ా కరణ పదజ ల లను మ య  సు త న  క  

షను ఉప ం డ . ఈ షయంల  య ల గంధమ  క  గంధకరను న ం ే ల ం .  క  ఆయన 

మ తృ ష.  ఆయన మం  త మ య  ఒక దౖు డ  క ను (చూ. ల ీ . 4:14). 

C. ల ా సు ార అప ట  య  యకల  ఎన డూ క సం పరగణంచ  ఈ ం  ా  షయంల  సు క  మ 

మ య  ా పట తనక న  సంర ణల ద ఎక వ గ  ఉం ం  

1. లీ  (ఉ . మ య, ఎ జబత , అన , మ య మ య  మ ర .) 

2. దల  (చూ. ల ా ల  ధన తల , ల ా 6:20-23 మ య  సంపద ద ఇవ బ న బ ధల , చూ. ల ా 

12:13-21; 16:9-13,19-31) 

3. ాం కం ా, జ పరం ా, మ తపరం ా యబ న ార  

a. జ రత ప   ీ(చూ. 7:36-50) 

b. సమ య ల  (చూ. ల ా 9:51-56; 10:29-37; 17:11-16) 

c. క ష ా గసుల  (చూ. ల ా 17:11-19) 

d. సుంకర ల  (చూ. ల ా 3:12-13; 15:1-2; 18:9-14; 19:1-10) 

e. రసుల  (చూ. ల ా 23:35-43) 

f. ర గ బ ట  ే ిన క ట ంబసభ ల  (చూ. ల ా 15:11-32) 

g. దల  (చూ. ల ా 6:20; 16:19-31) 

h. అను ల  (చూ. ల ా 13:29; 14:23) 

D. ల ా మ య క  పత  ఙ ప ాలను మ య  బహ ా ఆ  వం ావ  గ ం న ఙ ప ాలను న దు ే ి 

ఉంట డ  (అ ., ల ా 3:23-38).  ఆయన సు ార రణల  మ య  ప ధనల ద ఆ రప  ాయబ ం  (చూ. 

ల ా 1:1-4). 

 

II. గంధకర 

A. ఏ వ ఆ  సంఘ పరంపరల  ల ా, ల  క  సు ార సహప ారమ  అ  పె త న  

1. ఇ య  ( . శ. 175-195, Against Heresies (అ  ి ), 3.1.1; 3.14.10) ల  ే ని 

పసం ాలను ల  ా ి  ప ే కం ా సు ారల  ా ాడ  అ  పె త డ . 

2. య ంట-మ య  ల  (Anti-Marcion Prologue) ( . శ. 175) ఈ సు ార క  గంధకర ల ా అ  

ెప త న . 
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3. టర య  (Tertullian) ( . శ. 150/160-220/240 Against Marcion 4.2,3; 4.5,3 నందు) ల ా 

ల  సు ార క  ా ాం ా  ా ాడ  అ  ెప త న . 

4. మ ాట య  ా ంట  (Miratorian Fragment) (j . శ. 180-200) ల ా గంధకర అ  ె ి  ఆయనను 

ల  సహచర ైన ౖదు డ  అ  ిల సున .  అ  ఇం ా ఆయన  ను న  వదంత లను బట 

ా ాడ  (అరం ఆయన పత ా లను ం ) ా ాడ  అ  ెప త న . 

5. ఓ జ  (Origen), ఈ య  మత   తన ా ఖ నం నుం  ి నబ న  (Hist. Eccl. 6.25.6), 

ఈ సు ారక  ల ా క  గంధకరృ  బలపర త న . 

6. య య  (Eusebius) (Hist. Eccl. 3.4.2, 6-7) క  ల ా మ య  అ సుల ల ా ా లక  

గంధకరృ  బలప డ . 

B. ల ా గంధకరృ  బలపర ేందుక  సు ారల  అంత త ఆ ాల  

1. బౖ ల ల  అ క అం ాల వల ఈ సు ార క  మర తమ . 

2. ప చయ ాల  ఒ  ధం ా ఉండ  బట ల ా-అ సుల ల ా ా ల  జంట గం ల  షయం 

చూడ  ాసవం ా ఉన ప ట , అ సుల ల ా ా లల  ‘‘ మ ’’ అ  ాల  (చూ. ల ా 16:10-17; 

20:5-16; 21:1-18, 27:1-28:16) ల  క  సు ార ప  ఇ  ఒక పత ా  అ  ె యజసున . 

3. ల ా సు ార క  ప చయ గం (చూ. ల ా 1:1-4) సు సు క   ఒక త క 

స క ంచ  ల ా పత ా లను ం , ప ం డ  అ  పె త న . ఇ  ఆయన ండవ 

తరమ ల  ా ి అ  ె యజసున .  ల ా క  ప చయ గం అ సుల ల ా ా లను 

కల ప ంట న . ల ా మ య  అ సుల ల ా ా ల  ార  ఒక  మ కట 

ఆవ ంచు ంట  (అ ., ప నర  మ నుపట సంఘటనల ). 

 

III. ఒక వ ా ల ా 

A. ల ాక  య ంట-మ య  ల  ( . శ. 175) ఆయనను గ ం  ఇల  ెప త న  

1. ి య ల  అం కయ ా  ి

2. ఒక ౖదు డ  

3. ఏ ా  

4. ల  అనుచర డ  

5. అకయ  నుం  ా ాడ  

6. బ య ియ  (Boeotia)ల  84వ. ఏట మరణం డ  

B. ిజ య  క  ఈ య  ( . శ. 275-339) తన Hist. Eccl. III.4.2 ఆయనను గ ం  ఇల  ె ా డ  

1. అం కయ నుం  వ డ  

2. ల  క  ట సు ార ప ాడ  

3. సు ారను మ య  అ సుల ా ా లను ా ాడ  

C. జ  ( . శ. 346-420 Migna XXVI. 18 ల ) ఆయనను గ ం  ఇల  ె ా డ  

1. అకయ  నుం  ా ాడ  

2. బ య ియ  (Boeotia) ల  మరణం డ  

D. ప  త ా ఉం  ఈ ం  ాట  ఉప ం డ  
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1. ణ న Koine  క  ా కణ  ఉప ం డ  

2. ద ా పదజ ల లను క  ఉం డ  (ప ే ం  ౖద పర న మ య  ాపర న) 

3. ప ధన పదత లను ఎణ  ాట  అనువ ంపజ ాడ  (చూ. ల ా 1:1-4) 

4. బహ ా దౖు డ  ావచు  (చూ. ల ీ . 4:14).  ల ా ౖద మ , స సత, జబ ల  . ాట  

సంబం ం న ప ల  క సం 300 ార  ప ం డ  (చూ. W. K. Hobart, The Medical Language of 

Luke (  క  ల ం  ఆ  ల , లక మ ంత ర ం , A. Harnack, Luke the Physician(ల  

 ి ియ ).  ఇం ా మ ర  5:26ల  దౖు లక  వ కం ా మ ర  ే ని ాఖ ల   

సమ ంతర న ల ా 8:48ల  వ యబ . 

E. ఆయన ఒక అను డ  

1. ల  ల ీ . 4:10-11 ల  తన స యక ల జ ల  ల తలను చూ ినట  క ిసున  (అ ., ‘‘ఎవ ే 

సున యేబ ’’) మ య  ఇతర స యక ల  (అ ., ఎఫ ా, ల ా మ య  ేమ ). 

2. అ సుల ా ా ల  1:9 ల  ల ా అ ా య ను సూ సూ ‘‘ ా  ంత షల ’’ అ  ె ా డ , ఇ  తన ంత 

ష ాదు అ  షయ  ె యజసున . 

3. తన సు ారల  ల ా య  మ ఖ ధర ధులను గ ం  ప సయ ల  తనక న  ా ల ట  

ట డ .   

F. అంద ల  డ ాట సు ారను మ య  అ సుల ల ా ా లను ా ిన గంధకర అ  ఉండడం వలన త బంధనల  

ఎక వ గం ఇతర గంధకరల కంట ఎక వ ా ా ాడ , ఆ ే ఈయనక  తక వ ె ి ఉండడం 

మ య  ఈయన పత ా  (అ ., అ సుల డ  ాడ ) ా  ఒక అను డను ఎను నడం ఆశ ర కర న షయ  

ఉం .  అ  ఇ  ఆ  సంఘ లల  ఒక ఏ భ ం న ఒక పరంపర  ఉం . 

 

IV. ా ిన ాలమ  

A.  సంబం ం న ఈ ం ాట సంబం ల  ఎవ  ఎన ట  ె యలదు 

1. ల ా క  అసల  ప ధక సూచనల  (బహ ా ట  ల  సరయల  ఖ ా ఉన  సమయంల  అ  

ాయబ  ఉండచు  [చూ. అ సుల ా ా ల  23-26 మ య  ప ే ం  24:27]) 

2. తన వ  చత ప  (అ ., ల ా సు ార, ఇ  మ ర  మ య  ‘‘Q’’ లను ఉప ంచు  ాయబ న  

అ  మనక  ెల సు) 

3. ల ా – అ సుల ల ా ా ల క  పసరణల  ( ిల క  లక రక ) 

B. ఒక ళ ంత  అ సుల ల ా ా ల నుం  తన ా ా లను మ య  ఉ హరణలను ి  ఉం నట ఇ  . శ. 95 

క  ప ర మ  ాయబ  ఉండచు , అ సుల ా ా ల  సు ార ా ిన తర ాత ాయబ ం  

1. అ సుల ల ా ా ల  13:22 –I ంత , 18:1 

2. అ సుల ల ా ా ల  20:36 –i ంత , 2:1 

C. అ సుల  ా ా ల  ర ా మ  ౖ ప  త ే ర షలమ  శనం ేయబడకమ ను  ( .శ. 70) ాయబ  

ఉంట ం .  

1. అ సుల ెనౖ ల  క  మరణమ  ప ా ంచబడలదు ( . శ. 64-68) 

2. అ సుల ల ా ా ల  7వ. అ యంల  ఫను క  పసంగంల  ే ాలయం క  పత  గ ం  

ెప బడలదు, ఇ  య తత ం ద ేవ  క  ర క  ఒక బల న ఉ హరణ ా ఉం  ఉం ే . 
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3. అ సుల ల ార మ ల  21వ. అ యం మ య  ల ాల  ల  ర షలమ ను సంద ం  ఉన ట  

ఉం , ఒక ళ ఆయన ఈ సు ారను . శ. 70 తర ాత ా  ిఉం నట ే ర షలమ ను పడ టన 

షయ  ఇందుల  ప ా ం  ఉంట డ .  

D. ఒక ళ ల ా మ ర  సు ారను ఒక బ హ ఖవల ఉప ంచు  ఉంట మ య /లక ాల ీనల  ల ా తన 

ప ధన ాల  దగరల   ా ి ఉంట, అప డ  ఈ ప సకం 50వ సంత ర మ ంప  లక 60వ. సంవత రప  

ారంభంల  ాయబ న ఉండచు  (అ సుల ల ా ా ల  ాట ా ల  మ ల  ఇం ా ఖ ా ఉన ప ే, .. ప . 

62-63). 

 

V. గ తల  

A. ఇ  ిలక  అం తం ేయబ ం  (చూ. ల ా 1:1-4; అ. ా. 1:1).  తన గ ంప  షయంల  అ క ి ం ల  

ఉ :  

1. ఆయన ఒక మ  పభ త  అ ా  ఎందుకంట ల ా ఆయనను ల ా 1:3ల  ‘‘ఘనత వ ం న’’అ  

ి డ , ఇ ే ర దును ఆయన క  (చూ. అ. ా. 23:26; 24:3) మ య  సు (చూ. అ. ా. 26:25) 

లక  క  ఉప ం డ . 

2. ఒక సంపన ైన త (య దుల  మ య  క లల  ిల  అ  ఒక సహజ ర ) ల ా మ య  

అ సుల ల ా ా ల గం ల  మ ంచుటక , ఎ  ాయ టక  మ య  పం ిణ  అవసర న ఖర లను 

స యప డ . 

3. ఆయన ర క  అరం ‘‘ వే డ  ం డ ’’, ‘‘ ేవ  ంచు ాడ ,’’ ాబట బహ ా ఇ  ఏ ో  ఒక సవ  

ఒక గ ఢ న ఉలఖనం ావచు  

B. ల ా సు ార అను లక  ఉ ే ంపబ ం  

1. ఇ  య తత  ాంప య లను గ ం  వ సున . 

2. సు ార పజలంద  రక  ాయబ ం  (చూ. ల ా 2:10). 

3. ఇ  ‘‘శ ర ర లంద ’’ అ  సూ సున  పవచ లను ఇ  ఉదహ ం ం  (చూ. ల ా 3:5-6 ఇ  

షయ  40 నుం  ి నబ ం ). 

4. ఆ మ  నుం  వ న వం ావ  ఇ  సూ ం ం  (అ ., మ నవ లందర , చూ. 3:38). 

5. ేవ డ  అను లను సు డ  ెప  ఇందుల  అ క ఉ హరణల  ఉ  (ఉ . స య 

ందుక  ఆ ంపబ న ార  హదులను ల ా సృతం ే ాడ , ల ా 13:29). 

6. అను ల డల వే  ఉన  మను పకటంచ  ఇ  .ా . ల  ఉ హరణలను ఉప ం ం  

(చూ. ల ా 2:32; 4:25-77). 

7. ల ా క  ప న ఆఙ ల కమంతట  మ పణను గ ం  బ ంపబ ల  ెప త న  (చూ. 

ల ా 24:47). 

 

VI. ల ా రచన క  ఉ శే మ (ల ) 

A. సు ారల  క  సు ార పకటంపబడ  ఉ శే ం  ఒక ప ే క సమ  గ ా ఉంచు  ాయబ  (చూ. 

ను 20:30-31) 

1. మత  య దుల రక  
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2. మ ర  య ల రక  

3. ల ా అను ల రక  

4. ను పజలంద  రక  

     ల ా ప ే ం  ెబ మం  ార ర హణను గ ం  ప ా ం ం  (చూ. ల ా 10:1-24).  70 అ  

ర లక  పపంచంల  షల ట  ె యజ  ఒక సంఖ ా ఉం  (చూ. ఆ ాండమ  10).  సు 70 

మం  బ ధక లను సు ార పకటంచ  పంపబడడం సు ార పజలంద  రక  అ  షయ  

ె యజసున . 

B. ల ాగల ఇతర ఉ ే ా ల  

1. ఆలస మవ త న  ండవ ాకడ  వ వహ ంచ  

a. మత  24 మ య  మ ర  13 లక  ల ా 21 సమ నం ా ఉం  ా  ం ెం ే ా ఉం , ఇ  

త రతగ  ాబ త న  సు క  ాకడ మ య  ల క అంత ాలమ ను గ ం  

ెల ప త . 

b. ఏ  ఏ , ల ా ల క సు ార ప చర ను గ ం  మ ట డ త న , సంఘం ఈ ార ా  

ప ేయ టక  సమయ  ఇ  ఇసున  (చూ. ల ా 24:47). 

c. ఇం ా ల ా ( ల  వల) ేవ  ాజ మ  ఇప డ  ఇక ే ఉంద  (చూ. ల ా 10:9, 11; 11:20; 

17:21), అల  ఇ  ఒక ష త  ప సమ ి వల అ  క  ఉ టసున . 

d. ల ా 19:11-27 ల  ఉపమ నమ  ఒక అంత ాల ా వరణంల  య జమ  క  ఆలస  ాకడ 

రక  ఉప ంపబ ం . 

e.  య ంక  బౖ  ా ంట  (The Anchor Bible Commentary) ా. 28, 231-235 ల  బౖ ల  

పం త ల క  ఆల చనల  మ య  తర ణలను గ ం న మం  సం పల  ఉ . 

2. సవత మ  మ  పభ  ఒక బ ంప  ాద  ెప  (అల  అ సుల ల ార మ ల  క ) 

a. ప చయ గంల  ‘‘ఘనతవ ం న’’ అ  ర దు 

b. ల ా 23 ల  మ డ  ప ా య ల  ిల త  ె ి న ‘‘ఈయన యందు క  ఎల ంట షత మ  

క ంిచుట లదు’’ ఉం  (చూ. ల ా 23:4, 14-15, 22) 

c. అ సుల ల ా ా లయ లల  పభ త  అ ార ల  ఇందుల  బ ా పద ంపబ ర . ల  మ  

అ ార లక  ఇ న సం శేంల  ా పట ఆయన ర ా  చూ ంి ం ,  ఫ తం ా ార  

ఆయనపట ానుక లం ా స ం ం ర  (చూ. అ. ా. 26:31-32) 

d. ిల వ దగర మ  శ బప  క  సుక  ానుక ల ా  ఇ డ  (చూ. ల ా 23:47) 

C. ల ా రచనల ర న ఉ ే ా లల  ంి ే ాతలక   ప ే క మత ి ంత పర న సూ ల  ఇక డ ఉ  

1. ల ా  సమ ల పజల పట ప ే క శద క  ఉం డ . 

a. ద వ  ధ క (ఉ . ల ా క  ధన తల , ల ా 6:20-23) 

b. యబ న ార  

(1) జ ర ీల  (చూ. ల ా 7:36-50) 

(2) సమ య ల  (చూ. ల ా 9:51-56; 10:29-37) 

(3) పల త లౖ ఉన  ర గ బ ట ర ల  (చూ. ల ా 15:11-32) 

(4) సుంకర ల  (చూ. ల ా 19:1-10) 
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(5) క ష ా గసుల  (చూ. ల ా 17:11-19) 

(6) రసుల  (చూ. ల ా 23:39-43) 

2. ల ా ర షలమ ల  ే ాలయ  గ ం  ప ా ం డ .  సు ారత య దుల  మ య  ా  

లఖ ల  ారంభమవ త న  (అ ., సు ా. . పవచ  ర ా డ ) ా  ార  ఆయనను 

ాక ం డ  (చూ. ల ా 11:14-36) మ య  ఆయన ల క ర క డ ా మ ాడ  (చూ. ల ా 10:1-24) 

మ య  ా  ే ాలయ  మ ర ా తనను ను మ ర డ  (చూ. మ ర  14:58; 15:29; 

ను 2:19-22). 

 

VII. ల ా క  సు ారక  ఉన  ఆ ాల  

A. మత , మ ర  ల ాల ( ి ి  సు ారల ) మధ  ఉన  సంబం లను గ ం న అ క ి ం ల  బయల ే ా . 

1. ఆ  సంఘ ల ఐక  పరంపరల  అను ల క  దౖు డ  మ య  ల  క  సు ార సహచర డ  ఈ 

సు ారను ా ాడ  ెప త . 

2. ప  1776ల  A. E. Lessing (ఆ తర ాత 1818ల  Gieseler) ి ి  (ఒకట ా క ి చూడడం) 

సు ారల క  అ వృ  ఒక మ ఖ ా న ి క ం ం .  ఇ  అ  క  ఆ  మ ఖ పరంపరల ద 

ఆ రప  ఉ య  పె త డ . ట  గంధకరల  ా  ంత ల త తలక  త నట ా 

సవ ంచు ర  

a. మత : య దుల  

b. మ ర : య ల  

c. ల ా: అను ల  

టల  ప  ఒక ట సవత మ  క  ఒక ప ే క క ం  సంబం ం  ఉన  

a. మత : అం కయ, ి య  లక య దయ 

b. మ ర : మ , ఇట  

c. ల ా: సమ దప  ఒడ న ఉన  ిజ య, ాల ీన లక అకయ  

d. ను: ఎ ీ, న  ఆ ియ  

3. పం దవ శ బమ ల  J. J. Griesbach మత  మ య  ల ాల  సు క   గ ం  

ర  వృ ం ల  ా ాడ  ి క ం డ . ఇ  ండూ ఒక  ఒకట ప ా ర  అ  ె ా డ .  

మ ర  ఈ ం ంట  మధ  ఇతర సం ప వృ ం లను ాయ  పయ ం డ . 

4. ఇర ౖ శ బ ారంభంల  H. J. Holtamann మ ర  దట ాయబ న సు ార అ , మత  మ య  

ల ా మ ర  క  సు ార ా ణకమ  ఉప ంచు  మ య  Q (జర  quelle లక 

‘‘ఆ రమ ’’) అ  లి వబ ే సు క  మ టలను ఒక ప ే క గంధంల  ా ార  ి క ం డ . ఇ  

‘‘ ండ  ఆ ాల ’’ ి ంతం ా ర ం ం  (1832ల  ఇ  Fredrick Schieiemacher ే ఆ ంపబ ం ). 

     ంతమం  ఈ జ  యేబ న సూచనల  సు నుం  ి బ నవ , ా. . ఙ న ా త మ  వల 

ా ణమ  ేయబ ంద  ఊ కల న ే ార , బహ ా ఇ  మత  ా ిన  ా ియ  న దు ే ి 

ఉండచు .  అ ే సమస  ఏ టంట, ఈ జ ను ఎ ా ిన పత ల  ఒకట క  ొరకలదు.  ఒక ళ 

సంఘ ల  ఈ సు ారలను అంత ా ంి  ఉంట ార  మత  మ య  మ ర  ఇదర  ేఉప ంచబ న 

ా ా ఆ ర న ా  మ టల పటకను ఎల  ట ంట ర ? 
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5. ఆ తర ాత, B. H. Streeter సవ ంచబ న ‘‘ ండ  ఆ ాల ’’ ి ం  ప ా ం డ , ఆయన  

‘‘ ల గ  ఆ ాల ’’ ి ంతమ  ి డ , అ  ఒక ‘‘ల ా మ ఖమ ’’ ప  మ  ప  Q ా 

శ ంచబ . 

6. ౖన ెప బ న ి ి  సు ారల ి ం ల వలం ఊ ా ల  మ త .  ఇక డ ‘‘Q’’ ఆ ా  ా  లక 

‘‘ల ా మ ఖమ ’’ నక  ా  త క లక అసల  ే ాతల ఆ ాల  ా  లవ . 

     ఆధు క ాం  సు ారల  ఎల  ం ం ంచబ  లక ాట  ఎవర  ా ా  ( ా. . 

ధర ాసమ  మ య  మ నుపట పవకల  షయంల  క  ఇ  ాసవ ) ె యదు.  ఏ ఏ , ఈ 

సమ ర ల  సంఘ లక  ఉన  ా  త  అల  ా స పమ ణ ాల వల ఉన  రణ లక 

ా స తలక  భంగమ  క ంచలదు. 

7. ా ణం మ య  పదజ ల లల  ి కి  మధ న స ష న క ఉం , అ ే ాట మద  ఎ  

అభ ంతరకర న ే ల  క  ఉ .  పత ా లల  ే ల  ఉండడం సహజ .  ఆ  సంఘ ల  

సు త వృ ంతమ ను గ ం న ఈ మ డ  ా ల ే లను గ ం  ద ా అభ ంతరపడలదు. 

     ఇల  జరగ  ారణం బహ ా ల ం న తల , గంధకర క  రచ , ఇందుల  ఇ న ధ 

షల  (అ ా య మ య  క ) ావచు . ఇ  కనబడ త న  వ ాల  ావచు .  ఈ ై ా త 

గంధకరలక , సం ాదక లక , లక క ర ే ిన ా  సంఘటనలను మ య  సు తవృ ంత 

బ ధలను ఎను , ఏ ా ట ేయ , ందుపరచ , క కీ ంచ  ప  చ  ఉంద  

ెప క తప దు (Fee and Stuart ల క  How to Read the Bible for All Its Worth (హౌట    

బౖ  ఫ  ఇ  ), 113-148 ల ). 

B. పత ా ల దగర నుం  సు త వృ ం  ప ం  క ం నట  (ల ా 1:1-4) ల ా ప ే ం  

ఆ ంిచు ంట డ .  ల  ాల ీన సమ ద ాన  ఉన  ిస యల  బం ా ఉన ప డ  ల ాక  ఈ 

పత ా లను క ి, ప ంచ  సమయం ొ ం .  ల ా 1-2 అ య ల  మ య క  ఙ ప ాలను 

ప ం సు ,బహ ా ల ా 3వ. అ యం క  ావచు  (Sir William Ramsay క  Was Christ Born at 

Bethlehem? ( ా   బ  అ  బ ే ?). 

C. ఆ  సంఘ ల అ క ఆ ాల  ల ా అ సుల ైన ల  క  పయ ణ సు ార సహచర డ  అ  ప ా ం .  

టల   ఆ ాల  ల ా క  సు ార ల  క  బ ధల  గ  అ ంద  ెప త .  

శ ా పక సు ార ప చర  ల ా, అ సుల ల ా ా ల  మ య  ల  క  రచనలల  ర ర బ న పవచ ల ా 

స షం ా గ ంపబ య  షయ  స ంచలమ . 

 

VIII. ల ాక  మ త  ప ే క  ఉన  షయ ల  

A. దట ండ  అ య ల  ల ాక  మ త  ప ే క  ఉ , బహ ా ఇ  మ య నుం  ి నబ  ఉండచు , 

బహ ా ల ా 3:23-28 వచ ల  క  ఇ  ావచు .   

B. ల ాక  మ త  ప ే క  ఉన  సూచక యల  

1. ధవ ాల  క  క మ ర డ  న ను  బ ంపబడ ట, ల ా 7:12-17 

2. సబ త  నమ న సమ జమం రమ ల  న  ీస సపరచబడ ట, ల ా 13:10-17 

3. సబ త  నమ న సమ జమం రమ ల  ా గసుడ  స సపరచబడ ట, ల ా 14:1-6 
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4. ప మం  క ష ా గసుల  స సపరచబడ ట, ా ల  ఒక సమ య డ  మ త  కృతఙతల  

ె యజయ   వచు ట, ల ా 17:11-18 

C. ల ా  ప ే క  ఉన  ఉపమ ల  

1. మం  సమ య డ , ల ా 10:25-37 

2. పట డ వ  త డ , ల ా 11:5-13 

3. ధ క ైన అ , ల ా 12:13-21 

4. త ి న ణ మ , ల ా 15:8-10 

5. ఇదర  క మ ర ల , ల ా 15:11-32 

6. అ పర ైన సంర క డ , ల ా 16:1-8 

7. ధ క డ  మ య  ల జర , ల ా 16:19-31 

8. అ పర ైన య ప , ల ా 18:1-8 

9. ప సయ డ  మ య  సుంక , ల ా 18:9-14 

D. ా ణంల  మ య  సంద ా లల  ే గ ఉం , ల ాల ను మ య  మత ల ను ఉన  ఉపమ ల  

1. ల ా 12:39-46 (మత  24:43-44) 

2. ల ా 14:16-24 (మత  22:1-14) 

3. ల ా 19:11-27 (మత  25:14-30) 

E. ఇతర ప ే క న వృ ం ల  

1. దట ండ  అ య లల  సంఘటనల  

2. సుంక న జక ా , ల ా 19:1-10 

3. రణ తమ  సు ిల త  నుం  దు వదక  పంపబడ ట, ల ా 23:8-12 

4. ఏమ య క   మ రంల  ఇదర  వ క ల , ల ా 24:13-32 

F. ల ా 9:51-18:14 వచ లల  ల ా  మ ంత ప ే క న అం ాల  ఉ .  ఇక డ ల ా మ ర  లక ‘‘Q’’ 

(మత ే ాయబ న సు పల క ల  ావచు ) ద ా ఆ రపడలదు.  ఇల ంట సంఘటనల  మ య  బ ధల  

స తం ర  ర పంల  ఉంచబ .  ఈ గం క  ఐక  ి ంతం ( ా త  ా ణం) ‘‘ ర షలమ  

మ రమ ల ’’ (చూ. ల ా. 9:51; 13:22, 33; 17:11; 18:31; 19:11, 28), ఇ  జ  ఆయన లి వ పయ ణ  ఉం . 

 

చ  చకం ఒకట (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ాబట, ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  గంధమ  తమ ల  మ ఖ  అం ా   ంత ప లల వక ణంచు. 

1. గంధమ  తమ ల  ఇ వృతం 

2. ా త  (ప య) రకమ  
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చ  చకం ండ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  ఒక ా ా అ య  ప ా ండవ ా  చదువ .  మ ఖ న అం ాలను సంగ ం  (#2 వృ  చ ), 

షయ  ఒక  ాక మ ల  ె యజ . 

1. దట ా త మ  గమ  క  అంశమ  

2. ండవ ా త  గమ  క  అంశమ  

3. మ డవ ా త  గమ  క  అంశమ  

4. లవ ా త  గమ  క  అంశమ  

5. దల గ న . 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 1 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల * 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB  

య లి క  అం తం య లిక  అం తం ప చయం ప చయం మ ందుమ ట 

1:1-4 1:1-4 1:1-4 1:1-4 1:1-4 

  సు మ య  

ను క  

జననం 

(1:5-2:40) 

  

మ ందు ా పె బ న 

బ సి చు  ను 

జననం 

జక ా క  ను క  

జననంను గ ం న పకటన 

 బ సి చు  ను 

జననం పకటంపబడ ట 

బ సి చు  ను 

క  జననం మ ందు ా 

ె యపర బడ ట 

1:5-20 1:5-25 1:5-7 1:5-7 1:5-7 

  1:8-20 1:8-17 1:8-10 

    1:11-22 

   1:18  

   1:19-20  

1:21-25  1:21-23 1:21-22  

   1:23-25 1:23-25 

  1:24-25   

సు క  జననం 

మ ందు ా పె బడ ట 

సు జననం మ యక  

పకటంపబడ ట 

 సు క  జననం 

పకటంపబడ ట 

పకటనల  

1:26-38 1:26-38 1:26-38 1:26-38 1:26-38 

   1:29-33  

   1:34  

   1:35-37  

   1:38  
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ఎ జబత ను మ య 

ద ంచుట 

ఎ జబత ను మ య 

ద ంచుట 

 ఎ జబత ను మ య 

ద ంచుట  

పదర నల  

1:39-45 1:39-45 1:39-45 1:39-45 1:29-45 

మ య సు  రన మ య సు  రన  మ య సు  రన వృ కరణం 

1:46-55  1:46-55  1:46-55  1:46-55  1:46-55 

1:56 1:56 1:56 1:56 1:56 

బ సి చు  ను 

క  జననం 

బ సి చు  ను 

ప ట క 

 బ పస చు  ను 

క  జననం 

బ సి చు  ను 

క  జననం మ య  

ర గ ార  ద ంచుట 

1:57-66 1:57-58 1:57-58 1:57-58 1:57-58 

 బ సి చు  ను 

క  సున  

  బ సి చు  ను 

క  సున  

 1:59-66 1:59-66 1:59-60 1:59-66 

   1:61-62  

   1:63-66  

జక ా  క  పవచనమ  జక ా  పవచనం  జక ా  పవచనం ఆ రరకం 

1:67-79 1:67-79 1:67-79 1:67-75 1:67-79 

   1:76-79 బ సి చు  ను 

క  రహస  తం 

1:80 1:80 1:80 1:80 1:80 

 

* ెవౖ ాల  ానప ట , అసల  గంధకర క  ా  అరం సేు  అనుస ంచ  ా ా  లకమ .  అధు క తర మ ల  అ  

ా ా ా భ ం  సం పపరచ బ . ప  ా ాఫ క  ఒక ంద వమ , సత మ , ఆల చన ఉంట .  ప  ాంతరమ  అం ాలను ాట 

ాట ంత లల  సంప ట క ంచు .  అం ా  వ  చ టప డ ,  తర మల లల  ఏ   ఉ శే అ ా  స గల ో  ప ంచు . 

 ప  అ యమ ల  అం ాలను ( ా ా ) గ ంచ  దట బౖ ల ను తప స ా చ ా .  తర ాత మన అవ ాహనను ఇతర ఆధు క 

తర మ ల  ల  చూ .  ఎప ై  ేఅసల  గంథకర క  తలంప ను తన క మ య  పదర నను అనుస ంచుట వలన అరమ  

ే ి ంట  అప ే బౖ మనమ  జం ా అరమ  ే ి న ట .  అసల  గంథకర ఒకడ  మ త  ై ా త ై డ  కనుక – మ ర  ా  

లక సవ ంచ  ా  ాఠక లక  అ ారమ  లదు.  ై ా లనౖ స లను ా  అను న లక  ఆ ా ంచు వల ని బ ధ త బౖ ల  

ాఠక లక  ఉం . 

ాం క ప ల, అ ష  ( ట ప ల ) అ  ప ా ంద ఇవ బ న ప లల  ఇవ బ , గమ ంచం : క  ా కరణ ా ణ లక  క ప 

ర చ ల , ాఠ గ మర ల , మ య ా కి పద ాల . 
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చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. చ త ార ైన ల ా 

1. 1-4 వచ లల  ల ి  ( క  క క మ ) చ త రచనక  సంబం ం న అ క అర ైన క  పదమ ల  

ఉ .  సు తం మ య  ప చర ను గ ం  తన ప ధనల క  న దు క  ర షత ఉ ే ా  

ె యజయ  ల ా పయ సున . దట శ బ క - మ  ాపం కంల  ల ా దట ఉన త 

వంత ెనౖ ర డ . 

2. ల ా క  క  ోరణల  ఉన  సమస  క  చ త ల ణ ల  మ ప  ఉం .  మ మ ల ా ఇ  ల  

వరణ త కం మ య  ఇ  ఆధు క చ త కంటఎక వ ా దం మ య  ప ాలక  ాయబ ే .  తన 

పదత లను వ ంచ  ల ా ి  పదజ ల లను ప ం ే ాడ , ా  సు  ఆయన  

క ల  ా ాడ .  ా న త ర  స ప ాంతంల  య ల  మ య  య ల  మం  చ త ార ల ా 

ఉం ే ార . 

3. అసల  పశ  ఏ టంట చ త అంట ఏ ట? ఆధు క ా ా త  చ త ఒక కమబద న మ య  ార ారణ ల ే 

న ంిపబడ త ం .  ఆధు క చ త స తం ామ ఖ ం ా  ఎవ ే ా ా , ఎందుక  ా ా  అ  ాట  బట 

గ ంపబడ ! చ త,  ల ణ లను బట, గత సంఘటనల క  ప ా ల త ఎన క మ య  వరణ ా 

ఉం . 

4. ల ా క  సు ార ఒక ఆధు క చ త ా  లక ీ యచ త ా  ాదు.  అ ే ఇ  ఒక మం  సత  చ త.  

ాస ా  ల గ  సు ారల  క  సు ార ప చర  ఉ ే ాల  మ య  ఎను బ న ల త గ ంప లక  

ాయబ న సు ార ప ల .  అందుల  సంఘటనల  మ య  ఒక  మ క  సంబంధమ  తప స ా 

కమబదకం ా ందపరచనవసరం ా  లక అత క ప వం ఇవ  ంిచనవసరం లదు.  అ  కల నల  లక 
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క ల  అ  పె  ఇల  ెప లదు ా  అ  త ర  ాం య ల , ా ా త మ  ాదు; అ  మత ి ం ల  

అల  అ  కల .  వ ాల  ఉ యంట అ  ెడ  లక అబ ల  అ  ాదు! 

     Gordon Fee మ య  Douglas Stuart క How To Read The Bible For All Its Worth (హౌ ట    

బౖ ల ఫ  ఇ  ), pp. 127-148 ల  చూడ మ . 

5. మ నవ లంద  ంచ  ేవ  ా ాన స య వల సు సును పద ంచ  ల ా తన 

ాలమ ల  అత న త పరంపరలను ఉప ం డ . ర ా ఆయన ల  క  అన లక  సు ార అ  

ార రం ే ప త ై ఉంట డ .  ల ా అను లను మ ర   ా ాడ  (అల  ా సులను 

హపరచ ), అం ే ా  వలం ాట  కం ా ె యజయ  ాదు.   

6. ల గ  సు ార ర , ల  ే ల  ఉ , అ  అవ  ాస ాల -సత  పత ా ల క  

వృ ం ల , సు క  తం మ య  యల క  సత  సం ాల - అం ే ా  అ  ఆధు క 

త కల  ావ . 

7. ల ా స షం ా సు తం మ య  ప చర ను ాల ీన మ య  య ల త క చటం ల  

ె ట లను డ . 

a. య దయ ాజౖన దు ప ాలనల  జక ా  క  దర నం (చూ. ల ా 1:5) 

b. ీజర  అగసుసు క  ాశనం  జననంను జత ేయ ట (చూ. ల ా 2:1) 

c. ి య ల  య క  ఉ  జననం  జత ేయడం (చూ. ల ా 2:2) 

d. ను బ ంచడం (చూ. ల ా 3:1-2) 

(1) బ య జీర  (తన ప ాలనల  ప నవ సంవత రం) 

(2) య  గవర ర  ం  లి త  

(3) గల య ర దు చకవ  

(4) ఇట య క  ి ప  చకవ  

(5) అ లను క  చకవ  ా య  

(6) అన య మ య   ాప న య జక ల ా ఉం  

B. ఒకట మ య  ండవ అ య ల ఆ ా ల  

1. అ  ా. . పవచ లను మనస ంచు  ఉంచబ య  షయం మనం గ ంచు ా .  సు ర ా ఈ ా. 

. ఆ ాం లను వర ా డ , అ ే ఆయన ాటకంట ం  య డ .  ఈ ఆ ా ల  సు ార క  

ప ర ా ా చూడబ .  అ  శ జ నం ేయబడ త న  ా. . దృ ా ల  (అ ., య  వ  అను ల  ాదు 

ా  ా సుల  వ  అ ా సుల , ఇ ా య ల  ాదు ా  ప  ల కమం ).  సు ార ఇ ా య ల  

మ య  ాల ీనల కంట ఎక వ ప త ం  (చూ. ల ా 24:47). 

2. దట అ యంల  ల ా సు ప ట కను గ ం న షయం దట పె బ న ార , ప తం 

ేయబ న ా  క  ధన తలను ందుపర డ  షయ  మనం గ ర ంచు ా .  ఈ ధన తల  ా. . 

పద ర పకంల  ాయబ  (చూ. ల ా 1:46-55 మ య  67-79) మ య  ఇ  ా. . షయ లను క  

ఉం .  ా. . పద గ ా త మ  ఙ న ా త మ  అ  ిల వబ ం .   ఒక ప ే క ా ఖ న నం ఉం  

(Fee and Stuart, How to Read the Bible for All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఇ  ), 206-230 

ల  చూడ మ ). 

a. ‘‘దర నమ ’’ (మ య రన), ల ా 1ద:46-55 
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b. ‘‘ఆ ా దమ ’’ (జక ా  రన), ల ా 1:68-79 

c. ‘‘ ప ైన మ మ’’ (దూతల రన), ల ా 2:14 

d. ‘‘నం  ట ’’ ( ీ ను రన), ల ా 2:29-32) 

C. బ ిస చు  ను మ య  సుల మధ  ఉన  కల  

1. భ గల త దండ ల  

2. ా ల  దూత ా ప ట క పకటంపబడడం 

3. మ న ా త గర రణల  

4. తల దర  ేవ  మ మపరడం 

5. డల క  దూత ా ర టబడడం 

6. ఇదర  డల  పవచ  ర ర డం 

7. ప ే ం  ఇద   ధర ాసమ  ప న సున  ేయబడడం 

8. సహజ ా రక మ య  ా త ర గ దల ా  అత న త ఆత సంబం వృ  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 1:1-4 
     1ఘనతవ ం న ె లి , 2ఆరంభమ నుం  కను  ల ర చూ  ాక వక లౖన ార  మనక  అప ం న ప ారమ  మనమధ ను 

ర న ార మ లనుగ  వరమ గ ాయ టక  అ క ల  ప ను ర 3గనుక క  ఉప ే ంపబ న సంగత ల  శ యమ ా 

జ నవ  వ  ె ి నుటక ాట న ట  దటనుం  తర  ప ా రమ ా ె ి య న  నును  రట4 ాట గ  

వర స ా ర ంచుట య కమ  ం . 

 

1:1-4 ఇ  క  కలగల ి ఉన  ఒక ద ాక మ . 

 

1:1 

NASB, NKJV ‘‘అందువల’’ 

NRSV  ‘‘కనుక’’ 

NJB  ‘‘  చూ ’ి’ 

 . .  ల  ఇక డ మ త  క  పదం epeidē per ఉప ంపబ ం .  ఇ  ప ా సఫ ంట ల  ఎక  ఉప ంపబడలదు 

ా  ఐగ ప  ెతక ప లల  ొ న  ా ౖ ల  ఉప ంపబ ం  (James Moulton మ య  George Milligan, The 

Vocabulary of the Greek Testament(  వ ాబ ల  ఆ   టస ం ) చూడ మ ).   ప న అరం ‘‘ర నందున’’ లక 

‘‘  దృ ిల  ఉంచు .’’  అప ట  అక డ అ క త చ తల  ఉ ల  ఉన  ారణ న ల ా ఎందుక  సు త వృ ం  

ాసు ో  అ  ారణ  ె య ప త డ .  ఇందుల  బహ ా మ ర  సు ార (ఇ  మత  మ య  ల ాక  ఎక వ 

ా త  ఖలను సమక ం ) అల  “Q” (మత  మ య  ల ా ఇద ే ఉప ంపబ న సు పల క ల ).  ఇ  ఇం ా . శ. 

60 లల  సు త వృ ం ల  అ కం సంఘ లల  పసరణల  ఉం వే  ె యజసున  క . 

 

NASB  “ఒక వృ ంతమ ’’ 
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NKJV  “ఒక కథనం’’ 

NRSV  “’సమక న వృ ంతం’’ 

TEV  “ఒక క’’ 

NJB  “వృ ం ల ’’ 

     . . ల  ఇక డ మ త  క ిసున  మ క క  పదం (diēgēsis) ఇ . ఇ లఖ  ఏ ో  ఒక  ా ందుక  య పత ల 

గంధం సఫ ంట ల  ండ ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. య పత ల  5:14; 7:15).  క  ా త ంల   ప  మ య  

సంప ర న సహజ ా  క  ఉం .  తన ీ య రచనక  ప ర మ  సు  గ ం  ను ే ని ల ైన, క 

ప ధనను గ ం  ల ా వ సు డ  (చూ. ల ా 1:3). 

 

NASB  ‘‘ ర న ార మ ల ’’ 

NKJV  “ఖ తం ా శ స య న ా ా ల ’’ 

NRSV  “ ర ర బ న సంఘటనల ’’ 

TEV  ‘‘ ట ే ి న  షయ ల ’’ 

NJB  ‘‘ ర ర క  రే న  సంఘటనల ’’ 

     ఈ య పదం ప భ త ాల సకర క అసమ పకమ ల  ఉం , సును, ఆయన బ ధల , ఆయన ా ా ల , ఆయన మరణమ  

మ య  ప నర నమ లను గ ం న ర ర బ న ాగ ల ర ర  క  ఫ లను అంట ట న ట  ె యజసున .  ఈ 

సకర క ప గం ఖ తం ా సుల  ప ా ర ర బ న తం  క  త  పణ కల ను ె యజసున . 

Plērophoreō అ  ప  ద ంద  సహజ రమ  ఉం . 

1. ల   మ  4:21; 14:5; ల ీ . 2:2; 4:12 (చూ. NKJV) లల  ప ా వ ంపజయ నట ా ఉప ం డ . 

2. ా ి   ‘‘ ర ర బ న’’ లక ‘‘ప ా ప ేయబ న’’ అ  ాట రక  ఉప ం డ  (చూ. NASB, NRSV, 

NJB) 

య ిల  ఈ ండ  సహజ ాలను అం క ంచవల ిన అవసరం ఉం !  నజ య ైన సుల  ా. . ా ా ల  ప ేయబ . 

 

1:2 ‘‘మనక  అప ం న ప ారమ ’’ ఇ  తరచూ ‘‘ ారంప ా ర’’మ  వల తర మ ేయబడ త న  paradidōmi అ  ఒక క  పద  

ఉం  (చూ. మ ర  7:3,5,8,9,13; 1 ం . 11:2,23; 15:3).  ను సు  గ ం న సమ రం పత ా ల  నుం  

ం నట  ల ా ెప త డ .  ఇ  ఈ ం  షయ లను ె యజసున  

1. ఆయన వృ ం ల క  ఖ తత మ  

2. ఆయన ండవ తరప  ా ి అ  ఒప ల  

 

 ‘‘ఆరంభం నుం  ఉం న ార ’’  ఇ  పం ంెడ గ ర  అ సులల  కంట ఎక వ మం  సూ సున .    ఉ హరణల  

1. సును మ య  పం ంెడ గ ర  మం  ష లను అనుస ం న ీల  (చూ. ల ా 8:2-3) 

2. ంత సు నమ న డగ ల  నూట ఇర వ  మం  ష ల  (చూ. అ. ా. 1:15) 

3. య  ానం రక  ల మం  ఎను వడం (చూ. ల ా 1:212-22) 
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ప ే క అంశమ : ఆ   

ప ే క అంశమ : అ (ARCHĒ) 

‘‘archē’’ అ  క  ప “ ారంభం” లక “ దల ” అ  అ ాల  కలవ . 

 సృ ి కమం క  ారంభం  (చూ. ను 1:1;  I:10) 

 సు ార క  ారంభం  (చూ. మ ర 1:1;  ి ీ 4:15; 2 ెస ల క 2:13;   2:3; 1 ను 1:1) 

  పత  ా ల  (ల ా 1:2) 

 గ ర ల ారంభం (అధు ల , ను 2:11) 

 మ ల ాఠమ ల ారంభం  (  5:12) 

 సు ార స లను బట ెరౖ పడ టక  ారంభం (  3:14) 

 ఆరంభం, లస . 1:18; పకటన 3:14 

ఇ  “ఆ శేం” లక “అ ారం” ా ఉప ా  మ రడం  

 మ నవ ాలక ల వలన 

a. ల ా  12:11 

b. ల ా  20:20 

c. మ  13:3; త  3:1 

 ేవదూతల అ ా ా  బట 

a. మ  8:38 

b. I  ం  15:24 

c. ఎ ి. 1:21; 3:10; 6:12 

d. ల ీ . 1:16; 2:10, 15 

e. య    
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

NASB, NRSV ‘‘ ాక వక ల ’’ 

NKJV, NJB ‘‘ ాక పర రక ల ’’ 

TEV  ‘‘సం ే ా  పకటంచు ార ’’ 

‘‘ఈ ారంభం నుం ’’ ఉన  పత ా ల  సు ారను పకటంచుటక  బ ధ త వ ంచన ార  (చూ. 1 ం . 4:1).  స  ర ంచుట 

ర  సు ారను ెల సు నడం (చూ. 1 ం . 4:1,2; త  1:7; 1 త ర  4:10)! 

Logos (word) అ  పందం  స య న ను 1:1 ల  ఉప ం డ , ా  ఇక డ (చూ. ల ా 8:12) మ య  అ. ా. 6:4; 

8:4; 10:36; 11:19; 14:25 ల  ఇ  సును గ ం న సు ారను సూ సున . 

 

ప ే క అంశమ : ల  (LOGOS) అ  ప   మ య  క  షల ప ర ప ాల   

ప ే క అంశమ : ల  (LOGOS) అ  ప   మ య  క  షల ప ర ప ాల  ( ను 1:1) 

‘‘పదమ ’’ లక ‘‘పల కబ న ాక మ ’’ అ  ప  ప ా పర వమ  (అ ., 20,2,4, BDB 180, KB 210 II) 

1.  ప ా పరం 
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a. సృ ి ార కమంల  (ఆ . 1:3,6,9,11,14,20,24,26,29) మ య  ితర ల ఆ ా ద వచ ల  (ఆ . 27:1సగం; 

49:1) లల  వల ెప బ న ాక మ నక  ఉన  శ  ( షయ  55:11; ర. 33:6,9; 107:20; 147:15,18) 

b. ా తల  8:12-23 వచ ల  ‘‘ఙ నమ ’’ ను ేవ  దట సృ  ిమ య  సృ ియంతట  ఒక ప  వల 

మ న క ం  (చూ. ర. 33:6 మ య  ల ను క  అన ార ఙ నమ , 9:9) 

c. సృ ి ద ేవ  క  యంతణ (చూ. ర. 147:12-20; 148:8) మ య  ేవదూతల  (చూ. ర. 103:19-20) 

d. తర  (అ ా య తర మ ల  మ య  ా ఖ ల ) logos అ  ప  బదుల  ‘‘ ేవ  క  ాక మ ’’ అ  

మ  ా ా  ఎందుకంట మ న కరణక  సంబం ం న ప లల  ా క న  అ కర   ారణం 

2. క  ప ా పర మ  (logos) 

a. ా ట  (Heracleitus) – ఈ పదం అ రి  ఉం ే ; వ గతం ా  ైవత మ  మ య  మ ర  ల  (అ ., 

ధర ాసమ )  ఒక ట ా ఉం , మ   న ంి  

b. ాట  – వ గతం ా  మ య  మ ర బడ  logos గ లను ాట ానంల  ఉం , ాట ాల లను ర ం  

c.  – logos అ  పదం ‘‘ల క ారణం’’ లక ా హక డ , ా  అర-వ ా ఉం ే  (బహ ా అ ాగ  నుం  

ాబ ల ) 

d. ిల  (Philo) – ఆయన logos అ  ప  ‘‘ ేవ  కంట మ ందు మ నవ ఆత ను ిరపర న ప న య జక డ ,’’ 

లక ‘‘మ నవ  మ య  ేవ  మధ  ఒక వం నె,’’ లక సమసమ ను న ిం ే శ  లౖ  క  చు ా ’’ 

(kosmocrater) అ  మ న క ం డ .  అయన ల  ను ేవ  క  ‘‘జష క మ ర డ ’’ అ  ఇం ా ‘‘ ాయబ ’’ 

లక ేవ  క  ‘‘అడ ట ’’ అ  ి డ .  ఆయన క పపం  ేవ  మహ యత మ య  ల  ల  

ఒక ంక ా ఉం ే  అ  ె ా డ . 
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1:3 ఈ వచనం 1-4 వచ లక  మ ఖ  ాక  ఉం , ల ా ప ధక  సంబం ం న అ క మ ఖ  పదమ లక  సంబంధం 

క  ఉం . 

1. ‘‘తర  చూ .’’  ఇ  ‘‘అనుస ంచుటక ’’ అ  అర ే  ఒక సంప ర సకర క అసమ పక య ా ఉం .  ఈ పదం క  

ాదృశ  ప గం ‘‘ఏ ే  ఒక  గ ం  వ ాల  మ య  స  లె సు నుటక  సృత న పయత ం ేయ ట’’ అ  

అ ా  క  ఉం  (Louw and Nida క Greek-English Lexicon( -ఇం  ల క ), ా. 1, . 331 మ య  

Josephus క  Against Apion (అ  య ి ) 1.10 చూడ మ ). 

2. ‘‘జ గత ా.’’ ఇ  akribōs అ  క  పదం, ‘‘స ా,’’ ‘‘చుర క ా,’’ లక ‘‘అవతవకల  లక ’’ (Josephus క  Against 

Apion(అ  య ి ) 1.10 చూడ మ ).  Louw and Nida, ా. 1, . 674, ‘‘ఒక యమం లక కట బ ట క  

ఖ త న ారణక  సంబం ం న’’; అ ల  వ ాలక  మ య  సంప రతక  అ  ఇ  ఉ .’’  ఇ  

అ కప ా య ల  సఫ ంట ల  ఉప ంచబ ం  (చూ. . 19:18; . 7:19).  బహ ా ఈ ప  సంబం ం న 

అత న త ప గం ఏ టంట ఈ పదం Galen (ఒక ౖధు డ ) జ గత ా ా  ల ణ లను ప ంచుటక   

ఉప ంచడం. 

3. ‘‘ ారంభం నుం ’’   అరం ఆ ాల నుం .  ఈ షయంల  (1) ను మ య  సు ప ట కల క  ారంభమ ల  

లక (2) సు క  ప చర  ారంభం నుం  ఉం న పత ా ల  (అ ., అ సుల ల , చూ. అ. ా. 1:21-22). 

4. ‘‘వర స ా’’.  ఈ ప  అరం ‘‘వర సకమంల ’’, ‘‘వరసగ,’’ లక ‘‘ఒక  తర ాత ఒకట ా’’.   
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ల ా సు క  తం మ య  ప చర ను గ ం న స లను నమ కం ా, క తం ా, ఒక  తర ాత మ కట ఉం న 

 వ ంచ  పదం తర ాత ప  ం ాడ .  ఆయన వృ ంతం కల న లక అ శ క ల  ాదు.  

 

 ‘‘ఘనత వ ం న’’  ఇ  మ ా ద మ య  ర ాలను ె యజయ  దట శ బంల  ఉప ంపబ న పదం.  ఈ వ  

బహ ా ల ా క  ా త  షక డ  ావచు .  ఈ ర  అ సుల  ా ా లల  మ  ాం య అ ార లౖన క  (23:26; 

24:3) మ య  సు (26:25) లక  ఉప ంపబ ం .  అల  ఇ  సఫ ంట ల  క  ‘‘అత న త న’’ (చూ. 1 సమ . 15:15; 

ర. 15:6; 22:5) లక ‘‘మ ఖ న’’ (చూ. ఆ సు 6:2) ల  ఉప ంపబ ం ే ా  ామ న  పజలక  ఉప ంపబడలదు. 

 

 ెయ ిల ’’  ఇ  మధ ధ ా ాంతంల  య దులక  మ య  అను ల  ఇద  ఉప ం ే ఒక సహజ ర . Theo ( ెయ ) అన ా 

ేవ డ , ప  pholos ( ిల ) అన ా (1) ంచుట, అంట ‘‘ ేవ  ంచు ాడ ,’’ ‘‘ ేవ ే ంపబ న ాడ ’’ లక (2) 

త డ , కనుక ‘‘ ేవ  త డ .’’ 

 

 ‘‘తర  ప ా రమ ా’’  ఇ  క  ాల  ే ఉప ంచబ న ఒక ౖద రం ా  ంె న ఒక పదమ , ఇ  గమ  క  ల ణ ల 

రక  జ గత ా ప ంచుట అ  షయ  ె యజసున . 

 

1:4 ‘‘వర స ా’’ ఇ  ఒక ఉ శే మ నక  ంె న ాక మ  (సం వ రకం  ఉన hina). 

 

 ‘‘ వ  ె ి నుటక ’’  ఇ  ఒక వత ర పకం (epiginōskō) ా ఉం , అనుభ ా  బట వ ే  ప  మ య  ం ైన ఙ  

సహజం ా ె యజసున . బహ ా ఇ  య లి  క  సు ారను గ ం  ఇప ట  ంత ె ి ఉం నట  సూ సున . 

 

 ‘‘ ాటన ంట ‘‘  ఇ  క  పదం logos,  సృత న మ ంట  ప  ఉం .  ల ా 1:2 ల  ఇ  (1) ల ా ే ాయబ న 

సును గ ం న స ల  (చూ. ల ా 7:17) లక (2) య ిల  ే బ ంపబ న అంశమ .  ఆయన ఒక త ా  ిఅ  

ెప  ఇ  మ క ఆ రం (ఈ ప చయం క  ప లను మనం ఎక వ ార  జ గత ా చ  ఉన ప ట  ఆ తర ాత ల  

ాల  ఇ  సంఘ లల  వలం ఒక ాం కపరం ా మ త  ఉప ంచబ ).   

 

 ‘‘ఉప ే ంపబ న’’  ఈ క  పదం నుం  మనం ఇం ష ల  ‘‘catechism’’ అ  ప  ం మ .  బహ ా ఇ  య ిల  ఒక 

త ా మ న ాడ  అ  ె యజప వచు  ా  ఇ  ఖ తమ  ెప లమ  ఎందుకంట ఈ పదం ఒక సహజ ం  మ య  

సర ా రణ న ా ఉం . 

 

NASB  “సంగత లను గ ం న స న సత మ ’’ 

NKJV  ‘‘ఆ సంగత ల క  శ యత’’ 

NRSV  ‘‘సంగత లను గ ం నసత మ ’’ 

TEV  “ప  షయ  గ ం న ప  సత మ ’’ 

NJB  ‘‘ఉప శేమ  ఎంత ఎక వ కను న ’’ 

     asphaleia అ  పదం ఐగ ప ల  కను నబ న  క  ి ల  ండ  ాల  కలపబ ం : (1) సుర త, భదత మ య  

(2) నమ ా  శ యత. 
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     ల ా య ిలక , తన దట శ బ ాఠక లక , ఆతర ా  ాఠక లక  ఒక ప ధక డ  మ య  సు ార గంధకర ా తన 

జ గ రత మ య  ర షతను ప న ా ంచు నుటక  పయ సు డ . ల ా క  సమర ణ ఖం తమ ాను మ య  

నమ శక మ ాను ఉం . ా సుల  ేవ  ద, సు ద, సు ారల ద ప  నమ ా  ఉంచగలర ! 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:5-7 
     5య దయ శేప  ాజౖన దు నమ లల  అ య  తరగ ల నున  జక ా  అను ఒక య జక  డ ం ెను. అత  ర  అహ ను 

క మ లల  ఒక ె; ఆ  ర  ఎ సబత .  6 దర  పభ వ క  సకల న ఆజల ప నను య ధుల ప నను రప 

ాధుల ా నడ చు నుచు ేవ  దృ ి  మంత ల  ౖయ ం .  7ఎ సబత  లౖనందున ా  లిల  లక ; మ య  ా దర  

బహ  ాలమ  గడ న (వృదులౖ .)  

  

1-5 ‘‘ దు’’  ఇ  ఇదూ య  (ఏ ోమ  నుం  వ న) దు చకవ  ( . ప . 374)ను సూ సున .  ఈయన ాజ య 

ష పటమ  ేత మ య  మ ర  అంట  బలయపరచడం ా . ప . 40 ల  మ  ాలక సభ ా ాల ీనల  ఎక వ 

ా  (క ను) ప ా ంచ  య ంపబ టే  ే ి డ .  ల ా 3:1 ల  ప ే క అంశమ : దు క ట ంబమ  

చూడ మ . 

 

 ‘‘జక ా ’’  ఈయన ర క  ‘‘ హ ా ే గ ర ే ి నబ న’’ (BDB 272) అ  అరమ .  ఈయన బ ిస చు  ను క  

క మ ర డ . 

 

 ‘‘అ య  తరగ ’’  ఐగ ప  నుం  ఇర వ  ల గ  తరగత లల  వలం ల గ  తరగ  జ త ల  మ త   వ  (చూ. 1 

న. 24:7-18; 2 న. 23:8).  ఆ తర ాత ార   భ ంపబ ర  (చూ. ఎజ  2:36-39) ఇల గ  భ ంపబ న ార  

ే ాలయమ ల  ధ ా ాలలల  ప ేయ  ధ జ త ల  య ంచబ ర .  ఈ అ య  తరగ  అ  జ త ల కంట ల  

తక వ జ ా ప గణంపబ ం .  య జక ల భజనలను గ ం న ప  వ ాల రక Encyclopaedia Judaica (ఎ ౖ ీ య  

జ ై ా) ా. 12, 89-93 ల  చూడ మ . 

 

 ‘‘అత  ర  అహ ను క మ లల  ఒక ’ె’  ఈయన ర  ఎ సబత  క  య జక క ట ంబం నుం  వ ం .  ఆ   ర క  

ఈ అ ాల  ఉండచు  (1) ‘‘ ేవ డ  సత మ  పమ ణమ  ేయ ాడ ’’ లక (2) ‘‘ ేవ డ  ప ా తృ పిర డ ’’. 

 

1:6 ‘‘ ా దర  ేవ  దృ ి  మంత ల ా ఉం ’’  ఈ సందర ంల  ‘‘ ’’ అ  పదం మత  ర చనమ  వల ఉప ంపబ ం  

(చూ. మత  6:1), ల  ర చనం వల ాదు (చూ. య లక  4).  ఇ  ాపర తమ ను ె జయ ట లదు ా  ేవ  క  

తమ  మ య  లను అరం ే ి  ాట  త నట  నడ చు న ా  సూ సున  (చూ. . 6:25.  ాత బంధన 

ఉ హరణల  వహ , ఆ . 6:9, 7:1 మ య  బ , బ  1:1).  ఈ వచనమ  ఆత సంబం త సమస ను బట ార  

ా రకసంబం త సమస లను బట లిల  లక ం  ఉం  అ  షయ  ె యజసున .  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ ను 

చూడ మ . 
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ప ే క అంశమ :   

పత క అంశమ :  

     ‘‘ ’’ అ  ఒక బౖ ల   వ గతం ా ప లమ ా తప స ా అధ యనమ  ేయవల ని లక అంశమ .   

     ా. .ల  ేవ  ల ణమ  ‘‘ యమ ’’ లక ‘‘ ’’ వల వ ంచబ ం  ( య, BDB 842, KB 1003; ప ం ంగ మ ాచకమ , 

BDB 841, KB 1004; ీ ంగ మ ాచకమ , BDB 842, KB 1006) ట య  అ  పదమ  ఒక ట ల  ( దుర ) అ  

పదమ  నుం  వ ం .  డల , పహ డల  ట ర ా ఉ  ల  కను న  కటడలల   ఉప ం ే ార .  ేవ డ  

 తన ంత ల ణ  ె యజయ  దృ ాంతమ ా ఎను డ .  ప  అంచ  య  ఆయన ఒక 

లమ నమ  ( ల ).  ఈ అంశమ  వే  , అల  ర ా ఆయనక న  హక ను దృ క సున . 

     మ నవ డ  ేవ  స ర పమ ల  సృ ంిచబ డ  (చూ. ఆ . 1:26-27; 5:1,3; 9:6).  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  

మ నవ డ  సృ ంిచబ డ  (అ ., ఆ . 3:8).  ేవ , మ నవ  పరస ర స ందనలక  సృ ి తమ  ఒక క.  తన సృ లి  

ఉన త  ఉన  మ న ా  తనను ఎర ాల , ం ల , ం ల , తనల ా ఉం ల  ేవ డ  ఆ సు డ ! మ న ా  

ా స త ప ంపబ ం  (చూ. ఆ ాండమ  3), ఆ  దంపత ల  ఇందుల  ఓ య ర .  ఇ  ేవ  మ నవ  మద  ఉన  

సంబం లను ాడ ే ంి  (చూ. మ . 5:12-21).  

     సంబం లను మ  స ే ి, ప నర ద ాన  ేవ డ  ాగనమ  ే ాడ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; ప ే క అంశమ : హ ా క  

త  చన పణ క చూడ మ ).   ఆయన తన ంత తమ  ా, తన ంత క మ ర  ా ే ాడ .  ఏర న 

కన మ ను మ న ా  ప డ లక ం  (చూ. మ . 1:18-3:20; పకటన 5). 

     ప న తర ాత, ేవ డ  ప నర దరణ పౖ  ా ిన దట అడ గ  ఒడంబ క నమ .  ఇ  ేవ  ఆ నమ , 

మ న ా  ప ా పమ , ా స త, యేత  క న స ందనల ౖన ఇ  ఆ రప ం .  ప న ారణ న మ నవ లక  

స న చర  ి  ామర మ  లక ం  (చూ. మ . 3:21-31; గల య లక . 3).  ేవ ే, తనంతట ను ఒక అడ గ  

మ ందుక  ి ఫల న ఒడంబ కను మ  కట వ ి వ ం . ఆయన  ఈ ం  ధం ా ర ం డ .   

1. సు ప  ా మ న ా   పకటంచడమ  (అంట., య సంబంధ న ). 

2. సు ప  ా మ న ా   ఉ తమ ా ఇవ డమ  (అంట., ఆ ిం న ). 

3.  కల గజయ  అంతర  అ న ఆత ను మ న ా ల  సమక ర డమ  (అంట., సు ార ప మ , వే  

ార ప తల  మ ర బడ ట). 

4. ఏ ేను క  సహ ా ా  ప న ంచుట (పకటన 21-22 ను ఆ ాండమ  1-2  చూడ మ ) 

     అ నప ట , ేవ  ఒడంబ క క న స ందన అవసరమ .  ేవ  ఆఙల  (ఉ తమ ా ఇచు , అ ., య లక  5:8; 

6:23), సమక ర ల , అ ే మ నవ ల  తప స ా ప స ం ం , ఈ ం  ాటల  స ం సూ  ఉం  

1. ప ా పమ  

2. ా సమ  

3. ే ం న త  

4. పట దల  న ా ంచుట 

     ాబట  ఒక ఒడంబ క, ేవ  తన ఉన త సృ ి  మద  ఇ ప చు  ఒక చర .  ేవ  ల ణ ల ఆ రమ ా, సు 

ా ా బట, ఆత  అనుక లతను బట ప  వ , వ గతమ ా రంతరమ  త న ధమ ా ప స ం ం .  ఈ ా  

‘‘ ా సమ  ా ాయ తమ ’’ (అ ., ఎ ీ. 2:8-9) అ  లి ార .  ఇ ే వమ  సు ారలల  క  ఉం  ా  ఈ షరత ల  

పె బడలదు.  ాధ కమ ా ఇ  ల  ా ర ంప ం .  ఆయన  క  షరత ల  క న ఈ ‘‘ ’’  ప  100 ార  
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ధ ర ాలల  ా డ . 

     ఒక ణ ం న ర ా ల   dikaiosunē ప  బ  నమ ల  ా డ .  ఈ పదమ  సప ం  ల  tsaddiq ా 

ాడబ ం  ా  క  ా త మ  నుం  ాదు.  క  ాతలల  ఈ పదమ  ైవ , సమ జ  ఎవ ే ఉ  ా  

సంబం ం నట  ఉం  (అ ., వహ , బ ).  బ  పరమ ా ఇ  ఎప డూ ఒడంబ క ఆకృ ా ఉం  (చూ. 2 ం . 5:17; 

గల . 6:15).  హ ా య ల  క న ేవ డ .  తన పజల  క  తన ల ణ లల  ప ం ం ల  ఆయన ఆ సు డ .  

ంపబడ మ న ా  త సృ ి ా మ ార .  ఈ తదనమ  ై క త న ా ఫ సుం  (చూ. మత  5-7; గల . 

5:22-24; య బ ; 1 ను).  ఇ ా ల  మత ాజ  వ వస కనుక అక డ ల కమ నక  ( ామ క నమ ) ప తతక  

( ేవ  తమ ) మద  స ష న తణ లదు.  ఈ వ సమ  ‘‘ యమ ’’ (సమ జ  సంబం ం  ఉన ట ) ‘‘ ’’ (మ  

సంబం ం  ఉన ట ) ల ా ఇం ష ల  క  బ  ప ల  తర మ  ే ినప డ  ె యజయబ ం . 

     ప న మ న ా  మ  ేవ  సంబంధమ  ప న ంచు వడ  సు సు ార (సు ారల ).  ఇ  తం  మ, కర ణ, కృప; 

క మ ర  తమ , మరణమ , ప నర నమ ; సు ార పౖ క  వశపరచు , ల గ నుట ా ప ప ర మవ త ం .  ాప 

ప రమ  ేవ  ఉ త ార మ  ా  ఇ  తప స ా ైవత మ ల  జ  ేయబ  (అగస  క  ి ంతమ  సు ార క  

చ  అ న సంస ర ఉదటన ద మ  ా  ఉ టన అ న మ, ా స తను బట మ న లను ప ం ం ం ).  

సంస రలక  ‘‘ ేవ  ’’ అ  పదమ  ఒక ష ీ భ  (అంట., ా ి న మ న ా  ేవ  అం ారమ  గ మ ా ే  యల  

[ ి ంత ాపప రమ ], అ ే ా  ా  ఇ  ష ీ భ , ఇ  ేవ  ల ా మ ర  ఒక నమ  [అ వృ  ంె ే 

అనుభవ ాపప రమ ].  జ  ఇ  ండూ య ర !!)   

      అ ాయమ  ప ారమ  ఆ ాండమ  4 – పకటన 20 వరక  ఏ నేు వనమ ల  ేవ  ె న సంబం లను  

ంచు న  వృ ంత .  బౖ ల  వే  మ నవ  భ సంబంధ ప ి  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) ారంభ , అ ే ప ి  

అంతమవ త ం  (చూ. పకటన 21-22).  ేవ  ార ప మ , ఉ శే మ   ంపబడ ! 

     ౖన ఇవ బ న తర ణను ద ా  ేయ  ంద ఎం కి ే ి ఇవ బ న  . . ాక  ాల  క  ప ల సమ లను 

ఉదహ సు . 

1. ేవ డ  మంత డ  (తరచు ా ేవ డ  యవంత డ ా సంబం ంచబ ం ) 

a. మ  3:26 

b. 2 సె ల య లక  1:5-6 

c. 2  4:8 

d. పకటన 16:5 

2. సు మంత డ  

a. అ. ా. 3:14; 7:52; 22:14 ( స య క  ర ) 

b. మత  27:19 

c. 1 ను 2:1,29; 3:7 

3. సృ ంచ  వే  తమ   

a. ల య లక  19:2 

b. మత  5:48 (చూ. 5:17-20) 

4.  సమక  అం ంచడ  వే  ఉ శే మ  

a. య లక  3:21-31 
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b. య లక  4 

c. య లక  5:6-11 

d. గల య లక  3:6-14 

5. ేవ  తే ఇవ బ న  

a. య లక  3:24; 6:23 

b. 1 ం య లక  1:30 

c. ఎ ీయ లక  2:8-9 

6. ా సమ  ా అం న  

a. య లక  1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 

b. 2 ం య లక  5:7, 21 

7. క మ ర  యల ా 

a. య లక  5:21 

b. 2 ం య లక  5:21 

c. ి ీ య లక  2:6-11 

8. తనను అనుస ం ే ార  ా ఉం ల  వే  తమ  

a. మత  5:3-48; 7:24-27 

b. య లక  2:13; 5:1-5; 6:1-23 

c. ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

d. 1  6:11 

e. 2  2:22; 3:16 

f. 1 ను 3:7 

g. 1 త ర  2:24 

9. ేవ డ   ా ల ా  ర ాడ  

a. అ సుల ల ా ా ల  17:31 

b. 2  4:8 

      వే  ల ణమ , సు ా ాప లౖన మ న ా  ఉ తమ ా ఇవ బ ం .  ఇ  

1. ేవ  క  ఒక రయమ  

2. ేవ  క  బహ మ నమ  

3. సు క  య 

4. ంచ  ఒక తమ  

     అ ే ఇ  ా మ  బలం ా, ిరం ా పట దల  న ా ం ే నమ  క  ఉం .  ఇ  ఒక క  ండవ ాకడ     దగర 

ప  అవ త ం .  ర ణ వద వే  సంబంధమ  ప న ా ణ మవ త ం  అ ే తమం ా ఇ  అ వృ  ెం  మరణమ ల  

లక Parousia మ ఖ మ ా సం ంచు ంట మ ! 

     ఈ తర ణక  మ ంచ  ఇక డ ఒక మం  ఉదహరణ ఇవ బ ం .  ఇ  Dictionary of Paul and His Letters from IVP 

( న  ఆ  ా  అం   లట  ఫం  ఐ  ి) నుం  ి నబ ం . 
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     ‘‘ న ేవ  సంబంధ ణమ ల  Calvin, Lutherకంట ఎక వ ా ఉ టం డ .  Luther క  దృక దమ ల  ేవ  

ల  ోషమ  లద  ె  వమ  క సిున .  Calvin సం షణ క  అదు త ల ణమ  లక ేవ   

ె య ెప డమ  షయ  ె ా డ  (834 ). 

      మట ే ేవ  ా ిక న  సంబం లక  మ డ  దశల . 

1. సు ార ఒక వ  (త ర  సంఘమ  మ య  Calvin ఉ టన) 

2. సు ార సత మ  (Augustine మ య  Luther) 

3. సు ార ఒక మ న తమ  ( ా  ఉ టన) 

     అవ  స ల, ఒక ఆ గ న, ర డ న, బౖ ల  సవ  తప స ా ఒక ట ా క ి ఉం .  టల  ఏ ౖ  మ  

ఎక ౖ  లక మ  త ంచబ  సమస ల  వ ా . 

సును మనమ  ఆ ం ! 

సు ారను మనమ  శ ంి ! 

సు ార ప మ ను మనమ  గట ా ంబ ం ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

1:7 తనమ  య దుల సంస ృ ల  ఒక వే  ాపమ  వల ప గణంపబ ం  (చూ. ఆ . 20:18; 29:31; 30:2; ర. 23:26; 

ల . 20:20-21; . 7:14; 1 సమ . 1:5; య  22:30).  బౖ ల ల  అ క మం  ల ల  ప ా ంచబ ర : 

1. ార , ఆ . 11:30; 16:1 

2. బ , ఆ . 25:21 

3. ా ల , ఆ . 29:31; 30:1 

4. మ హ క  ర , య . 13:2,3 

5. హ , 1 సమ . 1:2,5 

ఎ సబత  వలం ల  మ త  ాక ఆ  ఈ సమయ  ిలల  క  ాల  క  ట  ఉం న  (శ ా  వల).  ఈ ి  

మత ి ంతపరం ా మనుష ల ార కమ లల  వే  క  పత  ా నతను ెప టక  ఒక నం ా ఉప ంపబ ం .  ఇ  

ఒక కన కక  జ ంచడం ాదు ా  ఒక మ న ా త స యం  జ ంచడం (ఇ ా క  వల, చూ. ఆ ాండమ  18; ప  వల, 

చూ. ఆ . 30:22-24; స ను, చూ. య. 13; సమ ల  వల, చూ. 1 సమ ల  1; య  వల, షయ  7:14-16). 

స య  రక  మ రమ  ిదపరచు ాడ  అ  ాత బంధన పవచ  బ ిస చు  ను ర ర డ  (చూ. షయ  

40 మ య  మల  3). 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:8-17 
     8జక ా  తన తరగ  కమమ ప న వే దుట య జక ధర మ  జ ంచుచుండ ా 9య జక మ ా ద ప న పభ వ  

ఆలయమ ల   ధూపమ య టక  అత  వంత  వ ె ను.  10ధూప సమయమందు పజల సమ హమంతయ  ల పల ారన 

ేయ చుండ ా 11పభ వ  దూత ధూప క క పౖ న  అత  కనబడ ా 12జక ా  అత  చూ , ందరప  భయప న ా ను.  
13అప  దూత అత  జక ా  భయపడక మ ;  ారన నబ న ,  ర న ఎ సబత  క  క మ ర  కనును, అత  

ను అను ర  ట దువ .  14అతడ  పభ వ  దృ ి  ప ా ె,ౖ రస నను మద నను గక, 15తన త గర మ న ప టన  

దల  ప త  ండ న ా ె,ౖ 16ఇ ా య లల  అ క లను పభ నౖ ా  ేవ  ౖప నక  ప ను. 17మ య  
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అతడ  తండ ల హృదయమ లను ిలల తట నక ను, అ ేయ లను  మంత ల జ నమ  ననుస ంచుటక ను ి , పభ వ  రక  

ఆయతప య న  పజలను ిద పరచుట  ఏ య క  ఆత య  శ య  గల ా ె ౖఆయనక  మ ందు ా ళ ను గనుక క  

సం షమ ను మ  ఆనందమ ను కల గ ను; అతడ  ప టనందున అ క ల  సం  ంిత ర ను.  

  

1:8 ‘‘జక ా  తన తరగ  కమమ ప న ేవ దుట య జక ధర మ  జ ంచుచుండ ’ా’  ఈ ాలంల  ల మం  య జక ల  

ఉం , ా  త ాలంల  ఒక ా  మ త  ధూపమ  సమ ం ే ార ; ఇతర ల క  ఆ ఆవ ాశం ఏమ తం ఉం ే  ాదు అ  ా  

(తల డ ల  ఒక గం) ెప త న . 

 

1:9 ‘‘ ట ా ఆయన వంత  వ ె ను’’  ేవ   ర ంచు నుటక  ట  యడం ఒకక ాం కపర న నం (చూ. అ. 

ా. 1:21-26).  ఒ  సమయంల  అక డ అ కమం  య జక ల  ఉం ే ార .  ఎవర  ఆ ా  సమ ం  అ  ర ంచ  ఇ  

ఒక సహజ పద ా ఉం ే . 

     ా. . ల  ట  యడం అ  జ  య  మ య  త  ను సూ సుం  (చూ. ల . 16:8), ఇ  ప న య జక  

మ  కవచం ంద ఉంచబ ే .  ేవ  తం ఏ ో ా ంచు  ఇ  ఒక ాం క నం, సహజం ా ా క  ఇల  జ . 

     హ ష ా 13-19ల  జ త ల మధ ల  ా ాన భ  భ ంచ  ఇ  ఉప ంపబ ం . 

     అ. ా. 1 ల  ఆ  సంఘమ  అ సుల ల ానంల  మ క  ఎను  ట    ఉప ం ం . 

 

 ‘‘ధూపమ  య టక ’’  ఈ నం ర. 25:6; 30:7; 31:11 వచ లల  వ ంచబ ం .  ర. 30:34-38 లల  స య న  

ధూపమ ను గ ం  వ ంచబ ం . 

 

1:10 స షం ా ఇ  ఉదయం 9 మ య  ా ంతరం 3 గంటలక  ర ం న ార  ౖఉం . ఇ  రంతర (ప నం ండ ార 

బ యర ణ మ య  ఱ ిల దహన అర ణ) ల  ే  ఉం .  య తత  ఆ ాల  ఈ ‘‘ రంతర’’ అర ణల  ే క ా ఉన  

ధూ ార ణ క  ండ ార  ఉన ట ా ప ా సు  (చూ. ర. 30:7-8).  ధూపమ  వే  వదక  రే త న  ారనలక  ఒక 

హ  ఉం . 

 

1:11 ‘‘పభ వ  దూత’’  ా. . ల  ఈ వచనం ండ  ల ా ఉప ంపబ ం . 

1. ేవదూత (ఆ . 24:7,40; ర. 23:20-23; 32:34; సంఖ . 22:22; య. 5:23; 1 సమ . 24:16; 1 న. 21:15సగం; 

జక ా . 1:28) 

2. హ  ా క  క పత తను సూ ంచ  ఒక నం (ఆ . 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; ర. 

3:2,4; 13:21; 14:19; య. 2:1; 6:22-24; 13:3-23; జక ా . 3:1-2). 

ల ా ఈ వచ  ౖన ెప బ న #1 వం  తరచూ ప ం డ  (ల ా 1:11,13; 2:9; అ. ా. 5:19; 7:30; 8:26; 12:7,11,23; 

10:3; 27:23).  . . #2 వం  ‘‘పభ వ దూత’’ అ. ా. 18:26 మ య  29 లల  ప త ను సూ ం ే ధం ా తప   

ఉప ంచలదు.  

 

 ‘‘ధూప క క ౖప న ’’ ధూప క ఠీమ  ప ద సలమ ల  అ ప ద సలమ  క  రె పక న ఉంచబ  ఉం ే , 

బం ార  ధూప ఠీమ ను గ ం న వరణ ర. 30:1-10 ల  ఉం .  ఇ  ేవదూతను ధూప ఠీమ  మ య  ఏడ  పసం ల మధ న 

ఉంచుత ం  ( ా). 
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1:12 ఆత సంబం త ాంతంల  భయమ  అ  మ నవ  సహజ ప స ంధన (చూ. ఆ . 15:1; 21:17; ర. 14:13,31; హ ష ా 

8:1; 10:8; . 10:12,19; పక. 1:17).  ఏ ఏ , మ  మ  ైవ సం శేం స ష న ‘‘భయపడక మ ’’ (చూ. ల ా 1:13,30; 

2:10). 

 

1:13 ‘‘భయపడక మ ’’  ఇ  వ క లశమ  ఉన  ఒక వరమ న మధ  (ఆ త) ార రకమ , సహజం ా ఇ  పసుతం 

జర గ త న  ప  ల ప  అ  అ ా  క  ఉం .  మనక న  ఇం ష  పదం ‘‘phobia’’ ఈ క  పదం నుం ే వ ం  (phobos). 

 

 ‘‘  ారన నబ న ’’  జక ా  ఇప ట  సం నమ  రక  ా సు డ .  ఆయన ేవ  సమ ం న ఈ అర ణమ  ఒక 

ారనక  హ మ ా ఉం .  జక ా  క  య జక గణమ ల  ధూప అర ణమ  ఒక ప  రవమ ా ప గణంపబ ే .  ఇం ా ఇ  

వ గత న ాలక  ఇ  ఒక పత క సమయం ా క  ఉం ే . 

 

 ‘‘ ను’’ ల   అరం ‘‘ ేవ డ  కృప  ఇ న ాడ ’’ లక ‘‘ హ ా కృపగల ాడ ’’ (BDB 220).   

 

1:14 ను క  జన మ  ఒక ఆ ా దమ , వలం జక ా  మ య  తన క ట ంబమ నక  మ త  ాదు ఇ ా య లక  

మ య  భ ాసులంద  క . 

 

1:15 ‘‘అతడ  పభ వ  దృ ి  ప ా ె’ౖ’ ఇ  ‘‘ఆయన వే  క  పణ క రక  మ య  ాజ మ  రక  ప ే క నంల  

ప చర  ే ాడ ’’  అ  పె  ఒక జ యపదం ా ఉం .  ఆయన స య క  ా ాన ప ర ా  ( షయ  40:3; మల  

3:1; 4:5,6).  ల ా 1:32 ల ఇ ే పదం సును గ ం  ‘‘ ప ’’ అ  ఉప ంచబ ం . 

 

 ‘‘అతడ  రస నను మద నను గక’’ ఇ  తదర  సకర క షమ  ే  ఉన  ఒక బల న టంప  వ కమ .  ఆయన 

ఒక నజ య డ  (చూ. సంఖ ాండమ  6), ేవ  క  ప చర  రక  ప ే కం ా సమ ంచు న  తం. 

     మధ ానమ  (ప ిన) మ య  మధ ా యమ  (వ సనమ ) రక  ల ా 22:18 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ప త  ండ న ా ె’ౖ’  ఇ  ేవ  శ  మ య  బహ కరణమ ను గ ం  ెప  ఒక ా. . నమ  (చూ. ర. 

28:3; 31:3; 35:31,35, ఇక డ ఇ  మందస ా ణమ నక  స యబ న ా  సూ సున ).  ఈ ప ే క పత త మ య  ఆత  

క  ార మ  400 సంవత ాల  ఇవ బడలదు.  సు నందు ఆత క  త య గమ  వ ం . 

     ఇ  తన పజల  వే  క  శ  మ య  పత తను గ ం  ెప  ఒక బల న . . జ యపదం ా మ ం  (చూ. 

అ. ా. 2:4; 3:10; 4:8,31; 9:17; 13:9; ఎ ీ. 5:18).  ల ా 12:12 ల  ప ే క అంశమ : ఆత క  మ న కరణమ ను 

చూడ మ . 

 

 ‘‘త గర మ న ప టన  దల ’’  ఇ  వే  క  రవ మ య  ఆ ా దమ ను చూప త న , వలం గర మ  

ధ ంచడ  ాదు ా  ప కిందు ఆ యమ ా అ వృ  ంెదడం క ను (చూ. ల ా 1:41).  ఈ వచనం య  1:4 ల  

య క  ేవ  క  ెరౖ మ నక  క  సమ ంతమ ా ఉం  (చూ. షయ  49:1; ర. 139:13-16). 
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1:16 స య రక  ఇ ా య లను ఆత సంబంధమ ా ిదం ేయ ట ను క  పధమ ార రమ ా ఉం న  (చూ. 

మ ర  1:15).  మ ర మనసు  మ య  ప నర దరణ  ఆయన సం శేమ .  మల  తర ాత ఆయ  దట జ న పవక (అ ., 

ఆత  ంపబ న).  ఆత  హం  ంపబ  ఉన  అ క మం  య దుల  ఆయనను అనుస ం ర .  

     క  య పదం epistrephō (ఎ ి )  ప  ప ా పమ  రక  తర మ  ేయ  సఫ ంట ల  ఉప ం ర  

(shub, చూ. సంఖ . 10:36; . 30:2). ఇ  ల ా 1:16,17; 22:32; అ. ా. 3:19; 9:35; 11:21; 14:15; 15:19; 26:18,20; 

28:27 ల  ఇ ే వం  ఉప ంచబ ం .  ల ా 3:3 ల  ప ే క అంశమ : ప ా పమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘పభ ౖన ా  ేవ ’’  ఇ  ఆ . 2:4,5,7,8 మ య  అ క ఇతర వచ లల  వల బహ ా ా. . ల  ైవమ  రక  ఇవ బ న 

శమ ర లను ప ం ం ే ల ం . 

1. పభ వ  – హ ా (YHWH) ( చక డ  మ య  బంధన ా త, చూ. ఆ . 3:14-15) 

2. ేవ డ  -  ఎల  (Elohim) (సృ కిర, షక డ , మ య  ాణ ల ట  ా ాడ ాడ , చూ. ఆ . 1:1) 

చూడ  ఇ  ల ా 1:16,32,68ల  ల ా క  ప ా  ప ం సున .  ల ా 1:68 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  

ర  చూడ మ . 

 

1:17 ‘‘ఏ య  క  ఆత య  శ య  గల ా ై’’  ఈ వచనం మ ల  3:1 మ య  4:5-6 వచ లల  పవచ లక  ఉ హరణమ ా 

ఉం .  ఏ య  స య కంట మ ందు ా ా .  ఏ  ఏ , ను ఏ య  క  ాతను ప ే ాడ  (చూ. మత  11:14; 

17:10-13).  ను ఏ య  క  పవచ లను ర ర డం అ  సత మ  ా ా త  అ ా ర ా  గ ం  ఒక చ క ా 

ఉం ! 

     పవక అవ  ఎ ా ఏ య  క  ఆత ను ం నట  (చూ. 1 ా ల  19:16), ఎ ా ఏ య  క  ఆత  టంప  రక  

అ ాడ  (చూ. 2 ా ల  2:9).  మ ధం ా ఇ  ఎ ాయ ఏ య  క  ప చర ను న ా ం డ .  ఇ ే ను క  ే ిం ; 

ఆయన మల  3 మ య  4 అ య లల  మ ందు ా ెప బ న ఏ య  క  మరణ ంతర త ప చర ను స ంప ే ాడ . 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:18-20 
     18జక ా  ల గ  ె య ను? ను మ స ాడను, ర య  బహ ాలమ  గడ నద  ఆ దూత  ెప ా 19దూత ను 

ేవ  సమ ఖమందు ల చు గ ల ను;  మ టల డ టక ను ఈ సువరమ నమ  క  ెల ప టక ను పంపబ .  20మ య   

మ టల  ాట ాలమందు ర ర ను; వ  ాట  నమ లదు గనుక ఈ సంగత ల  జర గ  నమ  వరక  వ  మ టల డక మ  ౖ

య ందువ  అత  ె ను.  

  

1:18 ‘‘ క  ఏల గ  ె య ను’’  ఇ  ల వరక  అబ మ  (చూ. ఆ . 15:8) మ య  మ య (చూ. ల ా 1:34) లక  జ న 

వల అ ిసున .  ఏ ఏ , ేవ  హృదయం స షం ా ెల సు, ేవ డ  ప స ం ంచ  ఆయన తన సం ే  

టంప ే ి అ ాడ  (చూ. మత  12:38; 16:1; మ ర  8:11-12; ను 2:18; 6:30; 1 ం . 1:22).  ఆధు క ా ఖ తల  

బౖ ల  సంబం త ాతల ద మ న కి అంచ లను ేయలర ! 

 

1:19 ‘‘ ా ల ’’  ఈ  ర క  అరం ‘‘ ేవ  బల న వ ,’’ ‘‘ ేవ  వ ,’’ లక ‘‘ ేవ డ   ధుడ ’’ (BDB 150).  ఈయన 

ేవ  సం ే ా ే  ేవదూత (చూ. ల ా 1:26; . 8:16; 9:21).  బౖ ల  నందు ఇదర  ేవదూతల ర  మ త  ఇవ బ : 
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(1) ా ల , ఈయన ేవ  సం ే ా  ల , జక ా , మ యలక  ఇ డ , మ య  (2) ఖ ల  (BDB 567),ఈయన 

జ య ప న దూత  (చూ. . 10:13,21; 12:1; య  9; పక. 12:7). 

 

 ‘‘ ేవ  సమ ఖమందు ల చు’’  దూత ాసమ  ర య ి ం లల  ఒక ప న అంశమ ా మ ం , జ  ఆ ియన ాదం 

( ార కీ ల మతమ )  క ిన ఇ ా య ల క  ఊ వ  ఉం . ఆత సంబం త అంశమ ను గ ం  బౖ ల  శబం ాను, 

అస షమ ాను ఉం .  ఇవ బ న ే ో  అ  తరచూ ాదృ ా ల ాను లక ల ాను ఉ .  ా. . ల  హ ా క  

ిం సనం దగర ండ  ర ాల  దూతల  ఉ - Seraphim ( ాప ల ) (చూ. షయ  6) మ య  Cherubim ( ర బ ల ) 

(చూ. జ ల 1,10).  

     ా ల  క  అ ారమ  ఆయనక  ేవ  ఉన  సంబంధం మ య  స తత ం ద ఆ రప  ఉన .  ఇ  ఆయన 

ఉ ే ా ల రక  ేవ  నుం  వ న మ ఖ న సం శేమ  (అ ., భ ారల ). 

 

ప ే క అంశమ : ర బ ల    

ప ే క అంశమ : ర బ ల  (CHERUMBIM  [BDB 500, KB 497]) 

A. ా. . ల  ప ా ంచబ న అ క దూతగణ లల  ఇ  ఒక రకమ  (అ ., Cherubim ( ాప ల ), Seraphim( ర బ ల ) 

ప న దూతల , సం శే ే  దూతల ). ఈ ప ే క న రకమ  ప ద సల లను ా ా ే  (చూ. ఆ . 3:24; ర. 25:18-

22; 1 ా ల  8:6-7). 

B.  శబల ణ ల  మనక  ె యవ : 

1. అ ా య ప ారమ  ఇ  ేవ  మ నవ  మధ  ‘‘మధ వర ల ’’ లక ‘‘అభ రక ల ’’ 

2. బ ల  ఇ  ‘‘రథమ ’’ మ య  ‘‘ ేవదూత’’ లక  సంబం ం న పద సమ  ాగల అవ ాశమ  ఉం  (చూ. 

జ ల  1:10) 

3.  అరమ  ‘‘ప ాశమ న న పత త’’ అ  ందరంట ర  

C. క ా ణమ  –  ా ంచడమ  కషమ  ఎందుకంట బౖ ల  పరం ా న  వరణల , ప ాతన త ర  స ప 

ా త మ ల  ఇ  జంత -మ నవ ా ణ ల  అ  ఉం .  ంతమం   ఈ ం  ాట  జత ే ి చూ ార : 

1. ట య  క  క ల గ రమ  

2. ‘‘ ి ’’ అ  లి వబ ే ఐగ ప  క ల న  గద- ంిహప  ర పమ  

3. ైర  ాజౖన ా  ంి సనమ  ౖన ఉన  క ల ాణ ల  

4. ఐగ ప   ీర పమ న  ంిహ ా ి, సమ య  యందుకల ఏనుగ  దంత ఆ ారమ ల  ఆ బ  ా  క   

అతఃప రమ  

D. క వరణ 

1. Seraphim ( ర బ ల) ా ణం షయ  6వ. అ యం ల  Cherubim ( ాప ల ) ర పకంల  ఉం . 

2. న  ా ణ లక  ఉ హరణల  

a. మ ఖ ల సంఖ  

(1) ండ  – జ ల  41:18 

(2) ల గ  – జ ల  1:6,10; 10:14,21 

(3) ఒకట – పకటన 4:7 
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b. క ల సంఖ  

(1) ండ  – 1 ా ల  6:24 

(2) ల గ  – జ ల  1:6,11; 2:23; 10:7,8-21 

(3) ఆర  ( షయ  6:2ల  ాప ల  ల ా) – పకటన 4:8 

3. ఇతర ల ణ ల  (‘‘ వమ న  ాణ ల ’’ అ  క  ిల వబ ) 

a. మ నవ ేత ల  – జ ల  1:8; 10:8,21 

b. ాళ  

(1) ాల  లక ం  చక ా ఉన  – జ ల  1:7 

(2) దూడ ా ల  – జ ల  1:7 

4. ర బ ల  ఎల  ఉంట  ఎవ  ె యదు అ  ా య  జ ఫ  అం క ం డ  (చూ. Antiquities of the 

Jews(య ంట ట  ఆ   ), VIII:3:3). 

E. బౖ ల ల  క ంి న ట సల ల , ఉ ే ాల  

1. వ వృ మ  క  ాపల ర డ , ఆ. ా. 3:24 ( జ ల  28:14,16ల  ా నుక  ాదృశ మ ా 

ఉప ంచనట ం ). 

2. పత ప  గ రమ  క  ాపల ర డ  

a. మందసమ  ద; ర. 25:18-20; సంఖ  7:89; 1 సమ . 4:4; . 9:5 

b. మ సుగ  మ య  డ రెల ౖన ాట కరణ; ర. 26:1,31; 36:8,35 

3. ల ను ే ాలయమ  క  ాపల ర డ  

a. అ  ప దల  సలమ ల  ండ  ద ర బ ల  ంచబ  ఉ ; 1 ా ల  6:23-28; 8:6-7; 2 

న. 3:10-14; 5:7-9 

b. గర గ  ల ప  డల ద; 1 ా ల  6:29,35; 2 న. 3:7 

c. అ క టల  క ి ఉన  ఫలకల ౖన; 1 ా ల  7:27-39 

4. జ ల  ే ాలయ ా ాల ర డ  -  డల ద, తల ప ల  ద ె  ఉండడమ ; జ ల  41:18-20, 

25 

5. ై ా  ఒక సలమ  నుం  మ క సల క కి ళ టక  సంబం ం  ఉన  

a. బహ ా ా  ఒక ాదృశ మ ా ఉం ే ల ం ; 2 సమ . 22:11; ర. 18:10; 104:3-4; షయ  19:1 

b. ేవ  ంి ా  ాపల ర డ ; ర. 80:1; 99:1; షయ  37:16 

c. సుక త న ేవ  రథ ిం ా  ాపల ర డ ; జ ల  1:4-28; 10:3-22; 1 న. 28:18 

6. దు ే ాలయమ  – డల ద ం  ఉండడమ  (అ ., ాపల ర డ , చూ. తల డ  ‘‘ మ’’ 54a) 

7. బయల పరచబడ ంి సన దృశ మ  ( ాపల ర డ  చూ. పకటన 4-5)  

 

1:20 ఈ వచనం ేవ  నుం  వ న సం ే ా  తృణక ం న, లక క సం ప ా శ ించక న ాట గ ం న బల న 

చ క వల ఉం .  ఆత సంబం త ల ా  (దూతల ) మ నవ డ  భయపడవచు , ా  ా  సం ే ాలను మ నవ ల  ర ం !  

తృణకరణ క  ఫ ల  ల  వ న . 
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NASB, NKJV ‘‘ఇ ’’ 

NRSV, TEV ‘‘అ ే’’ 

NJB  ‘‘చూడ మ ’’ 

     ఇ  idou అ  క  పదం, eidein, ‘‘చూడ ’’ అ  ప  ార రకం ా ఉం .  ల ాక  ఇ  ఒక ాఖ  పట ఆస  

క ం ంేదుక  ఒక ా త  ాం ం క పదం ా మ ం .  ఇ  అ క ప ా య ల  ల ా రచనలల  మ య  పకటన గంధంల  

ఉప ంపబ ం . 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:21-23 
     21పజల  జక ా రక  క ట చుం , ఆలయమ నందు అతడ  ఆలస మ  ే ినందుక  ఆశ ర ప .  22అతడ  ల ప  

వ నప డ  ా  మ టల డలక నందున, ఆలయమ  నందు అత  దర నమ  క నద  ార  గ ం ; అప డతడ  ా  

సంజల  ేయ చు, మ గ ా ై̧ 23అతడ  వ ేయ  నమ ల  సంప ర నప డ  తన ంట  ను.  

  

1:21 ‘‘ ే ాలయమ ’’  ఇ  naos అ  పదం.  శబ రప ారం ఇ  ‘‘ వ ించుటక ’’ అ  పదం నుం  వ ం .  ఆ తర ాత ఇ  అ  

ప ద సలమ  మ య  ప ద సల ల  ఉన  గర గ  ఉప ంచబ ం . 

 

1:22 ‘‘అతడ  ల ప  వ నప డ  ా  మ టల డలక నందున’’  ర య ల ారంపర  ప ారం య జక డ  ధూపమ  

ం  బయట  వ న తర ాత పజలను ఆ ర ంచడం ఒక ఆ రం ా ఉం ే , సంఖ . 6:24-26 క  అహ ను ఆ ా  

ఉప ం ే ార . 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:24-25 
     24ఆ నమ లౖన ిమ ట అత  ర  ఎ సబత  గర వ  మనుష లల  క ం న అవమ నమ ను ి య టక  25నను  

కట ం న నమ లల  పభ వ  ఈల గ న ే నను , అ దు లల  ఇతర ల కంట బడక ం ెను.  

 

1:25 ఇ  ఆ  ా ఎంత బ ధప ం ో  ె యజసన .  ఇ  ేవ  నుం  వ న ాపం ా చూడబ ే  (చూ. ఆ . 30:23).  

ల ా 1:7 ల   చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:26-38 
     26ఆరవ లల  గ లను ేవదూత గ లయల  నజ తను ఊ ల  27 దు వంశసు ైన పను ఒక ప ర ష  ప నమ  

ేయబ న కన క దక  వే  తే పంపబ ెను. ఆ కన క ర  మ య.  28ఆ దూత ల ప  వ  ఆ ను చూ  దయ ాప ాల  క  

భమ ; పభ వ  క  ెయౖ డ  ె ను.  29ఆ  ఆ మ టక  బహ ా ందరప  ఈ భవచన ట  అ  ఆల ంచు 

నుచుండ ా 30దూత మ య , భయపడక మ ; ేవ వలన వ  కృప ం . 31ఇ  వ  గర మ  ధ ం  క మ ర  క  ఆయనక  

సు అను ర  ట దువ ; 32ఆయన ప ా ె ౖస న త  క మ ర డనబడ ను; పభ నౖ ేవ డ  ఆయన తం న దు 

ిం సనమ ను ఆయన చు ను. 33ఆయన య బ  వంశసులను య గయ గమ ల  ఏల ను; ఆయన ాజ మ  అంతమ ల ె ౖ

య ండ న  ఆ  ె ను.  34అందుక  మ య ను ప ర ష  ఎర గ న ; ేల గ  జర గ న  దూత  అన ా 
35దూతప త   వచు ను; స న త  శ  ను  కమ నును గనుక ప టబ వ  వ  ప దు ె ౖ ేవ  
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క మ ర డనబడ ను. 36మ య   బంధువ ాల  ఎ సబత క డ తన వృ ప మందు ఒక క మ ర  గర మ  ధ ం  య న ; 

లనబ న ఆ క  ఇ  ఆరవమ సమ ; 37 ేవ డ  ె ి న మ ట నను రరకమ  ా రద  ఆ  ె ను. 38అందుక  మ య 

ఇ  పభ వ  సు ాలను;  మ ట ప న క  జర గ ను ాక అ ను. అంతట దూత ఆ ద నుం  ను.  

 

1:26 ‘‘ఆరవ లల ’’ ఇ  ఎ సబత  క  గర మ ను సూ సున  (చూ. ల ా 1:36). 

  

 ‘‘ ా ల ’’  ల ా 1:19 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘గ లయల  నజ తను ఊ ల ’’  గ లయల  అ క మం  య దుల  వ ిసున ప ట  ఇ  ఒక అను ల ాంతమ  (చూడ  

నజ త ల  య  క  ాచ క జ  నుం  వ న ఒక న , త సమ జమ  వ ంి ే ).  ా. . ల  లక తల డ ల  లక 

య  జ ఫ ే ా  నజ త  ఎన డూ ప ా ంచబడలదు.  నజ త  అ   బహ ా స యక  సంబం త ర దు ‘‘ మ ’’ 

(nezer, చూ. షయ  11:1; మత  2:23) సంబం ం నట ం . ప ే క అంశమ : నజ య ైన సు (SPECIAL TOPIC: JESUS 

THE NAZARENE చూడ మ .  ఈ ాంతంల  పజల  సహజం ా య దయ య దులను తక వ చూప  చూ ార .  ఇ  షయ  

9:1 క  పవచ  సంబం ం  ఉం . 

 

1:27 ‘‘కన క’’  షయ  7:4 ల   Almah(ఆల )(BDB 761 II) ల గ ఫ ం  pathenon( ) అ  క పదం అంత 

సం గ న పదం ాదు.  ఇ  ప ే ం  కన క అ  అ ా సున .  సుక  మ నవ తం  లడ (చూ. ల ా 1:34), ఆయన షయ  

7:14 మ య  ఆ . 3:15 వచ ల అం మ ర ర  మత  మ య  ల ా ెప త ర !  ఈ వ  మ నవ  నుం  

ాలదు, ేవ  నుం  వ డ  (అ ., ఇమ ను ల ).  ల ా క  ఆ ాల  షయ  7:14ను ప ా ంచక వడం ఆశ ా  

క సున . 

     మత  మ య  ల ాల జన  వృ ం ల  న  . . ల  కన క జన ను గ ం  ప ే ం  ప ా ంచలదు. అ సుల ల 

ా ా ల పసం ాలల ా  లక ఆ తర ా  ఉత ాలల  ా  ఇ  క ించలదు.  ఇల  ెప క వ  బట ఇ  సత మ  ాద  ాదు 

ా  బహ ళ ెవౖత  క / మ  సంస ృతలల   అ ార ే ి ంట ర  ారణ  బట ఇ  ప ా ంచక  ఉండచు . ా  

సంస ృత లల  ార  ఒ ంప  ల  ేవ ళ  సహజం ా మ నవ లీక  ి   ా  ిల  ప ట ార  ార  నమ ర . ఈ 

సంస ృత ల మధ ల  బౖ ల  వృ ంతమ  క  ప ే కత టబ ం . 

     ఈ సమయంల  ను షయ  7:14ల   ా ఖ  ఉప ంపదల ను (www.freebiblecommentary.org చూడ మ ). 

‘‘కన క’’  ఇక డ న   పదమ  almah (BDB 761).  ఈ పదమ  ాహమ నక  ిదం ా ఉన  ఒక పడ చు ీ  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ఆ . 43:24; ర. 2:8; ా . 30:19).  ఇ  లౖం కం ా ప పక త ం న ీ  ె యజసున .  

ల  కన కక  మ  పదమ  ఉం , bethulah (BDB 143),  23:4,12; 37:22; 47:1; 62:5 ల  షయ  

ఉప ం డ .  ా న ాంతరమ   క  పదమ  ‘‘కన క’’ ా తర మ  ే ంి .  ఈ ప ల  శబ రంల  క ి , 

ఇ ా  ాంస ృ ాంప య లల  కన కల ా ప గణంచబ .  ఏ  ఏ , ఇదర  కన కలక  జ ం ర  అ  ను 

ంచను, ఒక !  ఆ  ాలమ ల  ఒక సహజ గ ర  వల మ య  సు ాలమ ల  (మత . 1:18-23; ల ా 

1:26-38) ఒక (‘‘ఒక’’ [the] MT) కన క ఒ ధ న ాల  ఉ .  ఇ  ఒక బహ ధ పవచన ర ర ా ఉం ! 

     . .  గట ా ఉ టంచక వ  ారణం (ఇ  వలమ  జన ను గ ం న ండ  వృ ం లల  ఉం  [అ ., 

మత  1:23; ల ా 1:31,34]) మ య  అ సుల ా ా ల పసం ాలల  లక ఏ అ సుల  ప కలల  ా  పె క వ  
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ారణం బహ ా క - మ  మత లల  ేవ ళ  మ య  మ నవ ల లంౖ క సంగమ ల వలన సం నమ  కలగడం 

సర ా రణం ా ఉం ే  ాబట ెప బడలదు అ  ను అను ంట ను.  

     ాపమ  ప ర ష  ర మ  ా ప సుంద ,  ాబట కన క  జ ంచడమ  అ  ఒక ి ం  ఆ రం 

ే ి వడం,  అ ాయంల  ఒక మ రత మ !  ాస ా  ండ ా ఉం న మన ితర ల ర ల  వలమ  ేవ  

రవ వలన సం నమ  క ార  అ  ఇ  సమ నమ ా ఉం .  స య ేవ  ఆ నమ ల  ఉ డ !  స య 

పద ంచబడ . . ల  బయల పరచబ న ఇం ా ప  సత టంట, ఆయన స షం ా మ నవర ప న ేవ డ ా 

ఉ డ  (చూ. ను 1:1; 5:18; 10:33; 14:9-11; ి ీ . 2:6)!  అందు ేత కన క జన మ  అవసర ం ! 

 

 ‘‘ప నమ  ేయబ న’’ ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క అసమ పక య.  దట శ బమ ల  య  సంస ృ ల  ఇ  ఒక 

చటపర న బంధమ . అ ిద ాట ను వలం క ల  లక మరణం మ త  డ టగలవ .  బ కల  ా  12 వ ఏట ా  

అర లవ ర  (bat mitzvah) ప నం ేయబ న ఒక సంవత రం ఒకట ఇందుల  ఉంట ం  (ketubot 4.4-5). ా. . ప ర ప ా  

. 22:23-27 చూడ మ . 

 

 ‘‘ దు వంశసు ైన పను’’  ప  (BDB 415, అరమ  ‘‘ హ ా కల ప ను ాక’’) మ య  మ య ఇదర  దు 

వంశసుల  లక వలం ప  మ త  దు వంశసు ో  స ా ె యదు (చూ. ల ా 2:5).  2 సమ . 7:12-16; ర. 89:19సగం 

ల  ా ా ల  మ య  పవచ లను బట ఈ షయం ల  ామ ఖ  ఉం .  మత  మ య  ల ా సు ారల మధ  స షం ా 

క సిున  ే ల  బహ ా ధ వం ావ  కమ  బట ఏర  ఉండచు .  ల  ా ఖ ల  ల ా మ య క  ాచ క 

వం ావ  న దు ేయ ా ( సు క  అసల  వం ావ ) మత  ప  క  ాచ క వం ావ  ( సు క  య  

వం ావ ) న దు ే ాడ  సు .  అ ే ఇ  వలం ఊ ాన . 

 

 ‘‘ ర  మ య’’  ల  ఈ ర  మ ా (అ ., ర త  1:20 ల  ‘‘ ేదు’’ [BDB 600]). సఫ ంట ల  ఇ  మ య  (BDB 

599).  ల ా ( న ి ి  సు ారలల  వల)  మ య అ  సంబ ం డ  (చూ. ల ా 1:27).  

 

1:28 

NASB, REB 

NIV, NET ‘‘ ాం ల ’’ 

NRSV, NJB ‘‘ఆనం ంచుమ ’’ 

TEV  ‘‘సమ నమ ’’ 

    దట శ బ క - మ  పపంచల  ‘‘ ాం ల ’’ పె  ఇ  ఒక సహజ పద ర పకమ  (Chairein, చూ. అ. ా. 15:23; 

య బ  1:1).   ా కరణ త  ర పకమ  వరమ న సకర క ార రకమ ల  ఉన .   మ ల రమ  ‘‘సంప ర ఆనందంల  

ఉండ ట’’ లక ‘‘ రంతరం ఆనందంల  ఉండ ట’’.  ఇ  బహ ా జక ా  9:9 క  స యక  సంబం ం న ాక ా  ప ం సు 

ఉండచు . 

     ఈ వచనం సఫ ంట ల  ఈ సంద ా లల  ఉప ం న ల  క  ఉం  

1. ‘‘భయపడక మ ’’ అ  వచనం ఉప ంపబ ం  

2. ేవ డ  ంపబ త డ  కనుక వే  పజల  ఆనం ం ల  ెప బ ం  

a. ల ప ాక మ ల  4:21-22 
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b. జఫ  3:14-20 

c. య ల  2:21-27 

d. జక ా  9:9 

దూత క  దట ప ల  chaire మ య  kecharitōmenē ద ఉన  శబ ాల  (ఒక పత భ త ాల సకర క అసమ పక 

య), ఇ  ‘‘ ియ న ారల ా ఆనం ంచు ’’ అ  పదమ .  ఈ ప లక  ధ శబల ణ సంబం త మ ల ల  ఉ  ా  అవ  

ఒ  ధం ా పల క త . 

 

 ‘‘దయ ాప ాల ’’  వల  ల  ‘‘జయమ , మ య, దయ ాప ాల ’’ అ  ఉం . మ య  కృపను ఇ ే ా ాక,  ేవ  కృపను 

ం న వల మనం చూ న డల ఇ  మం  తర మ  ాఉం  (NJB, ‘‘ ేవ  అ మ నంల  అనం ంచు ాడ !’’). ఇక డ ఒక  

మధ వ  మ త  ఉ డ , ఆయ  సు (చూ. 1  2:5).  ఏ  ఏ  ఒక య వ న, ా ణ ీ  ఇ  ఒక ప  మ య  

ప ే క న రవమ  (చూ. ల ా 1:48).  ఈ ాం ల  అ ను ఆశ ర పర ం  (చూ. ల ా 1:29). 

 

 ‘‘ వ ’’ ‘‘ లీల  ఆ ర ంచబ న ’’ అ  వ  క ిన అ క ా న క  అన ా క ే ప ల  (MSS A, C, D) 

ఉ .  ఇ  వచ  పల మ ర  కమపర ే సర  ఎ ా ా  ఉందన  ఇ  ఒక ఉ హరణ (ల ా 1:42 చూడ మ ).  

UBS4 ా యీ ఉపకరణల  త ి న వచ  (MSS א, B,L,W) ల ా 1:28 ఒక ‘‘A’’ టం  (స న ) ఇసున .   

 

1:30 ‘‘భయపడక మ ’’  ఇ  వ క అసమ పక ర ా రమ  ఉన  ఒక వరమ న ార రక  ఉం , జర గ త న  ా ా  

ల ప  అ  సహజ రమ  క  ఉం .  ఇ  దూతల  మ నవ లక  ఇ ే  ఒక సహజ సం శేమ  (ల ా 1:13 ల   చూడ మ ).  

 

 ‘‘ ేవ వలన వ  కృప ం ’’  చూడ  ఇ  ఎవ  తంల  ేవ  క  ప ే క ా ా మ నక  ఒక ా. . 

జ యపదం ా ఉం  (చూ. ఆ . 6:8; 18:3; 19:19; 30:27; ర. 33:12, 17; అ. ా. 7:46).  వే డ  అసంప ర న ా  

అందుబ ట ల  మ నవ ల  ఎవ ే ఆయనను నమ  ఇషబ , ల కంల  ఆయన ఉ ే ా లను ప యే లను ంట  ా  

ఎను ంట ర . 

 

1:31 ‘‘ వ  గర మ  ధ ం ’’  ాహమ  ాక ం  మ య గర మ  ధ ం నందుక  ాళ  టబడవల ంి  (చూ. . 22:24-

25). 

     ఆ . 3:15 క  ా ా  మ య  పవచ  ఒక కన కక -ప టన డ ర ర త డ  (చూ. గల . 4:4). కమ వృ  

సంబం తమ ా ఈ సమయం వ ే వరక  షయ  7:14 ా  లక ఆ . 3:15 ా  అరం ఉం ే  ాదు.  అ ే ఇప డ  ను 

1:1-14; మ  1:3; 8:3; ి ీ . 2:6-11 ల  సంప ర అ ా .  మ నవ ాపమ  వ వహ ంచ  ేవడ  మ నవ ైయ డ . 

     సుల , ేవ  క  యమ  (‘‘ ాపమ  ేయ  ఆత  ర ా మరణసుం ’’) మ య  ేవ  కృప (‘‘ ేవ డ  ల కమ ను 

ఎం  ం ెను ా ా తన అ య క మ ర  ఇ ె ను) చనల , ంచుటల , గభ త న ప క ా ల   

ఎదు డ  ( షయ  52:13-53:12; మ ర  10:45; 2 ం . 5:21)!   

 

 ‘‘ఆయనక  సు అను ర  ట దువ ’’  సు అ   పద న ‘‘ హ ష ’ా’ (BDB 221) క  అ ా యల  

స సమ న న . ండ  క  ‘‘YHWH” మ య  ‘‘ర ణ’’ క  శమప ల .  మత  సమ ంతరంల  (మత  1:21) ల  ఈ ర ను 

గ ం  ేవదూత ం ం . 
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1:32-33 ఈ ండ  వచ ల  ఈ మగ డ ఎవ , ఆయన ఏ  ే ా ో  వ సు . 

1. ఆయన ప ాడవ డ  (చూ. ా 5:4). 

2. ఆయన స న త ైన వే  క మ ర డనబడ ను (చూ. 2 సమ . 7:14; ర. 2:7). 

3. పభ నౖ ేవ డ  ఆయన తం న దు ిం సనమ ను ఆయన చు ను (చూ. 2 సమ . 7:12; ర. 132:11; ా 

5:2) 

4. ఆయన య బ  వంశసులను య గయ గమ ల  ఏల ను (చూ. ా 5:3-4) 

5. ఆయన ాజ మ  అంతమ ల ె ౖయ ండ ను (చూ. . 2:44; 7:14, 18,27). 

ఈ వచ ల  మ యను ఈ ం  ారణ లను బట ఆశ ా  గ  అ  ఉండచు  

1. ఈ య దుల  మ న ావ ా  ఎదుర  చూ ి ఉండర  ా  ఒక అ ా ా  ఎదర చూ ి ఉంట ర  ( య పత లల  

ఉన ట ). 

2. ఆ  డ ా ాన స య ా ఉంట డ  (చూ. షయ  9:7) 

3. ఆయన ాజ మ  శ జ నమ  మ య  త మ  (చూ. 2 సమ . 7:13,16; షయ . 9:7; . 2:44; 7:14,18,27; 

ా 5:4). 

 

1:32 ‘‘స న త  క మ ర డ ’’  ా. . ల  ఒక ా  ‘‘క మ ర డ ’’ ా ిల వబ డ  (చూ. 2 సమ . 7:14; ర. 2:7).  

‘‘స న త డ ’’ అ   ద  రక  1:76 చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : వే  క మ ర డ   

ప ే క అంశమ : ేవ  క మ ర డ  

     త బంధనల  సుక న  రల  ఇ  ప న న ర .  ఇ  ఖ త న ెవౖత  గ ణ రమ ను క  ఉన .  ఇ  సుక  

‘‘క మ ర డ ’’ లక ‘‘  క మ ర డ ’’ మ య  ేవ డ  ‘‘తం ’’ అ  ె యజ  ాలను క సూ ఉం  (ప ే క అంశమ : వే  

క  తం తనమ   SPECIAL TOPIC: THE FATHERHOOD OF GOD). చూడ మ ).  ఇ  . .ల  124 ార క  ౖ ా  

ాయబ ం .  సు స యం ా తనక  ను ట న  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ ల  7:13-14ల  ఉన  ై క గ ణ రమ .  

     ా. ల  ఉన  ‘‘క మ ర డ ’’ అన  హ ను ల గ  ాల ా భ ంపవచు  (ప ే క అంశమ : క మ ర ల క . . . . 

SPECIAL TOPIC: "SONS OF. . ." (OT)).). 
A. దూతల  (మ మ ల  ాబహ వచనమ , చూ. ఆ. ా. 6:2; బ  1:6; 2:1) 

B. ఇ ా య ల ా  (చూ. 2 సమ . 7:14; ర. 2:7; 89:26-27) 

C. ఇ ా య ల ాజ మం  (చూ. ర. 4:22-23; . 14:1; హ ియ  11:1: మల  2:10) 

D. ఇ ా య ల య పత ల  (చూ. ర. 82:6) 

     సుక  కల ప త  ా న ం ో ఉప గమ  ఇ .  ఈ ధం ా ‘‘ దు క మ ర డ ’’ మ య  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ ా 

ఉప ం న ండ  క  2 సమ ల  7; ర. 2 మ య  89క  సంబం ం న .  ఇ ా య ల మరణ నంతర ా ల ా 

‘‘ ార ా హ అ కి డ ’’ ా, పరల క ా  అ  తప  మ క  ా. .ల  ప ే ం  స యను ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  ఉప ంచ 

లదు.  అ  ేమృతసమ దప  చుటల ాతలల  స య అ  అ ా ే  ర  ాడడం సహజ  (Dictionary of Jesus and the 

Gospels [ న  ఆ  స  అం   ా ], . 770, సూ కలను ప ే ం  చూడ మ ).  అల  య దుల ండ  బౖ లతర 
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ప స ాలల  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  స యను సూ ం ే ర  ఇవ బ న  (II ఎ ా  7:28; 13:32, 37,52; 14:9 మ య  I ఎ  

105:2 ప ే క సూచనల  చూడ మ ). 

     సుక  పల  తరగత ల సమ య  సూ ం న . . నుకవల ఉన  అం ాల . 

1. తన ప ర -మనుగడ (చూ. ను 1:15-30; 8:56-59; 16:28; 17:5; 2 ం . 8:9; ి ీ . 2:6-7; ల ీ . 1:17; 

. 1:3; 10:5-8) 

2. తన అనమ న న (కన క) జన  (చూ. షయ  7:14; మత  1:23; ల ా 1:31-35) 

3. తన బ షి మ  (చూ. మత  3:17; మ ర  1:11; ల ా 3:22.  పరల కమ  నుం  వ న ఒక శబమ  ర. 2 ల  

ా ను షయ  53 ల  శమ ం ే ప రక  జత క ంి ). 

4. తన ా ను ధన (చూ. మత  4:1-11; మ ర  1:12,13; ల ా 4:1-13.  తన క మ ర  సం ే సూ లక ల వ 

ా ాక ం  మ ధం ా ౖ  తన ఉ ే ా  ప ా ంచు నుటక  ంపబ డ ). 

5. అం క ంచుటక  రస ం ే ా  గ  ఆయన పల క ల  

a. ెయ ల  (చూ. మ ర  1:23-25; ల ా 4:31-37, 41; మ ర  3:11-12; 5:7; ప ే క అంశమ : దయ మ  

(అప త ల )( SPECIAL TOPIC: THE DEMONIC [unclean spirits] IN THE NT) చూడ మ  

b. అ ా సుల  (చూ. మత  27:43; మ ర  14:61; ను 19:7) 

6. ష ల ా ఆయన మ టల  

a. మత  14:33; 16:16 

b. ను 1:34,49; 6:69; 11:27 

7. తనను గ ం  ను ెప న  మ టల  

a. మత  11:25-27 

b. ను 10:36 

8. ేవ  తం  ల ా ా న తన ఉపమ లంకరణ ా ా ల  

a. ేవ  ‘‘abba’’ (అబ ) అ  ఉప ం న  

1) మ ర  14:36 

2) మ  8:15 

3) గల . 4:6 

b. ైవత ం  తనక న  సంబం  ె య ేయ  తం  (patēr) అ  పల మ ర  ా న తన ప గమ . 

     ా ాంశమ  ఏ టంట, ా. . మ య   ా ా ల , ాల  ఎవ ే లె , ా  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అన  ర క  

ఉన  ప  ఆ య ఆరమ  ెల సుం . అ ే అన ేవతల ప ి త క  ఉన  అను లక   ాయ  . . గంధకరల  

భయప ర .  ఈ ‘‘ వే ళ ’’ లీను సు  ‘‘ ా సుల ’’ లక ‘‘మ ా ’’ సంత  క ంచు ర . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘పభ ౖన ేవ డ  ఆయన తం న దు ంి సనమ ను ఆయన చు ను’’  సు దు వం ావ  అ  షయం ఒక ప న 

స యక  సంబం ం న ఒప ల  (చూ. 2 సమ . 7; ర. 89:3-4; 132:11; షయ  9:6-7; 11:1; య  23:5; 33:15-18; 

ా 5:2); ఇ  సు ారలల  అ క ప ా య ల  వసున  ా ాంశమ  (మత  మ య  ల ాల క  వం ావళ ల , చూ. ల ా 

1:32,69; 2:4; 3:31; అ. ా. 2:29-31; 13:23; మత  15:22; 20:3; 21:9,15; ను 7:42); ల  క  ప కల  (చూ. 

మ  1:3; 2  2:8); మ య  పకటన గంధమ  (చూ. ల ా 3:7; 22:16). 
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1:33 ‘‘ఆయన య గయ గమ ల  ఏల ను; ఆయన ాజ మ  అంతమ ల ె ౖయ ండ ను’’ ఇ  స షం ా ళ  ప ాలనక  ఒక 

సూచన ా లదు (చూ. పక. 20:1-6, ాస ా , సు ఎన డూ ఒక ప  గ న స య ప ాలను గ ం  సూ ంచలదు లక 

ఉదహ ంచలదు), ా  ఒక త ాజ మ ను గ ం  ె ా డ  (చూ. ర. 45:7; 93:2; షయ  9:6,7; . 7:14,18; మ య  

ా. 5:2-5Aల  ెప బ ం ).  ‘‘ ాజ మ ’’ రక  ల ా 4:21 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : రంతరమ  ( క  జ యమ )  

ప ే క అంశమ : రంతరమ  ( క  జ యమ ) 

     ‘‘య ాల వరక ’’ అ  ఒక క  జ యమ  (చూ. ల  ా1:33; మ  1:25; 11:36; 16:27; గల . 1:5; I  1:17) ఇ  

బ  షల  ‘olam  ప ం సున .  Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament,, ( ి మ  ఆ   ఓ  

ట ం ), 319-321 ల , అల  ా. . ప ే క అంశమ : రంతరమ  (‘'Olam) చూడ మ .   

     ‘‘య గమ ల వరక ’’ (చూ. మత  21:19 (మ ర  11:14); ల ా 1:55; ను 6:58; 8:35; 12:34; 13:8; 14:16; II ం . 

9:9) మ య  ‘‘య గ య గమ ల వరక ’’ (చూ. ఎ ీ. 3:21 అ   సంబం ం న మ  ా ా ల .  క  జ య ,  

‘‘ఎప ట ’’ అ  ప  మద  ద ే  ఉం నట  అ ంిచుట లదు. ‘‘ ాచ కప  బహ వచనమ ’’ అ  లివబ నట  ‘‘య గమ ల ’’ 

అ  బహ వచనం ా ర ల ా కరణపరం ా ఉండచు  లక య దుల ఉ ేశ ప ారమ  ‘‘ ాపప  య గమ ,’’ ‘‘ ాబ వ  య గమ ,’’ లక 

‘‘  య గమ ’’ ల ా ల  ‘‘య ాల ’’ ఉండచు  (ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  చూడ మ ).   
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1:34 

NASB, NRSV, 

TEV  ‘‘ ను కన క ’’ 

NKJV   ‘‘ ను ప ర ష  ఎర గ న ’’ 

NJB  ‘‘ క  ప ర ష  గ ం  ఏ  ె య ’ే’ 

     ల  ‘‘ ెల సు’’ అ  ఈ పదమ  ఒక వ గత సంబంధమ  (చూ. య  1:5), ఇం ా ఒక లంౖ క కల క (చూ. ఆ . 4:1; 1 

సమ . 1:19).  ఇ ే జ యమ  ఇ  ే వం  సఫ ంట ల  ఉప ంచబ ం  (చూ. య. 11:39; 21:12). 

 

1:35 ‘‘ ను  కమ నును’’ ఇ  ేవ  ా  లక మ యక  ా  ఒక లౖం క అనుభవమ  ాదు.  ఆత క  శ రమ , మ నవ ేహమ  

లదు.  ఇ  ‘‘ఆత    వచు ను’’ మ య  ‘‘స న త శ  ను  కమ నును’’ అను ాట మధ న ఇ  ఒక సమ ంతర 

సంబంధమ . ఈ సందర ంల  ఆత  వ   ెప క డదు ా  ేవ  ఆ ే ా  ేయ  ేవ  శ  మ ందు ా ళ డం వల 

ఆయనను గ ం న ా. . అంశమ ా ఇ  ఉం  (చూ. ఆ . 1:2).  ఆయన ఉ ే ా లను ప ేయ  ేవ  శ  మ య ద  

వ నట (eperchomai), ఆ  సంఘ ల  క  వ ం  (చూ. ఆ. ా. 1:8). 

     ఈ కన క-గర మ  ా ా లల  మనం క  బహ ేవ ాధన ాలల  ళ క ండ నట  మనం జ గత వ ం .  ల ా 1:27 

ల   చూడ మ .  అ సుల ల ా ా లల  ా  లక . . ప కలల  ా  ఇ  క ించక వ  ఇ ే ప న ారణ  ఉం .  

     ‘‘కమ నును’’ (episkiazō) అ  పదం అరణ పయ ణంల  వే  పత తక  హ ం ా ఉం న ా. .Shekinah క  

సంబం ం నట ా ఉం  (చూ.సఫ ంట  క  ర. 40:35).  ఇ ే క  పదం ండ ద ర ాంతరంల  సన త ష ల ద 
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ేవ  క  పత త కమ నుటక  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  17:5; మ ర  7:9; ల ా 9:34).  ఇ  ేవ  వ గత 

స  మ య  శ  చూ సిున . 

 

NASB, TEV ‘‘ వ  ప దుడ ’’ 

NKJV  ‘‘ప టబ వ ాడ  ప దుడ ’’ 

NRSV  ‘‘ప ట బ వ  వ  ప దుడ ా ఉండబ డ ’’ 

NJB  ‘‘ వ  ప దుడ ా ఉండబ డ ’’ 

     ఈ ఇం ష  తర మ లల  క  ాఠ లల  సమస ల  ఉ య  స షమవ త న .  శబ రం ా ఈ వచనం ‘‘అందువలన క  ఇ  

ప దమ ా జ ం ం ’’.  ‘‘జ ం ెను’’ అ  అసమ పక యక  (వరమ న సకర మ )  ా న క  ే పత ల  ‘‘  (లక దగర)   

నుం ’’ (అ ., మ య, చూ. MS C*) అ  ే ా .  ఇక డ అ క వరణలక  అవ ాశమ ం . 

1. మ నుపట ండ  వచ లక  ‘‘ వ ’’ అ  ఉం . 

2. కలపబ ం  మత  సమ ంత ా  అనుస ం ం  (చూ. మత  1:20). 

3. ఇ  ా న సవ అబదబ ధలను ఖం ంచ  లఖర ల  ఉ శే ం  ి ంతపరం  ా ే ని అ క రే లల  ఇ  ఒకట (చూ. 

Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption of Scripture (  ఆ డ  కరప  ఆ  స ప ) . 139). 

ఇ  ‘‘ ాపమ ల ’’ అ  వం  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 3:14; 7:12; 22:14), ా  ‘‘ ేవ  క  ార ా  

ప ేయ టక  ఇవ బ ం ’’ అ  క  వమ ం  (చూ. అ. ా. 4:27). 

     ప దత ేవ  క  క ట ంబమ  క  ల ణమ  (‘‘ప ద వ ’’ అ  ‘‘ వే  క మ ర డ ’’ అ  సమ ంతరమ ).  

ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ప దత  

ప ే క అంశమ : ప దత 

I. ాత బంధన (ఎక గం షయ  నుం  ి నబ ం ) 

A. kadosh (BDB 872, KB 1072) అ  ఈ పదమ  ఎక  నుం  వ ం  అ  ఖ తమ ా ెప లమ , 

ా య ల (అ ., Ugaritic) నుం  వ  ఉం ే ల ం .   మ ల పదమ ల  ంత గమ  (kd) క  

అరమ  ‘‘ భ ంచుటక ’’.  ‘‘ వే  ఉప గమ  రక  ప ే కపరచ బ న (క య ల ాంప యమ  నుం , 

చూ. . 7:6; 14:2,21; 26:19)’’ అ  సహజ ర చన మ లమ  ఉం . 

B. వసువ లల , సల లల , ాల లల , వ క లల  ఉన  ేవ  పత తక  ఇ  సంబం ం  ఉం .  ఇ  ఆ ాండమ ల  

ఉప ంచబడలదు ా  రమ ాండమ , ల ాండమ , సంఖ ాండమ లల  ఉప ంచబ ం .    

C. పవచన ా త మ ల  (ప ే ం  షయ , హ ియ లల ) వ గత మ లకమ  మ నుప  క ంి ం , అ ే 

మ ందు ఉ టనక  ాలదు (ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ ).  ేవ  స వమ ను న  ఇ  

ఒక మ ర ం  (చూ. షయ  6:3).  ేవ డ  ప దుడ .  ఆయన తత మ  ప దత అ  ఆయన ర ను 

ెల ప త న ఉం .  తన పజల  ఎవ ే ఆయన ల ణ లను ఆవసరత క న ల ా  బయల పర ా  ార  

ప దుల  ( ా సమ  ఒడంబ కను ార  ే ం నటౖ ే). 

1. షణమ , BDB 872 ׁקדוש, ‘‘ప దత’’, ‘‘ప తత’’ ఈ ం  ాట  ఉప ం ర  

a. ేవ డ , షయ  5:16; 6:3 (మ డ ార ); ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ  
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b. తన మమ , షయ  40:25; 49:7; 57:15 

c. తన ాసమ , షయ  57:15 

d. తన సబ త , షయ  58:13 

2. య పదమ , BDB 872 ׁקדש, ‘‘ప ే కపరచుట’’ ‘‘ప దపరచుట’’ 

a. ేవ  క  ల ణమ , షయ  5:16; 29:23 

b. ేవ డ , షయ  8:13; 65:5 

c. ేవదూతల , షయ  13:3 

d. ేవ  మమ , షయ  29:23 

e. పండ గ, షయ  30:29 

f. ప దపరచబ న మ నవ ల , షయ  66:17 

3. మ ాచకమ ,  BDB 871 ׁקדש, ‘‘ ర పరచుట,’’ ‘‘ప తత’’ 

a. ప ద న గ ర , షయ  6:13 

b. ప ద పర తమ , షయ  11:9; 27:13; 56:7; 57:13; 65:11,25; 66:20 

c. ప ే కమ ా ఉంచుట, షయ  23:18 

d. ప దతక  ఒక మ రమ , షయ  35:8 

e. ఆశయమ , షయ  43:28; 62:9; 64:11 

f. ప ద పటణమ , షయ  48:2; 52:1 

g. ప దుడ , షయ  49:7 (ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ ) 

h. ప ద హసమ , షయ  52:10 

i. ప ద నమ , షయ  58:13 

j. ప ద జ ంగమ , షయ  62:12 

k. ప త , 63:10,11 

l. ేవ  ంి సనమ , షయ  63:15 

m. ప ద సలమ , షయ  63:18 

n. ప ద పటణ ల , షయ  64:10 

D. ఆ క అం ాలౖన ఒడంబ క, యమ , అవసర న ల ణ ల నుం  ేవ  కర ణను మ య  మను 

ర ేయలమ . అప దత, పతనమ , ర గ బ ట  ఉన  మ నవ ల పట ఇక డ ేవ ల  ఒక ఉ కత ల  

ఉం .  ేవ  ‘‘కర ణ, మ య  ేవ  ‘‘ప దత’’క  మద  ఉన  సంబం ల ౖ  Robert B. Girdlestone ే 

ాయబ న Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఒ  టస ం ) 112-113ల   ఆస కర న 

మం  అంశమ  ఒకట ం . 

II. త బంధన 

A. త బంధన గంధకరల  (ఒక ల ా తప ) య ల తలంప ల  క న ార , అ ే  క  ా 

ప త లౖ ర  (సప ం ).  ఇ  ా. . క  తర మ , ా  పదజ లమ ను యం ం ే ా ిక  క  

ా త మ , తలంప  లక మతమ  ాదు. 

B. సు ప దుడ  ఎందుకంట ఆయన ేవ  ాడ , ేవ  ల ంట ాడ  (చూ. ల ా 1:35; 4:34; అ. ా. 3:14; 
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4:27,30; పక. 3:7). ఆయన ప దుడ  మ య  మంత డ  (చూ. అ. ా. 3:14; 22:14).  సు ప దుడ  

ఎందుకంట ఆయన ాపమ  ల  ాడ  (చూ. ను 8:46; 1 ం . 5:21; బ . 4:15; 7:26; 1 త ర  

1:19; 2:22; 1 ను 3:5). 

C. ేవ డ  ప దుడ  (చూ. ను 17:11; 1 త ర  1:15-16; పక. 4:8; 6:10) కనుక తన ిలల  క  

ప దుల ా ఉం  (చూ. ల . 11:44-45; 19:2; 20:7,26; మత  5:48; 1 త ర  1:16).  సు 

ప దుడ ా ఉ డ  కనుక తన అనుచర ల  క  ప దుల ా ఉం  (చూ. మ  8:28-29; 2 ం . 

3:18; గల  4:19; ఎ ీ. 1:4; 1 ెస . 3:13; 4:3; 1 త ర  1:15).  సు ార ప మ ల  (ప దత) వ 

ేయ  సవ ల  ర ంచబ ర .  

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 

  

 ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ ల ా 1:32 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  క మ ర డ  చూడ మ . 

 

1:37 ‘‘ ేవ డ  ె ి న మ ట నను రరకమ  ాదు’’  ఈ ా ఖ  ల ా 1:36ను సూ సున , ా  అల  మ యక  ా ల  

క  సం ే ా  క  సూ సున  (ల ా 1:26-35).  ఎ సబత  క  గర రణ మ నవ గర రణ షయంల  ేవ  

క  మ న ా త ా ా లను ా ంచ  ఒక న  ఉం  (చూ.ఆ . 18:14 క  LXX).  ఈ వచనం తన ఉ ే ా లను 

ప ేయ  వే  క  శ  గ ం  ెప  ఒక ా. . జ యమ ా ఉం  (చూ. బ  42:2; య  32:17; 

జక ా  8:6).  బహ ా ఇ  ప ే ం  ఇ ా క  ప ట క  (మ క మ న ా త ార మ , ా  కన కక  జన మ  ాదు) వ వహ సున  

ఆ . 18:14 వచ  ఒక ఉ హరణ ావచు .  ఇం ా ఇ  ఇల ంట ారణ  మ ర  10:27 మ య  ల ా 18:27 ల  క  

జ ం . 

 

1:38 ‘‘పభ వ  సు ాలను’’  ‘‘పభ వ ’’ అ  పదం (KURIOS ఇ  adon ను సూ సున ) స షం ా ఇక డ హ ాను 

సూ సున  ా  ల ా 1:43ల  ఎ సబత   సు రక  ఉప ం ం .  ప   రక  ల ా 1:43 మ య  ల ా 

1:68 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

  

 ‘‘  మ ట ప న క  జర గ ను ాక’’  ఇ  ారన లక లె పబ న క ా ఉం , ఒక తద ా రక మధ  (ఆ త) ఆ రరక 

య ా ఉం .  ఈ య వ న బ క ఎంత ప  ా ా  చూ ంి ం ! ఆ  ాపర తమ  ాదు ా  ప  ా ి (చూ. ల ా 

1:45). ఈ వచనం వే  క  సర షతక  మ య  మ నవ స ందన గల తన బంధన ఆ ే ా  మధ న ి ంత సమ ౌల  

ె యజసున  (అ ., ‘‘ఒక ళ. . .అప డ ’’).  ేవ డ  ా  ే ి ారం ం డ ; మ య సహక ం ం ! 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:39-45 
     39ఆ నమ లయందు మ య ల  య  ప శేమ ల  ండ ీమల నున  ఒక ఊ  త ర ా  40జక ా  ంటల  ప ం , 

ఎ సబత క  వందనమ  ే ను.  41ఎ సబత  మ య క  వందనవచనమ  న ా , ఆ  గర మ ల  వ  గంత ల  ను. 

అంతట ఎ సబత  ప త  ండ న ె ౖ గర ా ఇట ను 42 ీలల  వ  ఆ ర ంపబ న నవ   గర ఫలమ ను 

ఆ ర ంపబడ ను 43  పభ వ  త  దక  వచు ట ల గ  ా ిం ెను?  44ఇ   భవచనమ   ె పడ ా   
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గర మ ల  వ  ఆనందమ  గంత ల  ను.  45పభ వ  ఆ క  ె యజ ం న మ టల  ి ంచును గనుక న న ఆ  

ధను ాల ను.  

 

1:39 జక ా  మ య  ఎ సబత  ర షలమ  పటణమందు ాక  దగరల  వ ిసూ ఉం ర . 

 

1:41 ‘‘గర మ ల  వ  ఆనందమ  గంత ల  ను’’  ఆరవ గర మ సంల  ఇ ే  అసహజం ాదు ా  సమయమ  ఇక డ 

ఒక అదు త  ఉం !  ఒక సహజ సంఘటనల  ా స తమ  ప  అ ా  చూడగలదు. జ ంచ  వ  ఆత సంబం త 

షయ లక  స ం సుం  అ  ర ల  పె ర  (చూ. ఆ . 25:22).  ేవ  క  స యం  గర ంల  ఉం న ను 

ఇప డ  సు స ల  ఉ డ  (ఇదర  ఇం ా జ ంచలదు).  

 

 ‘‘ప త  ండ న ె’ౖ’  ఈ వచనం ఒక ప ర - ంత సు ా వరణంల  ఇక డ ఉంచబ ం , గమ ంచం  (అ సుల ల 

ా ా లల  ఇ  సర ా రణం).  ఏ  ఏ , ఎ సబత  క  ఫ సున  పవచన అంతరృ ి సుదూర ే క మ య  స షం ా 

మ న ా త  ఉం . 

 

1:42 ‘‘ఆ ర ంచబడ . . .ఆ ర ంచబడ ’’  ఇ  ండ క  ర. 1:1 వల ( య పదమ ల  లవ ) ఆశ ా రక ర పకమ ల  (  

మ య  అ ా య). ఇ  ండూ సంప ర సకర  అసమ పక యల  క .  ైవ ఉ ే ా ల రక  మ య ఆ ర ంచబ ం .  ఆ  

వ ను బట ల కమ  ఆ ర ంచబ ం  (చూ. ఆ . 3:15). 

 

1:43 ‘‘  పభ వ ’’  ఎ సబత  ‘‘పభ వ ’’ అ  ి ంతపరం ా ామ ఖ న ప  జ ంచ  స యను సూ ంచ  (చూ. 

ల ా 2:14) ఉప ం ం  (చూ. ర. 3:14; ర. 110:1).  ప త  ంప దల ఆ  కళ ను ప ా ె ంి ం .  ఆ  ధం ా 

ఆయన ల  ా2:26ల  ి నుక ; ల ా 2:36-38ల  అన క ను; ను 1:49ల  న ల క ను; మత  16:16ల  

త ర క  క  ే ాడ . 

     ఎ సబత  హ ా రక  ఇ ే క  పదం ‘‘పభ వ ’’ అ  ల ా 1:45 మ య  46-47 లల  ఉప ం ం  (ఆయన 

ారవహ ైన దూత దగర).  ఆ తర ాత య దుల  తమ య తత  ఆ ాధనల  ేవ  బంధన న YHWH ను ఉచ ంచ  

భయప ర  ాబట ార  ా  లఖ ల  చ టప డ   ానంల   పదం Adon (ఆ ోను) (భర, య జమ , గ ర వ , 

పభ వ ) అ  ప  ఉప ం ర .  ఇ  ఆతర ాత ఇం ష  వంట తర మ లల  ప వం చూ ,ి హ ాక  పభ వ  అ  ఆ ోనుక  

పభ వ  అ  ఉప ం  (చూ. ర. 110:1).  ల ా 1:68 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  

 

1:45 ‘‘ఆ ర ంచబ ెను’’  ఇ  ఆ ర ంచబ ెను అ  పదం రక  ల ా 1:42 ( ండ ార ) ఉప ం న eulogeō కంట ఇ  

ఆ ా ంచబ ెను (makaria) అనుటక   క  పదం.  ల ా 1:42 ల  ఉప ం న పదం వలం ేవ  ర క  మ త  

ఉప ంపబడ ా (ల ా 1:42 మ య ఒక ా  ఉప ం ం ), ల ా 1:45ల  ఉప ం న పదం మ నవ ల రక  

ఉప ంచబ ం  (చూ. ల ా 6:20-23; మత  5:3-11). 

 

  ‘‘న న ఆ ’’  ఇ  జక ా  క  సం ే ల  మ య  ం న మ గక  మధ  ే  రక  ఉ ేశ ప ర కం  ాఉప ం న 

పదం వల ఉం .  ఏ  ఏ , ఇ  సు ారల ట సు ార వ ఉ ే ా  ె యపరచుటక  ఒక నం వల క  ప ేసున  (చూ. 
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ను 20:30-31).  ేవ  ా ా ల  మ య  ా ా ల యందు తన అన  ాఠకల / తలన ా ా  క  ఉం ల  క  

ల ా ర ంట డ ! 

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధన యంద  ా సమ , నమ కమ , ఆ తమ  మ య  శ స యత (אמן)  

ప ే క అంశమ : ాత బంధన యంద  ా సమ , నమ కమ , ఆ తమ  మ య  శ స యత  

I. ారంభ పల క  

          . .ల  ఈ ి ంతపర న ఈ అంశమ  క  ాడకమ  ల  ామ ఖ మ  అ  ెప క తప దు.  ా. . ర ంచనంత  

స షమ ా ఇక డ ెప బడలదు.  ఇ  అక డ ఉం , ా   ప ే ంచబ న లక ాక ాల  మ య  వ క లను గ ం  

ెప నప డ  మ త  పద ంపబ ం . 

     ా. . శమ ల  

A. వ క ల  మ య  సమ జమ  

B. వ గత ాటమ  మ య  ఒడంబ క ేయత 

     ా సమ  వ ా ాటమ  మ య  అను న వన ! ఘంట  త లల  (అ ., పదమ ల అధ యనమ )  

వ ంచుటకంట ఒక వ ా  వ ంచడమ  సులభమ .  ఈ వ గత ణ లను ఈ ం  ారల  ఉదహ ంచవచు ను. 

A. అబ మ  మ య  ఆయన వంశమ  

B. దు మ య  ఇ ా య ల  

     ఈ మనుష ల  ేవ  క ి  ఎదు  నందున ా  ల  ాశ తమ ా మ ర బ  (ప ప ర ల ా ాదు ా           

ా సమ ల  న ా ార ).  ప  బల నతలను ె యజ ి, వే  కలవడమ ను బట ా  ా సమ  బలప ం , అ ే 

నమ క న స త సంబం ల  ను ను న ాగ త  ఉం న .  ఇ  ప  మ య  భత, అ ే ా  ైవభ , వన  

ఇ  ఒక రంతర ఋ వ . 

II. ప న మ ల పదమ  క  ఉప గమ  

A. אמן (BDB 52, KB 63) 

1. య పదమ  

a. Qal ాండమ  – లబట టయ , ించుటక  (అ ., 2 ా ల  10:1,5; ఎ ర  2:7, మ ేతర 

ి ంత ఉప గమ ) 

b. Niphal ాండమ  – ర  పరచుటక  లక రిపరచుటక , ా ి ంిచుటక , ా ంచుటక , 

ా సమ ా ఉండ టక  లక శ స యత 

(1) మ నవ  క , షయ  8:2; 53:1; ర య  40:14 

(2) వసువ  క , షయ  22:23 

(3) ేవ  క , . 7:9; షయ  49:7; య  42:5 

c. Hiphil ాండమ  – రిమ ా ల చుటక , శ ంిచుటక , నమ టక  

(1) అబ మ  ేవ  శ ంి డ , ఆ. ా. 15:6 

(2) ఐగ ప ల  ఇ ా య ల  శ ిం ర , ర. 4:31; 14:31 ( . 1:32ల  

రస ంచబ ం ) 

(3) ఇ ా య ల  ేవ డ   ా మట న  నమ ర , ర. 19:9; ర. 
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106; 12,24 

(4) ఆ  వే  యందు న క ఉంచలదు, షయ  7:9 

(5) ఎవ  ే ఆయన యందు శ ంి , షయ  28:16 

(6) ేవ  గ ం న స ల ా సమ , షయ  43:10-12 

2. మ ాచకమ  (ప ం ంగమ ) – శ స యత (అ ., . 32:20; షయ  25:1; 26:2) 

3. య షణమ  – జం ా, ాసవం ా, ను సమ సు ను, అల  (చూ. . 27:15-26; 1 ా . 

1:36; 1 ం . 16:36; షయ  65:16; య  11:5; 28:6).  ఇ  ా. .ల  మ య  . .ల  ా ే 

‘‘ఆ ’’ అ  ా త  సంబం . 

B. אמת (BDB 54, KB 68) ీ ంగ మ ాచకమ , దృఢత మ , శ స యత, సత మ  

1. మ నవ  క , షయ  10:20; 42:3; 48:1 

2. ేవ  క , ర. 34:6; ర. 117:2; షయ  38:18,19; 61:8 

3. సత మ  క , . 32:4; 1 ా . 22:16; ర. 33:4; 98:3; 100:5; 119:30; య  9:5; 

జక ా  8:16 

C. אמונה (BDB 53, KB 62), దృఢత మ , లకడ, శ స యత 

1. ేత ల  క , ర. 17:12 

2. ాలమ  క , షయ  33:6 

3. మ నవ ల క , య  5:3; 7:28; 9:2 

4. ేవ  క , ర. 40:11; 88:12; 89:1,2,5,8; 119:138 

III. ఈ ా. . వమ  క  ల  ఉప గమ  

A. ల  దమస  ల  సు  కల క, హ ా అంట తన త అ ా  మ య  ా. . అ ా  ఆ ర ం  

(చూ. అ. ా. 9; 22; 26.). 

B. తన త అవ ాహనక  బలమ  ే  మ లపదమ  – ను ఉప ం న ండ  లక ా. . ాఠ  ాలను ఆయన 

ా. . నుం  కను డ  .(אמן) 

1. ఆ. ా. 15:6 - వే  ా ారం ం న అబ మ  క  వే  కల క (ఆ ాండమ  12).  ఇ  

ఒక ా ా  ేయతప ర క  కల గ జ ంి  (ఆ ాండమ  12-22).  ల   మ  

4 మ య  గల . 3లల  ఒక జ డ ా ె ా డ . 

2. షయ  28:16 - ఎవ ే  యందు న క ఉంచు  (అ ., ేవ డ  ప  ే ,ి రిమ ా ఉం న 

మ ల ా ) ఎన ట  

a. మ  9:33, ‘‘అవమ ంచబడదు’’ లక ‘‘ ాశపరచబడదు’’ 

b. మ  10:11, ౖన ఇవ బ న వల 

3. . 2:4 – ఎవ ే ా సమ  గల ేవ  ె ి  ార  ా సమ ా లను ం  

(చూ. య  7:28).  ల  ఈ ాఠ మ ను మ  1:17 మ య  గల . 3:11 ల  ఉప ం డ  

( . 10:38  క  గమ ంచుమ ). 

IV. ా. . వమ  క  త ర  ఉప గమ  

A. త ర  రే ల  
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1. షయ  8:14 – 1 త ర  2:8 (అవ ధమ ) 

2. షయ  28:16 – 1 త ర  2:6 (మ ల ా ) 

3. ర. 118:22 – 1 త ర  2:7 (తృణక ంచబ న ా ) 

B. ఆయన ఇ ా య లను గ ం  వ ం న ప ే క ష ‘‘ఏర రచబ న వంశమ ను, ా లౖన య జక 

సమ హమ ను, ప ద జనమ ను, ేవ  ెనౖ పజల ’ౖ’ ఈ ం  ాటనుం  ి డ : 

1. . 10:15; షయ  43:21 

2. షయ  61:6; 66:21 

3. ర. 19:6; . 7:6 

మ య   ఇప డ  సుల  ా సమ ం న సంఘమ ల రక  ఉప ంపబడ త ం . 

V. వమ  క  ను ఉప గమ  

A.  . . ఉప గమ  

‘‘ ా ించడమ ’’ అ  ఈ పదమ  క  pisteuō పదమ , ఇ  ‘‘ ా సమ ,’’ ‘‘నమ కమ ’’, లక ‘‘ శ స యత’’ ా 

క  తర మ  ేయబ ం .  ఉ హరణక  మ ాచకమ  ను సు ారల  క ంిచలదు, అ  ే య 

తరచూ ఉప ంచబ ం .  ను 2:23-25ల  నజ య ెనౖ సును ఒక స య ా జనసమ హమ  

జం ా న ంద  ెప లమ .  వలమ  బ  ‘‘ ా సమ ’’ను ఉప ం న ఇతర ఉ హరణల  ను 

8:31-59 మ య  అ. ా. 8:13, 18:24.  జ న బౖ ల  ా సమ  ారంభ ప స ందన కంట ఎక నౖ .  ఇ  

ష క నమ ను అనుస ం  (చూ. మత  13:20-22,31-32). 

B. భక ల   ఉప గమ  

1. eis అంట ‘‘ల ప ’’ అ  అరమ .  ఈ ప ే క ా ణమ  ా సులను సుల  నమ కమ / ా సమ  

ఉంచ  ఉ టసున . 

a. ఆయన మమ ల  ( ను 1:12; 2:23; 3:18; 1 ను 5:13) 

b. ఆయన ల  ( ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 

11:45,48; 12:37,42; మత  18:6; అ. ా. 10:43; ి ీ . 1:29; 1 త ర  1:8). 

c.  ల  ( ను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 

d. క మ ర  ల  ( ను 3:36; 9:35; 1 ను 5:10) 

e. సు ల  ( ను 12:11; అ. ా. 19:4; గల . 2:16) 

f. ాం  ల  ( ను 12:36) 

g. ేవ  ల  ( ను 14:1) 

2. ev ను 3:15; మ ర  1:15; అ. ా. 5:14ల  వల ‘‘ల పల’’ అ  అరమ  

3. epi మత  27:42; అ. ా. 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; మ  4:5,24; 9:33; 10:11; 1  1:16; 

1 త ర  2:6ల  వల ‘‘ల పల’’ లక ‘‘ ద’’ అ  అరమ . 

4. గల . 3:6; అ. ా. 18:8; 27:25; 1 ను 3:23; 5:10 ల  వల భ  ల  ఒక చత  భ   

5. hoti, ే  నమ  అ  షయ  ె యజ  ‘‘  నమ ’’ అ  అ ా  ఇసున  

a. సు ేవ  ప దుడ  ( ను 6:69) 

b. సు ఉన ాడ  అ ఉ డ  ( ను 8:24 
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c. సు తం ల  ఉ డ , తం  సుల  ఉ డ  ( ను 10:38) 

d. సు ఒక స య ( ను 11:27; 20:31) 

e. సు ేవ  క మ ర డ  ( ను 11:27; 20:31) 

f. సు తం  ేత పంపబ డ  ( ను 11:42; 17:8,21) 

g. సు తం  ఉన ాడ  ( ను 14:10-11) 

h. సు తం  దగరనుం  వ డ  ( ను 16:27,30) 

i. సు తం  ఒడంబ క న ‘‘ ౖ ఉ ను’’ అన  ర  గ ంచబ డ  ( ను 8:24; 

13:19) 

j. మనమ  ఆయన  వ ి ామ  ( మ  6:8) 

k. సు మరణం ,  ల డ  (1 ెస . 4:14) 

VI. మ ంప  

A. ైవ మ టలక / ా ా లక  మ వవ  ప స ంధ  బౖ ల  పర న ా సమ .  ఎప డ  వే ే ారం ాడ  

(అ ., ను 6:44,65) అ ే ఈ ైవ సం షణల  ఒక గమ ా మ నవ లక  ప స ం ంచ వల ిన 

అవశ కత ఉం  (అ ., ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ   (SPECIAL TOPIC: COVENANT చూడ మ ).) 

1. ప ా పమ  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  చూడ మ   (SPECIAL TOPIC: REPENTANCE )) 

2. ా సమ /నమ కమ  (ప ే క అంశమ : ా సం, నమ కం లక ఆ రపడటం (SPECIAL TOPIC: 

FAITH, BELIEVE, OR TRUST) చూడ మ ) 

3. యేత 

4. ఓర  (ప ే క అంశమ : ఓర  చూడ మ )( SPECIAL TOPIC: PERSEVERANCE)చూడ మ  

B. బౖ ల  సంబం త ా సమ  ఈ ం  ధం ా ఉం  

1. ఒక వ గత సంబంధమ  ( ారంభ ా సమ ) 

2. బౖ ల  సత మ  క  ఒక పమ ణమ  ( ేవ  బయల ాట ల  ా సమ , అ ., ేవ  ాక మ ) 

3. ఆ ా ా  ఒక కమ న ేయత క న పత తరమ  (అను న ా సమ ) 

     బౖ ల పర న ా సమ  అ  పరల ా  ఒక టక ట  ాదు ా  ఒక త మ  ాదు.  ఇ  ఒక 

వ గత సంబంధమ .  సృ ంచ , వే  స ర పమ ల  మ నవ  ేయ  గల ారణమ  ఇ ే (చూ. 

ఆ. ా. 1:26-27).  ‘‘స త సంబంధమ ’’ ా ాంశ  ఉం .  వే డ  సహ ాసమ ను ర ంట డ  

ా  ఒక త న మత ి ంత లకడను ాదు!  అ ే ప ద ేవ  సహ ాసమ  క  

ఉండ  అ  లిల  ఒక క ట ంబ ల ణ లను పద ం ల  ర ంట న  (ప దత, చూ. ల . 

19:2; మత  5:48; 1 త ర  1:15-16).  పతనమ  (చూ. ఆ ాండమ  3) సకమమ ా ప స ం ే మన 

ామ ా  టం .  ాబట, ేవ డ  మన తర ప న (చూ. జ ల  36:27-38) ‘‘ త హృదయమ ’’ 

మ య  ‘‘ త ఆత ’’ కల గజ ాడ .  అ  మనలను ా సమ  మ య  ప ా పమ  ా తన  

సహ ాసమ  మ య  ే ంచునట  ే ా ! 

     ఇవ  క  ామ ఖ మ .  ఈ మ ంట  ాటంచవల ి ఉం .  ేవ  ర గ ట ( బ  మ య  

క , ం ంట ాల  క ) మ య  మన లల  ఆయన స వల ణ లను ప ం ంచు నుట 

గ .  ఒక ట  పరల ా  ళ డమ  ాదు, ప  సుల ంట స వ ల ణ ల  క  ఉండడ  గ ! 
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C. ఫ తమ  మ నవ శ స యత ( . .), ఇ  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  ప  ాదు ( ా. .): 

ఆయన శ స య  మ నవ ా సమ : ఆయన నమ కత మ ల  మ నవ  నమ కమ .  . . ల  ర ణ 

ణమ  క  హృదయమ  మ నవ ల  ాధ కం ా స ం ం , ఈ స ందనను ేవ డ  సుల  పద ం  

ారం ం న కృప, క క ాలల  త మ  న ా ంచుట.  ఆయన ం డ , అయన పం ాడ , ఆయన 

అనుగ ం డ ; మనమ  ా సమ ల , శ స యతల  పత తరమ  ఇ ా  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9 మ య  10! 

     అ ా స పపం  ా సులౖన పజల  నమ క న ేవ  బయల  పర , ా  ఆయన యందు వ గత 

ా సమ  ల  న ంి ల ే ఆయన క.   
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ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ , లక ధర మ  ( ి ి  [ మ ాచకమ ], ి  [ య పదమ ] ి  [ షణమ ]  

ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ  లక ధర మ   

A. బౖ ల  నందు ఇ  ల  మ ఖ న పదమ  ( బ . 11:1,6)  సు దట బ ధలల  అంశమ  ఇ . (మ ర  1:15).  

ఇక డ ండ  ఒడంబ కల అవసర  ఉం : మ ర  మనసు  మ య  ా సమ  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 

20:21). 

B.  శబల ణమ    

1. ాత బంధనల  ‘‘ ా సం’’ అంట ేయత, అనుక లత లక నమ కత మ  అరమ .  ఇ  ఇక డ మన           

స వమ నక  సంబం ం న ా ాక ం  ేవ  స వమ నక  సంబం ం న ా ప ంపబ ం . 

2. ఈ పదమ  ‘‘ఖ తమ  లక లకడ’’ అ  అ ా ే  బ  మ ల బ ష నుం  వ న  (emun, emunah, BDB 

53,  53, అ ., హబ. 2:4), ర ం ే ా సమ  అంట 

a. ఆ ంచ  ఒక వ  (అ ., వ గత నమ కమ , ా సమ , చూ. ం  E. 1) 

b. ఆ వ  గ ం న ఒక స లను శ ంిచడమ  (అ ., లఖ ల , చూ. ం  E. 5) 

c. ఆ వ  వల ంచడమ  (అ ., సు ార ప త)  

 

C.  ా. . ప గమ  

జ  అబ మ క  ఉం న ా సమ  ాబ  స య రక  ఉం న  ాదు ా  తనక  సం నమ  

                కల గ త ంద  వే న ా ానమ  ర న  (ఆ. ా. 12:2; 15:2-5; 17:4-8; 18:14; మ  4:1-5).  అబ మ  

ేవ  ద నమ కమ ం  ఈ ా ా  మ య  తన మ టక  స ం ం డ  (ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , 

నమ కమ , శ స యత (SPECIAL TOPIC: Believe, Trust, Faith and Faithfulness in the OT) చూడ మ ).  ఈ 

ా ానమ  ర ర  పదమ డ  సంవత ాల  పటం . అందు ేత ఆయనక  సమస ల  లక లదు.  ఆయన  

ప ప ర న ా సమ  ాక నప ట  ేవ ేత ఆ ంపబ ం .  వలమ  ఆవ ంజంత ా సమ  (మత  

17:20) లక శమ ా సమ  (చూ. మ ర  9:22-24) ల ా ేవ  స ం ం , ఆయన ా ా ల ౖ ా సమ ం ే 

ోషబ ష న మ నవ ల  ప  ేయడమ  ేవ  ఇష . 

 

D.  . . ప గమ  

 ‘‘ ా సమ ’’ అ  ఈ పదమ  క  య pisteuō లక మ ాచకమ  pistis నుం  వ ం .  ఇం ష ల  ఇ  
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‘‘ ా సమ ’’ ‘‘నమ కమ ’’ ల ంట ప ల  తర మ  యేబ ం .  ఉ హరణక  ను సు ారల  ఇ  ఎక వ ా 

య ా ాడబ న  ా  మ ాచకమ ా ాదు.  ను 2:23-25ల  నజ య ైన సును స య అ  

జనసమ హమ  ప ా నమ ర  ఖ తం ా ెప లమ .   ఈ ‘‘ ా సమ ’’ అ  ప  ను 8:31-59 

మ య  అ. ా. 8:13, 18-24 వచ లల  ౖ ౖ  ా ర .  జ న బౖ ల ల  ా సమ  అరంభమ ల  ఉన  స ందన 

కంట ప .  ఇ  ష క కమ  అనుస సుం  (మత  13:20-22, 31-32; 19-20). 

 

E. భక ప ల ( ి జష ) యందు  ప గమ   

1. eis అన ా ‘‘అందుల ’’ అ  అరమ .   ప ే కం ా ాడబ న ఈ పదమ   సు నందు నమ కమ  లక ా సమ  

ఉంచడమ  అ  అ ా  బలపరసున .      

a.    ఆయన మమ  నందు ( ను 1:12; 2:23; 3:18; I ను 5:13) 

b. ఆయన యందు ( ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30: 9:36; 10:42; 

11:45; 48; 17:37,42; మత  18:6; అ. ా. 10:43; ి ీ . 1:29; I త ర  1:8) 

c.  యందు ( ను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 

d. క మ ర  యందు ( ను 3:36; 9:35; I ను 5:10) 

e. సు నందు ( ను 12:11; అ. ా. 19:4; గల . 2:16) 

f. ల గ  నందు ( ను 12:36) 

g. ేవ  యందు ( ను 14:1) 

2. ను 3:15; మ ర  1:15; అ. ా. 5:14లల  పె బ న ధమ ా ev అంట ‘‘ల ’’ అ  అరమ  

3. మత  27:42; అ. ా. 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; మ  4:5,24; 9:33; 10:11; I  1:16; I త ర  2:6   

ెప బ న ధమ ా epi అంట ‘‘ల ’’ లక ‘‘ ద’’ అ  అరమ . 

4. అ. ా. 18:8; 27:25; గల . 3:6; I ను 3:23; 5:10 ెప బ న ధమ ా ి షను ల  ష ీ భ . 

5.  ‘‘  నమ డమ ’’ అ  అ ా ే  hoti, ే  నమ  అ  అం ాలను ె యజసున . 

a. సు, ేవ  ప దుడ  ( ను 6:69) 

b. సు, ౖ ఉ డ  ( ను 8:24) 

c. సు తం ల  ఉ డ , తం  సుల  ఉ డ  ( ను 10:38) 

d. సు స య ా ఉ డ  ( ను 11:27; 20:31) 

e. సు ేవ  క మ ర డ  ( ను 11:27; 20:31) 

f. సు తం  ేత పంపబ డ  ( ను 11:42; 17:8,21) 

g. సు తం  ఉ డ  ( ను 14:10-11) 

h. సు తం  దగర నుం  వ డ  ( ను 16:27,30) 

i. ఒడంబ కల  ఉన  తం  ర  అ న ‘‘ ను’’ అన  ప  సు తనక   గ ంప  

చు డ   ( ను 8:24; 13:19) 

j. మనమ  అత  వ ి ామ  ( మ  6:8) 

k. సు మరణం   ల డ  (I ెస . 4:14) 
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 ‘‘ ె యజ ని మ టల  ి ంచును’’  ఇ  "teleiōsis’’ (ట ి ), అరం ‘‘మ ంప ’’ లక ‘‘ ర ర బడడం’’.  ఆ క  ఇవ బ న 

ేవ  ాక మ ను మ య న ం .  బౖ ల సంబం త ా ా  ఇ  లకమ .  ా. . అంతట ేవ డ  మ నవ ల  మ ట డ .  

ఎవ ే ా సుల ా ఉ  ార  శ ంి !  ఆయన  మ య  ఉ ే ా  కట బ  ార  స ం ం .  ల మం  

ర ా ఈ ‘‘ ా స’’వ ా  స ర  (చూ. య లక  11). 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:46-55 
     46అప డ  మ య ట ను  ాణమ  పభ వ ను ఘనపరచుచున .  47ఆయన తన సు ా  న ి  కట ం ెను 48  ఆత  

 ర క ైన ేవ యందు ఆనం ం ెను.  49సర శ మంత డ  క  ప ార మ ల  ే ను గనుక ఇ  దల  

అ తరమ ల ార ను నను  ధను ాల  యందుర . ఆయన మమ  ప దమ .  50ఆయనక  భయపడ ా ద ఆయన క కరమ  

తర తరమ లక ండ ను.  51ఆయన తన బ హ వ  ప ాకమమ  చూ ను ా  హృదయమ ల ఆల చన షయ  గ ష లను 

ెదర టను. 52 ిం సనమ లనుం  బలవంత లను పడ ో  ి నుల ం నెు 53ఆక న ా  మం  ప రమ ల  సంతృ  ిపర  

ధనవంత లను వట ేత ల  పం ి ను. 54అబ మ నక ను అత  సం నమ నక ను య ాంతమ వరక  తన క కరమ  చూ  ి

జ పకమ  ే ి ందున  మన తిర ల  ల నట  55ఆయన తన వక ైన ఇ ా ల నక  స యమ  ే ను.  

 

1:46-47 ‘‘ ాణమ . . .ఆత ’’ ఈ ండ  ప ల  (psuchē and pneuma) సమ ంతర సంబం లల  ఉ , ాబట ఇ  ండ  

ప ా యప ల  (‘‘పభ వ ’’ మ య  ‘‘  వే ైన ర క డ ’’ లల  ఉన ట ). మ నవ ల  ఒక ఐక త, ద ంద త ా  గమ  ా  

ాదు (చూ. ఆ . 2:7).  ఇ  ఒక ా స ద అంశమ  కనుక ఇక డ ను 1 ెస . 5:23   ాఖ  జత ేసు ను 

(www.freebiblecommentary.org): 

’’ఇ  మ నవ మ  ఇవ బ న ఋ వ  ాదు )ేవ  ల ా మ నవ డ  ఒక కత మ ,( ా  మ నవ  ఈ 

గహమ  , క  పదమను ై క సంబంధమ ం .  ఆ ాండమ ల  మ నవ , జంత వ లక  క ిద ఇేవ 

nephesh ( , వన ఊ ి  (ాడబడ ా ఆత  ruah (ర య ) వలం మ నవ  మ త  ఉప ంపబ ం   .

 మ నవ డ  పకృ ిదమ ా మ డ  ాలక  ( గమ ) అన  ఇ  ఒక ఋ వ  ల ంట ాదుబౖ ల    .

ా. 2:7). గమ ,  గమ , ఏకత మ ల మ నవ పధమం ా మ నవ డ  ఒక ఐక త అ  పె త ం  (చూ. అ.

ి ం ల సంగహమ ల రక  Millard J. Erickson క  Christian Theology ( ల  జజ ఎ క  ా ిన యి  

ల  )దణండవ మ )557-538 ల  ,Frank Stagg క  Polarities of Man's Existence in Biblical 

Perspective ( ాం  ా  ా ిన ల ట  ఆ  మ  ఎ  ఇ  బౖ  ) . 133) మ య  W. T. Conner, 

Revelation and God ( లష  అం  ా ), ల . 50-51 చూడ మ .’’ 

 ‘‘ఘనపరచుట. . .ఆనం ంచుట’’ దట  వరమ న ాలమ .  ండవ  అ త ాలమ .  దట వచనం జ ంచ  స యను, 

ండవ వచనం హ ా డల మ య ా సమ ను సూ ం ే అవ ాశమ ం . 

 

1:46 ‘‘మ య’’  అసల  ఆట గ ీల  క ి ంి న ల  - ఏ ర  అ   ద ఒక ఆస కర న తర ణమ  ఉం  – (1) మ య, 

(2) ఎ సబత , లక (3) అసల  లదు.  క  ా ల టల  ‘‘మ య’’ ( ండ  ర ాల ా పల కపబ ం ) ఉం , ా  Orign క  

 ద ా ఖ ం న Irenaeus మ య  Jerome ా ిన మ డ  ాఠ ాలల  ఊ ా లను చ టట  ే ార .  మ ంత 

సమ రం రక  Bruce M.Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, (ఎ టక  ా ంట  ఆ   నూ  

టస ం ) 130-131 ల . 
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1:47 ‘‘ర క ైన ేవ డ ’’  ర క  క  అవసరతను మ య గ ం ం ! 

     పభ వ  (kurios) అ  ప  ఉప ంచుటల  ఇక డ ంత అస షత ల  ఉన  ారణ న బహ ా హ ాను ా  లక 

స యను ా  ఇ  సూ ంచవచు , . . యందంతటల  క  ఈ బహ ా ‘‘ఉ శే ప ర కం’’ క  అస షత ఎల  న ా ం ో 

క  ఆశ ా  క సుం .  ేవ  క  కత మ ల ణ షయం తం  మ య  క మ ర  ఒక ట ేసున . ల ా 3:22 

ల   ప ే క అంశమ : కత మ  (SPECIAL TOPIC: THE TRINITY) చూడ మ .   

     ల  త క  ా ిన ప కల  ఆయన తం  ‘‘ర క డ ’’ అ  మ డ  ప ా య ల  ి డ  (చూ. త  1:3; 2:10; 3:4).  ప  

సందర ంల ను ఆయన సును ‘‘ర క డ ’’ అ  ి డ  (చూ. త  1:4; 2:23; 3:6).  

 

1:48 ‘‘ న ి ’’  వే డ  ఒక య వ న పల య వ  స య త ా ఎను డ  (చూ. ఆ . 3:15).  ఇ  ేవ డ  వల ల !  

ేవ డ  తన ఆ నంల  ఉంచు  ఉ డ .  ఆయన ంపబడ డ .  మ నవ  క  అ శయత లక ా ా చరణల  ఆయనక  

అవసరమ  లదు.  ఆయన చన ె ాడ ! 

 

 ‘‘నను  ధను ాల  యందుర ’’  ఎ సబత  ఇప ట  తన య వ న బంధువ  ండ ార  ధను ాల  అ  ి ం  (చూ. ల ా 

1:42,45).  ఆ  క మ ర  ామ ఖ తను బట ఇల  మ  మ  ిల వబడ త ం ! 

 

1:49 ‘‘సర శ మంత డ ’’  ఇ  ితర ల  ేవ  టన ర  El Shaddai (ఎ  ష )  ప ం సున  (చూ. ర. 6:3).  ల ా 

1:68 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  క  ర  (SPECIAL TOPIC: NAMES FOR DEITY) చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయన మమ  ప దమ ’’ ల ా 1:35 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

1:50 ‘‘ఆయన క కరమ  తర తరమ లక ండ ను’’  ఇ  ఎవ ే తనను శ ి ా  ా  పట హ  ా క  మ ర  క కరమ  

మ య  బంధన శ స యతక  ఒక ా. . ఉ హరణ ా ఉం  (చూ. . 5:10; 7:9; ర. 103:17). 

 

 ‘‘ఆయనక  భయపడ ార ’’  ఇ  ఆయనను ాఘ తల  ఉంచ  ఆయనను వర ం  లక భయభక ల  క  ఉం ల  అరమ  

(అ. ా. 9:31 ల  వే ; మ  13:7ల  పభ త  అ ార లక ; 1 త ర  2:18ల  బ ల యజమ నులక ). 

 

1:51 ‘‘ఆయన తన బ హ వ  ప ాకమమ  చూ ను’’  ఇ  ఒక మ న కరణ వచనమ .  ేవ  క శ రమ  లదు. బౖబల ల  ఇ  

ార మ  ేయ  ేవ  క  శ  వ ంచ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 98:1; 118:15-16; షయ  51:9; 52:10).  

సహజం ా సు తం  క ార మ ను ఉన ట  వ ంపబ  ఉంట ం  (చూ. మత  22:44; 26:64; ల ా 20:42; 22:69; అ. ా. 

2:33,34; 5:31; 7:55,56). 

 

ప ే క అంశమ : ేవ డ  మ నవ డ ా క ంచబడ ట (మ న కరణ ాదం) 

ప ే క అంశమ : ేవ డ  మ నవ ా క ంచబడ ట (మ న ావ ర ష) 

I. ా. .ల  ఈ రక న ష ( ేవ డ  మ నవ షల  ెప బడ ట) అ  సహజమ  (  ఉ హరణల ) 
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A. క శ ర ాల  

1. కళ  – 1:4,31; 6:8; ర. 33:17; సంఖ . 14:14; . 11:12; జక ా  4:10 

2. ేత ల  – ర. 15:17; సంఖ . 11:23; . 2:15 

3. బ హ వ  – ర. 6:6; 15:16; సంఖ . 11:23; . 4:34; 5:15 

4. వె ల  – సంఖ . 11:18; 1 సమ . 8:21; 2 ా ల  19:16; ర. 5:1; 10:17; 18:6 

5. మ ఖమ  – ర. 33:11; ల . 20:3,5,6; సంఖ . 6:25; 12:8; . 31:17; 32:20; 34:10 

6. ళ  – ర. 8:19; 31:18; . 9:10; ర. 8:3 

7. స రమ  – ఆ . 3:9,11,13; ర. 15:26; 19:19; . 26:17; 27:10 

8. ాదమ ల  – ర. 24:10; జ ల  43:7 

9. మ నవ ర పమ  – ర. 24: 9-11; ర. 47; షయ  6:1; జ ల  1:26 

10. పభ వ  క  ేవదూత – ఆ . 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; ర. 3:4,13-21; 14:19; 

య . 2:1; 6:22-23; 13:3-22 

B. క ా ా ల  (ఉ హరణల  చూడ మ ) 

1. సృ  ి క  య ం కరణ రక  మ ట డ ట – ఆ. ా. 1:3,6,9,11,14,20,24,26 

2. నడ చుట (న నట  అ ంిచుట) – ఆ. ా. 3:8; ల . 26:12; . 23:14; హబ. 23:14 

3. వహ  ఓడ తల ప ల  మ ి య ట - ఆ ా. 7:16 

4. బ యర ణలను ాసన చూచుట – ఆ. ా. 8:21; ల . 26:31; ఆ సు 5:21 

5. ందక   వచు ట – ఆ. ా. 11:5; 18:21; ర. 3:8; 19:11,18,20 

6. ను ా ట ట – . 34:6 

C. మ నవ ఉ ే ాల  (  ఉ హరణల ) 

1. బ ధపడ ట/ప ా పపడ ట – ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య . 2:18; 1 సమ . 15:29,35; 

ఆ సు 7:3,6 

2. పమ  – ర. 4:14; 15:7; సంఖ . 11:10; 12:9; 22:22; 25:3,4; 32:10,13,14; . 6:15; 7:4; 

29:20 

3. అసూయ – ర. 20:5; 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15; 32:16,21; హ ష ా 24:19 

4. అస ంచు నుట/ఏవ ంచు నుట – ల . 20:23; 26:30; . 32:19 

D. క ట ంబ పదజ లమ  (  ఉ హరణల ) 

1. తం  

a. ఇ ా య ల క  – ర. 4:22; . 14:1; షయ  1:2; 63:16; 64:8; య  

31:9; హ ియ  11:1 

b. ా ల క  – 2 సమ . 7:11-16; ర. 2:7 

c. తం ల  వ వహ ం  ాదృ ా ల  – . 1:31; 8:5; 32:6-14; ర. 27:10; ా . 3:12; 

య  3:4,22; 31:20; హ ియ  11:1-4; మల . 3:17 

2. త దండ ల  – హ యి  11:1-4 

3. త  – షయ  49:15; 66:9-13 ( ా చు  త  వల) 
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4. నమ క న య వ క డ  – హ యి  1-3 

II. ఈ రక న షను ఉప ంచ  గల ారణ ల  

A. మ న ా  తనను ను బయల పర చు వడమ  ేవ  ఆవసర  ఉం .  సర ా పమ ా ేవ డ  ఒక మ నవ 

ర ప న ప ర ష డ  అ  ెప  ారణమ  ేవ డ  ఆత  ఉ డ ! 

B. పతన న మ న ా  తనను ను బయల పర చు వ  మ నవ తమ ల  మ ఖ మ ా ఉన  

అరవంత న దృక లను ి ంట డ  (తం , త , క డ ) 

C. అవసర న సమయ లల  (ఆ. ా. 3:8), ేవ డ  వలమ  క శ ా  ప తమవ  ఇషపడడ  (చూ. 

రమ ాండమ  20; ప శే ాండమ  5) 

D. ఉన త న మ న ావ రమ  సు అవ రమ !  ేవ డ  బ కం ా, క  ల ా మ ాడ  (చూ. 1 

ను 1:1-3).  ేవ  సం శేమ  ేవ  ాక మ ా మ ం  (చూ. ను 1:1-18).  

III.  గ ం న మం  తర ణ రక  G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible (  ల ం  అం  ఇ జన  

ఆ   బౖ ), chapter 10, inThe International Standard Bible Encyclopaedia (  ఇంట షన  ాండ  బౖ  

ఎ ౖ ీ య ) నందు "Anthropomorphism,"pp. 152-154 చూడ మ . 

 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ా  హృదయమ ల ఆల చన షయ  గ ష లను ెదర టను’’  ఇ  సఫ ంట ల  న ైన హ ా క  ా. . 

యలను ప ం సున  (చూ. సంఖ . 10:35; . 30:1,3; య  51:20-22). ేవ  ల  ర  మ నవ ల ల  

ర  (చూ. షయ  55:8-9).  ఎవ ే బల నుల , అ ార నుల , ల బడ  ా  ఆయన మ య వల ాడ  (చూ. 

ల ా 10:21). 

     ‘‘గర మ ’’ (huperēphanos) అ  క  పదం షయ ల  ల ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. షయ  1:25; 2:12; 13:11; 

29:20).   

     ‘‘హృదయం’’ రక  ం  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : హృదయం  

ప ే క అంశమ : హృదయమ  ( . ) 

     బౖ ల  ా న ాంతర . .ల  ఈ ప  ాడవబ న క  పదమ  kardia ( ా య ).  ఇ  బ  పదమ  lēb ను 

ప ం సుం (BDB 523, KB 513). అ క ర ాల ా ఇ  ఉప గప ం  (చూ. Bauer, Arndt, Gingrich and Danker, A Greek-

English Lexicon, 2వ మ దణ, [ఎ -ఇం  ల ా ], . 403-404) 

 ఇ  క  ందమ , వ  రక  ఒక దృ ాంతమ  (చూ. అ. ా. 14:17; 2 ం . 3:2-3; య బ  5:5) 

 ఆత సంబంధ  ందమ  (అ ., ) 

a. హృదయ లను ేవ డ  ఎ ఉ డ  (చూ. ల ా 16:15; మ  8:27; I ం . 14:25; I ెస . 2:4; పకటన 

2:23) 

b. మ నవజ  ఆత సంబంధ  ఉప గపడ త ం  (చూ. మత  15:18-19; 18:35; మ  6:17; I  

1:5; 2  2:22; I త ర  1:22) 

 క  ందమ  (అ ., ధసు క , చూ. మత  13:15; 24:48; అ. ా. 7:23; 16:14; 28:18; 27; మ  1:1; 
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10:6; 16:18; 2 ం . 4:6; ఎ ీ. 1:18; 4:18; య బ  1:26; 2 త ర  1:19; పకటన 18:7; హృదయమ  మనసు క  

సమ రమ  అ  2 ం . 3:14 మ య  ి ీ . 4:7లల  ఉం ) 

 ఇచ క  ందమ  (అ ., చ , చూ. అ. ా. 5:4; 11:23; I ం . 4:5; 7:37; 2 ం . 9:7) 

 ే ాలక  ందమ  (చూ. మత  5:28; అ. ా. 2:26, 37; 7:54; 21:13; మ  1:24; 2 రం . 2:4; 7:3; ఎ ీ. 

6:22; ి ీ . 1:7) 

 ఆత  యలక  అసమ న న ప శేమ  (చూ. మ  5:5; 2 ం . 1:22; గల . 4:6 [ సు మన హృదయ లల  ఉ డ . 

ఎ ీ. 3:17]) 

 ఒక వ  గ ం  పె  హృదయమ  ఒక దృ ాంత నమ  (చూ. మత  22:37,  . 6:5 సూ ం ం ).  

హృదయ ల చనల , ఉ ే ాల , యల  ఒక వ క న  వ  ె యజ ా . ా. .ల   ా ం  క ం ే పద 

ప ాల : 

a. ఆ. ా. 6:6; 8:21ల  ‘‘ ేవ డ  తన హృదయమ ల  సం పమ  ం ెను’’ ఇం ా హ ియ  11:8-9 క  చూడ మ  

b. . 4:29; 6:5ల  ‘‘  ప ర హృదయమ ను  ప ర ఆత ను’’. 

c. . 10:16ల  ‘‘సున ల  హృదయమ ’’ ఇం ా మ  2:29 

d. జ ల  18:31-32ల  ‘‘నూతన హృదయమ ’’ 

e. జ ల  36:26ల  ‘‘నూతన హృదయ ’’ మ య  ‘‘ ా  హృదయ ’’ మద గల వ సమ . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

1:52 ఇ  ల ా 1:53 వల ల ా 1:51 క  సమ నం ా ఉం .  ఇ  ఒక ‘‘ ను న’’ ాగనం వల ెలయబడ త న .  హ ా 

గ ష లను మ య  బలవంత లను పడ ో ి, నులను ంచును! 

 

1:53 ఇ  ర. 107:9 నుం  ి నబ న ాక మ .  ఇ ే అంశమ  ర. 146:7-9 ల  క  కను నగలం.  ేవ  ల  మ నవ 

ల వంట  ావ  (చూ. షయ  55:8-11). 

 

1:54 ‘‘తన వక ెనౖ ఇ ా ల నక ’’  ‘‘ వక డ ’’ అ  పదం జ  ా. . ల  యక లక  ఒక ర ార ర దు ా 

ఉప ంపబ ం  ( , హ ష ,ా దు). 

     ఇ  ను ను ఇ ా య లక , ప ే ం  షయ ల  వక రనలల  ఒక ఉమ వం  ఉప ంచడం  ామ ం  

(చూ. ల ా 41:8-9; 42:18-19; 43:10).  ఈ ఉమ  వం ఆదర ఇ ా య లక  మ న క ంచబ ం  (అ ., షయ  42:1; 

52:13-53:12). 

 

 ‘‘తన క కరమ  చూ  ిజ పకమ  ే ి ందున ’’  వే డ  క కరమ  మ య  బంధన మ (  hesed) షయంల  తన మ ర  

స వమ ను బట ఇ ా య లక  నమ కం ా ఉ డ  మ య  ఉంట డ  (చూ. మల  3:6). 

 

1:55 ఈ వచనం స యక  ఒక క ట ంబం మ య  జ  ఇవ బ త న  అబ మ  (చూ. ఆ . 12, 15, 17) మ య  ఆయన 

వం ా  ఇవ బ న ిల ప ను ెప త న .  సు అబ మ  క  ‘‘ తనమ ’’ ను ర ా డ  (చూ. మ  2:28-20, 

గల . 3:15-19). 
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 ‘‘య ాంతమ  వరక ’’ ల ా 1:33 ల  ప ే క అంశమ : రంతరమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:56 
     56అంతట మ య ంచు ంచు మ డ  లల  ఆ  క డ ఉం , మి ట తన ంట   ను.  

 

1:56 ‘‘ మి ట తన ఇంట   ను’’ స షం ా అవమ  ంద . ఎప డూ ా ా  మ ల ం ె ంచవల ి ఉంట ం ! 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:57-58 
     57పసవ ాలమ  వ నప డ  ఎ సబత  క మ ర  క ను.  
58అప డ  పభ వ  ఆ ద మ క కరమ ం  ెన  ఆ  ర గ ార ను బంధువ ల ను  ఆ  క డ సం ంి .  

 

1:57 య దులక  డ జ ంచడం, మ ఖ ం ా క మ ర డ  కలగడం వే న ఒక ఆ ా దం ా ఉం ే .  ఎ సబత క  ల  ాలం 

ిలల  కలగక ం  ఉం  ఇప డ  ఒక ఆ గ వంత న వ ను క ం ! 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:59-66 
     59ఎ దవ నమ న ార  ఆ వ క  సున  ేయవ , తం  ర నుబట జక ా  అను ర  ా  టబ వ చుండ ా 60త  

ఆల గ  వదు; ా  నను ర  టవలన  ె ను.  61అందుక  ార   బంధువ లల  ఆ ర  గల ా ెవడ ను ల  ేఅ  ఆ  

ె ి  62 ా  ఏ ర  ట ర  చు వ  ా  తం  సంజల ే  ిఅ .  63అతడ  ాతపలక ెమ  ా  ర  న  ా ను; 

అందుక  ారందర  ఆశ ర ప .  64 ంట  అత  ర  ెరవబ , ల క సడ , అతడ  ేవ  సు ంచుచు మ టల డ ా ను.  
65అందునుబట ా  చుట పట ాప ర మ న  ా కంద  భయమ  క ను. ఆ సంగత  ల య  య దయ ండ ీమలయందంతట 

పచుర మ ను.  66పభ వ  హసమ  అత  ెయౖ ం ెను గనుక ఆ సంగత లను గ  న ారందర ను ఈ డ ల ట ాడగ  

అ  ాట  మనసు ల  ఉంచు .  

 

1:59 ‘‘ఎ దవ నమ న ార  ఆ వ క  సున  ేయవ ’’  ఇ  ఒక ి యీ ల  ( క  పర ే య ల ) తప  ర గ  

ే ాలందర  ాటం ే ార .  ల  సంస ృత లల  ఇ  మగతనమ ల  ఒక  క  ఆ రం ా  ఇ ా య లక  ాదు.  

మ ర ా ఇ  బంధన పజలల  ళ  ఒక ారంభ ఆ రం.  ఇ  హ ా  ఒక ప ే క ా స సంబం  గ ర  (ఆ . 

17:9-14).  ప  ితర డ  ా  ంత క మ ర లక  సున  ే ాడ  (అ ., తన ంత క ట ంబ  ఒక య జక డ ా పవ ం డ ). 

Robert Girdlestone,Synonyms of theOld Testament ( ి  ఆ   ఓ  టస ం ), . 214 సున  ార మ  సున  

ఆ ాచం  రకం ం ం ే ఆ రమ  సంబంధం క  ఉం .  రకమ  బంధన ా ణ  (చూ. ఆ . 15:17),  బంధన ఉలంఘనక  

(చూ. ఆ . 2:17), మ య  బంధన చ  సంబంధం క  ఉం  (చూ. షయ  53) అ  పె త న .  

     య  ప ర ష  ప ర ాంగ మ ందు చర మ  ి య  ర ంచన ాలమ  ప టన ఎ దవ నమ  (చూ. ల . 

12:3; ఆ . 17:12).  ఈ ఎ దవ నమ  సబ త  నమ న వ న ఈ సం ా రమ  ర ం ంేత మ ఖ ం  ఇ . 

 

1:60 ‘‘ ా  నను ర  టవలన ’’  ర టడం అ  సహజం ా తం  క  ఎ క, అ ే సుక  (చూ. మత  1:21) 

మ య  నుక  (చూ. ల ా 1:13) ారవహ ైన దూత ా  ర  టం . 
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1:63 ‘‘ ారందర  ఆశ ర ప ’’  ఇ thaumazō క  పదం, ల ా ే తరచూ ఉప ంచబ ం  (చూ. ల  ా1:21,63; 2:18,33; 

4:22; 7:9; 8:25; 9:43; 11:13,38; 20:26; 24:12,41; అ. ా. 2:7; 3:12; 4:13; 7:31; 13:41). ల ా పదజ లం  ేసఫ ంట  

ప తం ేయబ ం .  ఈ పదం అ క ా. . ాఠ ాలల  క  క ిసుం  (ఆ . 19:21; Lev. 19:25; 26:32; . 10:17; 

28:50; బ  41:4; . 8:27).  ఈ మ ాచకం ేవ  క  అదు త ా ా లక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 3:20; . 

34:12; య. 6:13; 1 న. 16:9). 

 

 ‘‘భయం’’  ఈ చుట పక ల ార , క ట ంబమ , త ల  ఈ గర మ  మ య  ప ట క షయంల  వే  క  ప ే క పత త 

మ య  ైవ ఉ ే ా  గ ం ర  (చూ. ల ా 1:66).  ఈ భయం (మ ంత మం  పదం ‘‘భయం  క న ఆశ ర ం,’’ చూ. NJB) 

మ న ా త శ  క  సన ల  ఒక సహజ మ నవ స ంధన. 

 

1:66 ‘‘పభ వ  హసమ  అత  ైయ ం ెను గనుక’’  ల ా ఈ వ గత వరణల  అ క ార  జత ే ాడ  (చూ. ల ా 2:50; 3:15; 

7:39; 16:14; 20:20; 23:12). 

     ేవ  క  పత త, శ , మ య  ాజ ా ణంల  ా గసులౖన వ క ల రక  తన పణ కల రక  ఇ  ఒక మ టక  

జ యమ  (చూ. 1 న. 28:19; జ ల  1:3).  ప ం  చూ  ఇ  ా సులంద  క  మనస  మ య  ాపం క 

దృ ి  అన సుం .  ేవ  మన  ఉ డ , మన రక  ఉ డ , మన ల డల ఒక పణ క మ య  ఉ శే మ  క  

ఉ డ .  ల ా 1:51 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంపబ న) ాక మ : ల ా 1:67-79 

      67మ య  అత  తం  జక ా  ప త  ప ర ై ట  పవ ం ెను 68పభ ౖన ఇ ా ల  ేవ డ  సు ంపబడ ను ాక 69ఆయన 

తన పజలక  దర న , ా  చన కల గజ ను 70తన వక ైన దు వంశమ నందు మన రక  ర ణశృంగమ ను, అన ా 
71మన శత వ లనుం య  మనలను ే ించు ారంద  ే నుం య  త ి ం  ర ణ కల గజ ను. 72 గ  ఆయన ఆ నుం  

తన ప దపవకల ట ప ం నెు. 73ఆయన మన ితర లను కర ణంచుటక ను తన ప ద బంధనను, అన ా మన తం న 
74అబ మ  ను ే ిన పమ ణమ ను జ పకమ  ే ి నుటక ను 75మనమ  శత వ ల ే నుం  ంిపబ , మన త 

ాలమంతయ  ర య ల , ఆయన స  76ప దమ ాను ాను ఆయనను ంపను అనుగ ంచుటక ను ఈ ర ణ 

కల గజ ను. 77మ య  ఓ ా, వ  స న త  పవకవన బడ దువ  మన వే  మ  ాత ల మ నుబట ా  ాపమ  లను 

ంచుటవలన 78తన పజలక  ర ణజ నమ  ఆయన అనుగ ంచు నట  ఆయన మ రమ లను ిదపరచుట  వ  పభ వ నక  

మ ందు ా నడ త వ . 79మన ాదమ లను సమ న మ రమ ల  న  ంిచునట  కటల ను మరణ యల ను క ర ండ ా  

ల చు ట  ఆ మ  ాత ల  మ నుబట ౖనుం  ఆయన మనక  అర ణ దయ దర న మనుగ ం ెను.  

 

1:67 ‘‘ప త  ప ర ై’’  ఇ  ంత సు కంట మ ందు ా  చుర క ా ఉం న ప త  క  పత త మ య  శ  

ె యజసున .  ా. . ల  ప త  క  చర లను మ య  . . ల  ఆత  క  చర ల మధ  వ ా  యేడంల  

మ ంత మ లసంబం తం ా ఉండక ం  జ గత వ ంచం .  ఆత  క  . . మ న కరణంల  ే  ఉం ా  (ల ా 12:12 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ ) ఆయన ా ా లల  ాదు. 
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 ‘‘పవ ంపబ ెను’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ: త బంధన పవచనమ   

ప ే క అంశమ : త బంధన పవచ ల  

I. ఇ  ా. .ల  ఉన  పవచ ల ల ంట  ావ  (BDB 611, KB 661; ప ే క అంశమ : పవచనమ  [ ా. .] Special Topic: 

Prophecy [OT]). హ ా ై ా శమ ే బయల ప  షయ లను ీ క ంచ  మ య  న దు ేయ  

ర లసంబం త సహజ రమ   కలదు (చూ. అ. ా. 3:18,21; మ  16:26).  వలమ  పవకల  మ త  లఖ లను 

ాయగలర . 

A.  పవక అ  ిల వబ డ  (చూ. . 18:15-21). 

B. క గం ల  ( హ ష ా – ా ల  [ర త  న ]) ‘‘ప ర  పవకల ’’ అ  లి వబ ర  (చూ. అ. ా. 

3:24). 

C. ేవ  దగర నుం  వ ే  సం ే ాలక  ఆ రమ ా ఉన  ప న య జక ల ా  పవకల  ఆక ం ర  (చూ.         

షయ  – మల ) 

D. బ  మత గంధమ  క  ండవ భజన ‘‘పవకల ’’ (చూ. మత  5:17; 22:40; ల ా 16:16; 24:25,27; 

మ  3:21). 

II. . .నల  ఈ అంశమ  అ క ల ా ప ంపబ ం . 

A. ా. . పవకలను, ా  ై ా త సం ే ాలను సూ ంచుట (చూ. మత  2:23; 5:12; 11:13; 13:14; మ  1:2) 

B. సం ే ా  ఒక సమ  ాక ం  ఒక వ  సూ ంచుట (అ ., ా.  పవకల  ప నమ ా ఇ ా య లక  

ెప బ ) 

C. ేవ  ాజ  పకటం న బ ిస చు  ను మ య  సును సూ ంచుట (చూ. మత  13:57; 

21:11,46; ల ా 4:24; 7:16; 13:33; 24:19).  సు క  పవకల కంట ఎక వ ా ఎంచబ డ  (చూ. మత  

11:9; 12:41; ల ా 7:26). 

D. . .ల  ఇతర పవకల  

1. ల ా సు ారల  ాయబ న సు త ారంభ ాలమ  (అ ., మ య ఙ ప ాల ) 

a. ఎ సబత  (చూ. ల ా 1:41-42) 

b. జక ా  (చూ. ల ా 1:67-79) 

c. సు ను (చూ. ల ా 2:25-35) 

d. అన  (చూ. ల ా 2:36) 

2. ప సమ  ె ి న పవచ ల  (చూ. ా, ను 11:51) 

E. సు ారను పకటం ే ా  సూ ంచుట (1 ం . 12:28-29; ఎ ీ. 4:11 లల  పకటన బహ మ ల జ ) 

F. సంఘ  రంతరమ న  బహ మ నమ ా సూ ంచుట (చూ. మత  23:34; అ. ా. 13:1; 15:32; మ  12:6; 1 

ం . 12:10,28-29; 13:2; ఎ ీ. 4:11).  ార  ఇ  ీలక  క  సూ ంచబ ం  (చూ. ల ా 2:36; 

అ. ా. 2:17; 21:9; 1 ం . 11:4-5). 

G. వ  గంధ న పకటనను సూ ంచుట (చూ. పకటన 1:3; 22:7,10,18,19)        

III. . . పవకల   
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A. ా. . పవకల ఇ న ధం ా . . పవకల  ై ా త పకటనలను ఇవ లదు (లఖ ల ).  అ. ా. 6:7; 13:8; 

14:22; గల . 1:23; 3:23; 6:10; ి ీ . 1:27; య  3:20 లల  ‘‘ ా సమ ’’ (అ ., ఒక ధం ా 

ప ేయబ న సు ార) అ  ఉప ంచ  బట ఇల  అన  లౖం . 

      య  3ల  ప  ప  ాడ  బట ఈ అంశమ  స ష ం , ‘‘ ా సమ  ఒక ా ా అంద  

ప దులక   వ ం ’’   ‘‘ఒక ా గ అంద ’’ ా సమ  స లక , మత ి ం లక , అం ాలక , సవత  

ాపం క- ణ ఉప ే ాలను సూ సున .  ఒక ా -అ  వన బౖ ల  పరం ా . . ాతల బయల ాట క  

(ప ే క అంశమ : ై ా తమ  చూడ మ )(special topic: Inspiration) మ తమ  అన ంచబడ త ం .  

. .ల  (ప ే క అంశమ : త ర ాంత ా త మ  [బౖ ల పర న రౖ ల ] చూడ మ ) (special topic: 

Estern Literature [Bible paradoxes] అస ష న, రిమ ా  ఎ  అం ాల  అ ే . . ల  

ా సుల ా స తక , ాధనక  ‘‘అవసరత’’ క  ావ ిన నంత స షత ఇందుల  ఉం . ఈ వన ‘‘మ ణప  

పకటన’’ అ  లి వబ ే కరణ 

1. ేవ డ  ాల-గమన చ తల  తనక  ను బయల పరచు డ  (పకటన) 

2. తన ా ా లను ద ా  ే  ి వ ంచ  త మ నవ లఖక లను ఎను డ  ( ై ా తమ ) 

3. ఈ ాతలను ఉన  ఉన ట  ాక  ర ంచబడ , ప త సవ  ంచ  

( ంచుట. ప ే క అంశమ : ంపబడ ట చూడ మ ) స నంత అరమ  ే ి న న  మ నవ 

హృదయ లను, మనసు లను ెరవ  ేవ డ  తన ఆత ను అనుగ ం డ .  ఇవ బ న ై ా తమ  

లఖ ల  ా ా  మ తమ  ప తమ  అ  ంట  ఇందుల  ఉం .  అంతక  ం  అ ా క 

ాతల , దర ల  లక బయల ాట  లవ .  వే  గంధమ  ప  అ ం .  వే  త నంత ా 

ప స ం చ  ావ ిన సత మ  మనక ం .  ఈ సత మ  బౖ ల  లఖక ల సమ ంప  వర  

ష పట ెవౖ ా సుల అసమ ంప లల  బ ా చూడగలమ .  ఏ ఆధు క వక ా  లఖక డ  ా  

లఖనమ ల గంధకర క న ై క యకత మ  క  ఉండలడ . 

B.  ధమ లల  . . పవకల  ా. . పవకల వల ఉ ర . 

1. ష త  సంఘలనలను మ ం ే ె యజయ ట యందు (చూ. ల , అ. ా. 27-22; Agabus, అ. ా. 

11:27-28;  21:10-11; ఇతర ర  ాడ  పవకల , అ. ా. 20:23) 

2. య ర ను గ ం  పకటంచుట యందు (చూ. ల , అ. ా. 13:11; 28:25-28) 

3. ప ా తమ ా క ం ే ఒక సంఘటన ె యజ  ాం క యల  యందు (చూ. Agabus, అ. ా. 

21:11) 

C. ార  ార  సు ార స లను పవచన నలల  క  పకట ార  (చూ. అ. ా. 11:27-28; 20:23; 21:10-

11), అ  ఇ  ప న న  ాదు.  1 ం య ల గంధమ ల  ఉన  పవచ ల  ామ ఖ మ ా సు ారను 

ె యజప డమ  ర  (చూ. 14:24,39).     

D. ార  ప  త ప ి ల , ఆ ాలల  లక సమయ లల  సమ ా న బయల ాట ను, ేవ  క  స  

ప ాత కం ా అన ంచు వ  ఉ ే ంపబ న ఆత  క  సమ ా క ల  (చూ. 1 ం . 14:3). 

E. ార  ఆ  ల  ా ిం న సంఘ లల  చుర క ా ఉం ే ార  (చూ. 1 ం . 11:4-5; 12:28,29; 13:29; 

14:1,3,4,5,6,22,24,29,31,32,37,39; ఎ ీ. 2:20; 3:5; 4:11; 1 ెస . 5:20), ార  Didache ( దట శ బ 

వ ల  ా  లక ండవ శ బమ ల  ా  ాయబ ం , ాలమ  స ా ె యదు)ల , పడ ట ఆ ి ాల  ండవ 
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మ య  మ డవ శ బమ ల  జమ ల  ప ా ంచబ ర . 

IV. . . తల ంత ల  ఆపబ య ? 

A. ఈ పశ క  సమ న వ డమ  కషమ .  అసల  తల ంత ల  ఎందుక  బహ క ంపబ  ె ి ంట ఈ 

సమస  త ం .  అ  ాధ క సు ార ఉప ే ా  ర  ే ి న  ఉ ే ంపబ న  ాలక సంఘమ  తనక  

ను పతన న ల ా  ప చర  ేయ  ార  ాగ చు ా? 

B. పశ క  సమ న వ  ఒకడ  సంఘ చ తను చూసు  లక . . చూసు ?  ఆత  వ ాల  

కమ  పె  . .ల  సూచనల  లవ .  ఎవ ే ఈ సమస ను 1 ం . 13:8-13 ఉప ం  

గంధకర ాఠ గ ఉ ే ా  దూ ంిచ  పయ ా ో ాడ  అ ట  బలపరచవచు  ా  మ జ త ం . 

C. సంఘ చ త ాక, . . అ ా ా ఉన ందున ా సుల  తల ంత ల  న ాగబడ తన ట  బలపర  అ  ను 

ెప దలచు ను.  ఏ  ఎట  ా ఖ నమ ను ఆ రమ  ప తమ  సేుం .   స ష న ాఠ ాల  

ఆచ ంచలమ  (అ ., ప ద మ దు, లీ  మ సుగ ల  ి నుట, ఇళ ల  సంఘ ల  క డ నుట, II).  

ాఠ బ ా  ఆ ాల  ప తమ  ేసున ప డ  సంఘ చ తల  ఎందుక  ేయక డదు? 

D. ఖ త న సమ నమ  ఇవ ల  పశ  ఇ .  ంతమం  ా సుల  ‘‘  లదు’’ అ  అంట ంట, మ ంత 

మం  ఇం ా ‘‘  ఉం ’’ అంట ర .  ఈ షయమ ల  అ క ాఖ న సమస ల  ఉండ ,ా ా ి క  

హృదయమ  లక  ఉం .  . . సం గమ , ఆ కమ .  ఏ ాఠ గమ  ఆ రమ /చ త ప త ం ో , ఏ  

అ  ాల లక , అ  ాంప య లక  ప తమ  ానున ో ర ం  ెప డమ  కషమ  (చూ. Fee and 

Stuart's How to Read the Bible for All Its Worth (హౌ ట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  ), ల  14-19 

మ య  69-77).  ఇక డ మ  14:1-15:13, ం . 8:10 లల  కను నబ న చ  మ య  బ ధ తల 

ా ల  లకమ . మనమ  ఎల  సమ నమ  ఇసున మ  ండ  ల మ ఖ మ .   

1. ప  ా ి ా క న  ాం ల  ా సమ  నడ ా .  ేవ డ  మన హృదయ లను, ఉ ే ాలను 

చూ ాడ . 

2. ప  ా ి మ క ా సులను ా  ా  ా స అవ ాహనల  నడవ ా .  బౖ ల  ప ల ల పల 

సహనమ  క  ఉం .  ఆయన ం న ల గన మనమ  ఒక కర  ంచు ాల  ేవ డ  

ఆ సు డ . 

E. ఈ షయ  సంగ ం  మ ంచుటక , సవత మ  ఒక ఖ త న ి ంతమ  ాదు, ఇ  ా సమ , మ 

క న తమ .  ఖ త న సమ రమ  లక మత ాఖల సంప రత మ  కంట ఆయన  మనక న  ఒక 

సంబంధమ , ఈ సంబంధమ  ఇతర ల  మన సంబం లను ప తమ  ేయడమ  మ ఖ మ . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

1:68-70 బ ిస చు  ను క  తం  జక ా  ‘‘ఇ ా ల  ేవ ’’ తన ా ాన ప తడ  స యను పం నిందుక  

కృతఙతల  పంప త డ .  ల ా 1:76-77 వచ ల వరక  తన ంత క మ ర డ  (అ ., ను) అ  ాఠ గం ప ా ంచలదు.  

ఇ ే ాఠ గంల  ల ా 1:71-75 మ య  78-79 ల  క  హ ాక  ఆయన తన స యల  ర ణ ె నందుక  కృతఙతల  

ె ప త న  రనుల ా ఉ  (చూ. ఎ ీ. 1:3-12). 

 

1:68 ‘‘సు ంపబడ ను’’  ల ా1:45 ల   చూడ మ . 
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 ‘‘పభ ౖన ఇ ా ల  వే డ ’’  ఈ వచనం ేవ  ఉన  అ  సహజ న ర క  క  తర మ లను క  ఉం . 

1. ‘‘పభ వ ’’ ర. 3:45 క  హ ాను ప ం సున , ఇ  ేవ ణ  ర క ాను, చక ాను, బంధన ా ణ 

ేవ ణ ాను ెలయజసున . 

2. ‘‘ ేవ డ ’’ వే  సహజ ర . Elohim ను ప ం సున , ఇ  వే ణ  సృ కిర ాను, షక డ ాను, ఈ భ  దున  

సకల ాణ లను ర ం ే ా ాను ె యజసున . 

ఈ సృ కిర మ య  ంచు ేవ డ  (చూ. ఆ . 2:4) తనను ను అబ మ  మ య  ఆయన సం  తన ా ా ల ా 

బయల పరచు ంట డ  (చూ. ఆ . 12,15,17).  ఇ ా య ల  ేవ  ాగన స యక  ఒక ఆ రమ ా ఉండబ త ర . 

 

ప ే క అంశమ : ై ా  ఉన  ర   

ప ే క అంశమ : ై ా  ఇవ బ న ర  

A. El  (BDB 42, KB 48) 

1. ై ా  జ య ప ాతన పదమ  క  అసల  అరమ  ఏంట  ె యదు.  అ ే  ల  మం  పం త ల  ఇ    

‘‘ రిం ా ఉన ’’ లక  అ ా య  ‘‘శ మంత న’’ అ  అ ా ే  అ ా య  మ లమ  నుం  వ ంద  

నమ ర  (చూ. ఆ. ా. 17:1; సంఖ . 23:19; . 7:21; ర. 50:1). 

2. క య ల ేవ గణమ ల  ఉన త ేవ  ర  El  ( ా  శమ  ా ా ల ) 

3. బౖ ల  El  అ  పదం ఇతర ప ల  క పబడలదు.  ఈ కల కల  ేవ  ల ణ లను ెప టక  ల ా 

మ ా . 

a. El-Elyon (ఉన త న ేవ డ , BDB  42& 751 II), ఆ. ా. 14:18-22; . 32:8; షయ  

14:14 

b. El-Roi (‘‘చూసున  ేవ డ ’’ లక తను ను బయల పరచు  ేవ డ ,’’ BDB  42 & 909), ఆ. ా. 

16:13 

c. El-Shaddai (‘‘సర శ గల వే డ ’’ లక ‘‘సర క కరమ గల వే డ ’’ లక ‘‘పర ల వే డ ’’ BDB  

42 & 994), ఆ. ా. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ర. 6:3 

d. El-Olam ( త ైన ేవ డ , BDB  42 &761), ఆ. ా. 21:33.  ఈ పదమ  ంత పరం ా ేవ డ  

దుక  ే ిన ా ానమ  జత ేయబ ం , II సమ . 7:13,16 

e. El-Berit (ఒడంబ క ేవ డ ,’’ BDB  42 & 136), య . 9:46 

4. El  ం  ాట  సమమ  ేయబ న  

a. ర. 85:8; షయ  42:5 ల  హ ా 

b. ఆ. ా. 46:3; బ  5:8,ల  ఎల , ‘‘ ను ఏ ,  తం న Elohim  ’’ 

c. ఆ. ా. 49:25 ల  Shaddai  

d. ర. 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15 ల  ‘‘అసూయ‘‘ 

e. . 4:31; హమ  9:31 ల  ‘‘క కరమ ’’ 

f. . 7:21; 10:17; హమ  1:5; 9:32; ల  9:4 ల  ‘‘భయంకర ెనౖ మ ేవ డ ‘‘ 

g. I సమ . 2:3 ల  ‘‘ఙ నమ ’’ 

h. II సమ . 22:48 ల  ‘‘ క  బల న ట’’ 
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i. II సమ . 22:48ల  ‘‘  తమ  పగ ర  ేవ డ ’’ 

j. షయ  5:16 ల  ‘‘ప దుడ ’’ 

k. షయ  10:21 ల  ‘‘బలమ ’’ 

l. షయ  12:2 ల  ‘‘  ర ణ’’ 

m. య  32:18 ల  ‘‘ ప  మ య  అ క బలమ ’’ 

n. య  51:56 ల  ‘‘ప ారమ ’’ 

5. ౖన పె బ నవ  ా. . ర కల కల  ేవ డ  హ ష ా 22:22ల  కను నగలమ  (El, Elohim, YHWH 

మ  ెప బ న) 

B. Elyon  (BDB  751, KB 832) 

1.  మ ల రమ  ‘‘ ప ,’’ ‘‘ఘన న’’ లక ‘‘ఎతబ న’’ (చూ. ఆ. ా. 40:17; I ా ల  9:8; II ా ల  18:17; 

హమ  3:25; య  20:2; 36:10; ర. 18:13). 

2. ఇ  అ క ఇతర ేవ ళ  రక  సమ ంతరమ ా ాడబ న . 

a. Elohim  – ర. 47:1-2; 73:11; 107:11 

b. YHWH  – ఆ. ా. 14:22; II సమ . 22:14 

c. El-Shaddai – ర. 91:1,9 

d. El  – సంఖ . 24:16 

e. Elah  – తరచు ా ల  2-6 మ య  ఎజ  4:7ల  ాడబ న , ల  3:26; 4:2; 5:18,21 

ల  Illair   కలపబ న  (అ ా యల  ‘‘ఉన త ేవ డ ’’) 

3. ఇ ా య ల  ా  ార  తర చు ా  ా ే ార . 

a. కె , ఆ. ా. 14:18-22 

b. బ ల మ , సంఖ  24:16 

c. , . 32:8ల  ే ాల  మ ట డ చుం న 

d. . .ల  ల ా సు ార, అను ల రక  ాయబ ం , క క  సమ న న Hupsistos  ను ా ం  

(చూ. 1:32,35,76; 6:35; 8:28; అ. .ా 7:48; 16:17) 

C. Elohim  (బహ వచనమ ), Eloah  (ఏక వచనమ ), పదమమ ా ప లల  ాడబ ం  (BDB  43, KB  52) 

1. ఈ పదమ  ాత బంధన ా  గం లల  కను నగలమ  

2. ఈ పదమ  ఇ ా య ల వే డ  లక జ త ల క  ేవ ళ  (చూ. ర. 3:6; 20:3).  అబ మ  క ట ంబమ  

అ క ేవతలను ే ార  (చూ. హ ష ా 24:2). 

3. ఇ  ఇ ా  య పత లను క  సూ ంచగలదు (చూ. ర. 21:6; ర. 82:6). 

4. . 32:8(LXX); ర. 8:5; బ  1:6; 38:7ల  ఉన ట  elohim అ  పదమ   ఆత  వ లక  (దూతల , 

యె ల )క  ఉప ం ర .   

5. బౖ ల ల  ఇ  ై ా  ఇవ బ న దట పశ /ి ర  (ఆ. ా. 1:1).  ఆ. ా. 2:4 వరక  ఇ  ప ే కమ ా 

ాడబ న .  అక డ ఇ   క ి ాడబ న .  ఇ  ాధ కం ా (మతపరం ా) ేవ  ఒక సృ కిర ా, 

ా హక ా, గహమ  ద ఉన  అ  ాణ లక  అనుగ ంచు ా ా సూ సున  (చూ. ర. 104). 

ఇ  El  క  సమ ంతర పదమ  (చూ. . 32:15-19).  రనల  14ల  ఉన  క  క  సమ నమ  (Elohim, 
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1,2,5: YHWH , 2,6 వచ ల ; Adon 4 వ. క ). 

6. ఇ  బహ వచనమ ా ఉం  ఇతర ేవతలక  ాడబ నప ట , ఈ పదమ  ఇ ా  ేవ  సంత ంచబ ం , 

అ ే సహజమ ా ఇ  ఏకవచన య  ాఉం  ఏక ేవ  ఉప ా  ంపబ ం . 

7. ఇ ా  ఏక ేవత  మ మ ల  ర  బహ వచనమ ల  ఉండటమ  ంత ా ఉం !  మ  ఖ తమ  పె లక 

, ఇక డ  ి ం ల  ఇవ బ న : 

a. బ ల  ంి  పె  మ మ ల ా ఎ  బహ వచ ల .   స ష న 

సంబందమ  క  ఉన  బ  ా కరణ పదమ  ‘‘బహ వచన య ప ’’.  ఇక డ షయ  

ం  ెప  బహ వచనమ  ాడబ ం . 

b. ేవ డ  పరల కమ ల  ఎవ  అ ే కల ి ఉంట ో , ఎవ ే ఆయనక  ల బ  ఉంట  ఆ 

దూతగణ లక  క  సూ ంచగలదు (చూ. 1 ా ల  22:19-23; బ  1:6; ర. 82:1; 89:5,7). 

c. ఇ  ఇం ా . . బయల  పర న మ డ  వ క లల  ఒక ేవ డ ను క  ప ం సున .  ఆ. ా. 

1:1ల  ేవ డ  సృ ిం డ ; ఆ. ా. 1:2 ఆత  అల డ చుం న , . . నుం  సు ేవ డ , సృ  ి

యల  ేవ  ప  (చూ. ను 1:3,10; మ  11:36; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15; బ . 

1:2, 2:10). 

D. YHWH  (BDB 217, KB 394) 

1. ేవ  ఒడంబ క ే  ైవత మ ా ప ం ం  ే ర  ఇ ; ేవ డ  ఒక ర క ా, చక డ ా!  మ నవ ల  

ఒడంబ కలను పగ ల ట ర , అ ే ేవ డ  తన మ టక , ా ా లక , ఒడంబ కలక  కట బ  ఉంట డ  

(చూ. రనల  103). 

ఈ ర  దట ఆ. ా. 2:4ల  Elohim  క ి ప ా ంచబ ం   ఆ ాండమ  1-2ల  సృ ం న ాట  సంబం ం  

ండ  సంఘటనల  లవ , అ ే ండ  ఉ టనల  ఉ : 

a. ేవ డ  ఈ ా  సృ కిర ా ( క న) 

b. మ నవ  సృ ి  వే డ  ఒక ప కే సృ కిర 

ఆ ాండమ  2:4-3;24 మ న ా  ఔనత  ానమ , ఉ ే ా  ప ే కం ా బయల  పరచ  ారం ం ం .  

అల    సంబం ం  ఉన  ాపమ  సమస , ర గ బ ట లను క  బయల పర ం . 

2. ఆ. ా. 4:26ల   ‘‘అప డ  హ ా మమ న ారన ేయ ట ఆరంభ న ’’ (YHWH) అ  ఉం .  ఏ ఎట , 

ర. 6:3  ఒడంబ క పజలక  ేవ డ  El Shaddai ల గ మ త  ెల సు.  YHWH అ  ర  ర. 3:13-16, 

ప ే ం  14వ. ఒక  ా  మ త  ె యపరచబ ం .  ఏ ఎట న ,  తరచూ తన రచనలల  ప లను 

పఖ త ా చత రతలను బట వ ం డ  ా  శబల ణ లను బట ాదు (చూ. ఆ. ా. 17:5; 27:36; 29:13-

35).  ర  అ ా  బట అ క ి ం ల  వ  (IDB, 2 ా. 409-11 ల  నుం  ి నబ న ). 

a. అ ా క మ లమ ల , ‘‘మనఃప ర క మ చూప ’’ 

b. అ ా క మ లమ ల  ‘‘ ెబ ట ’’ (  ఒక త ాను ేవ డ  వల) 

c. య ా  (క య ల ) మ లమ ల  ‘‘మ ట డ టక ’’ 

d. ఒక యి  ల ఫల ాలను అనుస ం , ఒక ాజట  ా ిఫ  అరమ  ‘‘ఎవ ే రిపర చ ో ’’ 

లక ‘‘ఎవ ే ంచు ో ’’ 

e. బ  Qal  ర పకమ  నుం  ‘‘ఎవ ే’’ లక ‘‘ఎవ ే ఉ ో ’’ ( ష త  అరమ ల  ‘‘ఎవ ే 
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ఉండబ ో ’’) 

f. బ  Hiphil ర పకమ ల  ‘‘ ఎవ ే ఉన ాట  ారణ ో ’’ 

g. బ  మ లకమ ల  ‘‘బతక ’’ (ఉ : ఆ. ా. 3:21), అరమ  ‘‘ఎప ట  వ ంి ే, వ ంి  ే

ఒ ఒకడ ’’ 

h. ర. 3:13-16 ఉన  ఇం క  ర పకమ   నమ ల  ాడబ న సందర మ ల , ‘‘ వ ా 

ఉం , ా ల  న ాగ ను’’ లక ‘‘ క  ఏ  ఉం ో  అల  ఎప ట  ఉం ను’’ (చూ. J. 

Wash Watts, A Survey of Syntax in the Old Testament [జ ా  ా , ఎ స  ఆ  ి  ఇ  

 ఒ  టస ం ] . 67).   ప  ర  తరచూ సం పమ ా లక అసల  ర పకమ ల  

ె యపరచబ ం . 

(1) Yah  (ఉ . హలల -య , BDB  219, చూ. ర. 15:2; 17:16; ర. 89:8; 104:35) 

(2) Yahu  (‘‘య ’’ ర ల  వర ప  ఉ . షయ ) 

(3) Yo  (‘‘Jo’’ ర ల  దట ప , ఉ . హ ష ా లక య ల ) 

3. ఈ ర  క  అరమ  ద ల  ఊ ా ల  ఉ  (చూ. NIDOTTE, ా. 4, . 1295-1300). ఇ  

ఇప ట  ప మ ా ఉంచబ ం .   ేవ  అ న పశ  ఆయన ర ను గ ం  ాక, ర ా ేవ  

ల ణస ాలను గ ం  అ  ఉంట డ .  అందుక  ేవ  సమ నమ  

a.  అవ ాహనక  ను అ చర  ఉ ను 

b. ను రంతరం ఉన ాడను 

c. ను ేయదలచు న  ాటన ట  ేయ  స ా ారం కల ాడను (’’ఆయన ారణభ త డ ,’’ 

ఆలౖ ). 

d. Hilphil ఒక ారణ  సూ ం డ , కనుక, ‘‘ ను సృ కిర న ేవ డ .’’ 

e. బ ంధ ా లను సృ ించన ేవ డ  అ  John Walton ెప త డ  (అ ., బంధన ే ిన వే డ ). 

f. ‘‘  ా ా ల   స వల ణ  ఆ ాల ా మ ా ’’ అ  అ ా  ఇ  క  ఉంద   The 

Jewish Study Bible ( . 111) ప ా సున . 

g.  ా ాశం రక  NIDOTTE, ా. 1, 1024-1025 ల  మ య  ను ఇ న ప ే క అంశం:                      

ేవ  ఇవ బ న ర , D చూడం . 

మనం ఊ వం రక  చూ మ  లక శబ రమ  రక  చూ మ ? JPSOA ఈ  ప  ల  

ాగల మ డ  సూచనలను ఇ ం . 

(1) అన ాడను  

(2) ఉన ాడను  

(3) ఉండబ వ ాడను  

4. య తత  వ లల  ఈ ఒడంబ క ర  ల  ప దమ ా (టట గ ష ) మ ం .  ఎంత ప దమ ా 

మ ందంట ర. 20:7; . 5:11; 6:13 ల  ఇవ బ న ఆఙను ర  అ  య దుల  ఈ ర ను 

పలక  భయప ే ార .  అందుక  ఈ బ  ప  ప మ యమ ా ‘‘యజమ ’’, ‘‘మ స ’’, ‘‘భర’’, 

‘‘పభ వ ’’ – adon  లక adonai (  పభ ా) అ  మ ర ర .  ా. . చ టప డ  ా  ాఠ గమ ల  

ఎప ై   పదమ  పలకవల ి వ ,  బదుల  ‘‘పభ వ ’’ అ  ప ార .  అందుక  ఇం ష  
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తర మ లల   ప  పభ వ ా తర మ  ే ార . 

5. El ల ా, ఒడంబ క ేవ ైన క  తరచూ మ న  ప ే క ల ణ ల  జత ేయబ .  ఎ  కలపబ  

ఉ , ఇక డ  ఇవ బ . 

a. YHWH  – Yireh (  అనుగ ాడ , BDB  217 & 906), ఆ. ా. 22:14 

b. YHWH  – Rophekha (  ను  స సపర ే ాడ , BDB 217 & 950, Qal ా ిఫ ), ర. 

15:26 

c. YHWH  – Nissi (   ధ జమ , BDB 217 & 651), ర. 17:15 

d. YHWH  – Meqaddishkem (  ఎవ ే ాప చక ో, BDB  217 & 872, Piel  

ా ఫి ), ర. 31:13   

e. YHWH  – Shalom  ాల మ  (  సమ నమ ా ఉ డ , BDB  217 & 1022), య . 

6:24 

f. YHWH  – Sabbaoth  (  అ , BDB  217 & 878), 1 సమ . 1:3,11; 4:4; 15:2; తరచూ 

పవకలల  

g. YHWH  – Ro'I (   ాప , BDB  217 & 944, Qal ా ఫి ), ర. 23:1 

h. YHWH  – Sidqenu (  మన , BDB  217 & 841), య  23:6 

i. YHWH  – Shammah  షమ  (  అక డ ఉ డ , BDB  217 & 1027), జ ల  

48:35    
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 ‘‘ఆయన తన పజలక  దర న ’’ ఒక వ ా మ య  సు యలల  హ ా క  దర నమ  ఉంట ం .  వలం సు 

చ  ఇ ా య లక  మ త  ాక సర ల కం రక  ె డ  (చూ. ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5-6). 

 

 ‘‘ చన’’ ం  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన  

ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన 

I. ాత బంధన 

A. ఇక డ ామ ఖ మ ా ఈ షయ  ె యజయ  ండ  చటపర న బ  ప ల  ఉ . 

1. Ga‘al (BDB 145 I, KB 169 I),  అసల  అరమ  ‘‘ఖ దు ె ంచడం వలన చ ’’.  ఈ ప  

  అ  రే డం వలన ఒక క ట ంబ సభ డ  మద వ ా (బంధు చక డ ) ఉండటం అ  

అ ా  ఇ ం .  ఈ  ను  హక , వసువ లను, జంత వ లను, భ  (చూ. ల . 25,27), 

లక బంధువ లను (చూ. ర త  4:15; షయ  29:22), ఆ యమ ా హ  ాఐగ ప  నుం  

ఇ ా య లను ంిచ  బ  ేయబ ం  (చూ. ర. 6:6; 15:13; ర. 74:2; 77;15; 

య  31:11).  ఆయన ‘‘ చక డ ’’అయ డ  ( బ  19:25; ర. 19:14; 78:35; ా తల  
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23:11; షయ  41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8; 59:20; 60:16; 63:16; 

య  50:34). 

2. Padah (BDB 804, KB 911),  సహజ రమ  ‘‘ ంిచుటక ’’ లక ‘‘ ా ాడ టక ’’ 

a. దట సం నమ  క  చన ( ర. 13:13-15 మ య  సంఖ . 18:15-17) 

b. క డ దల, ఆ య డ దలక  న మ  ( ర. 49:7,8,15) 

c. హ ా ఇ ా య లను ా  ాపమ , ర గ బ ట  నుం  డ దల ే ాడ  ( ర. 130:7-8). 

B.  సంబం ం న ల  షయ లల  ఆ య అం ాల  ట  ేసు . 

1. ఇందుల  అవసరత, స త, వదల నుట, ెర ాలల  ఉంచబడ ట ఉ  

a. కం ా 

b. ామ కం ా 

c. ఆ కం ా (చూ. ర. 130:8) 

2. చ క , డ దలక ,  ంద  మ ల మ  ె ంచవల  ిఉం . 

a. ఇ ా య ల ాజ మ  రక  (చూ. . 7:8) 

b. ఒ క  వ  రక  (చూ. బ  19:25-27; 33:28; షయ  53) 

3. ఎవ  ఒకర  మద వ ాను, ఉప ా ాను వ వహ ంచవల  ిఉం .  ా  ల  ఈ వ  సహజం ా 

క ట ంబంల  ఉన  వ  లక బంధువ ాను ఉంట ద  ఉం  go’el, BDB 145). 

4. హ ా ఎప డూ తనను గ ం  ను ఒక క ట ంబ సభ ా వ ంచు డ . 

a. తం  

b. భర 

c. స ప బంధు చక డ /మన తర ప న పగ ర  ాడ  హ ా వ గత మం ంగమ  

ా చన బద పరచబ న ; మ ల మ  ె ంచబ న , డ దల  ా ంచబ న ! 

II. త బంధన 

A. ఆ త క అం ాలను ె యజప టక  ఇక డ ల  ా ా ల  ాడబ న . 

1. Agoraō (చూ. 1 ం . 6:20; 7:23; 2 త ర  2:1; పకటన 5:9; 14:3-4).  ే  ఖ దు ె ం ే 

షయ  ె  ఒక వరక, ా ా ా  ఉప ం ే పదమ  ఇ .  మనమ  రకమ  నబ న 

పజలమ , మన ల  మన ేత లల  లవ .  మనమ  సు ారమ . 

2. Exagorazō (చూ. గల . 3:13; 4:5; ఎ .ీ 5:16; ల ీ . 4:5).  ఇ  క  ా ా ా  సంబం ం న 

పదమ .  మనక  మ ర ా సు మన రక  చ వ  ఇ  ె యజసున .  ధర ా ాను 

ారమ ా సు ‘‘ ాపం’’ను భ ం డ  (  ధర ాషమ . చూ. 2:14-16; ల ీ . 2:14).  

ాప లౖన మ నవ ల  ప ేయలర .  మనంద  రక  (చూ. మ ర  10:45; II ం . 5:21) ఆయన 

ా ా  భ ం డ  (చూ. . 21:23)!  వే  మ, య ల  సుల , ప ప ర మ పణ, 

అం ారమ , అందుబ ట ా త  య ! 

3. Luō, ‘‘స తంత లను ేయ టక ’’ 

a. Lutron, ‘‘ఖ దు ె ంచుట’’ (చూ. మత  20:28; మ ర  10:45).  ను ఋణపడ  ాపప -
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అప ను , ల ా  ర క ె,ౖ ఇక  ావ  తన ఉ ే ా  ె ప  సు 

స య న తన టనుం  ప న శ గ న మ ట  (చూ. ను 1:29). 

b. Lutroō, ‘‘ డ దల ేయ టక ’’ 

(1) ఇ ా య లను ంచుటక  (ల ా 24:21) 

(2) పజలను ంి , ప తపరచుటక  తను  అ ంచు నుట ( త  2:14) 

(3) ాపర త ప మ యమ ా ఉండట  (I త ర  1:18-19) 

c. Lutr ōsis, ‘‘ చన,’’ ‘‘ డ దల,’’ లక ‘‘ మ ’’ 

(1) సును గ ం  జక ా  ె ి న పవచనమ , ల ా 1:68 

(2) సు రక  అ  ేవ  సు ంచడమ , ల ా 2:38 

(3) మ ా  అవసరమ  ల , ఉన త న సు బ య గమ , . 9:12 

4. Apolytrōsis  
a. ండవ ాకడల  చన (చూ. అ. ా. 3:19-21) 

(1) ల ా 21:28 

(2) మ  8:23 

(3) ఎ ీయ లక  1:14; 4:30 

(4) య లక  9:15 

b. సు మరణమ ల  డ దల 

(1) మ  3:24 

(2) I ం య లక  1:30 

(3) ఎ ీయ లక  1:7 

(4) ల ీ య లక  1:14 

5. Antilytron (చూ. I  2:6).  ఇ  సు ిల వల  కయధనమ ా మరణమ  ా వ న 

డ దలక  సంబంధమ న  ప న ాక మ  ( త  2:14ల  ఉన ట ).  ‘‘అంద  రక ’’ మృ  ం న 

ఆయన అం క ంప బ న ఒ  ఒక బ య గమ  (చూ. ను 1:29; 3:16-17; 4:42; 1  2:4; 

4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4:14). 

B. . .ల  ఉన  ఆ క వమ . 

1. మ నవ ల  ా ా  బ సల  (చూ. ను 8:34; మ  3:10-18; 6:23). 

2. మ నవ  ాప రెను గ ం  ా. . ల   ధర ాసమ ల  (చూ. గల . 3), సు  ండ  

పసంగమ ల ను (చూ. మత  5-7) ెప బ న .  మ నవ  యల  మరణ ా మ ా  (చూ. 

2:14). 
3. ాపమ  ల  ేవ  ఱ  ిల అ న సు, ఇక డక  వ  మన ానమ ల  మరణం డ  (చూ. 1:29; 

2 ం . 5:21).  వే  మనమ  ం  కనుక ాపమ ల  నుం  మనమ  నబ మ  (చూ. 

య లక . 6). 

4. హ ా మ య  సు ఇద  కల క  ార  మన తర ప న ా ం  ే‘‘స ప బంధు సహ దర డ , 

స ప బంధువ ). ఇ  క ట ంబ ాదృ ా లను న ా సున  (అ ., తం , భర, క మ ర డ , 
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సహ దర డ , దగర బంధువ ). 

5. చన అంట ా నుక  ఖ దు ె ంచడమ  ాదు ( వ  ి ంతమ ), అ  ే సుల  ల ం ే 

ేవ  ప  మను బట ేవ  ాక మ , ేవ  యమ  సమన యమ  ావడ . ల వల  

సమ నమ  ా ించబ ం , మ నవ ర గ బ ట  ంచబ ం , ర గ ల  సహ ాసమ  

మ నవ ల  ేవ  స ర పమ   ప  ేయడం ారం ంచ బ ం ! 

6. అ  ేఇం ా ష త  చ నమ  ఉం  (చూ. మ  8:23; ఎ ీ. 1:14; 4:30). ఇ  మన 

శ ాల  లపబ నప డ  క ేవ  మనక ండబ  వ గత స హత మ  మ బ వ ం  

ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ ).  మన ప నర నప  శ ాల  ఆయనల ా ఉండబ  

(చూ. I ను 3:2).  ఆయనక  క శ రమ  ఉం న , అ  ేఅ  అ క ణ లను క  

ఉం న .  I ం . 15:12-19 వచ లను I ం . 15:35-58 వచ ల  క  ి ర ంచడం కషమ .  

మనక  ె ినట  అక డ క, ఇహసంబంధ శ ాల , అల  పరల క, ఆ య శ ాల  ఉ .  

సుక  ండ  ఉం న !     

 Copyright © 2014 Bible Lessons International  

 
1:69 ‘‘ర ణశృంగమ ’’  ా. . ల  జంత వ ల  మ ల  ఆ జంత వ  క  బల  గ ర ా ఉం ే  (చూ. . 33:17; ర. 

92:10; జక ా  1:18-21); దుష (చూ. ర. 75:10) మ య  మంత  (చూ. 1 సమ . 2:1; ర. 75:10; 89:17; 148:14) 

బల లను గ ం  ెప   ఉప ం ే ార . 

    ఈ ఆచ క జ యమ  బ యర ణ ఠీమ  క  ఫలవంత న శ  గ ం  ెప  ాడ కల  వ ం  (చూ. ర. 27:2; 

30:10; 1 ా ల  1:50; 2:28).   నుం  ఒక  ర ణక  సమరతగల ర క డ వల వే  అంశమ  ం ం ంపబ ం  (చూ. 2 

సమ . 22:2; ర. 18:2). 

 

 ‘‘తన వక ైన దు వంశమందు’’  ఈ వచనం అ క ా. . సహజ ాలను ెసున . 

1. లక పదం ‘‘వంశమ ’’, లక ాఠ గం 2 సమ ల  7.  ఈ స యసంబం త ాగనమ  నుం  ర. 132:17 మ య  

షయ  11:1 వసు .  స య య  గె (చూ. ఆ ాండమ  49) మ య  ియ క ట ంబం నుం  వ ాడ  

(చూ. మత  1:1; ల ా 1:32; ను 7:42; అ. ా. 13:23; మ  1:3; పక. 22:16). 

2. ‘‘ వక డ ’’ అ  ర ా  ా. . ర దు మ య  , హ ష ాలక  ఇవ బ ం . 

 

1:70 ఈ వచనంల  ‘‘ఆయన’’ అ  ల ా 1:67 ల  ‘‘ఆత ’’ ను సూ సున .  ఇ  . . ెప త న  ఆ శమ  మ య  ా. . 

పవచనం క  సంబం తమ ాను ఉన  (చూ. మ  1:2; 3:21; 16:26).  ఇ  ఆత  క  వ  క  ెప త న .  

Millard J. Erickson, Christian Theology ( యి  ల ), 2వ మ దణ., ల  875-878 చూడ మ . ల ా 12:12 ల  

ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

NASB, NRSV  ‘‘మ నుపట నుం ’’ 

NKJV  ‘‘ల కమ  ప టనప టనుం  ఉన  ార ’’ 

TEV  ‘‘ ల ాలం నుం ’’ 
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NJB  ‘‘ ా న ాలం నుం ’’ 

     ఈ వచనం ా. . పవకలక  సంబం ం న .  ఇ  ‘‘ప దత’’ మ య  ‘‘పవకల’’ మధ  ి ంచబ ం  (చూ. ఆ. ా. 3:21).  

సు క  స య షయం ఈ మధ న కను నబ ం  ాదు, ఇ  ా న ం , ై ా తమ ెప బ న పవచనమ . ఇ  

మత ి ంతమ  క  డీనం ా ఉం .  ఆయన ఇ ా య లక  మ య  అంతంట ఎక వ మం  క ( ా. ) మ య  

ఆత సంబం త ( . ) ర ణను ె ాడ  (చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8). 

 

1:71 ‘‘ర ణ’’ ా. . ల  ‘‘ర ణ’’ అ  ప  క డ దల అ  ాధ క అరం ఉం ే  (చూ. ల ా 1:74).  ఇ  ర. 106:10 

వచ  ఉదహ సున . 

 

1:72 

NASB  ‘‘మన తండ ల డల క కరమ  చూప టక ’’ 

NKJV  ‘‘మన తండ లక  ే ని ా ాన క క ా  పద ంచుటక ’’ 

NRSV  ‘‘ఈల గ  మన ితర లక  ాగ మ  ే ిన క క ా  చూప టక ’’ 

TEV  ‘‘ఆయన మన తి ర లక  క క ా  చూ దన  ె ి డ ’’ 

NJB  ‘‘మ య  మన ితర లక  నమ క న మను చూ ాడ ’’ 

     ల ా 1:72 ల  ండ  వర సల  సమ ంత ాల .  ల ా 1:73-75 ల  అబ మ క  ఇ న బంధన (చూ. ఆ . 12, 15, 17) 

ప ే ం  ప ా ంచబ ం .  ఇ  ల ా 1:73-74a ల  ేవ  ా ా  ఆ రమ  ే ి  ఉన  ఒక షరత ల  క న బంధన 

మ య  ల ా 1:74b-75 ల  స న ా స స ందన ా ఉం . 

 

 ‘‘ప ద బంధన’’ ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఒడంబ క  

ప ే క అంశమ : ఒడంబ క 

     ఒడంబ క అ  ఈ ా. . పద న berith (BDB 136, KB 157)ను ర ంచడమ  అంత సులభ  ాదు.  బ ల   

స న పదమ  లదు.  శబ  సంబం ం న ర చ  ే ిన పయ ల  స  ాలవ  ర ంిడబ .  స న 

ఉజ ంప  ‘‘క ంచుటక ’’ (BDB 144), బంధనల  ే క క  ఉన  జంత బ  అ ంచడమ  (చూ. ఆ ా. 15:10,17).   ఏ  

ఏ  క న  లక న ా  బట పం త ల   ప జ త క అ ా  ర ంచుటక  ప ంచవల ి వ ం . 

     తన మ నవ సృ ి  ఉన  ఒ  ఒక సత  ేవ  క  (ప ే క అంశమ : ఏక ే ా ాధన (SPECIAL TOPIC: MONOTHEISM) 
చూడ మ ). వ వ ా  ాధనమ ా ఈ ఒడంబ క ఉం .  ఒడంబ క, సం , లక అం ారమ  క  సంకల మ  బౖ ల  

ఆ ష రణను అరమ  ే ి న న  ఎం  లకమ .  ఒడంబ క సంకల మ ల  ేవ  ర మత మ  మ య  మ నవ  

ఇ ాల మద  ఉన  ఉ కను స షమ ా చూడవచు .   ఒడంబ కల  మ తమ  ప ే ం  ేవ  ల ణ లను, ా ా లను 

అ రమ  ే ి  ఉ .    

1. సృ  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) 

2. అబ మ  ిల ప  (చూ. ఆ ాండమ  12) 

3. అబ మ  బంధన (చూ. ఆ ాండమ  15) 
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4. ాహ  ప  ర ణ మ య  ా ానమ  (చూ. ఆ ాండమ  6-9) 

ఏ  ఎట , ప  స ందనను అడగడ  ఒడంబ క క  సహజల ణమ . 

1. ా సమ ే ఏ ేను వన మద ల  ఉన  పండ  నక ం  ఆ మ  ేవ  ే ం  

2. ా సమ  ేత అబ మ  క ట ంబ  , ేవ  అనుస ం , ాబ వ  త ాల ద న క ఉం  

3. ా సమ  ేత ాహ  ళ ల  ట బ ండ న క ం  జంత వ లన ంట  స క ం  

4. ా సమ  ేత  ఇ ా య లనంద  ఐగ ప  నుం  ీ  పర  సు  ఆ ా ల  మ య  ా ాల  

క న ాం క, మత పత క మ రదర ాలను ి ా  (చూ. ప శే ాండమ  27-28) 

     ఇ ే ఉ కత మ న ా  ేవ క న  సంబం ల షయ  ‘‘ త ఒడంబ క’’ (చూ. య  31:31-34; . 7:22; 

8:6,8,13; 9:15; 12:24) ను సంబ ంచుల  ట  ే ి ం .  జ ల  36:27-37  జ ల  18 ( హ ా క  

ార మ ) ను చూ నప డ  ఈ ఉ కత స షమ ా క ిసుం  ( హ ా క  ా జ మ ).  ఒడంబ క వే  కృ ా ార మ  

ద ఆ రప న  లక మ నవ ప ా త ప స ందన నౖ ఆ రప న ?  త ాత బంధనలల  ఉన  ద ం ే సమస  ఇ .  

ం ంట గ  ఒకట:  

1. ఆ ాండమ  3ల  పతన న వే  సహ ా ా  ప నర దరణ   

2. ేవ  ల ణ లను క  ఉన   మంత లౖన పజలను ంచడమ . 

     అం ారమ  అ  మ నవ యను ాధనమ ా ే ి ర య  31:31-31ల  ఉన  త ఒడంబ కర ఈ ఉ కతను ంి .  

బ హ  ధర ా ా  బదుల  ఆంతర  ఆశ ేవ  ధర ాసమ ా మ ం .  ై క, మంత లౖన పజల క  గ  ఎప టల  ఉం  

ా  పద  మ ం .  పతన న మ న ా  ేవ  స ర ా  ప ం ంచుటక  ారంతట ార  స ర  ర ంిపబ ం .  

సమస  ేవ  ఒడంబ క ాదు ా  మ నవ  ాప స వమ , బల నత (చూ. ఆ ాండమ  3; మ  7; గల . 3). 

     ా. ల  బదత మ య  బదత ల  ఒడంబ కల మద  ఉన  ఉ కతల  . .ల నూ అల  ఉ .  సు సు 

ప ా ం న ప  బట ర ణ ప ా ఉ తమ  అ ే మ నవ  ప ా పమ , ా సమ  అవసర  ఉ  (పధమం ానూ, 

న ా ంప ల నూ, ప ే క అంశమ : . . ల  ా సమ  ( SPECIAL TOPIC: BELIEVE IN THE NT).చూడ మ ). ా సుల  

ఉన  ఈ త సంబం   ‘‘ఒక త బంధన’’ అ  లి సు డ  (చూ. మత  26:28; మ ర  14:24; ల ా 22:20; 1 

ం . 11:25). ఇ  ండ  లౖన తప  స న ప దతను (ప ళన) మ య  ఆ సూ ం ే ా ఖ ల  ాను చటబద న 

పకటన మ య  సు ార ప మ ల  ిల ప ాను ఉం  (చూ. మత  5:48; మ  8:29-30; 2 ం . 3:18; 7:1; గల . 

4:19; ఎ ీ. 1:4; 4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3,7; 5:23; 1 త ర  1:15), ీ కరణక  ఒక ర ా ఖ  ( క లక  4) మ య  

ప దతక  ఒక ార రక ిల ప ా ఉం  (మత  5:48)!  ా సుల  ా  ంత పనులను ా ర ంపబడర , అ ే 

ే ంచడమ ను బట ర ంపబడ దుర  (ఎ ీ. 2:8-10; 2 ం . 3:5-6).  ై క తమ  ర ంపబ నందులక  ఋ వ , ర ణక  

ాధనమ  ాదు (అ ., య బ  మ య 1 ను). ఏ  ఎట న , త  గమ ంపదగ ల ణ ల  ఉంట ! బ ల  ఈ 

ఉ కతను స షమ ా చూడవచు  (ప ే క అంశమ : అ స ీ (SPECIAL TOPIC: APOSTASY)చూడ మ ).  

     షరత ల  మ య  షరత ల  ల  బంధనల ద మం  క ప న కల రక  ఈ ం  ాట  చూడ మ  

1. D. Brent Sandy క  Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and 

Apocalyptic (  అం  ప ం  హ :  ం ం   ల  ఆ  క  ఫ ీ అం  అ క ి ) . 44-47 

2. F. F. Bruce, Answers to Questions (య న  ట  క ె ) . 129-130 

3. F. F. Bruce, Hard Sayings of the Bible (  ం  ఆ   బౖ ) . 70-75 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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1:73 ‘‘మన తండ న అబ మ  ను ే ని పమ ణమ ’’  ల ా 12 మ య  15 అ య లల  ేవ డ  అబ మ  ే ని 

బంధన న దు ేయబ  ఉం , అ ే ఈ ప ే క పమ ణమ  ఆ . 22:16-18 ల  న దు ేయబ ం .  య ల క 4 వ. 

అ యంల  ల  ఈ పమ ణమ / ా ా  గ ం  అ క ప ా య ల  ప ా ం  ఉ డ , ఇక డ ఆయన ేవ  ర ణ 

ఎప డ ా  (1) ేవ  క కరమ  మ య  బంధన ారంభం మ య  (2) మ నవ ా స స ందనలను ఆ రం ే ి  

ఉంట ంద  ా ాడ . 

 

1:74 NASB, NKJV మ య  NJB లల  ఈ వచన ారంభంల  త రపదం UBS4 ల  ల ా 1:73 మ య  NRSVలల  

క సిుం . 

     ేవ  మ నవ ప చర  తమ  మ నవ చన ఉ శే  ఉం .  ఇ ే య లక  6వ. అ యంల  ల  క  ఖర 

ఉ ేశం! 

    ాపమ  ైవ  ారణ ం .  స య ాప ను ల ం  పతన న మ న ా ల  ‘‘ వే  క’’ ను  ాడ  (చూ. 

ఆ . 1:26-27), ాబట మ  భయమ  ల  సహ ా ా  ఏ నేు టల  వల ల  కల గ త ం . 

 

1:75 ‘‘ప దత’’ ల ా 1:35 ల  ప ే క అంశమ : ప దతను చూడ మ . 

 

 ‘‘ ’’ ల ా 1:6 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

1:76 ‘‘ఓ ా, వ  స న త  పవకవనబడ దువ ’’ 400 సంవత ాలక  ప ర మ  ఇ ా య లక  మల  తర ాత పవక 

లనందున ఇ  ఒక ప త న మ ట ా ఉం .  

     ‘‘స న త డ ’’ (hupsistos) అ  ర దు  Elion సఫ ంట  తర మ నుం  వ ం . ఇ  దట ఆ . 14:18, 19,20,22 

లల  కె  సంబం ం  (చూ. . 7:1) మ య  మ క ా  సంఖ . 24:16 ల  బల మ  సంబం ం  అన ంచబ ం . 

     . 32:8 ల    వే  ఉప ం డ  (చూ. అ. ా. 17:26).  రనలల  ఇ  అ క ప ా యమ ల  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 18:13; 78:35; 89:27). 

     స న త న ేవ  క మ ర డ  అ  ిల సూ సు ారల గంధకరల  అ క ార  సుక   సంబం సూ  ప ం ర  

(చూ. ల ా 1:32; మ ర  5:7; మ య  సమ ంతరమ  ల ా 8:28) మ య  ఈ ాఠ గంల  క  బ సి చు  నును 

స న త పవక అ  లి సూ ఉప ంపబ ం . Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament ( ి  ఆ   

ఓ  టస ం ) . 35 చూడ మ . 

  

 ‘‘ఆయన మ రమ లను ిదపరచుట  వ  పభ వ నక  మ ందు ా నడ త వ ’’  య దుల  స యక  మందు ఒక అగ ా  ఒకడ  

వ ాడ  ఎదుర చూ ార  మ య  మల  4:5 ప ారం ఏ య  మ నవర పం ధ ాడను ర .  బ ిస చు  ను 

ఇంచు ంచు ఏ యవల  వస రణ క  ఉం  ం డ .  

     ను తనను ను ఈ ాతల  చూ ి లదు (చూ. ను 1:21), ా  సు ఆయన ఈ పవచ  ా డ  ె ా డ  

(చూ. మత  11:14).  ను తనక  ను ా (చూ. ల ా 3:2-6) మల  3:1 నుం  ఈ ాక మ ే వ ంచు డ  (చూ. 

షయ  40:3-4). 

     ‘‘పభ వ ’’ అ  పదం హ ాను తర మ  ేయ  ఒక నం.  ఇ  ఇ ా య ల బంధన వే  సూ సున  (చూ. 

ల ా 1:16-17; మల  3:1; షయ  40:3-4).  తన స యల  ాబ త న  హ ా రక  ను ిదపరచుచు డ . 
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1:77 ిదబ ట ను క  ను ప చర క  మ డంతల ఉ ేశ మ ం . 

1. ఒక ఆత సంబం త ా  క ంచుటక  (అ ., ప ా పమ ను క  బ ిస మ ) 

2. ేవ  క కరంల , ేవ  స యల , త ర ా ాబ త న  ేవ  క  దిబ ట ల  ర ణను గ ం  ఙ నమ  (అ ., 

మ ర మనసు  మ య  ా సం) ను ి  ావ  (చూ. ల ా 1:15) 

3. సు ౖప  ాగ  ఉంచ  (చూ. ను 1:29-34, 35-37) 

ాపమ లను ంచుట ా ను ర ణను ి  ాలడ , అ ే ఆయన ఎవ ే గేల ో , ె ా ో-నజ య ైన సు, 

ఆయనను చూ ంిచగలడ . 

 

1:78 ‘‘మన ేవ  మ  ాత ల మ ను బట’’  ఇ  తం న వే  మ ర  స వం (చూ. మల  3:6, ఇ  షయ  9:2 లక 

60:1  ప ం సున ప ట ), ఇ ే స యను పం ంి  (చూ. ను 3:16).  ‘‘మ ందు ా ర ంచ ’’ క కర  లకం 

(చూ. మ  9:15, 16,18; 11:30,31,32). 

     ‘‘ ాత ల మ ’’ ను తర మ  ేయబ న క  పదం అ ా రం ా splagchno, ఇ  బ  క  ‘‘ల ప  ాల’’ను ె యజసున . 

 క య ల  ంట ర  ా  య దుల  మందసంల  బ యర ణ ఠీం ద హ ాక  అర ణం ే ార  (చూ. ర. 29:13; ల . 

3:3-4,10,15; 4:8-9; 7:3-4; 8:16,25; 9:10,16). 

     ా నుల  ానుభ త ల  ఈ ‘‘ ం  ాల ’’ నుం  వసున ట  ం ర  ( ాలయం, మ త ంి ల , గ ల , చూ. షయ  

63:15; య  4:19; మ య  ఈ ాదృశ మ  . . ల  క  న ాగ త న , చూ. 2 ం . 6:12; 7:15; ి ీ  1:8; 2:1; 

ల ీ . 3:12; ిల ను 7:12,20). 

 

NASB  ‘‘  ౖనుం  అర ణ దయ దర నమ ను మనక  అనుగ ం నెు’’ 

NKJV  ‘‘అందును బట ౖనుం  అర ణ దయమ  మనలను ద ం ెను’’ 

NRSV  ‘‘ ౖనుం  ఉదయం మన  వసున ’’ 

TEV  ‘‘ఆయన ప ాశవంత న ఉదయ  మన  వచు నట  యే ను’’ 

NJB  ‘‘ఇందునుబట ౖనుం  ఉద ంచు సూర డ  మనలను ద ంచును’’ 

     ఈ జక ా  క  సు  మల ల  అ క ాదృ ా లను ఉన  ారణ న ఇ  బహ ా మల  4:2a క  సూచన ావచు . ‘‘అ  ే

 మమందు భయ భక ల గల ారగ  క   సూర డ  ఉద ంచును’’ 

     ‘‘సూర డ ’’ అ  పదం క  ాఠ గంల  లదు, వలం ‘‘ఉద ంచును’’ అ  మ త  ఉం  (LXX క  మల  4:2 ల  

ఉన ట ).  ‘‘సూర డ ’’ అ  పదం ావ  మ డ  అవ ా ాల  ఉ . 

1. జ ీయనుల (అ .,ఇ ా య ల  రెల  ఉన ప డ  ార కీ ల మతమ ) ా  ఉన త మ య  మం  ేవ  (Ahura 

Masda) క ల  ఉన  సూర  ంబమ  గ ర ా ఉంచు ర .  

2. ేవ  ఉన  ర  ‘‘స న త డ ’’ (చూ. ల ా 1:32,76) వే  క  ల గ /సూర  బహ మ  సూ ంచ  

ఒక న  ఉం  (చూ. ర. 19:1-6). 

ర ణ నమ  ల గ /స సత అ  గ ర  ా వసుంద  మల  4వ. అ యం ెప త న . 

     య ాలమ నక  (వరమ న/ ష త )లక  సంబం ం  ఇక డ క  ే ాతల ే ల  ఉ .  మల  పవచనం చ 

ష త ాలమ ల  ఉం , అ  ేబ సి చు  ను రక  సు-సంఘటన వరమ నమ ల  ఉం . 
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1:79 ఇ  షయ  9:1-2 నుం  ి బ న ాక మ  (అంట ల ా 1:78 క  షయ  9:2  సూ సున దన  మ ట).  

మల ల  అ క ా ా లక  షయ ల  అ క ా ా ల  సమ ంత ాల  ఉ  (అ ., పభ వ  మ రమ  ిదపరచుట).  

చూడ  ఇ  మ కట (అ ., ‘‘సూ దయం’’ మ య  ‘‘ప ాశమ ’’ ద ర పర న ఒక పద సమ ). 

     పధమం ా షయ  పవచనం ఇ ా ల  ఉతరంల  దట ఓ న జ త లను సూ ం ం , ర  . ప . ఎ మదవ 

శ బంల  అష ర  ఉతర మ ట ే దట ా రెపటబ ర .  సు ార పకటన దట ా  ఇవ బడ త ంద  షయ  

ెప త డ .  సు క  ప చర ల  దట ాంతం గల య! 

 

 ‘‘మన ాదమ లను సమ న మ రమ ల  న ంిచునట ’’ ఇ  క  పదమ  ‘‘న ించుట’’ క  అ త సకర క 

వర పక  ఉం .  . . ల  ఇ  వలం మ డ  ార  మ త  ఉప ంపబ ం : ఇక డ మ య  తన ెస ల క ఉత ాలల  

ల ే ండ ార  (చూ. 1 ెస . 3:11; 2 ెస . 3:5).  ఈ మ డ  సంద ా ల టల ను ఇ  ేవ  క  న ంిప ను 

ఉ టసున .  సఫ ంట ల  ఇ  ‘‘ఒక  చక ేయ ’’ అ   కలపబ ం  (అ ., ేవ  మ రమ ల ). 

     ా. . ా సం ఒక స ష న మ రమ ా క ంచబ ం .  ేవ  పజల  మ రమ ను అనుస ం , చక ట మ రమ  ద 

లకడ ా ఉం .  అ సుల ల ా ా లల  సంఘమ  వలం య దృ తం  ా‘‘మ రమ ’’ అ  లి వబడలదు (చూ. ల ా 2:40). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 1:80 
     80 వ  ఎ , ఆత యందు బలమ  ం , ఇ ా ల  నక  పత మగ  నమ వరక  అరణ  మ ల  నుం ెను. 

 

1:80 ‘‘ వ  ఎ , ఆత యందు బలమ  ం ’’ ఇ  కం ా మ య  ఆత  సంబం తం ా సు క  అ వృ  షయంల  

సుక  ఇ న వరణ ల ా  ఉం  (చూ. ల ా 2:40). 

 

ప ే క అంశమ : బలవంత ల ా ేయబడ ట  

ప ే క అంశమ : బలవంత ల ా ేయబడ ట 

సకర క ప గంల  ఉన  ఈ పదం (krataioō) . . ధ ాల  అ క ప ా య ల  ఉప ంపబ ం . 

1. ఒక మ నవ ా సు క  స క ర గ దల, ల ా 1:80; 2:40 

2. ా సుల  ప త  ా బలపరచబడ ట, ఎ ీ. 3:16 

3. ంథు సంఘమ ల  ా సుల  ా క న  అంతరత ాటంల  స తం ా స షయంల  బలం ా లక దృఢం ా ఉం , 

1 ం . 16:13 
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 ‘‘ఆత యందు’’ తరచు ా జర గ త న ట, ా ఖ నసంబం త సమస ా ఇ  ప త ను సూ సున  లక ను క  

మ నవ ఆత ను సూ సున ? బహ ా షయ  11:1-2 ను బట ం ంట  సూ ం ే అవ ాశమ ం . 

 

ప ే క అంశమ : త బంధనల  ఆత  (pneuma)  

ప ే క అంశమ : త బంధనల  ఆత  (pneuma) 
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     . .ల  ‘‘ఆత ’’ రక  క  పదమ  అ క ల ా ఉప ంపబ ం .  ఇక డ  గ ం  ెప   భజనల , 

ఉ హరణల  ఇవ బ న . 

A. క ేవ  క  (ప ే క అంశమ : కత మ  [SPECIAL TOPIC: THE TRINITY) చూడ మ ]) 

1. తం  క  (చూ. ను 4:24) 

2. క మ ర  క  (చూ. మ  8:9-10; 2 ం . 3:17; గల . 4:6; 1 త ర  1:11) 

3. ప త  క  (చూ.మ ర  1:11; మత  3:16; 10:20; ను 3:5,6,8; 7:39; 14:17; అ. .ా 2:4; 5:9; 

8:29,35; మ  1:4; 8:11,16; 1 ం . 2:4,10,11,13,14: 12:7) 

B. మ నవ త న ంిప  రక  

1. సు క  (చూ, మ ర  8:12; ను 11:33,38; 13:21) 

2. మ న ా  క  (చూ. మత  22:43; అ. ా. 7:59; 17:16; 20:22; మ  1:9; 8:16; 1 ం . 2:11; 5:3-5; 

7:34; 15:45; 16:18; 2 ం . 2:13; 7:13; ి ీ . 4:23; ల ీ . 2:5) 

3. మ నవ ఆత లల  మ య  ా ఆత  ేసున  ా ా ల  

a. బ స ఆత  ాదు వ  దతప త  – మ  8:15 

b. ా క న ఆత  – 1 ం . 4:21 

c. ా సమ  క న ఆత  – 2 ం . 4:13 

d. తను  ె సు నుటయందు క  ఙ నమ ను పత తయ నుగల ఆత  అనుగ ంచుట – ఎ ీ. 1:17 

e. ి  ఆత  ాదు వ  శ , మ, ఇం య గహమ  గల ఆత  – 2  1:7 

f. ెడ  ఆత  వ  స త  – 1 ను 4:6 

C. ఆత సంబం తమ  క  

1. ఆత సంబం త ల  

a. మం  (అ ., ేవదూతల , చూ. అ. ా. 23:8-9; బ . 1:14) 

b. ెడ  (అ ., దయ మ , చూ. మత  8:16; 10:1; 12:43,45; అ. ా. 5:16; 8:7; 16:16; 19:12-21; ఎ ీ. 

6:12) 

c.  ి ా ల  (చూ. ల ా 24:37) 

2. ి ా ల ఆత  కమ  (మత  5:3; 26:41; ను 3:6; 4:23; అ. ా. 18:25; 19:21; మ  2:29; 7:6; 

8:4,10; 12:11; 1 ం  14:37) 

3. ఆత  షయ ల  (చూ. ను 6:63; మ  2:29; 8:2,5,9,15; 15:27; 1 ం . 9:11; 14:12) 

4. ఆత  వ ాల  (చూ. 1 ం . 12:1; 14:1) 

5. ఆత  రణ (మత  22:43; ల ా 2:27; ఎ ీ. 1:17) 

6. ఆత  శ రమ  (చూ. 1 ం . 15:44-45) 

D. కరణల  

1. పపంచమ  క  నడవ క (చూ. మ  8:15; 11:8; 1 ం . 2:12) 

2. మ నవ ఆల చన ల  (చూ. అ. ా. 6:10; మ  8:6; 1 ం . 4:2) 

E. క మండలమ  క  

1. ా  (చూ. మత  7:25,27; ను 3:8; అ. ా. 2:2) 



90 
 

2. ఊ ి  (చూ. అ. ా. 17:25; 2 సె . 2:8) 

     ఈ పదమ  తర ాత ంట  వ ే  సంద ా  బట  శ ంిచవల ి ఉంట ం .   (1) క పపంచమ ; (2) క ంిచ  

పపంచమ ; (3) అల  క పపం  సంబం ం న వ క ల  లక ఆత  రంగమ నక  సంబం ం న ార  ల ంట అ క జ డల 

అ ాలను క  ఇ  సూ సున . 

     ఈ క స ాలల  అత న త య లక న ప త  క ేవ ల  ఒక గమ .  ఆత  క  త య గమ  

వ ం .  తమ  మం , ప దత, యమ , సత మ  అం  ఆయనక  సంబం ం న ే.  సు ార మ ందుక  ి బడ టక , 

ేవ  ాజ మ  క  జయమ నక  ఆయన ంప దల, వ ాల , ప చర  ఎం  లక  ఉం  (చూ. ను 14 మ య  16).  

ఆయన సు ౖ  తప  తన ౖ ను ం క ంచు నడ  (చూ. ను 16:13-14).  ఆయన ా సులంద  ఒ ి ంపజ ాడ , 

న ాడ , సమ ంపజ ాడ , బ ిస ాడ , ప పక తను ఇ ాడ  (చూ. ను 16:8-11). 
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త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ శేమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   

ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎందు ేత కన క జన మ  ఒక మ ఖ న బౖ ల  అంశమ ా ఉన ? 

2. ఈ ార ా  ఆత  ఎల  ప ే ంి ? 

3. మనం మ య క  ప  ా సంను ఆ  మ నవత క  సమ న త  ఎల  సమ ౌల ం ేయగలం? 

4. ల ా 1:51-53 ల  బలయల  పరచబ న మ ఖ  సత మ  ఏ ట? 

5. ల ా 1:6 ల  పటక ేయబ న ెవౖభ గల ా ల ర  నజ య ైన సును అరమ  ే ి  ఎందుక  

ామ ఖ న ? 

6. జక ా  ంత సు నమ కంట మ ందు ా  ప త  ంపబ డ ? 

7. దు వంశ మ లమ  స యక  ఎందుక  ామ ఖ మ ? 

8. ఎందుక  య దుల  ఏ య  మ  మ నవ డ ా ా ాల  ఎదుర చూ ార ? 
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ల ా 2 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సు క  జన మ  మ యక  సు ప ట ట సు క  జన మ  సు క  జన మ  సు క  జన మ  

మ య  లల  

ద ంచుట 

2:1-7 2:1-7 2:1-7 2:1-3 2:1-14 

      2:4-7   

ఱల ాపర ల  మ య  

దూతల  

స న త  మ మ   ఱల ాపర ల  మ య  

దూతల  

  

2:8-14a 2:8-13 2:8-14 2:8-12   

      2:13   

  2:14-20   2:14   

2:14b-20         

    2:15-20 2:15 2:15-20 

      2:16-20   

  సు సున    సు మకరణం సు క  సున  

2:21 2:21 2:21 2:21 2:21 

ే ాలయంల  సు 

పద ంచుట 

ే ాలయంల  సు 

పద ంచుట 

  ే ాలయంల  సు 

పద ంచుట 

ే ాలయంల  సు 

పద ంచుట 

2:22-24 2:22-24 2:22-24 2:22-24 2:22-28 

  వే  ర ణను 

సు ను చూచుట 

      

2:25-35 2:25-35 2:25-32 2:25-32 The Nunc Dimittis 

        2:29-32 

సు ను క  

పవచనం 
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    2:33-35 2:33-35 2:33-35 

  చక  అన  ా ా 

ల చుట 

    అన  పవచనం 

2:36-38 2:36-38 2:36-38 2:36-38 2:36-38 

నజ త క   వచు ట క ట ంబం నజ త క   

వచు ట 

  నజ త క   వచు ట నజ త ల  సు క  

ె య  తం 

2:39-40 2:39-40 2:39-40 2:39-40 2:39-40 

బ ల సు ే ాలయంల  

ఉండ ట 

బ ల సు పం త లను 

ఆశ ా  ల ను ేయ ట 

బల సు ర షలమ ల  

ఉండ ట 

బ ల సు ే ాలయంల  

ఉండ ట 

సు ధర ాస 

పం త ల  ఉండ ట 

2:41-52 2:41-50 2:41-51 2:41-48 2:41-45 

        2:46-50 

  సు ఙ నంల ను, 

దయల ను వ ల చుండ ట 

  2:49-50 మ  నజ త ల  ె య  

తంల  ళ ట 

  2:51-52  2:52 2:51-52 2:51-52 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘బౖ ల ను బ ా చదవ  మ రద ’’ నుం  నబ ం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  
 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . viii).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:1-7 
1     ఆ నమ లల  సర ల కమ నక  పజ సంఖ  ాయవలన  సర  ఔగ సువలన ఆజ ఆ ను. 2ఇ  క య  ి య శేమ నక  
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అ ప  య న ప డ  జ న దట పజ సంఖ .  3అందర ను ఆ సంఖ ల  ాయబడ టక  తమతమ పటణమ లక  .  
4 ప  దు వంశమ ల ను తమ ల ను ప టన ాడ  గనుక, తనక  ర ా ప నమ  ేయబ  గర వ  య ం న 

మ య క డ ఆ సంఖ ల  ాయబడ టక  5గ లయల  నజ త నుం  య దయల  బ ె మనబ న దు ఊ  ను.  
6 ారక డ ఉన ప డ  ఆ  పసవ నమ ల  ం ెను గనుక 7తన చూల  క మ ర  క , గ డల  చుట, సతమ ల  ా  

సలమ  లనందున ఆయనను ప వ ల టల  పర ండబటను.  

 

2:1 ‘‘ఆఙ’’  సర  ఔగ సు  ారంభ న ఈ మ  జ లక ల  పదు ల గ  సంవత ాలక  ఒక ా  ి బ  ( . ప . 30 

నుం  . శ. 14, చూ. ల ా 3:1; మత  22:17).  ఈ కమ లను గ ం  మనక  ఐగ ీయ ా ౖ ల వలన ె ా .  ప ేయ  

సంవత ాల  పట .  ండవ జ  సంఖ  అ. ా. 5:37 ల  ప ా ంచబ ం , జ  రచనలల  ఇ  . ప . 6 ల  ాయబ  అ  

ెప త ; ాబట, దట  ప  . ప . 8 ాంతంల  జ  ఉండచు  (చూ. అ. ా. 5:37). 

 

 ‘‘జ సంఖ ’’  ఈ న దు పను  మ య  లట  ర ంద ౖ క ణల ఉ శే ం  ేయబ ే .  అ  య దుల  లట  

వల నుం  న ంపబ ే ార .  ఇందుల  బహ ా సల క  ే ం ే పమ ణమ  క  ేయబ ే ల ం . 

 

  ‘‘సర ల కమ నక ’’ ఇ  మ  ాంమ జ  లక అప ట  ె యబ న గ క పపంచమను సూ ంచవచు  (చూ. ల ా 4:5; 

21:26; అ. ా. 11:28; 17:6,31; 19:27; 24:5; మత  24:14; పక. 3:10).  టల   ా ా ల  మత  24:14; అ. ా. 17:31; 

మ య  . 1:6; 2:5 వల ర ా శ ా పక ఉ టనను ప ం సు  

 

2:2 ‘‘ఇ  దట పజ సంఖ ’’  ండవ పజ సంఖ  అ. ా. 5:37 ల  ప ా ంచబ  ఉం .  ఈ య ల పజ సంఖ ల  ప  యే  

ల  సంవత ాల  పట , బహ ా పదు ల గ  సంవత ాల  (అ ., ఐగ ప  ఆ ాల నుం ). 

 

 ‘‘క య ’’ ఈ ాఖ  మ య  ల క చ త  సమస  ఉం . . శ. 6ల  క య అ  వ  ి య  క  ర గవర ర ా 

ఉం ే ాడ .  ి య ల  ఆయన ఒక లట  యక డ ా ఉం ే ాడ , . ప . 10-7 వరక  ఇ  య దయల  ఒక గ  ఉం ే ., 

ఏ  ఏ  ఆయన . శ. 6 వరక  ఒక ాజ య యక డ ా మ రలక య డ .  ఆయన . శ. 6/7 ల  పను  న దు స కీరణ 

రక  య దయ వ డ  (జ  Antiq. 18:1-2,26).  NRSV ప   ర గ బ ట  జ  (హ న ేన , చూ. ట ిట , 

Annals, 13.48) వ వహ ంచ  అగససుక  క య ఒక ప ే క శే ప  అ  మ య  ాబట, వ ా  ర గవర ర ా 

ఉన ప డ  ఈయన ి య  క  లట  గవర ర ా ఉం ే ాడ  సమ ా  ఇసున  (ఆ  1991, Bruce M. Metzger 

మ య  Roland Murphy, NT 79-80 ల ). 

     A Translator's Handbook on the Gospel of Luke (ఎ ట ట  ండ  ఆ   ా  ఆ  ల ), .105 క య . 

ప . 12 నుం  . శ. 16 వరక  చకవ  ప ే క ప ా వ వహ ం ే ాడ , ఇందుల  జనసంఖ క  సంబం ం న ప ాలన  

క  ఇ  ఉం దే  ె యజసున .  ఇం ా ఇ  . ప . 3-2, మ  . శ. 6-16 లల  ఈయన ి య క  ండ  ార  గవర ర ా 

ఉం డ  పె త న .  USB ం  బ  గంధకరల  Reiling మ య  Swellengsegel, ను Interpreter's Dictionary of the 

Bible (ఇంట ట  న  ఆ   బౖబ ), ా. 3, ల  975-97 ఇల  ెప  ా  అ రమ . 

 

2:3 ‘‘ప  ఒక ర ’’ అ  ప ర ష లను, బహ ా పను  ె ంచగల ఆసుల న  ప ర ష లను సూ ంచవచు  (భ , ా ారం, .). 
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 ‘‘తమ తమ పటణమ లక ’’  ఇ  య తత  సంస ృ  సంబం ం న ఒక ఐక  నం.  నజ త క  అక డ వ ంి ే య  

జ ల  ఒక ెగ ( ి  కట ంబం) ఉం ే , అ ే అ క క ట ంబ లక  బ ె మ  ా  తిర ల పటణం ా ఉం ే . 

 

2:4 ‘‘బ ె మ ’’  ఇ  ర షలమ  ౖర మ ల ప  ఆర  ళ  దూరంల  ఉం న ఒక న  య దయ ామమ .  ా. . ల  

ఇ  ఎ ాత  (చూ. ఆ . 35:19) ిల వబ ం , ఆ తర ాత ఇ  మల  5:2 ల  బ ె మ  ఎ ాత ా మ ం .  బ ె మ  నుం  ఉతర 

ఇ ా య ను గ ంచ  ఇ  ఒక న  ఉం . 

     ఈ పటణం బ య  మ య  ర త  వ ిం న పటణం ా పె బ ం , ార  ాజౖన దు వంశసుల , ఇక డ వ ిం ర  (చూ. 

ర త  4:11).  దు తం  ష  క  ఇక ే వ ంి డ  (చూ. 1 సమ . 17:12).  ఇ  దు క  ితర ల స సలం 

ాబట ఇ  పవ ంపబ ం , అ ే ఊ ంచ  సు జన ాన ం  (చూ. ా. 5:2; మత  2:5,6; ను 7:42). 

 

 ‘‘వంశమ ల ను తమ ల ను ప టన ాడ  గనుక’’  సు క  వం ావ  గ ం న ఈ వచ  ా ినప డ  ల ా ఎంత ా 2 

సమ . 7:12-17 వచ లను ఙ పకం ఉంచు డ  (చూ. ల ా 1:32) మనక  ఆశ ర సుం . ఈ వచనం బహ ా ఈ సయక  

సంబం ం న పవచ ల క  పత  సూచన ా ఉండచు . 

 

2:5 ‘‘మ య  క డ ఆ సంఖ ల  ాయబడ టక ’’  వలం ప ర ష ల  మ త  ఆ లక ల  ాయబడ టక  ా  స సలమ లక  ళ  

ఉండ ా లల  ం న మ య ఎందుక  అంత దూరం పయ ణం ే ిం  అ  సం ేహం ావచు . 

1. ఆట ట  మ టల  అవమ ంపబడ త న  ఆ ను ఒంట ా నజ త ల  టడం ప క  ఇషం లక ం  

వ ండచు  

2. ా 5వ. అ యంల  పవచనం ప క  మ య  మ యక  ె ి ఉం ,  ర ా ల  ఆ ం  ఉండచు  

3. ేవ డ  ఈ స శంల  ప సేూ ఉం , ఈ షయం ప క  ా  మ యక  ా  ె యక ం  జ  ఉండచు  

 

 ‘‘ప నమ  ేయబ ’’  మత  1:24-25 ార  ాహమ  ే ి  ఉ ర  అ , అ ే ా  ాహమ  ప సమ ి ాలదు అ  

ె యజసున .  య  సంస ృ ల  ప నమ  చటపరం ా ఇద  కల ప త ం .  క ట ంబ ల  ా లను జ ి ా , అ ే ఈ 

ప న సమయం సహజం ా ఒక సంవత రం వరక  ఉంట ం . 

 

2:6 ‘‘ ారక డ ఉన ప డ ’’ బహ ా ఇ  ార  బ ె మ ల  ఎక వ ాలం ఉం నట  సూ సున , బహ ా నజ త ల  

అప స మ  నుం  త ి ంచు  మ యను అక డ ఉం  ఉండచు . 

 

2:7 ‘‘ చూల  క మ ర డ ’’  ఇ  ా. . క  ‘‘ ారసుడ ’’  అ  వం  ఉప ంచబ ం .  మ యక  మ ంత మం  ిలల  

క ార  క  ఉం  (చూ. మత  13:55-56; ను 7:35). 

 

ప ే క అంశమ : పధమ ఫలమ   

ప ే క అంశమ : పధమ ఫలమ  

     ‘‘పధమ ఫలమ  (prōtotokos) అ  పదమ  బౖ ల నందు అ క ధ ాల  ఉప ంపబ ం . 

1.  ా. . ప ర పరమ  ఈ ం  ాట  సూ సున  
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a. దట సం నమ  హ ాక  ంెదుత ం  (BDB 114, KB 131, చూ. ర. 13:2,12; 22:29; 34:19; సంఖ . 

3:13) 
b. క ట ంబమ ల  దట క మ ర  క  ప ర -ఆసన త (చూ. . 21:17; ర. 89:27; ల ా 2:7; మ  8:29; 

. 11:28) 

2. ల ీ . 1:15,18 ల   ఉప గమ  సు సృషల  దట ా ా ెప త న , ా . 8:22-31 ల  ా. . 

సూ ంపవచు  లక సృ  ి యల  ేవ  ప ా సూ ంచవచు  (చూ. ను 1:3; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15-16; . 

1:2) 
3. ల ీ . 1:15,18; 1 ం . 15:20,23; పక. 1:5 మరణం న ా ల  సు పధమ ఫలమ ా సూ సు  

4. స యక  ఇ  ఒక ా. . ర దు ా ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 89:27; . 1:6; 12:23); ఈ ర దు సు ా న త 

మ య  ం యత అం ాలను అ క ల ా కల ప త న . 

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International       

 
 

 ‘‘ గ డల  చుట’’  ఈ ప  (BDB 367) న ఎమ కక  చుటనట  గ డ  చుట అ  అరం (చూ. జ ల  30:21).  ఇ  

జ ల  16:4 ల  త ా జ ం న ా  బటల  చుట ట అ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఙ న. 7:4).  ఇ  బ  38:9 ల  

ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం . 

     చూడ  త వ  క  ప  శ రమం  చ ా ఉంచుటక  మ య  ర ణ రక  (అ క ఇం యన వల) చుటబ ే .  

ప  డక  ఇ  ఒక సహజ న పద ా ఉం ే . 

  

 ‘‘ప వ ల టల ’’  ఇ  ాధు జంత వ లక  ఆ రమ ట ఒక ట (చూ. LX, షయ  1:3; ా . 14:4).  ఇ  ల  రట ా, 

అ భం ా ఉం ే సలం, అ ే ా న, ామ లల  ఇల  ఉం ే .  

 

 ‘‘సతమ ’’  kataluma ( ాట ల మ ) అ  పదం అ తంల  ఉం , ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. ఒక అ  గృహమ  (తరచూ జంత వ ల  ాట యజమ  దగర ా అందుబ ట ల  ఉంచబ ే , చూ. మ ర  14:14; ల ా 

22:11; (Kenneth Baileay క  Through Peasant Eyes (త  ీ ం  ఐ ) . xv చూడ మ ). 

2. Justin Martyre ( . శ. 110-162/168) సు జంత వ ల వ  వల ఉప ంచబ ే ఒక గ హల  జ ం డ  అ  

ెప త డ  (ఈ ాం లల  ఇ  సర ా రణం). 

3. మ ంతమం  ఇ  ామంల  సతమ  బయట ాంతం అ  ెప త ర . 

4. ఇ  యజమ  ఇంటల  గ ల  ప వ లను ఉం ే ఒక గ వ ాంతం అ  ల  ారంపర  షణల  ెప త  

(అ ., సతమ  ాదు). 

బ ె మ  ఒక ల  న  ామం.  ఒక సతమ ల  (మ మ ల  పదం, (pandocheion, చూ. ల ా 10:34) ల  మం  పయ ణక ల  

ఉంచ  ల ంట ంద  నను వడం లదు.  య  సంస ృ  బంధువ లక  ఆ ధ ే  ాంప యక యమ  

ెప త ం .  న దు ే ి నుటక  అక డ ల  మం  బంధువ ల  ఉ ర  గనుక అ  గృ ల  స లదు.  ల ా ఇ ే 

ప  ల ా 22:11 ల  ‘‘అ  గృహమ ’’ రక  ఉప ం డ  (చూ. మ ర  14:14). 

     సఫ ంట ల  ఈ పదం అ క అ ాల  ఉప ంపబ ం ా  ాటల  ఒకట ఒక  ఇంటల  ఇ  ఒక గ , సహజం ా కౖప  ద 

(చూ. 1 సమ . 1:18; 2 సమ . 7:6; 1 న. 17:5).  
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:8-14 
     8ఆ ేశమ ల  ందర  ఱల ాపర ల  లమ ల  ఉం  ా ళ తమ మందను ాచు నుచుండ ా 9పభ వ  దూత ా దక  వ  

నెు; పభ వ  మ మ ా చుట  ప ా ం నందున, ార   భయప .  10అ  ేఆ దూత భయపడక ; ఇ  పజలంద  

కల గబ వ  మ  సం షకర న సువరమ నమ  ను క  ె యజయ  చు ను; 11 దు పటణమందు డ  ర క డ   రక  

ప ట య డ , ఈయన పభ ౖన సు 12 ే ాన ాల ; ఒక వ  గ డల  చుట బ  క టల  పండ య ండ ట 

ర  చూ ెదర  ా  ె ను. 13 ంట  పరల క నౖ సమ హమ  ఆ దూత  క డనుం  14స న త న సలమ లల  ేవ  

మ మయ  ఆయన ష లౖన మనుష లక  భ ద సమ నమ ను కల గ ను ాక అ  ేవ  తమ  యే చుం ెను.  

 

2:8 ‘‘ఆ శేమ ల ’’  ఇ  బ ె మ ను సూ సున . 

   

 ‘‘ ఱల ాపర ల ’’  ర ల   మత భష ల ా ప గణం ర .  య ానంల  ా  ా మ  ీ క ంచబడదు (అ ., తర ాత 

వ న య తత  ారంపర మ ).   ారణం ార  ఱల  బత క త ంట ర , ర ల క  యమ బంధనల  ార  

ాటంచర  (అ ., తల డ ).  ఇక డ దు ఱల ా ా  కనుక ఈ ధం ా ా  ంత దుల  ంత ాం క సంబంధమ  ఉం .  

స య క  ప ట క సం శేం దట య  ఱల ాపర లక  పకటంపబ ం !  మత , య దులక  ాసూ త ర  శే 

ఙ నులను గ ం  (బహ ా అను ల  ావచు ) ాయ ా, ఒక అను డ , అను లక  ాసూ  ాయడం ఆశ ా  క సుం . 

 

 ‘‘తమ మందను’’  సంవత రంల  ఒక సమయ  సు జన క  ర ంచ  ల లదు, ఎందుకంట సంవత రం డవ ా 

ే ాలయప  ఱలను ఆ ాంతంల  ాసూ ఉం ే ార . ే ాలయ బ యర ణలక  సంవత రం డవ ా ఉప ంపబడ త న  

బ యర ణ ఱల ఈ ాంతమందంతట  ఉండ ా ఇ ే ాంతంల  వే  ఱ ిల (చూ. ను 1:29) జ ం ం .  అ ే అ ే, ఈ 

ఱల ాపర ల  ల య లౖ ఉం  ఉంట ర . సు ప ట కను జర ప  పండ గ సంబర  25 అ  ాంప యక ఖు వందల  

సంవత ాల తర ాత ం ం ంచబ ం  (అ ., లవ శ బం, Constitutions of the Holy Apostles ( ా ల ష  ఆ   హ  

అ స ), ల ా 2:3:13), ౖ  చూడ  ఈ ఖు అను ల, న త పండ గక  ( ాల ఆయనం) స ట  టనట ం . 

ఆధు  స  క   షయ ల  ‘‘the Feast of Saturmalia” (  ీ  ఆ   ాట ా య) వల ిలవబడ త న  య ల 

లవ  నమ ల  ఒక గ  ఉం ే . 

     ండవ శ బ మ ంప ల  ం  అల ాం య  సు ప ట క క  స న ఖు ద ఒక ఒప ందమ  లక వ  

గమ ం డ  (Stromata, 1.21).  ఈ ట వరక  క  ంతమం  ా సుల  స  ను సంబర  25 న ాక, జనవ  6న 

జర ప ంట ర  (అ ., త ర  ందస ాదుల , అ య  ందస ాదుల ). 

 

2:9 ‘‘పభ వ  దూత’’ చూడ  ఆ తర ాత మ ట న లక ా న దూతలక  కంట ఈ దూత ర ా ఉం .  KJV ల  ఒక ి  

ఆ క  ఉం  ా  క  ాఠ ంల  ఇ  లదు.  దూత ఉప ం న స ా ఇ ే వచనం ప ద సలంల  జక ా క  పత న దూత 

క  ఉప ం ం  (ల ా 1:11 ల   చూడ మ ).  

   

 ‘‘పభ వ  మ మ’’  ఈ వచనం తరచూ సఫ ంట ల  హ ా క  మ మ త వ గత పత తను సూ ంచ  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 16:7, 10; 24:16; 40:34-38; సంఖ . 16:19).   
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ప ే క అంశమ : మ మ (doxa)   

ప ే క అంశమ : మ మ (doxa)  

     బౖ ల  లల  ‘‘మ మ’’ను ర ంచడం కషమ .  LXX ప  ఇర ౖ  ప లను తర మ  ేయ టక  doxa ను 

ఉప ంచు ం .  . . అంతట  ఇ  అ క లను ా అ క ార  ఉప ంపబ ం .  ఇ  వే డ , సు మ నవ ల  మ య  

స క  సంబం ం న ాజ మ క  అన ంచబ ం .  

     ా. . ల  ‘‘మ మ’’ (kabod, BDB 458, KB 455-458) క  మ మ ల ా ాడబ ే బ  పదం ండ  త కలక  (‘‘బర వ ా 

ఉన ’’ KB 455) సంబం ం న ాణజ  పదమ .  బర వ ా ఉన  ల ౖన  లక కర న .  తర చు ా ేవ  మహత మ ను 

ె  ప  ఇ  మ ంత ల గ సుం  (చూ. ర. 19:16-18; 24:17; 33:18; షయ  60:1-2).  ఆయన ఒక  ే గ డ , 

ర ార డ  (చూ. ర. 24:7-10; 66:2; 79:9) .  పతన న మ నవజ  నమ నద న ర న ాడ , ఆయన తనను ను 

ఘమ , ే , లక గ  ధ ంచు  ఉంట డ  (చూ. ర. 16:7,10; 33:17-23; షయ  6:5).  హ ా వలమ  సు ా  

జమ ా ె యపరచ బడ డ  (చూ. ను 1:18; 6:46; 12:45; 14:8-11; ల ీ . 1:15; 1  6:16; . 1:3; 1 

ను 4:12). 

     ా సుల క  మ మ ార  సు ారను అరమ  ే ి  ేవ  మ ప పర , ా  ార  ాదు (చూ. 1 ం . 1:29-31; 

య  9:23-24).  ప  వరణ త క తర మ  రక  NIDOTTE, ా. 2, . 577-587 చూడ మ .  

      ను సు ారల  ఈ పదంను గ ం న ధ శబ ాల  ఉ  

1. ేవ  మ మ (చూ. ను 1:14; 12:16,41; 17:5, 24) 

2. సు క  సూ క యల , బ ధల , ిల వమరణ వ  ారంల  ఆయన ా ా ల  ాతం  క  బయల ాట  

(చూ. ను 1:14; 2:11; 7:18; 11:4, 40; 17:4,10,22) 

3. ప ే ం  ిల వ (చూ. ను 7:39; 12:23; 13:31; 17:1,4) 

ఈ ప ాల మధ  ంత దవత మ  ఉన ట  ెల సున .  ప నసత టంట కంట  క ంిచ  వే డ  ఆయన మ టల  

మ య  ా ా ల ా మ నవ డ ా బయల పరచబ డ  (అ ., సు సు, చూ. ల ీ . 1:15). 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ా  మ ందు నెు’’  ఇ ే య పదం ఆ హణమ  నందు ండ  దూతలక  ఉప ంపబ ెను (చూ. ల ా 24:4). 

 

 ‘‘ ా  చుట  ప ా ం ెను’’  ఇ ే పదం అ. ా. 26:13 ల  దమసు  అనుభవ సంఘటనల  ల ే ఉప ంపబ ెను.  ఈ పదం . 

. ల  ఈ ండ  సంద ా లల  మ త  ఉప ంపబ నెు; సఫ ంట  ఇ  అసల  క ంిచలదు.  ేవ  క  మ మ  

పత తను వ ం ే ఈ ప  ల ా ల  ా ల నుం  ఇ  ార  ? అ  క  ఆశ ర సున . 

 

NASB  ‘‘ ార   భయప ర ’’ 

NKJV  ‘‘ ార  బహ ా భయప ర ’’ 

NRSV, NJB ‘‘ ార  భయప ర ’’ 

NJB  ‘‘ ార   భయప ర ’’ 
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     అసల  క  పదం ‘‘ ార  క  భయం  భయప ’’  య మ య  కర ండూ ఒ  ప ల.   ‘‘సజ య య భ ’’ 

అ  లి ార .  ఆత  సంబం త మండ  క  స శం పతన మ న ా  ఎప డూ భయ  గ సేుం .  

 

2:10 ‘‘భయపడక ’’  ఇ  వ క అణ వ  ఉన  ఒక వరమ న ార రకం, సహజం ా జర గ త న  ప  ల ప  అ  అరం క  

ఉం .  భయపడ త న  మ న ా  దూతగణమ  ఇ ే  ఒక సహజ వరమ నం ఇ  (చూ. ల ా 1:13,30). 

 

 ‘‘మ  సం కర న సువరమ నమ ’’  ా  ‘‘మ  భయం’’ ఇప డ  ‘‘మ  సం షం’’  స సమ న ం . 

     తర మ  యేబ న ‘‘మం  ారల ’’ (euangelizō, చూ. ల ా 1:19) ‘‘మం ’’ మ య  ‘‘సం శేమ ’’ అ  ండ  ప ల శమమం.  

సఫ ం  ల  ఇ  ఆనంద సం ే ా  బ ంచుట రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 సమ . 31:9; 2 సమ . 1:20; 4:10; 18:19-

20,31; 1 ా ల  1:42; ర. 39:10).  ఇ  ాను ాను సు సు క  సు ారను బ ంచుటక  ఒక ాం క వం  ామ ం  

(ల ా 3:18; 4:18,43; 7:22; 8:1; 9:6; 16:16; 20:1; Acts 5:42; 8:4,12,25,35,40; 10:36; 11:20; 13:32; 14:2,15,21; 15:35; 

16:10; 17:18). 

 

 ‘‘పజలంద ’’  ఇ  ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5-6 ల  ా ానం; మ య  ఎ దవ శ బప  పవకల .  ఇ  ేగతంల  

టబ  ఉం న రహస మ , ఇప డ  ఇ  సుల  ప  ాబయల పరచబ ం  (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13).  ఈ మం  ారల  

యబ  ఉన  ఱల ాపర లక  స తం ే ం  (మ య  ల ా క  అన  ాఠక ను సూ ంచడం ా)!  ఇ ే శ ా పక 

ను  ల ా 2:32 ల  ప నర చ ంపబ  మ య  స కీ ంచబ ం . 

 

ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క   

ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క 

     ఈ షయ  ను ంత ప ాత ౖ  క  ఉ న   ఒప ంట ను.   కమపద న ి ంతమ  ా జమ  లక 

న ంప  ాదమ  ాదు, ఇ  ార క సు ార ప చర  (చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8).  

మ నవ లంద  చన పట ేవ డ  ఒక త  పణ క క  ఉ డ  ను నమ త ను (ఉ . ఆ. ా. 3:15; 12:3; ర. 19:5-

6; య  31:31-34; జ ల  18:36; 22-39; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; మ  3:9-18; 19-20,21-31), తన 

స ర పమ ల , తన కల  సృ ింపబ న ారంద  పట ఈ పణ క క  ఉ డ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  బంధనల  సుల  

ఐక  ఉ  (చూ. గల . 3:28-29; ల ీ . 3:11).  సు వే  మర మ , టబ  ఇప డ  బయల పరచబ డ  (చూ. 

ఎ ీ. 2:11-3:13)!  ఇ ా య ల  ార , . . సు ార లఖ లక  లకమ . 

     ఈ ప ర  అవ ాహన  లఖ ల ా ఖ ల ట  భ ం .   ా ా ా ాల  ను చ ాను!  ఖ ంతం ా ఇ  

ఒక ప ాత ౖ  ( ా ఖ నక లంద  ఇ  ఉంట ం )!  అ  ేఇ  ఒక లఖ ల సమ ర ప హ. 

     ఆ ాండమ  1-2 క  గ  ను తన అత న త సృ ి, మ న ా , సహ ాసమ  క  ఉండ ట (చూ. ఆ. .ా 1:26,27; 3:8).  

ఈ పరస ర ైవ అజం క  క సృ  క. 

1. St. Augustin  ప  ఒక ల  ఒక ై క ఆ ార రందమ  ఉన ట , ేవ డ  స య న ను మ త   

ంపగలడ  క సు డ . 

2. C.S. Lewis ఈ గ  ‘‘ కబ న గహమ ‘‘ అ  ి డ  (అ ., వే డ  మ నవ ల రక  ిదమ  ే ిన ). 

     ఈ ైవ అజం  రక  ా. .ల  అ క సూచనల  ఉ . 
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1. హ ా మ న ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట  క  భయంకర న గందర ళమ ల  ఉంచబ డ  అ  

ఆ ాండమ  3:15ల  దట ా ానమ  ఉం .  ఇ  ఇ ా య లను సూ ంచడమ  లదు ఎందుకంట అక డ 

ఆ ాండమ  12 అధ మ ల  అబహ మ క  లి ప  వ ే ంత వరక  ఇ ా య ల  ా  లక బంధన పజల  లర  

2. ఆ ాండమ  12:1-3 అబ మ క  హ ా క  దట లి ప  మ య  బయల ాట , ఇ  బంధన పజల , 

ఇ ా ల ా మ ం .  అ ే ఈ ారంభ ిల ప ల  క , ేవ  పపంచమ  తమ  ద ఒక కను  ఉం న .  

3వ. వచనమ ను గమ ంచుమ !  

3. రమ ాండమ  20 ( ప శే ాండమ  5) ల  తన ప ే క పజలను న ంిచుటక  క  హ ా తన 

ధర ాసమ ను ఇ డ .  ర. 19:5-6 ల  ఇ ా య లక  ఉండబ త న  ఐక  సంబం లను క  హ  ా

బయల పరచ  గమ ంచం .  అబ మ  ల ా ల ా  ఆ ర ంచ  ా  ఎను వ  క  

గమ ంచం  (చూ. ర. 19:5; ‘‘భ మంతయ  ’’).  పజలందర  హ ాను ె ి , ఆయనక  

ఆక ంపబడ  ఇ ా య ల  ఒక యంతమ .  ౌ ా గ మ ా ార  ఓ య ర  (చూ. జ ల  36:27-38). 

4. 1 ా ల  8 వ. అ యంల  ల ను సమస జనుల  హ ా దక  వచు నట  ే ాలయ  సమర ణ ే ాడ  

(చూ. 1 ా ల  8:43,60) 

5. రనలల  – 22:27-28; 66:4; 86:9 (పకటన 15:4) 

6. పవకల ా హ ా తన ార క చన పణ కను బయల పరసూ  ఉ డ  

a. షయ  – 2:2-4; 12:4-5; 25:6:9; 42:6,10-12; 45:22; 49:5-6; 51:4-5; 56:6-8; 60:1-3; 66:18,23 

b. య  – 3:27; 4:2; 12:15-16; 16:19 

c. ా 4:1-3 

d. మల  1:11 

     ఈ ార క ఉ టన ‘‘ త బంధన’’ క  రమమ  ా సులభతరం ేసున  (చూ. య  31:31-34; . 

36:22-38) ఇ  హ ా క కరమ  ద గ  ఉం ం , పతన న మ న ా  ర హణ ద ాదు.  ఇక డ ఒక ‘‘ త హృదయమ ,’’ 

ఒక ‘‘ త మనసు ’’, ఒక ‘‘ త ఆత ’’ ఉం .  ేయత లకమ  అ ే ఇ  అంతరతమ , వలమ  బ హ  గ ర  మ త  ాదు (చూ. 

మ . 3:21-31). 

. . స షమ ా ార క చన పణ కను అ క ల ా ధృఢపర ం . 

1. ప న ఆఙ – మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8 

2. ేవ  త  పణ క (అ ., మ ందు ా ర ంచడమ ) – ల ా 22:22; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29 

3. మ నవ లందర  ర ంపబ ల  ేవ  క – ను 3:16; 4:42; అ. ా. 10:34-35; 1  2:4-6; త  

2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4:14   

4. సు ా. . మ య  . .లను ఐక పర డ  – గల . 3:28-29; ఎ ీ. 2:11-3:13; ల ీ . 3:11.  సుల  అడంక ల  

మ య  ల  అ  .  సు ‘‘ వే  మర మ ,’’ చ టబ న  అ ే ఇప డ  

బయల పరచబ ం  (ఎ ీ. 2:11-3:13). 

     ఇప డ  . . సు ద ం క ం ం , ఇ ా య ల ద ాదు.  సు ా  ం యమ .  జ  లక క ాం ల  ాదు.  

ఇ ా య ల  దట బయల ాట  అ ే సు అత న త బయల ాట  (చూ. మత  5:17-48).  

     ప ే క అంశమ : ఎందుక  . . బంధన ా ా ల కంట ా. . బంధనల  ఎందుక  ఎం  ే ా అ ిసు  (Special 

Topic: Why Do OT Covenant Promises Seem So Different from NT Covenant Promises) చదవ  ర  ంత 
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సమయమ  ట ార  ఆ సు ను.   ర  ఆ  లౖ  www.freebiblecommentary.org కను నగలర . 
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2:11 ‘‘ డ ’’  NET బౖ ల  ల ా ఉప గ న ‘‘ డ ’’ అ  పదం ద మం  షణ క  ఉం  (చూ. 1796, #9).  ల ా తరచూ 

 ఒక త య గమ ను ె యజయ  ఉప ం డ . 

1. ల ా 2:11 – సు జన మ  

2. ల ా 4:21 – షయ  61:1-2 నుం  ా. . ా ా ల  (ల ా 2:18-19ల ) 

3. ల ా 5:26 – సు క ష  స సపరచుట ( త య ా  గ ర ) 

4. ల ా 13:32-33 – స సతల  ( తయ గ సూచనల )స 

5. ల ా 19:9 – జక య ఇంట  ర ణ వచు ట 

6. ల ా 23:43 – పర ైసుల  సు  

7. అ. ా. 4:9 – త ర  క  స సతల  త య ా  ెల ప త  

8. అ. ా. 13:33 – సు ప నర నమ  ( త య ా  గ ర , ర. 2:7 నుం  ఉ హరణ) 

త స య య గమ , త ఆత య గమలక  సమయం ఇప డ  వ ం ! 

 

 ‘‘ దు పటణమ ’’  ఇ  బ ె మ ను సూ సున .  ల ా 2:4 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘ర క డ ’’  ఈ ర  ా. . ల  హ ా రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 1:47; షయ  43:3,11; 45:15,21; 49:26; 

60:16).  మ  ాంమ జ ంల  ఇ  సర క  ఉప ంపబ ం .  ల  ఈ ప న  ‘‘ చక డ ’’ అ  అరం (BDB 446) మ య  

సు ర ల  ఇ  ఒక గ  ఉం  (అ ., హ ియ , BDB 448).  ఆశ ర ా ఈ పదం ి ి  సు ారలల  ఇక డ మ య  1:47 

లల  మ త  ఉప ంపబ ం .  

     మహ ైన షయ టంట, నజ త నుం  వ న సు అ  వడం  హ ా క  ండ  ా. . ర  లి వబ న ాసవం 

(ర క డ  మ య  పభ వ ).  వ  స య ( సు) ర ను క ినప డ , ల ా సు క  ైవత మ  ద దృ కరణమ   

దృ కరణను సేు డ  స షం.  ి ి , ప ే ం  మ ర  సు ార, వ  వరక  సు క  ెవౖ  మర గ ేయ 

ఉ ే ం .  ను స షం ా మ య  బలం ా సు క  ప ర  ఉ  ను 1:1-18 ల   ె ా డ .  ల ా, ఈ 

రను ఉప ంచడం ా సు ఎవ  ఉం ో/ఉ ో ె యజప  అను ల రక  ( ను మ య  ల ాల క  

ఇద  తల ) ఒక ి ంతపర న కను ిదపర డ .  

 

 ‘‘ సు’’   chriō  య నుం  అసల  అరం ‘‘అ కి డ ’’.  ఇ  ాబ త న  ా ను సూ సున  (Mashiach, ర. 2:2; 

18:50; 84:9; 89:49-51; 132:10,17), ఈయన వే  తమ  ప నర దణ ారం ం  మ య  మ య  త య గమ  రక  

ిల వబ న ాడ .   పదం క ల  ‘‘ సు’’ ా తర మ  ేయబ ం . 

 

ప ే క అంశమ : బౖ ల నందు అ ంచబడడం  

ప ే క ఆంశమ : బౖ ల  నందు ‘‘అ ంచబడడమ ’’ (  య, BDB 602, KB 643 I; మ ాచకం BDB 
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603) 

A. దర మ  ే ి నుటక  ాడబ న  (BDB 691 I, చూ. . 28:40; ర త  3:3; 2 సమ . 12:20; 14:2; 2 న. 28:1-

5; ల   10:3; ఆ సు 6:6; ా 6:15) 

B. అ ధుల రక  ఉప gచబ న  (BDB 206, చూ. ర. 23:5; ల ా 7:38, 46; ను 11:2) 

C.  స సపర చుట రక  ఉప ంచ బ న  (BDB 602, చూ. షయ  6:1; మ ర  6:13; ల ా 10:34; య బ  5:14) 

[ జ ల  16:9ల  భత పరం ా క  ాడబ ం ] 

D.  చ న ా  సమ  ిద ాట క  ాడబ న  (చూ. మ ర  16:1; ను 12:3,7; 19:39-40; 2 న. 16:14 ను 

గమ ంప మ  ా  ఇ  ‘‘అ కమ ’’ అ  య పదమ  లక ం  ఉం ) 

E. మత పరం ా ాడబ న  (వసువ ా, చూ. BDB 602, ఆ . 28:18, 20; 31:13 (ఒక సంభమ ); ర. 29:36 (బ ఠీమ ); 

ర. 30:36; 40:9-16; ల . 8:10-13; సంఖ . 7:1 (గ రమ ) 

F.  దలను య ంచుటక  ాడబ న  

1. య జక ల  

a. అహ ను ( ర. 28:41; 29:7; 30:30) 

b. అహ ను క మ ర ల  ( ర. 40:15; ల . 7:36) 

c. ఒక రి న పదం లక ర దు (సంఖ . 3:3; ల . 16:32) 

2. ా ల  

a. ేవ  ేత (చూ. 1 సమ . 2:10; 2 సమ . 12:7; 2 ా ల  9:3,6,12; ర. 45:7; 89:20) 

b. పవకల ేత (చూ. 1 సమ . 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3, 12-13; 2 ా ల  1:45; 19:15-16) 

c. య జక ల ేత (చూ. 1 ా ల  1:34,39; 2 ా ల  11:12) 

d. దల ేత (చూ. య. 9:8, 15; 2 సమ . 2:7; 5:3; 2 ా ల  23:30) 

e. సు, ఒక స య ా ా (చూ. ర. 2:2; ల ా 4:18 ( షయ  61:1); అ. ా. 4:27; 19:38; . 

1:9 ( ర. 45:7) 

f. సు అనుచర ల  (చూ. Ii రం . 1:21; I ను 2:20,27 [ స ]) 

3. బహ ా పవకల  క  (చూ. 1 ా ల  19:16; షయ  61:1) 

4. ైవ డ దలక  నమ శక మ  ా  ప కరమ ల  

a. ష  (చూ. షయ  45:1) 

b. త ర  ా  (చూ. జ ల  28:14, ఇక డ ఏ ెనును దృ ాంతమ ా ా ర ) 

5. ‘‘ స య’’ అ  ప  లక ర క  అరమ  ‘‘అ కి డ ’’ (BDB 603), చూ. ర. 2:2; 89:38; 132:10.  

     అ కమ ల  మ గ ర  ైవ ల  ాల పంచు ంట ర  అ  ెప  మం  ాక మ  అ. ా. 10:38.  సు అ ంపబ డ  

(చూ. ల ా 4:18; అ. ా. 4:27; 10:38).  ఈ వమ  ా సులనంద  కల ప ం  (చూ. 1 ను 2:27).  అ ంపబ న 

ాడ  అ ంపబ న ా ల  ఒక ైయ డ !  బహ ా ఇ  సు  మ య  సు ధులక  సమ ంతరమ  ావచు  (చూ. 1 

ను 2:18).  ా. . క  నూ  శ రమ ను అ ంచడమ  హ సంబంధ ార మ  (చూ. ర. 29:7; 30:25; 37:29) 

ేవ  ేత ఒక ప ే క ార ా  లి వబ , ిదపరచబ న ా  సంబం ం న ా ఉం  (అ ., పవకల , య జక ల , ా ల ).  

‘‘ సు’’ అ  పదమ   పదమ  ‘‘అ ంపబ న ాడ ’’ లక స య నుం  తర మ  ేయబ ం . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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ప ే క అంశమ : స య  

ప ే క అంశమ : స య ( . 9:26 నుం ) 

     ఈ వచ  ా ఖ ంచడమ  కషమ  ఎందుకంట ‘‘ స య’’ లక ‘‘అ కి డ ’’ అ  ప లక  సంబం ం  అ క అ ాల  ఉ  

(BDB 603, KB 645).  ేవ  ిల ప  మ య  ఒక యకత ప  ార ా  ిద ాట ను ె యజయ  ఒక వ ద ప ే క 

నూ ను ఉంచ  ఈ ప  ఉప ం ర . 

1. య  ా ల రక  ాడబ ం  (ఉ . 1 సమ . 2:10; 12:3; 24:6,10; 2 సమ . 19:21; 23:1; ర. 89:51; 132:10,17; 

ల . 4:20; హబ. 3:13; . 9:25 ల  ‘‘అ కి ైన ా ’’) 

2. య  య జక ల రక  ాడబ ం  (అ ., ‘‘అ కి లౖన య జక ల ’’, ర. 29:7; ఉ . ల . 4:3,5,16; 6:15; 7:36; 

8:12; లౖ ే ర. 84:9-10 మ య  133:2 లను క  ి నవచు ) 

3. ితర ల  మ య  పవకల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఆ . 26:7; 1 న. 16:22; ర. 105:15, ఇ  సమ కం ా 

బంధన పజలను సూ ం , బహ ా హబ. 3:13 క ) 

4. పవకల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 ా ల  19:16; బహ ా 1 న. 29:22 క ) 

5. ష  రక  ాడబ ం  (చూ. షయ  45:1) 

6. #1 మ య  #2ల  రనల  110 మ య  జక ా  4 లల  కలపబ  ఉ  

7. ేవ  ప ే క ాకడ రక  ాడబ ం , త య గమ ను దు వంశమ ల  ా  ి  వ ాడ  

a. య  వంశమ  నుం  (చూ. ఆ. ా. 49:10) 

b. ి  క  క ట ంబమ  (చూ. 2 సమ . 7) 

c. శ ప ాలన (చూ. రనల  2: షయ  9:6; 11:1-5; ా 5:1-4 సగం) 

d. దలక  ప చర  (చూ. షయ  61:1-3) 

     వ గతం ా నజ య ెనౖ సును ‘‘ఒక అ కి ’’ ా గ ంచ  ను  ఎక వ ఇషపడ ను (చూ. ను 1:41; 4:25), 

ఎందుకంట 

1. లవ ామ జ  ాలమ ల  ల  2 ల  త ాజ  ప చయ  బట 

2. . 7:13ల  త ాజ మ  ఇవ బ న ‘‘ఒక మనుష క మ ర ’’ ప చయ  బట 

3. ప న ల క చ త చరమ వస ౖప  చూ ంి  ే . 9:24 ల  చన షయ లను బట 

4. సు . .ల  ల  గంధమ ను ాడ  బట (చూ. మత  24:15; మ ర  13:14)  

వలమ  . 9:25ల  తప , ఈ పదమ  ా. .ల  ల  అర ెనౖ ప గమ ా సమ ంపక తప దు.  అల  ా. . ల  ా రణ 

స య క  వరణక  సుక  అన ంపబడద  క  గ ంచు ా . 

1. ఆయన ఇ ా య ల యక డ  ాడ  

2. ఒక య జక  ేత అ ా కం ా అ కి డ  ాలదు 

3. వలమ  ఇ ా య లక  మ త  ర క డ  ాడ  

4. వలమ  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ మ త  ాక ఆశ ర ా ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ క  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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 ‘‘పభ వ ’’  క  పదం ‘‘పభ వ ’’ (kurios) ఒక మ మ ల  వం  ఉప ంచవచు  లక ఒక ం ం న ి ంతపర న వం  

అ  ఉప ంపవచు .  ఇ  ‘‘యజమ ,’’ ‘‘అయ ,’’ ‘‘మ స ,’’ ‘‘భర’’ లక ‘‘ప  ెవౖజనుడ ’’ అ  అ ా  ఇవ గలదు (చూ. 

ను 9:36, 38).  ఈ పదం క  ా. . ఉప గం YHWH అ  ేవ  బంధన ర ను ఉచ ంచ  య దుల  క  

మ ఖత నుం  వ ం , ఈ ర  ‘‘ఉ ను’’ అ   య పదం నుం  వ ం  (చూ. ర. 3:14).  ార  ‘‘  పభ నౖ ేవ  

మమ ను వ  వ రం ా ఉచ ంచక డదు’’ అ  ఆఙను ఉలఘంచు  అ  ార  భయప ర  (చూ. ర. 20:7; . 5:11).  

ార  ఒక ళ ఈ మ  ఉచ ంచక ం  ఉంట వ రం ా ే ినట  ాదు అ  తలం ర .   బదుల  ార   పదం adon ను 

ి ర ,  క  పదం kurios (పభ వ ) క  ఉన  అర  ఉం . . . గంధకరల  ఈ ప  సు క  ప  ైవ  

ెప  ఉప ం ర  (ఉ .  ల ా 2:11; ను 20:28; అ. ా. 10:36; 1 ం . 2:8; ి ీ . 2:11; య బ  2:1; పక. 

19:16).  ‘‘ సు పభ ౖ ఉ డ ’’ అ  వచనం ఒక బ రంగ ా స ఒప ల ా ఉం , ఆ  సంఘ లల  ఒక బ ిస  సూతం ా 

ఉం ే  (చూ. మ  10:9-13; 1 ం . 12:3; ి ీ . 2:11).  అ. ా. 2:36 ల  సుక  సు మ య  పభ వ  అ  

ండూఉప ంచబ . 

     ల ా 1:68 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  (SPECIAL TOPIC: NAMES FOR DEITY) చూడ మ . 

 

2:12 ‘‘ ే ాన ాల ’’ ఇ ే  షయ  7 నుం  ఉ శే ప ర కం ా ఉం న ాక మ  అ  ఒకడ  అను ల ం .  జక ా  

మ య  మ య  త ణ ర ాణ లక  నమ ర  అ ే ఈ ఱల ాపర లక  త ణ ారణ ఇవ బ ం .  ార  సు తం 

మ య  ప చర ను ంబ ం  ఏ  క  ె యదు, ఒక ళ ార  ంబ ం  ఉంట బహ ా జనసమ లల  ఉం  ఉంట ర .  

ా  పత ా ం గ ం న షయం మనమ  ఎక వ ా నక వడం క  ఆశ ా  క సుం . 

    

 ‘‘ఒక టల ’’  ఆయన గ డలను గ ం  అ ాధరణ ం  ఏ  లదు ా  స య ప వ ల త టల  పడ  ఉండడం 

ంత అసహజం ా ఉం ! 

 

2:13 ‘‘పరల క అ ే ’’ ఇ  శబతః ‘‘పరల క ౖన మ ’’.  ఇ   ‘‘సబ ’’ ప ం సున ,  ఒక లట  శబ రం క  ఉం  

(చూ. హ . 5:14). ల ా 1:68 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  (SPECIAL TOPIC: NAMES FOR DEITY) చూడ మ . 

 

2:14 ‘‘స న త న సలమ లల  ేవ  మ మ’’  ఈ ం  ాట  బట ేవ  మ మ ె ం  

1. ఆయన వ త ం (‘‘స న త న’’) 

2. ఆయన మం  ారల  (‘‘మనుష లల  సమ నం’’) 

3. తన క మ ర  పంపడం 

4. పతన న మ నవ  రక  ను ప ా ం న చన యను గ ం న సు ారల  

ేవ డ  సృ  ినుం  మ య  ంపబ న తన ిలల నుం  మ మసుత లక  ాత డ  (ల ా 2:9 ల  ప ే క అం ా  

చూడ మ )! 

     ఈ ేవదూతల  కం ా ఎక డ ఉ ర  అ  షయంల  ంత అస షత ఉం .  దట దూత భ  ద లల దగర 

క ంి ం , అ ే దూతల సమ ల  ఆ ాశంల  క ంి .  ాక మ  ంత అస షం ా ఉం .  ‘‘స న తమ ’’ ేవ  

సూ సున , దూతలను ాదు. 

 

NASB  ‘‘ఎవ ౖ ే ఆయన ఇషపడ ో  ఆ మనుష లక  భ  ద సమ నం’’ 
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NKJV  ‘‘భ  ద సమ నం, మనుష లక  సమ ’’ 

NRSV  ‘‘ఆయనక  ఇషప  ా  భ  ద సమ నం’’ 

TEV  ‘‘ఎవ ౖ  ేఆయన ఇషపడ ో  ార  భ  ద సమ నం’’ 

NJB  ‘‘ఆయన ఇషప న ా  భ  ద సమ నం’’ 

     క ల  ఈ వ  పదంక  సంబం ం  ే ాతపత లల  ే  ఉం .  MSS א*,A, B*, D మ య  ర షలమ  క  ి , 

జ , అగ ి  ల ఉప ంచబ న క  ా ా లల  ష ీ భ  (చూ. NASB, NRSV, TEV, NJB) ఉప ంపబ ం .  ఈ ర ప ా  

UBS4 ఒక A (స న ) టం  ఇ ం .   క క  ఈ ా కరణ ా ణం అసహజ  ఉం  అ ే ె  ీ ల  ొ న ాటల  

ట  ా ణం ఉం .  ల ా ారంభ అ య లల  ఇల ంట ట  ా ణ ల  ల  ఉ  (చూ. Bruce M. Metzger, A 

Textual Commentary on the Greek New Testament (ఎ టక  ా ంట  ఆ    నూ  టస ం ), . 133), ఇ  అ ా క  

ాత పత లను ప ంబ ేసున . 

     పఖ త ాజౖన జ  అను ాదం తప  ి ంత ా  ఇ ం .  ఇ  2:10; న 3:16; 1   2:4; లక 2 త ర  3:9 

ల  వల మ న ా  అంద  రక  వే  మ ఉన ట  ఈ ాఠ మ  లదు, అ ే ఆయనను ఎ న ా  సమ న వ బడ త ం  

మ య  ార  ేవ  ాజ ంల  ే కవ ర .  సు ాలంల  అ క మం  య దులక  సు ార ఒక మం  ార ాదు, ాబట ఇ  

వలం ఇ ా య లక  మ త  ాదు.  ేవ  మర  ఉన  ేవ  మ ందు ా ర ంచడం మ య  మ నవ ఇచ ను క ి 

చూపడం కషమ  ాసవం, అ ే బౖ ల  నంల  ండూ ాస ాల.  మనం . . ఉదకను ారణ ాక ాల ా ేయక డదు 

ా  ఉ కన ప ా ఆక ంపజ ి ా -ఎవ ే అం క ా  ా  వే  స ా ా ా  బ ంచు!   ల ా 2:10 (ఇ ా య ల  

లక మ న ా ) మ య  ల ా 2:14 ల మధ  ఉ కత ల  ఉం ! 

 

ప ే క అంశమ : ఎను నుట/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ి ంత సమ ౌల త అవసరత   

ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ఆ క సమత ల త అవసరమ  

     ఎను వడమ  ఒక అదు త న ి ంతమ .  ఇ  ఒక ప ాతమ  ాదు, ా  ఇ  ఇతర ల చన ిల ప క  ఒక రమ  

లక ఒక ప కరమ !  ాత బంధనల  ఈ పదమ  దట ా వ రక  ాడబ న ; . .ల  ామ ఖ మ ా ఇ  వక  ారణ న 

ర ణ రక  ాడబ న .  బౖ ల  ఎప డ  బయట  క ంి ేటట  ేవ  ర మత మ నక  మ నవ   మద  ఉన  

లను గ ం  సమన య పరచలదు.  అ ే ం ంట గ ం  గట ా ె ి ం !  బౖ ల  ల  ఉ కతక  మ  9ల  ేవ  

సర మత  ఎ క మ య  మ  10 ల  మ నవజ  క  సమ న అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మం  ఉ హరణల . 

     ఈ ఆ త క ఉ కతక  ఎ ీ. 1:4 ల  ల ా  కను నగల .  సు ేవ డ  ఎను న  మ నవ డ .  అందర  సు 

ా శక మ ా ఎను బ ర  (Karl Barth).  పతన న మ నవ జ  సు ేవ  క  ‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  ఎ ీ. 1:4 

క  మ ందు ా ర ంచడమ  అ  పరల కమ నక  ాదు ా  ప దుత ( సు వల) అ   ె ి  ఈ సమస  షయమ ల  

మనక  స య పడ త న .   ేవ  ిల ప  (ఎ క) ఇప ట  అల  త ! 

     మత ి ం ల  న స ల  సంబం ం  వ ా , ఒంట ాను, సంబం ంచ  స ల ా ావ .  ఒక మం  ాదృశ మ  

న త ా  వ  ఒ  ఒక న తమ .  ేవ డ  తన సత  ా  ా ా త ల లక  ాక త ర  ాసులక  పద ం డ .  మనమ  

ద ంద ( ంచు ) ప ల జత సత  ి ంతమ ల ఉ కతల నుం  బయటపడలమ : 

1. మ ందు ా ర ంచడమ  వ  మ నవ  తమ  

2. ా సుల ర ణ వ  పట దల క  అవసరత 

3. దట ాపమ  వ  స బ  ే  ామమ  
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4. ాపర తమ  (ప ప ర ాదమ ) వ  తక వ ాపమ  

5. ారంభ త ణ చనమ , ాయ తమ  వ  అ వృ కర ాయ తమ  

6. సవ చ  వర  సవ ద త 

7. ేవ  మహ యత వర  ేవ  ా పకత 

8. ేవ  ఎదుర రల  అఙయమ  ( ె యబ తనమ ) వ  లఖనమ ల నుం  వే  ఎఱుగ గల ి  

9. ేవ  ాజ మ  పసుతమ  వర  ష త  సంప  

10. ప ా పమ  ఒక ేవ  వరమ  వర  ప ా పమ  ఒక మ నవ ఒప ంద ప స ందన 

11. సు ఒక ెవౖమ  వర  సు ఒక మ నవ డ  

12. సు తం  సమ న న ాడ  వల వ  సు తం  ఉపఅను గ  వల 

     ‘‘ఒప ందమ ’’ క  ఆ త క వన, మ నవ ల ఆ ే క దట మ య  న ా ం ే ప ా పమ వే  ర మత మ  

(ఏవ ే ఎల ళల అ ం ను ారం ం , ా ి ా ో  ఆయన) జతప  ఉం  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21).  ఒక ౖప  

ౖర ద మ  మ య  మ   తక వ ే  ప -ట ం  నందు జగతపడ ! వలమ  క  ఇష న ి ంతమ  లక ి ంత 

పద న ఎను  షయంల  క  జ గత వ ంచం ! 

Copyright © 2012 Bible Lessons International  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:15-20 
     15ఆ దూతల  తమ దనుం  పరల కమ నక  న తర ాత ఆ ఱల ాపర ల జ న  ార మ ను పభ వ  మనక  

ె యజ ం  య డ ; మనమ  బ ె మ వరక   చూతమ  రండ  క  కడ  ెప  16త ర ా , మ యను 

ప ను టల  పండ య న  వ ను చూ .  17 ార  చూ ,  వ నుగ  తమ  పె బ న మ టల  పచురమ  

ే ి .  18 ఱల ాపర ల  తమ  ె ి న సంగత లనుగ  న  ారందర   ఆశ ర ప .  19అ  ేమ య ఆ మ టల య  

తన హృదయమ ల  తల ి నుచు భదమ  ే ి ను.  20అంతట ఆ ఱల ాపర ల  తమ  ెప బ నట ా మ  న ాట  

కన ాటన ట గ  ేవ  మ మ పరచుచు తమ యే చు  .  

 

2:15 ఈ లల  దూత వరమ నం క  పవచన అం ా  గ ం , స ప ామంల  ప  బయల ాట ను  ా ంచు ాల  

అను ర  ( ండ  య ప ల  క  షణమ ల ). 

     ౖ ే అల  ఉం  ఱలను ాచుక ంట  ఉం ే లలల  ఒక ా ఉండ  ఇషపడను! 

     ఈ వచనం ‘‘పదమ ’’ లక ‘‘ ా ఖ ’’ (చూ. ల ా 2:17) లక  బదుల  ‘‘ షయం’’ వల rēma ను ఉప ం ం . 

 

2:16 ఈ న  బ ె మ  ామంల  మ య, ప , వ  కను నడం కష  ాదు.  దూతల  ఏల  ె ా  దృశ ం క  

స ా అల  ఉం .  

 

2:17-18 ఎవ  ఈ ‘‘ ారందర ’’ సూ సున ? ర  బహ ా బ ె మ ల  పజల  మ య  సందర క ల  ావచు  లక 

ర షలమ  దగరల  ఉం , మ ఖ న మ య  సం శేమ  క  ఆ ాల ారణం ా ర షలమ ల  మత దల  అ  

ఉండచు .  ఏ ఏ , . . మ క  మ  ఈ వరమ  మనం నక వ  గమ ంచం .  బహ ా మత దలక  ఱల 

ాపర ల ద ఏర న అసూయ ఈ వృ ంతమంతట ద ంత ఇబ ం  క ం  ఉండచు . 
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2:19 ‘‘అ  ేమ య ఆ మ టల య  తన హృదయమ ల  తల ి నుచు భదమ  ే ి ను’’  మ య జ న ఈ 

సంఘటనల ంట  గ ం  మ  మ  తల సు ను (చూ.ల  ా2:51).  చూడ  ఈ ారంభ సంవత ాల ట  ల ా 

క  ఆ రం మ య ావచు .  బహ ా ఆయన ఆ ను ల  స య ల  ండ  సంవత ాల  ఖ ా ఉన ప డ  క ి 

ఉండచు . 

 

2:20 మ  మ మ ల    ావడం కష  ఉంట ం .  ఈ ఱల ాపర లల  ఎంతమం  సు 30 సంవత ాల  తర ాత 

తన బ రంగ ప చర  ారం ం ే ట  ం  ఉం  ఉంట  అ  క  ఆశ ా  క సున .     

 

 ‘‘ ేవ  మ మపరచచు తమ  ేయ చు’’  ఇందుల  ండ  వరమ న అసమ పక యల  ఉ . 

1. ేవ  మ మపరచుచు – ల ా 2:20; 5:25,26; 7:16; 13:13; 17:15; 18:43; 23:47; అ. ా. 4:21; 11:18; 21:20; 

23:47 

2. ేవ  సు ంచుచు – ల ా 2:13,20; 19:37; అ. ా. 2:47; 3:8,9 

ఇతర సమ ంతర ా ా ల  

1. ేవ  సు ంచుచు – ల ా 1:64, 68; 2:28; 24:53 

2. ేవ  నయ  – ల ా 2:38 

3. ేవ  మ మ పరచుచు – ల ా 2:14; 17:18; 19:38; 12:28 (ఖం ంపబ న) 

ల ా రచనలల  ఇ  పల మ ర  వసున  ి ంతమ  స షం ా ెల సున .  ేవ డ  మ మ, సు , ర ై ఉ డ ! 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. ఎందుక  మ  పభ త మ  జనసంఖ  న దు ే ిం ? 

2. ల ా క  వంశ వృ ం లల  ఏ  సమస  ఉం ? 

3. సు బ ె మ ల  జ ం డం ఎందుక  ామ ఖ  ఉం ? ేవ డ  ాల  తన ఆ నంల  ఉంచు  ఉ డ  

షయ  గ ం  ఇ  ఏ  ెప త న ? 

4. సు ఎందుక  ప ల ాకల  జ ం డ ? 

5. సు ప ట కను దూత లలక  పకటంచడంల  ామ ఖ త ఏ ? 

6. ‘‘ర క డ ,’’ ‘‘ స య,’’ ‘‘పభ వ ’’ అ  ర  ఎందుక  మ ంత మ ఖ  ఉ ? 

 

2:21-52 వచ లక  సంద ా ను త అంతరృ  ి
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     ఈ ా క గంల  అ క య తత  ఆ ాల  సూ ంచబ . 

 

A. సున  సంబం ం న ఆ ాల  

1. అబ మ  హ ా ే ిన బంధనక  గ ర  (చూ. ఆ . 17:1-14) 

a. ప  ప ర ష డ  

b. ఎ  సంవత ాల వయసు  (చూ. ల . 12:3) 

c. అ  త ాల ా  

d. ఇంట ప ా  (చూ. ర. 12:44) 

e. సున  ంద  ప ర ష డ  ా స సమ జం నుం  ి యబ  

2. కె మ ాళ  ఉప ంపబ  

a. రమ ాండమ  4:25 

b. హ ష ా 5:2-3 

3. ప ే క సలంమంట  ఏ లదు ా , తం ే ేయబ  (చూ. ఆ . 17:23-27), సహజం ా ంత ాంతంల  

(మం ాలల  ాదు) 

4. ితర ల ే ేయబ ం  (చూ. ఆ . 34:13-24), అ ే రెల  ఉన ప డ  ర మ  యేబ ం  (చూ. ర. 

4:24-26) మ య  నప డ  మ  ారంభంచబ ం  (చూ. హ ష ా 5:4-9) 

B. డప టన తర ాత కరణ ఆ రమ  

1. అప ద ాలమ  

a. శ రం నుం  ఏ రక న దవం ా  అ  ఆ రప ారం అప దం 

b. క మ ర డ  ప టన తర ాత త  ఏడ  ల  అప త  ఉంట ం  (చూ. ల . 12:2) 

c. క మ  ప టన తర ాత త  పదు ల గ  ల  అప త  ఉంట ం  (చూ. ల . 12:5) 

d. క మ ర  రక  అ  నల బ  ల  అప తమ ా ఉం త ం  (చూ. ల . 12:3-4 మ య  

ఎనబ  ల  క మ  రక  (చూ. ల . 12:6) 

e. ఈ ఆ ర అప తత ల ా  ఋత వ  వృతం  ల బడ త ం  

2. కరణ క  ఆ రఖర  

a. అప తత ాలం ప  అ న తర ాత త  మం ా  వ  ఈ ం  ాట  అ సుం  

(1) దహన బ  రక  ఒక సంవత రం వయసు గల ఱ ిల (చూ. ల . 12:6) 

(2) ాప అర ణ ా ఒక లత ావ రం లక ఒక గ వ  (చూ. ల . 12:6) 

(3) ఒక ళ వ  ప త ే, అప డ  జత ావ ాళ  లక జత గ వ ల  ీ క ంచబడ  (చూ. 

ల . 12:8) 

b. ఈ పదత ల  ఒక ఆ రప ార న కరణ ఫ ల ా ఉంట  

C. దట సం నం క  చన ఆ ర ఖర  

1. ఐగ ప ల  దట సం నం మరణం న ారణ న, య జక ల  ా  క ట ంబ ల నుం  దట సం  

హ ా వ  అ ం  (చూ. ర. 13). 

2. ఒక జ ా ల య ల  మ య  య జక ల  దట సం న క మ ర ల ా  ి  హ ాక  వ ేయ  

(చూ. సంఖ . 3:12,45; 8:14). 
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3. త దండ ల  ా  దట మగ డను  ి న  య జక  (ఏ య జక ైన) ంత మ ల మ  

ె ం  (చూ. ర. 34:20). 

4. తల ల కరణ ఆచ ారమ  ల ా 2:22,24ల  ఉండ ా ఇ  ల ా 2:23 మ య  27b  ప ం సున ట ం . 

5. ఈ మ  మ ౖ ఒకటవ నమ న ఏ య జక  ా అ  జర పవచ  ర ల  అంట ర .  ఇ  మ య 

నలబౖ నమ ల అప ద ాల  స దు.  ంతమం  పం త ల  ఈ ాక సందర ంల  వలం ండ  ఆ ాల  

మ త  ఉన ట  చూసు ర . 

D. మగ ారందర  (మ య  సూచన ా ా  క ట ంబ ల ) మం రమ / ే ాలయంక  క సం మ డ  సంవత ర ందు 

నమ లక  ా ాల  ఆఙ (చూ. ర. 23:14,17; ల . 23) 

1. మ డ  ప న పండ గల  

a. ప ా /ప య  టల పండ గ (చూ. ర. 23:14-15; ల . 23:4-8; ర. 28:16-25) 

b. వ వ ాయమ ల పంటపండ గ/ ంత సు (చూ. ర. 23:16; 34:22-34; ల . 23:15-21; సంఖ . 

28:26-31) 

c. ఫలసంగహప  పండ గ/పర ాలల  (చూ. ర. 23:16; ల . 23:34-36; . 16:13-17) 

2. ఆయనక  పం డె  సంవత రమ లప డ  సు త దండ ల  ఆయనను ర షలమ నక  ప ా పండ గక  

ి  వ ర  (చూ. ల ా 2:41-43) ఆయనక  పదమ డ  సంవత ాలక  bar mitzvah క  మ ందు ఇ  

జ ను 

3. సు  ధర ా ా  సంబం ం న అ  షయ లను ర ా డ  (చూ. ల ా 2:39) 

E. ల ా సు ారల   ా. . ఉ హరణల  మ త  ఎల  ఉ  ఆశ ర ం క సుం  (ల ా 2:23, 24; 3:4-6).  

మ ర ల  క  ఇల  ఉ  (ఇ  య ల రక  ాయబ ం ).  ఈ మ డ  ల ా క  దట మ డ  

అ య లల  ఉ , ఇ  బహ ా మ య  జ న సంద ా ల (లక ఆ  దగర ఉం న ప ల) నుం  ి నబ  

ఉండచు .  ల ా అను లక  ా ాడ  కనుక మత  ందుపర నట  ా. . పవచ లను ాయవల ిన అవసరం లద  

ం  ఉండచు  (చూ. మత  1:23; 2:15,18,23; 3:3; 4:15; 8:17; 12:18-21; 13:25; 21:5; 27:9), మత  య దుల 

రక  ా ాడ . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:21 
     21ఆ వ నక  సున  ేయవల ిన దవ నమ  వ నప డ , గర మం యన పడకమ నుప  ేవదూత తే టబ న 

సు అను ర  ార  ఆయనక  ట .  

 

2:21 ‘‘ దవ నమ ’’ ఇ  సున  రక  య తత మ  య ం న ాలమ  (చూ. ఆ . 17:12; ల . 12:3).  సబ త  

నమ  అ  స   ేయవచు ను అ ంత ా ఇ  ామ ఖ మ ా ప గణంచబ ం .  మధ ధ ా ాంతంల  అందర  సున  

ందు ర  ( వలం ి ీయ ల  తప ).  య ల   దవ నమ న, క ల  ఏడ  లక పదవ నమ న, అరబ ల  

పదమ డవ ప టన నమ న  ే ి ంట ర  (చూ. ఆ . 17:23-26).  య దులక  ఇ  హ ా అబ మ  ే ిన బంధనక  

గ ర .  సు ధర ాసమ  ంద ప ట డ .  సంద ా ను త అంతృ ి, A చూడ మ .  
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 ‘‘ సు అను ర  ఆయనక  ట ’’  సహజం ా త దండ ల  ర  ట త ంట ర  అ ే ఈ బ ల  ర  ా ల  ా 

బయల పరచబ ం  (చూ. ల ా 1:31; మత  1:21). 

     సు ( క ) మ య  హ ష ా లక ా  ( ) ండూ క   .  ఇ  ేవ  బంధన ర క  శమ ల ,  

హ  ామ య  మ ాచకం ‘‘స యం’’ లక ‘‘ చన’’.  ఈ ండ  మ ాచ ాలను స ా ఎల  ఉం ల  ె యదు,  ఒక 

య పదం రే వల ి ఉంట ం .  ఇక డ  సూచనల . 

1. ‘‘ హ ా ా ాడ ను’’ 

2. ‘‘ర ణ హ ా ే’’ 

3. ‘‘ హ ా ించును’’ 

4. ‘‘ హ ా చక డ ’’ 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:22-24 
     22  ధర ాసమ ప న ార  తమ ను  ే ి ను నమ ల  గడ నప డ  23ప  చూల  మగ లి పభ వ క  ప ష 

ేయబడవలను అ  పభ వ  ధర ాసమందు ాయబ నట  ఆయనను పభ వ క  ప ంిచుటక ను, 24పభ వ  ధర ాస మందు 

ెప బ నట  గ వ ల జత ౖనను ండ  ావ రప  ిలల నౖను బ ా సమ ంచుటక ను, ార  ఆయనను ర షలమ నక  

ి .  

 

2:22 ‘‘ ార  తమ ను  ే ి ను నమ ల  గడ నప డ ’’  ‘‘ ా ’’ అ  పదం బౖ ల  ర లను ఇబ ం  ట త న  

ఎందుకంట ఇందుల  త  మ య  క మ ర డ  ఇద  ాప అర ణల  ే  ఉ .  సు ధర ాసమ ల  జ ం డ  (చూ. ల ా 

2:21-22,27, గల . 4:4-5) మ య  ఆయన ాట ట  ర ర వల ి ఉం  (చూ. మత  3:15).  ఆయన ప ా తన ాలంల  

య తత  ఆ ర ాంప య ల  గ ంపబ .  కరణమ  క  ాలం క మ ర డ  ప టన తర ాత నల బ  నమ ల , 

క మ  ప టన తర ాత ఎనబ  నమ ల  (చూ. ల . 12:1-5).  సంద ా ను త అంతృ ి, B చూడ మ . 

 

 ‘‘ ర షలమ  ’’  కం ా బ ె మ  ర షలమ  కంట ఎత ా ఉంట ం , అ ే య దులక , ఆత  సంబంధమ ా ఏ 

సలం ర షలమ  కంట ఎత ా ఉండదు.  బౖ ల ల  ఎప డూ ఒకడ  ‘‘ ర షలమ  ’’ వల ి ఉంట ం .  ల ా 2:22-44 

ల  ండ  లక మ డ  య  ఆ ాల  ెప బ .  దట  ాం యమ ా జ  (సున  ార మ ), ఇం కట ఆ తర ాత 

ే ాలయమ ల  జ .  మ య క  కరణమ  నల బ  నమ ల తర ాత మ య  దట మగ సం నమ ను త  

నుకక  ను వడం అ  ఆ తర ాత వ న మ ప  ఒకటవ నమ న ర ల ారపర  ఆ ర  ఉం న . 

 

2:23 ‘‘ప  చూ మగ ిల’’  ప ా  నమ న య  సం ా ర యల  (చూ ర. 13:2,12,13,15) ఒక సమ హం ా ల య ల  

ేవ  ప ే క వక ల ా చూల  ా  ి ంట ర .  సు ాలంల  చనక  ఖ దు ఐదు కనుల , ఇ  ఏ 

య జక  ఇవ చు  (చూ. సంఖ  18:16).  ఇ  బ  ఱ ిలక  అ  మ మ ల  ఖ దు.  సంద ా ను త అంతృ ,ి C చూడ మ . 

 

2:24 ‘‘గ వ ల జత ౖనను ండ  ావ రప  ిలల ౖనను’’  ఇ  ఎవ  ఇవ గ న ల  తక వ ఖ ెనౖ అర ణ. ఒక ప  ాప 

బ యర ణక  మ క ప  దహనబ  అర ణక  (చూ. ల . 12:6-8).  ఈ ఆ రమ  ల ా 2:22 క  కరణమ ను 

సూ సున .  శ రం నుం  ార త న  ఏ దవ  ఒక య ద వ  ఆ రపరం ా అప దు  ేసుం , ాబట, ప ట క 
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బ యర ణ  వ వహ ంచవల ిన అంశమ ా ఉం .  ీ ఈ ఆ ా  ా  రం నుం  చూ , ార  ఈ ారణ లను బట ల ప  

ఆవరణంల  ప ంపక డదు (1) ార  ఆ రపరం ా అ భమ  మ య  (2) ార  ీల . 

     ఈ అర ణ త ర శేప  ఙ నుల  ఇప ట ం ా ా  ానుకలను ి  వ నట  చూప ట లదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:25-32 
     25 ర షలమ  నందు సు నను ఒక మనుష డ ం ెను. అతడ   మంత డ ను భ పర డ ౖయ ం , ఇ ా ల క  

ఆదరణ రక  క ట ాడ ; ప త  అత ద ఉం ెను.  26అతడ  పభ వ క  సును చూడకమ నుప  మరణమ  ందడ  

అత  ప త ేత బయల  పరచబ  య ం ెను; ఆత వ ె ౖఅతడ  ే ాలయమ  ల  వ ె ను.  27అంతట ధర ాసపద  

ప న ఆయన షయ  జ ంచుటక  త  దండ ల  ౖన సును ే ాలయమ ల  ి వ నప డ  28అతడ  తన 

ేత లల  ఆయనను ఎ  ేవ  సు ంచుచు ఇట ను 29 , ప డ   మ ట ప న సమ నమ   సు  

చు చు వ ; 30అన జనులక  ను  బయల పరచుటక  ల గ ాను  పజలౖన ఇ ా ల క  మ మ ాను 31 వ  సకల 

పజల దుట ిదపర న 32  ర ణ నుకను ల ర చూ . 

 

2:25 ‘‘సు ను’’  ఇ  ల  ాడ కల  ఉన  ర  (BDB 1035, అరం ఆ . 29:33 ప ారం ‘‘ నుట’’).   ా న ఆ ాల 

ప ారం ఈయన గమ ల  తం  ర  ల  క మ ర ె ౖఉంట డ  అంట ర  ా  ఇ  ల  సం ే స దం.  మ ంతమం  ఈయన 

దల సభ క  అద డ  అ  అంట ర .  ఆ సూచనల  ఇవ బ ం  స ను ఒక య జక డ  అ  మ య  చూ  మగ 

డను ర  నుకక   ఈ ఆ ా  జ ం డ  ెప  అ ే ా ా ంశమ ల  ఇ  లదు!  పరంపరల  ఈయన ఒక 

మ స ాడ  ెప త , అ ే ాఠ మ  ఈ షయ  మ నం ా ఉం .  

 

 ‘‘ మంత డ ’’ ల ా 1:6 ల  ప   మ య  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘భ పర డ ’’  ఈ పదం క  శబ రం ‘‘స ా పటంచు వడం’’.  ఇ  మతపర న షయ లల  జ గత ా ఉం ే ఒక వ  

సూ సున , ాబట ఇతను భ గల వ .  ఇ  ల . 15:31 మ య  ా 7:2 ల  సఫ ంట ల  ఉప ంచబ ం.  ఇ  వలం 

. . ల  ల ా రచనలల  మ త  క ిసున  (చూ. ల ా 2:25; అ. ా. 2:5; 8:2; 22:12). 

 

 ‘‘ఇ ా ల  క  ఆదరణ’’  ల ా రచనలల  ఈ పదం అ క ప ా య ల  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 2:25; 6:24; అ. ా. 

4:36; 9:31; 13:15; 15:31), ా  ఇ  ఇతర సు ారలల  ఉప ంపబడలదు.  చూడ  ఇ  ల ా 2:38 ల  ‘‘ ర షలమ  

క  చన’’క  సమ ంతరం ా ఉన ట ం  (చూ. ల ా 24:21) ఇం ా ల ా 23:51 ల  ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ క  క  (చూ. 

మ ర  15:43).  ఏ ఏ   ఒక అంత ాల  సంబం ం న ోరణ ఉం  (చూ. షయ  40:1-2).  ల క  క  ఇ  ఒక 

ఇష న వచనం. 2 ం . 1వ. అ యంల  ఆయన  ఒక ా ాఫ ల  ఆర ార  ఉప ం  ఉ డ . 

 

ప ే క అంశమ : ఆధరణ  

ప ే క అంశమ : ఆదరణ 

I. ా. . ల  ఆదరణ ( షయ  40:1 నుం  ి నబ న ) 

ఈ పదం (BDB 636, KB 688, Piel ; ార రకం, బహ వచనం) షయ  1-39 అ య లల  వలం మ డ ార  మ త  
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ఉప ంపబ , 40-66 అ య లల  పదు ల గ  ార  ఉప ంచబ ం  (ఎక వ ా Piel నందు).  షయ ల  ఈ 

ా  ఆదరణ అ  ర  టవల ంి .  ఇ  హ ా క  కర ణ కట లను ె యజసున  (చూ. షయ  12:1).  

ఈ పదం చూడ  గ ాల క  వ న ి  నుం  ం ం ంపబ నట ం .  హ  ాతన పజలను ంపవల ి 

వ నందుక  హ  ాదుఃఖప  ఉండచు .  ంచడం ప  అ ం .  ఈ ం  ాట  బట ప  అ ం ే  మనక  

ె యదు 

A. ార  మ ర మనసు  ం ర  (అ ., జ ల  18) 

B. ార  జం ా మ ర మనసు  ం ే ి ల  లక నప ట  హ ా ా  తరప న ార మ  ేయ ల  

అను డ  (చూ. . 36:22-38) 

ఒక త నం (అ ., త బంధన, చూ. య  31:31-34) ఉద ం ం !  ఇ  హ ా స వ ల ణ  బట 

వ ం ే ా  తన పజల ార లతను బట ాదు (చూ. మ  3:21-31; గల య లక  3; 2 ం . 2:8-9); ఆయన 

ామర మ , ా  ాదు; ార  అంతరత గ  ఉన  ఆయన త  చన పణ క. 

 

II. . . ల  ఆదరణ (2 ం . 1:4-11 వచ ల  నుం ) 

2 ం . 1:3-11 ల  ఈ పదం ‘‘ఆదరణ’’ paraklēsis  ధ ర ాలల  ప ార  ఉప ంపబ ం .  ాక గమం  

ఇ  లకపద  ఉం , అల  2 ం య లక  1-9 అ య లల  క , ఇక డ ఇ  ఇర వ  ఐదు ార  

ఉప ంపబ ం .  ఈ పదం క  అరం ‘‘పక క  లి చుటక ’’.  ఇ  ఎక వ ా య ా  చటపర న స య , 

ఆదరణ, న ంిప ను అం ం ే వం  ఒక చటపర న వం  ఉప ంపబ ం . 

     ఈ సందర ంల  ఇ  హపరచుట మ య  ఆద ంచుట అ  వం  ఉప ంపబ ం .   సంబం ం న పదం 

paraklētos, ను 14:16,26; 15:26; 16:7 లల  ప త  రక  మ య  సు రక  1 ను 2:1 

ఉప ంపబ ం .  ఈ సందర ంల  ఇ  తం  రక  ఉప ంపబ ం  (ప ే క అంశమ : ార  [paraklōtos]) 

(SPECIAL TOPIC: PARACLETE [paraklōtos]) చూడ మ . 

య ర పకమ  అ క భ ాల  ఉప ంపబ ం  

A. సఫ జంట  

1. త ంచు 

2. ఆద ంచు, ఆ . 24:67; 37:35; ర. 119:50 ( షయ . 40:1; 49:13; 51:3; 61:2 లల  ఒక 

స య వం ) 

3. క కరమ  క  ఉండ ట, . 32:36; య . 2:18; ర. 135:14 

4. ఓ ర ట, షయ  35:4 

5. ిలచుట, ర. 15:13 

B. ం య లక  ల  రచనల యందు 

1. త ంచు, 1 ం . 1:10; 4:16; 14:30-31; 16:15-16; 2 Cor. 2:8; 5:20; 6:1; 8:4,6; 10:1 

2. ఆదరణ, ెరౖ పరచు, 2 ం .1:4,6; 2:7; 7:6,7,13; 13:11 

3. క కరమ  క , ఓ ర , 1 ం . 4:13 

4. డ ను, బ మ ల , ా ేయపడ , 1 ం . 16:12; 2 ం . 9:5; 12:18 
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 ‘‘ప త  అత ద ఉం నెు’’  సు ార మ నవ  ప ధన లక ఆ ా ాల ఫ తం ాదు.  ఇ  ేవ  క  ఆత  క  

మ న ా త బయల ాట  (చూ. ల ా 2:26-27). 

     ల ా క  ఈ ం  ారంభ అ య లల  ేవ  చన పణ క ద బయల ాటను ెల సు  ఆత  ఆ ర  

ఉం : 

1. ఎ బత , ల ా 1:41 

2. జక ా , ల  ా1:67 

3. సు ను, ల ా 2:25,26 

తధర యలను గమ ంప మ .  ఆత  అత   ఇట  వ  అట  లదు, అత  ద  ఉం న . 

 

ప ే క అంశమ : ై ా తమ   

ప ే క అంశమ : ై ా తమ   

     ేవ డ  తన ా ా ల , ా ా ల , మ నవ  తన  ాయ  తన ఆత  ా ేవ డ  చుర క ా ాల ంట డ  అ  

ా స ఒప ల  ఇ .  ఇ  ‘‘ ైవమ  క  స -పకటన’’! ఈ పకటన  ‘‘బయల ాట ’’ అ  లి ార .  ష త  త ాలక   

న దును ‘‘ ై ా తమ ’’ అ  అంట ర . 

     బౖ ల ల  ఒక ా  ఉప ంపబ న ఈ ‘‘ ై ా శమ ’’ 2  3:16 ఉం ,  ా క అరమ  ‘‘ వే డ  బయటక  న’’.  

గమ ంచం , . . ల  ‘‘లఖనమ ’’ అ  పదం ఎప డూ ా. . ను సూ సుం  (అ ., 2  3:15  క  య తత  

ర గ దలను సూ సున ).  లఖనమ  క  ఉ శే మ  గ ణ  ఉండ  గమ ంచం . 

1. ర ణక  న ంి ే ఙ నమ , 2  3:15 

2. ల  ఱ, 2  3:16 

     ను 5:39; 1 ం . 15:3-4; 1 త ర  1:10-12 ా ా ల  ఎల  ా. . సు ౖప క  చూ ిసున ట  చూసు  

గమ ంచం .  సు స య న  ల ా 24:25-27ల  ె ా డ !  ా. . గంధకరలను ఆత  న ంి ం  (చూ. 2 త ర  1:20-

21).  సంఘమ  ా. . క  క  ను అం క ం ం  (ప ే క అంశమ : ాన  ను చూడ మ ).  ఇ  ప ా ై ా త నట  ార  

చూ ార  (చూ. మత  5:17-19).  అల  ార  సు మ టల , యల  క  ఉన  . .ను క  ర గ ల  బయల ాట ా 

ె ి ర  (చూ. మత  5:21-48; . 1:1-2).  సు హ ా క  ప , వ , ప ప ర బయల ాట  (చూ. ను 

1:1-5,14; ల ీ . 1:15-16).  ఆయన స యను గ ం న .ా . ా ా లను ర ా డ  (అ ., మత  26:31,56; 14:27,49; 

ల ా 20:17; ను 12:14-16; 13:18; 15:25; 17:12; 19:24-36; అ. ా. 1:16; 3:18,21-26; 4:25-28). 

     ఒకడ  అరం ే ి ాలంట ఆత  దట ా  మనసు ను మ య  హృదయ  రె ా  (చూ. అ. ా. 8:34-35; 13:27).  

సుల  ేవ  క  స -పకటన స లను మ నవ మ టల , జ య ల , ఉ హరణలల  ె యజయ  బౖ ల  గంధకరలను 

ఆత  న ంి ం  (చూ. ను 14:26; 15:26-27; 1 ం . 2:19-11, 13-16). 

      గ ం న ఒక మం , క ప తర ణమ  Millard J. Erickson క  Christian Theology  ( ియ  ల ), 2వ. 

మ దణ., 224-245 లల  ఉం . 

     అల  ాయబ న ఖల లక  ‘‘ ట’’ ఆ త సమ జం నుం  ా త  నం ద ఒక మం  తర ణ రక  John H. Walton 

and D. Brent Sandy క  The Lost World of Scripture (  ల  ర  ఆ  ి ప ) (2013). 
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2:26 ‘‘పభ వ  క  సు’’  ేవ  క  చక , అ కి డ , స యను కనుల ా ( బ  19:25-27 వల 

అ సిున ) చూ ే వరక  కం ా మరణంచడ  సు నుక  ఆత  ాగనం ే ి ఉం డ  (ల ా 2:11 ల  ప ే క అం ా  

చూడ మ ). 

     ‘‘బయల పరచుట’’ అ  పదం ఒక స త సంప ర సకర  ర ప గ  ఉం .  వేడ  బయల పర డ , అ  ఎప ట  

ఉంట ం .  ేవ  ీ క బయల ాట  క  సఫ ంట ల  య పదం ఉప ంపబ ం  (చూ. య  32:30; 33:2; 

36:23). 

     ‘‘పభ వ ’’ అ  పదం ేట ా హ ాను మ య  సు బ ల డ  ‘‘ సు’’ ను సూ సున .  సు తన స యత  

సం ా ంచు లదు; ఆయన సు ా జ ం డ  (దత ాదమ  లదు, ిజం లదు, అనుబంధం: పదమ ల శబ వ  చూడ మ ). 

 

2:27 ‘‘త దండ ల ’’  ఇ  వలం బ ా వరణ మ త .  ఇ  కన క జన  ి ంతం గ ం   సంబంధం లదు (చూ. ల ా 1:34; 

మత  1:18-25). 

   

  ‘‘ధర ాసపద  ప న ఆయన షయ  జ ంచుటక ’’  చూడ  ఇ  చూల  చన క  య తత  ఆ ా  

సూ సున ట ం  (చూ. ర. 13).  సంద ా ను త అంతృ ి, C చూడ మ .   

 

2:28 ‘‘ ేవ  సు ంచుచు’’  తన ాగన చక  పం నిందుక  సు ను హ ాను దృ ిం  సుత ల  ె సు డ  

(పజలంద  రక , చూ. ల ా 2:29-32). 

 

2:29 

NASB, NKJV,  ‘‘పభ వ ’’ 

TEV 

NRSV, NJB ‘‘యజమ ’’ 

     despotēs అ  పదం తరచూ హ ా రక  సఫ ంట ల  ప ంపబ ం  (చూ. ఆ . 15:2,8; హ . 5:14; షయ  1:24; 

3:1).  ఈ క  పదం నుం  ేమన ఇం ష  పదం ‘‘despot’’ వ ం .  ఇ  ఎవ ే స ా ారం మ య  శ  ఉంట ం ో  ా  

ఉప ంపబ ం .  అ. ా. 4:24మ య  పక.6:10 ఇం ా సుక  2 త ర .2:1 మ య  య  4 ఇ  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘సమ నమ   సు  చు చు వ ’’  సు ర, ఆనందకర న తం తర ాత క మరణ  ఇ  ఒక ా. . 

జ యమ  (చూ. ఆ . 15:15; య  13:5).  ేవ  ఎ న ా  మరణమ  ఒక శతవ  ాదు! 

 

 ‘‘  మ ట ప న’’  ఇ  ల ా 226 సంద ా  సూ సున .  క  పదం ‘‘బయల పరచబ ెను’’ (సంప ర సకర క అసమ పక 

య) మ మ ల ా ైవ బయల ాటక  సకర క ప గంల  ఉప గపడ త  ఉంట ం . (చూ. మత  2:12,22, ల ా 2:26; అ. 

ా. 10:22; . 8:5; 11:7). 

 

2:30 ేవ  ర ణను చూడడం ద ఉన  ఈ ఉ టన ా. . పవచనం నుం  వ  ఉండచు  (చూ. షయ  52:10) లక ఇ ే 

సం ే ా  ప ం సూ ఉండచు . 

     ఈ ల ా ారంభ అ య లల  ‘‘ర ణ’’ క  ండ  శబ ాల  ఉ : 
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1. సూ ంచబ  ా. . ా ా లల  ఇ  ఇ ా య ల క  క డ దలను సూ సున . 

2. సు ార ణంల  ఇ  ఆత సంబం త ర ణను సూ సున , ఇ  సు వ  మ య  ఆయన ార మ  నందు ా సమ  

ా ి  ాబ ం . 

ా. . ల  అన ాజ ల నుం  ఇ ా య ల  ా ాడబ ర , అ ే ఇప డ  ఇ ా య ల క  స య అన ే ాలను 

ర ాడ ! 

 

2:31-32 ‘‘సకల పజల . . . ల గ . . .అన జనుల ’’  ఇ  శ ా పక సు ార, ఇ  య దులను ఆశ ర పర  ే షయం (సు ను 

ద సుక  సంబం ం న ఈ పవచ లను ప ా అరం ే ి ో  ల ో  క  ె యదు), అ ే ల ా తలౖన అను ల   

న  ల  క త హలప  ఉంట ర  (చూ. షయ  2:2-4; 9:2; 42:6; 49:6; 51:4; 60:1-3).  ఈ వచనం ‘‘అను ల సమ ంల ’’ 

అ  అ ా  ఇవ చు  (చూ. ర. 98:1-3; షయ  52:1-10), అ  ఇ  ఈ సంద ా  స దు.  ల ా దట ండ  

అ య లల  షయ  క  పవచ ల సూచనల  ఇ  ఉండడం ఆశ ర ం ా ఉం .  షయ , న అందర  పవకల కంట, ఈ 

శ ా పక ర ణను చూడగ ాడ , ఇ ే . . క  ి ంతం ా మ ం  (అ ., 24:47; ను 1:12; 3:16; 4:10; అ. ా. 

10:34-35,43; 1 . 2:4; 4:10; త  2:11; 1 ను 2:1-2; 4:14; 2 త ర . 3:9).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:33-35 
     33 ప ను ఆయన త య  ఆయననుగ  ెప బ న మ టలను  ఆశ ర ప .  34సు ను ా  ం  ఇ  అ క 

హృదయ ల చనల  బయల  పడ నట , ఇ ా ల ల  అ క ల  పడ టక ను  లచుటక ను ా స ద న గ ర త ా ఈయన య 

ంపబ య డ ; 35మ య   హృదయమ ల  ఒక ఖడమ  దూ ి వ న  ఆయన త న మ య  ె ను.  

 

2:33 ‘‘ఆశ ర ప ’’  ఇ  ఒక స త తదర య.  ార  మ  మ  ఆశ ర ప ర .  ేవ  ర ణల  అను ల  రే బడ  ఇ  

సూ ం ే ల ం !  మ య ఇప ట  ా ల  మ య  ఎ సబత  ా లను క  ఉం .  మ య  మ య  ప  ఇదర  లల 

సం ే ా   ఉ ర . 

 

2:34 

NASB  ‘‘ య ంపబ  ఉ డ ’’ 

NKJV, NRSV, 

NJB  ‘‘ఏర రచబ  ఉ డ ’’ 

TEV  ‘‘ఎను నబ  ఉ డ ’’ 

     ఈ పదం ా కం ా ‘‘ ద ఉంచుటక ’’ లక ‘‘ ౖ ా ల  ఉంచుటక ’’ అ  అ ా  క  ఉం , అ ే హ . 4:6 క  

సఫ ంట ల  ‘‘ఒక మ ం న గ ర ’’ అ   ఒక ాదృశ  సరణ ా మ ం .  . . ఇ  ఈ వం  అ క ప ా య ల  

ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 ెస . 3:3, ఇం ా  ఒక వరమ న సకర  [ఆ త] శ రమ ా ఉం .   

 

 ‘‘పడ టక ’’  శమ ం ే స య ా పద ంపబడబ త న  వే  క  శ ా పక చన పణ క (ల ా 2:11 ల  

ప ే క అం ా  చూడ మ )ను శ ంిచ  ల మం  ఏమంత సుళ ౖన షయం ాదు.  ా  ార   ఎల  స ం ార  అ  

 బట ా  ఆత సంబం త మ ంప  మ య  త త మ  ర ంపబ  ఉంట ం  (చూ. ను 1:12; 3:16-19; 9:39).   
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     ‘‘పడ టక ’’ అ  సును ే క ా ి న అ ా స య దులను సూ ం ే అవ ాశమ ం  (చూ. ల ా 20:17-18; 1 ం . 

1:23; 1 త ర  2:6-8).  ఈయన కట ార  ం న ా  (చూ. షయ 8:14; 28:16; మత  21:42,44; మ  9:33; 1 

ం . 1:23; 1 త ర  2:8).  సు ారను ను ార  సును గ ం న రయం ి ా .  ఆయనను గ ం న మధ స ానం లదు 

(చూ. మత  10:34-39).  ఆయన సు ా ౖ  ఉం  లక ఒక అబద స య ా ౖ  ఉం  (చూ. ను 10:1-18; 14:6). 

 

 ‘‘లచుటక ను’’  ఇ ే క  పదం ఇతర ాఠ ాలల  ‘‘ప నర నం’’ ా తర మ  ేయబ  ఉం .  స య అ న ఈ ప ే క న 

బ ల డ  ేవ  సమ న పడ  ఉన  ఒ  ఒక మ రమ .  ఆయన యందు న క ఉంచడం ఒక  త  ి  ర సుం .  

దుష మర టంట ప త  మ య  సు క  సు ారల  స తం ల  మం  ఆయనను తృణక ంచడ  (చూ. ల ా 

8:11-12; 2 ం . 4:4). 

 

NASB  ‘‘ ా స ద న గ ర త ా’’ 

NKJV  ‘‘వ కం ా ెప బ త న  గ ర  రక ’’ 

NRSV  ‘‘ ా స దం ా ఉండబ  గ ర త ా ఉండడం’’ 

TEV  ‘‘జనుల  ల మం  ఆయనను గ ం  ధం ా మ ట ే వే  నుం  ఆయన గ ర త ా ఉంట డ ’’ 

NJB  ‘‘వ ంపబ ే గ ర త ా ఉండ  య ంపబ డ ’’ 

    సు క  స యతత ం ఆయన ాకరణ అ  ెప త న  ఆ ాలల  ఇ  ఒకట.  బహ ా ఇ  షయ  6:9-10 ల ంట 

ా. . ాదృశ మ  ావచు , ఇ  సు ఉపమ ల ఉ శే  ఉ డ  ెప త న  (అ ., టబ న అరమ  రక , చూ. 

ల ా 8:10; మత  13:13; మ ర  4:12; ను 12:36b-43).  వలం ా సుల షమ  మ త  ర ంపబడ ర  ( చన) 

మ  మ  ా. . పవ సూ ఉం . 

 

2:35 ‘‘ఖడమ ’’  ఇ  య ల దగర ఉం ే ఒక ద ఖ  సూ సున .  సు తృణకరణ మ య  లి వమరణ  ఇ  ఒక 

ాదృశ  ఉ హరణ ా ెప బ ం .  మ య సు ిల వ మరణం దగర ఉం న  (చూ. ను 19:26-27).  ఈ వచనం 

చూడ  ప ే ం  మ యను ఉ ే ం  ెప నట ం .  NASB ల  అడ తలను గమ ంచం . 

 

 ‘‘అ క హృదయ ల చనల  బయల పడ నట ’’  సు  తటస ి  లదు.  ఆయన/ఆ  హృదయ బయల ాట ల ా  ా  

స ందనను బట ఆయన ప  సమ  ఒక ౖప క  ేర డ  (చూ. ల ా 8:17-18).  య దుడ ా ఉన ంత మ తన స త ిదం ా 

ఒకడ  ేవ  సమ నపడలడ  (అల  సంఘసభ త మ  లక మత ార కమ ల ా  యేలవ ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:36-38 
     36మ య  ఆ ర  క ాల ను పనూ ల  క మ య ౖన అన  అను ఒక పవ  య ం ెను. ఆ  క త మ  దల  ఏ ేండ   

ట  సం ారమ ే  ిబహ ాలమ  గ న ె,ౖ  37 నుబ  ల గ  సంవత రమ ల  ధవ ాలయౖ ం , ే ాలయమ  డ వక 

ఉప ాస ారనల  ంబగళ  వ యే చుం ెను. 38ఆ క డ ఆ గ యల  ల ప  వ  ేవ  య , ర షలమ ల  

చన రక  క ట చున ారంద  ఆయనను గ  మ టల డ చుం ెను.  
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2:36 ‘‘పవ ’’  మల  తర ాత ేవ  రక  జం ా ై ా త న మ ట న ాడ  ఒక ర  క  లర  (లక వృ ం ల  

ా ిన ార ).  యకత  ా లల  లీ  ఉండడం ా. . త లక అసహజ న షయ  ాదు.  య మ , హ , ెబ ా, 

ర త , హల , ఎ ర ల   ఉ హరణల  (చూ. అ. ా. 2:17; 21:9). 

 

ప ే క అంశమ : బౖ ల నందు ెప బ న లీ   

ప ే క అంశమ : బౖ ల  ల  ీల  

I. ాత బంధన 

A. ఆ పరం ా లీ  ఒక ఆ ి  ాప గణంపబడ ర  

1. ఆసుల జ ల  కల పబ ం  ( ర. 20:17) 

2. బ స లీను ఎల  చూసు ా  ( ర. 21:7-11) 

3. ాం క బ ధ తల  క ఉన  ప ర ష డ  ా ీల క  ా ాలను రదు ేయబడ ట (సంఖ . 30) 

4. లీ  య లను ాడ ే  ార ా ( . 20:10-14; 21:10-14) 

B. ఆచ ాణ త కమ ా చూ  ా  అ న త ఉం  

1. ప ర ష డ  మ య   ీఇదర  ేవ  కల  ేయబ ర  (ఆ ాండమ  1:26-27) 

2. త దండ లను ర ంచుమ  ( రమ ాండమ  20:12 [ . 5:16]) 

3. త  మ య  తం  ద గ ర త మ  క  ఉండ ట (ల ాండమ  19:3; 20:9) 

4. ప ర ష ల  మ య  లీ  ర ల  ావచు  (సంఖ ాండమ  6:1-2) 

5. క మ లక  ా స మ ల  గమ ం  (సంఖ ాండమ  27:1-11) 

6. ఒడంబ కల  బ గసులౖన పజల  ( త ప శే ాండమ  29:10-12) 

7. తం  మ య  త  బ ధలను గమ ంచు నుమ  ( ా తల  1:8; 6:20) 

8. మ ను క  క మ ర ల , క మ ల  (ల  క ట ంబమ ) ే ాలయమ ల  సం తమ  

ా ం ే ార  (I న. 25:5-6) 

9. క మ ర ల  మ య  క మ ల  తయ గమ ల  పవ ం దెర  (య ల  2:28-29) 

C. లీ  యకత మ  వ ం  

1.  సహద , ా మ  పవక అ  ిలవబ ెను ( ర. 15:20-21 ఇం ా ా 6:4 గమ ంచు) 

2. స  గ రమ  ల  వసువ లను క ట  లీక  ేవ డ  పౖ ణ మ  ఇ డ  ( ర. 35:25-26) 

3. ఒక ీ, ెబ ా, క  ఒక పవక (చూ. య. 4:4), అ  జ త లంద  న ిం ం  ( య. 4:4-5; 

5:7) 

4. హ ల  ఒక పవక, ాజౖన ీయ  త ా కను నబ న ప సకమ  ‘‘బ  ఆ  ల ’’ ఆ  దగర 

చ ం , ంిచు డ  (II ా ల  22:14; II న. 34:22-27) 

5. ఎ ర  ాణ, ైవభ  గ న ,ీ ప య ల  య దులను ా ా ం . 

II. త బంధన 

A. ఆ రపరం ా య తత మ ల ను, క - మ  పపంచమ లల   హక ల  తప  ండవ తరగ  ర ల ా                     

ప గణంపబ ే ార  (ఒక  మ ి ో య ల  తప ) 

B. యకత ప  ాతల  లీ  
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1. ైవభ  గల లీ  అ న ఎ జబత , మ యమ  ేవ  ల ం ర  (ల ా 1-2) 

2. ైవభ పర ాలౖన అన , ే ాలయమ ల  ప చర  ే ిం  (ల ా 2:36) 

3. ల య, ఇంట సంఘమ ల  ా ి, యక ాల  (అ. ా. 16:14 

4. ి ప  క  నల గ ర  కన క క మ ల  పవకల  (అ. ా. 21:8-9) 

5. బ, ి య  సంఘమ ల  మత ద ( మ  16:1) 

6. ిస  ( ి ి ల), ల  ట ప క ె, అ ల  క  ఉ ాధ ాల  (అ. ా. 18:26; మ  16:3) 

7. మ య, న, స, , య , య  సహ ద , ఇం ా ల మం  ల  సహ ప ార  

( మ  16:6-16) 

8. య య  (  జ ), అ సుల ీ ావచు  ( మ  16:7) 

9. య య  మ య  సుంట . ల  సహప ార  ( ి ీ . 4:2-3) 

III. ఒక ఆధు క ా ి పస ం ే బౖ ల  ఉ హరణలను ఎల  సమ ౌల పరచు గలదు? 

A. వలమ  అసల  సంద ా లక  త నట  ఉన  చ తను లక ఆ ాల త  స లను  అ  య ాల సంఘ లక , 

ా సుల క  ల వ ే  ధమ ా ఒకడ  ఎల  వ ంప ే ి ర ంచగలడ ? 

1. రణ గ న అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  మనమ  ామ ఖ న ా ప గణం .  బౖ ల  ఒక 

ేవ  ాక మ , ఇ  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ రమ . 

2. త క- బదత  రణ క న షయ ల  మనమ  వ వహ ం . 

a. ఇ ా య ల ఆ ాధన (అ ., ఆ ాల , ఆ ాధ  కమ ల ) (చూ. అ. ా. 15; గల . 3) 

b. దట య గ య తత మ  

c. 1 ం య లక  ా ిన ప కల  ల  ె ి న క- యంతణ ాఖ ల  

(1) మ ల  ఉన  అన మతసుల క  చట నమ  (1 ం . 6) 

(2) బ స ా  ఉం వడమ  (1 ం . 7:20-24) 

(3) బహ ర మ  (1 ం . 7:1-35) 

(4) కన  పడ చుల  (1 ం . 7:36-38)                     

(5) గ లక  అ ం న ఆ రమ  (1 ం . 8; 10:23-33) 

(6) పభ ా  జనమ ల  ల వల  ా ా ల  (1 ం . 11) 

3. ేవ డ  సంప ా, స షమ ా ఒక ప ే క న సంస , ఒక ప ే క నమ నక  తనను ను     

బయల పరచు డ .  మనమ  బయల ాట ను వమ ా ప గణంపవల ి ఉం , ా  ప  క 

ఇ ద క దృక లను ాదు.  ేవ  ా ా ల  మ నవ మ టను ఉప ం  ాయబ న , ఇ  ఒక 

పత క సంస , ాల  ఉ ే ంపబ న . 

B. బౖ ల  షణ అసల  గంధకర క  ఉ శేమ  రక  త ా .  అత  ాల  ఆయన ఏ  పె  తలం డ ?  

స న షణక  ఇ ే ాధ క న , లక న .  అట  తర ాత  మన లక  అన ంచు ా .  లీ 

క  యకత ప  షయమ ల  ఇ ే సమస  ( జ న సమస  ఈ ప  ంిచడ .  ాసర  కంట ఎక వ 

మం  యక ల ా ఉం ా?  దల , ఆడ పవకల  యక ల ా ఉం ా?)  1 ం . 14:34-35 మ య  

1  2:9-15ల  ల  స షమ ా బ రంగ ఆ ాధనల  లీ  యక  వ ంచక డద  ప ాడ !  

అ ే  ఇప ట లక  అన ంచడ ల ?  ేవ  ా ా ,  ల  సంస ృ  అ ,  
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సంస ృ  అ  మ నమ  వ ంచడమ  షమ  లదు.  ల  ల  బహ ా ఆం ల  క  ఉన  ల  

ావచు , బహ ా  ల  ఆం ల ల , రె  ఉం న ల  ావచు .  ఆ ట ల  మ టల , దనల  

వలమ  దట య గ, ాం క ప ిత ల స ల , యమ ల  అ  పె  క   ఇబ ం ా ఉం .   

ఆల చనలను, సంస ృత లను ప ం  రణ క  ఉం న గంధకర  ంచ  వ ?! 

     ఏ  ఏ , బౖ ల  లీ యక  ఉ హ సున ప డ   ేయ  ( ల  ాతల  క , చూ. 

మ  16)?   మం  ఉ హరణ 1 ం . 11-14ల  బ రంగ ఆ ాధనను గ ం  ల  ే ని తర ణ.  11:5ల  

తల ద మ సుక  ి  లీ  బ రంగ ఆ ాధనల , ారనలల  ాల నుటక  అనుమ  ఇ నట  క సిున , 

అ  14:34-35ల  లీ  మ నమ ా ఉం ల  ాడ !  అక డ  ీమత దల  (చూ. మ . 16:1), పవకల  

(చూ. అ. ా. 21:9) ఉం ర .  ఈ న  అం ాల నను  ం , ఎ ీ ల  ఉన  దట య గమ నక  

సంబం ం న ల  క  ా ఖ లను గ ంచ  చ ం  ( ీ  సంబం ం న హదుల ద).  ఈ ండ  

సంఘ లల  త ా కను నబడ  ీ చ ను ాటంచ  సమస ల  తల  (చూ. Bruce Winte, After Paul 

Left Corinth (ఆ  ా  ల  ం ), ఇ  సమ జమ ల  సును పకటంచ  సంఘ  ఏర డ సమస లక  

ారణ ం .  సు ార మ ంత పబ తమ ా ఉండ  ా  చ ను ంత త ంచవల ి ఉం న .   

      ల  ల  లక  వ కమ .   లల  ఒక ళ సు ారను ఉచ ంచ , అం ంచ , 

యకత మ  వ ంచ  లీ ణనలను ప తమ  ే నిటౖ ే సు ార ా ి త  ఉం ొచు !  

బ టం ా ఆ ా ంచ  ఉన  మ ఖ  ఉ శే ట?  ఇ  ప చర , ష త మ  ా ?  లీ యక  బట 

ేవ డ  ంపబడ ? సం షపడ ?  తమ  ద బౖ ల  ‘‘ఔను’’ అ  పె త న ట ం ! 

     ను ల  ఆ నమ  ా ాలను ంట ను;  ి ంతమ  పమ ఖ మ ా ల  నమ .  ఆధు క  ీ

సమ నత  ాదమ  ను అత కమ ా ప త  ాతలచు లదు.  ఏ ఏ , బ సత మ , 

జ తత మ , మత దు ా మ నమ ,  ీ వ  దృక దం ల  ాసంఘ ల  బౖ ల  స లక  స ం చ  

ఆలస మ  ేసు య  నను ంట ను.  అల  ఆధు క పపంచమ ల  ీ దు ా ాల  పట స ం ం డ  

ఆలస మ  ేసు .  బ స , ీ  ేవ డ  సుల  మ  ే ాడ .  ాట  సంస ృ -కటడల ే మ  

క ంచ  ను ాహ ించను.   

     మ  షయమ : ఒక శషక ా క  ం  భంగపరచప  సంఘమ  క  లె సు.  పజ కరణ 

బహ మ ల  బహ క ంచబ , ర గ బ .  లీ  ఇందుల  పటబ  ఉండవచు .  ఎ ీ సంఘమ  అబద 

బ ధక ల ే ప తమ  ేయబ న  అ  ను నమ త ను.  ార   అనుక లమ ా ి  ఎ  ీ

గృహ సంఘ లల  లీను య ప ధుల ా ఉప ంచు ర . 

C. మ ంత ఎక వ ా  గ ం  చదవ  సల ల  

1. Gordon Fee మ య  Doug Stuart ా ిన How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట   

 బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ   ( . 61-77) 

2. Gordon Fee  ే ాయబ న Gospel and Spirit: Issues in New Testament Hermeneutics 

( ా  అం  ి : ఇష  ఇ  నూ  ట ం  ట )  

3. Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce, and Manfred T. Branch ల ే ాయబ న Hard 

Sayings of the Bible ( ర ం  ఆ   బౖ ల ) ( . 613-616; 665-667) 
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ప ే క అంశమ : ల  లీను ప చర ల  ఉప ంచు నుట 

ప ే క అంశమ : ల  ీలను ప చర ల  ఉప ంచు నుట 

     సు ార ప చర ల  ల  ప ే ని సహ-ప ారల ా ఉం , య లక  16వ. అ యంల  ెప బ న లీను గమ ంచం  

(చూ. ి ీ . 4:3): 

మ  16:1 ల  ీబ (సంఘప రక ాల )  

మ  16:3 ల  ప ి ల 

మ  16:6 ల  మ య; మ  16:7 ల  య య  (లక య య క  – అ  అ ే ప ర ష డ ) 

మ  16:12 ల  త ౖ క  త ాక  

మ  16:12 ల  సు 

మ  16:13 ల  ‘‘అ  త ’’ 

మ  16:15ల  య య (అ సుల  ావచు ) 

మ  16:15 ల  మ య  ‘‘అత  సహద ’’ 

     ాక ప చర ల  ీల  అ  షయంల  ఉన  ి ా లను గ ం  జ గత వ ంచం .  ా సులంద  తల ంత ల  

ఇవ బ  (చూ. 1 ం . 12:7,11); ా సులందర  ప ా క సు ార ప రక ల  (చూ. ఎ ీ. 4:12).  ఈ జ ల  

సంఘ ద అ న ,ీ ీబ, మ య  బహ ా అ సుల ాలౖన య య ఉ ర  (చూ. య ల  2:28; అ. ా. 2:16-21).  1 

ం . 11:4-5  14:34 ను నప ట వల, చూడ  ల క  పరస ర ౖర ధ  ా ఖ ల వలన బౖ ల  పరం ా ఈ 

సమస  ఎల  వ వహ ం ల  ెల ి నడం కషం.  

Copyright © 2014 Bible Lessons International  

 

 ‘‘ఆ ర  క ాల ’’  ఇ  ఉతర ప  జ త లల  నుం  ఒక గె ఇక డ న ట  ఇ  ె యజసున , ార  . ప . 722 ల  

అష ర  నుం  బ ష ంచబ ర .  సు ాలంల  ఉతర గెల నుం   గెల   వ . 

 

2:37 ‘‘ నుబ  ల గ  సంవత రమ ల  ధవ ాలౖయ ం ’’  ఈ  ీ ారంభంల  భర చ న తర ాత ఆ   వే  

సమ ం ం . 

 

 ‘‘ ే ాలయమ ను డ వక’’  ఈ వచనం ా ఖ తల మధ  ా లక  గ ం .  ఆధు క ా సల  ందర   ఉన  

ఉన ట ా (అ ., ఆ  అక  ే వ ంి ే ) ి ాల  లక ే బౖ ల  సత మ  ాద  ెప త ర .  ౖ ే ఇ  ఒక అ శ  

అ  అను ంట ను.  ఆ  అక డ పగట ాలం మ య  ప ే క ల టల  అక డ ఉండచు .  ేవ  ఆ ా ంచడ  ఆ  తం.  

అ ా రం అ  ఈ ఇ ే అంశమ  వ  ఆ నమ ల  గ న తర ాత బబ ల నుల  తన ఇంట మ ందు జ ల  

అబదమ డ టక  సంబం ం న ాదృశ మ  (చూ. జ ల  4:4-8). 

 

2:38 ‘‘ ారంద  ఆయనను గ  మ టల డ చుం ెను’’  ఆ  ా  ఏ  ె ి ం ో  మనక  ెప బడలదు, ా  అసల  ల ా 

తం ద ఆ ను గ ం  ఎందుక  ె ా డ ?  ఇ   ధర ా ా  అవసర న ఇదర  ా ల ఋ వ  రక  ెప బ ం  

(చూ. సంఖ . 35:30; . 17:6; 19:15).  వ  (ఇం ా జ ంచ  ను) మ య  వృదుడ  (సు ను మ య  అన ) 

ఇదర  అల  ప ర ష డ  మ య   ీఆయన ఎవ  గ ం ర . 
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 ‘‘ ర షలమ ల  చన రక  క ట ’’  ల ా 2:25 ల  ‘‘ఇ ా ల  క  ఆదరణ’’ ద ఇవ బ న  ను చూడం .  

జక ా  క   గ ం  ల ా 1:68-74 ల  మ ట డ .  ‘‘ చన’’ రక  ల ా 1:68 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:39-40 
      39అంతట ార  పభ వ  ధర ాసమ  ప న సమసమ  న ిమ ట గ లయల  నజ తను తమ ఊ   .  40బ ల డ  

జ నమ  ండ నుచు, ఎ  బలమ  ందుచుం ెను; ేవ  దయ ఆయన ద నుం నెు.  

 

2:39 ‘‘అంతట ార  పభ వ  ధర ాసమ  ప న సమసమ  న ిమ ట’’  సు మ య  ఆయన త దండ ల  ప  షయంల  

ప ా రప ాయణ ల ా ఉం .  ార  ే ాలయంల  తమ రక  మ య  తమ ిల ా  రక  ధర ాససంబం త ప  అవస ా  

ప ా ర ా ర . 

  

 ‘‘గల యక   వ ’’  ఇ  ా. . ల  పవ ంపబ న సు క  ప చర  ారంభ సలమ  (చూ. షయ  11:1).  ఇ  

ి య , అష య , బబ ల ను మ య  పరయ ల ే మ ట ంచబ , ఓ ంపబ న ాగనభ ల  దట గంల  ఉం ే . 

 

 ‘‘నజ త ’’  సు న ాం  నజ త  అ  ిల ర .  ఇ  ా. .ల  ా , తల డ  లక జ సుల  ా  ప ా ంచబడలదు.  

. ప . 134-104 వరక  ప ా ం న జ  ా న  (అ ., నయ ) ాలం వరక  ఇ  లద  స షమగ త న .  ఇక డ 

ప  మ య  మ య ఉ రంట, దు వంశసుల  ఇక డ ిరప ర  ెల సున . 

     నజ త  మ య  ల  netser ( జ ) అ  స యసంబం త ర  మ  (చూ. మత  2:23; ‘‘నజ య డ  అ  

ిల వబ న’’) ాట మధ  శబల ణ సంబంధమ  ఉన ట ం  (చూ. షయ  11:1; య  23:5; 33:15; జక ా  3:8; 6:12; పక. 

5:5; 22:16).  ల ా 4:34 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

     ఇ  స షం ా ఒక ం స ద న పదమ  ఎందుకంట ఇ  ర షలమ  నుం  దూరం  ాఉన  ఒక అను ల ాంత  ఉం  (చూ. 

ను 1:46 మ య  అ. ా. 24:5, ఇ  క  పవ ంపబ నప ట  [ షయ  9:1]).  సు ిల వల  ఆయన రసు  ద 

‘‘య దుల ాజౖన నజ య ైన సు’’ అ  ా ి త ంచ  ఇ ే ారణం ావచు . 

 

2:40 ‘‘బ ల డ  ఎదుగ చుం ెను’’  సు అంద  లిల వల మ నవ ా కం ా, మ న కిం ా, ఆ యం ా (చూ. 2:52, ల ా 

1:80 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) ఎదుగ చుం ెను ( ను వల, చూ. ల ా 1:80)  బహ ా ఇ  ఒక సక ల ధ ా ఖ  

ావచు .  ఆయన ఇతర ిలల ాట సమ జమం రప  ాఠ ాలలక  ళ త  ఉం ెను. 

      ం  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : జిం  

ప ే క అంశమ : ిజం ( క  పదం gnosis నుం , అరమ  ‘‘ఙ నం,’’ చూ. 1  6:20) 

I. దట శ బం క  పధ మ  

     దట శ బం క  మ  ాంమ జ మ  త ర  మ య  ా ా ల మ ల మధ  సంవరణ ాదం (అ క మ ల 

ాస ాలను ెల సు  అవలం ం ే మతం) ఉన  ాలం.  క  ేవ ళ  మ య  య ల ేవ గణ ల  అప ిద  
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ఉం ే . రహస  మ ల  ల  ఖ  గ ం  ఉం ే , ఎందుకంట అ  రహస  ఙ  క న వే ళ  వ గత సంబం ల  

ెప త ం ే .  ల క క  తత ాసమ  ప ి ెం , ఇతర ాపం క దృ ి ణ ల  కలపబ  ఉం ే .  ఈ సంవరణ మత 

ాపం కంల  సవ ా సం ( ేవ  రే  సు ఒక ే మ రమ , చూ. ను 14:6) క  ిత మ ందుక  

వ ం .  మత వ కత క  ప ర పరం ఏ ైనప ట , క  మ య  మ  తలక  య కమ  మ య  బ క శలత ా 

అం ార గ న సవత ప  ప ే క ా  ధం ా ే ని ఇ  ఒక పయత ం (అ ., ను 14:6; 1 ను 

5:12).  కి ల ఆల చన య మత తక వ గెలనుం  ప ట ఉం ే ల ం  (అ ., ఒక ఉ హరణ: DSS గె).  ఇ  

ిజంక  సంబం ం  . . ప స ాలల   య తత  అం ాలను వ సుం . 

   

II. 1 ను అంతరత ఆ ాల ా మత ల క   ప న మ లసూ ల . 

A. సు సు క  మ న ావ ా  ఒప క వడం 

B.  ర ణల  సు సు క  ం యతను ఒప క వడం 

C. సవ వన  అణ గ ణ త లక వడం 

D. ఙ న  ప నమ  పె డం 

E. ప ే క ాదం మ య  ఉన త ా ల పట ఒక ఆల చన ోరణ క  ఉండడం 

 

III. దట శ బంల  ిజం క  ారంభదశ 

A.  దట శ బం క  దశల  ిజం క  బ ధల  ఆత  మ య  శ ాలక  మధ  సత మంస 

( త మ ) ద ఎక వ ఉదటం టే  ప న బ ధల  ఉం ే .  ఆత  (ఉన త ేవ డ ) మం ా, శ రం ారసత ం  ా

ెడ ా ప గణంచబ ే .  ఈ ై వం ఈ ం ాట  క క  ఉం ే  

1. ాట ాదం క  మ రధం వ  ా రకం 

2. పరల కసంబంధం వ  భ ల కసంబం తం 

3. అదృశ న  వ  దృశ న .  ఇక డ ఇం ా ర ణక  అవసర న రహస  ఙ నం ( ా   లక 

రహజ  సం త ాల , ఇ  ఆత ను దూతగణ లను[aeons] ట ఉన త ేవ న  దగరక  ి  

ళ )  క  ామ ఖ త ద ఎక వ ెప బ ే    

4. జ ియ జం నుం  ప తం ేయబ  ఉండచు ) 

B. ఇక డ దశ ిజం క  ండ  ా ణ ల  ఉ , ఇ  1 నుక  ప ర పర నట  స షం ా 

ెల సుం  

1. ె ిట  జిం, ఇ  సు క  ాస క మ నవ  ాక సుం , ఎందుకంట ార  శ రమ  

ెడ ా ఎం ే ార  

2. ం య  జిం, ఇ  సును ఉన  aeons (అ ) ఒకడ ా గ సుం , లక ఉన త ేవ డ  

మ య  ెడ ైన శ ా  మధ  ఉన  దూతగణ ల ా ల  గ సుం .  ఈ ‘‘ సు ఆత ’’ సు అ  

వ  ల ప  బ ిస మ ల  ప ం , ిల వ మరణ  మ ందు  ం . 

3. ఈ ండ  గ ంప లల  ంతమం  ౖ ాగ ా  (ఏ ై  శ రం ర ంట, అ  ెడ ) అనుస ం ర  

మ ందర  న ంప  ా  (ఏ ై  శ రం ర ంట, అ  ే ) అనుస ం ర .  

C. దట శ బంల  అ వృ  ంె న ిజం పద  త ప ర క ఆ ాల  లవ .  ండవ శ బ మధ ాలం 
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వరక  ాతప ర క ఆ ాల  క ంిచలదు (  హమ  ా ా లను చూడ మ ).  ‘‘ ిజం’’ ను గ ం న 

మ ంత సమ రం రక  ఈ ం  ాట  చూడ మ  

1. Hans Jonas ే ాయబ , Beacon Press ే మ ంచబ న The Gnostic Religion (  ి  

య ) 

2. Elaine Pagels ే ాయబ న, Random House  ేమ ంపబ న The Gnostic Gospels (  ి  

ా ) 

3. Andrew Helmbold ే ాయబ న The Nag Hammadi Gnostic Texts and the Bible (   

హమ  ి  ట ) 

IV. ఈ ాలంల  ఉన  మతభషత ం 

A. సవ స  ఇతర ఆల చన ల  క ి చూ ల  పజల  పయ  ఈ ల  క  మతభషత  ఆత  

మన  ఉంద  అరం. 

B. ‘‘స న’’ ి ం  వ గత సంబం లక  మ య  వన  న ంచు ంట ఈ ాలంల  క  ఈ 

మతభషత ం మన  ఉంద  అరం. 

C. సవ  ఒక ప ే క ఙ న ఉన తవ ా  మ ర ంట ఈ ాలంల  క  ఈ మతభషత ం మన  ఉంద  అరం 

D. మతసుల  ేవ  ీ ాతత రక  స ాదం లక న ంప  ా ల ా మ ర ంట ఈ ాలంల  క  మత 

భషత ం మన మధ ల  ఉంద  అరం. 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ేవ  దయ అత  ద ఉం ెను’’  క  పదం charis నక  సృత మ టక  ప  ఉం ే . Louw and Nida, Greek-English 

Lexicon ( -ఇం  ల ా ), ా. 2, . 26  ‘‘దయ, బహ మ నం, కృతఙత మ య  మం తనం’’ అ  ప లను 

తర మ ే ా .  ఈ పదంల  ఇ  ఉప ంపబ న వం ి ి  సు ారల కంట న ం ా ఉం .  ల ా సు ారల  ఈ పదం అ క 

ప ా య ల  ఉప ంపబ ం  ా  ఇక డ మ త  ఇ  ‘‘కృప’’ అ  వం  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:41-51 
     41ప ా పండ గప డ  ఆయన త దండ ల  ఏటట ర షలమ నక  ళ చుండ ార . 42ఆయన పం ంె ంేడ ా ె ౖయ న ప డ  ఆ 

పండ గ చ ంచుట  ాడ క ప న ార  ర షలమ నక  . 43ఆ నమ ల  నతర ాత ార   ళ చుండ ా బ ల  ైన 

సు ర షలమ ల  ెను. 44ఆయన త  దండ ల  ఆ సంగ  ఎర గక ఆయన సమ హమ ల  ఉ డ  తలం , క 

నపయ ణమ  ా , తమ బంధువ లల ను ళ ౖన ా ల ను ఆయనను దక చుం . 45ఆయన కనబడనందున ఆయనను 

దక చు ర షలమ నక   వ . 46మ డ  నమ లౖన తర ాత ఆయన ే ాలయమ ల  బ ధక ల మధ  క ర ం , ా  

మ టలను ఆల ంచుచు ా  పశ లడ గ చు ఉండ ా చూ . 47ఆయన మ టల  న ారందర  ఆయన పజక ను పత తరమ లక ను 

స య ం . 48ఆయన త దండ ల  ఆయనను చూ   ఆశ ర ప . ఆయన త క మ ర , మమ ను ఎందు ల గ  

ే ి ? ఇ   తం య  నును దుఃఖపడ చు ను  దక చుంటమ  అయన  ెప ా 49ఆయన ల నను   దక చుంట ? 

ను  తం  పనుల ద నుండవలన  ర గ ా అ  ా  ె ను; 50అ  ేఆయన తమ  ె ి న మ ట ార  గ ంపలదు. 
51అంతట ఆయన ా  క డ బయల ే  నజ త నక  వ  ా  ల బ  య ం ెను. ఆయన త  ఈ సంగత ల ట  తన హృద 

యమ ల  భదమ  ే ి ను.  
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2:41 ‘‘ప ా పండ గప డ  ఆయన త దండ ల  ఏటట ర షలమ నక  ళ చుండ ార ’’  య దులౖన మగ లిల  21 సంవ ర 

వయసు తర ాత ప న న సంవత ర పండ గల  మ ం ట  జర  ా ా  (చూ. ర. 23:14-17; 34:23; . 16:16).  

దట శ బంల  ఇ  ఒక పండ గక  త ంచబ ం  ఎందుకంట ల మం  య దుల  ాల ీ క  బయట వ ంి ే ార .   

ధ ా ాస యమ లక  సు త దండ ల  తమను మ  సమ ంచు ర  ెప  ఇ  మ క ఉ హరణ.  మ య  

ధర ాస ప ారం జర  ావల ని అవసరం లక నప ట , ఆ  లను ం . 

 

2:42 ‘‘పం ంె డే ా ై ఉన ప డ ’’  సు తన బ  ట  క  దగర ప డ , ఇ  య దు ైన బ ల  ఒక ‘‘ధర ాస ప త డ ’’ ా 

ేసుం .  ఇ  పదమ డ  సంవత ాల వయసు ల  జర గ త ం .  ల ా ఈ వయసు ల  స తం ఆయన లఖ లల  ఎంత ా 

ఎ ా ో  అ  ెప  ల ా ఆయన వయసు ను ా ినట  అ సిుం .  బహ ా ఈ సమయ కం  సు వ  గ ం  

ఉంట డ  (చూ. ల ా 2:49). 

 

2:43 ‘‘ఆ నమ ల  న తర ాత’’  ఈ రయ క ల ద ల  బదత ారణ లను బట గ ంప ల ా వ ార  మ య  సహజం ా ండ  

ా  ఏడ  ల వరక  ఇక డ ఉంట ర  (చూ. ర. 12:15-16; ల . 23:6-8; . 16:3). 

 

 ‘‘ ర షలమ ల  నెు. ఆయన త  దండ ల  ఆ సంగ  ఎర గక’’  ఈ య క బ ట ార ల  సహజం ా లీ  ప ర ష ల  ర ా 

పయ ణ ార , ిలల  అందర  కల  ిఆడ ంట  ఉంట ర .  బహ ా ఈ ఇదర  త దండ ల  సు ఒక  దగర ఉం డ  మ కర  

అను  ఉండచు . 

 

2:44 ‘‘ నపయ ణమ  ా . . .ఆయనను దక చుం ’’  సహజం ా ఈ బ ట ార ల  ర షలమ  వద న తర ాత ప  

ఎ  నుం  ప  ళ  దూరంల  బ త ల  ా  బస యే  ఆగ ర .  సహజం ా ఒక క  20 ళ క  ౖ ా పయ ణం 

ే ార . 

 

2:46 ‘‘మ డ  నమ లౖన తర ాత’’  ఇందుల  ార  ర షలమ  నుం  న ఒక నం పయ ణం క  కల ి ఉం , ఒక  

 ావ  మ క  సు ను తక . 

 

 ‘‘ ే ాలయంల ’’  సబ త  మ య  పండ గ లల  ర ల  కప  ఉన  లీ మండ ాల అవరణ లల  ఉప ే సూ ఉంట ర  

(గర గ కంట ల  బయట  ఉన  అవరణ ల ). 

 

 ‘‘ ా  మ టలను ఆల ంచుచు ా  పశ లడ గ చు ఉండ ా’’  ఇ  మనంద  స యప ే ఒక మ .  మనంద  మన  

ప తం ే ిన గ ర వ ల  ఉంట ర , ా  బట ేవ  కృతఙతల  ె ం ర .   స వం ఉండడం ల  మం .  అ , 

మనక  ెప బ న  ద, మనక  ఎం  న క ఉన  ా , మ ంత స షత సం  మనం పశ ల   ాలం క  

వసుం .  న  మ య  పశ లడగ  త న ప పక త.  ఇతర ల ా మనక  ెప బ న సత మ  మన సత మ ా 

మ ర త ం . 
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2:47 ‘‘ఆయన మ టల  న ారందర  ఆయన పజక ను పత తరమ లక ను స య ం ’’  ఇ  ఒక అసంప ర మధ స 

తదర మ , మ  మ  ం న అనుభ ా  సూ సున .  ర షలమ ల  ప  ర ల  దగర నుం  న  మ య  ా  

ధర ా ా  గ ం  త ంచ  సుక  ె ి వ న ఒక అవ ాశమ .  అ ే ఇ ే యకత మ  ఆయన ద ా ైన తర ాత 

ఆయన మ టల  న  ఇషపడలదు. 

     ఈ వచనం సు క  అ త న స ా  గ ం  ెప త ండ ా, ల ా 2:52 సు సహజ   ెప త న .  

ండూ క  ాస ాల.  ల  ందర ా  సుక  ఆయన ఎవ , ఆయన ఎందుక  వ ో ె ి డ ! అ , ఆయన ప  

మ నవ డ ! 

 

2:48 ‘‘ స య ం ’’   శబ రం ‘‘ ి గ దు  టటం’’ (చూ. ల ా 2:48; 4:32; 9:43; అ. ా. 13:12). 

 

 ‘‘ ను  తం ’’  ల ా 2:49 ల  మ య ఉప ం న సర మమ  ‘‘  తం ’’  మ య  సు ఉప ం న సర మం 

‘‘  తం ’’  మధ  ఉన  రౖ  గమ ంచం .  మ య మ య  ప  ఇదర  స షం ా ే ను చూపలక య ర  ా  

ప ి ా ైన సు ే ాడ !  

 

 ‘‘దుఃఖపడ చు ను  దక చుంటమ ’’  ఇ  ఒక అసమ పక భ త ాలమ .  ార  ఆయన సం మ డ  ల ా ా సూ 

ఉ ర  (చూ. ల ా 2:46) మ య  సు సం మం రక  ార  ఎం  ఆం ోళన ంె ర . 

 

2:49 ‘‘ ను  తం  పనుల ద నుండవలన  ర గ ా’’  ఇ  దట ా న దు ేయబ న సు మ టల .  ఇ  ఇంత న  

వయసు ల  క  ఆయన ఎక డ నుం  వ ో , ఎందుక  వ ో  సుక  ంత ె నిట  ె యజసున .  బహ ా ఇ  ల ా 

క  ‘‘దత ీ ార ాదం’’ క  మత భష  అడ ందుక  ఒక పయత ం ావచు . 

     ‘‘దత ీ ార ాదం’’ ద మ య  ఆ  గంధకరల  ఎల  ఈ ల  భష  తృణక ంచ  ా  ా ా లను ఎల  

సవ ంచు ర  అ   ద ఒక ఆస కర న చర  రక  Bart D. Ehrman ా ిన The Orthodox Corruption of Scripture (  

ఆ డ  కరప  ఆ  ి ప ), 47-118 ల  చూడ మ .  క ప ర చనం రక  అనుబంధంల   పద ాలను చూడ మ . 

 

2:50 సు మ టలను ఆయన తల  అరం ే ి నలదు అ  ె  సంద ా ల  ల ాల  మ డ  ట ఉ . 

1. తన త దండ ల  – 2:50 

2. జనసమ ల  – 9:45 

3. పం ంెడ గ ర  – 18:34 ( సు మరణంను గ ం ) 

పం డె గర  సు క  ప ే క సూచనలను ంద  ఒక ఆ క మ ా ఎం ర  (చూ. ల ా 10:21-24), ా  ఇప ట  ార  

తన శమల  మ య  ర షలమ ల  తన మరణమ ను గ ం న సమ ా  ప నర నం తర ాత వరక  (చూ. ల ా 24:45) 

ందలక త ర  (చూ. మ ర  9:32; ను 2:22; 12:16; 14:26). 

     ను సు ారల  ఈ ర యే  ద ంద ాద సమ ంతరమ  క  గ  ఉం  (అ ., సు ౖ నుం  వ డ  ా  

మ నవ ల  ంద నుం  వ ర ). 
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2:51 ‘‘ఆయన ా  క డ బయల ే  నజ త నక  వ ’’  ఇ ే ప  క  వ  ప ావన.  ఆయన న  ాయంల  

చ నట  స షమవ త న , అ ే చ క మ ందు ఈ దంపత లక  అ క మం  ఇతర లిల  జ ం  య ర  (చూ. 

మత  12:46; 13:55; మ ర  6:3; ను 2:12; 7:3,5,10; అ. ా. 1:14; 1 ం . 9:5; గల . 1:19). 

    

 ‘‘ ా  ల బ  య ం ెను’’  ఇ  ఒక స త అసంప ర సకర ాక మ , ‘‘ఆయన ా  ఎలప డూ ల బ  ఉం నెు.’’   ద ఒక 

ఖ త న ఆఙ ఉం  (చూ. . 21:18-21).  సు బ ల రక  ఉన  ఒక సహజ య తత  యమ లక  ల బ  మ య  

అనుస ం ే ఒక ా రణ య  ఇంటల  ాడ . 

 

 ‘‘ఆయన త  ఈ సంగత ల ట  తన హృద యమ ల  భదమ  ే ి ను’’  మ య ఈ ట సంఘటలను ఙ పకమ ంచు ం  

(చూ. ల ా 2:19) ా  ప నర నం వరక  ఆ  ాటన అరం ే ి లదు (చూ. 50వ. వచనం).  ల ా మ యను క ి మ టల  

ఉంట డ , తన సు ారక  ఆ  ఆ ర  ఉండచు .  బహ ా ఈ క ి మ ట డడం ల  సమ దప  ఒడ న ఉన  స య ల  ండ  

సంవత ాల  ెర ాలల  ఉన ప డ  జ  ఉండచు . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 2:52 
     52 సు జ నమందును, వయసు నందును, ేవ  దయయందును, మనుష ల దయ యందును వ ల  చుం ెను.  

 

2:52 సుక  ఒక సర ా రణ బ ల మ  ఉం న .  ఆయన జ న మ నవ డ  ( కి క  ధం);  వలన  ఆయన మనలను 

ప ా అరం ే ి గ ాడ  (చూ. . 2:18; 4:15) 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ శేమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. ఆయనక  మ య  మ యక  అ ంచ  సుక  ాపమ  క  అర ణ ఎందుక  అవసర ం ? 

2. సు ను సం శేంను గ ం న అసహజ అంశమ  ఏ ? 

3. ఆ  సు  ె ి న మ టల  న దు ేయనప డ , హ ను గ ం  ప ా ంచవల ిన అవసరం ఏ ట? 

4. సుక  ఒక ‘‘సర ా రణ బ ల మ ’’ ఉం న ? 

5. ల ా 2:21-41 ల  చ ంచబ న మ డ  య దుల ఆ ాలను పటక ేయం . 

6. ఎందుక  ల ా మ గ ర  ఙ నుల  మ య  ఐగ ప క  ా వడం అ  షయ లను ట డ ? 

7. సు పట ా యీ య తత మ  క  ోరణ ఏ ట? 

8. ల ా 2:40 మ య  52 ే  ె యజసు ? 

9. ల ా 2:40 ల  సంఘటన సు క  ా  ట ా ? 
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10. రయ త బ ట ార లల పయ ణం ఎల  ఉం ే  వ ంప మ .  ఒక నమం  సు త దండ ల  ఆయనను ఎల  

ట  ఇ  వ సున ? 

11. ఎందుక  సు త దండ ల  ఆశ ర ప ర ?  ా  ప స ందనక  సు ఎందుక  ఆశ ర ప డ ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 3 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

బ సి చు  ను 

క  బ ధల  

బ సి చు  ను 

మ రమ ను దిపరచుట 

బ సి చు  ను 

ార కమ ల  

బ సి చు  ను 

బ ంచుట 

బ సి చు  ను 

క  పకటనల  

3:1-6 

     

3:1-6 

     

3:1-6 

     

3:1-6 

     

3:1-6 

     

  ను జనులక  

బ ంచుట 

      

3:7-14 3:7-20 3:7-9 3:7-9 3:7-9 

    3:10-14 3:10 3:10-14 

      3:11   

      3:12   

      3:13   

      3:14a   

      3:14b   

3:15-20   3:15-20 3:15-17 3:15-18 

      3:18-20 బ సి చు  ను 

బం ంపబడ ట 

        3:19-20 

సు క  బ సి మ  ను సుక  

బ సి చు ట 

సు క  బ సి మ  సు క  బ సి మ  సు బ సి మ  

ం డ  

3:21-22 3:21-22 3:21-22 3:21-22 3:21-22 

సు  వం ావ  సు సు వం ావ  సు వం ావ  సు  ప క ల  సు ప ర వృ ంతం 

3:23-38 3:23-38 3:23-38 3:23-38 3:23-38 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
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ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

      ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 3:1-6 
     1 బ సర  ఏల బ ల  పదు ౖదవ సంవత రమందు య దయక  ం ిల త  అ ప ాను, గ లయక  దు చత ా ప ాను, 

ఇత రయ త  శేమ లక  అత  తమ ైన ి ప  చత ా ప ాను, అ ల  ేశమ నక  ల ా య అ ప ాను, 2అన య , 

కయపయ  ప న య జక ల ాను, ఉన ాలమ న అరణ మ ల నున  జక ా  క మ ర ైన ను దక  వే  ాక మ  వ ె ను.  
3అంతట అతడ  వ , ాప మ పణ తమ  మ ర  మనసు  షయ న బ సి మ  ందవలన  ాను న  ప ేశమందంతట 

పకటంచు చుం ెను.  4పభ వ  మ రమ  దిపరచు  ఆయన వల  స ాళమ ేయ  5ప  పలమ  ప డ బడ ను ప  ండయ  

టయ  పలమ  ేయబడ ను వంకర మ రమ ల  న వగ ను కరక  మ రమ ల  నున వగ ను 6సకల శ ర ల  ేవ  ర ణ 

చూత ర  అ  అరణ మ ల  కల య చున  క  శబమ  అ  పవక న షయ  ాక మ ల గంథమందు ాయబ నట  ఇ  

జ ను.   

 

3:1 ‘‘ బ సర  ఏల బ ల  పదు ౖదవ సంవత రమందు’’  స ా ఏ ాల  ె యదు ా  బహ ా . శ. 27 నుం  . శ. 29 మధ న 

ఉం ే అవ ాశమ ం . 

     బ  ఈ ాం  అగససు మరణంచ  ండ  సంవత ాలక  ప ర మ  నుం  తన ఆ నంల  ఉంచు  ఉం డ , 

ఏ ఏ , ఆయన . శ. 14-37 ాలంల  ప ా ం డ . 

     ల ా ఈ సంఘటనను స న ఖులల  ఉం ే నంల  ల ా 3:1-2 వచ ల  స షమవ త . ల ా సు ారల  

సంఘటనలను లౖ క చ త  కలప  ఏ ఇతర . . గంధకర కంట ఎక వ శ సక ల  కనపరసూ ఉ డ .  సవత మ  

త క ఆ త మతమ .  ఇ  బౖ ల  న దు ే ిన ‘‘సంఘటనల’’ ద లబడ త ం  లక ప త ం .    

 

 ‘‘య దయక  ం  లి త  అ ప ’’  ం  ప ే క అం ా  చూడ మ .  
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ప ే క అంశమ : ం  ిల త   

ప ే క అంశమ : ం  లి త  

I. వ గతమ  

A. ప టన సలమ , ాలమ  ె యదు 

B. అ క డ  ( మ  సమ జమ ల  మద తరగ  కంట ంత చు కల ాడ ) 

C. ా తడ , అ ే ె ిన ిలల  లర  

D. ారంభమ ల  ార ా హక యమ ాల  ె యవ  ( ల  ఉం  ఉండచు ) 

II. ఆయన స వ ల ణ ల  

A. ండ  ర  ధృక ల  

1. ిల  (Legatio and Gaium(ల ి  మ య  గయ , 299-305) మ య  జ  

(Antiqయ ంట . 18.3.1 మ య  Jewish Wars  ా  2.9.2-4) ఇత  ఒక కౄర న, 

క నుడ ా క ం ర . 

2. . . (సు ారల , అ సుల ార మ ల ) ఇత  ఒక బల న న, సులభమ  ా సమ ల  ప  

ార ర హక ా పద ం ం  

B. ా  బర , Jesus and the Rise of Early Christianity( స  అం    ఆ  ఎ  యి ట), 143-148 

ల , ఈ దృక లక  యమ ంి ే ం  ండ   వరణలను ఇ ం . 

1. .శ. 26న య  ంద ిల త  ార ా హ ా య ంపబడలదు.  ఎందకంట ిల త  

య దుల అనుక ల డ , య  ( ిల , Legatio and Gaium(ల ి  మ య  గయ ), 160-

161) య దుల ప క ల డ .  ఇల  సల  ఇ ం  ప న సల ర ైన  జ న . 

2. య దులను అస ంచు  య  ప  అ న ఎ . య  జ  ిం సనమ  

నుక నుం  జ న అ ా ా మ రడమ  వలన య  ాజ య అ ా ా  ట  

బ ధప డ  ( లి , Legatio land Gaium(ల ి  ల ం  గయ ), 159-160). 

3. జన  క  లి త  శ ాణ గత డ  గనుక ఈ ం  ధమ ా తన మన ను ంద  పయ ం డ  

a. న క ట  (తక వ బలమ  ప ా ం ే ార ) ేయల  ర షలమ ల  

య ల ధ జ లను కి  ావడమ .  ఈ య ల ేవతల ల  య దులను 

మం ప ేటట  ే ా  (చూ. జ  Antiq(య ంట ). 18.3.1; Jewish Wars(  ా ) 

2.9.2-3). 

b. ణమ ల మ దణ ( .శ. 29-31) య ల ఆ ాధన బ మ ల  ాట ౖన ెక బ .  ఆయన 

ఉ ేశప ర కం ా  య దుల బంధనలను, ాంప య లను బ ల టం డ  జ  

ె ాడ  (చూ. జ , Antiq(య ంట ). 18.4.1-2). 

c. ర షలమ ల  జలమ ాలను ం  ే ాలయ ఖజ నుం  డబ  ి ాడ  

(చూ. జ , Antiq (య ంట ). 18.3.2; Jewish War (  ా ) 2.9.3). 

d. ర షలమ ల  ప ా  బ  అ ం టేప డ  అ క మం  గల య ల  చంపబ ర . 

e. .శ. 31 ల  ర షలమ క  య ల పలకల  సు  వచు ట.  దు మ  మనుమడ  

ఆయనను ాట  ంచమ  అడగడమ , ఆయన  ాక ంచడం, అందుక  ార  
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య  ా ి, ాట  మ  సమ దమ  పక నున  ి ా య క  ి ళమ  ర ట (చూ. 

ిల ,  Legatio and Gaium(ల ా ి  అం  గయ ), 299-305). 

f. సమరయ ల  ార  ట న మతమ నక  సంబం ం న ప త వసువ ల 

త క త న ప డ   పర తమ  ద ార  నరకబడడం.  ఇల  జర  బట తన 

ా ా లయమ ల  ఉన  లి త  క  ాం య సూప జ  మ క  పంపబడమ  (చూ. 

జ , Antiq(య ంట ). 18.4.1-2). 

4. .శ. 31ల  జన  ఉ యబ డ , య  మ  ప  ాజ య అ ారమ ల  ావ బట,  

#a, b, c మ య  d లను ిల త  జన  నమ ా  సం ా ంచ  ే ి ఉం ే అవ ాశమ ం , #e 

మ య  f ai బర మన ను ంద  పయ ల ,  అ  ి యబ డ . 

5. య దుల ానుక ల చకవ   ా ింపబడడమ , ాట  క ట  లక  య దుల పట 

దయ ా వ వహ ంచమ  య  ఉతరమ  ాయడమ  (చూ. ిల ,  Legatio and 

Gaium(ల యి  అం  గయ ), 160-161), య    ిల త  ఉన  అసకను య ద 

యక ల  అనుక లమ ా ే ి  ఆయన ా సును ిల వ ం ర .  ఈ బ  

ి ంతమ   ిల త  దృక ల  ం ంట  క  జమ  ే ంి . 

III. తన  

A. య  మరణమ  ( .శ. 37) తర ాత ఆయన మ  లి వబ , మ  ల  ప ం డ . 

B. ఆయన మ  య ంపబడలదు 

C. ఆ తర ాత ఆయన త ం ో ె యదు.  తన గ ం  ఎ  ి ం ల  ఉ  ా  ాట స ాల  

లవ .  
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 ‘‘గ లయక  దు చత ా ప ాను’’  దు అం ా, . ప . 4 – . శ. 36, గవర ర ా ా  లక చత ా ప ాను 

ిల వబ డ .  ఈయన క గ ల ే ల ంపబ డ , ఎందుకంట క గ ల ర దు ‘‘ ా ’’ తన ా దు మ ర డ .  ంద 

ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : దు చకవ  క  క ట ంబమ   

ప ే క అంశమ : దు చకవ  క  క ట ంబమ  

A. దు చకవ  

1. య దయ ా ( . ప . 37-4), ఇందు  (ఎ ోమ నుం ), ఆయన .ప . 40 ల  మ  ట ా మ య  

మ ర  ఆం  ఆధరణ వలన ాల ీన ( ా ను) అ  ద ా  ప ాలక ా య ంపబ నెు. 

2. మత  2:1-19 మ య  ల ా1:5 లల  ఆయన గ ం  ప ా ం ర . 

3. ఆయన క మ ర ల  

a. దు ి ప  ( య ీ ను క మ ర డ ) 

(1) య భర ( .ప . 4 - .శ. 34) 

(2) మత 14:3; మ ర 6:17 లల  ప ా ం ర  
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b. I వ దు ి ప  ( ాత క మ ర డ ) 

(1) గల సమ ద పడమర మ య  ఉతర ాతమ  క  చత ా ప ( .ప . 4 – .శ .34) 

(2) ల ా3:1 ల  ప ా ంచబ ం  

c. దుఅం ా 

(1) గల  మ య  య  క  చత ా ప  ( .ప . 4 – .శ 34) 

(2) మత 14:1-12; మ ర 6:14,29; ల ా3:1,19; 9:7-9; 13:31; 23:6-12,15;అ. ా. 4:27; 

13:1 లల  ప ా ంచబ ం  

d. ఆ ల య , ఎ  అ న దు 

(1) య దయ, సమరయ మ య  ఇదు య  ప ాలక డ  ( .ప . 4 - .శ.6) 

(2) మత  2:22 ల  ప ా ంచబ ం  

e. అ బ ల  ( య క మ ర డ ) 

(1) I వ. దుఅ ప , తం  వల ప ా ంచబ డ . ఎవ ే: 

a) య దయ ా  ( .శ. 37-44) 

b) అ. ా. 12:1-24; 23:35 లల  ప ా ంచబ ం  

i. అత  తం  దు II వ. అ ప  

-ఉతర ా  చత ా ప  ( .శ. 50-70) 

ii. అత   క మ బ  

- ఆ  సహ దర  గ ా  

-అ. ా. 25:13-26:32 లల  ప ా ంచబ ం  

iii. అత క మ  డ లి  

- క  క  ర  

-అ. ా. 24:24 ల  ప ా ంబ ం  

B. బౖ ల  పరం ా దుల సంద ా ల  

1. చత ా ప  దు, దు చకవ  క మ ర ామత 14:1; ల ా3:1, 9:7, 13:31; 23:7 లల  

ప ా ంచబ ఉం .  దు చకవ  చ న తర ాత ాంమ జ మ  తన క మ ర లకంద  భ ంపబ ెను. 

‘‘చత ా ప ’’అన ా ాజ మ ల  ‘‘ ల గ  ాలక  యక డ ‘‘ అ  అరమ . ఈ దు, అం ా దు ా 

ిల వబ డ . అం ాక  ఇ  మ దు ర . గలలౖయ మ య  య ాం ల  ఆయన ఆ నమ ల  ఉం న . 

అంట సు ప చర ల  ఎక వ గం ండవ తరమ  ఇం ో  ప ాలన స హదులల   జ ను. 

2. య అ బ లసు సహ దర ైన దు అం ా క  క మ . ఈ  అంతక  మ నుప  దు అం  ా

య న ి ప ను ాహమ ెను.  ఆయన ఉతర ాం  మ త  ఆ నపరచు న  చత ా ప  

ి ప ాదు ా ,  మ ల  వ ంి న ఇం క సహ దర ైన ి ప . యక , ి ప  వలన ఒకక మ  

ఉం నెు. దు అం ా మ ను ద ం  నప డ  ో య తే ఆక ంపబ ెను. ఆ  అప ట  ాజ య 

ప గమమ  రక ఎదుర చూసూ ఉం ెను. ాబట దు అప ట పటప ాణ ా ఉం న తన ర క  క ె ను 

మ య  దర  ాహమ ే ి  ల ా య క  ి ప నక  క ె ను. ఆ  దుఅ ప క  

సహ ద  క  (అ. ా. 12). 
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3. య క మ  ర  సల అ  య  జ  తన ప సకమ  The Antiquities of the Jews (  య ంట ట 

ఆ   ) 8:5:4 ా ె ి మ . ఈ సమయ  ఆ  వయసు  పం ంెడ  లక ప డ  మధ ల  ఉం  

ఉం ొచు . సహజం ా  ఆ  తన త  వలన న ంిపబ  మర ల ల బ  ఉంట ంద  స షం ా ెల సున . 

తర ాత ఆ  చత ా ప న ి ప ను ాహమ ెను ా  ంత ాల  తంత ా ను. 

4. బ ిస చు  ను తల న ిన  ప  ప సంవత రమ ల తర ాత దు అం ా తన ర  య 

ద లమ  వలన ా  ా ాల  ఆ ం  మ  ను. ఎందుకంట అంతక  మ నుప  ఆ ర దును ఆ  దర డ  I 

వ. అ ప  ం  ఉం ెను. అ ే I వ. అ ప , అం ా  ద రమ  ప త  మ క  ఒక ఉతరమ  ా ి 

ఉం నెు. అందుల  మ  ాంమ జ  శత వ   ంట  ( ట య) శేం ా ైన ారయ   సంబంధం 

క  ఉ  ఉం .  అ ప  I మ టల  చకవ  న , దు అం ా , మ య  అత  ర  యను, 

ఇద   క బ ష ం ెను 

5. త బంధనల  ెప బ న దులను ఇల  సులభమ ా గ ంచు నవచు . దు చకవ  బ ె మ ల  

ిలలను చం ిం ెను; దు అం ా బ ిస చు  నును చం ంి ెను; దు అ ప  I అ సుల ైన 

య బ ను చం ంి నెు; మ య  దు అ ప II ల  ఇ న సంజ ీ  న ట  అ సుల ా ా లల  

ాయబ ం . 

C. దు చకవ  క  క ట ంబ సమ ా  ె సు వ  జ  క    Antiquities of the Jews(య ంట ట 

ఆ   ) షయసూ కను చూడం . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ి ప  చత ా ప ’’  దు సం నం అం కంట  . ప . 4 – . శ. 34 మధ  ి ప  ాలన ల  బ గ ం న . 

 

 ‘‘అ  ల  శేమ నక  ల ా య అ ప ాను’’  ఈ వ  . . ఇక డ మ త  ప ా ంచబ డ .  జ   ను ా ం న 

మ నుపట క మ ర డ  ట ల  గ ం  ె ా డ , ఇందుల  అ ల  క  గ  ఉం ే  (అ ే అ ల ) ాదు, ఈయన . ప . 

40 ల  తన ాలనను ారం ం డ  (చూ. జ , Antiq, 15:4.1 మ య  14:13.3). 

     ఏ  ఏ నప ట , అ ల  నుం  వ న ల ఫలకం ల ా య చకవ  క  ర ను ప ే ం  ప ా ం ం .  ఈ ాత . శ. 11 

లక . శ. 14-29 ాలం ట .  జ  క  అ ల క  కలపబ  ఉన  ల ా యను ప ా ం డ  (చూ. Antiq. 19.5.1; 20:7.1; 

మ య  Jewish Wars 2.11.5; 2.12.8).  మ  క  ల ా క  త కత ర ం ంిచబ ం .  

     అ ల  గల యక  ఉతర క న ఉం , జ  దు చకవ  స హదుల  ఒక  గ  ఉం ే . 

 

3:2 ‘‘అన  ప నయ జక డ ’’  క ల  ఈయన ర  హన ; జ   ఈయనను హన  అ  ి డ .  చూడ  ఈ ర   

‘‘క కరమ ’’ లక ‘‘కర ణ’’ (hānāni) నుం  వ నట ం . 

     ా. . ల  ఒక ప నయ జక డ  ంతం వ ే ాడ  మ య  ఆయన అహ ను వంశమ  నుం  వ  ఉం .  ఏ  ఏ , 

య ల  ఈ ా ా లయ  ఒక ాజ య ఆ ి ా మ , ఒక ల య క ట ంబం నుం  క ంచు ర .  ప నయ జక డ  ీల 

ాంగణమ ను తన ఆ నంల  ఉంచు ,  ా ార లయం ా మ ర డ .  సు ఈ ే ాలయ  భపరచడం ఈ క ట ంబ  

ా  ంి . 

     య  జ  ప ారం అన  . శ. 6-14 ల  ప నయ జక డ ా ఉం డ .  ఈయన ి య  గవర ర  అ న క య ేత 

య ంపబ , ాల య  ాట  ే ి యబ డ .  ఆయన బంధువ ల  (5గ ర  కమ ర ల  మ య  1 మనుమడ ) ఆయన 



133 
 

తద ంతరం య ంచబ ర .  ఆయన అల డ  (చూ. ను 18-13) క ా ( . శ. 18-36), ఆయన తర ాత ను ంట  

వ న ాడ .  ా ా లయం ద అన క  జ న అ ారం ఉం ే .  ను సును ి  న దట వ  అ  

వ సు డ  (చూ. ను 18:13, 19-22). 

 

   ‘‘క ా’’  ఖ దు ల ా ే ల  మ ే క ా . శ. 18-36ల మధ  ప నయ జక ా య ంపబ డ .  ఈయన . శ. 6-

16 లక  మధ  ాలంల  ప న య జక డ ా ఉం న అ క  వమర .  ఈ శ వంత న క ట ంబమ  ఆ య షయ ల కంట 

ాజ య ల  మ య  సంపదక  ఎక వ ా ల గబ ర .  సదూకయ లక  ా నం ేయడం యం ాదు లక, ఆ షయమ ా 

ా ేత దల సభను ా ంచడం యం ాదు. 

 

 ‘‘ ేవ  ాక మ ’’ ేవ డ  పవకల  మ ట డ  ఇ  ఒక ా. . సూతమ  (ఉ . య  1:2).  ఇక డ ఇ  వర పవక 

అ న బ సి చు  ను ా ేవ  సం ే ా  ఉప ంచబ ం . 

 

 ‘‘అరణ మ ల నున ’’  ఈయన నయ ను ెగల  ఒక సభ డ ా లక ఒక సందర క ా ౖనను ఉం  ఉండచు  (చూ. మ ర  1:4; 

మత  3:1).  ఏ య  క  ాస సలమ  క  అరణ .  ను చూడ , ఏ య  వల కనబ , ఆయనల ా  పవ ం , 

ం డ .  ఈయన స య  కంట వ ాడన  ఏ య ను గ ం  మల  3-4 ల  ా ి ఉన  పవచ లను ర ా డ  సు 

పె డ  (చూ. మత  11:14; 17:10-13). 

 

3:3 ‘‘బ ిస మ ’’   దట శ బప  ాలస య ల క  ట బ ిస మ  క  ప ర పరం ఈ ం  ావచు  

1. ఎ  సమ జం (అ ., ె  ీ ) 

2. అను లను మ ా  మ ంతర బ ిస మ  

3. య తత ంల  కరణక  ఒక హ మ  (చూ. షయ  1:16) 

 

 ‘‘మ ర  మనసు ’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  ప ా పమ   

ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  ప ా పమ  

     ఈ అంశమ  అ ప న న  ా  ర ంచ  ల  కషమ .  మనల  ల  మం  ె ని ర చ ల  మత ాఖల 

అనుబం త న .  ఏ ఏ , సహజం ా ఒక ‘‘ఉంచబ ’’ మత ి ంతపర న ర చ ల  అ క బ  (మ య  క ) ప ల ౖ 

క ంిచబడ చు , అ ే ఇ  ప ే ం  ఈ ‘‘ఉంచబ న’’ ర చ  ెప లదు.  . . గంధకరల  (ఒక ల ా తప ) అందర  

 క  ప లను ఉప ం  ే  ాల న  ార  గ ంచు ం , ాబట బ  ప ల  ారం ం , ాటల  

ాధ కం ా ండ  ఉ . 

1. nacham ( BDB 636, KB 688) 

2.  shub ( BDB 996, KB 1427) 

     దట nacham ల త ా ా స ీల డమ  అ  అసలౖన అరమ  ఉం నట  లె సున , ఇ  ల  ాల       

ఉప ంచబ ం . 
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a. ‘‘ ాం ’’ లక ‘‘ఆదరణ’’ (ఉ . ఆ. ా. 5:29; 24:67; 27:42; 37:35; 38:12; 50:2; తరచు ా ర లక  

ఉప ంచబ ం , చూ. 2 ా ల  15:14; 1 న. 4:19; మ  1:1; 7:7; హ మ  1:1) 

b. ‘‘దుః ంచుట’’ (ఉ . ఆ. ా. 6:6,7) 

c. ‘‘మనసు మ ర నుట’’ (ఉ . ర. 13:17; 32:12,14; సంఖ . 23:19) 

d. ‘‘క కరమ ’’ (ఉ . . 32:36) 

     ఇవ క  వ ఉ ే ాల  ఉండటమ  గమ ంచం !  ల ెనౖ ఉ ే ాల  య ేయ  న ంి , ఇ ే ఇక డ లకమ .  ఈ 

య లక మ ర  సహజమ ా మ  వ  పౖ క  న ి ా , ేవ  పౖ క  క  న ి ా .  ఈ పవరనల  మ ర  మ య  

ేవ  ౖప క  య ఈ ప  అంత మత ి ంత పర న ామ ఖ ను క సున .  అ ే ఇక డ ం ెమ  జ గత ప .  

ేవ డ  ‘‘ప ా ప’’పడమ డ  (చూ. ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య. 2:18; 1 సమ . 15:11,35; ర. 106:45), అ ే ఇ  

ాపమ  లక తప  ేయ బట వ ే  దుఃఖమ  ాక డదు, ఇ  ేవ  క  క క ా , శదను చూ ంి ే ధమ ా ఉం  (చూ. 

సంఖ . 23:19; 1 సమ . 15:29; ర. 110:4; య  4:27-28; జ ల  24:14).  ఒక ళ జమ ా ా ి అత /ఆ / ా  

ాపమ లనుం  త  ేవ  ౖప క  ే ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట క  ావ ిన నుం  ార  మ ంపబడ ర .  ఇ  

తమ  క  ప నర దరణ. 

          ండవ పదమ , shub, అరమ  ‘‘ ర గ టక ’’ (నుం  ర గ ల, నుకక  ర గ ట, పౖ క  ర గ ట) shub అ  యక  (BDB 

996, KB 1427) ప నం  ా‘‘ నుకక  ర గ ట’’ లక ‘‘ ర గ ట’’ అ  అరమ  ఉం .  ఇ  ఈ ధం ా ఉప ంచవచు  

1. ేవ  నుం   వడం, సంఖ . 14:43; హ . 22:16,18,23,29; య . 2:19; 8:33; 1 సమ . 15:11; 1 

ా ల  9:6; య  3:19; 8:4 

2. ేవ  ౖప క  రగడం, 1 ా ల  8:33,48; 2 న. 7:14; 15:4; 30:9; ర. 51:13; 116:7; షయ  6:10; 10:21,22; 

31:6; య  3:7,12,14,22; 4:1; 5:3; హ ియ  3:5; 5:4; 6:1; 7:10,16; 11:5; 14:1,2; ఆ సు 4:6,8-11 

(ప ే ం  య  7 మ య  ఆ సు 4) 

3. హ  ామ ందు ా  షయ  య  ప ా పమ  ందద  ె ా డ  (చూ. షయ  6:10), అ ే 

గంధమ ల  ఇ  దట ా  ాదు, ఆయన  రండ  లి సూ  ఉ డ . 

     ప ా పమ  అ  వలమ  ా శమ  క న  ాదు ఎందకంట ఇ  ేవ  ఒక ౖ ా ఉం .  ఇ  తం నుం  

ఆయనక  ీ య ప నశ రణ.  ఇ  మ ర  మ య  మ  ఉన  ఒక ఆ  ె యజసున .  ఇ  ప ా ాపమ ను 

ఆ ి యడమ  ాదు, అ ే ె ి ే  ర గ బ ట క  ఒక అను న ఆప దల!  ఇ  ఆ ాండమ  3 ల  ా రమ  వలన వ న 

పత  ఒక ర గ మ ఖం.  ఇ  ె న వ వ ర నప ట , ేవ  స ర పమ  మ య  క (ఆ .ా 1:26-27) మ  

ప నర ద ంపబ ం !  పతనమ నవ ల ా ేవ  సహ ాసమ  మ  లౖం . 

     ా. . ల  మ ర మనసు  ప నం ా ‘‘ యలను మ ర నుట’’ అ  అ ా సుండ ా, . . ల  ‘‘ప ా పమ ’’ ప నం ా 

‘‘మనసు ను మ ర వడం’’ అ  అ ా సున .  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  ( . ) చూడ మ ). జ న బౖ ల పర న 

ప ా ా  ండ  క  అవసర  ఉ .  అల  ప ా పమ  అ  ఒక ారంభ య మ య  ఒక న ా  య ండూ.  

ారంభ య మ ర  1:15; అ. ా. 3:16 మ య  19; 20:21 చూడగ ే, న ా  ప ా పమ  1 ను 1:9; పకటన 2 మ య  

3 లల  చూడగలమ .  ప ా పమ  అ  ఒక ఐ కం ాదు (చూ. ల ా 13:3,5)!   

     అవసర  ండ  బంధన ఏ ా ట ల  ‘‘ప ా పమ ’’ మ య  ‘‘ ా సమ ’’ అన  ాసవమ  (ఉ . మత  3:2; 4:17; 

మ ర  1:4,15; 2:17; ల ా 3:3,8; 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3), అ ే nacham ఒక  ాపమ ను గ ం నప డ  క  వ న 

అనుభ ,  నుం  ౖ ొ   సూ , shub ాపమ  నుం  ేవ  ౖప క  రగ  సూ సున  (ఆ సు 4:6-11 ఈ 
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ండ  ఆత  సంబంధ యలక  ఒక ఉ హరణ, ‘‘ వ   ౖప క  రగలదు’’ [ఐదు ార ] మ య  ఆ సు 5:4,6,14, ‘‘నను  దక . 

. .పభ వ ను దక . . .మం  దక , ెడ ను ాదు’’). 

     ప ా పమ నక న  ప  శ  దట ఉ హరణ బ బె  దు క  ాపమ  (చూ. 2 సమ . 12; ర. 32:51).  

దుక , ఆయన క ట ంబ , ఇ ా య లక   ప ణ మ ల  న ా నప ట , దు ేవ  సహ ాసమ ను  

ంచు డ !  వ  దుష ైన మన  ప ా పమ  వలన ఆయన ాపమ ల  ంచబ  (చూ. 2 న. 33:12-13). 

     ఈ ండ  వచ ల  ర. 90:13ల  సమ ంతరమ ా ప ంచబ .  ాపమ ను గ ంచవల ి ఉం , ఒక ఉ ే ాను ారమ ా, 

వ గతమ ా నుం  రగవల ి ఉం ,  ాట  ేవ , ఆయన  దక  ఆశ క  ఉం  (చూ. షయ  1:16-

20).  ప ా పమ  అ  ఒక ఆత ప లన నమ , ఒక వ గత న , ఒక  సంబం ం న .  ఇట  ేవ  ఒక త 

సంబం ారం ంచ  మ య  అట  ఆ త సంబం  న ా ంచ  ఈ మ డ  క  అవసరమ .  రమ  క న 

ల ైన ఉ ేకమ  ేవ  మ య  ేవ  రక  ఒక ే ం న ఆ ాధనల  మ ా ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 

 ‘‘ మ పణ’’  ఇ  సహజ క  పదం aphiēm క  ర పకమ , ఇ  సహజం ా ాప మ పణ రక  ఉప ంపబ ం (చూ. 

ల ా 5:20,21,23,24; 7:47,48).  అల  ఇ  జబ  ఉపశమ  ఉప ంపబ ే ఒక ౖ  ఉప ంపబ ే పదం (aphesis) 

క  (చూ. ల ా 4:39).  ల ా aphesis తన రచనలల  అ క ప ా య ల  ఉప ం డ  ా  మత ల  వలం ఒక ా , 

మ ర ల  ండ ార , నుల  ప ా క ంిచక ం  వడం, ల  రచనలల  వలం ండ ార  మ త  క ిం ం . 

     ాపమ ల  నుం  మ య  అ ా స త ఆ ాల నుం  వ గత ా సమ ల  ఇ ా య లను బయట  ిలవడ  

ను క  ార ర  ఉం .  హ  ా క  బంధన కృప మ య  మలను మ  మ  ాక ం , అరం 

ే ి క న బంధన పజల ద తన సం ేశం గ  ఉం ం .  సు మ త  ర గల ఆత సంబం త అవస ా  ను 

త తం సేు డ ! 

 

ప ే క అంశమ : మ పణ రక  ఉప ంపబ న పదమ ల   

ప ే క అంశమ : మ పణ రక  ఉప ం న ప ల  

     మ నవ  ాపమ  మ య  ర గ బ ట ను ంచ  వే  మ పణ రక  ఉప ంపబ న  ప ల  మ య  
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జ య ల  ఇక డ ఇవ బ . 

1. ‘‘ మ పణ’’, ‘‘మ ంప BDB 699, KB 757, అ - סלח ,’’ ., ర. 34:9; ల . 4:20, 26, 31, 35; 5:10, 13, 16, 18; 

6:7; 19:22; య . 14:20; 15:25-28; 30:5,8,12; 1 ా ల  8:30, 34, 36, 39, 50; ర. 25:11; 103:3; 

షయ  55:7; . 9:19; ఆ సు 7:2 (ఈ పదమ  ఎప డూ ేవ  రక  మ త  ఉప ంపబ ం , మ నవ ల 

రక  ాదు) 

2. ‘‘త య ట,’’ ‘‘క య ట,’’ נשׂא (అ క అ ాల  ఉం  సహజం ా ాడ కల  ఉన  పదమ ) - BDB 669, KB 

724, అ ., ర. 23:21; 32:32; 34:7; సంఖ . 14:18; హ ష ా 24:19; ర. 25:18; 32:1,5; 85:2; 99:8; ా 

7:18 

3. ‘‘కప ట,’’ ‘‘ ాయ తమ BDB 497, KB 493, అ - כפר ’’, ., ల ాండమ ల  ల ార  వ న పదమ ; ర. 65:3; 

78:38; 79:9; షయ  6:7; 22:14; య  18:23; . 16:63; . 9:24 

4. ‘‘త ే ార య ట,’’ ‘‘క ా య ట,’’ מחה - BDB 562, KB 567, అ ., హమ  4:5; ర. 51:1,9; షయ  

43:25; 44:22; య  18:23 

5. ‘‘స సపరచుట,’’ רפא - BDB 950, KB 1272, అ ., 2 న. 7:14; ర. 41:4; 103:3; షయ  6:10; 57:18; 

య  3:22; 17:14; 30:17; హ యి  5:13; 14:4 

6. ‘‘చూడక ం  వ ట,’’ עבר - BDB 372, KB 369, అ ., ల . 16:30; ర. 51:7; ా . 20:9; . 24:13; 

36:25 

7. ‘‘కడ గ ట,’’  כבס – BDB 460, KB 459, అ ., ర. 51:2,7; య . 2:22; 4:14 

8. ‘‘ భమ యే ట,’’ טהר – BDB 372, KB 369, అ ., ల . 16:30; ర. 51:7; Pro. 20:9; . 24:13; 36:25 

9. ‘‘ నుకక  ట య ట,’’ שׁלך – BDB 1020, KB 1527, అ ., షయ . 38:17; ా 7:19 

10. ‘‘కల ా  ంచడం,’’  חטא – BDB 306, KB 305, అ ., ర. 51:7 (ఈ వే  భత అ  ఈ శబ రమ  ఒక 

సహజ న య, ఇక డమ త  క ిసుం ) 

11. ‘‘  మ ఖమ ను చు నుట,’’ סתר – BDB 711, KB 771, అ ., ర. 51:9 

12. ‘‘ఙ పకమ ’’ (వ కమ BDB 269, KB 269, అ – זכר ,( ., షయ . 43:25 

13. ‘‘ య ట’’ (అ.అరమ  ‘‘ ా నపరచు నుట’’),  ׁכבש – BDB 461, KB 460, అ ., ా 7:19 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

3:4-6 ఇ  షయ  40:3-5 నుం  ి నబ న పదం.  ల ా ఒక ే ల ా 3:4 మ య  5 వచ ల ప  ా ా  ఇ డ ; 

ఇతర సు ారల  వలం ల ా 3:3 మ త  ా ార .  ఇ  అంద  రక  ఇవ బ న సు ార క  రంతర శ జ తను 

చూ ిసున .   

     ా. . ా ా ల క  సంబం త ణ లను గమ ంచం : 

1. ను ‘‘అరణ మ ’’ ల  ఉం డ  

2. స య అ న సు క  సం ే ా  మ య  ప చర క  పజలను ను ిదపర . 

3. ేవ  సమస ఆటం ాల  ఇక డ కసంబం త ల వల పె బ , అ  ి యబ . 

4. ‘‘శ ర ర లందర ’’  ేవ  క  ర ణను చూ   అభ తను క  ఉంట ర . 
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3:4 ‘‘ ాయబ నట ’’  graphō  క  సంప ర సకర క షణమ  ఒక  జ యమ ా ఉం , ా. . నుం  ఒక ా ా  

ప చయం ేయ  ఉప ంపబ ం .  క  graphē తరచూ . . ల  లఖ  వ ంచ  ఉప ంపబ ం  (చూ. 

ల ా 4:21; 24:27,32). 

 

 ‘‘గంధమందు’’  ఇ  biblos (చూ. ల ా 20:42) అ  క  పదం, ఇందుల నుం ే మనం మన ఇం ష  పదం ‘‘బ ’’ అ  ప  

ం మ , ఆ తర ాత ఇ  ‘‘బౖ ల ’’ అ ం .  అ ే ఇ  ఇక డ ఒక ల ా త చుటను సూ సున  (చూ. ల ా 4:20; పక. 

5:1-5). 

 

 ‘‘మ రమ  ిదపరచుటక ’’  ఇ  ఒక తదర క సకర  ార రకం, ఒక అత వస ా  సూ సున .  ట   ాఠ మ ల , 

పభ వ  (అ ., adon) ా చదవ బ ం , అ ే ఇందుల  హ ా  ాఇ  ఉం .  పధమం ా ఈ వచనం ఒక ా  సందర  క 

ిద ాట ా సూ ంచబ ం  (చూ. షయ  57:14; 62:10).  ఆ తర ాత ఇ  బ ిస చు  ను క  ప చర క  

ాదృశ ం ా ఉప ంపబ ం , ఆయన ‘‘పభ వ ’’ (అ .,kurios)అ  క  ిల వబ న స య అ న సు రక  

ఆత సంబం త ిద ాట క  ఏ ా ట  ే ను.   

 

 ‘‘పభ వ  క ’’  త బంధన గంధకరల  ఎప డూ హ ాను గ ం న ా. . రచనలను సుక  ఆ ా ం ర . 

 

 ‘‘ఆయన మ ాలను స ాళమ  యే టక ’’  మ ట  ాఠ మ  మ య  సఫ జంట లల  ‘‘మన ేవ  క  మ ాలను 

స ాళమ  ేయ టక ’’ అ  ఉం .  మ ర  (లక త ర )  హ ాక  ాక ప ే ం  సుక  మ త  సంబం ంచునట  (లక 

ె యబడ  ా ా ంశ ర ప ాల ా ా ల ) సవ ం ర  (ల ా ఇక డ మ ర  సు ారను ఉప ంచు ంట డ ). 

 

3:5 ఈ వచనం క  ఊ ా  ఈ ం  ండ  ల ా అరం ే ి వచు : 

1. త కం ా ఇ  ఒక ా  సందర  మ ా  ిదపరచ  ఉప ంపబ ం . 

2. అం ాల సంబంధమ ా ఇ  ేవ  పజల  ఆయన వద సమక డ  ఉన  కపర న అడంక ల ట  

ి యబడ నట  ఉప ంపబ ం . 

3:6 ‘‘‘సకల శ ర ల  ేవ  ర ణ చూత ర ’’’  ‘‘ర ణ’’ అ  సఫ ంట  నుం  వ ం ; మత ల  ‘‘మ మ’’ అ  ఉం (చూ. ల ా 

3:30-32).  ల కమంతట  ర ణ (అ . మ ర మనసు  ం  శ ంి ే ారంద ) ల ా తే ెప బ ం , ఈయన  అన  

తల రక  ా ాడ . 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 3:7-9 

     7అతడ  తన తే బ ిస మ  ందవ న జనసమ హమ లను చూ  సర సం నమ , ాబ వ  ఉగతను త ి ంచు నుటక  క  

బ  ె ి న ా ెవడ ? 8మ ర మనసు నక  త న ఫలమ ల  ఫ ంచు  అబ మ  మ క  తం  అ  ల  రను న 

దల ట నవదు; ేవ డ  ఈ ాళవలన అబ మ నక  ిలలను ప టంపగలడ   ెప  చు ను. 9ఇప  ే డ  టె ర న 

ఉంచబ  య న  గనుక మం  ఫలమ  ఫ ంచ  ప  టె ను నరకబ  అ ల  యబడ న  ె ను.  

 

3:7 ‘‘ ె ి న’’  ఈ అసంప ర ాలమ నం బ సి చు  ను క  పల మ ర  ెప త న  సం ే ా  చూప త న . 
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 ‘‘ ందవ న జనసమ హమ లను‘‘  ఇ  ఒక వరమ న మధ  (ఆ త) అసమ పక య ా ఉం , జనసమ హమ ల  

ామం ా వసు య  ె యజప త న .  ఇ ా య లల  ఆత సంబం త ఆక  ఉం న . 

 

 ‘‘సర సం నమ ’’  అక డ య తత  ాపనమ  క  ఉం న  (చూ. మత  12:34; 23:23).  మత  3:7ల  

స పర లౖన సదూకయ లక  ఇ  ఉప ంపబ ం .  పజల  ఈ మత దలను ఉన తం ా ం  ా  బట ఆశ ర పడ త  

ఉం ర  మనం గ ంచు ా  (అ ., సదూకయ ల  మ య  ప సయ ల ).  ను ా  ఏ మ తమ  ల  టక, వ గత 

ప ా ప ప  ా సమ ం ల  ా  లి ప డ  (చూ. మ ర  1:15). 

 

 ‘‘ ాబ వ  ఉగత’’  అంత ాల ర ర  ఆత  క  ఒక త నమ నక  మ య  ఒక ర  నమ నక  క  లి ప సున  

(చూ. మత  24:25).  ఎవ ే ఎక వ ఇవ బడ త ం ో  ా నుం  ఎక వ ఆ ంచబడ త ం  (చూ. ల ా 12:48). 

 

3:8 ‘‘ఫలమ ల  ఫ ంచు ’’  ఇ  ఒక అ త తదర  సకర క ార రకం.  జం ా హృదయం మ ం  (ప ా పమ ) అ   

ఋ వ ా తం మ ర ాల  ను ర త డ .  ఈ ఆత  ఫలమ  క  నం మత  7:15-23; 12:33; ల ా 

6:39-45; గల . 5:22-23 లల  క  చూడగలం.  త  గమ ంచగల స వల ణ ల  ఉంట . 

 

 ‘‘అబ మ  మ క  తం ’’  ఈ య  దల  ా  వం ావ  ద నమ కమ ంచు ర  (చూ. ను 8:37-59; గల . 

3:29).  ర ల  అబ మ క  మ య  తన సం  ేవ  క  ా ా ల  (చూ. ఆ . 12,15,17) షరత ల  ల  ా ా ల  

అ  శ ంి ర  అ ే ా. . పవకల  అ  ా స స ంధన ద ఉన  షరత ల  క న ా ా ల  స షం ా ా ం ర  (చూ. 

మ  9:4-5 వ  10:1-4).  తిర ల క  ఆ క తల  ా  లక ా. . క  బంధనల  ా  ట ానంల  ఉన  

ప ా ా , వ గత ా ా , ేయతను ా , లకడ ా న ాగ  ా  మ ర జ లవ .  సు ార వం ావ ల ద గ  

ఉంచలదు ా  ా సమ  ద గ  ఉం ం  (చూ. మ  2:17-29). 

 

 ‘‘సం నమ . . . ాళ ’’  అ ా యల  ఈ ండ  ప లక  ల  దగర క ఉన  శబ ల  ఉ  (క మ ర ల  – banayya 

మ య  ా  - ’abnayyā).  సు మ మ ల ా అ ా య మ ట డ  ా   క  ాదు.  ఇ  బహ ా ఉ శేప త న 

పద సమ  ావచు .  బహ ా ఇ  షయ  56:1-2 క  త య గ పవచ  సూ సూ ఉండచు . 

 

3:9 ఇ ే ఫలభ తమ  మ య  ెట ను శనం ేయడమ  ాదృశ మ  మత  7:19 ల  కను నవచు .   ఖ తం ా 

అంత ాల వం ఉం .  సుల  ాజ మ  వ  ఉన ప ట , ఇ  ఇం ా ప ా సమ ి  ాలదు.  ప సమ ిల  ఒక ర ేబ ే 

ర  వసుం  (చూ. మత  25:31-46 మ య  పకటన 20:11-15).  ఇక డ ా. . మ య  . . ల  ఆత సంబం త సూతమ  

ఒకట ఉం  – మనం న ే మనం ామ  (చూ. బ  34:11; ర. 28:4; 62:12; ా . 24:12; పసం  12:14; య  17:10; 

32:19; మత  16:27; 25:31-46; మ  2:6; 14:12; 1 ం . 3:8; 2 ం . 5:10; గల . 6:7-10; 2  4:14; 1 త ర  

1:17; పక. 2:23; 20:12; 22:12). 

     ా. . పవకలల  మంట ర  క  ాదృశ మ  (ఎ దవ శ బప  ఉ హరణల , షయ . 5:24; 9:18-19; 10:1617; 

26:11; 33:11, 12,14; 47:14; 64:2,11; 66:15-16,24; ఏడవ శ బప  ఉ హరణల , య  4:4; 5:14; 6:29; 11:16; 15:14; 

17:4,27; 21:12,14; 22:7; 23:29; 43:12-13). ల ా 3:17 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 



139 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 3:10-14 

     10అందుక  జనుల  ఆల  ే  ేయవలన  అత  నడ గ ా 11అతడ  ండ  అం ల  గల ాడ  ఏ య  ల  ా య  

వలన య , ఆ రమ గల ాడ ను ఆల  ేయవల న య  ా  ె ను. 12సుంకర ల ను బ ిస మ  ందవ  బ ధక ,  

ేయవలన  అత  నడ గ ా 13అతడ  క  ర ంపబ న  కంట ఎక వ ి నవద  ా  ె ను. 14 ౖ క ల ను         

 యేవలన  అత  న . అందుక  అతడ  ఎవ  బ ధ టకయ , ఎవ  దను అప ంద యకయ ,  తమ ల  

తృ ి ం య ండ డ  ా  ె ను.  

 

3:10 ‘‘అల ే  యేవలను’’  ర ల య త ల క  యమ ల , ఆ ాల , అర కమ ల  స వ  

స షమవ త న .  బౖ ల సంబం త ా సమ ల  వ గత అన య సత మ  లక  ఉన  (అ ., ఒక హృదయ సంబంధ న 

సున , చూ. . 10:16; 30:6; య  4:4; 9:25-26; మ  2:28-29).  మనం ే ౖ ే శ ి ా  ల  వ ంి  

(చూ. య బ  2:14-26).  సు ార ఒక వ  ఆ ంచ  ( సు), ఆ వ  గ ం న స  శ ంిచ  ( . ), ఆ 

వ వల ంచ  (అను న సు ార ప త). 

 

3:11 ‘‘అం ల ’’  క  పదం (chitōn)  నుం  ి న పదం అ  ంపబ ం .  ఇ  సఫ ంట ల  ఈ ం  ాట రక  

ఉప ంపబ ం : 

1. ఒక ీ క  ల దుసుల , ఆ . 3:21 

2. ఒక ప ర ష  క  ల దుసుల , య. 14:19 

3. ఒక య జక  ల దుసుల , ల . 6:3 

     ఐగ ీయ ా ౖ ల  ల ం న The Vocabulary of the Greek Testament (  వ ాబ ల  ఆ    టస ం ), . 688 నుం  

 క  ే ాతల రక  మ ల  మ య  ా  ే ని అధ యనంల  ార  ఇ  న  ఆ ియ  ా  సంబం ం న పదమ  

అ  శ ంి ర .   ండ  సంబం ంత అ ాల  ఉ : 

1. ప ర ష ల  మ య  లీ  ధ ం ే చ ా  అంట  ఉం ే దట వ ాల  (చూ. LXX, మత  5:40; 10:10; 

మ ర  6:9) 

2. ామ న మ ా వ ాల ా ఉప ంపబ ే  (చూ. మ ర  14:63) 

ఈ ాక  సందర ంల   వం ఒక ళ ఎవ  ా  ావల ని  కంట ఎక వ ా ఉంట, ఎవ ే అవసర  ఉం ో (బటల  ల , 

ఆ రం ల  ార ) ా   పంచు వడం అ . 

 

3:12-14 ‘‘సుంకర ల . . . ౖ క ల ’’  ఇ  ను క   ార ాలక  ండ  ఉ హరణల  మ త .  ార  (పజల వృత ల  

అ భమ  లక డె ా ప గణంచబ ) ఉ ో ాలను మ ర ాల  త ంపబడ ట లదు ా  యం ా మ య  సంతృ ి  

ఉండమ  ెప డం జ ం .  ను పవకల క  ా. .  పరంపరలను అనుస సు డ . 

     ల ా 3:14b ల  ౖ క లక  ఉం న య ప ల  ార ర ాల ా ఉ . 

1. ఎవ  బ ధ టక (తదర క సకర  ార రకమ ) 

2. ఎవ  ద అప ంద యక (తదర క సకర  ార రకమ ) 

3.  తం  సంతృ ి ందు  (వరమ న సకర క ార రకమ ) 
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ర  య  ౖ క ల ? య దుల  సహజం ా ా  ౖ క ల ా ప ే ార  (బహ ండ న ప ాతన పతం), అ ే య ల ప  

ంద ఉన  ల  మం  య దుల  ౖ క ల ా ప ేయర .  ఉప ం న య ప ల  సమ న జ  ర  ల  క నం ా 

బ ధపట ార  ె యజసు .  ఇ ే సమ జంల  వ ంి ే ట య దులను ర  ఇ ే ధం ా బ ధ టగల ా?  లట ల  ప ే  

షయంల  య దులక  మ  న ంప  ఇ ం .  దుక  వ ే ిన మ య  పను ల  వసూల  ే ంి  ఈ య దుల అ  

ఉం ే అవ ాశమ  ఉం .   

     సుంకర ల  క ి ప ే ని ౖ క ల  లక ర ంద ౖ క ల  ఈ మ  ౖ క ల ాగల అవ ాశమ ం ?  ల ా 3:14 ల  ఉన  kai 

అ  పదం ‘‘క ’’ అ  షంపబ ం .  ఇ ే అ ,ే ఇ  ను ప చర ల  స తం అను ల  మ ందు మ ందు ా సు ారను 

ల  ల ా క  కను ె యజసున .  ల ా క  శ ా ిక సు ారక  ఇ  మ క ఉ హరణ.   

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 3:15-17 

      15పజల  క ట చు, ఇతడ  స  య ండ  అ  అందర ను నును గ  తమ హృదయమ లల  

ఆల ంచు నుచుండ  ా 16 ను ను ళల  క  బ ిస చు చు ను; అ  ే కంట శ  మంత ొకడ  వచు చు డ ; 

ఆయన ెప ల ార ను ప టక  ను ాత డను ాను; ఆయన ప త  ల ను అ ను క  బ ిస చు ను; 17ఆయన       

ేట ఆయన ే ల నున ; ఆయన తన కళమ ను బ గ ా భమ ే ,ి తన ట ల  ధుమల ,ి ఆర  అ  ట  ా  

య న  అంద  ె ను.  

 

3:15 ‘‘క ట చు’’  ల ా రచనలల  క  పదం prosdokaō అ క ప ా య ల  (సు ార, ఆర ార ; అ సుల ల ా ా ల , ల గ  

ార ) ఎక వ ా ‘‘  ఉండ ట’’ (LXX ల  వల) రక  ఉప ంపబ ం , అల  ఇం ా అంత ాలం రక  క ట ట రక  క  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 3:15; 7:19-20; 12:46). 

 

 ‘‘ఇతడ  స  య ండ  అ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ఆ ారక య.  ను ప చర  ా సయ సంబం త 

ఎదుర చూప ల  రగ ల .  ఈ ఎర గన  ాఖ ల  ండ  ి ంతపర న ఉ ే ాలను ెల ప త : 

1. సును ంచుటక  మ య  సు ంచుటక  

2. బ ిస చు  నుక  జత యేబ న ఆ  సంఘమ  క  మత అ ాంత ాలను అణ య  స యప  

(చూ. అ. ా. 19:1-7 మ య  ను సు ారల  ఇల ంట ాయక ాక ం ే ాఖ ల , 1:6-8, 19-42). 

 

3:16 ‘‘అ  ే కంట శ  మంత ొకడ  వచు చు డ ’’  ఈ సం ేశం మ డ  ి కి  సు ారల టల  క  ెప బ ం  (చూ. 

మత  3:11; మ ర  1:7-8; మ ర  1:7-8).  ఆయన ఎవ , తన సం శే  ఉం ల  నును ెల సు (చూ. షయ  40:3; 

మల  3:1; 45-6).  ఆయన మ ందు ా ె యపర ాడ  (చూ. షయ  40:4-5). 

 

ప ే క అంశమ : ాబ త న  ప ే క న ా  గ ం న ా. . ర   

ప ే క అంశమ : ాబ త న  ప ే క న ా  గ ం న ా. . ర  

A. పవక – . 18:15, 18 

B. ా  

1. య  జ  నుం  వచు ాడ , ఆ . 49:10; ర. 60:7; 108:8 
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2. దు వంశమ  నుం  వచు ాడ , 2 సమ . 2:10; ర. 89:3-4; షయ  9,11; య  30:8-9; . 

37:21-22; జక ా  9:9-10 

3. ఇతర ాఠ ాల నుం , 1 సమ . 2:10; ర. 89:3-4; షయ   9,11; య  30:8-9; . 37:21-22; 

జక ా  9:9-10 

C. ా /య జక డ  

1. రన 110 ( ా , 1-3 వచ ల ; య జక డ , 4వ. వచనం) 

2. జక ా  4:14 ( ండ  ఒ వ ెట , ఇదర  అ ంచబ న ార , జర బ బల  [ దు వంశమ  నుం ] మ య  

హ ష ా [అహ ను వంశమ  నుం ]) 

D. అ ంపబ న ాడ  (ప ే క అంశమ : స య చూడ మ ) 

1. ేవ  క  ా , ర. 2:2; 45:7 

2. ఆత  క  పత ణ, షయ  11:2; 61:1 

3. ాబ వ  ాడ , . 9:26 

4. మ గ ర  ా. . యక ల  ేవ  ిల ప క  మ య  శ  ఒక గ ర  వల అ ంపబ న ార : ా ల  (చూ. 

య. 9:8,15; 1 సమ . 2:10; 9:16; 24:10; 2 సమ . 19:21; 23:1; ర. 18:50), య జక ల  (చూ. ర. 

28:41; ల . 4:3; 6:22), మ య  పవకల  (చూ. 1 ా ల  19:16) 

E. ా  క  క మ ర డ  

1. ర. 2:7, 12 

2. ేవ  క  ప ాలనక  హ ం ా ఇ ా య ల క  ా  (చూ. 1 సమ ల  8) 

F. మనుష క మ ర డ  ( . 7:13; ప ే క అంశమ : మనుష క మ ర డ  చూడ మ ) 

1. మ నవ డ , ర. 8:4; . 2:1 

2. ైవమ , . 7:13 

G. చన కల గజ  ప ే క మమ ల  

1. భ ం ే వక డ , షయ  52:13-53:12 

2. భ ం ే ాప , జక ా  12-14 

3. మ ల ా , ర. 118: షయ  8:14-15; 28:16 (ప ే క అంశమ : మ ల ా  చూడ మ ) 

4. షతగల వ , షయ  7:14; 9:6-7, ా 5:2 

5. గ ర , షయ  4:2; 11:1-5; 53:2; య  3:5-6; 33:15; జక ా  3:8; 6:12 (ప ే క అంశమ : 

నజ య ైన సు చూడ మ ) 

     ేవ  క  ప ే క ం ే ప  గ ం న ఈ ందరవందర ా ా ల ట  త బంధన ి  ాట  

ా ంచు  సును ేవ ే ా ానమ  ేయబ న ాబ వ  ాడ  అరమ  ే ి  ం ం ంచు ం  (ఉ . మత  

16:13-20; ను 11:25-27).  ఐక పరచబ న ఈ  ధమ లనౖ ా ా చరణల  మ య  మమ ల  స య 

క  ండ  ాకడలక  ారణమయ  (ప ే క అంశమ :  ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  చూడ మ ). 

     అ ారమ గల వ ా మనుష క మ ర డ  మ య  స ం ే వక డ  అ  అం ాల ద సు ారల  ౖ ల ద  

ఒక మం  తర ణ రక  George E. Ladd క  A Theology of the New Testament (ఎ ల  ఆ   నూ  

టస ం ), . 149-158 చూడ మ . 
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 ‘‘ఆయన పె ల ార ను ప టక  ను ాత డను ాను’’  ర ల ష ల  ా  ెప లను ప డం తప  న పనుల  

యజమ నులక  ా  బ సల  ే నిట  ేయ ల  ర ల  ెప త ర .  ను ఈ ఆ ా  సంబం ం న వ ాలను తన 

నయమ  మ య  స య క  ప తనమ ను గ ం  పె  ఉప సు డ . 

 

 ‘‘ప త  ల ను అ ను’’  . . ల  ఈ వచనం ను క  ట బ ిస మ  సు క  ఆత  బ ిస మ  

ౖర ద మ  ట ే ి న  సంద ా లల  మ త  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 3:16; మత  3:11; మ ర  1:8; ను 1:33; 

అ. ా. 1:5; 11:16).  సు ప చర  క  ఆత సంబం త ప వమ ను చూ ంి , సృతం యే  ఇ  ఒక నం ా ఉం . 

ఆత  మ య  అ  ప ా యప ల .  ఆత  ా ా  ఒక ప ే క న ప ా చూ ంిచ  ఈ వచనం ఒక ఆ త ాక ం ాదు. ఇ  

సు ార ా ఒక ారంభ ర ణను సూ సున .  బహ ా అ  భతక  ఒక ాదృశ మ  ావచు  (చూ. ల . 13:52,55,57), ఇ  

ాప మ పణ ా ఉం  (చూ. ల ా 3:3).  ను ిదపరచ  పంపబ డ , సు సంప  ేయ  ఉ డ . 

 

ప ే క అంశమ : అ   

ప ే క అంశమ : అ  (BDB 77, KB 92) 

లఖ లల  అ  ఇట  ానుక ల అట  వ క ండ  అ ాల  ఉ . 

A. ానుక ల అ ాల  

1. చ దన సుం  (చూ. షయ  44:15; ను 18:18) 

2. ాం సుం  (చూ. షయ  50:11; మత  25:1-13) 

3. వండ త ం  (చూ. ర. 12:9; షయ  44:15-16; ను 21:9) 

4. భపర సుం  (చూ. సంఖ . 31:22-23; ా . 17:3; షయ  1:25: 6:6-8; య  6:29; మల  3:2-3) 

5. ప దత (చూ. ఆ. ా. 15:17; ర. 3:2; 10:18; జ ల  1:27; బ . 12:29) 

6. ేవ  క  యకత మ  (చూ. ర. 13:21; సంఖ . 14:14; 1 ా ల  18:24) 

7. ేవ  క  ా ారత (అ ార చు ట) (చూ. అ. ా. 2:3) 

8. ేవ  ాప దల (చూ. జక ా  2:5) 

 

B. వ క అ ాల  

1. ాల ను (చూ. హ ష ా 6:24; 8:8; 11:11; మత  22:7) 

2. శనమ  ేయ ను (చూ. ఆ. ా. 19:24; ల . 10:1-2) 

3. పమ  (చూ. సంఖ . 21:28; షయ  10:16; జక ా  12:6) 

4.  (చూ. ఆ. ా. 38:24; ల . 20:14; 21:9; హష ా 7:15) 

5. మరణ ంతర అబద హ మ  (చూ. పకటన 13:13) 

 

C. ాపమ  పట ేవ  ఉగత అ  ాదృశ మ  ా ెల ప బ ం  

1. ఆయన పమ  ా సుం  (చూ. హ ియ  8:5; జ  3:8) 

2. ఆయన అ  క ి ాడ  (చూ. హమ  1:6) 
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3.  ( ర య  15:14; 17:4) 

4. మరణ ంతర ర  (చూ. మత  3:10: 13:40; ను 15:6; 2 సె . 17; 2 త ర  3:7-10; పకటన 8:7; 

16:8; 20:14-15) 

 

D. అ  తరచూ ైవపత తల  క ిసుం  

1. ఆ . 15:17 

2. ర. 3:2 

3. ర. 19:18 

4. ర. 18:7-15; 29:7 

5. . 1:4,27; 10:2 

6. . 1:7; 12:29 

 

E. బౖ ల ల  ల  ాదృ ా ల వల (ప ిన ంి , ంిహమ ) సంద ా  బట అ  ఒక ఆ ా దమ ా ా  లక ఒక 

ాపమ ాను ఉండగలదు.  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

3:17 ‘‘ టే’’  ఇ  య ర క  ఒక ా. . ాదృశ మ ,  ఊక నుం   ర ే ార  (ఈ ఊక ా యబడ త ం , 

చూ. బ  21:17-18; ర. 1:4; 35:5; 83:13; షయ  17:13; 29:5; 41:15-16; య  15:7; హ ియ  13:3; జఫ  2:2). 

 

 ‘‘తన ట ల  ధుమల ’ి’  వే  ాసమ ల  వే  ఉండ  ాపమ  ం న ల కంల  నుం  మంత లను 

గ ేయ  ఇ  ఒక అంత ాలసంబం త ాదృశ  ఉం .  వలం ె ి గల ండ  షయ ల  మ త  ఉండ  గమ ంచం  

– ేవ  ట  లక అ !  సు ెప న అ క ఉపమ ల  ఈ వ వ ాయక సూ ద  సం ేసూ ఉంట . 

 

 ‘‘ఆర  అ ’’  అ ారకమ  ఉన  ఆప  లక ఆర  అ  క  పదం ఇ , ఇ  వ ారమ ా ఉం .  సు ారలల  ఈ ి ంతం 

అ క ప ా య ల  ెప బ ం  (చూ. మత  3:12; 25:41; మ ర  9:43-48).  బహ ా ఇ  షయ  66:24 వచన 

ఉ హరణమ ా ఉండచు . 

     ఇ  ి సున  పశ  సును ాకణ క  త  ప ా వ ా ల  ాదు ా , ఒక ంపబ  ేఆశ ల వడం  ఏర ే బ ధ 

మ య  ంస అ  ఉం  (అ ., నరకం).  Edward Fudge ే ాయబ న The Fire Theat Consumes (  ౖ  ె  కనూ ) 

అ  ఆస కర న ప సకం య ర  ాలమ  తర ాత ాశ త ర లం క  ఎ క  వ వహ సుం .  ఏ ధం ేత ౖ  త  

అ ా స త క  త  ప ా వ ా  ను  తక వ ేయడం ా  లక ాట  ా ప ల  ా  అను వడం లదు.  బౖ ల  ఎంత 

మరణ ంతర (మం  లక ెడ ) త ాదృ ా లను గ ం  వ వహ సు ో , ఎంత ఉన  ఉన ట ా ెప త న ో  పే డం కషం.  

నరకం క  ి గత లను గ ం  ఉ టం న ాడ  సు.  సు క  ాదృ ా ల  ఎక వ ా Gehenna ( హన) ల యల  

ెతకప ల గ ంతలల నుం  మ య  ర షలమ  ద ణ శల  హ ను క మ ర ల నుం  వసుంద  ె ా డ , ఇక డ లిలను 

బ  ి  అ  ేవ డ  Molech ను ఆ ా ార .  నరకం అ  వం ా ప గణంచతగ సత మ , ఇ  ఎంత రం ా ఉంట ం ో   

వ ంచ  మ నవ ష లదు.  ేవ  సృ ి నుం  నరకమ  ర ేయబ , దుష  ాశ తం ా స ంచబ ం ! 
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ప ే క అంశమ : చ న ార  ఎక డ ర ? 

ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ర ? (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUS) 

I. ాత బంధన 

A. మ నవ లందర  Sheol ళ ర  (ఇక డ సజ య మ లప ల  మ య  శబల ణమ ల  స షత లదు, BDB 

982, KB 1368).  షయ  మ య  పసం  గం లల  ఇ  మరణ  లక సమ  సూ సున .  ా. .ల  

ఇ  ల ా, ఎ  ఉన ట  ఉం  ా  ఆనందమ  ల  బత క  (చూ. బ  10:21-22; 38; 17) ల  ఉం . 

B. Sheol ల ణ ల  

1. ేవ  ర  సంబం ం  ఉం  (అ ), . 32:22 

2. ట  క  ఉన  రె ాల, బ  38:17; ర. 9:13; 107:18 

3.  ాల  ఒక సలమ , బ  7:9 (మరణమ  రక  ఉన  ఒక అ ా యను ర దు) 

4. కట క  ఒక సలమ /ప శేమ , బ  10:21-22; 17:13; 18:18 

5. ఒక శబ సలమ , ర. 28:1; 31:17; 94:17; 115:17; షయ  47:5 

6. ర  నమ నక  మ ం ే ఉన  క  సంబం ం  ఉం , ర. 18:4-5  

7. ేవ డ  క  ఉండబ త న  abaddon ( శనమ ; ప ే క అంశమ : నరకం. . . శక డ  [SPECIAL 

TOPIC: ABADDON. . .APOLLYON])నక  సంబం ం  ఉం , బ  26:6; ర. 139:8; ఆ సు 

9:2 

8. ‘‘గ ంత’’ (సమ )  సంబం ం  ఉం , ర. 16:10; షయ  14:15; జ ల  31:15-17 

9. Sheol ల  దుష ల   వ ి ార , సంఖ . 16:30,33; ర. 55:15 

10. తరచు ా ద ర  క న జంత వ  అవ ర య బ ం , సంఖ . 16:30; షయ  5:14; 14:9; 

హబకక  2:5 

11. అక డ పజల  Repha'im (అ ., త ల ) ా ిల వబడ ర , బ  26:5; ా . 2:18; 21:16; 

26:14; షయ  14:9-11) 

12. ఏ ఏ , హ ా ఇక డ క  పత  ఉ డ , బ  26:6; ర. 139:8; ా . 15:11 

II. త బంధన 

A. బ  షల  Sheol క  షల  Hades (క ంిచ  ల కమ ) ా తర మ  ేయబ న   

B. Hades ల ణ ల  ( ప  Sheol ల ంట )ే 

1. వ క  సూ ంచబ న , మత  16:18 

2. వ క  సంబం ంచబ ం , పకటన 1:18; 6:8; 20:13-14 

3. తరచు ా ాశ త  సలమ క  ాదృశ మ ా ాడబ న  (Gehenna), మత  11:23 ( ా. . 

ఉ హరణ); ల ా 10:15; 16:23-24 

4. తరచు ా సమ  ాదృశ మ ా ాడబ న , ల ా 16:23 

C. ఒక ళ ఇల  భ ంపబ ం  (ర ల ) 

1.  గమ  Paradise ా ిల వబ ం  ( జ   మ క ర  పరల కమ , చూ. 2 ం . 12:4; 

పకటన 2:7), ల ా 23:43 

2. దుష గమ  Tartarus ా ిల వబ ం , 2 త ర  2:4, ఇ  Hades కంట ంద ఉంచబ ం , ఇక డ 
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దుష ేవదూతలను ఉంచు ర  (చూ. ఆ ాండమ  6; 1 ఈ క ). ఇ  ‘‘ ా ళమ ’’  కలపబ  ఉం , 

ల ా 8:31; మ  10:7; పక. 9:1-2,11; 11:7; 17:18; 20:1,3  

D. Gehenna ( హన) 

1. ‘‘  క మ ర ల క  ల య’’ అ  ా. . ా ా  ప ం సున  ( ర షలమ  

ద ణమ ).  ఈ సలమ ల  ియ  అ  ేవ డ , Molech (BDB 574, KB 591), న  ిలలను 

బ  ఇచు ట ా ఆ ా ం ే ార  (చూ. 2 ా ల  16:3; 21:5; 2 న. 28:3; 33:6).  ఇ  ల . 

18:21; 20:2-5ల  ంచబ ం . 

2. య  ఈ సల  అను ల ఆ ాధన సలమ  నుం  హ ా క  ర  సలమ ా మ ా డ  

(చూ. య  7:32; 19:6-7).  1 ఈ క  90:26-27 మ య  ి . 1:103ల  ఇ  

అ మయమ న త  ర ా మ ం . 

3. సు ాలమ ల  య దుల  న  లిల బ  ఆ ాధనల  ా  ప క ల ాల న ందుక  ల  

ప పమ  ం ర .  అందు ేత ార  ఈ సల  ర షలమ  క  ెత గ ంట ా మ ా ర .  

సు త  ర  రక  ె ి న ల  దృ ాం ల  ఈ భ బ గమ  నుం ే వ  (అ , గ, 

ప ర గ ల , ధురందమ , చూ. మ ర  9:44,46).  Gehenna అ  పదమ  సు ా మ త  

ాడబ ం  (ఒక  య బ  3:6 ల  తప ). 

4. Gehenna పదమ  సు ేత ప గమ  

a. అ , మత  5:22; 18:9; మ ర  9:43 

b. ాశ త న, మ ర  9:48 (మత  25:46) 

c. శనకర న సలమ  (ఆత , శ రమ  ండ  క ), మత  10:28 

d. Sheol క  సమ నమ , మత  5:29-30; 18:9 

e. దుష లను ‘‘నరక ప త ల ’’ అ  వ ంచుట, మత  23:15 

f. య  క  ఫ తమ , మత  23:33; ల ా 12:5   

g.  Gehenna అ  వన ండవ మరణ (చూ. పకటన 2:11; 20:6,14) లక అ  

సరసు క  చూ. మత  13:42,50; పకటన 19:20; 20:10,14-15; 21:8) సమ న  

ఉం .  ఈ అ  సరసు  మ నవ లక  (Sheol నుం ) దుష దూతల  (Tartarus 

నుం , 2 త ర  2:4; య  6 వచనమ  లక అ , చూ. ల ా 8:31; పకటన 

9:1-11; 20:1,3) ాశ త ాసమ ా మ  అవ ాశమ ం . 

h. ఇ  మ నవ ల రక  ాదు ా  ా ను,  దూతల రక  ఏర రచ బ ం , 

మత  25:41  

E. Sheol, Hades, మ య  Gehenna మ డ  క  ఒక కట ఆవ ం  ఉన  బట ఈ ం  ాట  ల ం  

1. ాస ా  మ నవ లందర  Sheol/Hades క  ర  

2. అక  ా  అనుభవమ  (మం / ెడ ) ర  నమ  తర ాత క  ంపబడ త ం  అ ే 

దు ా ర ల  మ తమ  ఆ సలమ ల  ఉం ర  (అందు  KJV hades (సమ )  gehenna 

(నరకమ ) ా తర మ  ే ిం . 

3. . . ల  ర క  మ ందు ఉం ే య తన వలమ  ల ా 16:19-31ల  ెప బ న ఉపమ నమ ల  
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మ త  ప ా ంచబ ం  (ల జర , ధ క డ ).  Sheol ఇప ట  సలమ ా క  వ ంపబ ం  

(చూ. . 32:22; ర. 18:1-5).  అ  ఉపమ నమ ల ా మత ి ంతమ లను ంచలమ . 

III.  మరణ  ప నర  మద  ఉన  ి  

A.  . . ‘‘ఆత  వదు’’ అ  షయ  బ ంచుట లదు, ప ాతన అ క దృక ల  తమ  అ న       

తర ాత షయ  ఇల  దృ కీ సు . 

1. ా  క లక  మ ను  మ నవ ఆత ల  ఉ  

2. క మరణ  మ ందు నుక మ నవ ఆత ల  త మ  

3. తరచు ా క శ రమ  ఒక జౖల ా, మరణమ   మ ందు బత క  ి ల  డ దల ా 

చూడబడ త ం   

B. . . మరణమ  ప నర నమ నక న  మద  శ ాల  ల  ి ా ెప త న  

1. సు శ రమ  ఆత  మద  ఉన  భజనను గ ం  మ ట డ త డ , మత  10:28 

2. అబ మ  ఇప డ  శ రమ  క  ఉండవచు , మ ర  12:26-27; ల ా 16:23 

3. ర ాంతర సమయ న , ఏ య క  క శ ాల  ఉం న , మత  17 

4. ండవ ాకడ సమయ న ఆత ల  దట సు  ాట  నూతన శ ాల  ందు య  ల   

ెప త డ , 1 ెస . 4:13-18 

5. ప నర న నమందు ా సుల  ా  త ఆ త క శ ాలను ందు ర  ల  

ఉ టంచుచు డ , 1 ం . 15:23,52 

6. ా సుల  మరణం నప డ  సు  ఉంట ర , Hades క  ళ ర  ల  గట ా ెప త డ , 2 

రం . 5:6,8; ి ీ . 1:23.  సు మరణమ ను జ ం  పరల కమ ల  తన  ఉండ టక  సు 

ా సులను ి డ , 1 త ర  3:18-22. 

IV. పరల కమ  

A. బౖ ల  ఈ ప  మ డ  ాల  ా ర . 

1. భ  ౖ ామ ల  ఉన  ా వరణమ , ఆ. ా. 1:1,8; షయ  42:5; 45:18 

2. ంపబ న ఆ ాశమ , ఆ. ా. 1:14; . 10:14; ర. 148:4; బ . 4:14; 7:26 

3. ేవ  ంి స సలమ , . 10:14; 1 ా ల  8:27; ర. 148: 4; ఎ ీ. 4:10; బ . 9:24 

(మ డవ ఆ ాశమ , 2 ం . 12:2) 

B. మరణ ంతర  గ ం  బౖ ల  ఎక వ ా బయల పరచలదు, ప న మ నవ లక   అరమ  

ే ి  ామర మ  ల ే న  బహ ా  ారణమ  ావచు  (చూ. 1 ం . 2:9).    

C. పరల కమ  అ  ఒక సలమ  (చూ. ను 14:2-3), ఒక వ  (చూ. ం . 5:6,8).  బహ ా పరల కమ  

మ  ంచబడ ఏ నేు వనమ  ావచు  (ఆ. ా. 1-2; పకటన 21-22).  భ  భమ  యేబ , మ  

ప న ంపబడ త ం  (చూ. అ. ా. 3:21; మ  8:21; 2 త ర  3:10).  సుల  ేవ  స ర పమ  (ఆ. ా. 1:26-

27) మ  ంపబడ త ం .  ఇప డ  మ  ఏ ేను వనమ  క  స త సహ ాసమనక  అవ ాశమ  

క ం . 

     అ , బహ ా ఇ  ాసవమ  ాక వలమ  ఉపమ లం ారమ  ావచు  (పకటన 21:9-27ల  

పరల కమ  ల  ార న ా, ఒక పటణమ ా ఉం ).  క శ రమ , ఆ క శ ా  మద  ఉన  ే ను 
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ఒక న క  క  తనమ ా 1 ం . 15 వ అ యమ  వ సున .  మ , 1 ం . 2:9(ఇ  

షయ  64:4 మ య  65:17 నుం  ి నబ న ) ఒక ప  ా ానమ , ణ!  మనమ  ఆయనను 

క ి న ప డ  మ నమ  ఆయన వల ఉంట మ  క  ెల సు (చూ. 1 ను 3:2). 

V. స యప ే ఆ ాల  

A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter (  బౖ ల ఆ   లౖ  య  ఆ ) 

B. B. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door ( య ం  ె  ో ) 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 3:18-20 
     18ఇ య ాక అత ంకను, ల సంగత ల  ె ి  పజలను చ ంచుచు ా  సు ార పకటంచు చుం ెను. 19అ  ే

చత ా ప న దు ే ిన సకల దు ా ర మ ల తమ ను, అత  దర  ర  న య తమ ను, ను 

అత  గ ం నందుక   20అ వరక  ను ే నివ య  లవన ట  అతడ  నును ెర ాలల  ం ెను.  

 

3:18 ‘‘సు ార’’  బ ిస చు  ను వ  ా. . పవక, . . సు ార బ ధక డ  ాదు అ  షయ  గ ర ంచు ా .  

ఆయనక  ప  సు ార ె యదు.  ఇక డ న  ‘గ  నూ ‘’’ (అ ., సు ార) అ  పదం ాపమ ను ంచ  వే  క  

సమ  మ య  స య క  ార మ  ద ా సమ  మ య  ప ా పమ  ా ాపమ నక  ప  ప ా రమ  వే  

క  ాకడ అ  ా  క  ఉం  (చూ. మ ర  1:15).  

 

3:19 ‘‘ య’’  దు నను య ద లం  చ ి ం డ  ఈ ాక మ  లె ప త న .  ఆయన తనను 

చం ంిచ  ారణం ఆయనక  ఉన  ొ ల భయ  ారణమ  జ  మనక  ెప త డ  (చూ. Antiquities of the Jews, 

18.5.2).  ఈ  దు అంతఫక  తమ ైన ి ఫ  ర ా ఉం ే  (చూ. మత  14:3).  ార  మ ల  వ ంి ర .  అల  

ఈ  అ బ ల  ా అం ా క  న డల  క .  అం ా ఆ ను ి ప  నుం  పల భ ట ాహమ డ .   

     జ  అ ాయం రక  (అ ., Antiquities of the Jews (య ంట ట  ఆ   ) 18.5.4) య దు చకవ  

క  క మ ర డ  దును ాహమ ం  (ఆయన త  మ య , ప నయ జక  క  క మ ).  ఆయన ఇం ా ఆ 

తర ాత ి ఫ ను ాహమ న సల  య క మ  అ  క  ె ా డ .  దు దు ి ప  అ  క  లి వబ  

ఉం ే అవ ాశమ  ఉం . 

    

3:20 ‘‘ నును ెర ాలల  ం ెను’’  జ  ఈ రె ాల మ య  టల  ఉం ేద  మనక  పె త డ  (చూ. Antiq. 

18.5.2,4).  ర దు చకవ  తన ాజ మంతదంట  కటన  టలల  ఇ  ఒకట, ఇ  ఆయన తన శత వ లను ఉంచ  ఒక 

కటక ాలను ా ఉప ం ే ాడ .  ఈ ంటల  మ డ  అంతఃప ాల  క  ( రసు, మ ాద, య ).  

రసు మృతసమ  త ర  శల  ఉన  పర తమ ల  ఉం ే  (చూ. Jewish Wars (  ా ) 7.6.2).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 3:21-22 
21పజలందర ను బ ిస మ  ం నప డ  సుక డ బ ిస మ  ం  ారన ేయ చుండ ా ఆ ాశమ  రెవబ   22ప త  

శ ా ారమ  ావ రమ వల ఆయన   వ ె ను. అప డ  వ   ియ క మ ర డవ , యందు నం ంచుచు న  
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క శబమ  ఆ ాశమ నుం  వ ె ను.  

 

3:21 ‘‘పజలందర ను బ ిస మ  ం నప డ ’’  ఇ  ఈ ం  ాటల  ఏ ో  ఒక  ె యజసున  

1. తన తల లల  ను క  బ ధల  ఎంత ా సఫలమయ  

2.  ఉన  ద సమ హంల  అందర  బ ిస మ  ం న తర ాత. 

 

 ‘‘ సుక డ బ ిస మ  ం ’’  ను మ ర మనసు  రక  బ ిస సున ప డ  సు ఎందుక  బ సి మ  

ి డ  ల  మం  ా సులక  ఎప డూ ఉం ే ఒక సం ేహం.  సుక  ాపమ  లదు కనుక ఆయనక  ాప మ పణ 

అవసరం లదు (చూ. 2 ం . 5:21; . 4:15; 7:26; 1 త ర  2:22; 1 ను 3:5).   ద ఉన  ి ం ల  ఇల  

ఉ : 

1. ా సుల  ాటంచ  ఇ  ఒక మ  

2. ా సుల క  ఆవశ కతక  ఇ  ఆయన హ మ  

3. ప చర క  ఇ  ఆయన అ కం మ య  ిద ాట  

4. ఇ  ఆయన చన ార ా  ఒక గ ర  

5. ఇ  ఆయన ప చర క  మ య  బ ిస చు  ను క  సం ే ా  ఒక  ఆ దం 

6. ఇ  ఆయన మరణమ , సమ , ప నర  ఒక పవచన డ (చూ. మ  6:4; ల ీ . 2:12) 

ారణ , ఇ  సు తంల  ఒక గ ంచు తగ స శమ .  ఈ పసుత సమయంల  సు స య ా ఉ డ  షయం 

ె యజయనప ట  ఇ  ఆయనక  ఒక ప  గ ర ంప  ె టం .  స య అ  అంశమ  ఆ  దత ాదం క  

మతవ త కత ా ఉం ే  (చూ. Bart D. Ehman క  The Orthodox Corruption of Scripture (  ఆ డ  కరప  ఆ  ి ప ) 

47-118 ల ). 

 

 ‘‘ ారన ేయ చుండ ’ా’ గ  ా కంట ల ా క  సు ార సు ార  తం ద ఎక వ ా  ె ి ం  (చూ. ల ా 

3:21; 5:16; 6:12; 9:18,28-29; 11:1; 22:41).   ాపమ ల  వే  క మ ర ెనౖ  తరచూ ారన అవసరతను గ ం నప డ  

మ  మనం ఎంత ఎక వ  ాఈ షయం గ ంచు ా ! 

 

3:22 ‘‘ప త . . .ఆయన. . .ఆ ాశమ  నుం  ఒక శబమ ’’ కత మ ల  మ గ ర  వ క లను గ ం  ఒక ట ా ప ా ం న . 

. ల  అ క ాఠ ాలల  ఇ  ఒక ాక మ . 

 

ప ే క అంశమ : కత మ   

ప ే క అంశమ : కత మ  

ఒక  సందర మ ల  త మ ల  మ గ ర  వ క ల  ర సున  పనులను గమ ంప మ .  ‘‘ త మ ’’ అ  పదమ  పధమం ా 

టర య  ా క ంచబ ం .  ఇ  ౖ ల  పదమ  ాదు ా  ఈ వమ  మ తమ  అంతట  ా ి ంె ం . 

I. త బంధన యందు 

A. సు ారల  

1. మత  3: 16-17; 28:19 
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2. ను 14:26 

B. అ సుల ా ా ల  – అ. ా. 2:32-33, 38-39 

C. ల  

1. మ  1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

2. 1 ం . 2:8-10; 12:4-6 

3. 2 ం . 1:21; 13:14 

4. గల . 4:4-6 

5. ఎ ీ. 1:3-14,17;2:18; 3:14-17; 4:4-6 

6. I ెస . 1:2-5 

7. 2 సె . 2:13 

8. త  3:4-6 

D. త ర  – I త ర  1:2 

E. య  – 20-21 వచ ల  

II. ా. . ల  ేవ  క  బహ వచనమ  సూ య ా ెప బ ం . 

A. ేవ  రక  బహ వచ ల ాడకం 

1. Elohim ర  బహ వచనమ  (ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ ), అ  ేఇ  వే  రక  

ాడనప డ  ఏకవచన య ా ాడబ న  

2. ఆ. ా. 1:26-27; 3:22; 11:7 ల  ‘‘మనమ ’’ 

3. . 6:4 ల  Shema (BDB 1033) ల  ‘‘ఏ క’’ బహ వచనం ాగలదు (ఆ . 2:24; . 37:17ల  

ఉన ట ) 

B. పభ వ  క  దూత  ై ా  ప క ా ఉం న  (ప ే క అంశమ : పభ వ  దూత చూడ మ ) 

1. ఆ. ా. 16:7-13; 22:11-15; 31:11, 13; 48:15-16 

2. ర. 3:2,4; 13:21; 14:19 

3. య పత ల  2:1; 6:22-23; 13:3-22 

4. జక ా  3:1-2 

C. వే డ  మ య  ఆయన ఆత  ర , ఆ. ా. 1:1-2; ర. 104:30; షయ  63:9-11; . 37:13-14 

D. ేవ డ  ( హ ా) మ య  స య (య ో ) ర , ర. 45:6-7; 110:1; జక ా  2:8-11; 10:9-12 

E. స య మ య  ఆత  ర , జక ా  12:10 

F. షయ  48:16; 61:1ల  మ గ  ప ా ం ర  

. 

III. సు  ైవత మ  మ య  ఆత  క  వ త మ  బదత క న, ఏ శ ర ాడ లౖన ఆ  ా సులను సమస లక  

గ ే ంి  (ప ే క అంశమ : ఏ శ ర ాదం చూడ మ ). 

A. Tertullian (టర య ) – తంర  కంట క మ ర  తక వ ే ాడ  

B. Origen (ఒ జ ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవత  ల ణ లను ం  ా ా ే ాడ  

C. Arius (ఏ య ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవ  ఆ ా ంచలదు 
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D. Monarchianism ( ాజ కమ ) – ఏక ేవ ా తం , క మ ర డ  తర ాత ప త  ారత ం నందు నమ క 

ఉం డ . 

IV. బౖ ల  అం ాల  ఇ న సమ ా  బట  ఈ త మ  త కం  ా ం ం ంచబ ం . 

A. సు క  సంప ర ైవత మ  తం  ఉన  సమ న నద  .శ. 325ల   ఆ  ౖ ియ ే 

ా ంచబ ం  

B. ఆత  క  ెవౖత మ  మ య  వ త మ  తం  మ య  క మ ర క న   సమ నమ   ఆ     

ాంసంట బ  ా ా ంచబ ం  ( .శ. 381). 

C. Augustine (అగస ) ా ిన De Trinitate (  ట ట )  నందు త మ ను గ న ప  ి ంతమ  

ఇవ బ న . 

ఇక డ జమ ా మర మ ం .  అ ే . . ల  చూడ  ఒక  ైవ ల ణమ ల  మ గ  వ త  పత తల  ఉన ట ం .  

Copyright © 2012 Bible Lessons International  

 

 ‘‘ ావ రమ ’’  ఇ  ఆత  రక  ఉప ం న ఒక అ ా రణ హ మ .  తన ఆత క  సంబం ం న క గ ర  తన స య 

ద ఉండడం అందర  చూ ల  ేవ డ  ఆ ం డ .  ంతమం  ఇ   ం ాట  సంబం ం నద  ం ర  

1. ఆ . 1:2 ల  ఆత  జలమ ల ద అల డ త  ఉండడం 

2. ఆ . 8:8-10 ల  వహ  ావ ా  బయట  పంపడం 

3. ర ల   ఇ ా య లక  గ ర ా ాడ ర  (చూ. హ యి  11:11) 

ను అ ే ర ా తన ాదృ ా  సమ నం రక  భపర ే అ  నుం  ఆత  క  ా ా  మ య  ష న 

ావ రమ  అ  ాట  కలబ త ా  ప ం డ . 

     ల ా సు ారల  మ త  ‘‘శ ా ారమ ’’ క  ఉం .  క ించ  ఆత క  శ ా  పద ం  పె  ల ా 

పయ సు డ  స షం ా ెల సున .  ఈ దృశ న గడమ  సును దృ క ంచడం మ త  ాక ఇప ే బ ిస మ  ం న 

జన సమ  ఒక ా మ  క .   

 

 ‘‘ఒక శబమ  ఆ ాశమ  నుం  వ ె ను’’  ఇ  bath kol అ  లి వబ ం .  ేవ  దగర నుం  వ న సం శేమ  అ  ెప  

బౖ ల ల మధ ాలంల  ర ల క  పద  (చూ. ర. 2:7; షయ  42:1).  ఈ య  తల  సు నంద  ఆయన 

పత తను మ య  శ  బయల పరచ  ేవ డ  ఈ పద  ఉప ం డ . 

 

 ‘‘ వ   ియక మ ర డవ ’’  ఇ  ట  ె యజసున  (1) క మ ర  తం  క  ధృ కరణమ  (2) జనసమ  ఒక 

ా మ .  ఇ  రన 2 క  ఒక సూచన ా ఉం , ఈ రన దు వంశ ా ల తర ప న వే  క  జయ ాచ క రన ా ఉం  

(అ ., క మ ర డ , చూ. ల ా 2:7).  ఈ ర  (క మ ర డ ) సు క  ర ాంతర సమయంల  క  ెప బ ం  (చూ. ల ా 

9:35). 

     George E. Ladd క  A Theology of the New Testament (ఎ ల  ఆ   నూ  టస ం ), . 164 ల  ‘‘  

యి న’’ (agapēto) అ   గ ం  ాయబ  ఉం , ఇందుల  ఇ  సఫ ంట ల   పద న yachid  అ  ‘‘ఒ ఒక’’ 

(అ ., ఏ క క మ ర డ , చూ. ఆ . 22:2; య  6:26) అ  తర మ  యేబ  ఉప ంచబ ం  అ  ఉం .   ఆ రం 

ే ి  ఆయన మ ంత మ ందు  ఇ  monogenēs సమ ా న  ఉం  (చూ ను 3:16) గనుక ఈ వచనం సును ేవ  

క  ఒ ఒక, ప ే క న, ఆయనవంట క మ ర డ ా సూ సున  (అ . స య). 
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 ‘‘ యందు నం ంచుచు ను’’  ఇ  షయ  42:1 (LXX) ను సూ సున , ఇ  షయ  క  వక రన ా ఉన .  

ా సుల  జనసమ ల దుట సును గ ం న ఈ మ ఖ ారణల  వే డ  ా. . ాచ క అం ాలను మ య  స ంచు 

వక  ఐక పరసు డ  (చూ. షయ  52:13-53:12).  మ ర  1:11 ల  ఇ  లక ా ా ల . 

     Bart D. Ehman క  The Orthodox Corruption of Scripture (  ఆ  క ప  ఆ  ి ప ) . 62-67 ల  ఈ వచ  

సంబం ం న ౖ ధ అస కర న అ క తర ణలను కను నగలం.  ఆయన MS D (ఇ  ర. 2:7 ను సూ సుం ) అసల  ాఠకమ  

అ ే ఇ  ‘‘దత ాదమ ’’ క  మతవ క ి ం  బలపర త న  కనుక  లఖర ల  సవ ం ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 3:23-38 
     23 సు (బ ంప) దల టనప డ  ఆయన ప  మ ప  ఏండ డ గల ాడ ;  ఆయన ప  క మ ర డ  

ంచబ ెను. ప  , 24  మతత క , మతత  ల , ల  , 25  యన క , యన  ప క , ప  

మత యక , మత య ఆ సుక , ఆ సు హ మ క , హ మ  ఎ ి , ఎ ి నగ , 26నగ  మయత క , మయత  మత యక , 

మత య ి యక , ి య ఖుక , ఖు క , 27  హన క , హన  ాక , ా జర బ బల క , 

జర బ బల  షయ  ల క , షయ ల  , 28  ,  అ , అ  ామ క , ామ  ఎల మ క , ఎల మ  

ఏర క , 29ఏర  హ ష వక , హ ష వ ఎ జర క , ఎ జర  మ క , మ  మతత క , మతత  ల ,  30ల  

ి నుక , ి ను య క , య  ప క , ప  మ క , మ  ఎల  మ క , 31ఎల మ  లయ క , 

లయ  క ,  మత క , మత  నుక , ను దుక , 32 దు ష , ష  ఓబదుక , ఓబదు 

బ య క , బ య  శల నుక , శల ను నయ నుక ,  33నయ ను  అ బ క ,  అ బ  అ ామ క , అ ామ  

ఎ మ క , ఎ మ  సుక , సు య క , 34య  య బ క ,  య బ    ఇ ా క క , ఇ ా క  అబ మ క , అబ మ  ెర 

హ క , రెహ  హ ర క ,  35 హ ర  ర గ క , ర గ  రయ క , రయ  లగ క , లగ  బర క , బర  లహ క , 36 లహ  

నుక , ను అర దుక , అర దు మ క , మ  వహ క , వహ  ల క క , 37ల క  త లక , త ల 

హ క క , హ క  దుక , దు మహల లల క , మహలలల  నుక , 38 ను ఎ ష క , ఎ ష  త క ,  త  

ఆ మ క , ఆ మ  ేవ  క మ ర డ .  

 

3:23 ‘‘ ప  మ ప  ఏండ ’’  . . సంఘటనల  స ా ఏ ఖులల  జ ా  స ా ె యదు ా  ఇతర . . ాక ాల , 

ఇతర ల క చ తల , ఆధు క ప ావసు ా ాల   చూ  ఈ ఖుల  మ ంత ఎక వ ా సం ర ణల  క త ంట .  

ఈ ాక మ  స ా మ ప  సంవత ాల వయసు  అ  లె ప టలదు ా  తన మ ప  నుం  అ  వయసు ను ెల ప త న . 

 

 ‘‘ఆయన ప  క మ ర డ  ంచబ ెను’’  య తత  చటపర న ఆవశ ాలను ప ేయ  ప  ప ా ంచబ డ .  

‘‘ ంచబ ెను’’ అ  పదమ  కన క ప ట కక  సంబం ం న ల ా క  అవ ాహన మ య  ారణలను పమ ణకం ేసున  

(1:34-35 ల ా ). 

 

NASB ‘‘ఏ  క మ ర డ ’’ 

NKJV, JRSV 

TEV, NJB ‘‘  క మ ర డ ’’ 
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     వ సం వలం ఒక రట  ా స గ ర  మ త .  జ న పశ  ఏ టంట, ప  తం  ఎవర ?  ల ా వం ావ  ప ార ే 

ఏ / , మత  వం ావ  ప ార ే య బ . 

     మత  మ య  ల ా వం ావ  జ ల మధ న ల  ే ల  ఉ .  స ా ఊ ంచడమంట, ల ా మ య వం ావ  

న దు ే ాడ , మత  ప  వం ావ  న దు ే ాడ . 

     క  ఇష న ా ఖ లల  ఒకటౖన F. F. Bruce తన Questions and Answers (క  అం  య న ) ( . 41) ల  

మత  మ య  ల ా వం ావ  జ ల  ఉన  ఈ వ ాలక  మ క అవ ాశ టంట మత  ా ల వం ావ  (అ ., 

య  ంి సనం క  త ాల ) న దు ేయ ా ల ా ప  క  అసల  రక వం ావ  న దు ేయ ాడ  ( దు 

వంశమ  క  వర స, అ ే ా  వం ావ  ాదు) అ  ప ా ం డ . 

     సు తం ా ప ను ‘‘ఎంచబ ెను’’ అ  ల ా ెప డంల  (ల ా 3:23) ఉన  సమస  మను ంట నంట, మ య 

దు వంశసు ాల  ావ  2 సమ . 7:12-16 రవర బడ  క  ఒక ారణం ావ  అ  ఉండచు . 

 

3:32 

NASB, NKJV, 

TEV ‘‘శల ను’’ 

NRSV, NJB ‘‘ ాల ’’ 

 ఈ ర క  సంబం ం న అ క రౖ ల  ఉ . 

1. ాల  – MSS P4, א*, (UBS4  B ణ ఇ ం ) 

2. శల ను (Salmōn) – MSS 2א, A, D, L (మత  1:4,5 నుం ) 

3. శల ను –  సూ  ే పత ల  (ర త  4:20 నుం ) 

4. శల  – క  MSS లల  ాదు ా  1 న. 2:11 ల  మ త  

 

3:33 ఈ వచ  అ క రౖ ల  ఉ .  వ ాల రక  Bruce Metzger క  Textual Commentary (టక  ా ంట ), 

207-208 ల  చూడ మ  

 

3:38 ‘‘ఆ మ  క మ ర డ ’’ మత  య దుల రక  ా ాడ  కనుక ఆబ మ  నుం  ి డ .  ల ా అను ల రక  ా ాడ  

కనుక మ న ా  ారం ంచప న ఆ మ  వం ావ  నుం  ి డ .  ల ా ఇం ా మ నవ సృ ి (చూ. ఆ . 2:7) ేవ  కల  

సృ ించబ ం  (చూ. ఆ . 1:26-27) అ  క  సూ ం డ .   

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  
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1. బ ిస చు  ను క  ప చర  ఖును పె  ల ా ఎందుక  ఇంత శమ ి డ ? 

2. ఈ ాలంల  ను క  సం శేమ  ఎందు ంత ప ాత కం ా ఉం న ? 

3. ల ా 3:7-9 ను ాలమ ట య దులక  ఎందు ంత మ ఖ న ా ఉం ే ? 

4. నను దు ఎందుక  చం ంి డ  

5. సు ఎందుక  బ ిస మ  ం డ ? 

6. ఎందుక  ల ా వం ావళ ల  మత  నుం  ే ా ఉ ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 4 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సు ంపబడ ట ా ను సును 

ం నెు 

సు క  ధన సు ంపబడ ట అరణ మ ల  ధన 

4:1-13 4:1-13 4:1-4 4:1-2 4:1-4 

      4:3   

      4:4   

    4:5-8 4:5-7 4:5-8 

      4:6   

  

     

4:9-13 

     

4:9-11 4:9-13 

     

     4:12   

    గల యల  సంఘటనల  

మ య  బ ధల  

(4:14-9:50) 

4:13   

గల య ప చర  ారంభం సు గల య ప చర  

ారం ంచుట 

సు గల యక   

వచు ట 

సు గల యల  తన 

ప చర ను ారం ంచుల 

సు బ ంచుటక  

ారం ంచుట 

4:14-15 4:14-15 4:14-15 4:14-15 4:14-15 

నజ త ల  సు 

ాక ంపబడ ట 

సు నజ త ల  

ాక ంప బ నెు 

నజ త ల  

సమ జమం రమ ల  

సు నజ త ల  

ాక ంపబ నెు 

నజ త ల  సు 

4:16-30 

 

4:16-30 

 

4:16-30 

 

4:16-19 

 

4:16-22a 

 

      4:20-21   

      4:22   

        4:22b-24 

      4:23-27   

        4:25-27 

      4:28-30 4:28-30 
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అప త  పటన 

మనుష డ  

సు అప త ను 

ార ోల ట 

క ర హ మ ల  

సమ జమం రమ  

అప త  పటన 

మనుష డ   

సు కపర హ మ ల  

బ ంచుట మ య  

దయ మ  నుం  

స సపరచుట 

4:31-37 4:31-37 4:31-37 4:31-34 4:31-32 

        4:33-35 

      4:35   

      4:36-37 4:36-37 

అ కమం  స సపరచుట త ర  అత 

స సపరచబడ ట 

స సతల  మ య  బ ధల  సు అ కమం  

స సపరచుట 

ీ ను అతను 

స సపరచుట 

4:38-41 4:38-39 4:38-39 4:38-39 4:38-39 

  సబ త  ా తరం అ క 

మం  స సపరచుట 

    అ క స సతల  

  4:40-41 4:40-41 4:40-41a 4:40-41 

      4:41b  

ఒక బ ధన పయ ణం సు గల యల  

బ ంచుట 

  సు సమ జమం రంల  

బ ంచుట 

కపర హ మ  నుం  

ఉదయమ న బయల ే  

య దయ గ ం  

పయ ణంచుట 

4:42-44 4:42-44 4:42-44 4:42-43 4:42-44 

      4:44   

 

4:1-13 వచనమ ల సంద ా ను త అంతరృ  ి

A. సు క  స య క మ ర  ేవ డ  పకటం న ను ంట  (చూ. ల ా 3:22) ఆత  సును ంపబడ  

అరణ మ ల  ‘‘ వడం’’ (చూ. మ ర  1:12) ఎం  ామ ఖ న ా ఉన .  ంపబడడం క మ ర  డల 

ేవ  తమ ా ఉన .  ధనను ేవ ే ఇవ బ న హదులక  ం  ేవ ే ఇవ బ న కక  ఒక పల భనం వల 

ఉం .  ంపబడడం ాపమ  ాదు.  ఈ ధన ేవ ే సంక ంపబ ం .   ప  ా ను (చూ. 2 ా ల  22:13-

23; బ  1-2; జక ా  3). 

 

B. జ  సు ాపమ  ే ి ఉం ే ా ?  ఇ  జం ా సు క  ండ  స వల ణ ల క  అ చరత  ఉం . న 

ాసవం.  మ నవ స వంల  సు ేవ   ఉల ం  ఉం ే ాడ .  ఇ  ల బ మ ల ట ాదు.  పతన న 

స వం తనల  లక నప ట  సు ఒక జ న మ నవ డ  (చూ. ి ీ  2:7-8; . 4:15; 7:26).  ఈ షయంల  
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ఆయన ఆ మ  వంట ాడ .  ఇ ే ాస ా , అ ే బల నతను మనం గస మ  టల  సు ిల వ మరణం ాక ం  

చన రక  మ క నం రక  ా ం నప డ  చూడగలం (చూ. ల ా 26:36-46; మ ర  14:32-42).                                                           

మత  4 ప  ా ను ధనక  ఈ పవృ  ే ా ాంశమ ా ఉం న , చూ. James S. Stewart క  The Life and 

Teachings of Jesus Christ (  లౖ  అం  ట ం  ఆ  స  ).  సు ఎల  మ న ా  ంచ  తన 

స యసంబం త తల ంత లను ఉప ంచబ డ ?  ఎల ే  ధన ప న బ యర ణక  ర ా ఉన ! 

 

C. సు అరణ ంల  ఒంట ా ఉండడం ే సు తన ష లక  ఈ అనుభ ా  గ ం  తర ాత ె ి  ఉంట డ .  ఈ సంఘటన 

సు క  ధనను గ ం  మనక  బ ంచడం మ త  ాక మన ధనలల  ఇ  మనక  స యపడ త ంద  ఇ  మనక  

ె యజసున  (చూ. . 2:18; 4:15). 

 

D. ల ా 4వ. అ యం క  ి ి  సమ ంత ాల  మ ర  1:12-13 మ య  మత  4:1-11 వచ లల  కను నగలం. 

వలం మత  మ య  ల ాల  మ త  ఈ సంఘటనను ప ా న దు ేయబ  ఉండ ా, మ ర ల  (1:12-13) 

క పం ా ెప బడనట ే ఇందుల  ఉం ే  ాదు, పం త ల  ఇ  సు మ టల జ ల  నుం  వ న మ ట అ  

అంట ర  (బహ ా మత   ఆ ా యల  ా ి ఉండచు ),  ార  Quelle అ  ి ర , జర నుల  ఇ  

‘‘ఆ రం’’.  ధనల క  వృ ంతం ఒక ట ( ధనల వర స కమమ   ా  మ డ  ధనల  ాట సం షణ ఒకట), 

ఇక డ ఒ  ఆ రం ఉం .  సమస  ఏ టంట ‘‘Q’’ ఎక  క ంిచదు, క సం టల  ఒక గం ా అ  క ంిచదు.  ఇ  

ఒక డ ఊ ంచబ ం  ఎందుకంట ఇ  ఇక డ ఒక ల  మ య  సంఘ ారంపర  ఉం . 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.   దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:1-4 
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     1 సు ప త  ప ర ై ానున  నుం   వ , నల వ  నమ ల  ఆత ేత అరణ మ ల  న ంిపబ  2అప ా ేత 

ంపబడ చుం ెను. ఆ నమ లల  ఆయన ఏ య  నలదు. అ  న తర ాత ఆయన ఆక న ా 3అప ా  వ  ేవ  

క మ ర డ ౖ ,ే ట అగ నట  ఈ ా  ెప మ  ఆయన  ె ను  4అందుక  సు మనుష డ  టవలన మ త  ంచడ  అ  

ాయబ య న ద  ా  పత తర ె ను.  

 

4:1 ‘‘ప త  ప ర ె‘ౖ‘  ఇ  ల ా 3:22 ల  సు బ ిస మ ను సూ సున .  ారంభ ా ా లల  ఆత  ండ ార  

ప ా ంచబడడం మ య  14 మ య  18 వచ లల  ఉప ంపబడ  బట ఆత  ద ల ా క  ఉ టనను చూడగలం.  

గమ ంచం  సు ఆత ప ర ై ఉన ప డ , మ య  ా  తే న ంిపబడ త న ప డ  ధనక  గ  అయ డ  (చూ. మ ర  

1:12), ఈ సమయ లల  ప ంపబ డ  (అల ా ఇ  ఒక ఆత సంబం ంత ిద ాట  మ య  మ న కి స కీరణమ ). 

     ల ా సు ార తరచూ ఆత  సు ార ా ిల వబ ం .  ప త  సును బలపర ే ఆ రం ా బలయ పరచబ ం . 

1. ఆత  ంపబ ెను – ల ా 1:35 

2. ఆత వ ై ే ాలయమ ల  వ ె ను – ల ా 2:27 

3. ఆయన ప త  బ ిస చు ను – ల ా 3:16 

4. ప త  ఆయన   వ ె ను – ల ా 3:22 

5. ప త  ప ర ై – ల ా 4:1 

6. ఆత ే బ ెను – ల ా 4:1 

7. ఆత  బలమ  – ల ా 4:14 

8. ఆత  నను  అ ం ెను – ల ా 4:18 

     ంతమం  పం త ల  ‘‘ఆత  ప రత’’ క  మ య  ‘‘ఆత  ంపబడడం’’ లక  మధ  వ సం ి  వ , దట  రి నద   

ెప త ర  ( సు షయంల  ఇ  ాసవం, చూ. ల ా 4:14; 4:18).  ఏ ఏ  ల ా రచనలల  ‘‘ ంపబ ెను’’ అ  

అ కమ ర  ఉం : 

1. ల ా 

a) ల ా 1:41 ల  ఎ జబత  

b) ల ా 1:67 ల  జక ా  

2. అ సుల ల ార మ ల  

a) అ. ా. 6:3 ల  ఏడ గ ర  

b) అ. ా. 7:55 ల  ఈ ఏడ గ ల  ఫను ఒకడ  

c) అ. ా. 11:24 ల  బర బ  

అ సుల ల ా ా మ లల  అ క ార  ష ల  ‘‘ ంపబ ర ’’ అ  పె బ ం  

1. డగ ల  ఉన  ారందర , ల ా 2:4 

2. త ర , ల ా 4:31 

3. గ ంప , ల ా 4:31 

4. ల , ల ా 9:17; 13:9 

సుక  స తం ల ా 3:22 ల  ఆత  క  ప ర ప  అనుభవం ఉం . 

ఆత క  సంబం ం  అ క ప ే క అం ాలను ను జత ే ాను 

1. ల ా 1:80ల  . . ల  ఆత  (pneuma) 
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2. ల ా 3:22 ల  కత మ  

3. ల ా 12:12 ల  ఆత క  వ గతమ  

4. బౖ ల  యంద  ఆత  ( ంద ఇవ బ న  చూడ మ ) 

 

ప ే క అంశమ : బౖ ల నంద  ఆత   

ప ే క అంశమ : బౖ ల నంద  ఆత  

I. ాత బంధన (ruah, BDB 924, KB 1197; ప ే క అంశమ : ఊ ి , ా , ఆత  [ ా. ]) SPECIAL TOPIC: BREATH, 

WIND, SPIRIT [OT]) చూడ మ   

(ruah, BDB 924) 

A. ఏక ేవ  క  ార మ ల  (అ ., ఆత , ా. . ప  90 ార  ఉప ంపబ ం ) 

1. అనుక లమ , ఆ ాండమ  1:2 

2. ప క లమ , 1 సమ . 16:14-16,23; 1 ా ల  22:21-22; షయ  29:10 

B. మ న ా ల  ేవ ే ఇవ బ న ాణ రమ  (అ ., వే  ఊ ి , చూ. ఆ . 2:7) 

C. సఫ ంట  pneuma నుం  ruah ను తర మ  ే ంి  (LXX ల  ఇంచు ంచు 100 ార  ఉప ం ం ) 

D. ఆ తర ా  ర యసంబం త రచనల , అం ాల రచనల , ె  ీ చుటల  జ  ఆ యి జం ా 

ప వ త లౖ, దూతలక  మ య  దయ లక  pneuma ఉప ంపబ ం  

II. క  ప ల  

A. pneō, ఊదుటక  

B. pnoē, ా , ా స 

C. pneuma, ఆత , ా  

D. pneumatikōs, ఆత క  సంబం ం న 

E. pneumatikōs, ఆత సంబం తమ గ 

III. క  ంత పధ మ  (pneuma) 

A. అ ాట  ఈ ప  ప టనప ట నుం  స యం ణ వ ే వరక  ం ం ే ఒక ాణ ాయ వ ా ఉప ం డ . 

B.  ఈ ప  psuchē (ఆత ), ఇం ా nous (మనసు ) స తం ప ా యపదం ా ఉప ం డ , ఆయన 

 ఐదు ఇం య గ ల  మ య  మ నవ ధసు  అ  ాల  ఉప ంపబ ం . 

C. క ల ఉ శే మ ల  ఈ పదమ  వే  ా ా లక  సమ నం ా ి నబ ం  (అ ., దయ ల ఉ టన, ఇందజ లం, 

ద ద ల , పవచనమ  .) 

IV. త బంధన (pneuma; ప ే క అంశమ : . . ల  ఆత  [pneuma] (SPECIAL TOPIC: SPIRIT [pneuma] IN THE 

NT) చూడ మ ) 

A. ేవ  ప ే క పత త, శ , సమక ర  

B. ఆత  సంఘమ ల  వే  క  య లతక  సంబం ంపబ ం  (ఎక వ ా ను సు ారల ) 

1. పవచ ల  

2. సూచక యల  

3. సు ారను పకటంచ  ెరౖ మ  
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4. ఙ నమ  (అ ., సు ార) 

5. ఆనందమ  

6. త య గం ె ట  

7. మ ర  (అ ., ఉపసర ణ మ య  అంత ాసం) 

8. సు ార ప త 

9. ప చర  ప ే క తల ంత  

10. ా సుల రక  ారనల  

     ేవ  సహ ాసం ేయ  మ నవ ల  ఆశను ఆత  దలప త ం ,  ర  ార  సృ ంిపబ  

ఉ ర .  ేవ  స య అ న సు వ  మ య  సు క  ార మ ను బట ఈ సహ ాసం 

లవ త ం  (ప ే క అంశమ : స య (SPECIAL TOPIC: MESSIAH) చూడ మ ).  ఈ  ఆత  క  

ల ల ప  సు వంట తం, వ, నమ కమ ల  న సిుం . 

C.  ప త  అ భకమ ా ఉన  ఆత ా ఒక ౖప , భ  ద ఒక క ాణ ా అ  ే వే  

కల  ఒక ఆత సంబం త ాణ ా ఉన  మ న ా వల మ క ౖప  వల అరం ే ి వడం ఉతమమ . 

D. ల  ఆత  (Spirit/spirit) అ  ి ం  అ వృ  పర న . . గంధకర ా ఉ డ . 

1. ల  శ ా  (అ ., ాపస వం కల ) ధ న ా ఆత  (Spirit) ను ఉప ం డ . 

2. ల  ఆత ను (spirit) ా  ధం ా ఉప ం డ  

3. ల  ఆత ను (Spirit/spirit) మ నవ ఆల చన, గహణ శ , ఒక వ  ధం ా ఉప ం డ  

E. 1 ం య లక  ా ిన ప క నుం   ఉ హరణల  

1. ప త , 1 ం . 12:3 

2. ప త  ా ేవ డ  అనుగ ం ే శ  మ య  ఙ నమ , 1 ం . 2:4-5 

3. ా ిల  ేవ  ార మ ల  

a. త మనసు , 1 ం . 2:12; 14:14,32 

b. త ే ాలయం, 1 ం . 3:16; 6:19-20 

c. బ ిస మ  హ ం ా త తం, 1 ం . 12:13 

d. ేవ  ఉండడం (అ ., మ ర ), 1 ం . 6:17 

e. ేవ  క  ఙ నమ , ల క ఙ నమ  ాదు, 1 ం . 2:12-15; 14:14,32,37 

f. ప చర  రక  ప  ా ి  ఆత సంబం త తల ంత , 1 ం య లక  12 మ య  14 

4. కమ  ఆత సంబం తమ  రౖ ధ మ , 1 ం . 9:11; 10:3; 15:44 

5. క ాజ మ  ఆత సంబం త ాజ మ  వ కమ , 1 ం . 2:11; 5:5; 7:34; 15:45; 16:18 

6. ఒక  క శ రమ  నుం  ఒక మ నవ  క  ఆత సంబం త/ఆంతర  తం వ స న ా 

సూ ంచుటక  ఒక నం, 1 ం . 7:34 

F. సృ ంపబ న నంల  మ నవ తం ండ  రం ాలక  సంబం ం న  ( కమ  మ య  ఆత ).  ేవ  

ా త మ  నుం  మ న ా  ప య డ  (ఆ ాండమ  3).  సు తం, బ ధల , మరణం, ప నర నం, 

 వ ాన  పమ ణ ల ా ఆత  పతన న మ నవ లను సు ారల  ా సమ ంచ  అ సున  (అ ., 

ను 6:44,65), ఈ ధం ా ార  వే  సహ ా ా  ప న త లవ ర .  ఆత  త కత మ ల  
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వ గత గం, ఇ ే త  య గంల  ఒక ల ణం ా ఉం .  ఈ ‘‘య గం’’ ల  ఆత  తం  క  ప ాను, 

క మ ర  తరప ా ాను ఉం  (ప ే క అంశమ : సు మ య  ఆత  (SPECIAL TOPIC: JESUS AND THE 

SPIRIT). ఉన  సమస  ఏ టంట ాత య గం క  ాప ర గబ ట  ఇం ా ఉండ ా  ాలంల  త య గం  

సంభ ం ం .  ఇం ా అ  ండ  ఉండగ  ఆత  ాతను త ా ర ాంతర ప ం .    

Copyright © 2014 Bible Lessons International   

 

 ‘‘నల వ  నమ ల ’’  మ ర  ( త ర ) ఈ ం  ా. . ా ా ల నుం  ఈ ప  మ ల ం ా  ం డ  (1) ీ  పర తం 

ద  క  నల వ  పగళ  నల వ  ాతల  (చూ. ర. 24:18; 34:28; . 9:9; 10:10) మ య  (2) నల వ  

సంవత ాల  ఇ ా య ల  అరణ  సం రం ేయ ట (చూ. సంఖ . 14:26-35).  మత  సును ఒక త ధర ా ా  

ఇ న ా ాను మ య  ఒక చక ాను చూ ాడ . 

     బౖ ల ల  ఈ ‘‘నల వ ’’ అ  పదం అ ా ర అరం ను (ఐగ ప  నుం  క నుక  నల వ  సంవత ాల ) మ య  ాదృశ ం ాను 

(జలపళయం) ప  ేయ నట  ఉప ంచబ ం .  య ల  చందమ న సంబం త న ాలండర ను ఉప ం ే ార .  

‘‘నల వ ’’ అ  పదం చంద చకం కంట డ ాట, మ ంప ల  ఒక ాల  ె యజసున , అం ే ా  స ా నల వ  ఇర వ  

ల గ  గంటల సమయ  ాదు. 

    

 ‘‘ఆత తే న ింపబ ’’  ప  ి ి  సు ారల  ఈ వచనం ర ా ఉప ంపబ ం . 

A. మ ర  (1:12) ల  వరమ న సకర క ర య రక ర పంల  ekballō (‘‘ స య ట’’) ను క  ఉం . ఇ  రంతరం 

జర గ త న  ఒక అనుభ ా  లె ప త న .  ఇ  ఒక బల న పదం ా ఉం , ఒక భ టన వం  

ఉప ంపబ ం  (చూ. మ ర  1:34,39; 3:15,22,23; 6:13; 7:26; 9:18,28,38).   

B. మత  (4:1) ana – ‘‘ నౖ’’ మ య  agō – ‘‘ వ టక ’’ లక ‘‘న ించుటక ’’ అ  శమమ  ఉన  anagō ను క  

ఉం .  ఇ  ప  అ న, ఒక ా  సంఘటనను ెల ప త న  అ ష ాల సకర క ర య రకమ ల  ఉం .  ఈ పదం 

బ యర ణక  క  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 7:41). 

C. ల ా (4:1) అసంప ర సకర  శ య రకమ ల  agō ను క  ఉం .  ఇ  ఒక ప  క  ారం  

ెప త న . 

ఈ మ డ  క  బ రంగ ప చర  రక  ఒక ారంభ ది ాట  అనుభవమ ల  ఆత  క  ార లతను ె యజసు . 

(ల ా 12:12 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ):  

 

 ‘‘అరణ మ ల ’’  ఇ  ఒక ఎ  ాక ర షలమ క  ద ణ మ య  త ర  క లల  ఒక ా నుష  ప క  

సూ సున .  ఇ ా య ల అరణ  సం రమప ే (అ ., రమమ ) హ ా అ య న శ , స  ా  ఉం , ా  

అవస ాలను రంతరం అనుగ సూ  ఉం డ .  ర ల  ఆ తర ాత ఈ నల బ  సంవత ాలను ( జ  ఇ  మ ప  ఎ  

సంవత ాల ) హ ా మ య  ఇ ా య లక  మధ  ఒక హ మ ను అ   ిల చు ర . ఈ ాంతంల  ను తన 

ిదబ ట  ాల  గ ాడ . 

     ఈ ‘‘అరణ మ ’’ దు ాత ల  వ ంి ే ాం  ఒక హ మ ా క  ఉం ే అవ ాశం కలదు (azazel, చూ. ల . 16:8,10).  ఈ 

ఆత ల   జంత వ ల ా క  పె బడ  (చూ. షయ  13:21; 34; 14-15).   మత  12:43 ల  ఒక సూచన 

క  ఉం . 
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ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  దయ ప  సమ ల   

ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  దయ ప సమ ల  

A. పడ టబ న దూతల  మ య  దయ ప  సమ లను స ష న సంబంధ ట  ె యదు.  I Enoch ఆ . 6:1-8 క  

Nephilim వచ ల  డె క  ఒక ఆ రమ  ెప త న  ( ల మం  ర ల  క  ఆ ాండమ  6 ద దృ ి ఉం ర  

ా  ఆ ాండమ  3 ద ాదు).  I Enoch ఈ అర దూతల /అర మ నవ ల  జలపళయంల  చ య ర  అ  ెప త న  

(ఇ  ఇం ా ా  చంపడ  జలపళయం క  ఉ శే మ  క  ెప త న ). 

 

B. ా. . ల  అ క ప క ల న ఆత ల  లక దయ ల ర  ెప బ . 

1. Satyrs or " ంట కల గల," బహ ా బ చు  క దయ ల  ావచు  (BDB 972 III, KB 1341 III) – ల . 17:7; 2 

న. 11:15; షయ  13:21; 34:14 

2. Shedim (BDB 993, KB 1417) – . 32:17; ర. 106:37, ట  బల ల  అ ంచబ ే  (Molech ల ా ) 

3.  Lilith, ఆడ ా  దయ మ  (BDB 539, KB 528) – షయ  34:14 (బబ ల య ల మ య  య ా ట ల 

ఇ సం) 

4.  Azazel, ఎ  దయ మ  (I Enoch, cf. 8:1; 9:6; 10:4-8; 13:1-2; 54:5; 55:4; 69:2 ల  మ ఖ  దయ మ  

క  ర ) – Lev. 16:8,10,26 (BDB 736, KB 806) 

5. రన 91:5-6 వచ ల  అంట గమ  క  మ న కరణ ల  (చూ. ర. 91:10), ఆత క  సంబం ం న వ ల  ావ  

(చూ. పరమ ల  3:9) 

6. షయ  13:21 మ య  34:14ల  శనం ేయబ న ా నుష  ాం లక  ఒక నం ా అరణ జంత వ లను 

.  ందర  ఈ జ లల  దయ ల  క  ఈ శనం ేయబ న ప ే ాల  దయ ల  ం న సల ల  

ెప  రే బ  (చూ. మత  12:43; ల ా 11:24; పక. 18:2) 

 

C. ా. . క  ఏక ేవ ాదం (ప ే క అంశమ : ఏక ేవ ాదమ  (SPECIAL TOPIC: MONOTHEISM) చూడ మ ) 

మ నం వ ం , అన  ే ాల క  ప ాణలను సవ ం ం , ా   సమయ లల  ా  మ ఢనమ ాల ర  మ య  

ర దుల  సూ ంచబ  (ప ే ం  పద ా ా లల ).  దు ాత ల క  ాసవం కమ వృ ల  ఒక గమ  మ య  . 

. ల  ా ను వ /దూత మ య   ఆత సంబం త అనుచర ల (అ ., దయ ల ) వల ం ం ంచబ ం  (ప ే క 

అంశమ : ా ను (SPECIAL TOPIC: SATAN) చూడ మ ).  
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4:2 ‘‘నల వ ’’  సు ార గంధకరల  సు క  అనుభవ ా   అరణ ల   (చూ. ర. 16:35; సంఖ . 14:33-34; . 

8:2) లక ేవ   పర తమ  ద ఉం ే (చూ. ర. 24:18; 34:28; . 9:18; 10:10) అనుభవం  ా త పరం ా 

సంబం ంపజయ ల  పయ ం నట  క ిసున .  మతయపర న సమ ంతరంల  (చూ. మత  4) ఎక వ ా  ద ఇ  

సం సేున ట  స షమవ త న . 

 

 ‘‘ ంపబ ెను’’ ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 
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ప ే క అంశమ : ప ంచుటక  మ య   సమ ాల క  ప ల   

ప ే క అంశమ : ధన అ  ప  గల క  ప ల  మ య  ాట గ ాల  

     ఉ శే ప ర కం ా ఒక  ంచడమ  అ  అ ా ే  ప  క ల  ండ  ప ల  ఉన . 

1. Dokimazō, Dokimion, Dokimasia      

      అ ా (ప ే క అంశమ : అ  చూడ మ  [Special Topic: Fire]) ే  స చ త ౖ  (ధృ ాంతమ ా ఎవ ౖ ) 

ప ంచుటక  ల హ తయ ర ల  ా  ేపదమ  ఇ .  అ  ల హమ ల  త క ను ా ి ( భపర ) య ర ల   

సుం .  ఈ క నమ  ేవ డ  లక ా ను లక మ నవ ల , ఇతర లను ంచ  బల న జ యమ ా మ ం . ధన 

అ  ఈ పదమ  ానుక లమ ా అం క ం ే దృ ా  మత  ాడబ న  (ప ే క అంశమ : ేవ డ  తన పజలను ప ంచును [ ా. .] 

[Special Topic: God Tests His People[O.T]చూడ మ ) 

     ప ంచుటక  . .ల  ఇ  ాడబ న  

a. ఎదు, ల ా 14:19 

b.  మనమ , I ం . 11:28 

c.  మన ా సమ , య బ  1:3 

d.  ేవ డ  స తమ , బ . 3:9 

      ఈ ప ల వ న ఫ ల  ానుక లమ ా ఉన ట  ఉన  (చూ. మ  1:28; 14:22; 16:10; II ం . 10:18; 13:3; ి ీ . 

2:27; I త ర  1:7).  ాబట ఈ పదమ  ె ే టంట ఎవ ౖ  ప ం నప డ  ఈ ం  ాట  ఆ సున  

a. మ ల మ నక  త న  

b. మం  

c. నమ త న  

d. ల నౖ  

e. ర ంపద న  

2. Peirazō, Peirasmus 

     ఈ ప  తప ను ఎ చూప  లక తృణక ంచ  ప  ే  ఉ శేమ న ట  సహజ రమ ం .  ఎ ల  

సును ంచన  ఈ ప  మ మ ల  సంబంధమ ం . 

a. సును బ నుల  పడ య  పయ ం నట  ఇ  అర సున  (చూ. మత  4:1; 16:1; 10:3; 

22:18,35; మ ర  1:13; ల ా 4:2; బ . 2:18).   

b. మత  4:3; I సె . 3:5ల  ఈ పదమ  (peirazōn) ా నుక న ర ా ఉం  (అ ., ధక డ ). 

c. ప ాల  

(1) ఈ పదమ  మ నవ ల  వే వద   ప ంచక డదు అ  సు  ే ాడబ న  (చూ. మత  

14:7; ల ా 4:12 [లక సు చూ. 1 ం . 10:9]).  

(2) ే ౖ  ఓ నప డ  మ  పయ ం ల  క  ఈ పదమ  అర సున  (చూ. . 

11:29).  

(3) ా సుల క  ధనల  మ య  ంసల  సంబం ం న ా ఇ  ాడబ న  (చూ. I ం . 

7:5; 10:9,13; గల . 6:1; I సె . 3:5; బ . 2:18; య బ  1:2,13,14; I త ర  4:12; II 

త ర  2:9). 
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 ‘‘అప ా  ేత’’  ఇ  ా. . ా ను రక  ఉప ంపబ న diabolos అ  క  పదం.  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  

చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ా ను  

ప ే క అంశమ : ా ను 

     అ క ారణ లను బట ఈ అంశమ  వ ంచ  ల  కష  ఉం . 

1. మం  ప న శత వ  అ  ా. . ెప టలదు అ ే హ ా క  వక డ  (A. B. Davidson, OT Theology [ఒ. 

ట ల ], ల . 300-306 చూడ మ ), మ నవ జ  ప యమ  అల  మ నవజ ౖ అ  ఆ పణల  

ే ాడ .  ా. . ల  ఒ  ఒక ేవ డ  (ప ే క అంశమ : ఏక వేత మ  [Special Topic: Monotheism]), చూడ మ ), 

ఒ  శక, ఒ  ారక డ  – హ ా.   

2. ేవ  వ గత ప న  అ  ఈ ఆల చన బౖ ళ  మధ ాలమ  ( -క క ) అ న ప య  మత 

(జ ియ జ ) ప వమ  నుం  వ ం .  ఇ   ర య ల య త  ఈ  సమ జ  (అ ., మృత 

సమ ద ాత చుటల ) బ ా ప తమ  ే ా . 

3. ా. .ల  సూ లను . . ఆశ ర ా దమ ా అ వృ  పరచు ం , అ ే ఎం కి ఉన  ాలను ే ి ం . 

     బౖ ల  ఆ క నమ  (ప  ప సకమ  లక గంధకర లక తరగ  అభ ంి  మ య  ప ే కం ా ర పరచు )ల    ఎవ  

దుష  గ ం  అధ యనమ  ేయ ా ే అప డ  దుష  గ ం న న  ణ ల  బయల  పరచబడ . 

     ఒక ళ ఎవ  ెడ ను గ ం  బౖ ల  ాక ం  లక బౖ లతర ాపం క లక త ర  మ ల నుం   అధ యనమ  ేయ 

ప ను ంట, ప య  మత మ య  - మ  ఆత త ల యందు అ వృ  ంె న ా.  ల  వరక  మసకబ  త ం . 

     ఒక ళ ఎవ , ై క లఖ కరమ నక  తనను అప జప నుటక  మ ందు ా ర ంచు ంట అప డ  . .  అ వృ  

కమమ ా బయల పరచబడ త ం .  సవ ల  ఈ అంశమ ల  య దుల ాంప య ల  లక పదమట ా  (Dante, Milton)  

మ ందు మ ందు ల నవక ం  ా ాడ ా . ఈ బయల ాట ల  ంత మర మ  మ య  సం గత ల  ఉం .  ేవ డ  దుష  

(ప ే క అంశమ : ల ఫీ  చూడ మ  [Special Topic: Lucifer]) క  దల , అ వృ , ఉ శేమ  దలగ  షయ లను 

గ ం  బయల  పర లను లదు ా ,  ఓట  గ ం  బయల పర డ ! 

     ా. .ల  ‘‘ ా ను’’ లక ‘‘అప ా ’’ (BDB 966, KB 1317)) అ  పదమ  ండ  ర  గ ంప లక  సంబం ం న ా ఉం . 

1. మ నవ ఆ పక ల  (చూ. I సమ . 29:4; 2 సమ . 19:22; I ా ల  11:14,20,29; ర. 109:6) 

2. ేవదూతల ఆ పక ల  (చూ. సంఖ . 22:22-23; బ  1:2; జక ా  3:1) 

3. ెయ ల ఆ పక ల  (చూ. 1 న. 21:1; 1 ా ల  22:21; జక ా  13:2) 

     ఆ ాండమ  3వ అ యమ ల  ఉన  సర మ , ంబంధల మధ ాలమ  తర ా ే ా ను ా గ ంపబ న  (చూ. Book of 

Wisdom [బ  ఆ  జడ ] 2.23-24; II ఇ  31:3), ఆ తర ాత క  ఇ  ర ల ఎ క నౖ ఆ రప ం  (చూ. Sot 9b 

మ య  Sanh. 29a).  ఆ ా. 6వ అ యమ ల  ఉన  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ I ఇ  54:6 నందు ేవ దూతల ా మ ార .  

ఆ క ఖ త  పె  ను  ప ా ంచలదు ా , ఇ  ఎల  ం ం ంచబ ంద  ెప  ప ా ం ను.  

ా. .ల  ఈ చర ల  . . నందు దూతలక , దుష  అవ ర ల ణమ  అ ం  (చూ. I ం . 11:3; పకటన 12:9). 

     ా. .న నుం  అవ న దుష  మ ల  ా ంచడం కషమ , అ ాధ మ  (అ  వ  ఎంచు న  ణ  ఉంట ం ).  

క న  ఒక ారణమ  ఇ ా ల క న  బల న ఏక ేవ రధన (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  [Special Topic: Monotheism] 
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అల  1 ా ల  22:20-22; ల . 7:14; షయ  45:7; ఆ సు 3:6 ల   క  చూడ మ ).  ఈ ారణ ా ల  

హ ాక  తన అధ యత మరయ  ామ ఖ తను చూ ంిచ  (చూ. షయ  43:11; 44:6,8,24; 45:5-6, 14,18,21,22).  

      సంబ ం న సమ ా  అ ాల : (1) బ  1-2ల  ా ను ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ ల  ఒక ా (దూతల ) లక (2) 

షయ  14 మ య  జ ల  28 లల  గర మ గల త ర  ా ల  (బ ల ను మ య  ెరౖ )లను ా ను క న  గర మ  

ఉదహ ం ర  ( చూ. I  3:6).  ఈ షయంల  క  కలబ తక న ే ాల  ఉ .  జ ల  ఏ ేను వనమ  

క  దృ ాం లనున ా డ .  ా ను వల అ  ెరౖ ా ను మ త  ాదు (చూ. జ ల  28:12-16), ఐగ ప  ా ను క  

మం  డె ల ఙ న చు  ెట  ల డ  ( జ ల  31).  ఏ  ఏ , షయ  14, మ ఖ మ ా 12-14        వ వచ లల  

గర మ వలన దూతల ర గ బ ట ను ే ినట   క సిున .  ఒక ళ ేవ డ   మ ల , స ా  బయల  పర లను  

ఉంట, త య ా ె యజయ  మం  నమ  మ య  మం  ట ా ఉం .  స ల న, స షతల  న  బంధనల , 

గంధకరల , ప స ాల , సు  ఏ ో  ఒక ై క క  మ డ లల  పడక ం  మనలను మనమ  ా ాడ ా . 

     పరయ  ేవత మ  మ య  భ ల ౖ ఉన  ఉ ానల  ర  య త  ెప లనంత ా ప తం ే ంిద  

ె యజ ిన Alfred Edersheim ా ిన ((The Life and Times of Jesus the Messiah  లౖ  అం  టౖ  ఆ   స య, ా. 2, 

అనుబంధం XIII [ ల . 748-763] మ య  XVI [ ల . 770-776]) ల  ను ఏ భ ాను. ఇక డ సమ ా  

క ంచ  ర ల  మం  ఆ రమ  ాదు.  సు ఈ షయ ల ౖ సమ జమం ాలల  బ ంచు నప డ  ప ాత కం ా 

ం డ .  ఇ  హ  ా  అన  అంశమ  బహ ా ఇ ా  ేవత మ ల  ఉం న ఇదర  మ ఖ  ేవ న Ahkiman మ య  

Ormaza నుం  వ  ఉండచు .  అట  ిమ ట బౖ ల ల  వేతల ా హ  ామ య  ా ను అన  ఆల చనను ర ల  

అ వృ  ే ి ఉండచు . 

      ర లక న ంత సత వరణ ాక , దుష  అవ ర కమమ  త బంధనల  ర ా బయల  పరచబ ం . ఈ ే క  

మం  ఉ హరణ ‘‘పరల క య దమ ’’.  ా ను పడ ోయబడడం యమ ా అవసర , అ   సంబం ం న వ ాల  

ఇవ బడలదు (ప ే క అంశమ : ా ను మ య  తన అనుచర ల  పడ ోయబడ ట [Special Topic: The Fall of Satan and His 

Angels]). ఏ ై ే ఇవ బ ం ో  అ  క  వ  ప స ాలల  (చూ. పకటన 12:4,7,12-13) మ సుక  యబ ం .  సునందు 

ా ను ఓ ంపబ , ల కమ  ల  బ ష ంపబ నప ట , ాడ  ఇం ా హ ా వక ా ప  ేసు డ  (మత  4:1; ల ా 

22:31; I ం . 5:5; I  1:20). 

     ఈ షయం అవ ాహనల  మన ఆస  ంత త ంచు ా . ఇక డ వ గత దుషత మ  మ య  ధనల  మనలను ంత 

బలవంతమ  ే ినప ట ,  ేవ డ  ఇప ట  ఒక ే మ య  మన ఎ కలక  మన  బ ధు ల  ఉ మ . ర ణక  మ నుప , ఆ 

తర ాత క  ఆ క య దమ  ఉంట ం . జయం వలమ  క ేవ ల నూ మ య  ఆయన ా వ ,  

ఉంట ం . దుష డ  ఓ ంపబ  ి యబడ డ ! 
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 ‘‘ఆయన ఏ య  నలదు’’  దట శ బ య తత ంల  ఆత సంబం త సూ ాహ త రక  ఉప ా ా  ాటం ే ార .  

సు ఏ య  నక  ( టంప  వ ారమ ) అంట  అరం ఏ ా య ల  స తం ి లదు అ  ాదు.  ా య ల  

ి నక ం  శ రం మ డ  లక ల గ  నమ ల వరక  తట లదు.  ల ా 5:33 ల  ప ే క అంశమ : ఉప ాసం (SPECIAL 

TOPIC: FASTING) చూడ మ .  
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 ‘‘ఆయన ఆక నగ’’  సు శ రక అవస ాల  ఉన  ఒక మ మ ల  మ ి.  పం త ల  ఇప ట  ఒక ళ సు క  

మ నవ  ఏ ో ధం ా ఆయన మ నవ  ాక సున  ఆ  సంఘ ిజం క  మత వ కతను ిం  

ెప త డ   ద ాదం ఉం  (ల ా 2:40 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ). 

    బహ ా ా ను/దయ మ  తన ధనను ారం ంచ  సు బల న ప  ఆక ందునట  ఉప ాసం మ ంపబ ంేతవరక  

 ఉండచు , దట ధన ట  వ వహ ం ం . 

 

4:3, 9 ‘‘ డల’’  ఇ  దట తరగ  బద ాక  బహ ా అ క అ ాల  క  ఉండచు : (1) గంధకర తన పె దల న  

ెప  ల ా ఈ ా ఖ ను జ న ా ం  ఉండచు  లక (2) గంధకర ా ఖ  క  ా స తను సమ ం  ఉండచు .  

ఈ సంద ా  బట ను #2 స నద  సు ను.  ఈయన ఎవ  అ  సం ేహమ  దయ  లదు (అ ., ‘‘ ేవ  క మ ర డ ,’’ 

3:22, అల  ల ా 1:32,35 ల  క  ెప బ ం ), అ ే ఎల  ఈయన తన స య ార ా  ప  ే ాడ  సం హేం 

మ తం  ఉం  (చూ. James S. Stewart, The Life and Teachings of Jesus Christ (  లౖ  అం  ట ం  ఆ  స  ). 

 

4:3 ‘‘ ా . . . ట’’  చూడ  ఈ య య ఎ  ాళ  దట శ బప  ాల ీ య ల  ఉప ం ే ా న టల ఆ ా ా  

క  ఉం ే .  ా ను సు తన వ గత అవస ాలక  తన స య శక లను ఉప ంచున  మ య  ాట  ఆయనక  ఇ  

ా  అనుస సున  మ నవ లను ంి ంేదుక  ా ను సును ం ం .  ా. . ల  స య దలక  ఆ ర చు ా ా 

ెప బ డ  (చూ. షయ  58:6-7, 10).  ఈ ధ  అనుభ ాల  సు ప చర ల  ఎం  ంత న ాగ త .  ఐదు ల 

మం  ఆ రం టడం (మత  14:13-21) అల  ల గ  లమం  ఆ ర య డం (మత  15:29-33) ేవ  క  

అనుగ  ావస ాలక  ఎల  తప వపటసు  ె యజసున .  ఇ  మ క ా  ఇ ా య ల  అరణ సం రంల  

అనుభ ం న సమస ల వంట ా ఉ  (అ ., ేవ డ  ఆ రం ట ట).  మత   మ య  సుక  మధ  సమ ంతర 

కలను చూసు డ .  య దుల   ే ిన అ క ా ా లను స య దగర నుం  ఆ ం ర  (చూ. ను 6).   

 

4:4 ‘‘ ాయబ  ఉన ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  రక ప గం.  ా. . నుం  ఒక ై ా త న ా ా  ప చయం 

ేయ  ఇ  ఒక మ మ ల  నం (చూ. ల ా 4:4,7,10), ఇక డ ఇ  సఫ ంట  (LXX) నుం  . 8:3 సూ ంచపబ ం .  

ఈ ష ాక మ  అరణ సం ర ాలంల  ఇ ా యలౖన ిలలక  ేవ  క  మ  అనుగ  సంబం ం  ఉం . 

     ా ను ధనల ట  సు ఇ న సమ ల  ప శే ాండ గంధమ  నుం  ఇవ బ  (అ ., . 6:13,16; 

8:3).  ఇ  ఆయనక  ఇష న గం లల  ఒకట ా ఉం . 

1. ా ను ే ఆయన అరణ ంల  ంపబ నప డ  అ క ార  ఇందుల  ా ా లను ప ం డ , మత  4:1-4; ల ా 

4:1-13. 

2. బహ ా ండ  పసం ా  ప ా పరమ  ఇందుల  ా ా ల ావచు , మత  5-7. 

3. సు . 6:5ను ఒక ప న ఆఙ ా సూ ం డ , మత  22:34-40; మ ర  12:28-34; ల ా 10:25-28. 

4. సు ా. . ల  ఈ ా  (ఆ ాండమ  – ప శే ాండమ ) ఎక వ సూ ం డ  ఎందుకంట ఆయన 

ాలంల  య దుల  ాన  ల  అ  ఆ ారప ర క న ాల ా ప గణం ర . 

ేవ  ధం ా ాపం యేక ండ నట  సు ేవ  ా ా  తన హృదయంల   ఉంచు డ  (చూ. ర. 119:11).   

ధనను ఎదు న  వే  ా ా  తన మనసు ల  మ య  హృదయంల   ఉంచు వల ి ా ా మ  మనమ  ఎంత 

ఎక వ ా ఉంచు వల ి ఉం ? 
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 ‘‘మనుష డ  ట వలన మ త  ంచడ ’’  ఈ ాక ం . 8:3 నుం  ి నబ ం .  ఈ వచనంల  ఒక క  ే ాత ే  

ే  ఉం . 

1. NASB, NRSV, TEV, మ య  NJB క  అన ార ే ాతలౖన א, B, L,మ య  W లను అనుస ం ం  (UBS4  B 

టంగ  ఇ ం ). 

2. NKJV MSS A మ య  D  అనుస ం ం , ఇ  . 8:3 మ య  మత  4:4 సమ ంతర సఫ ం  తర మ  నుం  

ి నబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:5-8 
     5అప డ  అప ా  ఆయనను ి , భ ల క ాజ మ ల ట  ఒక షమ ల  ఆయనక  చూ ిం  6ఈ అ ారమంతయ , 

ఈ ాజ మ ల మ మయ  త ను; అ  కప ంపబ య న , అ ెవ  ను ఇయ ర దు  ా త ను; 7 ాబట వ  క  

ా దంతయ  దగ న  ఆయన  ె ను. 8అందుక  సు  ేవ ైన పభ వ నక   ఆయనను మ తమ  

ంపవలను అ  ాయబ య న ద  ా  పత తర ె ను.  

 

4:5 ‘‘అప ా  ఆయనను ి  ’’  ఇ  anagōఅ  పదం, మత  4:1 ల  ఉప ంపబ ం , ల ాల  agō అ  పదం ఉం .  

ఈ భ పత యమ నక   అ  అరం ఉం .  సమ ంతర మత ల  ఈ ధనల  మ క కమంల  ఉ  అ ే సమ ంతరమ  

‘‘ఒక ఎ ెనౖ ండ’’ అ  జత ే ి  ఉం  (మత  4:8). 

 

 ‘‘భ ల క ాజ మ ల ట  ఒక షమ ల  ఆయనక  చూ ంి ’’  ఈ ధనల  ఉన  ఉన ట ా సు మనసుల  ఉం  

ఉంట య  ఈ వచ  బట ం ేట  ే ా  (చూ. George E. Ladd, A Theology of the New Testament (ఎ ల  ఆ  

 నూ  టస ం ), . 49).   సమస ాజ ల ట  చూడగల పర తం లదు, ఈ ండ ౖ నుం  స తం క సం సగం పపం ౖ  

చూడలమ .  ాబ వ  త ణ ాలమ  ఈ షయ  ా సుం .  ఇ ే క వ  మ న ిక అంశమ  జ ల  8 మ య  

పకటన గంధంల  ను క  దర లల  చూడగలం. 

 

4:6 ‘‘ఈ ాజ మ ’’  ల ా 20:2ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘ఇ  కప బ  ఉన ’’  బౖ ల  ా నును ఈ ల క ాలక ా ( ేవ డ ) ెప త న  (చూ. ను 12:31; 14:30; 16:11; 

2 ం . 4:4; ఎ ీ 2:2; 1 ను 5:19).  ఏ  ఏ , ఆయన  యజమ  ాదు. 

     ఇ  ఒక సంప ర సకర క ా రకమ ా ఉం , ఇ  ఏ ై  ఒకట రిప న ి  మ రడం మ య  ఇ  ఒక ర ల  ప  ా 

ఇవ బడ  ె యజసున .  ాఖ నం క  ాంశమ  ఏ టంట ‘‘ఈ ాఖ  జమ ’’ లక ‘‘ ప  అబదక ే ెప  బ న ఒక 

అబద  ఉన ’’? 

     ఇ  ాసవం, ఇ  ఆ ాండమ  3 ల  ఫ తం.  ఒక ళ జ ే, ఈ ాలంల  ాపమ  మ య  ర గ బ ట ను ేవ డ  తన 

సృ ి అ న మ నవజ  ప ంచుటక  అనుమ ం  ఉండచు .  ఇక డ క తం ా ఒక మర మ  చబ  ఉం !  ఒక ళ ఇ  

అబద ే ఇ  ా పక డ  మ య  అబ లక  తం  న ా ను ె  అబ లక  ఇ  స  ఉంట ం . 

     ి ంతపరం ా అ  సమ ంత ాల  ావచు .  ఆ మ  హవ ను ా ను జయవంతం ా స ం ం , ా  ండవ ఆ మ  

అ న సును స ంచలక ం  (చూ. మ  5:12-21; 2 ం . 15:45-49; ి ీ . 2:6-11).  ా ను ఇక డ తనక  
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‘‘అ ట ద అ ారమ ’’ ఉన ట  ఆ ంిచు ం , అ ే సు స ా ారమ  క  ఉ డ  (చూ. మత  28:18, అల  

మత  11:27; ను 3:35; 13:3; 17:2). 

 

 ‘‘అ ెవ  ను ఇయ ర దు  ా త ను’’  ఇ  అబదమ .  ేవ డ  ే  సమ ా ో  మ త  ా ను ేయగలదు 

(చూ. 1 ా ల  22:19-23; బ  1-2; జక ా  3). 

 

4:7 ‘‘ డల’’  ఇ  మ డవతరగ  బద ాక మ , ఒక ామరత ఉన  ార మ  అ ే ఒక అసం వ త అంశమ  ే  ఉన . 

 

NASB, NKJV  ‘‘  మ ందు క ’’ 

NRSV, TEV ‘‘ క  క ’’ 

NJB ‘‘ క  సమ ా రమ  ే ’’ 

     ా ను ేవ  ి ఆ ా  ా ాల  ఆ ం ద  మతపం త ల  ం ర .   ఇ  ఆ రం (1) షయ  14 మ య  

జ ల  28 లక (2) . 11:36-39 మ య  (3) పకటన 13.  పతన న మ న ా  వ ే  అ  ెప నప డ  

సృ ంపబ న దూత అ న ా ను వే  ద ర గ బ ట  ే ిం  అ , అ  ఇప డ  వే  ానభష డను ేయ ల  

ఆశపత న  ర ల  ెప త ర .  బౖ ల ల  దుషత మ  క  అ వృ  ంెదుత  వ ం  (A. B. Davidson, An Old 

Testament Theology, (య  ఓ  టస ం  ల ) 300-306 ల  చూడ మ ). 

 

4:8 ఇ  . 6:13 నుం  ి నబ న ాక మ .  సు దయ మ  క  ధనక  ప శే ాండమ  నుం  మ క 

ా ా  ఉప సు డ .  ఇ  ఆయనక  ఎం  ామ ఖ న గంధమ .  బహ ా ఆయన  కంఠసమ  ే ి ఉం .  ఈ 

సందర ంల  ా ను  ఆయన ఈ గం  మ డ  ార  సూ ం డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:9-12 
     9 ిమ ట ఆయనను ర షలమ నక  ి , ే ాలయ ఖరమ న ఆయనను ల వబట వ  ేవ  క మ ర డ ౖ  ే

ఇక డనుం  ం  దుమ క మ  10 ను  ా ాడ టక  ను  గ  తన దూతలక  ఆజ ంిచును. 11  ాద ప ైనను ా  

తగ లక ండ ార  ను  తే ల  ఎ ందుర  అ  ాయబ య న ద  ఆయన  ె ను. 12అందుక  సు  ేవ ైన పభ వ ను 

ంపవలదు అ  ెప బ య న ద  ా  పత తర ె ను.  

 

4:9 ‘‘ ే ాలయ ఖరమ ’’  ఇ  ో ను ల య క ంి  ేఒక మ ల ాంతమ , ఇక డ నుం  ేయ జక డ  ఉదయం మ య  ా ంతర 

బ యర రణలను గ ం  పకట ాడ .  ఈ ధన ఆశ ర  మ య  దర యత ా ల ా  జ ం ల  ేయబ ం .  ల  

మం  య దుల  స య అక ా త ా ే ాలయంల  క ి ాడ  ఎదుర  చూ ార  (చూ. మల  3:1).  

 

4:10 ా ను ర. 91:11-12 నుం   సూ ం ం .  ఆయన  ంత ే ా సూ ం నప ట , సంద ా  స ం .  

బౖ ల  ా ఖ నంల  ఋ వ  ాక ాల  ఉప ం ే పద  ఎంత మం  ా ో  ెప  ఇ  ఒక మం  ఉ హరణ ( వ  

ా ను స తం తనక  ఇష న  బౖ ల  నుం  ెప  ఈ పద  ప ం డ ). 
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4:12 ఇ  . 6:16 నుం  ి నబ ం .  ఈ సందర ంల  సు ా ను  ఇ న ప  సమ నం ప  ప శే 

ాండమ  నుం ే, ఇం ా ె ా లంట ఇవ  క  ఇ ా య ల  అరణ సం రంల  ఉన ప ట గం ల .  ేవ డ  ార మ  

యేక ండ నట  బలవంతం ా సు ాక ం డ  (చూ. . 3:16-18).      

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:13 

     13అప ా  ప  ధనను మ ం , ంత ాలమ  ఆయనను ను.  

 

4:13 ‘‘అప ా  ప  ధనను మ ం ’’  ఇ  ధనలను మత  మ య  ల ా ర ా కమ లల  ా ార .  ఈ వచనం ఇక డ 

ఇం ా  ఉన ట  ె యజసున .  ఏ ఏ , ల ా రచనలల  సర ా రణం ా ఉంట న ట  ఇ  ఒక సంగహ మ ట అ  

ఉండచు .  సుక  మన ధనల  ెల సు, ఏ ధం తే ౖ  క  ఆయన మన  సు డ  (చూ. . 2:18; 4:15-16) 

ఎందుకంట ఆయన క  ఇల ంట ధనలను ఎదు డ ! 

 

 ‘‘ ంత ాలం ఆయనను ను’’  ఈ వచనం ఈ ం  ాట  ెల ప త న . 

1. ధన ఒక ా  అ  ాదు 

2. ా ను  అను ౖన సమయ ల రక  చూసుం  (చూ. మత  16:22-33) 

 

సంద ా ను త అంతృ ి, ల ా క  సు  గల య ప చర  (4:14-9; 50) 

 

A. ఇ  ల ా క  సు  గల య పరచర ను ారం సున .  ఆ  య య ప చర ను గ ం న ను సు ార 

రచన (చూ. ను 1:19-4:42) ల ా క  ి ంతపర న  స లదు.  సు ర షలమ నక  ళ డం 

తన ప చర  క  మ ంప ా ఉం ల  ల ా ర డ .  ల ా పద ం న ాటల  ఎక వ గం సు 

‘‘ ర షలమ  మ రమ ల / ల ’’ ఉ డ  అ ే, ఇ ే 9:51 క  ల ణమ ా ఉం  (అ ., ఆయన ర షలమ నక  

ళ టక  మనసు ను రిపరచు ’’, చూ. ల ా 13:22; 17:11; 18:31; 19:11,28). 

     ర షలమ ను వ ల  ఉంచుట  బహ ా ా ను ధనలను ల ా ప న ా ణం ే ి ఇల  ఇప డ  ర షలమ  

ద గ  ఉం  ఉ డ .  

 

B. సు క  ఒక   ల ా ి  (నజ త ల  మ య  కపర హ మ ల ) ఆయన ప   మ య  

ప చర ను ె యజయ  ఉప ంచు డ .  ‘‘ఉ హ ఆ ంపబడడం’’ మ య  ‘‘ ాకరణ, ఇం ా వ ’’ మ  

మ  ెప బ .  ఒక గంల  ాఠక ల  ప  ప ం చ  చూడగలర . 

 

C. గ ర ంచు ం , సు ఎల  అ ే తనను ను బయల పరచు  ా. . సుక  సంబం ం న లను 

ఉప ంచు ో  (చూ. ల ా 24:13-35, ప ే ం  25-27) ల ా క  సు క  మరణమ , ప నర నం, 

సు ార ా ి తర ాత ల ాల  ాసు డ , ఇ  తన  వృ ంతంల  సు క  తం మ య  సం ే ాలను 

మనక  ఇసు .  వలం ప ా ప ాల  మ త  ల ా క  దృ ి ణంను మనక  ప ా బయల పర త .  

ల ా సు ార ఎంత ి ంతపర  ఉం ో అం ే క వర స కమమ ా క  ఉంట ం .  జ న త క సంఘటనల  
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ఎను నబ , ి నబ , ి ంతపర న ప తక  క ర బ  (చూ.Fee, Stuart, How To Read the Bible For All 

Its Worth, (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ) 127-148 ల  చూడ మ )! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:14-15 

    14అప డ  సు, ఆత  బలమ  గ లయక   ను; ఆయననుగ న సమ రమ  ఆ ప శేమందంతట ా ంి ెను.  
15ఆయన అంద ేత ఘనత ం , ా  సమ జమం రమ లల  బ ంచుచు వ ె ను.   

 

4:14 ‘‘గ లయక   ను’’  మత  మ య  ల ా ఇదర  క  ర ా య దయల  ధన అనుభవం నుం  గ లయ 

పరచర క  కద  ర , ఇ  4:14 నుం  9:50 వరక  ా ం .  ను మ త  1:35-4:44 ల  య దయల  మధ  ప చర ను 

వ ం డ .  గల యక   అరం ‘‘వృ ంతం’’ (BDB 165 II),  ర ల  అను ల  చుట నబ  ఉన  అన ట  ిం ర .  

ఈ ాం  య దయల  స తన య దుల  య న ా చూ ార , ఏ ఏ , ఇక  సు క  ప చర   మ ందు ా 

పె బ న పవచన ర ర ా ఉం  (చూ. షయ  9:1).  జ  ఈ ాం  Jewish Wars (  ా ) 3. 3. 1-2 ల  

వ ం డ .  

     మ ర  (1:14) మ య  మత  (4:12) సు గ లయక   ావడం బ సి చు  ను దు ే బం ంపబడ ట  

ఏ భ ంచబ నట ా ా ార .  

 

 ‘‘ఆత బలమ ’’  ధన ఆత ను వ  ారణం అవదు.  సు ఆత  బలం  తం  క  మ టలను మ టల , ాట 

ప న ార మ  ే ాడ .  . . యందంతట కత మ ల  మ గర  వ క ల క  ప చర ల మధ  ప ా తమ  స షం ా ఉం  

(చూ. ల ా 4:18-19).  ల ా 3:22 ల  ప ే క అంశమ : కత మ  (SPECIAL TOPIC: THE TRINITY) చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయననుగ న సమ రమ  ఆ ప శేమందంతట ా ిం ెను’’  ఇ  ల ా ల ణ ా ఖ లల  ఒకట ా ఉం  (చూ. ల ా 4:37; 

5:15; 7:17).  తన సు ార మ య  అ సుల ార మ ల ం ంటల  క ప సంగ లను ఉంచ  ఆయన ఇషప డ . 

 

4:15 ‘‘సమ జమం రమ ’’  ఈ య  సంస బబ ల య ల బ ష రణ తర ాత య దుల  ఎవ ే ా  ా ం ే, ఆ ా ం ే, 

అధ యనం ే ి , ప చర  ే ి  సల న ే ాలయమ  నుం  ర ేయబ  ా  రక  ఇ  అ వృ  ెం .  ా  

సంస ృ  ా ాడ  ఇ  ఒక ట ామ ఖ న మ రం ా ఉం ే .  ార   ాల ీ క  వ న తర ాత క  ార  ఈ 

ా క సంసను అల  న ా ం ర . 

 

 ‘‘అంద ేత ఘనత ం ’’  ఈ సు ార ా క గ లయ సమ జమం ాలల  ామ న  పజల మధ  సు క  ప దితను 

గ ం  ా ంి .  అల  ఇ  మత దల నుం  వసున  వ కతను క  ా ంి . 

     సు మ టలను ఎల  పజల  ప లపరచు  అ  షయ  ల ా తరచూ ా ాడ  (చూ. ల ా 4:22; 8:25; 9:43; 11:27; 

13:17; 19:48). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:16-30 
    16తర ాత ఆయన ను న నజ త నక  వ ె ను. తన ాడ క ప న ాం నమందు సమ జమం రమ  ల  , 
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చదువ ట  ల చుండ ా 17పవక న షయ  గంథమ  ఆయన ే  య బ నెు; ఆయన గంథమ  ప ా -- 18పభ వ  ఆత  ద 

ఉన  దలక  సు ార పకటంచుట  ఆయన నను  అ ం నెు ెరల నున  ా  డ దలను, గ ా  చూప ను, (కల గ న ) 

పకటంచుటక ను న  19పభ వ  తవత రమ  పకటంచుటక ను ఆయన నను  పం యి డ . అ  ాయబ న ట  ఆయనక  

ొర ను. 20ఆయన గంథమ  చుట ప రక  క ర ం నెు. 21సమ జ మం రమ ల   నున ారందర   ఆయనను  ే చూడ ా, 

ఆయన డ   ల  ఈ లఖనమ  ర నద  ా  ెప ా ను. 22అప డందర ను ఆయననుగ  ా చు చు, ఆయన 

టనుం  వ న దయగల మ టల ాశ ర ప ఈయన ప  క మ ర డ  ా ? అ  ెప నుచుండ ా 23ఆయన ా  చూ  

ౖదు , ను   స సపరచు నుమ  అను ా త ె ి , క ర హ మ ల  ఏ ార మ ల  వ  ే ి వ  మ  ంట , ఆ 

ార మ ల  ఈ  స శేమందును ేయ మ  ర   శ యమ ా ెప దుర ను. 24మ య  ఆయన ఏ పవకయ  స శే మందు 

త డ ాడ   శ యమ ా ెప చు ను. 25ఏ య  నమ లయందు మ ంేడ ఆర  లల  ఆ ాశమ  మ యబ  

ేశమందంతటను  ప  కరవ  సంభ ం నప డ , ఇ ా ల ల  అ కమం  ధవ ాండ ం నను, 26ఏ య  ీ ోనుల  ా పత  అను 

ఊ ల  ఉన  క ధవ ా  ద  ా  మ  ఎవ  దక ను పంపబడలదు. 27మ య  పవక న ఎ ా ాలమందు ఇ ా ల ల  

అ క క ష గ ల ం నను, ి య శేసు ైన నయమ ను తప  మ  ఎవడ ను  ందలద  ను  శ యమ ా 

ెప చు ను. 28సమ జమం రమ ల  ఉన ారందర  ఆ మ టల   29ఆగహమ  ండ , ల  ఆయనను పటణమ ల  నుం  

ళ ట, ఆయనను తల ందు ా పడ ోయవలన  తమ పటణమ  కటబ న ండ ట  వరక  ఆయనను ి  . 30అ  ే

ఆయన ా  మధ నుం  ట తన మ రమ న ను.  

 

4:16-30 నూ  జర షలమ  బౖ ల  ట న లష  (1966) . 99 #g ల  ఫ   నజ త క  ే ిన మ డ  ర  పయ ణ లను 

ల ా శమం ే ిన  ఒక ఆస కర న ా ా ణం ఇ డ . 

1. సు ఘనత ం న 16-22 వచ ల  (చూ. మత  4:13) 

2. పటణ పజలను చూ  సు ఆశ ర ప న 23-24 వచ ల  (చూ. మత  13:54-58) 

3. మత  లక మ ర ల ే ెప బడ  సు  గ  ఉన  25-30 వచ ల  

NJB (Jerome Biblecal Commentary (జ  బౖ క  ా ంట ) 131-132 ల  ఈ వృ ంతమ  ారంభంల  సు ఎల  

ీ క ంచబ ో  మ య  తర ాత ాల ీ య ల ే ఎల  తృణక ంచబ ో  అ  ి ంతపర న సంగహమ  వల ఇ  ప ే ిం  అ  

ెప త న .  

 

4:16 ‘‘నజ త ’’  ‘‘నజ త ’’ (నజ ) అ  ాయబడడం అసహజం, ఇక డ మ య  మత  4:13 లల  మ త  ఉం , ఇ  సు  

ధన ా క  ఉం .  చూడ  ఇ  మత  మ య  ల ా ా  సు ార వృ ం లక  ఒక సహజ మ ల  ఇసున ట ం . 

     ఇ  సు క  స సలం (చూ. ల ా 2:39,51, ల ా 4:34 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  మ ర  6:1-6 మ య  

మత  13:53-58 ండూ సమ ంత ాల  లక ఇ  నజ త క  ండవ పయ ణమ  అ  ఒక పశ ా ఉం .  ే, కలను బట ఇ  

ండవ పయ ణ  ఉండచు  అ  ఎక వ ా అను  ోహదపడ త .  ల ా ఈ సంఘటనను సు క  ప  ప చర  

త సం పం వల ఉ శే ప ర కం ా  దటల  ఉం డ . 

     బౖ ల  ఒక ా ా త  చ త ాద  గ ర ంచు ా .  త ర  స ప ాంత చ త ఎం కి అ ే స ా  ాదు.  సు ారల  

ీ యచ తల  ావ  అ ే సు ార వ మ య  ంబ ంచ  ధ సమ ల పజలక  ాయబ న సు ార ప ల , వలం 

చ త మ త  ాదు. తరచూ సు ార గంధకరల  ా  ంత ి ంతపర న మ య  ా త  అవస ాల రక  ఎను న , 

సమక ర , ిదపరచు న  అం ాల  ఇ  (చూ. Gordon Fee మ య  Douglas Stuart క  How To Read the Bible For 

All Its Worth, (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఇ  ) 94-112, 113-134 ల ). అంట  అరం ార  అస క ం ర  ా  లక 
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సంఘటనలను మ య  ప లను క ి ా ార  ా  అరం ాదు.  సు ారలల  ే ల  ై ా  ాదనదు.  ార  పత ా ల 

వృ ం లను ి  మ య  ప  గందకర ా  సు ార ప చర  ఉ శే రక  ఐక పరచు ర . 

 

 ‘‘తన ాడ క ప న సమ జమం రమ  ల  ’’  సు బ రంగ ఆ ాధనలల  ాల  ట ాడ .  ఆయన 

సమ జమం రప  ాఠ ాలల  ా. . ర డ  ను ఖ తం ా ెప గలను (5వ. సంవత ర వయసు  నుం ).  మన 

ఆ గ కర న మత  అల ాట  ామ ఖ  ఉంట . 

 

 ‘‘సబ త ’’  ఇ   ష నుం  వ ం , అరం ‘‘ ాం ’’ లక ‘‘ రమణ’’ (BDB 992).  ఇ  ేవ డ  ఆ  సృ ి  ప  ే ని 

ిమ ట తన ప  నుం  ర ం న సృ ిల  ఏడవ నమ నక  ఇ  సంబం ం  ఉన  (చూ. ఆ . 2:1-3).  ేవ డ  అల ి య డ  

కనుక ాం  ి లదు, అ ే ఈ ం  ారణ లక  ి డ  

1. సృ ి ప ా ంచబ , అ  మం ా ఉం న  (చూ. ఆ . 1:31) 

2. మ న ా  ఆ ాధన మ య  ాం  రక  ఒక కమ న పద  ఇవ  

ఆ ాండమ  1ల  వల సబ త  క  సంధ ాలమ ల  ారంభమవ త ం , ాబట సబ త   అ ా క ాలమ  క ారం 

ా ంతరం నుం  శ ారం ా ంతరం వరక  ఉంట ం . రమ ాండమ  (ప ే ం  16, 20, 31 మ య  35 అ య లల ) 

మ య  ల ాండమ ల  (ప ే ం  23-26 అ య లల )  ాటం ే వ ాల  ఇవ బ .  ప సయ ల  ఈ యమ లను 

స , ా  తర రణల ా ాట  అ క బంధనలను కల ప త  ాట  ించు ర  ( ట పరంపరల , ఆ తర ాత 

ాయబ న తల ). సు తరచూ ా  సప త న బంధనలను ె ి ఉలం సూ సూచక యలను ే ాడ , అల  యేడం 

వలన ా  త ం ే ల ా ట  ే ాడ .  సు సబ త ను ాక ంచలదు లక తక వ ేయలదు ా  ఆయన స  

ప ాయణ  మ య  మత దల  పద ం ే మ ా  ఖం ం డ . 

 

ప ే క అంశమ : సమ జమం రప  ఆ ాధన  

ప ే క అంశమ : సమ జమం రప  ఆ ాధన ( . ) 

     The Jerome Biblical Commentary on Luke (  జ  క  ా ంట  ఆ  ల క) . 1312) ాల ీయ ల 

సమ జమం ాలల  ఆ ాధన కమమ ను గ ం  ఒక మం  సంగ  ఇ ం . 

1. ారంభమ  – జప ారన 

a. Shema ( మ ) (చూ. . 6:4-9) 

b. ప ె  ఆ ా ల  

2. ేవ  ాక  పఠనమ  (అ ., అ. ా. 13:15) 

a.  రచనల నుం  

b. పవకల నుం  

3. సమ జమం రమ  క  యక డ / ా హక ే ిల వబ న ా ే షణ లక ధ ప శేమ  (అ ., మ ర  

5:22,35,36,38) 

4. సంఖ . 6:24-27 నుం  ఒక మ ంప  జప ఆ ా దమ , ఇ  ఆ ా య ఆ ా దం వల ెప బ ం  (చూ. సంఖ . 6:25) 

ఆ  సంఘ ల  ాట ఆ ాధన ార కమ  సమ జమం రప  ఆ ాదనవల ఆకృ  ే ి .  ఈ పద  ఉప ంచు ంట  

అ సులల  ం ం ర . 



172 
 

Copyright © 2014 Bible Lessons International  

    

 ‘‘చదువ ట  ల చుం ెను’’  సమ జమం రంల  ఒక సహజ ఆ ాదన కమం ఇల  ఉం ే : 

1. ారన 

2. ంట ట  నుం  ఒక ాఠకం 

3. పవకల నుం  ఒక ాఠకం 

4. ా ా గమ  క  వరణమ  (ఈ కమమ  ఆ  సంఘమ  అనుస ం ం  అ ే ార  . . ల  నుం  చదవ  

జత ే ి ర ) 

య దుల ాంప యం వల, సు ల  ా ా  చ ాడ  అ ే క  ఉప ే ం డ  (చూ. ల ా 4:20).  Alfred 

Edersheim, The Life and Times of Jesus the Messiah, (  లౖ  అం  టౖ  ఆ  స   స య) 10వ. అ యం, 430-

450 ల  చూడ మ . 

     సు తన ధనక  గ నప డ  అ క ప ా య ల  ప శే గం  సూ ం డ .  అ  క  క  అను ాద ా. . 

నుం  నబ న , అ  సఫ ం  అ  లి వబ ం .  ఇక డ నజ త  సమ జమం రంల  ఆయన చ ం  క  సఫ ంట  

నుం ే.  సు ాలంల  య దుల  ల మం   షను చదవలక ార , ార  అ ా య మ ట ే ార  అ ే ా ల  

ల మం  ఒక య షవల  క ను ఉప ం ే ార  క . 

     F. F. Bruce, Answers to Questions, (య న  ట  క ె ) . 175  ాట  ను క  సు  షను చదవగలడ  

మ య  ాయగలడ  (అందర  గట ా చదువ ర ) అ  సు ను.  ఇ ే జ ే సుక  మ డ  షల  వచు .  గలలయ  

సమ జమం రంల  ఏ ాక ాలను ఉప ం ర ? అ  ఒక ప న పశ .  అ క య  ఆ ాల  హ  లఖ లను చ , ఆ 

తర ాత  అ ా యక  తర మ  ే ి ార  పె త . 

 

4:17 ‘‘పవక న షయ  గంధమ ’’  లఖ ల  ఒక డ ాట ల ా తం ద ాయబ  ఉంట  గనుక స న సలమ  రక  

ప వల ి ఉంట ం .  ఇల ంట రక న ప ా పర న సమ రమ  ద ఒక మం  గంధమ  F. F. Bruce క  The Books and 

the Parchments (  బ  అం   పర ం ).   

 

4:18 ‘‘ఇ  సఫ ంట క  షయ  61:1-2 ల  ాక మ  క  ంత గం, 61c మ య  62b వ యబ , అ ే 

58:6d వచనమ  కలపబ  ఉం .  ర ల య తత ంల  ా. . ాఠ ాలను కల ప వడం, సవ ంచడం మ మ ల. 

     షయ  61:1-2 సంబం ం  క  MSS ల ే  ఉం . 

1.  MSS ల  ‘‘ఆయన నను  పం ాడ ’’ అ  దగర ఆ ి ా  B, D, L, WB, D, L, W ,א – 

2. న  షయ  61:1 నుం  ప  ా ా  క ా  – A, Delta, Epsilon 

UBS4 ఈ హస  ాఠ న #1 నక  A టం  ఇ ం  (ఖ తం). 

     షయ  61 నుం  సు ా ాల  ఒక వర సను వ ట  అ  ఒకడ  అను వచు  ఎందుకంట ఆయన నజ త ల  ఎల ంట 

సూచక యల  ేయక డద  ర ంచు డ .  ఇ  ఎందుక  షయ  58:6  మ  వర సను క ా ో  ె యజసున . 

 

 ‘‘పభ వ  ఆత   ద ఉన ’’  ధ ైవ వ క ల  ెప బడ  గమ ంచం .  ల ా 3:22 ల  ప ే క అంశమ : 

కత మ  (SPECIAL TOPIC: THE TRINITY) చూడ మ . త  య గమ  ఒక ఆత  య గమ ా ఉం . 
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 ‘‘నను  అ ం ెను’’  ఈ  ప  ఉన  మ లపదం ‘‘ స య’’ క  ఉన  మ లపదం వంట ే (ల ా 2:11 ల  ప ే క 

అం ా  చూడ మ ).  క ల  ‘‘ స య’’ అ  పదం ‘‘ సు’’ ా తర మ  ేయబ ం .  యక ల క  ేవ  ిల ప  మ య  

ిద ాట లను ె యజయ  ఇ  ఒక న  ఉం .  ా. . ల  పవకల , య జక ల , ా ల  అ ంపబ  ఉ ర .  ల ా 

2:11 ల  మ య  బౖ ల ల  ప ే క అంశమ : బౖ ల  నందు అ ంచబడ ట (SPECIAL TOPIC: ANOINTING IN THE BIBLE 

(BDB 603) చూడ మ . 

 

 ‘‘సు ార పకటంచుట ’’  ఈ సమయ  ప  సు ార (అ ా రం, ‘‘మం  ారల ’’) ఇం ా అందుబ ట ల  ాలదు. సు మరణం 

మ య  ప నర ల తర ా ే ఆయన ా ా ల  మ య  బ ధల  ప ర అ ం యతల  వ ం . 

 

 ‘‘ దల . . . ెరల నున  ార . . .గ ార . . .న  ఉన ార ’’  ఎల ంట రక న పజలక  స యం ేయ  సు వ ో  

గమ ంచం .  ఆయనక   ద ఉన  క కరం అ క పవచ ా ా లను ర ం . 

 

4:19 ‘‘పభ వ  తవత రమ  పకటంచుటక ను’’  ఇ  జ  సు ద ాల  సూ సున  (చూ. ల . 25:8-17), అ ే ఈ 

సందర ంల  ( షయ  61:2) ఇ  సు ప చర  క  అం ాల ర ర క  అన ంచబ ం .  అల ాం య  క  ం  

మ య  ఓ జ  సు ఒక సంవత ర  ప చర  ే ాడ , అ ే ఇ  సు నుందు ఈ ా. . ాక మ  ఎల  ఉన  ఉన ట  అరం 

ే ి వడం సుదూర న అంశమ  అ  ె ా ర . 

 

4:20 Anchor Bible ల  ల ా 1-9 ద Joseph A. Fitzmyer ఇ న ాఖ నంల  atenizō అ  య పదం (ఉ శేప ర కం ా  

ఉంచబ ం ) ద ఒక ఆస కర న షణ ఇ డ .  ఆయన ఈ పదం ల ా ే మ ఖ ం ా అ సుల ల ా ా లల  తరచూ 

ఉప ంపబ ంద  ె ా డ . 

     ‘‘అ క సంద ా లల  ఇ  ఒక రవం మ య  నమ కం గల లక ైన చూప ను ె యజసున  – ఇక డ సూ బధం 

ఉ శేప ర క  ఉం .  ఇ  అదు త న మ య  సం షం  క న ఆశ ర ం  ం న సమ జం క  దట ప స ంధ ౖ ఉం ’’ 

( . 533) 

 

4:21 ‘‘ డ   ల  ఈ లఖనమ  ర నద ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర క ా రకమ .  ఇ  ాబ వ  ేవ  ాజ మ  క  

ా ానమ న అంత ాల ర ర ను గ ం  మ ట డ త న , ఇ  ఇప డ  సుల  ఉన .  ఎంత అబ రపర ే షయం ా ! 

     సు క  ఉప శేంల  ేవ  క  ాజ ం ప న  ఉం .  ఇప డ  మ నవ హృదయ లల  వే  ాలన మ య  

పరల కంల  వల ఒక  భ యందంతట ప ా ర ర బడత ం  (చూ. మత  6:10).  ఇ  ఇప డ  ఇక డ ఉం  అల  

ష త ల  ఉండబ త ం ! 

 

ప ే క అంశమ : ేవ ాజ మ   

ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ  

     ాత బంధనల  హ ా అంట ఇ ా య ల ా  అన  వమ ం ే  (1 సమ ల  8:7; రనల  10:16;24:7-

9;29:10;44:4;89:18;95:3; షయ  43:15;44:4,6); అల  స య అన ా  ప ే క న ా  ( రనల  2:6; షయ  9:6-7; 

11:1-5) అ  అ ాయమ  ఉం ే .  బ ె మ ల  సు ప ట క  ( .ప . 6-4) ేవ  ాజ మ  త శ  మ య  చన  
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మ నవ చ త ల  ఉద ం ం  ( త ఒడంబ క, య  31:31-34; జ ల  36:27-36).  బ ిస చు  ను 

ేవ  ాజ  స ా  గ ం  పకటం డ  (మత  3:2; మ ర  1:15).  సు ేవ ాజ మ  తనల , తన బ ధలల  ఉంద  

స షం ా బ ం డ  (చూ. మత  4:17,23;9:35; 107; 11:11-12; 12:28;16:19; మ ర  12:34; ల ా 10:9,11; 11:20; 12:31-

32; 16:16; 17:21). అ నప ట  ేవ  ాజ మ  బ ష త క  సంబం ం న  క  (మత  16:28; 24:14; 26:29; మ ర  9:1; 

ల ా 21:31; 22:16,18).   

     మ ర  మ య  ల ా సు ారలల  ఈ సమ ంతర పద న ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ను కను నగలమ .  సు బ ధలల  ఈ సహజ 

అంశమ , పసుతమ న  మ నవ హృదయ లల  ేవ  ప ాలనను ే  ఉం .  ఒక  ఇ  తమ  భ  ఆవ సుం .  

మత  6:10 ల  సు ారనల  క  ఇ ే క సిుం .  మత  య దులక  ా టప డ  ేవ  ర  ల  ప  ాడ  

పయ ం డ  (పరల క ాజ మ ), అ ే  అను లక  వ టప డ  మ ర  మ య  ల ా ేవ  సహజ హ ను ఉప ం ,  

ై క ర ను అన ంప ే ార . 

     సమ ా క సు ారలల  ఈ పదం ల  లక న . సు  మ య  వ  పసం ాల , మ య  తన ఉపమ ల  ఈ 

అం ా  క  ఉ .  పసుతమ  మ నవ హృదయ లల  ఉన ేవ  ప ాలనను ఇ  సూ సుం !   ఈ ప  ను ండ  

ప ా య ల  మ త  ాడడం ఆశ ా  క సుం  (మ య  సు  ఉపమ లల  ఒక ా  క  ాడలదు).  ను 

సు ారల  ‘‘ త  వమ ’’ ల ాంశమ . 

     సు ండ  ాకడల ారణ న  ఈ పదమ  ఒ  ల ౖన . ాత బంధన ేవ  క  స య - ౖనక ా, ర ా, 

మ మ  - ఒక  ాకడ ద దృ ంిచ ా, త బంధన, షయ  53 ల  ఉన ట  శమ ం  ే వక ా, మ య  జక ా  9:9 ల  

ఉన ట  ేయతగల ా ా ఆయన దట ాకను గ ం  చూప త ం .  ెడ  య గమ  మ య  త  య ాలౖన య దుల 

ండ  య ాల  ప ణంపబడలదు.  పసు  సు ా సుల హృదయ ల ల త డ , అ ే ఒక ట  తమ  సృ ి  

ప ా ంచు డ .  ాత బంధన పవ ం న ప ారం ఆయన వ ాడ ! ా సుల  ‘‘ఇప ట ’’ వచ లల  ‘‘ఇప ే ా ’’ ేవ  

ాజ మ ల  వ ంిచు చు ర  (చూ. Gordon D. Fee మ య  Douglas Stuart క  How to Read The Bible For All Its 

Worth (హౌ ట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ ) 131-134 ల ). 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

4:22 ‘‘అప డందర  ఆయనను గ  ా చు చు’’  సు క  ారంభ ప ిదత న ా ంపబడ త న  (చూ. ల ా 4:15), 

అ ే ఇ  నజ త ల  ంత ాలం మ త  ఉం న ! 

 

 ‘‘ఈయన ప  క మ ర డ  ా ’’  క ల  ఈ పశ  ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఆ సున .  ఇ  నజ త ల  సు క  

న తనం క  ఒక ామన తను చూప త న  (అ ., 2:40,52).  ఇ  స సల బ ల ా ఒక గర ారణ న మ ట ఇ . 

 

4:23 ‘‘ ా త’’  ఉన  ఉన ట  ె ా లంట ఇ  ఒక ‘‘ఉపమ నమ ’’, అరం ‘‘పక  స య టక ’’.  ఒక ఆత సంబం త స  

తంల  జర గ త న  ఒక మ మ ల  షయ ల  ఉదహ ంచడం లక ెప డం అ  ఉప ే ంచడంల  ఒక న  ఉం . 

 

 ‘‘ ౖదు , ను   స స పరచు నుమ ’’  సు ె ా లను ంట న  షయం స షం ా ఉం : ఈ నజ త  ాసుల 

హృదయ లల  సుక  ఒక ప ే క ానం లదు.  సు క ర హ మ ల  ే ిన సూచక యల వల  ఆయన స సంల  క  ేయ ల  

ార  ఆ సు ర .  అ ే మ ర  6:1-6 నుం  మనం ా  అ ా సం ారణం ా ఆయన ఇక డ అ క ప  సూచక యల 

ేయలక య డ  ెల సు మ  (చూ. ల ా 4:24). 
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 ‘‘క ర హ మ ల  వ  ఏ ార మ ల  ే ి వ  మ  ంట ’’  మ ర  సు ారను ల ా ఎల  ఉప ం డ  ెప  ఇ  

ఒక మం  సలం.  మ ర  1:21 సగం క ర హ మ ల  సు క  ప చర ను ా ిం .  ల ా 4:31-37 ల     

క ర హ మ ల  స సత మ ర  1వ. అ యంల  ఉం . 

     సు ారలను అర ే ి వ  పయ ం ే షయంల  ఆధు క ా ా త ాఠక ల  మ య  ా ఖ నక ల  ఎదు  ఇబ ం  

ఏ టంట మనం సు ారల  ఒక  తర ాత ఒకట కమం ా, వరం ా, వర సల , ార ారణం ా, ఆధు క చ తల  ఉంట య  

ామ  అ ే అ  అల  ఉండవ .  సు ారలను ంిచు  షయం ద ఉన  ఒక మం  ప సకం రక   Fee and Stuart, 

How to Read the Bible for All Its Worth, (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ) 113-134 ల  చూడ మ . 

 

4:24 ‘‘  శ యం ా ెప త ను’’   అ ా ర అరం ‘‘ఆ ’’.  వలం సు మ త  ఒక మ ఖ న షయ  

ెప  ఒక ా త  క వల  ఉప ం డ . 

 

ప ే క అంశమ : ఆ  

ప ే క షయమ : ఆ  

I. ాత బంధన 

A. ఈ ‘‘ఆ ’’ అ  పదమ  ం  అ ాల ే   పదమ  

1. ‘‘సత మ ’’ (emeth, BDB 49) 

2. ‘‘సత న ’’ (emun, emunah, BDB 53) 

3. ‘‘ ా సమ ’’ లక ‘‘ ా స న ’’ 

4. ‘‘నమ కమ ’’ (dmn, BDB 52) 

B.  శబల ణం ఒక వ  అల ాట ా ఉన  ా ర బం మ అ  మ ట నుం  వ ం .  వ క పదం ఒకర  

లకడ ా ఉండక వడం, జ  వడం(చూ. రనల  35:6; 40:2; 73:18; య  23:12) లక ట ాట  

(చూ. రనల  73:2).  ఈ ాడ క ఉప గం నుం ే ా సం, నమ ా  గ న, ేయత మ య  

అ రపడతగ (చూ. ఆ . 15:16; హబకక  2:4) ల ంట స ంప  ఉపమ ాల  వ . 

C. ప ే క ఉప ాల  (ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడం మ య  శ స యత 

[ SPECIAL TOPIC: Believe, Trust, Faith, and Faithfulness in the OT)]చూడ మ ) 

1. సంభమ , 2 ా ల  18:16 (1  3:15) 

2. అభయమ , ర. 17:12 

3. బ రమ , ర. 17:12 

4. ిరత మ , షయ  33:6; 34:5-7 

5. సత మ , 1 ా ల  10:6; 17:24; 22:16; ా తల  12:22 

6. దంఢమ , 2 న. 20:20; షయ  7:9 

7. ఆ రపడతగ ( ా), ర. 119:43,142,151,168 

D. ా. . నల  యగల ా ా  ండ  బ  ప ల  ఇవ బ . 

1. bathach (BDB 105), నమ కమ  
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2. yra (BDB 431), భయమ , రవమ , ఆ ాధన (చూ. ఆ. ా. 22:12) 

E. ఈ నమ కమ  లక నమ గ న ోరణ నుం ే ఆ ాధన కమ పదత లల  ఒక ాఖ ను మ క ాఖ  సత న 

లక    నమ శక ం ా  పలకడం ాడ కల  వ న  (చూ. సంఖ . 5:22; . 27:15-26; 1 ా ల  1:36; 

1 న. 16:36; . 5:13; 8:6; ర. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48; య  11:5; 28-6). 

F. ఈ ప  ఆ క లకమ  మ నవజ  ా సమ  ాదు ా , హ ా ే (చూ. ర. 34: 6; . 32:4; ర. 

108:4; 115:1;117:2; 138:2). పతనమ న మ నవ  ఉన  ఒ  ఒక ణ హ ా క  కృ ా ా స 

సధ  గల ఒడంబ క మ య  ఆయన ా ా ల .  ఎవ ే హ ా  ఎ ా  ార  ఆయన ల ా ఉంట ర  (చూ. 

హబకక  2:4) ేవ డ  తన స ర ా  (చూ. ఆ . 1:26-27) మ నవ ల  మ  ంచు  చ త లక 

న ే బౖ ల  గంధమ . ర ణ వే  మ నవ డ  సహ ాసమ  ేయ టక గల ామ ా  ప న ంసుం .  

ఇందు ర  మనమ  సృ ంప బ మ . 

II. త బంధన 

A. త బంధనల  ‘‘ఆ ’’ అ  పదం ఒక షయం ె ి  మ ం న తర ాత మ ంప ా ఆ ాఙ లమ  క  

నమ గ తను  ెప  గ ర  ాఇల  పె డం సహజమ  (చూ. 1 ం . 14:16; 2 ం . 1:20; 

పకటన 1:7; 5:14; 7:12). 

B. త బంధనల  ారన మ ంప ల  ఈ పదం ాడడం మ మ ల (చూ. మ  1:25; 9:5; 11:36; 16:27; గల . 

1:5; 6:18; ఎ ీ. 3:21; ి ీ . 4:20; 2 ెస . 3:18; 1  1:17; 6:16; 2  4:18). 

C. ెప బ న షయం క  ామ ఖ తను ె య పె  సు ఒక ే ( నుల  టంప ా 25 ార , 

అ ., ను 1:51; 3:3,5,11 .) ఈ పదం ా డ  (చూ. ల ా 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43). 

D. పకటన 3:14ల  ఇ  సు ర ా ాడబ న  ( షయ  65:16ల  బహ ా హ ా ర ). 

E. క ల  pistos  లక pistis ా ా  లక నమ ా  ాడబ న  ఇం ష ల  ‘‘నమ కమ ’’, ‘‘ ా సమ ’’ ా 

తర మ  ేయబ ం  (ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ  లక ఆ రపడడం [SPECIAL TOPIC: Faith, 

Believe, or Trust).] చూడమ ).  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఏ పవకయ  స శేమందు త డ  ాడ ’’ ఈ మ ట మన ఇం ష  మ ట అ న ‘‘ య ట  ాంట ’’ (చనువ  ేత 

అల కల గ త ం ) ల ంట ే.  సు క  స యతను ీ క ంచడం సు క ట ంబ  మ య  ర గ ా  ల  

కష ం  (చూ. మ ర  6:4; మత  13:57). 

 

4:25-27 య తేర ల రక  ేవ డ  అద త ా ప ే ిన మ య  బంధన పజల రక  సూచక యల  ేవ డ  ేయ  ండ  

ా. . ఉ హరణలను సు ెప త డ  (అ సుల ల ార మ ల  7 ల  ఫను ఈ ఉ హరణలను ి డ ).  ఇ  

మ నవ ల  అందర  ఎవ ే మ ర మనసు  ం  శ ి ా  అంద  సు ార అందుబ ట ల  ఉంద  ల ా క  శ జ నతను 

ఇ  ఉ టసున .  య దులల  ఎక వ మం  ఏ య  మ య  ఎ ా ాలమ ల  వల, శ ంిచర . 

     గమ ంచం , సు ఏ ాంతం నుం  మ ట డ త ో ఆ ఉతర శ పవకల  సు ప ా ం డ  (అ ., . ప . పదవ శ బప  

ఇ ా య ల ). 
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4:25 ‘‘మ ంేడ ఆర  లల  ఆ ాశమ  మ యబ ’’  ఇ  ే ాలప  ఒక అంశమ  య బ  5:17ల  ప ా ంచబ ం , అ ే 1 ాజల  

18:1 మ డ  సంవత ాల  అ  మ త  ప ా ం ం .  చూడ  ఇ  ఒక ర పర న ారంపర ఆ రం వల ఉం .  అల  ఇ  

‘‘శమల య త ాలమ ’’ అ  ఒక అంత ాల జ యపదమ ా క  ఉం  (చూ. . 7:25; 12:7; పక. 11:2; 12:6,14). 

 

4:26 ‘‘ఏ య . . . ధవ ాలౖన ఒక ీ వదక . . . ా త క  పంపబ ెను’’  ేవ డ  తన పవకను అవసరతల  ఉన  ియ  పర ే  

(మ య  అక డ ఉన  )ీ  ప చర  యే  పం ంి ెను, అం ే ా  సమ ా య లౖన ఇ ా య లక  ప చర  ేయ  

పంపలదు, ర  క  అవసరతల  ఉం ర .  అణగ ొక బ న ా  డల తన  మ మ య  అక రలను ె యజ  సు 

క  పల క లను మ య  ఉప ే ాలను ల ా న దు ే ాడ ! 

 

4:27 ‘‘ఎ ా. . . ి య  శేసు ైన నయమ ను’’  బంధన పజలనౖ ఇ ా య లల  ఉన  అ క మం  గ లను స సపరచ  

(చూ. 2 ా ల  5) బదుల  ఒక పర ే య ైన లట  అ ా  (ఆక డ న  శత వ ) స సపరచ  ేవ డ  తన పవకను 

(ఎ ా)ను పం ి డ . 

 

4:28 ‘‘సమ జమం రమ ల  ఉన ారందర  ఆ మ టల   ఆగహమ  ండ ’’ ఈ జ య య దుల ఆగ  మ లం వే డ  

అను ల పట శ జ న మను చూ ంిచడ  (అ సుల ల ార మ ల  7 ల  ఫను పసంగంల  ఇ ే సత మ  ెప బ ం ).  ార  

ఇప డ  ఆయనను గ ం  మం ా ఆల ంచడం లదు (చూ. ల ా 4:22a మ య  29).  ేవ  మను గ ం  న  ార  

ఇషపడడం లదు, ా  ావల నిదం  ా  స ప జనం మ య  జ య ారంపర ను గ ం  ప  మ త  (ప  య గంల  

మ నవ లల  స తం మ ర  లదు).  ఆత  సంప రం ా ంపబ న ా  ధం ా ఈ మత ఆ ాధక ల  ‘‘ఆగహం  ండ ’’ 

ఉ ర .  ఎంత ప సమ ! 

 

4:29 ‘‘ల , ఆయనను పటణమ  నుం  ళ ట. . .తల ందుల ా పడ ోయవలన ’’  ఈ జనసమ ల పవరన ఆశ ర  అనం ల 

నుం  ఎంత త ర ా ఉగతక  మ య  హత క  మ రడం చూ  ఆశ ర సున . 

 

4:30 ‘‘అ ే ఆయన ా  మధ నుం  ట తన మ రమ న ను’’  ఇ  గ ర ంచు త న సూచక య, ఎల  జ ం ో  మనక  

పె బడలదు (చూ. ను 8:59; 10:39).  ఇ  ఆయన గ య ాదు (చూ. ను 7:30).  ఇ  క సం సు తన ాలంల  

ఒక ా రణ వ ా ఉం డ  మనక  ెల ప త న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:31-37 
     31అప యన గ లయల  క ర హ మ  పటణమ నక  వ , ాం నమ న ా  బ ంచు చుం ెను. 32ఆయన ాక మ  

అ ారమ  క న ె ౖయ ం ెను గనుక ా ాయన బ ధక  ఆశ ర ప .  33ఆ సమ జ మం రమ ల  అప త న దయ ప  ఆత పటన 

ా ొక డ ం ెను.  34 ాడ  నజ య డ ౖన సూ, మ  ? మమ  న ంపజయ వ ా?  వడ  ర గ దును; వ  

ేవ  ప దుడవ  గర ా కల  ను. 35అందుక  సు ఊరక ండ మ , ఇత  వద  మ   గ ంప ా, దయ మ  ా  

ా  మధ ను పడ ో  ి ా  ఏ య  ేయక వద  ను. 36అందుకందర  స య ం ఇ  ఎట మ ట? ఈయన 

అ ారమ ను బలమ ను అప త లక  ఆజ  ంిప ా  అ  వద వ చున వ  క  కడ  పె . 37అంతట 

ఆయనను గ న సమ రమ  ఆ ాంతమ లందంతటను ా ంి ెను.  
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4:31 ‘‘అప యన గ లయల  క ర హ మ  పటణమ నక  వ ’’  క హ మ  సు క  ందపటణం ా మ , బహ ా 

తన క ట ంబ  క  ఆయన ఈ ాం  మ  ఉండచు . 

 

 ‘‘ ాం  నమ న ఆయన ా  బ ంచుచుం ెను’’  ఈ  ప చర  లల  సు లౖనంత మట క  ా క 

సమ జమం ాలల  మ ట డ చుం ెను ( ల  మ ట డనట , చూ. అ. ా. 3:26; మ  1:16).  ఆయన ామ లల  ప  

జనసమ ల  బ రంగం ా మ ట ే సమయం త రల  ఆయనక  ట  వ ం . 

 

4:32 ‘‘ఆయన ాక మ  అ ారమ  క న ె ౖయ ం ెను గనుక ా ాయన బ ధక  ఆశ ర ప ’’  క  నుం  తర మ  ేయబ న 

‘‘ఆశ ర మ ’’ శబ ర ప ారం ‘‘ బె ే టబడడం’’ లక ‘‘తమక   పక ల  గ దు నుట’’.  సు సం శేం ౖ ధ ం ా ఉం ే  

(అం ాలల ను మ య  ా ణంల ను), ఎందుకంట ాసుల  ఎవ ే ా  మ టల  ప  జంట ర  గ ర వ లౖన ష  ( ాంప యక 

ర సంబం త ాఠ ాల) మ య  ల  ( ా త  ర సంబం త ాఠ ాల) ల క  ప ి ాం న ఉ హరణలను 

ఉప ంచలదు.  స య న తన  అ ారమ న ా ా ఆయన మ ట డ  (చూ. మత  7:28-29; ను 7:46). 

 

 ‘‘అ ారమ ’’  ల ా 20:2 ల  ప ే క అంశమ : ల ా క  Exousia (ఎ ియ ) చూడ మ . 

 

4:33 ‘‘అప త న దయ ప  ఆత పటన ాడ ’’ ం  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : దయ మ  పట ట (అప త )   

ప ే క అంశమ : దూతల  మ య  దయ ల  

A. ఆ మ నవ ల  వ ాదుల .  పకృ , జంత వ ల  మరయ  పకృ  ప ాల ప ాలను బట ా  వ త  ల ణ ల  ఉం ే .  

ాట  ఒక క న  కల క సంబం లను బట ా  తమ  పె బ ే . 

 

B. ఈ న  అవ ాల బహ ేవ త మ  ( ల మం  ేవ ళ ) ా మ ం .  మ మ ల గ ఒక   పట ఈ 

దయ ల  (genii) లర లక నకల ేవ ళ  (మం  లక డె ) 

1. ట య , ా ారమ  మ య  ఘరణ 

2. ఐగ ప , కమమ  మ య  ార మ  

3. ా ను, W. F. Albright ా ిన Archaeology and the Religion of Israel (ఆ య ల  అం   య  ఆ  

ఇ ా ), ఐదవ మ దణ, 67-92 చూడ మ . 

C. బహ ా ాత బంధనల  ఏక ేవ  బట ాబ ల  లర వే ళ , దూతల  లక ెయ లక  సంబం ం  షయ లను 

ఎక వ ా నలదు లక ాయలదు (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  [SPECIAL TOPIC: MONOTHEISM], చూ. ర. 

8:18: 9:14; 15:11; . 4:35,39; 6:4; 33:26; ర. 35:10; 71:19; 86:6; షయ  46:9; య  10:6-7; ా 

7:18).  అన ే ాలల  అబద ేవ ళ ను గ ం  ప ా ంచడం జ ం  (Shedim, చూ. . 32:17; ర. 196:37).  అందుల  

 రను క  ప ా ం ర . 

1. Se'im (  లక ంట కల ెయ మ , BDB 972 III, KB 1341 III, చూ. ల . 17:7; II న. 11:15) 
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2. Lilith ( చ ట ఒక ఆడ యె మ , BDB 539, KB 528, చూ. షయ  34:14) 

3. Mavet ( ా య ల ా ళ ేవ  షయమ ల  వ  రక  ా ే Mot, BDB 560, KB560 అ  బ  

పదమ , చూ. షయ   28:15,18; య  9:21; మ య  బహ ా . 28:22)  

4. Resheph ( గె ళ , BDB 958, KB 958, చూ. . 33:29; ర. 78:48; హబకక  3:5) 

5. Dever ( మ ల  BDB 184, చూ. ర. 91:5-6; హబ. 3:5) 

6. Az'azel (ఈ ర  ర  ాదు ా  ఎ  ెయ మ  లక ఒక సలమ నక  ఇవ బ న ర  అ  ల ం . BDB 

736, KB 736, చూ. ల . 16:8,10,26) 

(ఈ ఉ హరణల  Encyclopaedia Judaica (ఎ ౖ ీ య  ై ా), ా. 5, . 1523 నుం  సు బ న ) 

     ఏ ఏ , ా. .ల  హ ా దగర నుం  ేవ  ా  లక దూతగణ లక  ా  స తంతమ  లదు.  

ా ను హ ా క  వక ే (చూ. బ  1:3; జక ా  3) ా  స తంత డ  ాడ , స దర క శత వ  (చూ. 

A. B. Davidson, A Theology of the Old Testament (ఎ ల  ఆ   ఓ  ట  ం ), ల . 330-306) 

 

D. బబ ల ను పజల  రెపటబ నప డ  య తత మ  అ వృ  ెం ం  ( .ప . 586-538).  ఇ  Mazda లక Ormazd 

అ  లి వబ ే ఒక ఉన త మం  వే డ  మ య  Ahrimanఅ  ిల వబ ే ఒక ెడ ను ఎదు ాడ  అ న ప య  

జ ా యి జమ  క  ేవ ాద అవ రమ  క  ప వమ  తే వ న మత ి ంతమ .  ఇ  హ ాక  

మ య  ఆయన దూతల , ా ను మ య  ా  దూతల  లక దయ ల మద  య తత మ  బ ష రణ మ ందు 

ేవ  అవ ాలను సమ ం ం . 

     య తత  దుష  అవ ర ి ంతమ  Alfred Edersheim క  The Life and Times of Jesus the Messiah [  

లౖ  అం  టౖ  ఆ  జ   స య], ా. 2, అ  XIII ( ల  749-863) మ య  XVI ( ల  770-776) లల  

వ ంపబ  చక ా ంపబ  ఉం .  య తత  దుష అవ రమ  మ డ  ల ా ఉం . 

1. ా ను లక Sammael 

2. మ న ా ల  డె  ఉ ే ాల  (yetzer hara) 

3. మరణదూత  

Edersheim ట ల ణ లను ఇల  భ ం డ  

1. అప ా  

2. ధక డ  

3. ం ే ాడ  ( ాల  2, . 756). 

ఇక డ బ ష రణక  ప ర మ  య తత మ  మ య  . . ెప బ న దుష  గ ం న వరణల మద న గ ంపద న 

ఆ త క వ ాల  ఉ ,       

E. దు ాత ల  మ నవజ  మ య  హ ాక  ధమ ా ప యే  ఉ య  త బంధన, మ ఖ మ ా 

సు ారల  బలపర సూ ఉ .  (య  తర ణల  ా ను మ నవజ  ధమ  ా , ేవ  ాదు).  అ  ేవ  

, ప ాలనను, ాజ  వ ా . 

     సు ఈ పటన యె లను ఎదు  మ నవజ నుం  ళ ట డ .  ఇ  అప త ల  (ల ా 4:36; 6:18) లక 

(2) దు ాత ల  (ల ా 7:21; 8:2)ల  క  లి వబ .  అ ా  ( క మ య  మ న కి) మ య  

ెయ మ  పట  మద  ఉన  ే  సు బ ా స కీ ం డ .  ఈ దు ాత లను గ ం , ాట  ళ టడమ  ా 
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సు ఆయన శ , ఆ క ఙ  బయల పర డ .  మ మ ల ా అ  ఆయనను గ ం , సం ంచ 

పయ ం  ా  సు ాట ా లను ిప , ఊరక ండమ  ఆఙ ంి , ళ ట డ .  ా ను ాజ  

ఒ ం డనుటక  యె లను ళ టడమ  అ  ఒక హ మ .   

     . .ల  అ సుల ల ఉత ాలల  ఈ షయమ ౖ సమ రమ  లక వడమ  ఆశ రమ  క సుం .  ఆత వ ాల 

జ ల  ెయ లను ళ టడమ  వరమ  రే బడలదు.  ాబ  మ ందు సు ా క లక  లక ా సులక  ఇ  

ఇవ బ న ఒక నమ  లక పద  అ  క  లదు.   

F. ధు ాత ల  అ  జమ ; ధు ాత ల  వ గతమ ; ధు ాత ల  ఉ .  ాట మ లమ ా  ఉ శే మ  ా  

బయల పరచబడలదు.  బౖ ల  ాట ాస కతను ె ి , ాట ప వమ ను వమ ా అడ ం .  జ  ాటల  

ై త ాదమ  లదు.  ేవ ే సర మ ; దు ాత  ఓ ంపబ , ర  ా ంపబ , సృ ినుం  ి యబడ త ం .   

G. ేవ  పజల  దు ాత ను అడ ా  (చూ. య బ  4:7).  ర   అ నమ ల  ఉండక డదు (చూ. I ను 5:18).  

ంపబడవచు  ా  ాట ా ల , ప ాల  శనమ  ేయబ  (చూ. ఎ ి. 6:10-18).  సవ దృ ా  దు ాత  ఒక 

బయల పరచబ న గ .  ఆధు క సవ లక  ట   ర ం ే అ ారమ  లదు ( డ  బ టల  క  ల  

ాంప యమ ); వ త మ  ల  దు ాత  ( ా   క  ాం క ా ణమ ), ప ా మ న ిక అం ాల  వ ం ే 

పయత మ  ( ి ం  ).   ప వమ  స ంచగలదు అ ే ఇ  ఓ ంపబ న . ా సుల  సు జయమ ల  

నడవవల ని అవసరత ఉం ! 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ గర ా కల  ను’’  ఇ  ాడ  తన బలమం  ఉప ం  అర నట  ె యజసున . 

 

4:34 

NASB, NRSV ‘‘మమ ను ట మ ’’ 

NKJV  ‘‘మమ ను ట మ ’’ 

TEV  ‘‘అ ’’ 

NJB  ‘‘ ’’ 

     క  అసమ న య ea బ  సఫ ంట ల  ప ంపబ , ల ా 19:5 ఇ  ‘‘అ ’’ ాను మ య  ల ా 15:16ల  

‘‘వ మ ’’ అ  తర మ  ేయబ ం .  ఇ  ల య ల పద ావ ంల  ఒక అఇషతను లక ఆశ ా  వ కప టే  

ఉప ంపబ ం . 

 

NASB  ‘‘మనక  ఒక  ఒక  ప  ఏ ట’’ 

NKJV  ‘‘  మ క  ఏంట’’ 

NRSV  ‘‘మ  క  ఏంట’’ 

TEV, NJB ‘‘మ  దగర నుం  క  ఏ  ా ా ’’ 

    సఫ ంట ల  ఈ వ కరణ ఒక ప క ల సహజ రం  క ి ఉప ంపబ ం  (చూ. య . 11:12, 2 సమ . 16:10; 19:22; 1 

ా ల  17:18; 2 న. 35:21). 

 

 ‘‘నజ య ెనౖ సు’’  ం  ప ే క అం ా  చూడ మ . 
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ప ే క అంశమ : నజ య ైన సు  

ప ే క అంశమ : నజ య ైన సు 

     సును గ ం  ెప  . .ల  న  క  ప ల  ాడబ . 

A. . . ప ల  

1. నజ త  - గల యల  ఒక పటణమ  (చూ. ల ా 1:26; 2:4,39,51; 4:16; అ. ా. 10:38). ఈ పటణమ  ప ాతన 

అ ాలల  ాయబడలదు ా  ఆ తర ాత త ా వ న ాతలల  క ంి ం . సును నజ య డ  అ  

ెప డం ఒక ప  రక  ాదు ( ను 1:46). య దుల వ కతక  గ ర ా ఈ ర ను ల వ ౖ ఉం ర . 

2. Nazarēnos (నజ ) - క ంా  సూచన ా  ా  ఉండచు  (చూ. ల ా 4:34; 24:19). 

3. Nazōraios (నజ ) - ఒక పటణ  సూచన ావచు , అల  య ల స  సంబం ం న ‘‘ ాఖ’’క  

ఒక పదజ లమ  ావచు  (netzer [ ట ] BDB 666, KB 718 II,చూ. షయ  4:2; 11:1; సమ ంతరం, BDB 

855, య  23:5; 33:15; జక ా  3:8; 6:12; . .ల  పకటన 22:16).  ల ా  సు రక  

18:37మ య  అ. ా. 2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9 లల  ా డ . 

4. ం.3 nāzir ( , BDB 634, KB 684) క  సంబం ం న .   అరమ  ‘‘సంకల మ  ప న ప ష ేయబ న 

ాడ .’’ 

B. . .ల  ల  త క ప ాల  

1. ఇ  య దుల (మ ందు- సవ డ ) వంశ సమ  (ఆ ా య nāsōrayyā( య ) ను సూ సున . 

2. య దుల మద ల  సు ా సులను ెలప  ఇ  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా.24:5,14; 28:22, nosri 

( )ీ. 

3. ి య  (ఆ ా ) సంఘ ా సులను గ  పె  కమమ ా ా ే పద .  క సంఘ లల  

ా సులను ిలవ  ‘‘ సవ డ ’’ అ  పదం ా ే ార . 

4. ర షలమ  పడ టబ న తర ాత సంఘ , సమ జమం ా  ే  చూప  ప సయ ల  జ య ను 

ప న ంచు ర .  సవ లక న  ా ా  పె  ‘‘ప ె దవ బ ’’లల  బ ా  28 -29ఎ ల  

ా సులను ‘‘నజ య ల ’’అ  ా ర . 

     ‘‘నజ య ల  మ య  ా  వంశమ  ణమ ల  క ంిచక ం  దుర  ాక; ార  వ గంధమ నుం  

త యబ , మరల ా సుల జ ల  ాయబడక ందుర  ాక.’’ 

5. జ ి , Dial (డయ ). 126:1, ా ాడబ ం . ఆయన షయ  క  netzer ( ట )అ న సు 

అ  ా డ . 

C. గంధకర క  అ ాయమ  

      ‘‘ హ ష ాక  బ ల  న  అ ాల న ట   గ ం  క  ె ి ఉం నప ట , ఈ ప  ఇ  అ ాల  

ఉండడమ  క  ఆశ ర మ  క ం ం . ఈ ం  షయ లను బట  ఖ త న అరమ  ఇ ే అ  పె లక 

త ను: 

1. స య పదమ  ‘‘ ాఖ’’ netzer ( ట ) ను, అల ంట పద న nāzir (న , సంకల మ  ప న 

ప ష యేబ ాడ )ల   స త సంబంధమ  

2. గ లయ  వ క అరమ న  బట 
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3. లయ ల  నజ త  ం ె  సంబంధమ ల న బట 

4. మరణ నంతర ణమ ల  ఇ  దయ మ  టనుం  వ న  బట (‘‘మమ ను శనమ  ేయ టక  

వ ా?’’). 

               ఈ ప  సమ ల గ ం  బౖ ల పరం ా ప ా అధ యనం ేయ టక ,  (ఎ .), New International 

Dictionary of New Testament Theology(నూ  ఇంట షన న  ఆ  నూ టష ంట ల ), ా. 2, .346 లక 

మం ఇ. బ , Birth of the Messiah (బ  ఆ   స య), 209-213, 223-225 ల  చదువ మ . 
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 ‘‘మ ’’  బహ వచ  గమ ంచం .  మ మ ల ా . . ల  ెయ ం పటడం అ  అ క దయ ల ే  ఉంట ం  (చూ. 

8:2,27,30). 

 

 ‘‘ వ  ర గ దును. . . ప ద ేవ డ ’’  దయ ల క  గ ంప  మ య  ా మ  సుక  స యబడ  

ఉ ే ంపబ ం  ాదు ా  ప య ల  ఆయన శ  ా ను నుం  వ ంద  ఆ పణక  ఇ  స యపడ త ం  (చూ. ల ా 4:41; 

11:15; మత  9:34; 12:24; మ ర  3:22). 

     ‘‘ప దు ైన ేవ డ ’’ అ  వచనం ా. . స యసంబం త ర దు ా ఉం .  ఇ  ల ా 1:35 మ య  అ. ా. 3:14 లల  

సూ ంచబ ం .  మ ర  1:24 మ య  ల ా 4:34 ల  సును దయ ల  ఈ ర  ి . 

 

ప ే క అంశమ : ప దుడ  

ప ే క అంశమ : ప దుడ  

I. షయ ల  ేవ  రక  ఉప ం న ఇష న ర  ‘‘ఇ ా య ల ప దుడ ’’ (చూ. 1:4; 5:19; 10:17,20; 12:6; 

17:7; 29:19,23; 30:11,12,15; 31:1; 37:23; 40:25; 41:14,16,20; 43:3,14,15; 45:11; 47:4; 48:17; 49:7; 54:5; 55:5; 

60:9,14).  ఆయన ‘‘ప దుడ ’’ కనుక తన పజల  క  ప దుల ా ఉం  (చూ. ల . 19:2; మత  5:48; 1 త ర  

1:16). 

     ఈ ర , మ  ధం ా అ ాధ  ఉ కతగల ాప లౖన, పతన మ నవ ల  ప దుల ా ఉం ల  రయ  ావ  ఇ  

స యపడ త న .   ధర ా ా  అనుస ంచడం అ ాధ మ  (గల య లక  3).  అ  ఆయన ా , ా  రక  

ఉం , ా  పతన ప ి  నుం  తన సమ నం రక  ిదపర త న  (అ ., సుల  త బంధన). ఆయన తన ల ణ ల 

నుం  ం  గజ రడం లదు ా   ా  తన స య ా అనుగ సు డ .  త బంధన (చూ. య  

31:31-34; . 36:22-38) ా సం మ య  మ ర మనసు క  సంబం ం న బంధన, ఇ  సు ార ప తను 

ఇసున ప టక ఇ  మ నవ ార లత ాదు (చూ. య బ  2:14-26).  ేవ  స వల ణ లను అను లక  పకటం ల  

ేవ డ  తన పజలను ర ంట డ  (చూ. మత  5:48).  

 

II. ‘‘ప దుడ ’’ అ  మ ట ఈ ం  ాట  సూ ంచగలదు 

1. తం న ేవ డ  (‘‘ఇ ా ల క  ప దుడ ’’ అ  ాత బంఢనల  అ క ా ా లను చూడ మ ) 

2. క మ ర ైన ేవ డ  (చూ. మ ర  1:24; ల ా 4:34; ను 6:69; అ. ా. 3:14) 

3. ఆత న ేవ డ  (ఆయన ర  ‘‘ప త ’’ చూ. ను 1:33; 14:26; 20:22) 
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     అ. ా. 10:38ల  ెవౖత మ ల  మ గ ర  వ క ల  అ కమ ల  ాల పంచు ర .  సు అ ంపబ డ  (చూ. ల ా 

4:18; అ. ా. 4:17; 10:28).  ఇక డ ా సులంద  ా గసులను ేయ ల  ాల దృక ధమ ం  (చూ. I ను 2:27).  

అ షక డ  అ షక లౖయ ర ! ఇ  సు  మ య  సు ధులక  స  సమ నమ  (చూ. I ను 2:18). ా. .ల  క 

అ ా  ార  హ న నూ  ( ర. 29:7; 30:25; 37:29) ఎవ ే ఒక ప ే క ప  తమ  ిల వబ , సమక ర బడ  

ా  సంబం ంచబడ త ం  (పవకల , య జక ల , ా ల ). ‘‘అ కి డ ’’ లక స య అ  బ  ప లక  అను ాదమ  ‘‘ సు’’. 
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4:35 ‘‘‘ఊరక ండ మ ’’’ ఇ  ఒక తదర క సకర  ార రక ఏకవచనం, ‘‘క ం ట ’’ అ  అరం క  ఉం .  ఇక డ ‘‘ మ ’’ (ల ా 

4:34ల  వల) నుం  ఏక ా  కద  ళ డం గమ ంచం . ఒక ళ అ  దయ ల తర ప న ఒ  దయ మ  మ ట  ఉండచు . 

 

 ‘‘వ  మ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకమ .  సు ాలంల  దయ ల ఉ టన ఒక మ మ ల  షయం అ ే ఈ 

ఉ టనలల  సు ల  ప ాత కం ా న మ .  ఆయన ఉ టనల  త య ా  హ మ . ర ల  మంతసూ ల  

ఉప ం ే ార  అ ే సు తన ంత అ ా ా  ఉప ం ే ాడ .  ఈ ల  ఉ టన మ య  దయ ల  పట లను 

గ ం  ల  గ  మ య  ెడ  సమ ాల  ప రమవ త .   ంత ారణం . . ఈ షయ లను గ ం  

మ ట డకక వడ .  ఈ అంశమ  ద ఒక ాసర  ామ ంత సమ ా  అం ం ల  ఆ సు ను.  క  శ స య న 

 ప స ాలను ఇక డ ఇసు ను: 

1. Christian Counseling and the Occult, Kurt E. Koch ( ియ  ం  అం   అక )  

2. Demons in the World Today, Merrill F. Unger ( ెమ  ఇ   ర  ట  ే)  

3. Biblical Demonology, Merrill F. Unger ( క  ె ల )  

4. Principalities and Powers, Hendrik Berkhof ( ి ా ట  అం  పవ )  

5. Three Crucial Questions About Spiritual Warfare; Clinton Anthony (  క ియ  క చ  అబ  ి చు  ల ) 

ఉ టన ఆత తల ంత ల పటకల  రే క వడం మ య  ఇ  అ సుల ల ప కలల  ప ా ంచక వడం క  ఆశ ా  

క సున .  ఆత సంబంధ ాజ మ  ే  ఉన  బౖ ల  ాపంచకంల  (అ ., మం  మ య  ెడ ) క ాపంచకంల  ఉం , అ  

చుర క ా ఉ  (అ ., బ  1-2; ల  10; ఎ ీ. 2:2; 4:14; 6:10-18).  అ  ేవ డ   అం ాలను 

బయల పరచక డద  అను డ .  ా సుల ా మనక  ై క మ య  ఆయన రక  ఫలవంత న తం ంచ  

అవసర న ప  సమ రం ఇవ బ ం !   అం ాల  బయల పరచలదు లక ం ం ంచబడలదు. 

 

 ఒక వ  అప త   నప డ  క  అ క క ల ణ లను గ ం  ాయబ  (చూ. మ ర  1:26; 9:26; ల ా 

9:39).  అప త  జం ా  ళ ంద  ా ంచు నుటక  ఇ  స యపడ . 

     దట అ ా క హ మ  స షం ా సు క  స య సంబం త అం ాలను స షం ా ె యపర త న .  ెయ ల  

ఆయనను ా. . ర  (చూ. ర. 16:10)  గ ంచడం మ య  ాట  యం ం , ాట  ంచడం నజ య ైన సు క  

ఆత సంబం త అ ా ా  స షం ా ప ం సున  (చూ. ల ా 4:27c). 

 

4:36 ‘‘ స యమ ’’  ఇ  ల ా 4:32  న పదం, అ ే ఇ   ప ా యపదం (చూ. Louw మ య  Nida, Greek-English 

Lexicon ( -ఇం  ల ా ) ా. 1 311-312 ల ).  ల ా  4:36; 5:9 మ య  అ. ా. 3:10 లల  ఉప ం డ . 
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 ‘‘అ ారమ ’’  ల ా 20:2 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ .  తనను గ ం న సు క  సం శేం ప ాత కం మ య  

ఎదుర  చూడ .  తనను గ ం న తన ఆ పణల  ఆయన ా ా ల ా ప ంచు ంట డ ! 

 

4:37 ‘‘ ా ంి ెను’’  మనం ం న ఇం ష  పదం ‘‘echo’’ ఈ క  పదం నుం ే వ ం .  అప త ల ద ఆయన అ ారం, అల  

తన క స సతల  ప  ఉ ే ా  ం , ప  జనసమ ల  గ క  నుటక  ారణ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:38-39 
     38ఆయన  సమ జమం రమ ల నుం   ల ,  ీ ను ఇంటల  ను. ీ ను అత వ న జ రమ  ప య ం ెను గనుక ఆ  

షయ  ఆయన ద మన  ే ి . 39ఆయన ఆ  ంెతను ల వబ , జ రమ ను గ ంప ా  అ  ఆ ను ెను; ంట  

ఆ  ల  ా  ఉప రమ  ేయ ా ను. 

 

4:38 ‘‘ ీ ను అత’’  త ర  ా త డ  స షం ా ెల సున  (చూ. మత  8:14; మ ర  1:29-34; 1 ం . 9:5).  

బహ ర మ  ఒక బహ మ నం, అం ే ా  మ ార ల ే ేయబ ే ఒక బలవంత న యమమ  ాదు (చూ. ఆ . 1:28; 2:18; 

9:1,7). 

 

 ‘‘ప  ఉం ెను’’  ఇ  ఒక ొంక ర గ డ  అసప ర సకర మ .  జ రం ఒక మ ంద  ి , మ  మ  వసూ ఉం ే సమస . 

 

 ‘‘ వ న జ రమ ’’  ఇ  ాల  ే ఉప ంపబ న ‘‘జ రమ  క  రకమ ’’ అ  ౖ  సంబం ం న పదమ .  సు ార 

సు ే ిన దయ ల ఉ టనక  మ య  జబ లను నయం ేయ  మధ  ఉన  ే ను చూప త . 

 

 ‘‘ఆయన జ రమ ను గ ం ెను’’  ల ా సు ఈ ం  ాట  గ ం డ  

1. దయ లను (ల ా 4:35,41; 9:42) 

2. జ రమ ను (ల ా 4:39) 

3. ా  మ య  సమ ద అలలను (ల ా 8:24) 

4. ష లను (ల ా 9:21, 55) 

ఇ  ఆయన అ ా ా , శ  లె ప త న .  సు ఒక జ న మ నవ డ  అ ే ఆయన అవ ర న ఒక ేవ డ  క .  

ఈ ం ంట  సమ నం ే ి  ఉండడం కషం.  ల ా క  సు ార ఈ ండ  అం ాలను ఉ టసున ! 

     సు జ ా  గ ంచ  గ ం  ఒక మ ట.  ా రక సమస  క  ఈ ా త  మ న కరణ ఒక ఉ టన ా రదు.  

దయ ల  ా రక సమస లను ె టగలవ  ా  ప  ా క సమస  ఒక దయ మ  పటడం ాదు.  అ ా పటంచు  షయంల  

జ గత పడం  (దయ ల  లవ ; దయ ల ప   ారణం)!  ల ా 4:35 ల  దయ ల ఉ టన ద ఉన   చూడం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:40-41 

     40సూర డస ంచుచుండ ా ధ గమ ల ేత ీ ంపబడ చున ార  ఎవ వ దనుం  ారందర  ఆ గ లను 

ఆయన దక  ి  వ ; అప యన ా ల  ప ా ద ేత ల ం , ా  స సపర ెను.  41ఇం ే ాక దయ  మ ల  వ  

ేవ  క మ ర డవ  కల   ిఅ క లను వద ను; ఆయన సు అ  ాట  ె ియ ం నెు గనుక ఆయన ాట  గ ం  ాట  
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మ ట డ యలదు.  

 

4:40 ‘‘సూర డస ంచుచుండ ’ా’  సబ త  మ ంప  సమయమ   అరం.  య దుల  ఈ నమ ను ా ంతరం నుం  

ా ంతరం వరక  ల ార  (చూ. ఆ . 1:5).  ల  మం  య దుల  సబ త  నమ ల  వ  స సత ేయడం క  స ం  

ాద  రా . 

 

 ‘‘ఆయన దక  ి వ ’’  జనుల  సు క  అ ా ా  (ల ా 4:31-37) చూ ార  మ య  ార  ఆయన మ ట న 

జ కగల మ టలను, పవచ లను ర .  సు ఇప డ  ఆయనక న  హ ా క  శ  మ య  క కరం ంట  తన యల 

ా చూ ిసు డ ! 

 

 ‘‘ ా ల  ప ా  ద ేత ల ం ’’  గమ ంచం , గ ల  ద తే ల ం డ  ా , దయ ల  పటన ా  ద ఉంచలదు (చూ. 

ల ా 4:41). 

 

ప ే క అంశమ : బౖ ల ల  తే ల  ద ఉంచడం  

ప ే క అంశమ : బౖ ల ల  ద ేత ల  టడమ  

ఈ వ గత పమ ణ సరళ ల  బౖ ల ల  అ క ర ాల ా ాడబ న . 

1. పమ ణ ల  ే ి వడం  (అ ., ె  డ ంద ట ట [ఆ. ా. 24:2,9; 47:29]) 

2. క ట ంబ యక  తదుప  ా  ఇవ డం (చూ. ఆ. ా. 48:14,17,18) 

3. మ ర ా బ ాబ న జంత వ  క  మరణ  గ ంచడం 

a. య జక ల  (చూ. ర. 29:10,15,19; ల . 16:21; సంఖ . 8:12) 

b. ామ న  పజల  (చూ. ల . 1:4; 3:2,8; 4:4,15,24; II న. 29:23) 

4. ేవ  క  ప ే క ప  లక ప చర  తమ  వ క లను ప ే క పర చుటక  (చూ. సంఖ . 8:10; 27: 18,23; . 

34:9; అ. ా. 6:6; 13:3; I  4:14; 5:22; II  1:6) 

5. చటపరం ా ాపం ే ిన వ  ాళ  ట  ల న ేయడం (చూ. ల . 24:14) 

6. అం ారం లక శబ  ె య యే  ఒక  ట ద ే  ఉంచు వడం (చూ. య.18:19; బ  21:5; 

29:9;40:4; ా 7:16) 

7. ా /దుఃఖ  ె యపరచ  తన తల ౖన ను ేత ల ంచు వడం (2 సమ . 13:19) 

8. ఆ గ మ , సం షమ , ైవత మ  రక  ఆ ా దమ  ంద  (చూ. మత  19:13,15; మ ర  10:16) 

9. క ఆ ా  సంభం ం న  (చూ. మత  9:18; మ ర  5:23; 6:5; 7:32; 8:23; 16:18; ల ా 4:40; 13:13; అ. ా. 

9:17; 20:8) 

10. ప త  ంద  (చూ. అ. ా. 8:17:19; 9:17; 19:6) 

పసం క యక ల యమ ా  త కం ా ఉప ం ే షయ ల  ఒక  ఒకట క లక వడం ఆశ ా  

గ ేసున  (అ కమ ). 

1. అ. ా. 6:6ల  ాం య ప చర  ేయ  ఏడ గ ౖ ేత ల ం  ఎను ర . 

2. అ. ా. 13:3ల  బర బ ను, ల ను సు ార ప చర రక  పవకల , ఉప ేశక ల  ా ౖ తే ల ం ర . 
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3. 1  4:14ల    లి ప  మ య  శ ంచడంల  ాం య దల  జ క ం ేసు ర . 

4. 2  1:6 ల   ద ల  ేత ల ం డ . 

      ఈ న త మ య  అస షత  శ బ సంఘ ల ర హణ ఈ ల ా  ఉ హరణల .   సంఘ ల  బలం ాను మ య  

ా సుల  ఎప డూ ఆత  వ ాలను ందుత  ఉం ర  (చూ. 1 ం య లక . 12; 14).  . . వలమ  పభ ల 

ఉ హరణలక  (అ సుల ల ార మ ల  15 ల   చూడ మ ) లక అ క పదత లను త ంచు న  లక వ ంచ  

ాయబడలదు. సంఘ ర హణ కమ ల ఆ ాల  అవసరం ా  అ  బౖ ల పర న  ావ .  యకత మ ల  ెవౖభ  యకత  

ా హణ పదత ల కంట ఎం  మ ఖ న ా ఉం  (అ ., వ వస).   
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 ‘‘ ా  స సపర నెు’’ సు వ న ప  ఒక  స సపరచ  గమ ంచం .  అల  ల ా 4:40 ల  దౖ  సమస లక  

మ య  ల ా 4:41 ల  దయ మ ల  పటన ాట మధ నున  ే  క  గమ ంచం .  ఈ ార ల  మ న ా  పట ేవ క న  

జ  హృదయ మ య  ేవ  స య క  క కరమ  మ య  అ ా ా  ె యజసు . 

 

4:41 ‘‘అ క ల ’’  ఇం ష  ాఠ ాలల  సు ా రక దుగ త ల న  అంద  నయం ే ాడ  అన ట  క ిసుం  అ ే ా ల  

దయ మ ల  పటన ార  ంతమం ే .   ండ  లగ  ప ా ాల  ఉ : 

1. ంిచడం/ఉ టనలల  స సంకలం అ  అంశమ ం . 

2. బౖ ల  ‘‘అందర ’’ మ య  ‘‘అ క ల ’’ అ  ప లను మ  మ ర  ఉప సుంట ం  (చూ. షయ  53:6, ‘‘అందర  

వ  53:11, 12, ‘‘అ క ల ’’ లక మ  5:18, ‘‘అందర ’’ మ య  మ  5:19 ‘‘అ క ల ’’ సమ ంతరత మ ). 

 

 ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’  ల ా 1:35 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ాట  మ టల డ య లదు’’  సు అ  ా మ  ెప వ  క ం  ేయ  ఇ  మ క ారణం.  జనుల  తన 

స యసంబం త ార ా  తప ా చూసు ర  (జ య ాదం).  ఈ దయ ల  సును బలపరచ  ా య డం 

లదు ా  ఆయన శ  ేవ  నుం  ాక ా ను నుం  వ ంద  మత దల ఆ పణను బలపరచ  ా సు . 

 

 ‘‘ఆయన సు అ  ాట  ె ి ఉం ెను’’  దయ లక  మత ి ంత ఙ నమ ం  (చూ. య బ  2:19), అ ే ాట  తం  ా  

లక క మ ర  ా  వ గత ా స సంబంధం లదు.  ా సం లక ం  ఙ నం వృ  అ  ెప  ఇ  ఒక మం  ఉ హరణమ  

(చూ. మత  7:21-23).  ల ా 2:11 ల  ప ే క అంశమ : స య చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:42-43 

     42ఉదయ నప డ  ఆయన బయల ే  అరణ  ప శేమ నక  ను. జనసమ హమ  ఆయనను దక చు ఆయన దక  వ , 

తమ ను  క ండ ఆప ా 43ఆయన తర పటణమ లల ను ేవ  ాజ సు ారను పకటంపవలను; ఇందు త  ను 

పంపబ న  ా  ె ను.  

 

4:42 ఈ వచనం ఈ ం  ాట  చూప  ల ా లల  ఒకటౖ ఉం  
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1. సు క  మ నవత మ  మ య  అక డ నుం  , ాం  ి ాల  ఆవశ కమ  

2. జనసమ ల  సు రక  ఎదుర  చూసు  ా  ఆయన ఉప ే ాల రక  ాదు. ఆయన ా రక స సతల  మ య  

ఉ టనల రక  ఎదుర  చూసు .  ట రక  ఆయన ె యబ ల  ఆయన ర వడం లదు, అ ే ఇ  అ క 

మం  ఆయన రే వ ందుక  అ  ఉప గపడ . 

 

4:43 ‘‘ వే  ాజ మ ’’ సు ప చర ల  ంద ఉ శే మ  ేవ  ాజ మ .  ఇ  ఇప డ  మ నవ హృదయ లల  ఉం , అల  ఇ  

ఒక  భ యందంతటల  ప సమ పమవ త ం .  ల ా 13:28 ల  ాజ మ  గతంల , ల ా 17:21 ల  ఇప డ , మత  6:10-

11 ల  ష త ల  ఉంచబ ం .  ల ా 4:21 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ  (SPECIAL TOPIC: THE KINGDOM OF 

GOD) చూడ మ . 

 

 ‘‘ఇందు త  ను పంపబ న ’’   సుక  తన పం ంెడవ ట  తన ప ే క ిల ప  మ య  ఉ ే ా లను గ ం  ా 

ెల సు (చూ. ల ా 2:49).  మ ర  10:45వ. వచనం సు క  ీ య అవ ాహన క  ప పక తను ె యజ ంి .  సు 

తం  క  ప ే క ప , ఆయన ే పంపబ న ాడ , ఆయన అ కి డ  (చూ. ను 17:3).  ఇక డ న  య పదం 

apostellō (ల ా 4:18), ఇ  సు య ం  పంపబ న ప ే క ష ల రక  ఉప ంపబ ం  (అ సుల ైన ను 

17:18; 20:21).  ఈ పదం ను సు ారల  ఈ పదం ఒక ప ే క అరం  ి నబ ం , అ ే ి ప  సు ారల  ఇ  వలం 

పంప  ఉప ం న క  ప లల  ఇ  ఒకట మ త . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 4:44 

     44తర ాత ఆయన య దయ సమ జమం రమ లల  పకటంచుచుం ెను.  

 

4:44 ‘‘య దయ’’  ఈ క ాంతం ల ా 4:14, 31, మ య  37 ారణ  బట ల  అసహజ  ఉం .  జ  సు 

గ లయల  ఉం  (చూ. మత  4:23). 

     ‘‘య దయ’’ ారణ న ఏర న గ  (MSS P75, א, B, C, L ల  కను నబ ం ) ఆ క  క  ే ాతలల  ‘‘గ లయ’’ అ  

ఉం  (చూ. MSS A మ య  D మ య  వల  మ య  ిట),  మ ర  1:39 మ య  మత  4:23ల  అనుస ం . 

     USB4 క  సం ాద య షణ ‘‘య దయ’’ క  B టం  ఇ ం  ( ల  వరక  ా ంచబ ం ).  బహ ా ఇ  (1) 

య దయ ప గం ఇ ా య లంద  సూ సున  (అ ., పవకల ) లక (2) సు ారల  ా ా త  చ తల  ావ , అ ే ఇ  

త ర  ాం య సు ార ప ల . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల ి ఉంద   ఉ శేమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  
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1. సు ాపమ  ేయ  ంపబ ె ? 

2. ధన ాపమ ? 

3. ేవ డ  ధనక  గ  ే ా ? 

4. సు క  స య ార రం ఎల  ఈ ధనలక  సంబంధం క  ఉం ? 

5. ధనల  ర  కమ ల పటకలల  ఎందుక  ెప బ  (చూ. మత  4:1-11; ల ా 1-12)? 

6. అంత ద సు క  ప చర  ాలను సు ారల  ఎందుక  డ ట ? 

7. ఎందుక  సు తరచూ సమ జమం ాలల  ఉప ే ం ే ాడ ? 

8. ఎందుక  నజ త  పజల  అం ా పప ర ? 

9. ఎందుక  సు సం ే ాల  తన ాలంల  ర య గ ర వ ల ఉప ే ాల కంట న ం ా ఉం ే , వ ంచం . 

10. సు ఉప ే ాలను బట ఎందుక  జనుల  ఆశ ర ప ే ార ? 

11. ెయ ల షయం ఏ ట? అ  ఎవర ? అ  ఎందుక  ఉ ? 

12. బహ రత మ ను గ ం  త ర  అతను క  ఉండడం ఏ  పె త న ? 

13. ఆయన దక  ి  వ న ా నంద  సు స సపరచుటను గ ం న ామ ఖ త ఏ ట? 

14. ేవ  ాజ మ  ఏ ట?  గ ం   ంత మ టల  ర ంప మ . 

15. ల ా 4:44 ల  ‘‘య దయ’’ పదమ  మ ప  ఉన  సమస  ఏ ట?  
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ల ా 5 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

 ష లను లి చుట నల గ ర  పేల  

పట ా  ష ల ా 

లి చుట 

అను  పట  సు  ష లను 

లిచుట 

దట నల గ ర  ష ల  

లి వబడ ట 

5:1-11 5:1-11 5:1-11 5:1-3 5:1-3 

      5:4 5:4-7 

      5:5-8   

        5:8-11 

      5:9-10   

      5:11   

క ష  స సపరచుట సు క ష  

స సపరచుట 

ఒక క ష ా గసుడ  

నయం ేయబడ ల 

సు ఒక మనుష  

నయం ేయ ట 

కర న చర గం  

బ ధపడ త న  ఒక 

మనుష  స సపరచుట 

5:12-16 5:12-16 5:12-16 5:12 5:12-14 

      5:13-14   

      5:15-16 5:15-16 

ప ాత  

స సపరచుట 

సు ఒక ప ాత  

ం , స సపరచుట 

ాపమ లను ంచుట ప ాత మనుష  

సు స సపరచుట 

ప ాత  స సత 

5:17-26 5:17-26 5:17-26 5:17-20 5:17-25 

      5:21   

      5:22-24   

      5:25-26   

        5:26 

సుంక  లి చుట సుంక న మత  సుంక  లి ప  సు సుంక  లి చుట సుంక  లి ప  

5:27-32 5:27-32 5:27-28 5:27-28 5:27-28 
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        సుంకర  ఇంటల  

ాప ల  జనం ేయ ట 

    5:29-32 5:29-30 5:29-32 

      5:31-32   

ఉప ాసమ ను గ ం న 

పశ  

ఉప ాసమ ను గ ం  

సును అడ గ ట 

ఉప ాసమ  ద ఉప ాసమ ను గ ం న 

పశ  

ఉప ాసమ ను గ ం న 

చర  

5:33-39 5:33-39 5:33-39 5:33 5:33-35 

      5:34-35   

      5:36-39 5:36 

        5:37-39 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం  ెల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.   దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

1-11 వచనమ ల సంద ా ను త అంతరృ  ి

A. ేపల  పట ా  ష ల ా సు లి ే షయంల  మ డ  ర  మ య  ఐక  వృ ం ల  ఉ . 

1. మ ర  1:16-20 మ య  మత  4:18-22 

2. ను 1:40-42 

3. ల ా 5:1-11 
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B. ఈ వృ ం ల  సమ ంతర పత ా ల కథ ల  లక ర  లి ప ల క  నకట కథ ల  అ  స షం ా ె యదు. 

 

C.  ల ా 5 ఈ ం  ాట దున  సు అ ా ా  ె ప త న  

1. పకృ  ద (చూ. ల ా 5:1-11) 

2. ా ధుల ద (చూ. ల ా 5:12-26) 

3. ాపమ  ద (చూ. ల ా 5:27-32) 

 

D. ను 21:1-14 సు ఈ మత ార లక  ేపల  పట టల  స యప న ఒక సమయ  గ ం  పె త న .  ఇ  

స ా ఈ వృ ంతమ  వంట ,ే అ  ే ల  ఉ .  ను ఈ వృ ం  ండ  ర  సమయ ల ా 

అను ంట ను, ఒకట సు ప చర  ారంభంల  ం ో  ఆయన ప నర ను ైన తర ాత. 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 5:1-11 
     1జనసమ హమ  ేవ  ాక మ  నుచు ఆయన ద పడ చుండ ా ఆయన స త  సరసు రమ న , 2ఆ 

సరసు రమ ననున  ండ ో లను చూ ెను; జ లర ల  ాటల నుం   తమ వలల  కడ గ చుం . 3ఆయన ఆ ో లల  

ీ ను ైన క ో   ద నుం  ం ెమ  య మ  అత  న , క ర ం  ో ల నుం  జనసమ హమ లక  

బ ంచుచుం నెు. 4ఆయన బ ంచుట ం న తర ాత వ  ో ను ల త నక  న ంి , ేపల  పట టక   వలల  య డ  

ీ ను  ెప ా 5 ీ ను ఏ న ా , ా   అంతయ  మ  పయ సప ు ా  మ య  ొరకలదు; అ నను  మ ట 

ప న వలల  త న  ఆయన  ె ను. 6 ా ాల గ  ే  ి ార న ేపల  పట , అందు ేత ా  వలల  ి వ చుండ ా  
7 ార  క ో  ల నున  తమ ా ార  వ  తమక  స యమ  ేయవలన  ా  సంజల  ే ి ; ార  వ  ండ  ో ల  

మ నుగ నట  ం ి . 8 ీ ను త ర  అ  చూ , సు ాళ దుట ా లప  పభ ా, నను  మ , ను ా ాత డ 

న  ె ను. 9ఏలయన ా ార  పటన ేపల ా  అతడ ను అత  క డనున  ారందర ను స య ం . 10ఆల గ న ీ ను  

క డ ా ా న జబద  క మ ర లగ  య బ ను నును ( స య ం ). అందుక  సు భయపడక మ , ఇప ట నుం  

వ  మనుష లను పట ాడ  ౖయ ందువ   ీ ను  ె ను. 11 ార  ో లను ద ే ,  సమసమ ను ట ఆయనను 

ంబ ం .       

 

5:1 ‘‘జనసమ హమ  ఆయనయందు పడ చుండ ా’’  సు క  బ ధ/ఉప శేమ /స సతల పరచర ల  ద జనసమ ల  

ఆయనను ంబ ం టే  ే ా ; ా ల  అ క మం  ఆయనను ాల  పయ ం ర . 

 

 ‘‘ ేవ  ాక మ  నుచు’’  ఇ  ల ా వచన  (చూ. ల ా 5:1; 8:11,21; 11:28; మ య  అ. ా. 4:31; 6:2,7; 8:14; 11:1; 

12:24; 13:5,7,44,46,48; 16:32; 17:13).  ఇ  ఇతర సు ారలల  ఒ క  ల  ఒ క ా  మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  

ఒక సఫ ంట  జ యప  ప ం సున . 

     ఆధు క ా సుల ా మనం ార  ‘‘ ేవ  ాక మ ’’ వలం బౖ ల అ  అను ంట మ , ా  జ  ఈ వచ  మ ంత 

సృత న అరం ఉం .  ేవ డ  మన  మ ట న ప  ఇ  సూ సుం .  ాటల  ంత మ త  బౖ ల నందు ాయబ ం .  ఈ 

వచ  య దుల  ఎల  అరం ే ి  ఉ ర  అ  ర. 19:7-11 మ య  119 ా. . ఉ హరణల .   గ ం న . . 
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అవ ాహన ల ా 1:2; 8:11-15,21; 11:28; 24:44 లల  చూడగలం.  మనం క  ఉన  ా ా లను బట ేవ  కృతఙతల !  క  ఉన  

ాట ద ప ేయ , ల  ాట  గ ం  ంచక డదు.  ర ణ మ య  సవ  అవసర నవ  మనక  ఇవ బ .  

మన ఆతృతక  మనం ప ాల  సు ా . 

 

 ‘‘ స త  సరసు రమ న’’  ఈ ట సమ ల  అ క ర ద పె బ . 

1. ‘‘ ి ’’ 

2. గ లయ సమ దమ  

3. త య  సమ దమ  

4. ార  వలం ‘‘సమ దమ ’’ (చూ. మత  13:1; మ ర  4:1, సంఖ . 34:11; హ . 12:3 క  సఫ జంట  నుం ) 

ఇ  పం ంెడ  ళ  డవ  ఎ  ళ  డల  ఉన  ఉం  సమ  680 అడ గ ల ం  మటమ  క  ఉన  ఒక 

టసమ హమ .  చుట  ండల  ఉంట .  స త  క  శబ రం మనక  ె యదు.  ఈ సరసు క  పడమట ౖప న ఇ ే 

ర  ఒక ారవంత న భ  ఉండడం వలన ం మం   అరం ‘‘ ా ా  ట’’ అ  అంట ర . 

 

5:2 ‘‘ఆయన ండ  ో లను చూ నెు’’  ఎల ంట ప మ ణం ఉన  ో  క ల  ఈ ప  ఉప ార .  జ  ల ా 

5:2,4,5లల  ఈ ో  ల  మం  మనుష ల ా నడపబడ త ం  అ బట టల  ఒకట మ తం ల  ద ేపల ో  

ఉంట ం . 

 

 ‘‘తమ వలలను కడ గ చుం ’’  గ లయ సమ దంల  సహజం ా ా ళలల  ేపల  పట ార .  చూడ  ఈ మనుష ల  

ాతం  ట  ఇప డ  ా  వలలను ప  ా  రక  కడ గ , మరమత ల  ే ి ంట న ట ర  (చూ. మ ర  1:19). 

 

5:3 ‘‘ఆయన ఈ ో లల  ఒక ో ’’  జనసమ ల  ఎక వగ ట ే ఆయన తనను ను ా ాడ నుటక  ొ ల  

డ  (చూ. మ ర  3:9; 4:1), ఇం ా ద జనసమ నంతట  తన శబమ  న ంి ేల  క  ఆయన ొ ను ఎ ా డ . 

 

 ‘‘ ీ ను క ’’ ఈ అ సుల ల గ ంప క  యక డ  ాబ డ . మత  16:16-18 ల  సు ఈయన ర ను త ర  

( ా) ా మ ా డ .  ఈయన దట ల ా క  సు ార న ల ా 6:14 ల  త ర ా ిల వబ డ . 

 

 ‘‘ఆయన క  బ ంచుటక  ారం ం ెను’’  ర ల  ఉప ే ంచ  ఇ  సహజ నం (చూ. ల ా 4:20; మత  26:55), 

అ ే ఈ సందర ంల  ొ ల  ల చు వడం కంట క నడ  సుర తమ . 

 

5:4 ‘‘ ొ ను ల త నక  న ంి ’’  ఈ ండ క  తదర  సకర క ార ర ాల .  ఇ  ేపల  పట  ల  మం  సమయం ాదు, 

మం  సలమ  ాదు, మం  ల త  ాదు అ  త ర  ె ి ం  ే ాడ  ( ంత ా ం న ిమ ట, చూ. ల ా 5:5)! 

 

5:5 ‘‘ఏ న ా ’’  క ల  ఇ  epistatēs అను పదం, శబ రం ‘‘ నౖ ఉంచబ న ాడ ’’.  ఇ ా ఉంచబ న ా  ఈ పదం 

ఉప ార .  ఈ ప  ల ా ే ల ాల  8:24,45 లల  క  ఉప ంపబ ం .  ల ా ఎప డూ ర  అ  ప  

ఉప ంచలదు ఎందుకంట ఆయన  అను జ ం ా  ా ాడ  (చూ. ల ా 5:5; 8:24,45; 9:33,49; 17:13). 
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 ‘‘ ా   అంతయ  మ  పయ సప ు ా  మ య  ొరకలదు’’  సు ె ి న  మ య  ే ిన  అ కమ ల ండ ా 

ఎందుక  ల ా ఈ సంఘటనను ా ాడ ?  ఒక ారణ టంట ఈ అ యంల  సుక  ెప బ న ట ద ఉన  అ ా ా  

ె యజ  అ క వర స సంఘటనల  ఉ : (1) పకృ ; (2) ా ; (3) ాపమ .  ఇ  తనను గ ం న తన త ఉప ే ాల  

మ య  ఇప డ న  ేవ  ాజ  ా ంచవచు .  ఆయన అ ారం  మ త  మ ట డడం ాదు, అ ారం  యల  ే ాడ  

క  (చూ. ల ా 4:32,36). 

     అ నప ట  (ఇప ట  ల ా , ను ాదు గమ ంచం ) ఇ  మ నవ పయత మ , బలమ , గ త, ఙ ల ద ఒక 

ెంప ెబ ా  అ  ఒకడ  అను వచు .  ఈ ఉ ో త మత ార ల  ా  శ రక  పయ ం ర  ా  ఫ తం దక లదు, అ ే 

సు మ ట ార న ఫ  ఇ ం . 

 

5:6 ‘‘ ార న ేపల  పట ’’  సు సృ యిందంతట  పభ వ , ేపల కద కలను గ ం  ఎ న ాడ , ాట  తన ఆ నంల  

ఉంచు  ఉన ాడ  (చూ. మత  17:27).  ఇ  ప  మత ార లక  క  ఉ హరణ ాదు ా  సృ ి  ేవ  క  ప  

మ య  ఆత ంప దల గల స య అ న సును గ ం న ఉ హరణ! 

 

5:8 ‘‘ ీ ను త ర  అ  చూ , సు ాళ దుట ా లప ’’  ఈ వచనం క  శబ రమ  ‘‘ సు క  ాళ  ద ప ’’.  

ఆయన పేల మధ ల  ంద ప డ !  త ర , ఎవ ే పేలను గ ం  ెల , ఆయన ఈ సంఘటన క  ఆదు , అల  

జ ిం న వ  క  అ ార  గ ం డ !  

 

 ‘‘పభ వ ’’  మనం సు ారలను ించు ప డ  సంఘటనల  ఏ ౖ ే ఉ  అవ  జ న తర ా ే అ  ాయబ  

అ  షయ  మనం గ ంచు ా .  ా ిన ా  ప  చ త ెల సు.  సు తం మ య  ప చర ల క  ా  వృ ం ల  

ఎంత ా ా  ప  సు ార ఙ  స య  ెప డం కషం.   ‘‘పభ వ ’’ అ  ఒక మం  ఉ హరణ.  ఈ పదం 

ప నర నం తర ాత ై ా  ఆ ితం ేయబ న షయం స ష  (చూ. అ. ా. 2:36; మ  10:9-13; ి ీ . 2:9-11) అ ే 

సంస ృ పరం ా ఇ  వలం ‘‘ స ’’ లక ‘‘స ’’ అ  ప ల  ల త న ఒక ామ న పదం (చూ. మత  18:26; ల ా 7:6; 

9:57; ను 4:11).  ల ా ఉ శే ప ర కం ా  ఈ గ  ద సం ే ి ఉం ే అవ ాశమ  లక లదు (చూ. Vincent 

Taylor, The Names of Jesus (   ఆ  స ) . 42, ఉ హరణల  ల ా 7:13, 19; 10:1,39,41).  ఇక డ న  వృ ంతమ  

ఒక మం  ఉ హరణ, త ర  సు మ ందర ాళ , పభ ా అ  ిలవడంల  త ర  క  అర ట?  ఇ  ఒక ఆ ాధన 

అ  స షమవ త న  అ ే ఇ  స య ా మ నవర ప న ేవ  క మ ర డ ా ఆ ా ంచడమ  (చూ. ల ా 9:20)? 

 

 ‘‘ ను ా ాత డను’’ మనం ేవ  దగరక  ే   మన ాపమ ల  మ ంత స షం ా గ ంచగలం (చూ. బ  42:5-6; 

షయ  6:5). ేవ డ  ాప ల , పతన న, అల లౖన పజలను ం  ా  ప ే ాడ  మ  క  ెప బ ం  (ఉ . , 

దు, అ సుల ల ).  పతనమ న ా  ఉన  ఒ  ణ ేవ  దయ గ ణమ  మ య  సు క  గసమర ణల  మ త . 

 

5:9 ‘‘ఏలయన ా ార  పటన ేపల ా  అతడ ను అత  క డనున  ారందర ను స య ం ’’  సూ క య స యక లను 

స తమ  అబ రపర ం . 

 

5:10 ‘‘ ీ ను  క డ ా ా న జబద  క మ ర లగ  య బ ను నును’’  ర  సుక  ఆంతరం క ష లయ ర .  

రందర  క  గ లయ నుం  వ న మధ తరగ  ా ారసుల . 
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 ‘‘భయపడక ’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  (ఆ త) ార రకం ఒక వ క అసమ పక య  క ి ఉం .  ఇ  సహజం ా 

ఇప ట  దల ట జర గ త న  ా ా  ి య ట అ  అ ా  క  ఉం .  ఇ  ల ా వచన  (చూ. ల ా 1:13,30; 

5:10; 8:50; 12:32; అ. ా. 18:9; 27:24). 

 

 ‘‘ ర  మనుష ల  పట దుర ’’  ఈ క  పదం ‘‘ ాణం  ా  పట వడం’’ అ  ె యజసున .  బహ ా ఇ  య  

16:16ల   హ ా తన పజలను కను , ా  ప నర ద ంపజయ టక   ేపల పట ా , ట ాళ ను ఈ ల కంల  పంప ను 

అ   సూ సూ ఉండచు .  సవ  ఆ  సంఘ గ ర ా ఒక పే ఉండడం ఈ ం  ాట  సంబం ం న ా ఉండచు  

1. ఒక ధ న బంధ ావ మ , ‘‘ సు సు, ేవ  క మ ర డ , ర క డ ’’ 

2. ేపల  పటడం, ఒక సు ార ప చర వల ఉప ంపబ ం  

 

5:11 ‘‘ ార  సమసమ ను ’’  ఇల  ార న ేపల  పటన తర ాత, ఎం  ల ౖన ాట , ార  వద ార .  ాళ  ాట  

అల  ె ా అ  పశ  తలతవచు .  స షం ా ాదు.  అక డ జబ య క  ఇతర ప ార  ి   ఉండచు  లక 

వ న జనసమ  ఆ రం ా ాట  ఉప ం  ఉండచు . 

     ఇక డ మ క ా  ఈ వచనం ఎంత ా జ న ా ా  ాం కం ా సూ సున  మనం ఆశ రపడవచు  (ల  ా5:28; 

14:33). 

 

 ‘‘ఆయనను ంబ ం ’’  బహ ా ార  సును చూడడం, నడం, మ ట డడం దట ా  ాక వచు .  ను సు ారల  

ఇంతక  ప ర  అం ెయ ా  సుక  ప చయం ే ాడ  మనం ె ి ం (చూ. ను 1:29-42).  ార  ఆయన 

ఉప ే ంచడం మ య  బ ంచడం  ఉంట ర  ను ర ా పె గలను.  ఇం ా ె ా లంట ార  ఆయన సూచక యల  ే ి 

ఉండ  క  చూ ి ఉంట ర .  ార  సమ ా  ట, త ణ  ఆయనను ంబ ంచ  గ ంచడం ల  ామ ఖ న 

షయం!  ార  అ ా కం ా సు ష ల ా మ ార  గ ంచ  ఇ  ఒక ర ల న  ఉం  (చూ. ల ా 5:27-28; 

9:23,49,57,59,61; 18:22,28). 

 

12-32 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఈ వృ ం ల  మ ర  1:40-45; మత  8:1-4; మ య  మ ర  1:14-17; మ య  మత  9:9-13 లక  సమ ంతర  

ఉ . 

 

B. ఈ సంఘటనల  క ష ా గసుల  మ య  సుంకర ల పట సు క  ప ాత క పవృ  మ య  ా ా లను 

ెల ప త , తన ాలంల  ర ల పవరన కంట ల  ే ా ఉం ే . 

 

C. సు అ ా ా  ె యజయ  ావల  ల ా ఈ సంఘటనలను ెప ను ే ం డ . 

1. పకృ  ద (ల ా 5:1-11) 

2. ా ధుల ద (ల ా 5:12-26) 

3. మ య  ప ాతం మ య  మ నవ ాపం ద (ల ా 5:27-32) 
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 5:12-16 

      12ఆయన క పటణమ ల  నున ప డ  ఇ  క ష గమ  ం న క మనుష డ ం ెను. ాడ  సును చూ , ా లప  

పభ ా,  ష ే నను  దు ా ేయగలవ  ఆయనను డ ను.  13అప  యన ె  ి ా  మ ట ష ; వ  

దుడవ కమ  అన ా , క ష గమ  ా  ెను.  14అప యన వ  ఎవ ను ెప క , ా  ా ర   ేహమ ను 

య జక  కనుపరచు , వ  దుడ ౖనందుక   య ం నట  ానుకలను సమ ంచుమ  15అ  ేఆయనను గ న 

సమ రమ  మ  ఎక వ ా ా ిం నెు. బహ జన సమ హమ ల  ఆయన మ ట నుటక ను తమ గమ లను క దుర నుటక ను 

క వచు  చుం ెను.  16ఆయన ారన ేయ టక  అరణ మ  ల  ళ చుం ెను.  

 

5:12 ‘‘ఆయన ఒక పటణంల  ఉన ప డ ’’  ఇ ా య ల సహజ సమ జంల  ల న  క ష ా గసులను ం నట  

ల ాండమ  13:46 మ య  సంఖ . 5:2-4 పె త . 

 

 ‘‘క ష గమ  ం న ఒక మనుష డ ’’  ఒక ౖధు డ ా ల ా ఈ ాక గంల  అ క ధౖ రం ా  ంె న ప లను 

ఉప ం డ .   

1. ల ా 5:12 ల  ఆయన ాం క పదం ఉప ం న జబ  క  వతను ె యజ ాడ  

2. ల ా 5:18 ల  ఆయన ‘‘ప ాతం’’ అ  ఒక ాం క పదమ  ఉప ం డ  – ామ న  ప లను ఉప ం న మత  

మ య  మ ర ల నుం  ఇ  ర ా ఉం  

3. ల ా 5:31 ల  ల ా ‘‘ఆ గ మ ’’ అ  పదం ఉప ం డ  

 

 ‘‘క ష ా ’’  ఈ పదంల  అ క ా ధుల  ఉ .  ఇ  ఆధు క క ష ా ో  ా ో  ె యదు.  క ష ా  (లక ఇం ై  

చర ా  ెప బ ం ో ) య దులల  ఒక ా ేవ ే ఇవ బ న ా వల ప గణంపబ ం  (బహ ా ఉజ  ారణ  బట 

ావచు , చూ. 2 న. 26:16-23). 

 

 ‘‘పభ ా,  ష ే నను  దు ా ేయగలవ  ఆయనను డ ను’’  ఈ మనుష డ  సు క  శ  గ ం   

ఉం నట  క ిసున  అ ే ఆయన అం క ా ో ల ో  అ  షయం ఆయనక  ె యదు.  ఇ  మ డవ తరగ  బదత ా ా  

ఉ హరణ ా ఉం , అరం సమరవంత న చర , ఇతర చర ల ద అ త  ఉం . 

 

5:13 ‘‘ఆయన. . . ా  మ ట’’  ాం కం ా చూ  ఇల  మ టడం ఆ రప ారం సు  అప త  ేసుం .  య  యమ ల  

మ య  ఆ రపర న అప తకంట మనుష ల  మ ఖ మ  సు తం చూప త న . 

 

5:14 ‘‘ఎవ ను ెప క ళ మ  ఆయనక  ఆఙ ంి ెను’’  ి ి  సు ారలల  సు తన ైవ  ప  చన సంఘటనల  

ప  అ ంతవరక  మ సుక  ి ఉం డ .  ల ా 8:56ల  ప  ా ా ల పటకను చూడ మ .  వలం స సపరచు ా ా మ త  

ను ె యబడడం సుక  ఇషం లదు.  సు ార ఇం ా ప ప  ాలదు.  ా రక స సతక  ం ం , మ క వ ా సు 

ఇవ ప త డ .  మ ర  1:45 నుం  ఈ మ ి అ ేయత చూ నిట  మనం లె సు గలం. 
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 ‘‘  ేహమ ను య జక  కనుపరచు ’’  ఇ  ల . 14:1-32 ల  ెప బ న యమ లను సూ సున .  సు ఈ ం  ాట  

ేయ ల  ర ంట డ  

1. య జక  ఒక ా మ ా 

2. ఆయన గ ంపబ డ  మ య   ధర ా ా  ర ా డ  ెప  

ల ా 17:14 ల  ల ా ఇల  ేయ మ  ెప బ న మ  క ష  గ ం  ా ాడ . 

 

5:15 ‘‘అ  ేఆయనను గ న సమ రమ  మ  ఎక వ ా ా ిం ెను’’  పతన, అ గ , ఒంట  మ న ా  స యం రక  

మ య  ఆధరణ రక  ఎక  ళ ర . 

 

5:16 ‘‘ఆయన ారన ేయ టక  అరణ మ  ల  ళ చుం ెను’’  సు, మ న ావ ర న సు, ా సుల ార  ఒక 

మ ా ఉ డ  (చూ. ల ా 3:21; 5:16; 6:12; 9:18,28).   ఎ ొ న  సు దూరం ా  ా ం నప డ , మ  

మన ంత ా ా ంచవల ి ఉంట ం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 5:17-26 

      17ఒక యన  బ ంచుచుండ ,ా  గ లయ య దయ శేమ ల  ప   ామమ నుం య  ర ష లమ నుం య  వ న 

ప సయ ల ను ధర ా ప ేశ క ల ను క ర ం య ండ ా, ఆయన స సపరచునట  పభ వ  శ  ఆయనక ం ెను. 18ఇ  ందర   

మనుష ల   ప ాయ వ గల  క మనుష  మంచమ ద  ి , ా  ల ప  ె , ఆయన దుట ఉంచు టక  

పయత మ  ే ి  ా  19జనుల  గ ంప క  య ం  నందున, ా  ల ప  ెచు టక  వలపడక ను గనుక, ఇంట   

ంక ల  ి , మంచమ  క డ సు ఎదుట ా  మధ ను ా  ం . 20ఆయన ా  ా సమ  చూ  మనుష ,  ాప 

మ ల  ంపబ య న వ  ా  పె ా, 21 ాసుల ను ప సయ ల ను ేవదూషణ ేయ చున  త వెడ ? ేవ ొక  ేతప  

మ  ఎవడ  ాపమ ల  ంపగలడ  ఆల ంచు న ా . 22 సు ా   ఆల చన ల  ర   హృదయమ లల  ఏ  ఆల  

ంచుచు ర ? 23  ాపమ ల  ంపబ  య న  వ  ెప ట సులభమ ? వ  ల  నడ వ మ  పె ట సులభమ ? 24అ ే 

ాపమ ల  ంచుటక  భ  ద మనుష క మ ర  అ ారమ  కలద  ర  ె ి నవలను అ  ా  ె ి , ప ాయ వ  

గల ా  చూ  వ  ల ,  మంచ   ఇంట  ళ మ   ెప చు న ను.  25 ంట  ాడ  ా దుట  ల , ను 

పండ య న  మంచమ  ఎ , ేవ  మ మపరచుచు తన ంట  ను. 26అందర ను స య ం  డ  ప  ంతల  

చూ మ  ేవ  మ మపరచుచు భయమ  ండ .  

 

5:17 ‘‘ఒక యన  బ ంచుచుండ ా, ప సయ ల ను ధర ా ప ేశ క ల ను’’  మ ర  2:3-12 మ య  మత  9:1 ల  

సమ ంతర ా ా లను చూడ మ . 

 

 ‘‘ప సయ ల ’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ప సయ ల  

ప ే క అంశమ : ప సయ ల  
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I. ఈ ప  ం  ాటల  ైన ఒకట మ లమ  ావచు : 

A. ‘‘ ర పరచబ  ఉన ’’.  ఖ  ాలమ ల  ఈ గ ంప  అ వృ  ెం ం .  (ఇ  అంద ేత ఆ ంపబ న 

దృక థమ ) మ య  ార   ధర ాసమ  క  పరంపరలను అనుస ంచ  ార  ార  అంద నుం  

ర ా ఉంచు ర  (అ ., Hasidim) 

B. ‘‘ భ ంచుటక ’’ ఈ బ  మ ల షల  ఇ  మ క అరమ  (BDB 827, BDB 831 I, KB 976), ం ంట 

అరమ  ‘‘ భ ంచుట’’  ంతమం   అరమ  షక డ  అ  అంట ర  (చూ. మ  8:8;  2  2:15). 

C. ‘‘ ార కీ డ ’’  అ ా  మ లబ షల  (BDB 828, KB 970) ఉం ే మ క అరమ  ఇ .   ప సయ ల 

ి ం ల , ప య  జ ియ  ద ంధ ాదమ  ల  వరక  కల  క  ఉంట  (ప ే క అంశమ : దుష  

స యమ  చూడ మ  [Special Topic: personal Evil) . 

II. ప సయ ల  ఎవర  అ  అంశమ  ద అ క ి ం ల  ేయబ  

A. ఆ  య తత మ ల  మతపర న ఒక వరమ  (అ ., జ ) 

B. Hasmonean మ య  Herodian ాలమ ల  ఒక ాజ యపర న ఒక వరమ  

C.  సంబం త షక ల ఒక ాం త  వరమ , ర  ామ న పజ ా   ధర ా ా  మ య   

అనుబంధ ట ాంప య లను ం  ె ార  

D. ే ాలయలమ ల  యకత మ  ద ఉన  టలక  ఎజ  మ య మ  సమ జమం రమ  వంట ాసుల 

ఉద మమ  

ార  ఈ ం  ఘరణ  ర ం ంబ ర  

1. య ేతర లౖన పభ వ ల  (ప ే ం  Antiochus IV) 

2. ప నుల  వ  ామ ను ల  

3. బంధన రక  ం ల  ర ంచు న  ార  వ  ాల ీ ల  ామ న  య దుల  

III.  గ ం న మన సమ రమ  ఈ ం  ాటనుం  వ ం  

A. జ సు, ఈయన ఒక ప సయ డ  

1. Antiquities of the Jews (ఆంట ట  ఆ   ) 

2. Wars of the Jews ( ా  ఆ   ) 

B. త బంధన 

C. ఆ తర ాత య దుల ఆ రమ ా 

IV. ా క  మ ఖ  ి ం ల  

A. ాబ  స య నౖ ా సమ  ఇ  I Enoch ల ంట బౖ లతర య దుల వ  ాం ల ాం త మ ే 

ప త లౖ ర . 

B. వే డ  ైనం క లల  ప ే ాడ .  ఇ  పత మ ా సదూకయ లక  ధమ .  ప సయ ల క  అ క 

ి ం ల  ఆ కం ా సదూకయ ల ి ంతమ లక  ధమ . 

C. కం ా ె యజ ిన మ రణ ంతర తమ  భ సంబంధ తమ  ౖన  ఆ రప  ఉంట ం .   

బహ మ నమ ,  ఉంట ం   (చూ. ల  12:2). 

D. ా. . మ య  ట ాంప య ల (తల ) క  అ ారమ .  ార  ేవ న ా. . ఆఙలను ర ల 

ాఠ ాలలక  (Shammai-సంర ం ే , Hillel-ఔ ర మ ) ఆ ా ంచు ర  గనుక ట  ే ం ర .  ర ల 
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షణల  ండ  ర ల తర ణల  ఉన  ండ  ి ం ల ౖ ఆ రప  ఉ .  ఒకట ఖ త న , మ కట 

ఉ ర న .  ఇల  జ న మ టల తర ణల తర ాత వ న మ ంప  ా ఖ లను ండ  ర ాలల  ా ార : 

బ ల ను తల , ాల ీ య ల అసంప ర తల డ .  ఈ ట ాంప య లను ీ  పర తమ ద  

ే  వ బ న ా నమ ర .  దట ఇ  ఎజ  మ య  ‘‘ ప  సమ జమం రమ ’ ాలమ ’ల  ఉన  

మనుష ల మద  ఈ తర ణల  ారంభ .   

E. బ ా అ వృ  ంె న ేవదూతల ైవత మ .  ల  మం  ెడ ల ం ంట ఆత ల ే క ఉం .  ఇ  రయ  

ాదమ  మ య  బౖ లతర య దుల ాం త మ  నుం  అ వృ  ంె ం . 

F. సర శ మంత ెనౖ ేవ  యందు ా సమ , అల  మ నవ చ ను ా ాడ నడమ  (yetzers). 

V. ప సయ ల ఉధ మమ  క  బల ల . 

A. ార  ేవ  క  బయల ాట ను ఇషప ర , ర ం ర , నమ ర  (అ ., ధర ాసమ , పవకల , లఖ ల , 

ట ాంప ల , అ ట  అనుస ం ర ) 

B. ేవ  బయల ాట క  ా అనుస ం ల  అ ంచు ర  (అను న ా సమ  మ య  తమ ).  ార  

త, వ ల త న  నమ  క  పవచన ా ా లను ర  ఒక ‘‘  ఇ ా య ల’’ ా ఉం ల  

ఆశప ర . 

C. అ  ా ల పజల న , య  సమ జమ  సమ నమ ా ఉం ల  ా ం ర .  మ  ధం ా, ార  

య జకత  యక  (అ ., సదూకయ ల ) మ య  ి ం లను ిప ర  (చూ. అ. ా. 23:8). 

D. ార   ధ ా ా ా  ల నౖ మ నవ మ లమ ా ఉం ల  స ాల  ే ార .  ార  ేవ  క  

ర మ  ప ా ఉ టం , మ నవ ఇ చ ను క  ాటంచవల ని అవసరతను క  ఉ టం ర  

(అ ., ండ  yetzers). 

E. . . అ క రవ య లౖన ప సయ లను న  (అ ., ేమ , ధ క య వ న అ ా , అ మయ 

ప ). 

VI. ఈ వరమ  మ త  దట శ బమ ల  ర షలమ  మ య  ే ాలయమ  . శ. 70 ల  య ల ేత శనమ  

ా ం నప డ  ం  ఉం న య  వరమ .  ార  ఆధు క య దుల ా మ ార .  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ధర ా ప ేశక ల ’’  ఇ  ల ా 5:21 ల  ‘‘ ాసుల’’ క  సమ ంతరం ా ఉన ట ం  (ల ా 5:21 ల  ప ే క అం ా  

చూడ మ ).  ా ల  ల మం  ప సయ ల , అ ే అందర  ాదు.  అను న తంల  షయ లక  మ ఖ మ య  త 

ధర ా ా  అన ంచుటల  ప ణ ల .  మ ధం ా ె ా లంట ార  ా. . ా  ల య ల ాతను ేప చు ర  

వమ .  ఈ ‘‘బౖ ల  య దుల ’’ ఈ ాల య తత ంల  ర ల ా మ ార . 

 

 ‘‘ ర షలమ  నుం ’’ ర ల ా త మ  నుం  ర షలమ  య ల  ఒక ప ే క ల ా ప గణంపబ ే  అ  

ె యవసున .  ర  ‘‘ ం యసల ల ’’ నుం  వ న య  ప ధుల !  తం ద చూ  ర  సును ప ం  చూడ  

వ న బౖ ల  సంబం త ప ణ ల . 

 

 ‘‘పభ వ  శ  ఆయనక ం ెను ’’  ల ా 4:14 ‘‘ఆత శ ’’ అ  పె  గమ ంచం .  వ క లక  మ య  క వే  ా ా  

మధ ను ఉన  స త వ గత సంబం  మనం గ ర ంచు ా  (ల ా 3:22 ల  ప ే క అంశమ : కత మ  (SPECIAL 
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TOPIC: THE TRINITY చూడ మ ).  అల  ఈ ాక ంల  ఇవ బ న ‘‘పభ వ ’’ హ ాను సూ ంచ  క  గమ ంచం .  

సృ ి ార ంల , చన పణ కల , ర ల  సు హ ా క  ప  ాఉ డ . 

 

ప ే క అంశమ : సు మ య  ఆత   

ప ే క అంశమ : సు మ య  ఆత  

     ఆత  ా ా లక , క మ ర  ా ా లక  మద న అ రిత మ  ల  ఉం .  G. Campbell Morgan ె ి న ప ారమ  ఆత క  

మ క మం  ర  ‘‘మ క సు’’ (ఏ  ఏ  ార  న న, త త  వ క ల ).  క మ ర  ా ా లను మ య  ఆత  

ా ా లను ల త  ంద అవ  లౖ  ఇవ బ న . 

 ఆత  ‘‘ సు ఆత ’’ లక అల ంట ౖ  ిల వబ న  (చూ. మ  8:9; 2 ం . 3:17; గల . 4:6; 1 త ర  1:11). 

 ఇదర  క  ఒ  ధమ ా ిల వబ ర  

a. ‘‘సత మ ’’ 

1) సు ( ను 14:6) 

2) ఆత  ( ను 14:17; 16:13) 

b. ‘‘ఉతర ా ’’ 

1) సు (1 ను 2:1) 

2) ఆత  ( ను 14:16,26; 15:26; 16:7) 

c. ‘‘ప దత’’ 

1) సు (ల ా 1:35; 4:34) 

2) ఆత  (ల ా 1:35) 

 ా సులల  దర  వ ి ార  

a. సు (మత  28:20; ను 14:20,23; 15:4-5; మ  8:10; 2 ం . 13:5; గల . 2:20; ఎ ీ. 3:17; 

ల ీ.     1:27) 

b. ఆత  ( ను 14:16-17; మ  8:9,11; 1 ం . 3:16; 6:19; 2  1:14) 

c. తం  ( ను 14:23; 2 ం . 6:16) 

 సును గ ం  ా వ డమ  ఆత క  ఇవ బ న ార రమ  (చూ. ను 15:29; 16:13-15)  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ఇక డ ల ా 5:17 ల  క  ే ాతల ే లక  సంబం ం న అ క వ ాల  ఉ .  ా ా  స కీ ంచ  ే ిన 

పయ ల  ఇ . 

1. ప సయ ల  మ య  ధర ా ప శేక ల  అ క ంా లౖన గ లయ, య దయ మ య  ర షలమ  నుం  సు 

మ టల  న  వ ర  చూడ  ఒక తడమ ట ా ఉన  పదమ ల  ఉం  (చూ. MSS 1א, AC, B, C, L, W మ య  

వల  మ య  ి య  తర మ ల ), ఇల  ెప డం వలన ధర ా ప శేక ల  ఎవ ే స సత ం  ా  సూ ంచ  

ా ా  మ ా ర  (చూ. MS א* మ య   ి  మ య  అ క  తర మ ల ). 

     ఆ తర ాత వ న ధర ా ప ేశక ల , అల  ఆధు  ా ా త ల  త ర  ాం య ా  అరం ే ి లదు 

(అ శ ). 
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2. ఇక డ ‘‘ఆయన’’ అ  ఏకవచనమ  సును సూ సున  (చూ. MSS א, B, L, W), ా  ంతమం  ధర ా ప ేశక ల  

ఇ  స సత ం న ా  సూ సున ద  అను   బహ వచనం ా మ ా ర  (చూ. MSS A, C, D, మ య  వల , 

టి మ య  అ క  తర మ ల .  ‘‘ఆయన’’ అ   USB4 ‘‘A’’ టం  ఇ ం , అంట ‘‘స న ’’ అ  అరం. 

 

5:18 ‘‘ప ాయ వ గల ఒక మనుష డ ’’  మత  మ య  మ ర ల  ఈ జబ క  ఒక ామ న  ాం య షను ఉప ంచ ా 

అను లక  ౖధు ైన ల ా ఒక ాం క, ౖద సంబం త ప  ప ం డ  ( , ాల ). 

 

5:19 ‘‘ఇంట   ంక ల  ి ’’  ల  ఇండక  ౖ  కప  ళ  బయటనుం ే ట  ఉం ే .  మ ట డ  ఇం ా 

సంవత రంల  ఎం ాలంల  పడ  ఇంటకప ల  ఉప ంచు ార .  ల పల ి ఉన  జ ంగమ  కప  ా 

తమ ద పడ త న ప డ  ఎల  ఉం  ఉంట ం ో  ర  ఊ ంచగల ా? 

 

5:20 ‘‘ ా  ా సమ  చూ ’’  ‘‘ ార ’’ అ  త ల  మ య  అల  ప ాయ వ గల ా  సూ సున . 

     ‘‘ ా సమ ’’ అ  . . క  ామ ఖ  పదం (చూ. ల ా 5:20; 7:9,50; 8:28,48; 17:5,6,19; 18:8,42; 22:32).  క  

మ ాచకం pistis మ య  య పదం pisteuō.  ఈ పదం ఇం ష ల  మ డ  ప ల ా తర మ ేయబ ం  – ా సం, నమ కం, 

ఆ రపడడం (ల ా 1:45 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  ర ణను(చూ. ను 1:12; 3:16)  మ య  సవ  ( . 

11:1,3,6) అరం ే ి  ఈ వం ల  ామ ఖ న ా ఉం . 

     సమ న న  పదం emeth, ఇ  జ  లకడ ి ల  ఉన ా  సూ సున  అ ే ఇ  ఆ రప న, 

సద క న, ా సమ ా ఉన  ా  ాదృశ  సరణ ా ం ం ం .     

     ా సమ  మనం ేయగ  ాదు ఇ  వే  బహ మ లను ీ క ంచగల ఒక హసమ  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9).  ఇ  ఒక 

ార మ  ాదు, ా  ఇ  అవసరమ  మ య  కృతఙతను ీ క ం ే పవృ .  మన ఆ రపడతగ, సద ా ఉం , నమ కం ా లక 

ా సం ా ఉండలమ , ా  ేవ డ  ఉ డ !   ఆయన నమ క  మనం నమ ; ఆయన శ స యతను మనం శ ంి .  

పతన మ న ా  క  ణ అం  తన మ ట న ల  మ నవ  సృ ి పట మ ర  ేవ  స వం, ఆయన కృ ాక క ాల . 

     ఈ త ల  సును ేవ  ప వల శ ిం ర , తన త  పట క కరప , ా  త  సు దగరక  

ి  ావ  ఏ  ే ార  (చూ. ల ా 7:9,50; 8:48; 17:19; 18:42).  అ , ఆ త లక న  మ, అక రల  ఇప డ  

ఉ య ! 

 

 ‘‘  ాపమ ల  ంచబ  ఉన ’’   ా కరణ ా ణం ఇ  ఒక సంప ర సకర క ా రకమ .  ఇ  ఒక ఆశ ర పర ే మ ట.  

అక డ ఉన  మత దలను తర ణక  ంిచ  ఇ  ఉ ే ంపబ ం .  ర య ల య తత ంల  ాపమ  మ య  అ గ మ  

ఒక  ఒకట సంబం ం  ఉంట  (చూ. ను 5:14 మ య  య బ  5:13-15, అ  ప  ాపమ  అ ా  

సంబం ం న  ాదు, చూ. ను 9:3).  మ నవ అప ాధ వం అ క ా రక ర గ తలక   సుం . 

 

5:21 ‘‘ధర ా ప ేశక ల ’’  ందనున  ప ే క అం ా  చూడ మ . 
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ప ే క అంశమ : ధర ా ప ేశక ల   

ప ే క అంశమ : ధర ా ప శేక ల  

     ఈ ర  ‘‘పల కబ న సం శేం’’ ‘‘ ాయబ న ా ఖ / ాసనం‘‘ (KB 766)  అ  అ ా ే  బ  మ ాచకం (BDB 706, KB 

767) నుం  ఈ పదం వ ం .  ‘‘grammateus’’ ( మ ట ) (LXX) అ  క  తర మ  సహజమ ా ‘‘ ాయబ న ార’’ అ  అ ా  

సూ సున .  ఇ  ఇం ా ం  ాట  క  సూ సున . 

1. వంత డ  ( హమ  8) 

2. పభ త  అ ా  (2 ా ల  22:3-13) 

3. లఖ / కట  (1 న. 24:6; 2 న. 34:13; య  26:22) 

4. ౖ ా ా  (చూ. య. 5:14) 

5. మత యక ల  (ఎజ  7:6; హమ  12:12-13) 

     త బంధనల  చూ  ర  ఎక వ ా ప సయ ల  సహ ాసమ  క  ఉం ే ార  (ప ే క అంశమ : ప సయ ల  చూడ మ ).  

ర  ాత బంధనను మ య  ట పరంపరల  (అ ., ల డ )లను బ ా అధ యం ే ిన ార .  య దుల  ాంప య లను 

వ ం  ా  లల  ాటంచ  స యప ే ార  (చూ. ి ా 39:6). చూడ  ఈ ధ ా ా ప శేక ల  ‘‘ య ాదుల ’’ 

అ  క  ిల వబ నట ం  (చూ. మ ర  12:28; ల ా 7:30; 10:25; 11:45; 14:3).  ఏ  ఏ  ా   (య దుల 

యచట ాదం, ాంప ాదం)  ేవ  సమ నపరచలక య  (చూ.  మత  5:20; మ  3:19-20; 9:1-5,30-32; 

10:1-6; ల ీ . 2:20-22). 

     ర  తరచూ ి ి  సు ారలల  సును వ ం న ార ా చూ ంిచబ ర  ( ను ా  గ ం  ఎక  ప ా ంచ లదు, 

8:2 అసల  ప  ాదు), మ య  ర  ర షలమ  నుం  ఆ ా కం ా ఇక డక  వ నట ం  (చూ. మ ర  3:22; 7:1).  ల  

ంతమం  ఆయనక  స ం ం ర  (చూ. మత  8:19). 

1. ాప ల ను, సుంకర ల ను కల ి జనమ  ే  షయమ ల  దమ , మ ర  2:16; మత  9:9-13 

2. ెయ లను ళ ట షయమ ల  సుక న  అ ారమ ౖ ాదమ , మ ర  3:22 

3. ాపమ లను ం  ే షయమ ల  ాదమ , మత  9:3; ల ా 5:21 

4. చూడ  ఒక సూచక య ేయమ  అడగడమ , మత  12:38 

5. ేత ల  భపరచు  షయమ ల  ాదమ  ( భపరచు  ాంప యమ ) మత  15:1,2; మ ర  7:1-5 

6. ర షలమ  పటణమ ల  ప ం నప డ  జనుల  ే ిన జ త వ కల ౖ ాదమ , మత  21:15 

7. ా  అల చనలను ఆ ంి నప డ  వ న ాదమ  (అ ., రవమ , ఆ క తల రక ) మ ర  12:38-40 

8. ష ర ల ,  ఠీమ ల  గ ా నడ సు ర  తప పటనప డ  వ న ాదమ , మత  23:1-36 

     ా క న  లఖ ల ఙ  బట సును త ర ా గ ం , ీ క ంచవల ంి  అ ే ా క న  ాంప య ల  (చూ. షయ  

29:13; 6:9-10) ా  గ తనమ  కల గజ ా !  ల  కటౖ ే, ఆ కట గ  ఎంత రం! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ేవ డ  ఒక ే తప  మ  ఎవడ  ాపమ లను ంచగలడ ’’ ఇ ే స ా సు ాదన క !  ార  అ న  సు 

స షం ా ఏ మ తం సం ేహం లక ం  గర  చూ ంి డ .  ఆయన ేట ా తన స య త  పకటంచుచు డ . 

 

5:22 ‘‘ సు ా  ఆల చనలను ఎ ’’  ఇ  ఈ ం  ాట  ె యజసున  
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1. సు ా  మ ట  డ  

2. సుక  ా  ి ం ల  ెల సు డ  

3. సు ా  మనసు లను ఎ ాడ  

ల ా 5:22 క  మ ంప  #3 ను ె యజసున . 

 

5:23-24 ఈ మ ి క  స సత ఈ మత దలక  స య క  ఉ శే మ , అ ా ా  ఒక బ హ  హ  ఉం  (చూ. ల ా 

4:18-19).  సు  మ య  ఆ ాధనక  బదుల  ( ట  ర  ారంభంల  ఇ ర , చూ. ల ా 5:25-26), ఇప డ   హృదయ ల  

ా రం, ఇం ా ె ా లంట చంపడం వరక  మ య  (చూ. ల  ా22:2; మత  12:14; 26:1; మ ర  14:1; ను 5:18; 

7:1, 19; 8:37,40; 11:53). 

     ా సం లక  స సత జర గ త ం .  సు ఈ ం  ఉ శే ం  పజలక  నయం ే ాడ  

1. తలను ఆకట నుటక  

2. ేవ  క  మ య  ఆయన స య క  శ  మ య  క క ా  పద ంచుటక  

3. ష లక  ంచుటక  

ాపమ , ఏ  ఏ , వ గత ా సం లక  ంచబడదు. 

 

ప ే క అంశమ : అ  య ాలల  స సతల  ేవ  పణ ా ఉం ?   

ప ే క అంశమ : స సత 

     త బంధనల  స సపరచబ న ప  ఒక ర  ‘‘ర ంప’’ బడక వడం (అ ., క  ఆశ ర ం క సున  (అ ., సును శ ంి  

త వం ందడం).  ఆత సంబంధ ర ణక  ా క స సత ఒక స ా  పత మ యమ .  మనలను ేవ  ంెతక  న ించగ ే 

సూచక యల  జం ా మనక  స యపబ నట .  మ నవ లందర  పతన న ల కంల  ఉ ర .  ేవ డ  ప ా  జ క ం 

కల గజ ి ల  అను డ , అల  అ  ఇ  వే  మనపట మ శ సక ల  లవ  ెప డం లదు.  ఈ పసుత ెడ  య గమ ల  

ప  అవస ా  ేవ డ  ఒక సూచక య ా ా ల  అను  షయ  జ గతపడ .  ఆయన ార మ డ , ఒక ప ి  

ఆయన ఎల  స ం ా ో  మనక  ె యదు. 

     ఈ సందర మ ల  ను ల  మ య  ఆయన ా క స సతక  సంబం ం  2  4:20 ద  ాఖ నమ  నుం  ఒక 

షయ  ఇక డ జత ేయ లను ంట ను (www.freebiblecommentary.org చూడ మ ): 

     ‘‘ . . గంధకరలను మనమ  అ క పశ ల  అడ ాలను ంట ంట మ .  ప  ా ి ా క స సతను అ  అం ా  గ ం  

ఆల సుంట డ .  అ సుల ల ా ా లల  (చూ. 19:12; 28:7-9) ల  స సప డ  ా  ఇక డ మ య  2 ం . 12:7-10ల  

మ య  ి ీ . 2:25-30 లల  ఆయన స సపరచలక య డ .  ఎందుక  అందర  నయం యేబడలదు,  సమ య లల  

మ త  స సత అ  ట  రెవబ , మ   సమయ లల  మ యబ  ఉంట ం ?   

     ా క మ య  ఆత  స సతను ేయగల సర శ మంత డ , క కరమ గల తం  ద క  ప  నమ కమ  ఉం , అ ే 

ఎందుక  ఈ స సత అ  అంశమ  క ంి నట  క ంి  తర ాత గమ సుండ ా  కనుమర ం ;  ౖ ే ఇ  మ నవ ా ా  

సంబం ం నద  అను వడం లదు, ఎందుకంట ల క  ఖ తం ా ా సం ఉం న  (చూ. 2 ం య లక  12).  స సత మ య  

శ ంిచుట అ  సూచక యల  సు ార క  శ స యతను మ య  పమ ణత మ ను ెప త , ఇ  ఇం ా దట 

పకటం న ల క ాం లల  ప ేసు .  ఏ  ఏ , మనమ  చూప  ా ాక ా సమ  ా నడ ాల  వే డ  

ర ంట డ .  ఇం ా, ా సుల  లలల  ా క ర గ తల  సమ ంపబడ త : 
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1. ాపమ నక  ఒక ఐ క  వల 

2. పతన న ల కంల   ఒక ప ా వ ానమ  వల 

3. ఆత సంబంధం ా ా సుల  మ ంత ఎదగ  

      సమస  ఏ టంట, టల  ఏ  ే  ఉం ో  ప ట  ె యదు!  అ ా మ ను బట ాక, ేవ  క  కృ ాక కరమ లను 

బట ేవ  క  ార మ  ప  ఒక  తంల  ప ేయ ల  ేవ  త  ఉం ల   ారన.’’ 

     ఇ   మ ంప  ా ా ల : 

1. సు మ య  అ సుల ల ప చర లల  స సత ఒక ామ ఖ న అంశమ ా ఉం ే . 

2. ేవ డ  మ య  ఆయన ాజ మ నక  సంబం ం న ప ాత క సం శేమ ను ాధ కం ా ా ంచుటక  ఇ  

ఉ ే ంపబ ం  

3. బ ధపడ త న  పజల డల ేవ  మనసు ను ఇ  ె యజసున  

4. స సపర ే షయంల  ేవ డ  మ రలదు (మల  3:6), ఆయన ఇం ా మ  ప ేసు డ  (ఆత వ ాల  

న ాగ త , చూ. 1 ం . 12:9, 28,30)  

5. ప  ా సమ  క  ఉం  క  స సతల  జరగ  అ క ఉ హరణల  ఉ  (ఈ షయంల  క  బ ా 

స యప న న  ప సకమ  Gordon Fee, The Disease of the Health, Wealth Gospel (  ీ  ఆ   ,  

ా ). 

1. ల , 2 ం . 12:7-10 

2. ిమ , 2  4:20 

6. ర ల అ ాయంల  ాపమ  మ య  గమ  ంటం  ఒక  ఒకట  సంబంధమ ంట ం  (చూ. ను 9:2; 

య బ  5:13-18). 

7. స సత అ  త బంధనక  ఒక  ాదు.  ఇ  షయ  53:4-5 మ య  ర. 103:3 ల  ెప బ న బ య గమ ల  

ఒక గమ  ాదు, ఇక డ స సత అ  మ పణక  ఒక ఊ వమ  మ త  (చూ. షయ  1:5-6, ఇక డ 

ాపమ నక  గమ  ఒక ాదృశ మ ా ఉం ). 

8. ంతమం  ఎందుక  స సత ందుచు , ంతమం  ఎందుక  ందుట ల ో  అన  ఒక రహస మ ా ఉం . 

9. ప  య గమ ల ను స సతల  ట ేసు నుచున ప ట, సు ాలంల  ఇ  ఎక వ ామ ఖ తను సంత ంచు ; 

ఇల ంట ామ ఖ త మ  సు  ాకడల  అ కమవ త ం . 

      మత ాఖల ి ం ల వలన ఆత  ా ా  తక వ ేసున  సమయంల , మ  మ ఖ ం ా సూచక యల ద క  బ ా 

స యప న ఆధు క గంధకర, , Gordon Fee.  ఆయన  ద ల  గం ల  ా ాడ  ా  ఈ షయంల  క  న న ండ  

ప స ాల   

1. Paul, the Spirit, and the People of God ( ా ,  ి , అం   ీప  ఆ  ా ) 

2. God's Empowering Presence: The Holy Spirit and the Letters of Paul ( ా  ఎంపవ ం  పజ :  హ  

ి  అం   లట  ఆ  ా ) 

     బౖ ల  సంబం ం న అ క అం ాల ల ,  ండ  మ ంప ల  ఉ .  మనక  మ  ఇవ బ న ల గ ల  మనమ  

నడ ా , ా  మ ంత ల గ  రక  రంతరం బౖ ల  మ య  ఆత ను ె  ఉంచు ా . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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5:24 ‘‘మనుష క మ ర డ ’’  ఈ పదం సు ఎను న  ీ యహ .  జ ల  గంధంల  (ఉ హరణ 2:1; ర. 8:4)  అరమ  

సర ా రణ ‘‘మ నవ డ ’’ అ , అ ే . 7:13-14ల  ఇ  సహజ రం ా ైవమ ను కల ప త న  (చూ. 1 ను 4:1-3).  ఈ 

పదం ర య య తత మ ల  ఉప ంపబడలదు ాబట  ట పర న, జ యపర న, ప ే క ాదుల  సహజ ాల  

లవ .  ల ా 6:5 ల  ప   రక  చూడం . 

     సమ ంతర మత  9:8 ల  ‘‘ ేవ  మ మ’’ అ  ఉం , మనుష లక  అ ారం ఇ న ాడ  ఆయ .  షణ 

‘‘మనుష క మ ర డ ’’ అ  కరం ేసున .  ల ా ాలంల  ిజ  ఎంత ా అ వృ  ెందక ే ల ా ఎను న  సు 

క  మ నవ  ప ం సున  ఆయన తం మ య  బ ధలను ప ం పజ ా . 

 

ప ే క అంశమ : మనుష క మ ర డ  

ప ే క అంశమ : మనుష క మ ర డ  ( ల  7:13 నుం ) 

     అ ా య పదబంధం (‘‘ben enosh, BDB 1085 ా ణం మ య  1081) ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ రనల  మ య  జ ల ల  

ఉన  ఇల ంట  పదం (‘‘ben adam’’) కంట ే ా ఉం .  ండ  పదబం ల  క  సమ ంతరం ా బ  25:6; ర. 25:6; 

90:3; 144:3; షయ  13:12 ఉప ంపబ ం .  ఇ  స షం ా స యక  మ య   జ ంప ల  తన మ నవ  

సూ సున  (చూ. . 8:17; బ  25:6; ర. 8:4; . 2:1; 7:13; మత  24:30; 26:64; మ ర  13:26; 14:62; పక. 

1:7; 14:14).   

     . . సు తనను ను సూ ం   ఉప ంచు డ .  ర ల య తత ంల  స య రక  ఇ  

ఉప ంపబడలదు.   న ంప , జ యత, లట  శబ ాల  లవ .  ఇ  ప ే ం  స య ఒక ప  మ నవ డ  

మ య  ఒక ప  ేవ డ వల వ సున  (చూ. 1 ను 4:1-3).   ైవసంబం త ధృక ధంల  దట ల  

ఉప ం డ ! 

     సు తన రక  ను  మ డ  ాల  ఉప ం డ . 

1. తన శమల  మ య  మరణం (ఉ . మ ర  8:31; 10:45; 14:21; ల ా 9:22,44) 

2. య ప  వల ానున  ఆయన ాకడ (ఉ . మత  16:27; 25:31; ను 5:27) 

3. తన ాజ  ా ించ  మ మ  ఆయన ాకడ (ఉ . మత  16:28; 19:28; మ ర  13:26-27; 14:62) 

  స  బౖ , . 1657 (అల  George E. Ladd,  A Theology of the New Testament (ఎ ల  ఆ   నూ  

టస ం ) 136-139 ల  క  చూడ మ ), ల  గంధంల  ఈ ా ా  గ ం  ఆ తర ాత వ న య  పరంపరల  

ఈ ం  ాట  పటక ే ా . 

1. ఈ ాక మ  స క  సంబం ం న  (చూ. 1 ఈ క  46:1; 48:10; 4 ఎజ  [2 ఎజ ] 13వ. అ యం; b. న. 98a) 

2. ఈ ాఠ గంల  అ  పవచ ల  ఇప ట  ర ర బ  (చూ. B. న. 97b) 

3. ఈ ాఠ గం అంత ాల  సూ ంచడం లదు (చూ. జ . ా . 98:2) 

4. ఈ ాఠ గం ఇ ా య లను ంచుచున  (చూ. lbn Eza మ య  ా ి) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ాపమ ల  ంచుటక  భ  ద మనుష క మ ర  అ ారం కలదు’’  య  మత దలక  ఇ ే ామ ఖ న పశ ా 

ఉం ే .  సు ఎక డ నుం  ఈ అ ారం మ య  శ  ం డ  (ల ా 20:2 ల  ప ే క అంశమ : అ ారం చూడ మ )?  ఆయన 
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సూచక యలను లక ఆయన ఉప ే ాలల  అ ా ా  ార  ాదనుట లదు, అ  ేఆయన అ ా ా  అప ా  నుం  

వ ందన  పయ సు ర .   

 

5:26 ‘‘ ార  భయమ  ండ ’’  సు ఆయన జ ంచ  ప ర  ఆత  ంపబ  ఉం డ  (చూ. ల ా 1:15).  

ఎ జబత  మ య  జక ా ల  ఆయన స గ  మ య  జన ను అరం ే ి నునట  ఆత  ంపబ  ఉం ర  (చూ. ల ా 

1:41,67), అ ే య దుల   (అ ., నజ య ల ) ఆగహమ  ం  ఉం  ఉ ర  (చూ. ల ా 4:25) మ య  ా  మత దల  

భయం  (చూ. ల ా 5:26) ధం  ం  ఉ ర  (చూ. ల ా 6:11). 

     ల ా ఈ ి ం  అ సుల ల ా ా లల  క  న ా సు డ . 

1. ష ల  ఆత  ంపబ ర  (చూ. ల ా 2:4; 4:8,31; 9:17; 13:9). 

2. య  దల  (సదూకయ ల ) అసూయ  ం  ఉ ర  (చూ. ల ా 5:17) 

3. ి ి య  అం కల  య  జ ంగమ  అసూయ  ం ఉ ర  (చూ. ల ా 13:45). 

ఒకడ  ే  ంపబ  ఉ డ  అ  ార  సు ారక  ఇ ే  స ందనను బట ఉంట ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 5:27-28 
     27అట ిమ ట ఆయన బయల ే , ల  యను ఒక సుంక , సుంకప  ట ద క ర ం య ండ ట చూ  నను  ంబ ంచుమ  

అత  ెప ా 28అతడ  సమసమ ను ట, ల , ఆయనను ంబ ం నెు.  

 

5:27 ‘‘ల  అను ఒక సుంక ’’  ఈయన ‘‘మత ’’ ( హ ా బహ మ నమ ) అ  క  లి వబడ డ  మ ర  9:9 నుం  మనం 

ె ి  ఉ మ .  అల  మ ర  2:13 నుం  ఈయన ‘‘అల  క మ ర డ ’’ అ  క  ెల సు మ .  సు ఈయనక  ర  

మ నట  లదు ా , ఈయనక  ఒక య  ర  మ య  ఒక గ లయ ర  ఉం . 

 

ప ే క అంశమ : అ సుల ల క  ర జ   

ప ే క అంశమ : అ సుల ల క  ర జ త 

 మత  10:2-4 మ ర  3:16-19  ల ా 6:14-16 అ. ా. 1:12-18 

దట గ ంప  ీ ను ( త ర ) ీ ను ( త ర ) ీ ను ( త ర ) త ర  

 అం యె ( త ర  

సహ దర డ  

య బ  (జబ య 

క మ ర డ ) 

అం ెయ ( త ర  

సహ దర డ ) 

ను 

 య బ  (జబ య 

క మ ర డ ) 

ను (య బ  

సహ దర డ ) 

య బ  అం ెయ 

 ను (య బ  

సహ దర డ ) 

అం యె ను  అం ెయ 

ండవవ గ ంప  ి ప  ి ప  ి ప  ి ప  

 బ ల మ  బ ల మ  బ ల మ  మ  

 మ  మత  మత   బ ల మ  

 మత  (సుంక ) మ  మ  మత  
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మ డవ గ ంప  య బ  (అ ◌్ఫ  

క మ ర డ ) 

య బ  (అల  

క మ ర డ ) 

య బ  (అల  

క మ ర డ ) 

య బ  (అల  

క మ ర డ ) 

 తద  తద  ీ ను (జల ె) ీ ను (జల )ె 

 ీ ను 

(క య డ ) 

ీ ను 

(క య డ ) 

య  (య బ  

క మ ర డ ) 

య  (య బ  

క మ ర డ ) 

 య  

(ఇస త ) 

య  

(ఇస య త ) 

య  

(ఇస త ) 

 

 

ల ా 6:14 నుం  ి నబ న  

 

 ‘‘ త ర  అ  మ ర ర  టబ న ీ ను’’  ఇక డ పం ంెడ గ ర  ష ల క  ఇతర జ ల  ఉ .  త ర  ఎప డూ 

జ ల  దట ఉంట డ ; య  ఇస త  వర ఉంట డ .  నల గ ర  ప ను ఉన  మ డ  గ ంప ల  ఉ , 

గ ంప లల  ఇవ బ న ర  తరచూ తల ందులవ త న ప ట , ఇ  ఎప డూ ఒకట ా  ఉంట  (చూ. మత  10:2-4; మ ర  

3:16-19; అ.  ా. 1:13).  

 

 ‘‘అం ెయ’’  ఈ క  ప  అరం ‘‘ప ర తం’’  అం యె బ సి చు  ను క  ష డ ా ఉం ే ాడ , ఆయన తన 

సహ దర డ  త ర ను సుక  ప చయం ే ాడ  మనం ను 1:29-42 నుం  ెల సు మ . 

 

 ‘‘జ ’’ ఇ  ‘‘య బ ’’ అ   ర  (BDB 784), అరం ‘‘ ానభష డ ’’, చూ. ఆ . 25:26).  పం ెండ గ ర  ష లల  ఇదర  

య బ ల  ఉ ర .  ఒకడ  ను సహ దర డ  (చూ. మ ర  3:17), ఇతను స త ష లల  (అ . త ర , య బ  

మ య  ను) ఒకడ .  ఇక డ ెప బ న ాడ  ను సహ దర డ . 

 

 ‘‘ ను’’  ఇతను య బ  సహ దర డ , ష ల స త వరంల  ఒక సభ డ .  ఈయన . . ఐదు గం ల  ా ాడ  

మ య  ఇతర అ సుల ల కంట ఎక వ ాలం ం డ . 

 

 ‘‘ ి ప ’’  ఈ క  ర క  అరం ‘‘గరమ లను ఇషపడ ాడ ’’.  ఇత  లి ప  ను 1:43-51 ల  ాయబ ం . 

 

 ‘‘బ ల మ ’’ ఈ ర క  అరం ‘‘ట ల  క మ ర డ ’’.  ఈయన బహ ా ను సు ారల  ెప బ న న ల  ావచు  

(చూ. ను 1:45-49; 21:20). 

 

 ‘‘మత ’’ ఈ  ర క  (Mattithiah నుం , చూ. 1 న. 9:31; 15:18,21; 16:5; 25:3,21; . 8:4) అరం ‘‘ హ ా 

బహ మ నం.’’  ఇ  సుంక  సూ సున  (చూ. మ ర  2:13-17). 

 

 ‘‘ మ ’’  ఈ  ర క  అరం ‘‘జంట’’ లక దుమ (చూ. ను 11:16; 20:24; 21:2). 
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 ‘‘అల  క మ ర ైన య బ ’’  ఇ  ‘‘య బ ’’ అ   ర .  పం ంెడ గ ర  ష ల పటకల  ఇదర  య బ  ర  క  

ఉ ర . ఒకర  ను సహ దర డ  (చూ. ల  ా6:17) మ య  ఈయన అంతరం క ష లల  ఒకడ  (అ ., త ర , య బ , 

ను).  ఇక డ ెప బ న య బ  ‘‘ న  య బ ’’ ా ె యబ డ  (చూ. మ ర  3:17). 

 

 ‘‘జల ె అ  లి వబ న ీ ను’’ మ ర  క  ఠా గంల  ‘‘క య డ ’’ అ  ఉం  (అల  మత  10:4ల  క ).  

య లక  ాయబ న మ ర  సు ార జల ె అ  ‘‘  బట ’’ ాజ య ప  ఉప ంపదలచు లదు, ఇ  య దుల  

య లక  ధం  ా ే ని ల  ఉద మ  సూ సున .  ల ా ఈయనను ఈ ర  ి డ  (చూ. అ. ా. 1:13).  

క య డ  అ  ప  అ క మ ల ాల  ఉ . 

1. ా  అ  ె యబ న గ లయ ాంతం 

2. ఒక ా ార త ా ఉప ంపబ న ా. . ప గం 

3. క ను ాసవ డ ా ఒక సహజ గ ంప  

ఒక ళ ల ా ా ిన  స న ై ే, అప డ  జల ె అ  ‘‘అత ’’ రక  ఉప ం ే అ ా య పదమ  (చూ. అ. ా. 1:17).  

సు ధ మ య  ఒక  ఒకట కల  గ ంప ల నుం  తన ష లను ఎను డ .  ీ ను ఒక జ య ా  సభ ై 

ఉం , య ల  అ ా ా  ం ాత కం ా ార ోల  స యప డ .  సహజం ా ఈ ీ ను మ య  సుంక  (అ ., 

మత , పను ల  వసూల ే ాడ ) ఒక  ఒకర  ఒక ల  ఇమడలర . 

 

 ‘‘య బ  క మ ర ైన య ’’  ఈయన ‘‘లబ ’’ (చూ. మత  10:3) లక ‘‘య ’’ (చూ. ను 14:22) అ  క  

ిల వబ డ .  తద  మ య  లబ  ం ంెట  అరం ‘‘ ియ న క మ ర డ ’’ అ . 

 

 ‘‘య  ఇస త ’’ ఇక డ ఇదర  ీ నుల , ఇదర  య బ ల , ఇదర  య ల  ఉ ర .  ఇస త  అ  ండ  

మ ల ాల నుం  వ  ఉండచు : 

1. య ల  త  (ఒక పటణం) ాం య డ  (చూ. హ . 15:23,  అరం ఈయన ఒక ే య క  సంబం ం న 

ాడ ) 

2. ఆయన తం  ర  (చూ. ను 6:71; 13:2,26) 

3. ‘‘బ క  మ ’ి’ లక హంతక డ , అంట  అరం ీ ను వల ఈయన క  ఒక జల ె అ  అరమ  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘సుంకప  ట ’’  ఈ పద  య ల  మ య  దు ఇద  దగర నుం  క ం న హ , బ  ాదు ంచు  

అవ ాశమ .  ల  యల  మ య  య ల పను లను Via Maris అ  లి వబ న ప న రహ  వద వసూల  

ేసుంట డ .  ఈ ారణ న ఇతను అ  మత మ య  ాం క ార కమ ల నుం  ా క య దుల ే ప ా యబ  ఉంట డ .  

ఈ ాం క దురంగ లల  ే న అ క సంఘటనలను ల ా ఇషపడ త డ  (చూ. ల ా 3:12-13; 5:27-28,29-32; 7:34; 

15:1-2; 18:9-14; 19:1-10).  తన అన ాఠక ల క  హ ా మ య  తన సు ా సమ  ా ఇల ంట ాటన ట నుం  

త ి ాడ  అభయ  ఇవ  ఇ  ఒక ల ా నం క . 
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 ‘‘‘నను  ంబ ంచుమ ’’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ార రకం.  సు ఒక ల య డను తనను ంబ ంచమ  అడగడం 

క ర హ మ  పజలక  మ య  వ  ష లను క  ఆశ ర ంల  పడ ంి .  పజలంద  సు ార అన  ఇ  ఒక స న 

హ మ ా ఉం . 

 

5:28 ‘‘అతను సమసమ ను ట ఆయనను ంబ ం ెను’’  ఈయన సు ఉప ే ాలను మ ందు  ఉన ట  క ిసున .  

ఈయన క  య బ , ను మ య  త ర ల వల ే ాడ  (చూ. ల ా 5:11). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 5:29-32 
     29ఆ ల , తన ంట ఆయనక  ప  ందు ే ను. సుంకర ల ను ఇతర ల  అ క ల ను ా  క డ జన మ నక  క ర ం . 
30ప సయ ల ను ా  ాసుల ను ఇ  చూ  సుంకర ల ను ాప ల ను ల  గ చు ర  ఆయన ష ల ద 

సణ .31అందుక  సు గ ల  ా  ఆ గ మ గల ా  దౖు  డక రలదు. 32మ ర మనసు  ందుట  ను ాప లను ిల వవ  

ా  మంత లను ిల వ ాలద  ా  ె ను.  

 

5:29 ‘‘ల , తన ంట ఆయనక  ప  ందు ే ను. సుంకర ల ను ఇతర ల  అ క ల ను’’  సు జ న అ క ందులను ల ా 

ా ాడ , ఇవ క  బ ంచ  మ య  తనను ను బయల పరచు  జ న  (చూ. ల ా 7:36; 9:12; 10:38; 

11:37; 14:1; 19:7; 22:14; 24:30; 24:41).  కపర హ మ  ఒక ప న రహ  ద ఉం  కనుక ఇక డ ల మం  సు వసూల  

ే ార ం ే ార . 

     సు ార  ిన గ ంప ల  సు ేరడ  ాక ం  ా  ం యేడం పటణంల  ప  ఒక  ఆశ ర ంల  పడ ంి  

(సు ారల  మ క అంతృ ి, చూ. ల ా 7:34; 15:1-2). 

     మతపర న తర ణల  ల గ  సు ాం క మ య  మత భష ల  ే  జనం ే ాడ .  ఈయన స  పర లౖన 

ర ల  మ య  ాసల  కంట ర ా పవ ంచుటను బట ార  ఆయనను తం ోపతం ల ా ంబ ం ర .  ా న త ర  ాంతంల  

ం ేయడం అ  ఒక ప ే క ార కమం, ఇ   మ య  ీ కరణక  గ ర ా ఉం ే .  ాళ  ా లను ా  నుక ఉం  

ఎడమ ే  గ రప డ ఆ ారంల  బల ద ఉం  ం ే ార  (ఇ  J. Jeremias తన ప సకం The Eucharistic Words of 

Jesus (  య ి   ఆ  స ) 20-21 లల  స ాల  ేయబ ం .  ఆయన ప ే క ం ే ార కమ లల  తప  సహజం ా 

య దుల  మ ందుక  ా   మధ ధ ా సంస ృ  అనుస ంచర  ె ా డ ).  త ర  స ప ాంతంల  ఎవ  ే ందుక  

ఆ ంపబడ  ార  జనం ే  సలం దగరక  వ  డల చుట  లక తల ప  లక ట ల దగర ల  ల పల మ ట డ  

మ టలను ార . 

     ఈ ా ా గం నుం  ఎంత అం ాలసంబం త లను గ ం  చదవగలం అ  ఆశ ర పడవచు .  ఇ  అణగ ొక  

బ న ా నంద  ి  ందు ఇచు  స య ందు ా ా  ఇ  సూచన ా ఉం  (చూ. మత  8:11; ల ా 13:29, బహ ా 

ఇ  షయ  59:15b-21  సూ ంచవచు )?  ఒక ళ అ ే అ ే అప డ  ఇక డ సు  ఒక ఐ క సహ ాసం ఉన  

ి ంతపర న అంతృ ి అంత ాల ాజ మ  క  సహ ా ా  అదం పట త న .  ాపమ  ఇప డ  మ య  త త ంల  

సమన యం ేయబడ ర !  ాప లందర  ఆ త ల (మ య  అందర  ాప ల, వ  ా. . బంధన పజల  స , చూ. 

మ  3:9-18). 
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5:30 ‘‘ప సయ ల ’’  ఈ ప సయ ల ందుక  జ య ర  ా  ందుల  ాల పంచు లదు.  ఇ  ల  ంత ా ఉం  ా  అ ే 

ా న పపంచంల  ఎవ  అన ా కం ా వ  డల  చూట  మ య  ట ల  తల ప ల దగర ల  ల పల జ  సం షణల  

ాల పంచు వచు .  ‘‘ఈ ప సయ ల ’’ మ ందు ా ా గంల  ెప నట  ‘‘ధర ా ప శేక ల ’’ అ  క  ిల వబ ర .  ర  

య దుల మ క పరంపరల  (తల డ ) ను ప ే కం ా ాటం ే షగల య దుల గ ంప .  గమ ంచం  ార  సును మ త  ాదు 

ష లను స తం ఖం ం ర .  సు ఈ ర ాప ల  నడం ఒక సహ ా ా  మ య   ె యజసున .  ఒక 

స  ివల మ ందు ా వ న బ ిస చు  నును ఈ య  యక ల  ాక ం ర ; ఇప డ  ార  ఒక ాం క వ ా 

వ న సును తృణక సు ర  (చూ. మత  11:19; ల ా 7:34).  ార  ఇం ా సును ఒక ‘‘ ౖ - బ ’’ అంట ‘‘ గ బ త ’’ 

లక ‘‘ కీలవరక  ాడ ’’ అ  ం ం ర .  ఎక వ ార  మతపర న సంర క ాదం ల  త ా మ య  ీ  ప ం ా ా . 

     ప సయ ల  క  ప ట క మ య  ా  ి ం ల ద ఉన  మం  వరణ రక  ల ా 5:17 ల  ప సయ ల  మ య  

5:21 ల  ాసుల ప ే క అం ాలను చూడం . 

 

 ‘‘సుంకర ల ను ాప ల ను ల  గ చు ర ’’  య ప ల  ండూ వరమ న సకర క ా ర ాల ా ఉ , ఇ  ఒక 

కమం ా జర గ త న  ా ా  ె యజసు .  ల మం  ‘‘సంఘ పజల ’’ ఇ ే పశ ను అడ గ చున ట  క  అ ిసున , 

అంట సు క  ాకడ క  ఉ ే ా  ఎంత సుళ వ ా మ త ర  అ  షయ  ఇ  ె యజసున . 

 

5:31 ‘‘అందుక  సు గ ల  ా  ఆ గ మ గల ా  దౖు  డక రలదు’’  మ ర  2:15-17 ల  ఉపమ నం  

స యపడ త ం .  మ ర  2వ. అ యంల  ఒక  ను ఇక డ జత సేు ను (www.freebiblecommentry.org చూడ మ ). 

 

2:17 ‘‘ ‘ గ ల  ా ’ ’’ అవసరతక  త న ా సమ  ా క ం  (మత  5:3-4)  సు ా  స సపర ే ాడ , ా  

త డ  (చూ. ల ా 7:34; 19:10) 

 

 ‘ ‘‘ ను ాప ల ా  మంత లను ిల వ ాలదు’ ’’ ఇ  7:19 వ.ల ా ఒక వంగ ం లక దూషణను ె యజ  పద  

ఉం ే అవ ాశమ ం .  మత యక లందర  మంత ల  (చూ. మత  5:20), కనుక మ ర మనసు  ంద అవసరమ  

లద   అరమ  ాదు.  సు సం శేమ  (చూ. 1:14-15) ఏ టంట, ా  ా క న  ఆత  అవస ా  బట ఇ  ా  

వ సుం .  సు సహజమ ా తన సం ే ాలల  ా తలను ా ే ాడ  (చూ. 2:17,21,22,27; 3:27; 4:21; 22,25; 

7:15; 8:35,36,37; 9:40,50; 10:25,27,31,43-44).  ఎవ  ే మ  చూడగల గ త మ  అను ంట  ా  

ం న గ ార  లర ! 

     Robert H. Stein తన గంధం The Method and message of Jesus’ Teachings (  ె  అం   ఆ  స  

ట ం ) ఈ మ టను గ ం  ఒక షయ  ె ా డ : 

            ‘‘‘totalitarian’’ అ  ప  అ క వ క గ ాల  ఉన ప ట , Archibald M. Hunter’s ఈ ప  స ా 

ఉప ం , తన అనుచర ల  ప  అం త ా  సు నట  చక  ా వ ం డ .  సు క  

ఆ ి ల  ఎవ  దవ ల ద అ  మ ా ా మ క ప  అహం ారం ా క ిసుం , అ ే సు 

స షం ా ల కమం  తన చూట  త గ త న ద  మ య  మ నవ ల తల ాత ార  ఆయనను అం క ంచడమ  లక 

ాక ంచడమ  అ  ద ఆ రప  ఉంద  స షం ా ె యజసు డ . . . సు ప ారం మ నవ  తల ాత 

తన చుట  ం కృత  ఉం .  ఆయనను తృణక ంచడం ఒక త  మరణ ర ; ఆయనను అం క ంచడం అంట 

ేవ  అం క ం నట .  చ త మ య  ర ణ క  ల ాంశమ , సు ెప నట , ఆయ .  ఆయనక  ే  
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ఙ న న ా ఉం  య ను త ి ంచు వడం, అ ే ఆయన మ ట  ాక  బ మ నతనం మ య  

శనం, కట  ఆయన ా ా ల రి న ప దుల  (మత  7:24-27).’ ( . 118).’’ 

 

 ‘‘ఆ గ మ ’’  ఇ  ‘‘ప రఆ గ ం’’ నక  ఉప ంపబ న ఒక ాం క ౖద రం ా  సంబం ం న పదం. 

 

5:32 ‘‘మ ర మనసు ’’  క  పదం ‘‘మ ర మనసు ’’ క  అరం మనసును మ ర నుట.   పదం ‘‘మ ర మనసు ’’ క  ప  

మ ర వడం అ  అరం.  ండ  క  బౖ ల  సంబం త మ ర మనసు క  అవసర .  ఇ  నుం  మ రడం (మ ర మనసు ), అల  

ల  మ రడం ( ా సం).   మనం మ ర  1:15 ల  ఎక వ ా ‘‘మ ర మను ం  శ ంిచు ’’ అ  చూసుంట మ  (చూ. 

అ. ా. 3:16,19; 20:21).  ఇ  ా సం క  ానుక లం మ య  మ ర మనసు  క  వ కం.  సు ‘‘ ర  మ ర మనసు  

ంద  డల రందర  ఆల గ న  న ంత ర ’’ అ  చక ా ె ా డ  (చూ. ల ా 13:3).  ల ా 3:3 ల  ప ే క అంశమ : ాత 

బంధనల  మ ర మనసు  (SPECIAL TOPIC: REPENTANCE IN THE OLD TESTAMENT) చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 5:33-39 
   33 ా ాయనను చూ  ను ష ల  తరచు ా ఉప ాస ారనల  ేయ దుర ; ఆల  ప సయ ల ష ల ను ేయ దుర  ా ,  

ష ల   గ చు  అ  ె ి . 34అందుక  సు ం  క మ ర డ  తమ  ఉన ంత ాలమ  ం  ఇంట ా  తే ర  

ఉప ాసమ  ే ంప గల ా? 35 ం క మ  ర డ  ా దనుం  బడ  నమ ల  వచు ను; ఆ నమ లల  ార  ఉప ాసమ  

ేత ర  ా  ె ను. 36ఆయన ా  ఒక ఉపమ నమ  ె ను. ఎటన ా ఎవడ ను ాతబటక  తగ డ మ ిక యడ ; ిన 

డల త   ం ి య ను; అ య ను ాక  త ల నుం  ని మ క  ాత  క యదు. 37ఎవడ ను ాత త లల  

త రసమ  యడ ; ని డల త రసమ  త లను ిగ ల ను, రసమ  ా వ ను, త ల ను ాడగ ను. 38అ  ే

త రసమ  త త లల  యవలను. 39 ాత రసమ   ంట  త  ర ా ెవడ ను లడ ; ాత  ేమం దనున   

ె ను.    

 

5:33 సమ ంతర మ ర  2:18 ల  (మ య  బహ ా అసల  వృ ంతమ ) య  దల  సు ష లను ఒక పశ  అ నట  ఉం  

(చూ. MSS 2 ,*א, A, C, D మ య  వల  మ య  ి య  తర మ ల ), అ ే ఇ  ా ఖ ా ఉం  (చూ. MSS P4, 1א, B, L, W 

మ య  అ క ి  తర మ ల ).  UBS4 తర మ  క ట ల ా క  ా ఖ  ‘‘ ప  స న ’ే’ (B టం ) అ  ె ి , అసల  మ ట 

ఇ ే అ  ె ి న .  ఆ తర ాత, లఖక ల  మ ర  వృ ంతమ  ా ంచ  ఈ ా ణ  మ ా ర . 

 

 ‘‘ఉప ాసమ ’’  ప సయ ల  మ య  ను క  ష ల  ాంప యక బదం ా ా ా  ండ ార , మ ారం మ య  

గ ర ారం,  ఉప ాసమ ం ే ార  (చూ. ల ా 18:12).   ధర ాసప ారం ాయ త నమ న, సంవత ా  ఒక  మ త  

ఉప ాసమ ం ే  (చూ. ల ాండమ  16).  ా ా  ండ  ార  అ  పరంపర ాదం ఎంత ా అభవృ  ంెదద  ెప  ఒక 

మం  ఉ హరణ (చూ. జక ా  7-8).  ఉప ాసమ  అ  తప స ా మ , తనంతటక  అ ే ామ ఖ నప డ   

ఆత సంబం త ల వ ను ల త ం  (చూ. మత  6:16-18).  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఉప ాసమ   

ప ే క అంశమ : ఉప ాసమ  
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     త బంధనల  ఉప ాసమ ను గ ం న ఆఙ లనప ట , సు ష ల  సమయమ  వ నప డ   ాటం ర  (మత  

6:16,17; 9:15; మ ర  2:19; ల ా 5:35).  జ న ఉప ాసమ ను గ ం  షయ  58వ అ యమ ల  ఉం .  సు  

రక  మ ందు ా  తనను ిదపరచు డ  (చూ. మత  4:2).  ఆ  సంఘ ల  ఉప ాసమ ను ాటం ర  (అ. ా. 13:2-3; 

14:23; 2 ం . 6:5; 11:27).  ఎందుక , ఎల  అన  అం ాల  లక న ; ఏ సమయమ ల ; ఎంత ప , ఎ ార  అ  

ఐ కమ .  . . ా సులక  ా. . ఉప ాసమ  తమ  లదు (చూ. అ. ా. 15:19-29).  ఉప ాసమ  ఒక  ఆ క 

ా  పద చు న  మ రమ  ాదు (చూ. షయ  58; మత  6:16-18),  ా  వే  న ంిప ను దక , ేవ  

దగరవ  ఇ  ఉం  (అ ., సు, మత  4:2).  ఇ  ఆ క స య ా . 

     ఆ  సంఘ లల  ఉం న స స పవృత లను బట ాసల  అ క ‘‘ఉప ాస’’ పకరణలను రే వల ి వ ం  (మత  17:21; 

మ ర  9:29; అ. ా. 10:30; 1 ం . 7:5).  ఈ సంశయ త క న షయ  గ ం న మ ంత వరణ రక  య టౖ  బౖ  

టౖ ా ే మ ంపబ న A Textual Commentary on the Greek New Testament (బ  ట  ా ిన ఎ టక య  ా ంట  

ఆ    టస ం ) ను సంప ంచం . 
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5:34-35 ‘‘ ం క మ ర డ ’’  ల ా 5:34 ల  పశ  ‘‘ ాదు’’ సమ  ఎదుర చూసున .  ‘‘ ం  క మ ర డ ’’ అ  అంశంల  ా. 

. ఊ వం అ కం ా ే  ఉం .  ా. . ల  హ ా ఇ ా య ల ం  క మ ర డ  లక భర ా ఉ డ .  ఏ  ఏ న, ఇ  

ఎన డూ స య ర ా లదు.  ఈ ాక గంల  సు ం  క మ ర డ  మ య  సంఘమ  ం  క మ ా ఉం  (చూ. ఎ ీ. 

5:23-32).  ల ా 5:35 ల  ‘‘ ం  క మ ర డ  బడ నప డ ’’ అ  ర  ేయబ ే ాలమ ను సూ సున . 

     ఇప డ  ా ఖ తల ా మన మ ందు ండ  ఎ కల  ఉ .  దట   మనం ా  సంబం ం న ఒక 

ఆనందకర న సమయ  ఒక ఆ ర ాదృశ మ  వల చూడచు .  ండవ   మనం సు భ ద ఉన  ాలం మ య  

ాబ త న  ఆయన ల వ మరణ  ఒక అ శ ా చూడచు .  మ ర  (ఎవ ే మ ల  త ర  పసం ాలను ా ి ాట  

దట సు ార ా ం ం ం ో) క  ాదృశ భ త న పదమ ల ప  ాల  ె ి ఉంట ం  (య తత ంల  ం క మ రడ  

అ  ఒక ాదృశ మ , స య ాదు అ ే ాబ త న  ేవ  ాజ మ ).  ఇ  సు మ రణ  ఒక మ ందు పవచనమ ?  

ఆయన తన పల క ల  మ య  ా ా ల ా తన స య ా  మ య  ైవ  ప ా బయల పర డ  (అ ., 

దయ లను ార ోలడం, స సతల , ాపమ లను ంచుట).  తనను ంబ ంచు ార  స న ధం ా, స న ాలంల  

ఉప ాసమ ం . 

 

5:36 మ ర  క  (2:21 మ య  మత  క  (9:16) సమ ంత ాల  ఈ ఉపమ నంల  మ కి ఒక ంి  ా  ఒక గ డమ క  

అ  అరం ే ి  స యపడ త న  (అ  ంి  అవ త ం ).  త మ ిక ( సు మ య  సు ార) ాత గ డను ాడ  

ేసుం  (య తత మ ). 

     ఈ స  ఎల  అన ంచు ా  అ   ద తరనభరనల  ఉ .  ా ి క  అవస ా  బట వతను 

అనుక లపరచు వచు .  ఏ  ఏ , ఈ అనుక లత క  స వం మ య  సరణ షయంల  జ గత వ ం .  ఇ  మ ఖ 

పరంపరల క  ర  య తత  అ ా ర షణమ  క  ఖం ంప ా ఉం .  ేవ డ  మనక  స యం ే ాడ !   

సమయ లల  మనం ేవ  కంట ఎక వ ా మన ాంప య లక , చట ారంప ా లక  కట బ  ఉంట మ  (చూ. షయ  29:13).  

ఈ ఉపమ నం మ ర  2:19-20 మ య  మత  9:16-17 లక  సమ ంతరమ . 
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5:37 ‘‘ రస త ల ’’  ఇ  ా య ల  ంప  ల ా చ ా లను యే  కల చ ా లను   ఇ  

సూ సున  (అ ., ళ , ఆ . 21:15; ాల , య . 4:19; మ య  రసం, హ . 9:4, 13).  ఈ ా ే ిన త లక  

ా  గ ణమ ంట ం .  ఇ  ాత ౖనప డ  ప ి, ం  నంల  ఈ త ల  ి .  య తత మ  సు అంతృ  ి

మ య  సవరణలను ీ క ంచలక ం  ాబట ాట  ష జనం ే ా .  త బంధన (చూ. య  31:31-34; . 

36:22-38) సుల  వ ం !  ఏ  ఒకల  ఉండదు. 

 

5:39 ఐదవ శ బప  ా ా త  క ట ంబ ేత ాతల , D (Bezae), ల ా 5:39  ఈ ం  ారణ లను బట వ ంి  

1. ఇ  మ ర  2:22 మ య  మత  9:17 ల  వ యబ ం  

2. చూడ  ఇ  ా. . క  ఎక వ ామ ఖ త నట ం  (చూ. Metzger క  A Textual Commentary (ఎ టక  

ా ంట ), . 139) 

ఈ మ ంప  ా ంట ను ల ా ఎక డ నుం  ం డ ?  ఇ  మ ర  నుం  ాదు.  ఇ  మత  నుం  క  ాదు ాబట ఇ  ‘‘Q’’ 

నుం  క  ాదు (Quell, సు మ టల  మత ే ాయబ  ఉండచు  అ  ెప త న ).  ల ా అ క మం  సంప ం  

ఉం నట  క ిసున .   ఒక మ ఖ పరంపరల నుం  ం  ఉండచు . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ శేమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   

ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. సు క  అ ారం మ య  ఆ క తల ను చూప  ల ా 5వ. అ యం ఎందుకంత ామ ఖ న ? 

2. క ష  య జక  తనను ను కనుపరచు ాల  సు ఎందుక  ఆశప డ ? 

3. ఎవ  పె వద  క ష  సు ఎందుక  ె ా డ ? 

4. ‘‘  ాపమ ల  ంపబ న ’’ అ  సు ఎందుక  ె ా డ ? 

5. సుంక  తన ష ా సు ఆ ంచడం ఎందుకంత ప ాత న ? 
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ల ా 6 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సబ త  నమ న 

ను ల  త ంచు నుట 

సబ త క  పభ వ  సు సు మ య  సబ త  సబ త ను గ ం న 

పశ  

సబ త  నమ న 

ను ల  త ంచుట 

6:1-5 6:1-5 6:1-5 6:1-2 6:1-5 

      6:3-4   

      6:5   

ఊచ ే గల మనుష డ  సబ త  నమ న 

స సపరచుట 

  ఊచ ే గల ఒక 

మనుష డ  

ఊచ ే గల మనుష  

స సపరచుట 

6:6-11 6:6-11 6:6-11 6:6-10 6:6-11 

      6:11   

పం డె గ  ఎను నుట పం ెండ మం  

అ సుల ల  

పం ెండ గ  

ఎను నుట 

పం ెండ  మం  

ష లను సు 

ఎను నుట 

పం ెండ  మం  ఎ క 

6:12-16 6:12-16 6:12-16 6:12-16 6:12-16 

ప  జనసమ  

ప చర  యే ట 

సు ప  

జనసమ హంల  స సతల  

ేయ ట 

నంల  పసం ంచుట 

(6:17-49) 

సు ఉప ే ంచుట 

మ య  స సపరచుట 

జనసమ ల  సును 

ంబ ంచుట 

6:17-19 6:17-19 6:17-19 6:17-19 6:17-19 

నల  మ య  ా ాల  ధన తల    ఆనందమ  మ య  

దుఃఖమ  

దట పసంగం: ధన తల  

6:20-26 6:20 6:20-21 6:20-21 6:20-21 

 6:20b-23    

    6:22-25 6:22-25 6:22-23 

  సు శ ించుట     ాపమ ల  

 6:24-26   6:24-25 
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    6:26 6:26 6:26 

శత వ లను ంచుట  శత వ లను ంచు   శత వ లను ంచుట శత వ లను ంచడం 

6:27-36 6:27-36 6:27-31 6:27-31 6:27-36 

    6:32-36 6:32-36   

ఇతర లను ా ంచుట ర ర క    ఇతర లను ా ంచుట క కరమ  మ య  

తృత మ  

6:37-42 6:37-42 6:37-38 6:37-38 6:37-38 

        యమ  

    6:39-42 6:39-40 6:39-42 

      6:41-42   

టె  తన ఫల లను బట 

లె సుం  

ఒక టె  తన ఫలమ ల 

వలన లె సుం  

  ఒక టె  మ య   

ఫలమ  

  

6:43-45 6:43-45 6:43-45 6:43-45 6:43-45 

ండ  ట బ గల      ఇదర  ఇల  కట ార  జ న ష డ  

6:46-49 6:46-49 6:46-49 6:46-49 6:46 

        6:47-49 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.   దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  
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4. దల గ న  

 

సంద ా ను త అంతరృ  ి

 

A. ఈ అ యం చూడ  అ క ర  సంఘటనల ా భ ంపబ నట ం : 

1. సబ త  నమ న ఆయన ష ల  ల  త ంచడం ద ప సయ ల  సును ప ఘటం ర  (చూ. ల ా 

6:1-6) 

2. సబ త  నమ న ‘‘ఊచ ే గల మనుష  నయం ేయడం’’ ద ప సయ ల  సును ప ఘటం ర  (చూ. 

ల ా 6:6-11) 

3. సు పం ంెడ గ ర  ష లను ఎను నుట (చూ. ల ా 6:12-19) 

4. మత  5:7 ల  ‘‘ ండ  పసంగం’’ ల ంట ే మ కట ల ా న దు యే ట (ల ా 6:20-49 ల  ాయ ట) 

 

B. మత ే ాయబ న ‘‘ ండ  పసంగం’’ నక  ల ా ే ాయబ న ‘‘ న పసంగం’’ (ల ా 6:17) నక  మధ  స ష న 

ే  ఉం .  ల ా ాం క ప తి ల  మ య  మన య ం క పపంచం పట మన పవరన ా లల  ల ా ా ినట  

క సిున  (పం త ల  ంతమం  ల ా ఆలస మవ త న  Parousia  వ వహ ం డ  ెప త ర ); అ ే 

మత  సు ార ప మ క  అ వృ  ంెదుత న  ఆత సంబం త ా ల అ వృ వల ా ినట  క సిున  (ఒక 

అంత ాల ప ి ).  ల ా ఎందుక  ‘‘ ాపమ ల ’’ ఇందుల  ందుపర ో  ె యదు (అ ., ా. . పవచన ‘‘ ాపమ ల ’’.  

ఈ ా ాల  నలక  ి ంతపరం ా వ త క సమ ంత ాల ), అ ే మత  ట  ప ా వ ాడ  (ఇ  . . ల  

ాయబ న పసం ాల  మ టక  మ ట ా ఉన ట  లక, సంగ ల  మ య  ా ాం ాల ా ఉ ).  ప నం ా ధన తల  

అనుస ంచ  ప ే ంపబ న ఆ ే ాల  ావ  ా  మన పసుత పపంచం మ య  అందుల  మన ా లల  మన 

పవరనక  ఉ హరణ ా ఉ .  ల ా మ య  మత  ండ  ర  పసం ాలను ఒ ల ంట ి ం ల  మ య  

ఉ హరణలను ఉప ం  ా ా ా (చూ. Gleason Archer క  Encyclopedia of Bible Diffeculties (ఎ ౖ ీ య  

ఆ  బౖ  కి ), . 312 మ య  366) లక ఒ  పసం ా  ర  ర  ల ా ా ా ా (చూ. D. A. Carson క  

Exposition’s Bible commentary (ఎ ష  బౖ  ా ంట ) ల  ‘‘Matthew’’) ఏ  ర ంచడం కషమ .  

గ ర ంచు ం , ప  సు ార గంధకర ార  ఉ ే ం న తలక  పె  ల ా సు క  ఉప ే ాలను ఎను , 

క ం ,  ఏ ా ట  ే ి ర .  ల ా సు ఉప ే ాలల  య క  సంబం ం న అ క అం ాలను వ ట ా, 

మత  తన య  ాఠక ల రక  ాట  ా ాడ . 

 

C. సు పసంగంను గ ం న ల ా కను పం తవరం ఎక వ ా ఆల ం ే ంి .  ల ా క  వృ ం  

ా ఖ ంచ  ా ఖ నక ల  ఎక వ ా మత  వృ ం  ఉప ంచు ంట ర .  ఏ  ఏ , అ  ఒక  

మ కట ల  వ సం ా ఉ .  ల ా క  ధన తల  అంత ాల సంబం ల ా లవ , అ  సమ ా కమ ా 

ఉ .  సు తన ష లను ఉ ే సు డ  (చూ. ల ా 6:20).  ాజ మ  వ  ఉన ! ా సుల క  బ హ  

ా రక ి గత ల  ేవ యందు ా  నమ కం మ య  ఆనం  ప తం యేవ . 
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 6:1-5 
     1ఒక ాం నమ న ఆయన పంట లేల బ  ళ  చుండ ా, ఆయన ష ల  ను ల  త ం , ేత ల  నల ప , నుచుం .  
2అప డ  ప సయ లల  ందర  ాం నమ న యేదగ  ందుక  ేయ చు ర  ా నడ గ ా 3 సు ా  ఇట ను 

నును తన  క డ ఉన ార ను ఆక నప డ  దు ఏ ే  అ నను ర  చదువ ల ?  4అతడ  ేవ  మం రమ ల  

ప ం , య జక ల  తప  మ  ఎవర ను నక డ  సమ ఖప  టల  ి  , తన  క డ ఉన ా  ఇ ె ను గ  అ ను.  
5 ా ామనుష క మ ర డ  ాం  నమ నక ను యజమ నుడ  ా  ె ను.   

 

6:1 ‘‘పంట ేలల బ  ళ చుండ ’ా’  ఇ  చుట పక ల ామ ల  మ య  పటణ ల పజల  పంట ల ల మధ ల నుం   ా  

ఇ  సూ సున .  ఈ ‘‘పంట ల ల ’’ ఈ ాం లల  ఏ పంట ల  అ  సూ ంచగలవ  (అ ., బ , ధుమ). 

     సబ త  నమ న 2,000 అడ గ ల ఎల ంట రక న పయ ణ ౖ  ఒక ప ా ప గణంపబడ త ం  కనుక ఇ  దమ  అ  

తల డ  ఉప ే సున .  ఆ ే ఆస కర న షయ టంట జనసమ ల  ాట ప సయ ల  మ య  ాసుల  సును 

సబ త  నమ న ంబ సు ర  ా , మ  ర  క  సబ త  ఆ ాలను ఉలం సున ట ా . 

      ఇ  మ ఖ ధర ాసమ  ( దల పరంపరల ) ద సు మ య  మత దల క  ా లను గ ం న ల ా క  

న ా ంప ను ఇ  ప ం సున .  ేవ  ా ా  ాటం  అ  ా  వ న ఆశ నుం  చట ారంపర మ  వ ం !  ార  

అచ న ార  మ య  అం త వం కల ార .  ార   ీ  పర తం ద ఈ ట పరంపరల  వే  నుం  ం డ  అ  

ఉన  ఉన ట ా  అం ంచబ య  నమ ర .   బట ఇక డ ల ా 5:33-39 ల  ఉపమ ల  ల  లక న ా 

ఉ . 

 

 ‘‘సబ త  నమ న’’  ఈ పదబంధం MSS P4, א, B, L, W ల  కను నబ ం  మ య  ఇ  ల  అసహజ ఎ క ాబట USB4 

 ‘‘C’’ టం  ఇ ం .  ‘‘ ండవ దట సబ త  ద’’ అ  MSS A, C, D, K, X, Delta నందు కను నబ ం . 

     ఈ ప ే క న ప  గ ం  అ క ి ం ల  ఉ . 

1. ాల ీన య జక ాలం  నుం  వ న ట  వం సబ త ను ప య  టల పండ గ తర ాత అన ట  

సూ సుం , అ ే ంత సు వ ే వరక  య దుల 50 నమ ల ల ంచన తర ాత ప ా  తర ాత ం ో  వసుం  

(చూ. ల . 23:15, Archer Bible Commentary (ఆర  బౖ  ా ంట ) ార. 28, . 607). 

2. సబ త  నమ న సు క  మ డ  ా ా ల ప ావనల  లఖర ల తప  వలన గ  అయ  (చూ. ల ా 

4:16,31; 6:1, Bruce Metzger క  Textual commentary (టక  ా ంట ) . 139 చూడ మ ). 

 

ప ే క అంశమ : సబ త   

ప ే క అంశమ : ాం  నమ  ( . ) 

     ‘‘ ాం ’’ లక ‘‘మ ంప ’’ అ  అ ా ే   పదమ  (BDB 992, KB 1409) నుం  ఇ  వ ం .  ేవ డ  ఆర  నమ ల  

ారంభ సృ ి  ప  ే ి తన ప నుం  ఏడవ  ాం  సు న  షయ  ఇ  సంబంధమ  క  ఉన  (John H. 

Walton, The Lost World of Genesis One (  ల   ఆ  జన ి  ఒ )  ేవ డ  ారంభ సృ ి  ప  ే ిన ిమ ట తన ప  

ఆ ి శ ం డ  (చూ. ఆ . 2:1-3).  ేవ డ  అల ి య డ  ాబట ాం  సు నలదు ా  (1) అ  ప  ేయబ ం , 

మం ా ఉం న  (చూ. ఆ. ా. 1:31) మ య  (2) ఒక కమ బద న ఆ ాధన మ య  ాం  మ నవ  ఇ ా ల  అల  ే ాడ .  



217 
 

ఆ . 2:2-3  ఆ ాధన నమ  అ  ఉప ా  వ ం , ఇక డ హ  ా క  ాం  జంత వ లక  (చూ. ర. 23:12 

మ య  మ న ా  (మ నవ లక  ఒక కమ న ప , ాం , ఆ ాదన అవసరమ ) ఒక నం వల ఉప గప ం .  ఆ  

ాండమ  1వ అ యమ ల  ెప బ న  లల  ాం  నమ  క  ా ంతరమ  ారంభమవ త ం .  ాబట ాం  

నమ  క ారం ా ంతరమ  నుం  శ ారం ా ంతరమ  వరక  ఉంట ం .   ఏ ధం ా ఆచ ం  ల ంట షయ ల  

రమ ాండమ  (మ ఖ మ ా 16, 20,31 మ య  35 అ య లల ) మ య  ల ాండమ  (మ ఖ మ ా 23-26వ 

అ య లల )లల  ఇవ బ .  ఇ ా య ల తే ఈ ప ే క నమ  క  ఆచరణ దట ర. 16:25-26 ల  మన  రక  

గ క నప డ  ారంభ ం .  ఆ తర ాత ఇ  ‘‘ప  ప ల ’’ లల  ఒక గ ం  (చూ. ర. 20:8-11; . 5:12-15).  

రమ ాండమ  20 ల  ప  ఆఙలక  మ య  ప శే ాండమ  5 ల  ప  ఆఙలక  స ల  ే  ఉంద  ెప  ఇ  

మం  ఉ హరణ.  ప శే ాండమ  క లనుల  ఇ ా ల  వ వ ాయపర న  ిరపడ  దిబ ట ను గ ం  

ెప త న . 

     ప సయ ల   బంధనలక  ా  తర ణ మ టలను (అ ., ట పరంపరల ) క ి మ  యమ లను ఇందుల  ందుపర ర .  

ల ార  సు ా ాల  ా క న  పటంప  యమ లను పి , ాట  సంబ ం న సూ క యల  ే ి ా  తర ణక  

ాడ  (అ ., మత  12).  ా  స  య లను, మ ా  సు ిప డ  లక తక వ ే ాడ  ా , ాం  

 ాదు (చూ. మ ర  2:27-28). 

     ఆ  సంఘమ  సబ త  మ య  ారంల  దట నమ  (అ ., ఆ ారం, ప నర నప  నమ , చూ. ను 20:1,19; 

అ. ా. 20:7; 1 ం . 16:2) ండ  లల ను ఆ ా ం ే .  సమ జమం రమ  ా  సభ లక  సును ఒక స య ా 

ాక ంచమ  ర త  ర గ త న  సవ ఉద మ  ఉ ే ం  ె  (అ ., ప ె  ఆ ా ల ).  ఈ సమయంల  (అ ., 

.శ.70) సవ ల  ప ే ం  ఆ ా ాలల  కల సు  ారం ం ర .   

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఆయన ష ల ’’  ఈ ష ల  ా  గ ర వ ను అనుస సూ ఆ రపర న సబ త  యమ లను ఉలం సూ ఉండడం ేట లెం 

(చూ. మత  12:1). 

 

 ‘‘ ను ల  త ం , ేత ల  నల ప ’’  ష ల యలను ప సయ ల  ఈ ం  ధం ా ం ర  

1. పంట యడం 

2. త ా న టడం 

3. సబ త  నమ న వంట ే ి వడం 

ర. 34:21 ఆ రం ా ా  ట పరంపరల ప ారం ఈ యల  చట దం.  ర య ల పరంపరలక  ఒక ఉ హరణను Shabbath 7:2 

ల  చూడం .  ా. . ప  యమ ల ప ారం సు ష ల  చట  ధం ా ఎల ంట ప  యేలదు (చూ. . 23:25); సమస  

అం  ార  ే ిన నమ  ట (చూ. ఆ . 2:1-3; ర. 20:8-11; 23:12; 31:15; . 5:12-15)!  చూడ  సు ార గంధకరల  ఈ 

ం  ాట  ె యజయ  సు యలను ా ార  

1. ార  లవ త త న  ా ల  

2. సు ప నమ  ఈ రక న ా ా ల  సేు డ , సబ త  అ  న ంప  ాద  ె యజయ  

 

6:2 ‘‘ప సయ లల  ందర ’’  సు ర. 34:21  ఉలం సు డ  ప సయ ల  సు ర .  సు ంబ  ఎప డూ 

జనసమ ల  ఉం ేవ  ఇ  ె యజసున .  ఈ జనసమ లల  ష ల , గ ల , ఆస గల ార , ఎప డ  తప  ొర ే 
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అప డ  పట ాల  ఎదుర చూ  మత దల క  ప ధుల  ఉం ే ార . 

     సు మ ట డ త న ఈ శమ (1) ఉ ే ాల  (2) పజల వలన ఆయన ఉప ే ాలను ( ాట  సందర ం లక ం ) ంి  

ెప డం కషమవ త ం , ఎందుకంట తన ఉప ే ాలను ఆయన ఎవ  ఉ ే ం ో  మనక  ె యదు. 

 

6:3 ‘‘ దు ఏ  ే  అ నను ర  చదవల ’’  దు తంల  జ న ఈ సంఘటన ఆ రప ాయణత ం మ య  

ాంప యల కంట మ నవ అవస ాల  మ ందు ానంల  ఉంట య  లె సుత న ట ం  (చూ. 1 సమ . 21:1-6).  1 

సమ ల ల  సంఘటనను గ ం న ఒక న  షణ ఏ టంట దు దుల  స యం రక  య జక  ఆశ ం  ఉండచు , 

అ ే దుర దృ వి ాత  ఆయనక  ఆశయ నందుక  ఆయన ల ే చంపబ డ . 

 

6:4 ‘‘ ేవ  మం రమ ’’  ఇ  పత గ ా  సూ సున  (చూ. ర. 25-31). 

 

 ‘‘ ట’’  ఇ  పం ంె ె ద టలను సూ సున  (పం ంెడ  తమ లక  ేవ  సంర ణక  హ మ ), ఇ  అ  ప ద సలంల  

ఉంచబ , ప  ఏడ  నమ లక  ఒక ా  మ ర బ ే .   ఈ టల  వలం య జక ల  మ త   (చూ. ర. 25:30; ల . 24:5-

9).  అ  ప  6 ¼ ండ బర వ ం ే . 

 

 ‘‘తన క  ఉన ా  ఇ ’’  ఈ వచనం ి ి  సు ారల  మ ంట ల  క  ఉం  (చూ. మత  12:3; మ ర  2:25).  

ఇ  1 సమ ల  21  ె యపర త న , అ ే జ  తన  అనుచర ల న ట  దు అబదమ డ త డ .  ఆయన 

ఇల  ేయ  ారణం దుల  ఆయన ప ా ా  ర వ  వసున  ల  బ నుం  య జక లను ర ం ల  దు 

ఉ ే ం డ , దు అనుచర ల , అల  ఇతర అసంతృ ి ఇ ా య ల  1 సమ . 22:1 వరక  ఆయన  కలవలదు. 

 

6:5 ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ ఇ  ా. . నుం  ి నబ న షణ యక న వచనమ .  ఇ  . 2:1 మ య  ర. 8:4లల  

‘‘మ నవ డ ’’ అ  జ న శబ రం  ఉప ంపబ ం .  ఏ ఏ , ఇ  . 7:13ల  ఒక ప ే క సందర ంల  ఉప ంపబ ం , 

ఇక డ ఇ  మ న ా  మ య  ెవౖమ  ఇద  ఈ త అంత ా క ాచ కప  ర దమ  సం ంపబ ం  (చూ. మ ర  8:38; 

9:9; 13:26; 14:26).  ఈ ర  ర  య తత ం ే ఉప ంపబడలదు కనుక  జ య ాదం, న ంప ాదం, 

లట  సంబం ల వంట  ఏ  లవ , సు  తన ప  మ నవ డ  మ  ైవమ  అ   స ా  ౖ ి, 

బయల పరచ  ఎను డ  (చూ. 1 ను 4:1-6).  ఇ  ఈయనక  ీ ాత న స -హ .  ల ాల  ఇ  ఇర వ  

మ డ ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. 5:24; 6:5; 9:22,26,44,58; 11:30; 12:8,10,40; 17:22,24,26,30; 18:8,31; 20:13; 

21:27,36; 22:22,48,69; 24:7). 

 

 ‘‘ ాం  నమ నక  యజమ నుడ ’’ ఇ  ోల మ న స య సంబం త సూచకమ  (చూ. మత  12:6).  సబ త  (ల  ా6:1 

ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) ేవ ే సంక త ం  (చూ. ఆ . 2:1-3; ర. 28:11) మ య  ఇక డ సు ట ద అ ా  

మ య  ాలక డ ాను తనను ఆ ించు ంట డ . 

     సబ త  యమ ల  మ ఖ  ఎ క ా మ ా .  ఈ ఆ ాల , ేవ  క ప న ేయబ న మ నవ ల మ తమ  

ాదు, మతమ  క  అ  ామ ఖ న అం ాల ా మ ా .  మనుష ల ా న త ానంల  యమ ల ా న తల  

ట ే ి .  మ ానంల  గ త ే ం .  ేవ  ఉ ే ాల ానంల  మ ాల  (అ ., ట ధర ాసమ ) 

ట ేసు  (చూ. షయ  29:13; ల ీ . 2:16-23). 
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     ఒకడ  ేవ  ఎల  సం షపరచగలడ ? ఒక మం  ా. . అనుధర మ  బ యర ణమ .  ా ి, రత ా ఉన  మ నవ డ  వే  

దగరక  ావ  మ య  ప  ఉన  సంబం  ప న ంచు నుటక  ఇ  ేవ  ఉ శే  ఉం న , ా  ఇ  ఇప డ  ఒక 

ఆ ర, ఆ ాధన కమ ల ా మ ం .  అల  సబ త  యమమ  క !  ల  (అ ., ధర ా ా  ారణం) బదుల  మ నవ డ  

 బ స ా మ ాడ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 6:6-11 
     6మ క ాం నమ న ఆయన సమ జమం రమ  ల   బ ంచుచున ప డ , అక డ ఊచ క  ె గల ా ొకడ ం నెు.  
7 ాసుల ను ప సయ ల ను ఆయన ద రమ  పవలన , ాం నమ న స స పరచు  అ  ఆయనను క ట చుం ; 
8అ  ేఆయన ా  ఆల చన ల , ఊచ ె గల ా వ  ల  మధ ను ల వ మ  ెప ా, ాడ  ల   ెను. 9అప డ  

సు ాం నమ న ల ేయ ట ధర మ  డ ేయ ట ధర మ ? ాణర ణ ధర మ  ాణ  హత  ధర మ ? అ  మ  

నడ గ చు న  ా  ె ి  10 ా నంద  చుట  కలయ  ె  ప మ  ా  ె ను; ా ల గ  ేయ ా  ా  ె  

బ గ ప ెను. 11అప డ  ార  ఱ పమ  ండ , సును ఏ  యే దమ  అ  క కడ  మ టల డ .  

 

6:6 ‘‘మ క ాం నమ న ఆయన సమ జమం రమ  ల   బ ంచుచున ప డ ’’  ఈ సంఘటన మత  12:9-14 

మ య  మ ర  3:1-6 లల  సమ ంతరం ా ెప బ ం .  బబ ల య ల శేబ ష రణ ాలంల  ఈ సమ జమం ాల  అ వృ  

ెం .  ాధ కం ా ఇ  ద , ారన, ఆ ాధన, సహ ా ా  ఏ ా ట  ేయబ న ఒక సలం.  ఇ  ా  య తత మ ను 

ె యజప  ఒక సలం, జ ం య షయంల  ఇ  ఒక ే ాలయం వంట . 

     సు కమం ా సమ జమం ాలక  జర ాడ .  ఆయన నజ త ల  సమ జమం రప  ాఠ ాలల  తన లఖన ాలను 

మ య  ాంప య లను అభ ంి డ .  ఆయన దట శ బప  య  ఆ ాధనలల  ప ా ాల ాడ . 

     సు చ ట ధం ా సబ త  మ య  సమ జమం ాలల  పవ ంచడం ల  ఆస కర న షయం.  ఆయన ా ాల  దల 

ట పరంప ాలను (తల డ ) ఉలం ం , మత దల  ి ంతపర న ాదమ /తర ణలను ం ే ాడ  ( ా కం ా, జ యం ా; 

ప సయ ల  మ య  సదూకయ ల ).  ాంప య యమ లక  సుదూరం ా ి  న తన ి ంత సరణ తర ణ ా ండ 

 పసం ా  పె వచు  (చూ. మత  5-7, ప ే ం  5:17-48). 

 

 ‘‘అక డ ఊచ క  ె గల ా ొకడ ం ెను’’  వలం ౖదు ైన ల ా మ త  ఇ  క ే  అ  ా ాడ ,  అరం బహ ా 

అత  ప ే ి  ప ి  లద   అరం ావచు . 

 

6:7 ‘‘ ాసుల  ప సయ ల  ఆయనను క ట చుం ’’ ఇ  ఒక అసంప ర మధ  ా రకం, పల మ ర  జర త త న  ార మ , 

ార మ  క  ారంభం లక గతంల  ారంభ న యను సూ సున .  ఈ అ త మత దల  ఎప డూ సు ాయబ న లక 

ట ధర ా ా  ఉల  పట ాల  లక ఉలం ంచునట  యే ల  పయ సూ ఉం ే ార  (చూ. ల ా 14:1; 20:20; మ ర  

3:2). 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  మ ర  3:2 ను అనుస సున  ఒక దట తరగ  బదత ాక మ .  ా  ాంప య లల  ే ౖ  ఆయన 

ఉల ాడ  వం ా  ఉం ే . 
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 ‘‘ రం పవలన ’’  సఫ ంట ల  ఇ  ఒక సహజ య పదం (చూ. . 6:5; I మ . 7:6,25; II మ . 4:47; 10:13,21). 

 

6:8 ‘‘అ ే ఆయన ా  ఆల చనల ’’  ల ా 5:22 ల   చూడ మ .  ఇ  ేపదం ష లను సూ సున ట  ల ా 9:47ల  

ఉండ ా, ల ా 5:22 మ య  6:8 ల  ఇ  తన శత వ లను సూ సూ ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ వ  ల , మధ న ల వ మ ’’  ఇ  ండూ ార ర ాల , దట  ఒక వరమ న సకర మ , ం ో  ఒక తదర క సకర మ .  ఈ 

మనుష డ  తనను స సపరచమ  అడగలదు, ా  సు ఆయనను ష ల  మ య  ప సయ ల  ర  ఒక ాఠమ  వల 

ఉప ంచు డ .  ఎక వ ార  సు సూచక యలను ాధ కం ా తనను గమ సూ ఉన ా  ంచ  

ఉప ం ే ాడ .   

 

6:9 ఇ  సంశయ త క షయం!  సబ త  ఎందుక  ఉం  (చూ. మత  12:11; మ ర  3:4)? 

 

 ‘‘ ాణమ ’’ ఇ  ఒక ‘‘ఆత ’’ క  ాక,  ఒక వ  లక ఒక ాణంనక  ఉప ం న క  పదం psuchē క  ఒక మం  ఉ హరణ.  

బౖ ల  సంబ తం ా మ ట ే మ నవ లక  ‘‘ఆత ’’ లదు; ా  ఒక ఆత  ఉ ర  (చూ. ఆ . 2:7).  మ న ా  సూ సూ ఉన  

ధ  మ య  క  ప ల  అ కం ఉ , అ ే జ  అవ  ఈ ల క  ప ా యప ల ా ఉ . 

 

6:10 ‘‘ ారంద  చుట  కలయ ’’  మ ర  ( త ర )  ‘‘ పమ ’’ అ  జత ే ాడ  (చూ. మ ర  3:5). 

 

 ‘‘ ా  ె ను’’   ా న క  ాక ాల  ‘‘ పమ ’’ అ  ప  జత ే ా  (NKJV), ఇ  మ ర  3:5 నుం  

వ ం , అ ే ఈ పమ  ఊచ ే  ా  ద ాక, ప సయ లక  ఉ ే ంపబ ం .  UBS4 ఈ  ా  (MSS P4, א, A, B, 

C, W) ఒక A టం  (స న ) ఇ ం . 

 

 ‘‘  ె  ప మ ’’  ఇ  ఒక తదర క సకర  ార రకం.  తల డ  ాణ  ర ంచ  ౖద  స య  అనుమ ం ం  ా  

స సత ంద  అనుమ ంచలదు. 

 

 ‘‘ ా ల గ  ే ను’’  ఇక డ మనుష  క  ా సం ప ే ిం . 

 

6:11 ‘‘ ార  ఱ పం  ండ ’’  ఇ  మత దల ామ క టను ె యజసున  (చూ. మ ర  3:6).  ‘‘ ఱ పం’’ 

‘‘ త క న ధం’’ అ  ఈ పదం మ ందు ఆల  ే న ‘‘మనసు ’’ (nous) అ  పదం నుం  వ ం .  సు ారలల  ఈ పదం ఇక డ 

మ త  ఉప ంపబ ం  ా  ల ే 2  3:9ల  ఉప ంపబ ం .   సఫ ంట ల  ఙ న ా త ంల  ఇ  ఒక 

సహజ న పదం (చూ. బ  33:23; ర. 22:3; ా . 14:8; 22:15; మ య  పసం  11:10).  

 

 ‘‘ సును ఏ  ేయ దమ  అ  ఒక కడ  మ ట డ ’’ మ ర  3:6 నుం  మనం య ల  మ య  ప సయ ల 

మధ న సంప య ల  జ నట  మనం లె సు గలం, దర  ాంప యబదం ా ధుల  ( ాజ య మ య  మతపర న). 

     ఈ దల  ా  ార  హ ా క  సంర క ల ా ఎంచు ర !  సు క  ఆ ర మ య  సబ త  ఉలంఘన  

ల ంట ఈ మత దల మధ  ఒక ప గం  ే ిన హత పట ా ల  లక వడం ఆస కర న షయం (చూ. మత  26:4; 
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ను 11:53).   

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 6:12-16 

     12ఆ నమ లయందు ఆయన ారన ేయ టక  ండక  , వే  ా ంచుటయందు ా  గ ను. 13ఉదయ నప డ  ఆయన 

తన ష లను ి , ా ల  పం ంెడ మం  ఏర ర , ా  అ సల ల  అను ర  టను. 14 వరన ా ఆయన ఎవ  త ర  అను 

మ ర ర  ట  ఆ ీ ను, అత  సహ దర ైన అం ెయ, య బ , ను, ి ప , బ ల మ , 15మత , మ , అల  

క మ ర ైన య బ , జల  ేఅనబ న ీ ను, 16య బ  సహ దర ెనౖ య , ో యగ  ఇస త  య  అను ార .  

 

6:12 ‘‘ ండక  ’’  ా. . ల  రనలల  పర ల  సుర తం, బల న ఆ రం మ య  రి న సల ల ా ెప బ .  అ  

హ  ా ాసం (చూ. ర. 121:1)  లక ే ాలయం  (అ ., య  పర తం, చూ. ర. 87:1) క  ి పె బ .  పర తం ద 

 హ ాను క ాడ  (అ ., ీ  పర తం, చూ. ర. 19:16-25).  మత  క  సు ార, తన సు క  ండ  

పసంగం క  న దు, ర ా క  మ య  సుక  స న సంబంధం క ంి .  సు క  ప ిద న పసగం (చూ. 

మత  5-7) పర తం ద ఇవ బ ం .  ఈ వరం బహ ా మ ర  3:13 ల  మ ర  క  సు ార నుం  వ  ఉండచు  

( త ర  క  పత ా ం).  ఏ  ఏ , ల ా ఈ పసం ా  ‘‘ నం ద’’ అ  న దు ే ాడ . 

     ఇ  ఏ పర  సూ సున ో  ె యదు.  సు ప నర  మ ందు ష ల  సు ట  తరచూ సంబంధక  ఉన  

పర తం గ లయల  ఉం  (చూ. మత  26:32; 28:7,10).  సందర ం ఏ ై  ఇ  దూరం ా ళ  మ య  తం  దగర ా 

ఉండ  ఒక సమయ  ఉంద  స షం (చూ. ల ా 9:28). 

 

 ‘‘ఆయన ారన ేయ టక   ా ంచుట యందు ా యంతయ  గ ను’’  ల ా, న సు ార గంధకరల కంట సు ార  

తం (చూ. ల ా 3:21; 6:12; 9:12; 9:18,28; 11:1-4) మ య  ారన ద ఆయన ఉప ే ాల  (చూ. ల ా 11:5-8; 18:1-8,9-

14) ద ఎక వ ంి  ె ి ం . 

     సు తన తర ాత తనక  ప ల ా ఉండ టక  పం ెడ గ ర  ప ే క ష లను ఎను  ప ర మ  సు ప  ా  

ారనల  ( సరత అసంప ర సకర మ ) గ ాడ .  ఇక డ మ ందు ా ఏ ా ట ే ి నుట (తం ) మరయ  మ నవ ఇచ  ( సు) ల 

మధ  ఉ కత ల  ఉం .  సు ఆత ంపబ , అవ ర న ైవమ  అ నప ట  ా ంచవల ి వ ం .  నమ క ో  

అ న య  ారన ఎ కల  ఉన  ఒకర ! 

 

6:13 ‘‘ఆయన తన ష లను ిల ’’  ను ీల  ప ర ష ల , ిలల  దల  అ క మం  పజల  ంబ ం ర  (చూ. అ. ా. 1:21-

22).  సు పం డె గ  తన ప ే క ప ధుల  మ య  యక ల ా ఉండ  ఎను డ .  ా  ణ ఇవ  ఆయన 

ఎక వ ాల  మ య  శ  ఖర ే ాడ  (Robert Coleman, The Master Plan of Discipleship (  మ స  ా  ఆ  ఫౖ  

చూడ మ ). 

 

 ‘‘పం ెడ గ ర ’’  ఇ  ఇ ా య ల పం ంెడ  లక  సంబం ం  వే  పజలక  హ మ  వల ఉం . 

 

ప ే క అంశమ : పం ంెడ  సంఖ   

ప ే క అంశమ : పం ంెడ  సంఖ  
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 ‘‘ ా  అ సల ల  అ  ర టను’’  ఈ ా ఖ  ల ా ప ే కత.  ఇ  ‘‘పంప టక ’’ అ  య పదం నుం  వ ం .  ఇ  పంపబ న 

అ ార ల క  ర లపర న సూచన ా ఉం .  ఇ  మన పదం ‘‘అంబ సడర ’’ వల క  ామ ణ ాలక  ఉప ంపబ ం .  

పం ంెడ  అ  ఎప డ ా  ఒక సంస క  ాం క సంఖ ా ఉంట ం  (ప ే క అంశమ : లఖనమ ల  ాం క సంఖ ల ) 

A. బౖ లతర సమ రమ  

1. పం ంెడ  ా  ఫల ల  

2. సంవత రమ  ల  పం ంెడ  లల  

B. ాత బంధన యందు (BDB 1040 ాట  797) 

1. య బ  క మ ర ల  (య దుల ల ) 

2. ం  ప ం ం నట  

a. ర. 24:4ల  బ ఠీమ  క  పం ంెడ  సం ల  

b. ర. 28:21 ల  ప న య జక  కవచంల  పం ంెడ  ఆభరణ ల  (అ  ప ంెడ  జ త లక  గ ర ) 

c. ల . 24:5 పత ప  గ రప  ప ద సలమ ల  పం ంెడ  ప య  టల  

d. సంఖ . 13 ల  ా నుక  పంపబ న పం ంెడ  మం  గ వల  (ఒ క  తమ  నుం  ఒకర ) 

e. సంఖ . 17:2 ల  రహ  ర గ బ ట  ల  పం ంెడ  కమ ల  ( ండ జ  సంబం ం ) 

f. హ ష ా 4:3,9,20 ల  హ ష ా క  పం ంెడ  ాళ  

g. ా ల  4:7 ల  ెప బ నట  ాలమ ర ర హణల  పం ంెడ  ార ర హణ ల ల  

h. ా ల  18:31 ల  హ ా బ ీ ా  ఏ య  క  పం ెండ  ాళ  

C. త బంధనల  

1. పం ంెడ  మం  ష లను ఎను వడం 

2. మత  14:20 ల  పం ంెడ  గంపల టల  (ఒ క  ష  ఒకట)  

3. త బంధన ష ల  క వ  పం ంెడ  ంి స ల  (ఇ ా య ల 12 లక  సూ క) మత  

19:28 

4. మత  26:53ల  సు  ర ంచ  పం ంెడ  దూతల వ ల  

5. పకటన గంధమ ల  ల  

a. 4:4ల  24 ంి సనమ లల  24 మం  దల  

b. 7:4; 14:1,3 ల  144,000 (12×12) 

c. 12:1 ల   ీ టంల  పం ంెడ  న ల  

d. 21:12 ల  పం ంెడ  లను ప ం ం ే పం ంెడ  గ మ మ ల , పం ెండ  మం  దూతల  

e. 21:14 ల  త ర షలమ  క  పం ంెడ  ప  ాళ  ాట ద పం ంెడ  మం  అ సుల ల 

ర . 

f. 21:16ల  పం ంెడ  ల సుల  (నూతన పటణ న సూతన ర షలమ  లత) 

g. 21:17ల  ఉన  డ డవ  నూట నల బ  ల గ  మ రల  

h. 21:21 ల  పం ంెడ  మ ల గ మ మ ల  

i. 22.2ల  నూతన ర షలమ ల  ప ంెడ  ర ాల పండ ెట  (ఒ  లక  ఒకట)  

Copyright © 2014 Bible Lessons International   
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ల ా 9:48 ల  ప ే క అంశమ : పంప ట (apostellō) మ య  ల ా 5:27 ల  అ సల ల  ర పటక చూడ మ . 

 

6:14 ‘‘ఆయన ఎవ  త ర  అ  మ ర ట  ఆ ీ ను’’  పం ెడ గ  అ సులల  క  మ  మ డ  జ ల  ఉ .  

త ర  టల  ఎప డూ దట ా ెప బడ డ ; య  ఇస త  జ ల  ఎప డూ వర ఉంట ర .  ప  గ ంప ల  వర స 

కమమ  తల ందులౖ  నల గ ర  నల గ ర ా భ ంపబ న మ డ  గ ంప ల  ఎప డూ ఒకట ా  ఉంట  (చూ. మత  10:2-4; 

మ ర  3:16-19; అ. .ా 1:13). 

 

ప ే క అంశమ : త ర  స గతమ   

ప ే క అంశమ : త ర  స గతమ  

I. ఆయన క ట ంబమ  

A. త ర  క ట ంబమ  బత  పటణమ ల  అను ల ాంత న గ లయ ల  ాసమ ం ే ార , ఇ  గల  

సమ ద రంల  ( బ య  సమ దమ , చూ. ను 1:4) ఉతర శ ా ఉం ే , ా  ఒక సమయంల  ార  

క ర హ మ నక  కద య ర  (చూ. మ ర  1:21,29). 

B. త ర  తం  ర   (చూ. మత  16:17) లక ను (చూ. ను 1:42; 21:15-17). 

C. తనక  టబ న ర  ీ ను (చూ. 1:16,29,30,36), దట శ బంల  ఇ  ాల ీ  ాంతంల  బ ా ాడ కల  

ఉం ే .  ఇ  సు ను అ  య  ర పకమ  (చూ. అ. ా. 15:14; 2 త ర  1:1), ఇ  ఇ ా య ల పం ెండ  

లల  ఒక తమ  క  ర  (చూ. ఆ . 29:33; ర. 1:1). 

     సు ఈయనక  మత  16:18; మ ర  3:16; ల ా 6:14; ను 1:42లల  త ర  (Petros, అరమ  

‘‘బండ,’’, ఇ  ఆయన క  బ వ  బలమ  మ య  లకడలను ెప  ఉ ే ంపబ ం ) అ  మ ర ర  

ట డ .   అ ా క  ర పమ  Cephas(చూ. ను 1:42; 1 ం . 1:12; 3:22; 9:5; 15:5; గల  1:18; 

2:9,11,14).  . . ఎక వ ా ఈ ండ  ర  క ి ఉప ంపబ  (చూ. మత  16:16; ల ా 5:8; 

ను1:40; 6:8,68; 13:6,9,24,36; 18:10,15,25; 20:2,6;21:2-3,7,11,15). 

D. త ర  క  సహ దర  ర  అం యె (చూ. మ ర  1:16).  ఈయన బ ిస చు  ను క  ష డ ా 

ఉం ే ాడ  (చూ. ను 1:35,40) , అట  ిమ ట సు క  శ ి మ య  అనుచర డయ డ  (చూ. 

ను 1:36-37).  ఈయన ీ నును సు దగరక  ి  వ డ  (చూ. ను 1:41).  ల  మ సమ ల 

తర ాత సు ా  గ లయ సమ దమ  వద కల సు , తన అ ా క ప ాలప  ష ల ా ి డ  (చూ. 

మత  4:18-20; మ ర  1:16-18; ల ా 5:1-11). 

E. ఈయన ా త డ  (చూ. మ ర  1:30; 1 ం . 9:5), అ ే ఈయనక  సం నమ న ట  ఎక డ ెప బడలదు. 

 

II. ఆయన వృ  

A. త ర  క ట ంబమ  ేపల  పట అ క పడవలను క  ఉం ే , ఇం ా ా  ల మం  త ాళ  క  ఉం ే ార . 

B. బహ ా త ర  క ట ంబమ  య బ , ను మ య  ా  తం  జబద ల  ా ార గ ా మ మ న ట  

ెల సున  (చూ. ల ా 5:10). 

C. త ర  సు మరణం తర ాత అప డప డూ పేల  పట  ాడ  (చూ. ను 21). 
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III. ఆయన వ త మ  

A. త ర క న  బల ల  

1. ఈయన ఒక అం త వమ న  అనుచర డ  ా  ల  దూక డ  స వమ  గల ాడ  (చూ. మ ర  9:5;  

ను 13:4-11). 

2. ఈయన ా సస త న ా ా ల  ేయ పయ ం డ  ా  ల ార  ఓ య డ   (ఉ . ళ ద న ే 

పయత ం, చూ. మత  14:28-31). 

3. ఈయన ల  ెరౖ వంత డ ా ఉం , మరణంచ  దిప డ  (చూ. మత  26:51-52; మ ర 14:47; 

ల ా 22:49-51; ను 18:10-11). 

4. ప నర నం తర ాత సు ను 21ల  పం ంెడ గ ల  ఈయనను ఒక యకత ం ల  ా  ా

సంబ ం , ఒక యక డ ా మ , ప న ంచబడ టక  అవ ాశమ  క ం డ . 

 

B. త ర  క  బల నతల  

1. ఈయనక  ారంభంల  య తత  ా ాయణం ద మక వ ఉం ే  

a. అను ల  క ి ం ేయడం (గల . 2:11-21) 

b. ఆ ర యమ ల  క  ఉండడం (అ. ా. 10:9-16) 

2. అంద  అ సుల ల వల ఆయన క  సు క  ప ాత క త ఉప ే ాల  మ య  ాట అంత ా ాలను 

అరం ే ి లక య డ  

a. మ ర  9:5-6 

b. ను 13:6-11; 18:10-11 

3. ఈయన వ గతం ా మ య  ల  వం ా సు ా మంద ంచబ డ  (మ ర  8:33; మత  16:23) 

4. గ ె మ  టల  సు క  ఎం  ప  అవసరత గ యల  ఈయన ా ంచ  బదుల  ద త న ట  

కను నబ డ  (మ ర  14:32-42; మత  26:36-46; ల ా 22:40-60) 

5. ఈయన పల మ ర  సు తనక  ె యద  అబదమ డ  (మ ర 14:66-72; మత 26:69-75; 

ల ా22:56-62; ను 18:16-18,25-27) 

 

IV. అ సుల ల గ ంప ల  ఈయన యకత మ  

A. ఇక డ అ సుల ల  ల గ  బృం ల  ఉ ర  (చూ. మత  10:2-4; మ ర  3:16-19; ల ా 6:14-16; అ. 

ా.1:13).  త ర  ఎప డూ దట ాడ ా ఉ డ .  పం ంెడ గ ర  మ డ  లక ల గ  బృం ల ా 

భ ంపబ ర .  ఇల  భ ంపబడ  ారణం బహ ా ార  ఒక బృందమ  తర ాత మ క బృందమ  ా  

క ట ంబ ల  గడప  ల ా ఇల  ఉంద  ను సు ను. 

B. త ర  తరచూ అ సుల ల గ ంప క  ఒక ప ా వ వహ ం ే ాడ  (చూ. మత  16:13-20; మ ర  8:27-30; 

ల ా 9:18-21).  ఈ ాక ాల  క  గ ంప ల  త ర  క  అ ా ా  ెప  క  

ఉప ంపబడ త  (చూ. మత  16:18).  ఏ ఏ , ఈ సందర మ  ఇల  ఉంట సు ఈయనను ఒక 

ా ను ప మ ట ా సు ేత మంద ంపబ డ  (చూ. మత  16:23; మ ర  8:33). 

     అల , ఎవర  మనల  ప  అ  ష ల మధ  ా ల  జ నప డ , త ర  ఈ ా  ం ేట  
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ఊ ంపబడలదు (చూ. మత  20:20-28; ప ే ం  24వ. వచనమ ; మ ర  9:33-37; 10:35-45). 

C. త ర  ర షలమ  సంఘ  యక డ ా ఉండలదు.  ఈ ానంల  సు క  సహ దర డ  య బ  

ం డ  (చూ. అ. ా. 12:17; 15:13; 21:18; 1 ం . 15:7; గల .1:19; 2:9,12). 

 

V. సు ప నర నం తర ాత ఈయన సు ార ప చర  

A. అ సుల ల ా ా ల  అ య లల  త ర  క  యక  స షం ా చూడగలం 

1. య క  బదుల  క  ఎను  అం ా  ఈయన న ంి డ  (చూ. అ. ా. 1:15-26). 

2. ంత సు పండ గల  దట పసంగం ఈయ  పసం ం డ  (చూ. అ సుల ల ా ా ల  2) 

3. ఈయన క ంట ాణ స సపర , ార న ండవ పసం ా  పసం ం డ  (చూ. అ. ా. 3:1-10; 3:11-26). 

4. అ సుల ల ా ా ల  4వ. అ యంల  ఈయన దల సభ  ెరౖ ం ా మ ట డ . 

5. అ సుల ల ా ా ల  5వ. అ యంల  ఈయన అన య మ య  స ా క  సంఘ కమ ణను 

ర ం డ . 

6. అ. ా. 15:7-11 ల  ఈయన ర షలమ  దల సమ జంల  మ ట డ . 

7. అ సుల ల ా ా లల  అ క ఇతర సంఘటనల  మ య  సూచక యల  ఈయనక  ఆ ంిపబ . 

B. త ర , ఏ  ఏ , సు ారల క  అంత ా ాలల  ఎన ట  ఇమ డ నలదు 

1. ఈయన ా. . మనసత ంల  ఉం య డ  (చూ. గల . 2:11-14). 

2.  (చూ. అ సుల ల ా ా ల  10) మ య  ఇతర అను లను కల ప  ఈయనక  ఒక ప ే క 

దర నమ  ఇవ వల ి వ ం . 

 

VI. శబ సంవత ాల  

A. అ సుల ల ా ా ల  15వ. అ యంల  ర షలమ  దత సమ శం తర ాత త ర ను గ ం  అ   లక 

అసల  ప ా ప ా ంచబడలదు 

1. గల య లక  1:18 

2. గల య లక  2:7-21 

3. 1 ం య లక  1:12; 3:22; 9:5; 15:5 

B. ఆ  సంఘ పరంపరల  

1. మ  క  ంట  . శ. 95 ల  ంథు సంఘ  ా ిన ఉతరంల  త ర  మ ల  చంపబ నట  

ప ా ం డ . 

2. Tertullian ( . శ. 150-222)  క  త ర  క   చకవ  ంద చంపబ డ  ెప త డ  ( . శ. 54-

68). 

3. అలగ ం య  క  మంట  ( . శ. 200) త ర  మ ల  చంపబ డ  పె త డ . 

4. Origen ( . శ. 252) త ర  మ ల  తల ందుల ా ిల వ యబ  చంపబ డ  ెప త డ . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘అం ెయ’’  ఈ క  ప  అరం ‘‘ప ర తం’’  అం యె బ సి చు  ను క  ష డ ా ఉం ే ాడ , ఆయన తన 

సహ దర డ  త ర ను సుక  ప చయం ే ాడ  మనం ను 1:29-42 నుం  లె సు మ . 
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 ‘‘జ ’’ ఇ  ‘‘య బ ’’ అ   ర  (BDB 784), అరం ‘‘ ానభష డ ’’, చూ. ఆ . 25:26).  పం ెండ గ ర  ష లల  ఇదర  

య బ ల  ఉ ర .  ఒకడ  ను సహ దర డ  (చూ. మ ర  3:17), ఇతను స త ష లల  (అ . త ర , య బ  

మ య  ను) ఒకడ .  ఇక డ ెప బ న ాడ  ను సహ దర డ . 

 

 ‘‘ ను’’  ఇతను య బ  సహ దర డ , ష ల స త వరంల  ఒక సభ డ .  ఈయన . . ఐదు గం ల  ా ాడ  

మ య  ఇతర అ సుల ల కంట ఎక వ ాలం ం డ . 

 

 ‘‘ ి ప ’’  ఈ క  ర క  అరం ‘‘గరమ లను ఇషపడ ాడ ’’.  ఇత  లి ప  ను 1:43-51 ల  ాయబ ం . 

 

 ‘‘బ ల మ ’’ ఈ ర క  అరం ‘‘ట ల  క మ ర డ ’’.  ఈయన బహ ా ను సు ారల  ెప బ న న ల  ావచు  

(చూ. ను 1:45-49; 21:20). 

 

 ‘‘మత ’’ ఈ  ర క  (Mattithiah నుం , చూ. 1 న. 9:31; 15:18,21; 16:5; 25:3,21; . 8:4) అరం ‘‘ హ ా 

బహ మ నం.’’  ఇ  సుంక  సూ సున  (చూ. మ ర  2:13-17). 

 

 ‘‘ మ ’’  ఈ  ర క  అరం ‘‘జంట’’ లక దుమ (చూ. ను 11:16; 20:24; 21:2). 

 

 ‘‘అల  క మ ర ైన య బ ’’  ఇ  ‘‘య బ ’’ అ   ర .  పం ంెడ గ ర  ష ల పటకల  ఇదర  య బ  ర  క  

ఉ ర . ఒకర  ను సహ దర డ  (చూ. ల  ా6:17) మ య  ఈయన అంతరం క ష లల  ఒకడ  (అ ., త ర , య బ , 

ను).  ఇక డ ెప బ న య బ  ‘‘ న  య బ ’’ ా ె యబ డ  (చూ. మ ర  3:17). 

 

 ‘‘జల ె అ  లి వబ న ీ ను’’ మ ర  క  ాఠ గంల  ‘‘క య డ ’’ అ  ఉం  (అల  మత  10:4ల  క ).  

య లక  ాయబ న మ ర  సు ార జల ె అ  ‘‘  బట ’’ ాజ య ప  ఉప ంపదలచు లదు, ఇ  య దుల  

య లక  ధం  ా ే ిన ల  ఉద మ  సూ సున .  ల ా ఈయనను ఈ ర  ి డ  (చూ. అ. ా. 1:13).  

క య డ  అ  ప  అ క మ ల ాల  ఉ . 

1. ా  అ  ె యబ న గ లయ ాంతం 

2. ఒక ా ార త ా ఉప ంపబ న ా. . ప గం 

3. క ను ాసవ డ ా ఒక సహజ గ ంప  

ఒక ళ ల ా ా ని  స న ై ే, అప డ  జల ె అ  ‘‘అత ’’ రక  ఉప ం ే అ ా య పదమ  (చూ. అ. ా. 1:17).  

సు ధ మ య  ఒక  ఒకట కల  గ ంప ల నుం  తన ష లను ఎను డ .  ీ ను ఒక జ య ా  సభ ై 

ఉం , య ల  అ ా ా  ం ాత కం ా ార ోల  స యప డ .  సహజం ా ఈ ీ ను మ య  సుంక  (అ ., 

మత , పను ల  వసూల ే ాడ ) ఒక  ఒకర  ఒక ల  ఇమడలర . 

 

 ‘‘య బ  క మ ర ైన య ’’  ఈయన ‘‘లబ ’’ (చూ. మత  10:3) లక ‘‘య ’’ (చూ. ను 14:22) అ  క  

ిల వబ డ .  తద  మ య  లబ  ం ంెట  అరం ‘‘ ియ న క మ ర డ ’’ అ . 
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 ‘‘య  ఇస త ’’ ఇక డ ఇదర  ీ నుల , ఇదర  య బ ల , ఇదర  య ల  ఉ ర .  ఇస త  అ  ండ  

మ ల ాల నుం  వ  ఉండచు : 

1. య ల  త  (ఒక పటణం) ాం య డ  (చూ. హ . 15:23,  అరం ఈయన ఒక ే య క  సంబం ం న 

ాడ ) 

2. ఆయన తం  ర  (చూ. ను 6:71; 13:2,26) 

3. ‘‘బ క  మ ’ి’ లక హంతక డ , అంట  అరం ీ ను వల ఈయన క  ఒక జల ె అ  అరమ  

ల ా 27:3 ల  ప ే క అంశమ : ఇస త  (SPECIAL TOPIC: ISCARIOT) చూడ మ . 

 

 ‘‘ ో  యగ ’’  య  మ య  ఆయన ఉ ే ా ల ద ల  ఊ ా ల  ఉ .  తరచూ ఆయన ను క  

సు ారల  ెప బ  దూ ంిపబ డ  (చూ. ను 6:71; 12:4; 13:2,26,39; 18:2,3,5).  ఈ మధ  వ న ‘‘ స   సూప  ా ’’ 

అ  ి మ  ఆయనను ఒక శ స య న వ ా వ ం ం  అ  ేఈయన సును య  స య క  ాతను 

వ ర  బలవంత ట డ ,  వలన య లను ార ో , దుష లను ం , ర షలమ ను పపంచ మ ఖ పటణం ా 

ేయ ల  తలం న ఒక మ సుక న ష ా క ం ం .  ఏ ఏ , ఇత  ఉ ే ా లను ను ఒక ా రప త మ య  

ే షప తమ  వల క ం డ . 

      ేవ  సర శ మంతమ  మ య  మ నవ ఇచ  అ న ి ంతపర న అం ాల ప న సమస .  ేవ డ  ా  లక సు ా  

య ను సప చ గల ా?  ా  ఆయనను న ంి నప డ  య   బ ధు  లక వే ే య క  సును 

పటంచమ  మ ందు ా ె ి , ారణమయ ?  ఈ పశ లక  బౖ ల  ర ా సమ నం ెప డం లదు.  ేవ డ  ాల  తన 

ా నంల  ఉంచు  ఉ డ ; ఆయనక  ష త  ా ా ల  ెల సు, అ ే మ నవ డ  తన ఎ కలక  మ య  ా ా లక  బ ధ త 

వ ంచవల  ిఉంట ం .  ేవ డ  యవంత డ , ే ి త ి ంచు డ . 

     య ను సమ ం ే ఒక త గంధమ  ఉం - William Klassen ే ాయబ , Fortress Press, 1990 ల  మ ంపబ న Judas: 

Betrayer or Friend of Jesus? (య : బట య  ఆ  ఫం  ఆ  స ).  ను ఈ ప సకం  ఏ భ ంచను ఎందుకంట ఇ  

ను క  సు ార ా  తక వ సేున  ా  ల  ఆస యకం మ య  ఆల ంప ే ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 6:17-19 
     17ఆయన ా  క డ వ  నమందు నప డ  ఆయన ష ల ప  సమ హమ ను, ఆయన బ ధ నుటక ను తమ 

గమ లను క దుర నుటక ను య దయ శేమంతటనుం య , ర షలమ  నుం య , త ర  ీ ోనను పటణమ ల సమ ద 

రమ ల నుం య  వ న బహ జనసమ హమ ను, 18అప త ల ేత బ ంపబ న ార ను  వ  స సత ం . 19ప వమ  

ఆయనల నుం  బయల ే  అంద  స సపరచు చుం నెు గనుక జనసమ హమంతయ  ఆయనను మ ట వలన  యత మ ే ను.  

 

6:17 ఇ  మత  4:24-25 మ య  మ ర  3:7-8 లక  సమ ంతరమ ా ఉం .  ఇ  ‘‘ ండ  పసంగమ ’’ అ  లి వబ ే 

పసం ా  ప చయం ేసున , ఇ  ల ాల  ‘‘ నం ల  పసంగం’’ అ  ఉం . 

 

6:18 ‘‘అప త ల ేత బ ంపబ న ార ను వ  స సత ం ’’  సు ారల  ా క అ గ మ  మ య  దయ ల  పట  

మధ  వ సమ  క  ఉ .  ల ా 4:33 ప ే క అంశమ : దయ మ  పట ట (అప త ) (SPECIAL TOPIC: THE 
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DEMONIC (UNCLEAN SPIRIT) మ య  ల ా 4:35 ల  దయ లను ళ ట ట ద ఉన   చూడ మ .  దయ ల ీడనం 

 ా క ల ణ లను క  ఉన ప ట, ర  ర ా నయం యేవల ి ఉంట ం .   ఆయన దక  వ న ప  ఒక  

నయం ే ాడ .  ఇతర కథ లను బట  ార  స సత ఈ ం  ాట  బట ఆ రప  ఉంట ంద  ెల సు ం. 

1. వ  క  ా సం 

2.  క  వ గత త ల ా సం 

3.  ార  ఎక వ నమ కం లక న (చూ. ను 5:1-9a). 

శ క స సత ఎప డూ త ణ ఆత సంబం త ర ణక  అరం ాదు లక సూ ంచదు (చూ. ను 9). 

 

6:19 

NASB ‘‘ప వం ఆయన నుం  వసూ ఉం నెు’’ 

NKJV ‘‘ప వం ఆయన నుం  బయట  ను’’ 

NRSV ‘‘ప వం ఆయననుం  బయట  వ ె ను’’ 

TEV ‘‘ప వం ఆయననుం  బయట  వసూ ఉం ెను’’ 

NJB ‘‘ప వం ఆయన నుం  వ న  బట’’ 

     ఇ  ఒక అసంప ర సకర క (ఆ త) ా రకం.  ఆత  శ  ఆయనల  వ ంిచుచుం , అవసరంల  ఉన  ా  పస సూ ఉం నెు 

(చూ. ల ా 5:17; 8:46; మ ర  5:30).  ప చర  సు నుం  ంత బయట  ి  ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 6:20-26 
      20అంతట ఆయన తన ష లతట  ారచూ  ఇట ను దలనౖ ర  ధను ల , ేవ ాజ మ  . 21ఇప డ  అక నుచున  ర  

ధను ల , ర  తృ  ిపరచబడ దుర . ఇప డ  ఏడ చున  ర   ధను ల , ర  నవ దుర . 22మనుష క మ ర  తమ  

మనుష ల  మ ను ే ిం   ి ం ం   ర  ెడద  ట య నప డ  ర  ధను ల . 23ఆ నమందు ర  సం ంి  

గంత ల  య ; ఇ   ఫలమ  పరల కమందు ప ె ౖయ ండ ను; ా  ితర ల  పవకలక  అ ే ధమ ా ే ి . 24అ , ధన 

వంత ల ా, ర  ( న) ఆదరణ ర  ం  య ర . 25అ  ప డ  (కడ ప ) ం య న  ారల ా, ాక ందుర . 

అ  ప డ  నవ చున ారల ా, ర  దుః ం  డ ర . 26మనుష లందర  మ ను య డ నప డ  క  శమ; ా  

ితర ల  అబదపవకలక  అ  ే ధమ ా ే ి .  

 

6:20 ‘‘అంతట ఆయన తన ష ల  చుట ారచూ ’’  సు ఈ పసం ా  తన ష ల రక  ేయ ా, మత ల  ఆయన  

జనసమ లల  ధ గ ంప లను ఉ ే ం  ే ను. 

 

 ‘‘ దలౖన ర  ధను ల ’’  ఈ ధన తలను (చూ. మత  5:1-12) మత  ఆత సంబం త  సంబం ంప ేయ ా, ల ా 

క   ా ణం ాం క ప ిత లక  సంబం ం నట  ఉన  (అ ., దల , ఆక న ార , ఏడ ార , ే ంిపబడ త న  

ార , చూ. ల ా 6:20-22). 

     ఈ ప  (makarios) అరం ‘‘ఆనందమ ’’ లక ‘‘ ర ంపబడ ట’’ (చూ. ల ా 6:20-22).  ఇం ష  పదం ‘‘ ’ీ’ ాత ఇం ష  

పదం ‘‘ (happenstance)’’ నుం  వ ం .  ా సులక  ేవ ే ఇవ బ న ఆనందం ా క ి గత లను బట వ ం  



229 
 

ాదు, ఇ  ఒక ఆంతర  ఆనందమ .  ఈ ా ఖ ల  య ప ల  లవ .  అ ా య మ య  లల  వల అ  ఒక ఆశ ా రకంల  

ఉ  (చూ. ర. 1:1).  ఈ ధన త ేవ  మ య  తం పట పసుత పవరన, అల  ఒక అంత ాల ణ ా ఉం .  

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’  సు ారలల  ‘‘పరల క ాజ మ ’’ లక ‘‘ వే  ాజ మ ’’ అ  పదబం ల  ప  100 ారక  ౖ ా 

ఉప ంపబ .  మత  య  ప ర పరం ఉన  పజలక  ాయబ ం , ార  ర. 20:7 వచ  బట ేవ  మమ ను 

పలక  భయప ే ార , అందు తే మత  6:33; 12:28; 19:24; 21:31;43 లల  ఉప ంపబ నప ట , ఎక వ ా ‘‘పరల క 

ాజ మ ’’ అ  ప  ఉప ం డ , ార  ఆయన ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ అ  క ా ఉప ం డ .  అ ే మ ర  సు ార 

(చూ. మ ర  10:14) మ య  ల ా సు ార అను ల రక  ాయబ .  ఈ ండ  పదబం ల  ప ా యప ల  (Frank Stagg, 

New Testment Theology, (నూ  టస ం  ల ) 151-152 ల ). 

     M. R. Vincent, Word Studies in the New Testament (  స  ఇ   నూ టస ం ) ల  ఆయన శ ంి నట  ాజ మ  

ఇప డ  మ య  ష త  అ  అం ాల  ఉన  ప ే ాల జ  ఇ డ : 

1. పసుతమ  – మత  11:12; 12:28; 16:19; ల ా 11:20; 16:16; 17:21 ఇం ా ఉపమ లల : త ాడ , కల ప  

క ల , ప ిన ంి , ఉచు  

2. ష త  – . 7:27; మత  13:43; 19:38; 25:34; 26:29; మ ర  9:47; 1 ం . 6:9; 2 త ర  1:11; పక. 20’’ 

( . 161). 

 

6:21 ‘‘ఇప డ  అక నుచున  ర  ధను ల , ర  తృ ి పరచబడ దుర ’’  ఈ అవస ాల  ఎప డ  ర  లక ఈ ప తి ల  

ఎప డ  మ ర  ల ా స షం ా ెప లదు.  ఇ  ష త ల  ఈ త ాలంల  జర గ త ం  (ల ా‘‘ఇప డ ’’ అ  ప  

ల ా 6:21 ల  ండ ార , ల ా 6:25 ల  ండ ార  ఉప ం డ ) లక ఇ  అంత ాల పధ మ  (మత  ధన తల  ష త  

అంత ాల పద మ  వల, చూ. మత  5:1-11)?  షయ టంట, సు నందు శ ించు ార  ా రకం ా ఆ ర ంచబ , త న 

ఫ  ందు ర  (మత  ఆ క ష త  ద సమ ంతర గ  ఉం డ ).  కమకమం ా ర ణ అ ట  మ ర త ం .  

ర షలమ ల  ఆ  సంఘమ ల  ఎక వ మం  దల ా ఉం ే ార  ( ల  అన సంఘ ల నుం  ానుకలను క ం   

వ  ఇ  ఒక ారణం).  ఉన ట ం  ను ంట  సు ార ఒక  ా క, ఆ క, ాంస ృ క ప తి లను మ ర త ంద  ల ా 

ెప ట లదు ా  ఆయన ఇ  ను ంట  ఒక పవరన మ య  ణను మ ర త ంద  ెప త డ ! 

 

6:22 పతనల కంల  సును ంబ ంచుట వలన ప ణ మ ల  ఉం ే  మ య  ఉంట  (చూ. మత  5:10-11).  ఈ ఆ ా దమ  

న ఆ ా ల కంట న  ఉం  ఎందుకంట  ఒక షరత  ఉం  – శమల  (చూ. అ. ా. 14:22; మ  5:3-4; 8:17; ి ీ . 

1:29; 1 ెస . 3:3; 2  3:12; య బ  1:2-4; 1 త ర  3:14; 4:12-19; పక. 11:7; 13:7).  ఈ ెప బ న ఆ ా ల  ండ  

ఇప డ  మ య  మ గంప ా అం ాల పద  ఉ  (పరల కంల , చూ. ల ా 6:23). 

 

 ‘‘మనుష క మ ర డ ’’  ల ా 6:5 ల   చూడ మ . 

 

6:23 ‘‘ ర  సం ంి . . .గంత ల  య ’’  ఇ  ండ  తదర క ార ర ాల .  శమల , తృణకరణ, ంసల  మధ ల  ా సుల  

పవరన మ య  ా ా ల  ా  ర ణ మ య  ా  ం ంి ే ా  య ర లక  ఒక శ వంత న ా మ ా ఉం . 
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 ‘‘ ా  ితర ల  పవకలక  అ  ే ధమ ా ే ి ’’  మతపర న ంసల  ే  ాదు.  ఎవ ే ఈ ప  ేసు  ార  ేవ  

వ ేసు ర  ార  (చూ. ను 16:2).  య దులక  ఇల ంట రక న ంసలక  సంబం ం న ట క  ార  ఉం  (చూ. 

. 11:36-40). 

     ఏ ఏ నప ట , సు ష ల  ఒక త పవకల వల ఒక సూచన ఉం .  ార  ేవ  సు ారను గ ం  ష త  ఙ నం ె ా ర .  

వే  తర ప న మ ట న ా. . ప ధుల  ాక ంచబ ర , ఇప డ  క  సుక  మ య  ఆయన అనుసచర లక  ఇ ే 

జ ం . 

 

6:24 ‘‘బ ధల ’’  ouai  అరం ‘‘అ .’’  ఒక ర ాలంల  ఒక అంత యల ాద కను ప చయం ేసూ ఉన  సఫ ంట ల  

ఒక పవచన సూతమ  ఇ .  ఇ  ఆ ా ల క  ప ా వ ా ల  (స ా వ కమ , ర ద న సమ ంతర ాదం).  ల ా సు ార 

ఒకట ఈ ాపమ ల ా  ా ిం  (చూ. ల ా 6:24-26).  ఈ నం ప శే ాండమ  27-28 ల  ప ం సున   

బట ఒక ళ ప ే ం  మత  ఉ శేప తం ా    ఉన ట  ేఇ  ల  ఆశ ర కర న ా ఉంట ం  (బ ధల  

మ య  ఆ ా ల గమ ). 

 

 ‘‘ధనవంత ల ా’’  ా  స -సంమృ  క  మ య వలన ధనవంత ల  ఒంట ా ర .  ‘‘బ ధల ’’ ా  ‘‘ఆ ా ల’’ 

వలన ా  ాత రగబడ త ం .  ేవ  ల  మనల ంట ల  ావ  (చూ. షయ  55:8-9).  ఏ ై ే సంపద ా 

చూడబడ త న ో జ  అ  ఒక ాపం! 

 

NASB ‘‘ప ా  ఆధరణను ర  ం  ఉ ర ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘  ఓ ర ను ర  ం  ఉ ర ’’ 

TEV ‘‘  సు య స  ర  ం ’’ 

NJB ‘‘ ర  ఇప డ   ఓ ర ను ం య ర ’’ 

     ఇ  ఒక వరమ న సకర క ా రకమ .  ఈ పదబంధమ  క  ‘‘ఈ తం’’ (అల  తదుప  వ ే  మ డ  ా క లతలను క ) 

అ  పె  (చూ. మత  6:2,5,16) గమ ంచం . 

 

6:25 ‘‘నవ చున  ారల ా ర  దుః ం  ఏడ దుర ’’  చూడ  ఇ  ఈ ల క ాల వలన క  బయటకనబ ే ఆనం  

సూ సున ట ం .  ఈ పత ల  ా సులక  ఉన  సు క  నలక  వ కమ  (చూ. ల ా 6:23). 

 

6:26 ‘‘మనుష లందర  మ ను య డ నప డ ’’  ఇ  ల ా 6:23క  న ం ా ఉం .  ఈ ా ఖ క  ఉన  ి ంతపర న 

సమ ౌల త 1  3:7ల  కను నగలం.  ఏ ధం ా ౖ  మనం ఈ ల క సు  రక  చూడడం లదు ా  సు ార మ య  ప చర క  

ల ా మనం ఎదు  మర లను ి సు ా . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 6:27-36 
     27 నుచున   ను ెప న ేమన ా  శత  వ లను ంచు , మ ను ే ించు ా  ల  ేయ , 28 మ ను 

శ ంిచు ా  ంచు , మ ను బ ంచు ా రక  ారన యే . 29 ను  ఒక ంెప ద ట ా  ౖప నక  ండవ ంెపక డ 

ప మ .  ౖబట ఎ  వ ా ,  అం  క డ ఎ  క ండ అడ ంపక మ . 30 న డ గ  ప ా   ఇమ ;  త  
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ఎ  వ  ా ద  మరల అడ గవదు. 31మనుష ల  ల గ  ేయవలన  ర  ర దు  ఆల గ  ర ను ా  యే .  
32 మ ను ంచు ా  ర  ం న డల  ప  కల గ ను? ాప ల ను తమ ను ంచు ా  ంత ర  గ  
33 క  ల  ేయ ా  ల  ే ిన డల  ప కల గ ను? ాప ల ను ఆల  ేత ర  గ  34 వ ద మరల 

ప చు నవలన   ంత   ా   అప  ఇ న డల  ప  కల గ ను? ాప ల ను నంత మరల ప చు న 

వలన  ాప లక  అప  ఇ ె దర  గ . 35  ేఎట ా  గ  నను ాశ ే ి నక  శత వ లను ంచు , ల యే , 

అప  ఇయ ; అప డ   ఫలమ  ప ైయ ండ ను, ర  స న త   క మ ర ల  ౖయ ందుర . ఆయన, కృతజతల ా డ 

లను దుష ల డలను ఉప ా  య డ . 36 ాబట  తం  క కరమ గల ా ె ౖయ న ట  ర ను క  కరమ గల ా  య ండ .  

 

6:27 ‘‘ నుచున   ను ెప న  ఏమన ా’’  ఇ  ల ా 8:8; 14:35; మ ర  4:9,23; పక. 2:7,11,17,29; 3:6,13,22; 13:9 

లల  ‘‘ ెవ ల  గల ాడ  నును ాక’’ క  సమ నం ా ఉం .  ఎవర ే అంతర న ఆత  ఉం ో , ఎవ ే తన మ టక  స ం ంచగల ో  

ార  ఈ ఆత సంబం త స లను అరం ే ి గలర  ఎందుకంట అ  ఈ ల కంల  ఉన  షయ ల ల ంట  ావ . 

     ఈ వచ  ఉప ంచుట ా ల ా ఈ మ టలను (చూ. ల ా 6:27-38) ఉ ే ం న గ ంప  ( ష ల ) ల ా 6:24-26 

( క  బ ధల ) ల  గ ంప  ల ంట ార  ార  అ  లె ప త డ . 

 

 ‘‘  శత వ లను ంచు ’’  ఈ ార ర ాల గం తం గమ , ా రర త మల  గల పవరనల  వ వహ సుం  (చూ. 

ల ా 6:35; మత  5:44).  ా సుల   ఎల  ే ార ? 

1. మ ను ే ించు ా  మం  ేయ  (ల ా 6:27) 

2. మ ను శ ించు ా  ంచు  (ల ా 6:28) 

3. మ ను బ ంచు ా  రక  ా ంచు  (ల ా 6:28) 

4. మ  ంెప చూ ంిచు  (ల ా 6:29) 

5.  బటలను ఇ య  (ల ా 6:29) 

6. అ న ప  ఒక  ఇవ  (ల ా 5:30) 

ఇతర ల  మనలను ం ం నప ట  టన టన మనం ేయ .  మనం ఎల  చూడబడ త మ  అ   బట ాక ం  మనం 

సునందు ఉ మ  కనుక ట  మనం ేయ .  ఎదు  దూషణమ  కంట మన గం, ా రర త మల క  ా మ  

మ ంత బల న  (అ ., సు క  ాకరణ మ య  మరణమ ). 

     ల ా పద సున  సు పసంగం ఇప ట ాం క సమస ల  మ య  జ గతల  వ వహ సున .  ా సులం ా మనం ఎల  

పవ సు  అ  సంఘ ఉ ే ా  ర ర డంల  లక ాత వ సుం  (చూ. ల ా 24:47; మత  28:18-20; అ. ా. 1:8). 

 

6:28 ‘‘ మ ను బ ంచు ా  రక  ారన ేయ ’’  ఒక ళ ా సుల  ప ఘటం , ా  ా  ప ారం ర ంట, ార  

నను, ఆనం , సంతృ ి  ట ంట ర .  శ ర స ాలౖన పం, ే షం, ఇతర ా ాల  ా సుల క  సమ నం 

మ య  సం ాలను హ సుం .  అల  అ  ేయ  ా ను  తల ప ల  ా .  ేవ  బ ధపర మ .  మ మ ల ా 

అడ ల ట  మన మ క ల ో ి, ా  ాఉండ  ఒక అవ ా ా  ఇసుం  (చూ. మ  12:14-21). 

    మ పణ మనల  ఆనం  దూ ంిచు ా ల  అప ాధ ా  సుం ! 

 



232 
 

6:29 ‘‘ ౖబట. . .అం ’’  దట పదం నౖ సు  బటను సూ సుం , ఇ  ద టప డ  ంద సు  ప  వసుం .  ఈ 

ౖబట  ా. .ల  అప  ఇ న ాడ   అప ె ంచుటక బ ా ా పగలంత తన దగ   ఉంచు ాడ  (చూ. ర. 22:25-26; 

. 24:10-17). 

      ండవ పదం ల పల సు , శ ా  అంట ట  బటను సూ సున .  అ  ర  లతలల  ఉం ే .  ఇ  మన ఆధు క 

ల దుసులక , మన క ర , ట ప  స , సమ నం ా ఉం ే . 

 

6:31 ఇ  ల . 19:18 ల  ా. . క కంట ం  ఒక శ జ న, ానుక ల న సూతమ ా ఉం .   మత  క  

సమ ంతరమ  7:12, ఇక డ మత  ఈ పవరన మ య  య ధర ాసమ  మ య  పవచ ల ట  ర ర త ంద  సు 

ె ి నట  ా ాడ . 

 

6:32-34 ఇ  వర స షరత సంబం త ా ా ల  ( దట  దట తరగ ; న ండ  మ డవ తరగ ) మన మను ల క మ  

 ెప త .  బహ ా మన ాలంల  మ   ఇతర ఉ హరణల  ఎక వ దగర ా ఉంట : 

1. మనం ాహ లను న టప డ  మన మ పణ మ య  మ 

2. ఇతర లక  ట క  పడక ండక ం  ఉండ  ల ల  అడడగక ం  ఉండడం 

3. ఇతర మత ాఖల ా  రక  స తం మన మ మ య  ారనలను పంచడం 

4. మన క డ ల  ప న ఇతర ల ెతను ఏల ంట రచ  ేయక ం  ఎ  ెత క ప ల  యడం 

 

6:35 ‘‘  శత వ లను ంచు ’’ ఇ  మ క వరమ న సకర క ార రకం, ా సులక  ఎప డూ పె త న  ఆఙ (చూ. ల ా 

6:32-34). 

 

NASB  ‘‘  ే  ఎదుర చూడక ం ’’ 

NKJV  ‘‘  ే  ఆ ంచక ం ’’ 

NRSV 

(ఫ  ) ‘‘ఎవ  ాశపరచక ం ’’ 

TEV  ‘‘  ప ఫల  ే  ఎదుర చూ’’ 

NJB  ‘‘ నుకక  ఏ  వసుంద  ఆశ లక ం ’’ 

     Edgar j. Goodspeed ే ాయబ న The New Testament: An American Translation (  నూ  టస ం : య  అ క  

ట ష ) నందు ‘‘ఎన డూ ాశపరచక ’’ అ  ఉం .  ఇ ే అరం Alfred Marshal ే ాయబ న The RSV Interlinear Greek-

English New Tresament (  ఆ  ఎ   ఇంట న  క-ఇం  నూ  టస ం ), . 251 ల  క  ఉం . 

     ఈ పదం . .ల  ఇక డ మ త  క ిసుం .  ల  ఇం ష  తర మ ల  ామ ంతర న ల ా 6:34 ల  ‘‘  ందు ను 

అను న  ా  వ  ఇ న డల’’ (ఆశ- elpizō)’’ అ   బలపర త , ఇ  ఒక ప ా య  ఆ సున  (చూ. 

Louw and Nids, Greek-English Lexicon ( -ఇం  ల క ), ా. 1, . 357), అ ే ఈ అరం ా న ాలంల  ఉప గంల  

లదు. 

     అ ే, సఫ ంట ల  ఈ పదం ‘‘ ాపరచుట’’ లక ‘‘ ాశపరచబడ ట’’ అ  వం  ఉప ంపబ ం  (చూ. షయ  29:19; 

II క  9:18), అల  ఐగ ీయ ా ౖ ల  క  ఇ ే వం  ఉం  (చూ. Moulton and Milligan, The Vocabulary of the Greek 
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Testament (  వ ాబ ల  ఆ    టస ం ) . 56).  ఇ  ఒక వ న ా  ెప బ న ఒక దౖ రం ా  సంబం ం న 

పదం, ‘‘ ాశ’’ క  నమ ా  ఇసున . 

     ఈ ప  ఉన  మ క అవ ాశం ఏ టంట ఇ  ల . 25:35-36ను సూ సూ, బంధనల  గ ా  వ  అప  ఇ ే  

 సంబం ం  ఉన . 

 

 ‘‘ ర  స న త  క మ ర లౖ ఉందుర ’’  మనం (1) మతన న మ న ా  లక (2) అప ా  స వ న ా రప రత న, ‘‘  

దట’’ అ  ాట  ాక ం  ేవ  క  క ట ంబ స ాలౖన మ, ఇవ డం అ  ాట  ఉ హరణల ా ఉం  (చూ. ల ా 

6:36; మత  5:45). 

 

 ‘‘ఆయన, కృతజతల ా డ లను దుష ల డలను ఉప ా  య డ ’’  ఎంత అదు త న మ ట!  ఆయనల  బె క  బె  

అ  తత ం లనందులక  ేవ  కృతఙతల .  ాప లక   ఉన  ఒ ఒక ఆశ ఆయనల  మ ర ల , కృపక ాల  మ య  

మగల స వ  (చూ. ల ా 6:36; మల  3:6). 

 

6:36  ఇ  ల ా 6:32-35 క  సంబం ం న ఒక ఆఙ (వరమ న మధ  [ఆ త] ార రకం).  మనం ఆయనను శ సిు మ , 

ధృ క సు మ  ఆ పణలక  త నట ా  ల కం మ ందు మనం ం .  మ టల కంట మ ందు ా యల గట ా మ ట డ . 

     ‘‘క కరమ ’’ లక ‘‘ఔ ర మ ’’ అ  ఈ షణమ  . . ల  వలం ండ  ార  మ త  ఉప ంపబ ం  (చూ. య బ  5:11, 

ఇక డ ఇ  వే  క  వ సున , చూ. మ  12:1; 2 ం . 1:3), అ ే ా సుల  ఎల  ఉం ల  అ  వ సున  

మ ాచకం అ క ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. ి ీ . 2:1; ల ీ . 3:12). 

     ల ా 6:36 ల  ాయబ న ఈ సు ప ల  ల ాడమ  22:28 క  సూ ో-జ  తర  ను ప ం సుండ ా, మత  

5:48 ల  సమ ంతరమ  ల . 22:27 ల  తర  ను ప ం ంపజయడం లగ  ఒక ఆస కర న ా ఉం  (చూ. M. Black, An 

Aramaic Approach to the Gospels and Acts (య  య ా  అ  ట   ా  అం  య ) [3వ. మ దణ.], . 181, ఇ  

F. F. Bruce, The Books and the Parchments (  బ  అం   పర ం ), . 128) ల  ెప బ ం .  సు బహ ా ఈ 

పసం ాలను అ ా యల  బ ం  ఉండచు .  ఆ  సంఘ పరంపరల  మత ే ాయబ న ‘‘Q’’ (మత  మ య  ల ాల  ే

ఉప ంపబ న సు పల క ల ) మత ే అ ా యల  ాయబ ంద  ఆ సిు . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 6:37-38 
     37 ర  ర క , అప డ  మ ను గ  ర  ర బడదు; రమ  పక , అప డ   ద రమ  పబడదు; 
38 ంచు , అప డ  ర  ంపబడ దుర ; ఇయ , అప డ  య బడ ను; అణ , క ం , గజ ర నట  ండ  లతను 

మనుష ల   ఒ ల  ల త ర . ర  ఏ  లత  ల త  ఆ లత  క  మరల  ల వబడ న  ె ను.  

 

6:27-38 ఈ గం మత  7వ. అ యంల  ెప బ న ాట  వ వహ సున , ఇ  వే  క ట ంబం  ా  లక బయట ా  

ఇతర ల  మన పవరనను గ ం  ెప త న . 

 

6:37 ‘‘ ర  ర క . . . రం పక ’’  ఈ వ క అసమ పకమ  ండ  వరమ న సకర క ార ర ాల  ఉ , సహజం ా 

 అరమ  ఇప ట  న ాగ త న  ా ా  ి య మ .  సవ లక  ఒక కర  మ ంచు  పవ  ఉంట ం .  ఈ వచనం 
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తరచూ సవ ల  ఏ మ తం ఒక కర  మ ంచు క డద  ర ంిచు  ెప బ ం .  అ ే మత  7:5,6,15; 1 ం . 

5:1-12; మ య  1 ను 4:1-6 వచ ల  ా సుల  ఆత సంబం తం ా ఒక కర  ల వకట ా  అ  సు సున ట  

చూప త .  ఒక  పవరన మ య  ఉ ే ాల  లక  ఉ  (చూ. ఆ . 6:1; మ  2:1-11; 14:1-23; య బ  4:11-12). 

     ‘‘ ర ’’ అ  క  పదం మన ఇం ష  పదం ‘‘ ట ’’ ( మర ) అ  ప  ఒక మ ల రం ా ఉం .  చూడ  ఇ  ఇతర లను 

మ మ ల  కంట ఎక వ వం ా మ ం ే మ ా త క, ర , స  ఆత ను ె యజసున ట ం .  ఇ  ఒక రక న ాపమ  

మ క రక న ాపమ లను గ ం  ెప త న .  ఇ  ఒక  తప లను పటంచు క ం , ఇతర ల తప లను పటంచు ంట ం  

(చూ. 2 సమ . 12:1-9). 

 

ప ే క అంశమ : సవ ల  ఒక కర  ర ర వ ?  

ప ే క అంశమ : . . ల  ర  

ర  తప స  (చూ. మత  12:36; . 9:27; 10:27; 2 త ర  2:4,9; 3:7). 

A. ర ర ార  

1. ేవ డ  (చూ. మ  2:2-3; 14:10,12; 1 త ర  1:17; 2:23; పక. 20:11-15) 

2. సు (చూ. ను 9:39; మత  16:27; 25:31-46; అ. ా. 10:42; 17:31; 2 ం . 5:10; 2  4:1) 

3. క మ ర  ా తం  (చూ. ను 5:22-27; అ. ా. 17:31; మ  2:16) 

ర  అ  న  కష న ా ఉన ప ట , బౖ ల  నందు పల మ ర  పె బడ త న  అంశమ  ఇ .  ఇ  బౖ ల  

క  అ క స లను ఆ రం ే ి  ఉం . 

1. ఇ  మంత ైన వే డ ే సృ ంిచబ న య ల శ మ  ( న  మనం ామ , చూ. గల . 

6:7). 

2. మ నవత ం పతన ం , మనం ర గ బ ట  ే ామ . 

3. ఇ  వే డ  ఉ ే ం న ల కమ  ాదు 

4. ఙ నంగల ాణ ల  ( ేవదూతల  మ య  మ నవ ల ) వమ  బహ క ం న ేవ  లక అప జప వల ిన 

ా  ఉ ర .  మనం గృహ ా హక లమ . 

5. ఈ త ాలంల  మనం ి  రయ ల  మ య  ా ా లను బట త త మ  ాశ తం ా ర ంచబడ త ం . 

B. సవ ల  ఒక కర  ర  ర నవ ? ఈ షయ  ండ  ల ా ెప వచు . 

1. ఒక  ఒకర  ర ర న ాద  చ ంపబ ం  (చూ. మత  7:1-5; ల ా 6:37,42; మ  2:1-11; 

య బ  4:11-12 

2. ా సుల  ా  యక  ప ంచు ాల  చ ంపబ ర  (చూ. మత  7:6,15-16; 1 Cor. 14:29; 1 

ెస . 5:21; 1  3:1-13; మ య  1 ను 4:1-6) 

స ా అంచ య  స యపడగల  అం ాల . 

1. ిరపర ే ఉ ేశ ం  అంచ ల  య  (చూ. 1 ను 4:1 – ‘‘ప ంచుట’’ మం ర  ే  ఉ శే ం ా 

ేయబ ; ప ే క అంశమ : ప ంచుట [peirazō మ య  dokimazō] చూడ మ ) 

2. అంచ  మ నవత ం మ య  ామ ం ా ేయబ  (చూ. గల . 6:1) 

3. వ గత అం ాల ా న తల ద అంచ ల  గ క  ఉండక డదు (చూ. మ  14:1-23; 1 ం . 8:1-13; 

10:23-33) 
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4. సంఘమ  ల పల లక సమ జం నుం  వ ే  ‘‘ మర లను అదుప ేయల ’’ యక లను ఈ అంచ ల  

గ ంచగల ా  (చూ. 1  3). 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘అప డ  మ ను గ  ర  ర బడదు. . .అప డ   ద రమ  పబడదు’’  ఈ ండ  పదబం లక  క  బల న 

ద ంద  వ క వం ఉం . 

 

 ‘‘ ంచు , అప డ  ర  ంచబడ దుర ’’  ఇ  మ క వరమ న సకర  ార రకమ .  దట ండ  వ క ోరణ క  

ఉ  అ ే మ డవ  మ య  ల గవ  ానుక ల ో రణల  ఉం .  వలం ర లక వడం మ య  రమ  

పబడక వడం మ త  లకం ాక, మ పణ ొరకడం క  లకం.  ఇ  వే డ  బ  42వ. అ యంల  తన త ల  

ఎల  ఉం ల  ెప ండం ల ంట .   

     ఈ వచనంల  . . ల  పల మ ర  ెప బ న ప న స  క  ఉం  (చూ. మత  5:7; 6:14-15; 18:35; మ ర  4:24-

25; 11:25; య బ  2:13; మ య  5:9).  ా సుల  ఇతర ల డల ఎల  పవ ా  అ  ేవ  ా  డల పవ ం ే 

 ప ం సున .  ఇ  ా సం ా చన అ  బౖ ల  స  భంగపరచ  ఉ ే ంపబడలదు.  త  

గమ ంచతగ ల ణ ల  ఉంట ! 

 

6:38 ‘‘  య బడ ను’’  ఇ  ాణజ  మ ట  నుం  ి నబ న ాదృశ మ .  యమ  మ య  దయ అ  యమ  

మ య  దయ అ  ఫ  ఇ ా . 

 

 ‘‘మనుష ల   ఒ ల  ల త ర ’’  ఈ ాలంల  గ ర ల   వసువ లను ( న మ , ిం , క ళ ) మ మ ల ా 

ెక న  ంెగ ల  ి  ార . 

 

 ‘‘ ర  ఏ  లత  ల త  ఆ లత  క  మరల  ల వబడ ను’’  మత ల  సంఖ  సమ ంత ాల  ఈ ధ ా  ప తం  ా

ఉప సున  9చూ. మత  5:7; 6:14-15; 18:35).  ఆ ల  ఇ  ఒక ామ ఖ  ాంస ృ క ా ా ఉం ే . 

     ఈ ం  ాటల  ేవ  క  ా ా  ెల ప టక  ఈ సకర క ప గ య ప ల  ల ా 6:37-38 అంతట  

ఉప ంపబ  

1. ర  ర ట 

2. రమ  ప ట 

3. ంచుట 

4. ఇచు ట 

5. ల చుట 

మనం ఇతర ల  ఎల  పవ ా  అ  ేవ  మనక న  సంబం  ఒక ఋ వ ా ఉంట ం .  ఏ  త   ామ  

(చూ. గల . 6:7). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 6:39-45 
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     39మ య  ఆయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను గ ాడ  గ ా   చూపగల ? ా దర ను గ ంటల  పడ దుర  గ .  
40 ష డ  తన బ ధక కంట అ క డ  ాడ ; ిదు ెనౖ ప ాడ ను తన బ ధక వల ఉండ ను. 41 వ   కంటల  ఉన  దూలమ  

ఎంచక  సహ దర  కంటల  ఉన  నల సును చూడ ల? 42  కంటల  ఉన  దూలమ ను  చూడక  సహ దర  సహ దర ,  

కంటల  ఉన  నల సును ి య మ  ల గ  ెప  గలవ ? ష , దట  కంటల  ఉన  దూలమ ను ి య మ , 

అప డ   సహ దర  కంటల  ఉన  నల సును ి య టక  క  ేట ా కనబడ ను. 43ఏ మం  ెట నను ప మ న ఫలమ ల  

ఫ ంపవ , ప మ న ెట న మం  ఫలమ ల  ఫ ంపవ . 44ప  ెట  తన ఫలమ లవలన ె యబడ ను. మ ండ దల  అం రప  

పండ  ఏర నర ; ంద దల  పండ  యర . 45సజనుడ , తన హృదయమను మం  ధన ల నుం  స షయమ లను బయ 

ట  ెచు ను; దురనుడ  డె ధన ల నుం  దు షయమ లను బయట  చెు ను. హృదయమ  ం య ండ  బట క  

ర  మ టల డ ను.  

 

6:39 ‘‘గ ంత’’ ఈ క  పదం సఫ ంట ల  ఈ ం  ాట రక  ంపబ ం : 

1. సమ , 2 సమ . 18:17 

2. జంత వ ను పట  ఒక ఉచు , షయ  24:17-18 

. . ల  ఈ పదం వలం మ డ  ార  మ త  ఉప ంపబ ం .  ల ాల  ాక గమ  వల మత  ఈ ా ా  (చూ. 

మత  12:11; 15:14) గ ంత లక బ  సూ ంచునట  ఉప ం డ .   సూచన ఏమన ా అబద ఉప శేక ల  ా  

అనుచర లను ౌ ా గ మ  మ య  మరణ  న ిసు ర . 

 

6:39-40 ఈ ఉప శేమ  స ా ఎల  ంట  ాబ త న  సందర  ా ా  సంబం ం  ఉన ో ెప  ంత గ  ల  ఉం .  

39వ. వచనం మత  15:14 నక , ల ా 6:40 వచనం మత  10:24 వచ  సమ ంతరం ా ఉ .  సు తరచూ ఇ ే 

ఉ హరణలను ధ లల , సంద ా లల  ఉప ం డ .  ా కరణపరం ా ల ా 6:39 ల  దట పశ  ‘‘ ాదు’’ అ  

సమ  ఎదుర చూసుండ ా, ండవ పశ  ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఎదుర చూసున . 

 

6:40 సు ఏ  ఉప ే ం ో   ప ార  ం డ .  పజల డల తన మ మ య  పరచర ల మధ  ఆయన 

తృణక ంచబ డ .  సు అనుచర ల  పతనల కంల  ఇ ే అనుభ ా  అనుభ ార .  మనం ా సుల ా (1) మన సంస ృ  

అనుచ ం  (2) మన సంస ృ ే ప ా ఆ ంపబ నట ే, అ ే సు బ ధలక  మనం ఉ హరణ ా లవ  ెప  స న 

ఋ వ .  త బంధన సవత ం ఎప డూ ాం కపరం ా ఆ ంపబడదు.  ా రప త న ల కం ా ర గం మ య  స -

అర ణ మను క నం ేసుం ! 

 

NASB  ‘‘ప ా ణ ం న’’ 

NKJV  ‘‘ఎవ ే ప ా ణ ం ో ’’ 

NRSV  ‘‘ఎవ ే ప  అరత ం ో ’’ 

TEV  ‘‘ ా  ణను ప  ే ని ార ’’ 

NJB  ‘‘ప  ణ ం న ష ల ’’ 

     ఇ  ఒక సంప ర సకర  అసమ పక య, ఈ ం  అ ా  క  ఉం  

1. న  ిదం ా ఉం , మ టల  అమ బడ త న  ళ  

2. న ఎమ కల , కటబ  ఇప డ  ే  మ య  ాల  మ  ఉప ంచ  ల న  
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3. న ేపల వలల , ఇప డ  ిదం ేయబ , ేపల  పట  ల ా ఉన  

4.  ప ా కటబ న వ, ఇప డ  రె ప, ళ  దిం ేయబ , నడప  దిం ా ఉన  

ఈ ప  అరం ార ా  ప ా ిదప  ఉండడం (చూ. ఎ ీ. 4:12), లక ఉప ా  ల ా ప నర ద ంపబ న  (చూ. 

గల . 6:1). 

 

6:41-42 సు మతసులక  మర ను గ ం న ామ ఖ న సం ే ా  ెప  చమ రం మ య  అ శ  పదజ ల లను 

ఉప సు డ .  ా ా త  ా క ాదుల  ఆయన పల క లను ల  క నం ా ంి  ఇ  ఒక ారణం. 

 

6:41 ‘‘నల సు’’  ఒక ప  గ డ  ేయబ న ప ాల రక  ‘‘నల సు’’ అ  పదం ా యీ క  గంధకర ే ఉప ంప ం .  ాబట, 

మనం క  మ క లను గ ం  మ య  అల ంట   ప ాలను గ ం  పె ంట మ . 

 

 ‘‘ వ   కంటల  ఉన  దూలమ ను ఎంచక’’  ‘‘దూలమ ’’  య  క  దమ క ను సూ సున , కట  ఉప ం ే 

దూలం లక ాసమ .  సు తరచూ ఈ ా త  ా ణ అ శ  ఆత సంబం త స లను పె  ఉప ం ే ాడ  (చూ. 

మత  5:29-30; 19:24; 23:24). 

 

6:42 ‘‘సహ దర డ ’’  ఈ సందర ంల  ఈ పదం ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. ఇతర య దుల  (చూ. ల ా 14:12; అ. ా. 2:29 [చూ. ల ా 6:22], 37; 3:17; 7:2) 

2. ా సుల  (చూ. ల ా 17:3; 22:32; అ. ా. 1:15; 6:3) 

 

 ‘‘ ష ర ల ’’  ఈ శమ పదం ె ట  రంగంల  నుం  వ , ెర నుక నుం  పద సున  నట డ  రక  ఉప ంపబ ం .  

ఇ  ండ  క  ప ల నుం  వ ం : ‘‘ ర  ర టక ’’ (krinō) మ య  ‘‘ ంద’’ (hupo).  ఇ  ఒకడ  జ  ర ా ఉం , మ  

రకం ా నటంచ  ెల ప త న  (ల ా 18:9).  ఈ రక న ా ా చరణక  ఒక మం  ఉ హరణ ా దు  చూడచు  

(చూ. 2 సమ . 12:1-9).  సు ఈ ప  మత  5:20; 6:2,16; 15:1,7; 23:13 వచ లల  స పరలౖన ప సయ ల రక  

ఉప ం డ . 

     ఇ  నమత, స  నంల  ేయబడనప డ  ఇతర సవ ల పట ా సుల క  ఇ కను ఈ వచనం ె యజసున  

(చూ. మ  14:1).  సంఘమ  ఎల ళల  ఆత సంబం తమ ా  యకత ం మ య  సభ  ప ంచు , 

హపరచు ా . 

 

ప ే క అంశమ : ష ర ల   

ప ే క అంశమ : ష ర ల  (మత ల ) 

     ఈ శమ పదం (hupokritēs) ‘‘ప ారం ర  ర టక ’’ అ  ఉన  ఉన ట  తర మ  ేయబ ం .   (1) రె నుక నుం  

మ ట డ  టక  పదమ నక  ఒక సూచన (అ ., టకరంగంల  నటన) లక (2)  మ నుపట ప గం ‘‘ నుకనుం  

ంిచుట.’’ 

     ఇతర మ నవ ల ే య డబడ నట  ప సయ ల  మతపర న ఆ ాల , ాంప య ల ద నటం ే ార , అం ే ా  వే  

సం షపరచ  ాదు (అ క ారణ లల  ఇ  ఒక ారణం అ  ను సున ప ట ): 
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1. ార  దలక  స యపడ  ాదు, మ నవ ల ే సు ంపబడ ట రక  చు ట, , మత  6:2 

2. ార  మ నవ లక  క ంి ల , సమ జమం ాలల  మ య  బ రంగమ ా ా ంచడం, మత  6:5 

3. ార  ఆ క ి  చు ాల  ఉప ాసం ఉన ప డ  బయటక  రసం ా క ంిచుట, మత  6:16 

4. ార  ఒకట ె ి  మ కట యేడం (చూ. మత  15:7-9; మ ర  7:1-7; షయ  29:13) 

5. ార  జ న ఙ   కను న  ాక ం  సును ఇర ాటంల  ఉం  ేపశ ల , పట ాల  పయ ంచడం, 

మత  22:15-22 

6. ార  ేవ  ాజ ంల  ప ంచ యక ం  ఇతర లను అడ వడం, మత  23:13-15 

7. ార  వంట సర క ల  దశమ గం ఇ , ధర ాసంల  మ ఖ న షయ లను వ టడం, మత  23:23 

8. ార  ాత బయటమ తం భం ే ి ల పల భం ేయక వడం, మత  23:25 

9. ార  సున ం టన సమ  వల, ప ా క ళ పట ఉండడం, మత  23:27-28 (చూ. Dictionary of Biblical 

Imagery, ( న  ఆ  క  ఇమ జ ) . 415 

10. ార  స పర ల , మత  23:29-30 

11. ా  నరకంల  ప ే క సలమ  ట ంచబడ త ం , మత  24:51 
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6:43-45 మత  7:16,20 ల   సమ ంతర ా ా ల  ఉ .  మన యల  మన హృదయ లను ెల ప .  మన జ న 

తం  ఎవ  ( ేవ  లక ా ) మన యల  ె యజ ా .  మన యల  అ  ానుక ల , వ క  ప ా వ ా ల  

ె  ట . 

 

6:45 ‘‘హృదయమ  ం య ండ  బట క  ర  మ టల డ ను’’  ఇ  . . క  బల న సత మ  (చూ. మత  

12:34-35; 15:18). 

 

ప ే క అంశమ : మ నవ ష  

ప ే క అంశమ : మ నవ ష 

I. ా తల నుం  ి నబ న ారంభ తలంప ల  

A. ష అ  మ న ా ల  ఉన  ేవ  కల  ఒక గం (అ ., మ టల డ ట ే సృ  ిఉ ల  వ ం  

మ య  ేవ డ  తన మ నవ సృ ి  మ ట డ ).  ఇ  మన వ త ంల  ఒక గ  ఉం .   

B.  గ ం  మనం ఎల  అను ంట  ఇతర ల  ెప  మ నవ ష ఉప ంపబడ త ం .  ఇ  

జం ా మన ట  బయల పర త ం  ( ా . 18:2; 4:23,20-27).  మ ట అ  వ  ఒక ర ాయ క ప  

( ా . 23:7).   

C. మనం సంఘ వ లం.  అం క ంపబ ల  మ య  అ నం ంచబ ల  మనం ర ంట ం.  ఇ  ేవ  దగర 

నుం  మ య  ాట మ నవ  నుం  మనక  అవసరం.  ఈ అవస ాలను ర , ానుక లం ా ౖ  ( ా . 

17:20) లక వ కం ా ౖ  ( ా . 12:18), మ టల  శ  క  ఉ . 

D. ంచ , స సపరచ  ( ా . 10:11,21) శ ంిచ , శనం ేయ  మ నవ షక  

ఎనల  శ  ఉం . 
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E. ఈ షయంల  మనం ఏ  త   ామ  ( ా . 12:14). 

II. ా తల నుం  ి బ న సూ ల  

A. మ నవ షక  ఉన  వ క మ య  శనం ే  ామర మ  

1. దుష ల క  మ టల  (1:11-19; 10:6; 11:9,11; 12:2-6) 

2. జ ర  ీ క  మ టల  (5:2-5; 6:24-35; 7:5ff; 9:13-18; 22:14) 

3. అబ ల  ెప ా  క  మ టల  (6:12-15,19; 10:18; 12:17-19,22; 14:5,25; 17:4; 

19:5,9,28; 21:28; 24:28; 25:18; 26:23-28) 

4. బ ను  మ టల  (10:10,14; 14:3; 15:14; 18:6-8) 

5. అబద ా  క  మ టల  (6:19; 12:17; 19:5,9,28; 21:28; 24:28; 25:18) 

6. ప ార  ప టంచు ా  మ టల  (6:14,19; 11:13; 16:27-28; 20:19; 25:23; 26:20) 

7. త రప  మ టల ే ా  మ టల  (6:1-5; 12:18; 20:25; 29:20) 

8. వదర బ త  క  మ టల  (29:5) 

9. అ క న మ టల  (10:14,19,23; 11:13; 13:3,16; 14:23; 15:2; 17:27-28; 18:2; 21:23; 29:20) 

10. మ మ ట ే మ టల  (17:20; 19:1) 

B. మ నవ షక  ఉన  ానుక ల, స సత మ య  మ వృ  క ం ే ామర మ . 

1. మంత  మ టల  (10:11,20-21,31-32; 12:14; 13:2; 15:23; 16:13; 18:20) 

2. చనగల మ టల  (10:13; 11-12) 

3. ఙ న య క న మ టల  (15:1,4,7,8; 20:15) 

4. స సప ే మ టల  (15:4) 

5. ామ త ా సమ నం ె  మ టల  (15:1,4,18,23; 16:1; 25:15) 

6. ఇం నౖ సమ చు  మ టల  (12:25; 15:26,30; 16:24) 

7. సత ాక మ నక  సంబం ం న మ టల  (22:17-21) 

III. . . ల  ా. . నం న ాగ ట 

A.  గ ం  మనం ఎల  అను ంట  ఇతర ల  ెప  మ నవ ష ల క సుం .   బట 

ఇ  జం ా మన ట  బయల పర త ం  (మత  12:33-37; 15:1-20; మ ర  7:2-23). 

B. మనం సంఘ వ లం.  అం క ంపబ ల  మ య  అ నం ంచబ ల  మనం ర ంట ం.  ఇ  ేవ  దగర 

నుం  మ య  ాట మ నవ  నుం  మనక  అవసరం.  ఈ అవస ాలను ర , ానుక లం ా ౖ  (2 

 3:15-17) లక వ కం ా ౖ  (య బ  3:2-12), మ టల  శ  క  ఉ . 

C. ంచ  (ఎ ీ. 4:29) స సపరచ  (య బ  3:9).  మనం మట ేమ టలక  మనం బ ధ త 

వ ం  (మత  12:36-37; య బ  3:2-12).  

D. మన మ టలను బట మనం ర బడ మ  (మత  12:33-37; ల ా 6:39-45) అల  మన యలను బట 

క  (మత  25:31-46).  మనం ఏ  త   ామ  (గల . 6:7). 
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     46 ను ెప  మ టలప ారమ  ర  ేయక పభ ా పభ ా, అ  నను  లి చుట ఎందుక ?  47  దక  వ ,  మ టల   

ాట ప న యే  ప ాడ ను ఎవ  య ండ  క  ె య జత ను. 48 ాడ  ఇల  కటవలన  య ం  ల త ా త , బండ ద 

ప  ిన ా   య ండ ను. వరదవ  ప ాహమ  ఆ ంట ద వ ా టనను, అ  బ గ ా కటబ నందున  

కద ంపలక ను. 49అ  ే  మ టల  య  ేయ ాడ  ప  యక ల ద ఇల  కటన ా  య ండ ను. 

ప ాహమ  ద వ ా ట ా  అ  క  ప ెను; ఆ ంట ాట  ప  ద  ె ను 

 

6:46-47 జ న ష  దవ ల ప చర  ఒక ట ా ాంశమ  ాదు (చూ. 29:13; మత  7:21,22).  వ గత అం త వం 

నుం  పవ ం ే ేయత లక  ఉం .  ేయత కృపకంట ం ం  ాదు ా  ఇ  కృప తర ాత  అనుచ సుం ! 

 

6:46 ‘‘పభ ా, పభ ’ా’  ప  ండ ార  పలకడం వలన అ ా తను ె యజసుంద  ర ల  అంట ర  (చూ. ఆ . 22:11). 

     దట శ బ ాలంల  Kurios అ  క  పదం అ క ల ా ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఈ అ ాల  క  ఉండచు  (1) ‘‘అయ ’’; 

(2) ‘‘గ ర ’’; (3) ‘‘య జమ ’’; లక (4) ‘‘భర’’.  అ ే ి ంత ాఠ ాలల  ఇ  సహజం ా లఖ లల  హ ా (YHWH) (చూ. 

ర. 3:14)  బంధన ర ను చ టప డ   బదుల ా ా. .   పదం adon (యజమ , గ ర వ , భర, పభ వ ) నుం  

వ న  ప  అరం  ంిపబ ం .  ల ా 1:68 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ .  ఈ సందర ంల  ఈ మనుష ల  సును 

గ ం న ి ంతపర న ా ఖ ను ేసు ర , అ ే ా  ఆయన  వ గత సంబం ల  లవ  (చూ. మత  7:21-25). సు 

ప చర  ారంభ ా ల  ఇప డ  ఈ ప  ఎంత ి ంతపర న ల వను కల ాల  ెప డం కషం.  ఈ వచనం పె త న ట  

సుక  ఒక ి ంతపర న ర వల త ర   మ ందు ా ఉప ం డ  (చూ. ల ా 5:8), ఇక డ సు ఒక  టమ టను 

ా  ేయత  జత క ాడ . 

 

ప ే క అంశమ : మత గమ   

ప ే క అంశమ : మత గమ  (అ ) (మతమ ను మ ర వడమ  లక వదల వడమ ) 

     ఈ క  పదమ  aphistēmi (అ ి )  ల  అ ాల  ఉ .  అ ే ఇం ష  పదమ  ‘‘అ స ీ’’ ఈ పదమ  నుం  వ , 

ఆధు క ాఠక ల   ఉప ంచ  ప క ల పర ం .  ఉప గ సందర మ  ఎప డ  అ  ఒక లకమ , ా  ఒక 

క త న ర చనమ  ాదు. 

     ఇ  భ పత యమ  అ న apo నుం  వ న ఒక శమ పదమ , ‘‘నుం ’’ లక ‘‘నుం  దూరమ ’’ అ  అరం. ‘‘క నుటక ’’ 

లక ‘‘ రిపడ టక ’’ అ  అ ా ే  histēmi ( ) అ  పదం నుం  ఇ  వ ం . ం  ఇవ బ న ఉప ాలను (మత తర) 

గమ ంప మ : 

1. కమ ా ంచడమ  

a. ే ాలయమ  నుం , ల ా 2:37 

b. ఇంట నుం , మ ర  13:34 

c. వ  నుం , మ ర  12:12; 14:50; అ. ా. 5:38 

d. అ ంట నుం , మత  19:27,29 

2. ాజ యమ ా ంచడమ , అ. ా. 5:37 

3. జ పరం ా ంచడమ , అ. ా. 5:38; 15:38; 19:9; 22:29 

4. చటపరం ా ంచడమ  ( క ల ), . 24:1,3 (LXX) మ య  . . మత  5:31; 19:7; మ ర  10:4; 1 ం . 
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7:11  

5. అప ను ి యడమ , మత  18:24 

6. వ బట ర మ  చూప ట, మత  4:20; 22:27; ను 4:28; 16:32 

7. క ం  అక రను చూప ట, ను 8:29; 14:18 

8. సమ ంచుటక  లక అం క ంచుటక , మత  13:30; 19:14; మ ర  14:6; ల ా 13:8 

మతపరం ా క  మత పరం ా క  ఈ య ాచనమ  సతం ా ఉప ంపబ ం : 

1. రదు ేయ , ంచ , ాపప   ంచ , ర. 32:32(LXX); సంఖ  14:19; బ  42:10 మ య  

. , మత  6:12,14-15; మ ర  11:25-26 

2. ాపమ  నుం  ా వ టక , 2  2:19 

3. ఈ ం  ాట నుం  ా వ టక  ర మ  ేయ ట 

a. ధర ాసమ , మత  23:23; అ. ా. 21:21 

b. ా సమ , జ ల  20:8 (LXX); ల ా 8:13; 2 సె . 2:3; 1  4:1; . 2:13 

     . . గంధకరల  ఎన డూ అను  ఎ  ఆ క పశ ల  ఆధు క ా సుల  ప సు ర .  టల  ఒకట ా స త 

( ాయ తమ )నుం  ా ా  ( మంత ా ర బడ ట) ర ే ి చూ  ఆధు క నమ . 

 ేవ  పజల  ాల న  ంత మం  వ క ల  బౖ ల ల  ఉ ర , అయ ే ార    ఏ ో సంభ ం ం . 

I. ాత బంధన 

A. పం ంెడ  మం  ఇ న ర ను న ార , సంఖ ాండమ  14 (చూ. . 3:16-10) 

B. రహ , సంఖ ాండమ  16 

C. ఏ య  క మ ర ల , 1 సమ ల  2, 4 

D. ల , 1 సమ ల  11:31 

E. అబద పవకల  (ఉ హరణల ) 

1. . 13:1-5; 18:19-22 (అబద పవకను క ట ల ) 

2. య  28 

3. జ ల  13:1-7 

F. అబద ీ పవకల  

1. జ ల  13:17 

2. మ  6:14 

G. ఇ ా య ల క  దుష యక ల  (ఉ హరణల ) 

1. య  5:30-31; 8:1-2; 23:1-4 

2. జ ల  22:23-31 

3. ా 3:5-12 

II. త బంధన 

A.  అసల  క  పదం అ స ౖ  ాత మ య  త బంధనల  ండూక  ండవ ాకడక  మ ందు ఉన  దుష 

మ య  అబద బ ధల  క  ప ాలను గ ం  ర  ే ా  (చూ. మత  24:24; మ ర  13:22; అ. ా. 

20:29,30; 2 ెస . 2:9-12; 2  4:4).  మత  13; మ ర  4; మ య  ల ా 8 లల  సు ె ి న 
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లల ఉపమ నమ లల  ఈ క  పదమ  ప ం ంచవచు .  ఈ అబద బ ధక ల  స షమ ా సవ ల  ార  

అ ే ార  ర ల  నుం ే వ ర  (చూ. అ. ా. 20:29-30; 1 ను 2:19); ఏ   ార  ప పక త 

ల  ా సల లను ిం , ా నపరచు గ ార  (చూ. బ . 3:12). 

     ఆ క పశ  ఏ టంట ఈ అబద బ ధక ల  ఎప ై  ా సుల ా ఉం ా?  ఈ పశ క  

సమ న వ డమ  కషమ  ఎందుకంట ార  ాం య సంఘ లల  అబద బ ధక ల ా ఉం ర  (చూ. 1 

ను 2:18-19).  మ మ ల ా మన ఆ క లక ఆ ాల  ఈ పశ క  ప ే ం  బౖ ల  ా ా ం ా  

సూ ంచక ం  సమ నమ  ఇసుంట  (ఒక  ప ా  ర ంిచ న  సంధ ా  బట ఉదహ ం ే 

వచనమ ను సూ ం ే ఫ  ట  పద  తప ). 

B. సుస ష న ా సమ  

1. య , ను 17:12 

2. ీ ను, అ. ా. 8 

3. మత  7:13-23ల  పె బ న ార  

4. మత 13; మ ర  4; ల ా 8 లల  ెప బ న ార  

5. ను క  య దుల  8:31-59 

6. హ ౖయ నుఅలక ందును, 1  1:19-20 

7. 1  6:21ల  ఉన ార  

8. హ ౖయ ను మ య ిలత , 2  2:16-18 

9. ేమ , 2  4:10 

10. అబద బ ధక ల , 2 త ర  2:19-22; య  12-19 వచ ల  

11. సు ధుల , 1 ను 2:18-19 

C. ఫల వ  ా సమ  

1. 1 ం య లక  3:10-15  

2. 2 త ర  1:8-11 

     మనమ  ల  అర దు ా ఈ ాఠ ాలను గ ం  ఆల ామ  ఎందుకంట మన మత పదత ల  ( ా జ , అ య జ , 

II) తప స  సమ  మనక  ప ం .  ఈ షయ  ను ప ా ం న  నను  ఇల గ అ  ా ంచకం .  

స న ా యీ పద  పట క న  అక ర ఇ .  ఈ షయ  బౖ ల  మ ట డ వ ం , ా ంచబడ మత ి ం లల న   

మలచకం .  సహజం ా ఇ   బ కరమ , ఆర ర మ  క సుం  ఎందుకంట ల  వరక  మన మత ి ం ల  మత ాఖల , 

ఆ ాల  లక ాట సంబం లను (త  దండ ల , త ల , ాసర ) ఆ రమ  ే ి  ఉంట , బౖ ల ను ాదు (ప ే క 

అంశమ : ‘‘ ీ క ంచుట’’, ‘‘ శ ంిచుట’’, ‘‘ఒప నుట/ ెప ట,’’ ‘‘ ిల వబడ ట’’ అ  ాట  అర ట? (SPECIAL TOPIC: What 

Does It Mean to “receive,” “believe,” “confess/profess” “call upon”? చూడ మ ).  ేవ  పజలల  ఉన  ంతమం  ేవ  

పజలల  ే క ల  ార ా ను ర గ త ర  (ఉ . మ  9:6).  
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 ‘‘ మ టల   ాట ప న యే ాడ ’’  ఇ  మత  (మత  7:24-27) మ య  ల ా (ల ా 6:47-49) లక  ప ే న 

ఉపమ నమ .  ఇ  . 6:1 ల   పదం Shema శబ ా  సమ న న పదం, అక డ ఇ  ‘‘ ేయ  నుమ ’’ అ  

అ ా సున .  సవత మ ల  ఇ  ఇ  ఉంట  
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1. ఙ నమ  

2. వ గత స ందన 

3. ా ర గల వన  

కట ార  ఇదర  క  సు  మ టలను ఆల ం ల  ెప బడడం ఆశ ర ం క సున  షయం.  చూడ  ఈ ాక  సంద ా  

బట చూ  ఎవ ే ంత  ాట ప న ేసు  ఆ మత పజలక  ఈ చ కల  పె బ నట  ఉ . 

 

6:48-49 ఈ మ ంప  ల  వరక  మత  క  ండ ద పసంగం క  మ ంప ల ా  ఉం  (చూ. మత  7:26-27). 

 

6:48 ‘‘అ  బ గ ా కటబ నందున’’  ఇ  ‘‘బ ా త , ా ల ద ని ప ’’  సంబం  కల ప త న .  ఈ పదబంధమ  

ా న క  ే ాతల  P75, א, B, L మ య  W లల  ఉం  (UBS4  A టం  ఇ ం ).  అ ే మ క పదబంధమ  మత  

సమ ంతరమ  నుం  ి నబ ం  (చూ. ల ా 7:25) మ య  ల ా పదబం  ప యమ ా ల  మ ందు ి నబ ం  

(చూ. MSS A, C, D, మ య  వల ).  ఈ లఖర ల క  క ర ల  ఈ ాఠ ాల  ఎ ా  ాల ారంభంల  జ ా .  ఇ  

 మం  ఉ హరణ.  ేత ాత ప  P75 మ డవ శ బ ారంభం ల  ా ా MS A (అల ాం న ) ఐదవ శ బ ాలం ట . 

     . . ల  ా న క  ే ాత పత ల  ఒక టక  ఒక  ఒకట ప ా ఏ భ ంచుట లద  షయ  ను క  

గ ర ేయ లను ంట ను, అ ే జ  ఈ ే ల  ప న ి ం లక  ఏ మ తం భంగం క ంచలదు.  ా న ాపం కం 

నుం  టబ న ాఠ ాలల  . . ల  మం ా ఉం .  ఎవ ే ే ం , శ ి ా  ా  ఇ  నమ కం ా ేవ  

స  ె యజసున ద  మనం ఆ రపడవచు !  క  ే ాత పత లల  మనక  అసల  ప ల  ఉ .  ఏ  ా  

త ి లదు!  ఏ ాఠకం అసలౖన ో  క  మనం పె లమ . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎందుక  సు సబ త ను షయ న ట పరంపరల ద మత దల  స ాళ ను న ా సూ  ఉ డ ? 

2. ఎందుక  ష ల ర జ ల  ఒక  ఒకట ర ా ఉ ? 

3. ఎందుక  న పసంగం నుం  ండ  పసం ా ల  ే ా ఉం ? 

4. ల ా ాక ా  ాయడంల  న పసంగం క  ఉ శేం ఏ ట? 
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   ల ా 7 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

శ ప  క  సు  

స సపరచుట 

సు శ ప  క  

సు  నయం ేయ ట 

శ ప  క  సుడ  సు మ  అ ా  

క  సు  

స సపరచుట 

శ ప  క  సుడ  

నయం ాబడ ట 

7:1-10 7:1-10 7:1-10 7:1-5 7:1-10 

      7:6-8   

      7:9   

      7:10   

న నుల  ధవ ాల  

క  క మ ర  లప ట 

సు న నుల  

ధవ ాల  క మ ర  

లప ట 

న నుల  ధవ ాల  

క మ ర డ  

సు ధవ ాల  

క మ ర  లప ట 

న నుల  ధవ ా  

క మ ర డ  త  

బ ంపబడ ట 

7:11-17 7:11-17 7:11-17 7:11-15 7:11-17 

      7:16   

      7:17   

బ సి చు  ను 

దగర నుం  వ న 

ాయబ ర ల  

బ సి చు  ను 

సు దగరక  

ాయబ ర లను పంప ట 

సు మ య  ను బ సి చు  ను 

దగర నుం  ాయబ ర ల  

బ సి చు ా  పశ -

ఆయనను సు 

చు నుట 

7:18-30 7:18-35 7:18-23 7:18-19 7:18-23 

      7:20   

      7:21-23   

 

  

  

     

7:24-30 

     

7:24-28 7:24-27 

    

          7:28-30 

      7:29-30 సు ఆయన 

సమ ా  

చు వడం 

7:31-35 

     

 

     

7:31-35 

     

7:31-35 

    

7:31-32 
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        7:33-35 

ాపమ  ే ని ీ 

ంచబడ ట 

ాపమ  ే ని ీ 

ంచబడ ట 

ా ి న ఒక  ీ స సయ ెనౖ ీ ను 

ఇంటల  సు ఉండ ట 

ా ి న  ీ

7:36-50 7:36-50 7:36-50 7:36-39 7:36-38 

        7:39-43 

      7:40   

      7:41-42   

      7:43a   

      7:43b-47   

        7:44-50 

      7:48   

      7:49   

      7:50   

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 7:1-10 
     1ఆయన తన మ టల య  పజలక  సంప ా ంి న తర ాత క ర హ మ ల  వ ె ను. 2ఒక శ ప  యి ైన 
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సు ొకడ   వ ది య ం ెను. 3శ ప  సునుగ  , ఆయన వ  తన సు  స సపరచవలన  ఆయనను 

డ నుటక  య దుల దలను ఆయన దక  పం ను. 4 ార  సు దక  వ  వలన ఈ  ల  ందుటక  అతడ  గ డ ;  
5అతడ  మన జనులను ం  మనక  సమ జమం రమ   కటం ెన  ఆయన  ె ి   బ మ ల  . 6 ావ న సు 

ా  క డ ను. ఆయన ఆ ంటదగరక  వ నప డ  శ ప  తన త లను చూ  ాయన దక   పభ ా, శమ 

ప చు నవదు; వ   ంటల  వచు టక  ను ాత డను ాను. 7అందు ేత దక  వచు టక  ాత డన  ను 

ఎంచ నలదు; అ  ేమ టమ తమ  ల మ , అప డ   సుడ  స సపరచబడ ను, 8 ను స  అ ారమ నక  ల బ న ాడను; 

 ే ందను ౖ క ల  ఉ ర ; క  మ ంట వ ను, ఒక  రమ ంట వచు ను, సు  ేయ మంట ఇ  యే న  ను 

ె ి నట  ఆయన  ెప డ  ా  పం ను. 9 సు ఈ మ టల  , అత గ  ఆశ ర ప , తన ంట వచు చున  జనసమ హమ  

ౖప   ఇ ా ల ల ౖనను ఇంత ప  ా సమ  ను చూడలద   ెప చు న ను. 10పంపబ న ార  ఇంట  వ , 

ఆ సుడ  స సు ె ౖయ ండ ట కను .  

 

7:1 ‘‘ఆయన తన మ టల య  పజలక  సంప ా ంి న తర ాత’’  ఇ  ల ా 6:20-49 ల  పసం ా  సూ సున .  

 

 ‘‘క ర హ మ ’’  ఇ  గ లయల  సు ా క మ ఖ  పటణమ . ల ా 4:23 ల   చూడ మ .   

 

7:2 ‘‘శ ప ’’  శ ప  ఒక య డ  (లక అన  ర ంధ ౖ క డ ) మ య  ౖ క పదవ లల  ఒక గ న ాడ .  చూడ  

అ సుల ార మ ల  10 ల   వల ేవ  యందు భయభక ల  గల ా ా క సిు డ .  . . ల  ెప బ న ప  శ ప  

మం ా ఉ డ .  ఈ ా ధ ం ఇవ బడ  ౖ క ల  య ల ౖన ంల  గ ం లె ంట ార . 

 

  ‘‘ సుడ ’’  సమ ంతర మత ల  (మత  8:5-13) ‘‘బ ల డ ’’ అ  పదమ  ఉం . 

 

 ‘‘ ియ ైన’’ సఫ ంట ల  ఈ పదం అ  సహజం,  ఈ ం  ాట  ఉప ం ర  

1. ేవ  ర క , చూ. . 28:58 

2. స య రక , చూ. షయ  28:16 మ య  . . ల  1 త ర  2:4,6 

3. రవ య లౖన మనుష లక , చూ. సంఖ . 22:15; మ య  . . ల  ి ీ . 2:29) 

ఈ . . ఉప ా  మం  సమ ంతరమ  1 సమ . 26:21 మ య  షయ  13:12, వ  క  తం ల  ల ౖన  

అనుటక  ఉప ంపబ ం . 

 

7:3 ‘‘ఆయనను డ నుటక  య దుల దలను ఆయన దక  పం ను’’   సమ న న వృ ంతమ  మత  8:5-13, 

మ ర  ాదు.  ల ా 7:5 ల  ఎందుక  య  దల  ( ా క సమ జమం రప  దల ) మధ వ త మ  ేయ  ఇషప  అ  

ారణమ  ెప బ ం . 

 

 ‘‘ర ంచుటక ’’  క  పదం sozō (సుజ ) తరచూ . . ఆత సంబం త ర ణ రక  ఉప ంపబ ం  (ఉ . య బ  1:21; 

2:14; 4:12), అ ే ఇక డ ా. . వ న ా రక చనక  ఉప ంపబ ం  (య బ  5:20; మత  9:22; మ ర  

6:56).  ఈ ప  శబ రమ  ‘‘ప ప ర ా ేయ ట’’ ( ా క మ య /లక ఆత సంబం తమ ా). 
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7:6 ‘‘పభ వ ’’  ఇ  క  పదమ  kurios క  పధమ భ  ా ణం, ఇ  ఈ ం  ావచు  

1. ‘‘అయ ’’ ల ంట ర ారకమ  

2. ‘‘గ ర వ ’’ ల ంట అ క  ర దు 

3. ేవ  క  స య ా సు క  ి ంతపర న ధృ కరణమ  (చూ. ల ా 7:13) 

ఈ ాక ం ా ( ను 4 వల) ఇ  #1  దగర ఎ క.  అల  ల ా 7:19 ల   ఉప గం క  గ  ద ఉన   

చూడ మ . 

 

 ‘‘శమ ప చు నవదు’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  ార రకం (Zerwick మ య  Grosvenor, A Grammatical Analysis of the 

Greek New Testament (ఎ గమ టక  అ ి  ఆ    నూ  టస ం ), . 199 మ య  A. T. Robertson, Word Pictures 

(  కి ), .99), అ ే Barbara, Tim Friberg, Analytical Greek New Testament (అన టక   నూ  టస ం ), . 

199 మ య  Harold K. Moulton, The Analytical Greek Lexicon Revised (  యన టక   ల క  ౖ ), . 370  

వరమ న సకర  ార రకం ా ి . 

 

 ‘‘ వ   ంటల  వచు టక  ను ాత డను ాను’’  అను ల గృహమ లపట య దుల ౖ  ఈ మ  ౖ ా ా  స షం ా 

ెల ను.  ల ా 7:5 ( దల సం శేం) మ య  గ  ాన  ఈ వ  క  ంత ాల (చూ. ల  ా7:7) మధ  స ష న 

ౖర ధ మ  ఇక డ ఉం   

 

7:7 ‘‘అ ే మ ట మ తమ  ల మ ’’  సు కం ా ా ాల  ఆ ంపబడలదు.  ఈ మ ి అ ా ా  మ క  ా 

ఉప ం ే ాడ  (చూ. ల ా 7:8).  ఈ ప య ఈ అను  సు క  శ ద ఉన  ప  ా ా  ె యజసున .  ఇ  

ఇం ా ఒక  ర ణక  సు మ టల ప ర సంభ త నమ ా  క  ఇసున , ఆయన పత తను ాదు (ఇక డ కమ , 

అ ే అన  ాఠక లక  ఆత  సంబం తమ  క ).  ల ా అను లక  పె  స  వృ ం లను ఎను ంట డ ! 

 

 ఇక డ ఈ వచ  సంబం ం న ా న క  ే ాత పత ల క  ే  ఉం .  ల ాల  తదర  సకర క ార రకం, iathētō 

ఉం  (చూ. P75, B, L మ య   ి  తర మ లల , UBS4  B టం  ఇ ం ), ా  ఇతర ా న ాఠ ాలల  

iathēsetai ( ష త  సకర క ా రకం) ఉం , ఇ  మత  8:8 ల  ఉం  (చూ. MSS א, A, C, D, W, మ య  వల  మ య  

అ య  తర మ ల ).  ఇ  ాక మ  క  అ ా  మ ర లదు ా  ఇ  ఎంత సుళ వ ా ఈ లఖర ల సవరణల  లక 

దుబ ట  ట ే ి య  షయ  ఇ  ె యజసున  ( . శ. 200-400 సంవత ాల మధ ). 

 

7:9 ‘‘అత  గ  ఆశ ర ప ’’ ల ా 1:63 ల   చూడ మ . 

   

 ‘‘ఇ ా ల ల ౖనను ఇంత ప  ా సమ  ను చూడలద ’’  ఇ  ఎం  ామ ఖ న ి ంతపర న మ ట.  గ ర ంచు ం , 

ల ా అను లక   ాసు డ .  ఇక డ సు ఒక అన  ౖ క అ ా  క  ా ా  పశం ిసూ ఉ డ , ధవ ా  

క మ ర  స సపర త డ  (ఏ య  వల, చూ. ల ా 4:25-26) మ య  ఆయన ఒక ా ి న ీ  స యపడ  

ఇషపడ త డ , మ య  ఆ  ా ా  క  పశం ిసూ ఉ డ  (చూ. ల ా 7:50).  ఈ ా సం, ఏ జ  నుం  అ ాదు 

లక ఎంత హ  ఉంద  ాదు, సు ారం ంచబ  త య ా  లక  ఉం .  
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 7:11-17 
     11 ంట  ఆయన నను ఒక ఊ  ళ  చుండ ా, ఆయన ష ల ను బహ  జనసమ హమ ను ఆయన  క డ ళ చుం . 
12ఆయన ఆ ఊ  గ దక  వ  నప డ , చ న కడ  ల ప  ి  బడ చుం ెను;  అత  త  అత ొక  ే

క మ ర డ , ఆ  ధవ ాల ; ఆ ఊ  జనుల  అ క ల  ఆ  క డ ఉం . 13పభ వ  ఆ ను చూ  ఆ యందు క కరప --

ఏడ వవద  ఆ  ె ి , దగరక  వ  ా ెను మ ట ా య చున ార  . 14ఆయన న ా , లమ   

ెప చు నన ా 15ఆ చ న ాడ  ల  క ర ం  మ టల డ ా ను; ఆయన అత  అత  త  అప ం నెు. 16అందర  

భయ ాంత ల ౖమనల  ప  పవక బయల ే  య డ య , ేవ డ  తన పజలక  దర నమను గ ం  య డ య  ేవ  

మ మపర . 17ఆయనను గ న  సమ రమ  య దయ యందంతటను చుట పట ప శేమందంతటను ా ిం ెను.  

 

7:11 ‘‘ఆయన న నను ఒక ఊ  ను’’  ఈ వృ ంతమ  వలం ల ాల  మ త  ాయబ ం .  చూడ  ఇ  అంత 

ప ే క న సంఘటన ాక నట , సు పయ ణ ల  మ య  ప చర లల  ఇ  ఒక ల ణ ార మ .  న ను నజ త క  

ఆ యం ా ప  ఆర  ళ  దూరంల , తబ ర  పర  స పంల  ఉం ే .  ఇ  ల ా 4:25-26 ల  ఏ య  ే ని  

సమ ంతరం ా ఉం  (చూ. 1 ా ల  17:17-24). 

 

 ‘‘ఆయన ష ల ను బహ  జనసమ హమ ను ఆయన  క డ ళ చుం ’’  ఇక డ ఎప డూ సును ంబ సూ గ ల , 

ఆస గల ార , మత దల  క న ప  సమ ల  ఉం ే .  సు తమ  మ య  ఉప ే ాలను గ ం న ల ా క  

పదర న ఎక వ ా పయ ణ వృ ం ల ా ర ం ంచబ .  ఈ పయ ణ వృ ం లల  ఎక వ ా మత  క  ‘‘ ండ  

పసంగం’’ ల  ఉన  ఉప ే ాల  ఇ  ఉం ే .  ల ాల  సు ర షలమ ల  మ ంప  ప ఘటన ౖప ా డ .  సు ారలల  

ఎప డూ పె బడ త న ట , సు ే  స సతల  అ క ఉ ే ాలను క  ఉం ే : 

1. అవసరంల  ఉన  ా  స యం ేయ  (ల ా 7:13 ల  ఒకక )ీ 

2. ఈ ం  ాట  ా ం ా ఉండ : 

a. ష లక  (ప పక త రక ) 

b. జనసమ లక  ( ా ా  ా ాడ ) 

c. పటణ పజలక  (చూ. ల ా 7:12) 

d. ఎప డూ తన  ఉం ే మత దలక   

3. తన స య ల ణ లను పద ంచ  

 

7:12 ‘‘అత  త  అత క ే క మ ర డ ’’  సుక  ఈ ాసవం ఎల  ెల సు? బహ ా 

1. జనసమ హంల  వ  ఎవ  ె ి  ఉండచు  

2. ఆయన సర ఙ  ఇ  మ క ఉ హరణ 

3. ఇ  సు ారక  ే ెప బ న సం ాద య షణ 

ఆ క  ఇత క ే క మ ర డ  అ  ెప ట వలన ఈ ీ  మ క ఆ రమ  లద  అ ా  ెప త న ! 

 

 ‘‘ఆ ఊ  జనుల  అ క ల  ఆ  క డ ఉం ’’  య దల భ ా ితంల  సమ జమం  క , ద ద శబ ల  మ య  

ా ాల  ం  ఉం ే . 
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7:13 ‘‘పభ వ ’’  ల ాల  సును ఈ ర  ిలవడం దట ప ా యం.  ల ా 1:68 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  క  ర  

(SPECIAL TOPIC: NAMES FOR DEITY) చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆ యందు క కరప ’’ ఇ  ‘‘ గ ల ’’ అ  శబ రం నుం  వ న పదం.  ా నుల  ే ాలక  ం  కడ ప  లక ప న 

ాల  (గ ం ె, ాలయమ , ఊ ి త ల ) మ ల ాల  ం ే ార  (చూ. సఫ ంట  క  ా . 12:10; 26:22; య  

28:13,51; II మ . 9:5-6; VI మ . 10:8; బ ర  2:17).  ల  ఎక వ ార  ఈ ాదృ ా  ప ం డ  (చూ. 2 ం . 6:12; 

7:15; ి ీ . 1:8; 2:1; ల ీ . 3:12; ిల ను 1:7,12,20).  ల ా బహ ా ల ను అనుస ం ,  ఉప ం  ఉండచు  

క  (చూ. ల ా 1:78; 7:13; 10:33; 15:20; అ. ా. 1:18).  సు మన  పంచు  మ నవ ే ాల  మ య  

స నుభ త లను ెల సు వడం క  ఎం  అర యకం (చూ. మ ర  1:41; 6:34; 8:2). 

 

 ‘‘ఆ  ె ి ’’  బహ ా ఆ  భ ా ిత ఊ ంప ను న ిసూ ఉండచు  (Alfred Edersheim, Jewish Social Life (  

ియ  లౖ ). 

 

 ‘‘ఏడవవద  ఆ  ె ి ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ార రకం, ఒక వ క అసమ పకమ  ఉం , మ మ ల ా ఇ  

జర త న  ప  ఆ ి య మ  అ  ా సుం . 

 

7:14 ‘‘ ా ’ె’  ఇ  ఒక అంద  క ంి ె ా ెను సూ సున  (చూ. NRSV).  సు ఆ రపరం ా అప త వసువ లను లక 

మనుష లను కడం ా వ ే  ఆ రపర న మ  జం ాడ  ాడ .  

 

 ‘‘ న ా , లమ   ెప చు ను’’  ఈ మ ి వయసు  ఎం  ె యదు, ఎందుకంట య  సమ జంల  ఒకడ  ా  

నల బ  సంవత ాల వయసు  వరక  య వ నసుడ ా ప గణంపబడ డ .  య ఒక తదర  సకర క ార రకం ా ఉం .  సుక  

మరణం మ య  ా ళమ  ద అ ారం ఉం  (చూ. పక. 1:18).  తన స య ల ణ  ఎంత శ వంత న హ మ  (చూ. 

ల ా 7:22). 

 

7:15 ‘‘ఆ చ న ాడ  ల  క ర ం  మ టల డ ా ను’’  ‘‘క ర ం ’’ అ  య పదం క  ా త ంల  ల  అర దు ా వలం 

ౖదు ల ా మ త  ఉప ంపబ ే .  మరణం నుం   ల న ార  ఏ  మ ట  . . ఎన డూ ాయలదు.  సు 

పల క ల  మ య  ప చర ను ా ంచ  ఎంత బల న ా ల ! 

 

7:16 ‘‘మనల  ప  పవక బయల ే  య డ . . . ేవ  మ మపర ’’  సు ఏ య  మ య  ఏ ా ా ా ల , ార  

ప ే ిన క ాం లల  ే ాడ .  ఈ పజల  ా  ె ని అ ద ర దును సుక  ఆ ా ం ర . 

 

 ‘‘ ేవ డ  తన పజలక  దర నమను గ ం  య డ ’’  హ ా క  దర  య దుల  అ క ార  ం ర .  తన పజల 

లల  ేవ డ  చుర క ా ఉ డ .  బౖ ల ల  ేవ  మహ యత మ య  ేవ  అంత ా ిల మధ  జ న ఉ కత ల  

ఉం .  ఆయన ఇ ా య ల క  ప దుడ , అ ే సమయంల  ఆయన తం  క ! 
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7:17 ి ి  సు ారల ంటల  ఈ సం ప ా ఖ ల  ఉ  (చూ. మ ర  1:28;45; మత  4:24; 9:31; 14:1) ా  ల ాల  

మ క వ ా ఉ  (చూ. ల ా 4:14,37; 5:15; 7:17).  సు సూచక యలను (స సతల , దయ లను ళ టడం, 

మరణం న ా  లపడం) రహస మందు ేయలదు ా  బ రంగం ా ే ాడ , అందువలన  గ ం న మ ట అవసరంల  ఉన  

ా , ాల ీ ల  ఎదుర చూసున  ా  త ర ా ా ిం ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 7:18-23 
     18 ను ష ల  ఈ సంగత ల య  అత  ె యజ ి . 19అంతట ను తన ష లల  ఇద  ి  ాబ వ  ాడవ  

? మ  మ క  రక  క టవల ? అ  అడ గ టక  ా  పభ వ  దక  పం ను. 20ఆ మనుష ల  ఆయన దక  

వ  ాబ వ ాడవ  ? లక మ క రక  మ  క టవల ? అ  అడ గ టక  బ సి చు  ను మమ ను 

దక  పం న  ె ి . 21ఆ గ యల  ఆయన గమ ల ను, బ ధల ను, అప త ల నుగల అ క లను స సపర , లమం  

గ ా  చూప  దయ ే ను. 22అప యన ర  , కన ాట  న  ాట  నుక  ెల ప . గ ార  చూప  ందు 

చు ర , క ంట ార  నడ చుచు ర , క ష గ ల  దులగ చు ర , ె ట ార  నుచు ర , చ న ార  

లపబడ చు ర , దలక  సు ార పకటంపబడ చున ;  23  షయ  అభ ంతరపడ  ాడ  ధను డ  ా  ఉతర ె ను.  

 

7:18 ‘‘ ను ష ల  ఈ సంగత ల య  అత  ె యజ ి ’’   సమ ంతరం మత  11:1-19. 

 

7:19 ‘‘ ాబ వ  ాడవ  ? మ  మ క  రక  క టవల ’’  సును గ ం న ఈ ను క  గ  వ ం  

ె  అ క ి ం ల  ఉ . 

1. ఆయ  ఈ మ టను తన ంత ష లను ఒ ి ంచ  అ ాడ  (John Calvin, చూ. ను 1:29-42). 

2. ను, బయట పపంచంల  వ , ఇప డ  ఖ ల  బం ంపబ , ల  భయం  ఉ డ . 

3. సు ార మ  ేయ ల  ను ఆతృతపడ త డ  

4. సు అంత ాల ర   ఎదుర చూసున ట ా ేయడం లదు (చూ. మత  3:12; ల ా 3:13). 

 

7:21 జనసమ లక  సు క  ప చర  క  సంగహమ  ారంభ వచనం ా ఉం .  ార  ఒక ళ  పవచన ర ర ను 

గ ం ే మ తం ఆయన ా ా ల  స షం ా ఆయన ఎవ  ె యజసు . 

 

 ‘‘ లమం  గ ా  చూప  దయ ే ను’’  ఇ  స య ల ణ లను సూ సున  అ  సహజ స సత క  న దు ా ఉం  

(చూ. షయ  35:5-6; 61:1).  ఇ  ఖ తం ా య త  అంట న  ఆత సంబం త గ త  గ ర  (చూ. ను 9). 

 

7:22 ‘‘  ాట  నుక  ెల ప ’’  ‘‘ ’’ అ  ఒక తదర  సకర క (ఆ త) అసమ పక య, ఒక ార రకం ా 

ఉప ంపబ ం ; ‘‘ ెల ప ’’ అ  ఒక తదర  సకర  ార రకం. 

     ా కరణమ   సంద ా  సంబం ం  ఉంట ంద  ెప  ఇ  ఒక మం  ఉ హరణ.  ఇ  ఆ ే ాల  ావ  ా  ను 

క  ప ధులను న పంచుటక  ఒక నం.  ార  ఈ ప  త  పంపబ ర  – ‘‘ నుక  ె యజయ ’’.  

సంద ా  బట పదమ ల అ ాల  ఉన ట , ా కరణ ా ణ లను బట క  ప ల అ ాల  ఉంట . 
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 న ల ా 7:22 అ క ా. . ా ా ల శమం, ఇ  ల  ా7:21 ల  సు క  ార కమ ల  జత ేయబ  ఉ .  

దట ండ  ా క ా ా ాల  షయ  6:11 నుం  స బ  (లక షయ  29:18-19; 32:3-4; 35:5-6; 42:7,16 

నుం  క  ి నబ  ఉండచు ).  ఇ  షయ  త య గమ  వ వహ ం న ాఠ ాలౖ ఉ  (56-66 అ య ల ). 

 

 ‘‘క ష గ ల  దులగ చు ర ’’  క ష  మ య  తనం వే  ా పట ఉన  అ షతను పద సున  గమ ల  అ  

య దుల  ార . 

 

 ‘‘ న ార  లపబడ చు ర ’’  . . ల  చ న ార   ల  ేవృ ం ల  మ డ  మ త  ెప బ  ా  

చూడ  ఇక డ మర  ఎక  ఉన ట . 

     క  సంబం ం  వే డ  మ నవ ల  వ వ ా  ెల ప త న  మ డ  ప ల  ఉ : 

1. అంత ానమ .  ఏ య  వల (చూ. 2 ా ల ) హ క  (చూ. ఆ ాండమ  5) క మరణమ లక ం  పరల ా  

న బడ ట. 

2. న ాణం ర  వచు ట.  మ నవ ల  క   ందు ర , అ ే మ  ార  మరణ రా . 

3. ప నర నం.  త య గంల  మరణం న తర ాత క శ ా   ం న దట ాడ  సు.  ేవ  

ంచ  ిదపరచబ  ే త శ రం, ఇ  త తం క  ా ానం (చూ. 1 ం య ల  15). 

 

 ‘‘ దలక  సు ార పకటంపబడ చున ’’ ఇ  సు క  సు ార ార కమం క  ల ణ  చూప త న  ఒక ప ే క అంశమ .  

య  సమ జం ఎవ ౖ ే ిప ం ో ార  ేవ డ  క క ం  ేర డ .  అను లను వే డ  కల ప ంట ర   

ఇ  ఒక సూచన ా ఉం . 

 

7:23 ‘‘  షయ  అభ ంతర పడ ాడ  ధను డ ’’  సు నుక న  ప లను బట చ సు డ .  ఇ  మనక  క  

మం  మ ట.  య తత ం స యను గ ం న ప హ ాలను బట ా  ంత స యను ల ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 7:24-30 
     24 ను దూతల  న తర ాత, ఆయన నును గ  జనసమ హమ ల  ఈల గ  ెప ా ను  చూచుటక  

అరణ మ ల  ? ా  కదల చున  ల ? 25మ  చూడ ? సన ప  బటల  ధ ంచు న ా ? ఇ  

పశసవసమ ల  ధ ంచు , సుఖమ ా ంచు ార  ాజగృహమ లల  ఉందుర . 26అ  ేమ  చూడ ? పవక ? అవ ను ా  

పవకకంట ప ా న   ెప  చు ను. 27ఇ  ను  దూతను క  మ ందు ా పంప  చు ను, అతడ   మ ందర  

మ రమ  ిదపరచును అ  వ గ  ాయబ ె  అత  ే  ను. 28 ీల  క న ా ల  నుకంట ప ా ెవడ ను లడ . 

అ నను ేవ  ాజ మ ల  అల ైన ాడ  అత కంట ప ాడ   ెప చు ను. 29పజలందర ను  సుంకర ల ను ( ను 

బ ధ) , అత న బ సి మ  ం న ా , ేవ డ  యవంత డ  ప   ా  30ప సయ ల ను ధర ా ప శేక ల ను 

అత ేత బ ిస మ  ందక, తమ షయ న వే  సంకల మ ను ాక ం .  

 

7:24-27 ‘‘ ాదు’’ అ  సమ  ఆ సున  వర స పశ .  అ  ను స వల ణ ల మం త  గ ం  

ఉ టసు . 
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7:27 ‘‘ ాయబ న ’’  ఈ ాక సూచనల  (చూ. మల  3:1; 4:5; షయ  40:3-4) ను ఎవర , ఎంట అ  షయ  సు 

గ ం  ఉన ట  ె యజసు . 

 

7:28 ‘‘ ీల  క న ా ల  నుకంట ప ా ెవడ ను లడ   పె చు ను’’  మ ందు ా వచ  ా  గ ం  సు ఎంత 

అదు త న షయం ె ా డ  (చూ. మత  11:11)!  ల ా 7:28 ల  సు క  మ ంప  పల క ల  ను ా. . ల  

వ  పవక అ , . . సు ార బ ధక లల  దట ాడ  ాడ  ెలప  మనం గ ం .  

     ను ఉప ే ాల  మ య  సం ే ాలక  ఉన  ప ే క శ  గ ం  . . ెప త న .  ఆయన ఆత ేన ంిబ న 

పవక.  అల  . . సు వ  మ య  పరచర లక  ఆ ాధన మ య  ామ ఖ తల  సంత ంచు ధం ా నను ంత 

తక వ క  ే ంి .  దట శ బ ాలంల   మత ధ శక ల  నను పట పయ ల  ే ా .  

 

 ‘‘అ నను ేవ  ాజ మ ల  అల ెనౖ ాడ  అత కంట ప ాడ ’’ ల ా 7:28 క  దట గం ప ాత కం ా ఉంద  

అను ంట ం ో  వచనం మ ంత ఎక వ గగ ా ట  క సున !  ఇ  స షం ా ేవ  ాజ మ న, య గ ఆత  క  ప ాత క 

తద  పద సున . ఈ సందర ం ప ారం అల డ  ఎవర  అ  చూప త న : 

1.  శ ప  మ య  ఆయన సుడ  (ల ా 7:2-10) 

2. న నుల  ధవ ాల  మ య  ఆ  క మ ర డ  (ల ా 7:11-17) 

3. షయ  61:1 ల  పజల  (ల ా 7:21-22) 

4. సుంకర ల  (ల ా 7:29) 

 

7:29-30 ఈ ండ  వచ ల ను ఎల  ప గణం  

1. ను 6 క  సం ే ా  ఎల  ి ా  అ   గ ం న సు షణ 

2. సు సం ే ా  ఎల  ి ా  అ  షయ  గ ం న ల ా క  షణ 

 

7:29 ఈ వచనం మ య  ల ా 7:30 సును ఎలప డూ ంబ సున  జనసమ లల  ార  ఎవర  అ  ెల ప త : 

ాం కం ా అణగ ొక బ న ార  మ య  మత దల .  ార  ా  సంబం ం న గ ంప లల  ల  ఉంట ర  

నను ంట ను! బహ ా ఈ ండ  వచ ల  ల ా క  సం ాద య షణల  ావచు . 

     ాం కం ా అణగ ొక బ న ార  మ ర మనసు  మ య  ా సమ నక  సంబం ం న సం ే ా  అం క ం ర  (చూ. మ ర  

1:15), అ ే మత దల  ీ క ంచలదు.  ార  ా  గ ం  ఒక ఉన త వ య ల , ేవ ేత పత కమ ా అం క ంపబ న 

ారమ  సు ర . 

 

NASB  ‘‘ ార  ేవ  య  గ ం ర ’’ 

NKJV  ‘‘ ేవ  అం క ం ర ’’ 

NRSV  ‘‘ ేవ  య లను గ ం ర ’’ 

TEV  ‘‘ ేవ   ే  ఆ సుం ో   ల బ న ార ’’ 

NJB  ‘‘ ేవ  ర ణ య  గ ం ర ’’ 
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      శబ రమ  ‘‘ ేవ డ  యవంత డ ’’ (తదర  సకర క ా రకం).  ఆత సంబం క ీ కరణ కలగ ార  ను సం శేంల  

ేవ  క   మ ాలను గ ం ర .  ను క  బ ట బ ిస ం మ ర మనుసు  ం న పజల క  ేవ  

అం ారంల  ఉన  అవసరత మ య  నమ ా  ఒక అం ార  ఉం . 

     ‘‘ యమ ’’ అ  సు ారలల  ఎంత ప ా ఉంద  షయం ఆశ ర ం క సుం  (చూ. మత  11:19; 12:37; ల ా 

7:29,35; 10:29; 16:14; 18:14), ఇ  ల  రచనలల  ల  ఎక వ ా ఉప ంపబ ం  (అ ., య లల  13 ార , 

గల య లల  8 ార ).  ల  ఎక వ ా మంత ల ా ఎంచబడ టను గ ం  మ ట డ  (అ ., ేవ  ఒక ా ి ఎల  

సమ నపడగలడ ), అ ే సు ేవ  ాజ ంల  ఒక గమ ా ఉండ  గ ం  మ ట డ . 

     అబ మ  మ య   ధర ా ాలను బట ేవ ే ీ క ంచబ మ  అ  ఎంచు ంట న  య దుల  సు 

మ టడ త డ  అ  ే ల  బంధన ప ర ప ాల  ల  అను ల  మ ట డ త డ .  ా దర  క  ేవ  సమ నమ  

క  అవసరత మ య  ా సుల  లల  (మ టల , ా ా ల , ఉ ే ా ల ) ఈ సహ ాసం ఎల  తనంతట అ ే వ కమవ త ం ో  

ాట  గ ం  ె ా ర .  

 

 ‘‘ ను ే బ సి మ  ం న ా ’’  ను మ య  సు సం ే ాల  ారంభంల  ప  ఒకట ా  ఉం ే , అ ే 

ను బ ి ా  మ య  సు బ ి ా  ఎం  ే  ఉం .  ను ా. . ప  ద గ  ఉం డ , అ ే సు 

తన ద మ య  . . ప  ద గ  ఉం డ . 

     సును ంబ ం న ను ష ల   బ ిస మ  ం ా అ  ఒకడ  ఆశ ర పడవచు .  ఆ ాల  ాం ాల , 

అ ా  ె ా , అ ే కృపక  అ  య ం ాల  ావ ! వ గత ా సం లక ం  మతసంబం త ా ా ల  మ య  ారనపకరణల  

ేవ  దగరక  వం నెల  ాక ం , ాహ ల ా మ త  ఉంట .  జ న ా ా  మనసు  లకం, వలం ా సమ  

క  బ హ  ా ణ ల  ావ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 7:31-35 
     31 ాబట  తరమ  మనుష లను ను ే  ల దును, ార  ే  య ర ?  32సంత ధులల  క ర ం య ం  క  

లిన  ఊ ు ా  ర  ట మ డ ;  పల ంి ు ా  డ   అ  క  ఒకడ  ెప  ిల ప ల ట 

ల డ ను ిల ాయలను య ర .  33బ ిస చు  ను, ట నకయ  రసమ  గకయ  వ ె ను గనుక డ  

దయ మ పటన ాడ  రనుచు ర .  34మనుష  క మ ర డ  నుచును, గ  చును వ ె ను గనుక ర  ఇ  డ  ం త ను 

మద ా య , సుంకర లక ను ాప లక ను త డ ను అను చు ర .  35అ నను జ నమ  జ నమ   సంబంధులంద బట 

ర ందున ను.  

 

7:31-34 ఈ ా ాఫ  మత  11:16-19  సమ ంతరం ా ఉం .  ను మ య  సు ధ ప చర  ల  వ ర  

( ను ఒక స ి వల; సు ఒక ాం క ఉప గ ా వల), అ  య  దల  ఇద  ాక ం ర . 30వ. వచనం 

య  దల క  మ ిన మనస  మ య  స మం  ెల ప త న . 

 

7:31 ‘‘ఈ తరమ ’’  ేవ  స  చూసున  మ య  ంట న  పసుత తల వ క వం  ఇ  ఉప ంపబ ం , అ ే 

ార  స న ధం ా స ం ంచ  ాక ం ర  (చూ. ల ా 7:31; 9:41; 11:29,50; 17:25).  బహ ా ఇ  . 32:5; ర. 



254 
 

78:8; య  2:31; 7:29 లక  సూ సున  ాక మ  ావచు .  ఇప డ  స    త నట  నడ చు  ా  ోష పణ 

ఎన డూ  చూడ  లక న  ా కంట అ కం ా ఉంట ం . 

 

7:33 ‘‘బ ిస చు  ను, ట నకయ  రసమ  గకయ  వ ె ను’’  బ సి చు  ను నజ య డ  (చూ. 

సంఖ ాండమ  6).  ఎవ ే ఆయన ఉప ే ం ో  ా  చ ా వ ించపక, అరణ మ ల  వ ంి డ  (ఏ య  వల).  ంద 

ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : నజ త  క బ  

ప ే క అంశమ : నజ త  క బ  

A. ేవ  వ (అ ., పభ వ  రక  ప దత) రక  ల  ా  ఆయన ా  ఆ  ా  అ తమ  ే ి నుటక  

ీ ా , ప ర ష ను క ా  (చూ. సంఖ . 6:1), ఎవ  ఉన  మ రమ  ఇ .నజ త  అన ా ‘‘ప ే క పరచబ న 

ాడ ’’ అ  అరమ  (BDB 634, KD 684), క ల  ప దత అ  ా  ఇ ే  మ ల పదమ  నుం  ఇ  

వ ం  (ప ే క అంశమ : ప దత చూడ మ ). 

B. ా. . ఇ  ంతమ  ె ం ే క బ  

1. స ను ( య . 13:7) 

2. సమ ల  (1 సమ . 1:21) 

3. బ ిస చు  ను 

C. య తత మ  ాల  గల నజ త  క బ  నుం  అభవృ  ంె ం  (బహ ా య . 6:5    

వచ లనుం  ం ం ంపబ  ఉండచు ). ఈ ాల క బ ల  తల ంట కల  ి, ాట  ే ాలయమ ల  

బ యర ణల  క ి ా యడమ  జర గ త ం . 

D.  ప ే కమ ా ావల ిన  (చూ. య . 6:1-8) 

1. రసమ నక  సంబం ం న  ాట  ే ౖ  నక ం , మత ా య ల , మ  ఇతర అల ంట 

ా య లక  దూరమ ా ఉండడమ  (చూ. సంఖ . 6:3-4). 

2. ఒకడ  ంట కల  క ంచు న క డదు. 

3. చ న వ  కక డదు.   వలన య  అంత యలల  ాల నక ం  ఉండడమ  ల  

కషమ . 

4. య . 6:9 ల  ఉన ట  పమ దవ ాత  మ న ే ప ా ర మ ం .  అ. ా. 21:23-25ల  ల  

ప ి  ఇ  వ సుం .   అవ  ాలమ  మ య  ఒక ప ే క పద  ఇవ బ ం  (చూ. య . 

6:9-12). 

Copyright © 2015 Bible Lessons International  

 

 ‘‘దయ మ పటన ాడ  రనుచు ర ’’ సు ద క  ఇ ే ఆ పణను ార  ే ార  (చూ. ల ా 11:14-26).  ార  ఈ 

మ ి  ేవ డ  ఎంత అదు తం ా ఉప ంచు ంట డలర  ాబట ార  ఆయన అసమ న న శ  అప ా  నుం  వ నట  

ెప త ర . 
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  ఈ ఆ పణ ఈ ం  ాట  బయల పర త న  

1. మత ఉన తవరం క  ే షమ  

2. సు  కర ణ క కరమ  

ల ా దలౖన అను లక  ాసు డ .  ఇ  స ాస  మ నవ  పట సు  మ, గ ంప లను ెల ప త న . 

 

7:35 ఇ  ల ా 6:44 ల  ‘‘ప  ెట   ఫల లను బట ె యబడ త ం ’’ వల ఇ  ఒక సంస ృ  సంబం ం న ా త.  

ను ే బ ిస మ  ం న ా  యల  మ య  పవరనల  (చూ. ల ా 7:22) మత దల ల ణ లక  న ం ా ఉన ట  

స షం ా ెల సున  (చూ. ల ా 7:30).  య దుల  తరచూ ఒక వ  గ ం  ెప  షణమ  వల ‘‘క మ ర ైన. . .’’ అ  

ా. . జ య  ఉప ార . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 7:36-50 
     36ప సయ లల  ఒకడ  తన  క డ జనమ  ేయవలన  ఆయనన ను. ఆయన ఆ ప సయ  ంట  , జనపం  

క ర ండ ా 37ఆ ఊ ల  ఉన  ా ాత ాలౖన క ,ీ సు ప సయ  ంట జనమ నక  క ర డ  ె ి , క 

బ ల  అతర  ి వ  38 నుకతట  ఆయన ాదమ ల ద ల వబ , డ చు క ళ  ఆయన ాదమ లను త ,ి తన 

తల ండ కల  త , ఆయన ాదమ లను మ దు ట , ఆ అతర  ాట  ప ను. 39ఆయనను ి న ప సయ డ  అ  చూ  

ఈయన పవక న డల తను  మ ట న   ీ ఎవ ె  ఎట వంట ో  య ండ ను; ఇ  ా ాత  ాల  అ  తనల  

నను ను. 40అందుక  సు ీ నూ,  ఒక మ ట ెప వలన  య న   అత  అన ా అతడ  బ ధక , ెప మ ను. 
41అప డ  సు అప  ఇచు  ఒక  ఇదర  ఋణసుల ం . ా ల  ఒకడ  ఐదువందల ే రమ ల ను మ కడ  ఏబ  

ే రమ ల ను అ య ం . 42ఆ అప  ర టక  ా ద ఏ య  లక ను గనుక అతడ  ా ద  ం ెను. ాబట ల  

ఎవడ  అత  ఎక వ ా ంచు  ెప మ  అ ను. 43అందుక  ీ ను అత ెవ  ఎక వ ం ె  ా ే అ  క  

చుచున ద  ెప ా ఆయన వ  స ా ం వ  అత  ె ి  44ఆ  ీ ౖప  , ీ ను  ఇట ను ఈ ీ  చూచుచు , 

ను  ంటల  ా ా వ   ాదమ లక  య  లదు ా ,  తన క ళ   ాదమ లను త  ితన తల ండ కల  

త నెు. 45 వ  నను  మ దు ట నలదు ా , ను ల ప  వ  నప ట నుం    ాదమ ల  మ దు ట  నుట మ న 

లదు. 46 వ  నూ   తల అంటలదు ా  ఈ   ాదమ లక  అతర  ప ను. 47ఆ  ారమ ా ం ెను గనుక ఆ క  

ార ాపమ ల  ంచబ నె   ెప చు ను. ఎవ  ం మె ా ంపబడ , ాడ  ం ెమ ా ంచున  ె ి  48  

ాపమ ల  ంప బ య న  అ  ఆ  అ ను. 49అప యన  క డ జన పం  క ర ం న ార  ాపమ ల  

ంచుచున  త ెవడ  తమల మ  అను న ా . 50అందు ాయన  ా సమ  ను  ర ం నెు, సమ నమ  గల న  ౖ

ళ మ  ఆ  ీ  ె ను.  

 

7:36-50 ఈ వృ ంతమ  మ ర  13:3-9; మత  26:6-13; ను 12:2-8 ల  బత ల  మ య  క  యల వల ఉం .  

మ ందు మ ందు షయ లను బట ల ాల  ఈ వృ ంతమ , చూడ  ఒకట ా ఉన ప ట , ఇతర సు ారలల  ెప బ న బత  

మ యక  న మ ా ఉం . 

     ల ా తరచు ా సు ారను ె యజయ  ఈ ప సయ ల  ఇ ే  ఈ ందును ఉప ంచు డ  (చూ. ల ా 7:36; 

11:37; 14:1). 
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7:36 ‘‘ప సయ లల  ఒకడ ’’  సు అ  వ ాల ా  ప చర  ే ాడ .  ఆయన అంద  అందు ాల  ఆ ం డ .  ల ా 5:17 

ల  ప ే క అంశమ : ప సయ ల  చూడ మ . 

 

 ‘‘తన  క  జనమ  ేయవలన  ఆయనను అ ను’’  ఈ ధం ా అడగడం నుక ఉన  ఉ శే ట అ  ఒకడ  

అను వచు : 

1. ఆతృత 

2. ఆత సంబం త ఆక  

3. సు  క ిం ల  

4. ఆయనల  ఏ న తప ను క ట ల  (చూ. ల ా 7:44-45) 

సమ జమంతట  ఈ ందుల  ఒక ాం క సంఘటనల .  అ ధుల  మ త  ం ేయ  ి , ఎవ  వ  జన బల దగర 

జ  సం షణను నచు . 

 

 ‘‘ జన పం  క ండ ా’’  ా. . గంధకరలల ల  ల ా ఒక  ేkataklinō అ  ప  ఉప ం డ  (చూ. ల ా 7:36; 

9:14,15; 14:8; 24:30).  న గంధకరల  anakeimai అ  ప  ఉప ం ర . 

     దట శ బంల  య దుల  ార కీ ల (చూ. ఎ ర  1:6; 7:8) మ య  ంతమం  ఐగ యీ ల వల బలల  క ల  

ఉప ంచలదు.  ప ే కం ా ార  గఱప డ ఆ ారంల  బలచుట  క ం  ా  ఎడమ ే  ండ ద ఆ ం  ఆను ార , 

మ మ ల ా అ ే ఒక పౖ  మ గ ర  క ార . 

 

7:37 ‘‘ఆ ఊ ల  ఉన  ా ాత ాలౖన క ’ీ’  ఆ  ా కం ా ఉం ే వ ర  లె సున , అ  ఈ వచనం స షం ా  

గ ం  ెప ండం లదు.  య  దల ప ారం, ఎవ  స  తల డ ల  యమ ల , ఆ ాల   ాటంచక ే ా  ా ి ా 

ప గణ ార  (ఉ . ఱల ాపర ల , చర ార ల ).  ఈ పటణం ఉత ాన ఉం , బహ ా క ర హ మ  ావచు .  న సు ారల  

ర షలమ ల  ీ ను ఇంటల  అ ం న ీ  గ ం  ా ా . ఏ  ఏ , న సు ారల  మగల  మ య ే సు 

ాదమ ల  అ ం ే ఇల ంట షయ  ా ా  (చూ. మత  26:6; మ ర  14:3; ను 12:2). 

 

 ‘‘ క బ ల  అతర  ి వ ’’  అల బస  అ  ఒక ెలట పసుప పచ  ా , ఇ ే ఐగ ప ల  ఒక పటణం (అల బ ా ) అ  

ర  ర ం ం .  ఈ అతర  ల  ఖ ెనౖ .  ీల   ఒక కట ం వల డ ల సుల  కట  ఉం ే ార .   

 

7:38 ‘‘ నుకతట  ఆయన ాదమ ల ద ల వబ ’’  ఈ ాం క ార కమ లల  పటణ ఇతరర ాం లనుం , ఆ ంపబడ  ార  

క  వ , డల చుట  క ం , ట ల  మ య  తల ప ల గ ం  చూసూ, ల పల మ ట డ  సం షణలను ార .  

సు తన ఎడమ ే  ద ఆను , తన ా లను నక క  ఉంచు  ఉండ  గ ర ంచు ం . 

 

 ‘‘ డ చు క ళ  ఆయన ాదమ లను త ి, తన తల ంట క ల  త ’’  య  ీ   తల ంట కలను బ టం ా అల  

వ యడం ాం కం ా స న గ ర ాదు. 

 

 ‘‘ఆయన ాదమ లను మ దు ట , ఆ అతర  ాట  ప ను’’  ఇ  ల  అసహజ న ప , ఇ  చూడ  ఆ  మ పణ 

మ య  తనల ంట ా  సు క  పవృ  రక  ఆ  చూ ిసున  ల ైన కృతఙక  ఒక హ ం ా ఉం  (చూ. ల ా 7:35). 
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7:39 ‘‘ఈయన పవక అ న డల’’ ఇ  ఒక ండవతరగ  బదపర న ాక మ .  ఈ ాక  ా ణం ఈయన సును ఒక పవక 

అ  నమ లద  లె ప త న .  ఇ  ఒక క  ప ే క ా ణమ ,  ‘‘ఒక ళ ఈ వ  పవక అ ే, జ  ఆయన ాదు, 

ఆయనను మ ట ంట న  ఆ  ీఎల ంట ీ  ఆయనక  ెల సుం , జ  ఆయనక  ె యదు’’ అ  అ ా  క  ఉం .  ఈ 

ప సయ డ  సును మ య  ఆయన ఉ ే ాలను, లను, యలను ప ా అ ారం ే ి  ఉ డ . 

     ఇల ంట మ ందు ె  B, వట కన  అ  ిల వబ ం , ఎందుకంట ఇ  ాటక  లౖబ ల  కను నబ ం ,  ఖ త న 

ఉపయ కమ  ‘‘పవక’’  క పబ  ఉం .  ఇ  స షం ా ఒక ి ంతపర న పయత ం, సును . 18:15 ల   క  

పవచనంల  ‘‘పవక’’  జత ేసున .  ఇ  ఒక స య మ ందుమ ట.  అ ే ల ా ాక ానుం  ఈ ప సయ డ  సును 

స య అ  ిల వక, ఒక పవక ానట  చూసు డ ! 

     ఈ ి ంతపర న ే లక  ఒక మం  ప సకం Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption of Scripture: The Effect of 

Early Christological Controversies on the Text of the New Testament (  ఎ  ఆ  ఎ  ల క  ాంటవ  ఆ   

ట ఆ   నూ  టస ం . Oxford, 1993. 

 

7:40 ‘‘ ీ ను’’  ఇ  ఒక సహజ న ర .  ీ ను అ  ర గ న పజల  అ క మం  ఉన ట  . .ల  ఉ హరణల  ఉ : 

1. ీ ను త ర , మత  4:18 

2. క య ైన ీ ను, మత  10:4; అ. ా. 1:13 

3. ీ ను, సు మ ర తం  సహ దర డ , మత  13:55 

4. క ష న ీ ను, మత  26:6; మ ర  14:3 

5. క య ెనౖ ీ ను, మత  27:32 

6. ప సయ ైన ీ ను, ల ా 7:40 

7. య  ఇస త  క  తం , ను 6:71 

8. ార ేయ  ీ ను, అ. ా. 8:5 

9. చర ార ైన ీ ను, అ. ా. 9:43 

మత  మ య  మ ర  సమ ంతర సు ారల  క  ీ ను అ ా  ఇంటల  ందును గ ం  ా ా , ా  ఆయన 

ప సయ డ  అ  ిల వబడలదు. 

 

7:41 ల ాల  మ త  సు ీ నుక  ఈ ఉపమ నం ె ి నట  ాఉం .  మత  మ య  మ ర లల  ఈ  ీ యలను ప ా 

 ారణం ఉం  (అ ., సమ రక  నూ  అ ంయడం ా సును ాబ వ  తన మరణ  ిదపరచడం). 

 

 ‘‘500 ే రమ ల ’’  ఆ ాలంల  ే రమ  అ  ఒక మ మ ల  ణమ .  ఇ  ఒక ౖనక  న క  లక క  ా  నక  

సూ సున  (చూ. మత  20:2).  ల ా 15:8 ల  ప ే క అంశమ : సు ాలంల  ాల ీ ల  ాడ కల  ఉన  ణమ ల  

చూడ మ . 

 

7:42 ‘‘ ల  ఎవడ  అత  ఎక వ ా ం ెను’’  ఈ వృ ంతం స షం ా ండ  ర ాల పజలను ెల ప త న : 

1. మ క  మ పణ అవసం లద , లక ల  అను  స పర ల  

2. మ క  ేవ  మ పణ అవసరం అ  ెల సు  ే ం , మ ర మనసు  ం ే ార  
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ఈ ఉపమ నం ప సయ డ  మ య  ా ి క  ఉపమ నం  ఎక వ క క  ఉం  (చూ. ల ా 18:9-14). 

 

7:44-47 య  సంస ృ ల  ఒక అ  ఇవ వల ిన అ క మ ా దల  సుక  ఈ ప సయ ైన ీ ను ేయలదు: 

1. ఆయన ప ం నప డ  ఈయన ాదమ ల  కడ గలదు, ల ా 7:44 

2. ఆయనక  ఒక ాం ల  క న మ దు టలదు, ల ా 7:45 

3. నూ  ఆయనను అ ంచలదు, ల ా 7:46 

 

7:47 ‘‘ఆ క  ార ాపమ ల  ంచబ ెన   ెప చు ను’’  సు ఈ  ాపమ లను చూ చూడనట  వ లయలదు 

ా  ాట  ఆయన ం డ .  ఈ కథనం (సు ార కథ) స షం ా ప ాత క త బంధన (చూ. య  31:31-34; . 

36:22-38).  ర ణ సునందు ఉం ే ా ా  ఆ రం ే ి  ఉం , అం ే ా  వ గత ార ి , గ త, ర హణల ద ాదు 

(చూ. ఎ ీ. 2:8-9).  ఇ  ేవ ే అం క ంచబడ  ఒక త బంధన నం ా ఉం . 

     ి ంతపం త ల  ‘‘ మ’’ అ  ప  మ  మ పణక  మ య  అం ా ా  ావ ిన త ఆవశ కమ ా మ ా ర .  సు 

ా ేవ  వ గత సంబం  మ అ  ఖ తం ా ఒక ఉ త , అ ే అం క ంపబడ  లక న  ాదు.  

అం ారమ  క మ ర డ  ప ే ి మ ం న ార మ ను ఆ రం ే ి  ఉం .  మ నవ ల   మ ర మనసు  మ య  

ా ాల ే స ం ం , ా  ఈ ఉ త ర ణక  ార  కలపక డదు, ి యక డదు.  సుల  మనం ేవ  ట అయ మన  

ఆ రం మ, ేయత, ఓర ల  క న మ న మ య  మ ర త న  ల.  ా సుల  ‘‘మం  ా ా ల రక ’’ (చూ. ఎ .ీ 

2:10) ర ంపబ ర , ‘‘మం  ా ా ల వలన’’ ాదు (చూ. మ . 3:21-30)! 

 

7:48 ‘‘  ాపమ ల  ంపబ  ఉ ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర క ా రకం.  ేవ డ  ఒక డ  మ త  ంచగలడ  అ  

ెల సు  అక డ క  ఉన  య దులక  ఇ  ఒక ద ెబ  (చూ. మ  5:21-24). 

 

7:50 ‘‘  ా సం ను  ర ం ెను’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  ా రకం.  ఈ  ీపద ం న మక  ఫ తం, మ ా ాదు, మ పణ 

వ ం .  సు నందు ా సం అ  ామ ఖ ం  (చూ. ల ా 5:20; 7:9; 8:48; 17:19; 18:42). 

 

 ‘‘సమ నమ  గల ౖ ళ మ ’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  (ఆ త) ార రకమ  (చూ. ల ా 8:48). 

   

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ శేమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

  

1. ఎందుక  ల ా 7 మ య  మత  8 లల  ెప బ న వృ ం ల  ర ా ఉ ? 

2. ఈ మ ి క  ా ా  సు ఎందుక  అంత ా మ ంపబ డ ? 
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3. న నుల  ధవ ాల  క  క మ ర  సు ఎందుక  మరణం నుం   ల ాడ ? 

4. సు ఒక స య అ  ను ఎందుక  సం ే ం డ ?  సు ఎల  సమ న డ ? 

5. బ ిస చు  ను ఒక ా. . పవ ా లక . . ఉప శేక ? 

6. ల ా 7:48 ల  సు ా ఖ  య  యక లక  ఎందుక  ఆం ా ఉం న ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 8 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ంతమం  ీల  సును 

ంబ ంచుట 

అ కమం  ీల  సుక  

ఉప రమ  యే ట 

పయ ణం ద సును ంబ ం న ీల  సును లీ  ంబ సూ 

ఉండడం 

8:1-3 8:1-3 8:1-3 8:1-3 8:1-3 

త ా  ఉపమ నం త ా  ఉపమ నం త ా  ఉపమ నం త ా  ఉపమ నం త ా  ఉపమ నం 

8:4-8 8:4-8 8:4-8 8:4 8:4 

      8:5-8a 8:5-8 

      8:8b   

ఉపమ ల ఉ శే మ  ఉపమ ల ఉ శే మ    ఉపమ ల ఉ శే మ  సు ఎందుక  

ఉపమ లల  మ ట డ  

8:9-10 

 

8:9-10 

 

8:9-10 

 

8:9-10 8:9-10 

 

త ా  ఉపమ  

శ క ంచుట 

త ా  ఉపమ  

శ క ంచుట 

  సు త ా  

ఉపమ  శ క ంచుట 

త ా  ఉపమ  

శ క ంపబడ ట 

8:11-15 8:11-15 8:11-15 8:11-15 8:11-15 

ాత ంద ఉం న పం బయల పరచ బ న పం 

ఉపమ నం 

ే ం  నడం ద ాత ంద ఉంచబ న పం పం ఉపమ నం 

8:16-18 8:16-18 8:16-18 8:16 8:16-18 

      8:17   

      8:18   

సు త , సహ దర ల  సు త , సహ దర ల  సు  అసల  క ట ంబం సు  త  మ య  

సహ దర ల  

సు అసల  క ట ంబం 

8:19-21 8:19-21 8:19-21 8:19-20 8:19-21 

      8:21   

త ానును అణ య ట సుక  ా , అలల  

ే ంచుట 

ా , సమ దమ  

మ ంచుట 

సు త ానును 

అణ య ట 

త ానును అణ య ట 

8:22-25 8:22-25 8:22-25 8:22-24a 8:22-25 

      8:24b-25a   
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      8:25b   

ర ీ య దయ  

ళ ట ట 

దయ మ  పటన వ  

స సపడ ట 

ర ీ య దయ మ  దయ మ  పటన వ  

సు స సపరచుట 

ర ీ య దయ మ  

8:26-31 8:26-39 8:26-31 8:26-29 8:26-27 

        8:28-31 

      8:30a   

      8:30b-31   

8:32-39   8:32-33 8:32-33 8:32-33 

    8:34-39 8:34-38a 8:34-37 

      8:38b-39a 8:38-39 

      8:39b   

సు వ ా  మ టన 

య ర  క మ  

మ య  ఒక  ీ

ఒక బ క  

బ ంపబడ ట మ య  ఒక 

ీ స సపరచబడ ట 

య ర  క మ  

లపబడ ట 

సు అం  మ టన 

య ర  క మ  

మ య  ఒక  ీ

రక ావంగల ీ నయం 

ేయబడ ట – య ర  

క మ   బ ంపబడ ట 

8:40-42a 8:40-56 8:40-42a 8:40-42a 8:40-42 

8:42b-48   8:42b-48 8:42b-45a   

        8:43-48 

      8:45b   

      8:46-48   

8:49-56   8:49-56 8:49 8:49-56 

      8:50   

      8:51-52   

      8:53-56   

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఈ అ యం అ క సంఘటన  ంపబ  ఉం  

1. ధర ాల లల ఉపమ నం, ల ా 8:1-18 

2. సు తన ంత క ట ంబం  వ వహ ంచుట, ల ా 8:19-21 

3. సు త ానును మ ంచుట, ల ా 8:22-25 

4. సు గ ీ య దయ  స సపరచుట, ల ా 8:26-39 

5. సు య ర  క మ ను లప ట మ య  రక ావం  బ ధపడ త న  ీ  నయం ేయ ట, ల ా 8:40-55. 

 

B. ఉపమ లను శ క ంచుట 

      సు ం న ల  ాలం తర ాత సు ారల  ాయబ .  సు ారల గంధకరల  (అత  న ింప  ా) ట 

పరంపరల  (తల )లక  అల ాట  ప ర . ర ల  ( దక ల ) ట పరంపరల  ా బ ం ర .  సు తన 

ఉప ే ాలల  ఈ ట పరంపర  అనుక ం డ .  మనక  ె నింతవరక  సు ఎప డూ ఈ ట టపరంప ాలను 

తన పసం ాలల  ా  లక సం ే ాలల ా  ాసు న ట  లదు.  తనక  గ ర ా ఉంచు న  బ ధన అం ాలను తరచూ 

క పపరచు వడం మ య  ఉదహ ంచు  ాడ .  ఈ గ ర ంచు న  ాట  సు ార గంధకరల  ందుప ర .  

ఉపమ ల  టల  ఉన   ళ క వల .  ఉపమ లను ర ంచడం ల  కషమ : 

 

      ‘‘ఉపమ ల  ండ  ా ల అ ాల న  కథల ా ర ంచవచు ; ాష ాల ఆక ంప  మ య  

అరమ సేు న  ఈ క ా  ఒక అదమ  వంట ’’ Dictionary of Jesus and the Gospels ( న  ఆ  

స  అం   ా ), ( . 594) నుం  ఇ  ి బ ం . 

 

      ‘‘ఉపమ నమ  ఒక నుడ  లక ఒక కథ.  తంల  గ ర ం  ఒక ా రణ ప ి  ఉ హ ండం వలన 

వక ఒక మఖ న షయ  తల  ాట  ా  ఇంట  పం ాల  ఆ ాడ ’’ The Zondervan Pictorial Bible 

Encyclopedia (  జ న ా  ి  బౖ  ఎ ౖ ీ య  ) నుం  ి బ ం . . 590. 

 

సు ఉం న ాలమ ల  ‘‘ఉపమ నమ ’’ అ  ప  ఉన  ఉన ట  ఇల  అరం ే ి  ఉంట ర  ెప డం  కషమ . 

1. ంతమం   ఒక రక న  కథ, బ  పద న mashal ను సూ సుం  అంట ర  (మ ర  3:23), 

ంతమం  ట  కచక మ ా ెప డం ( ా తల , ల ా 4:23), ఒక మ టల  ెప డం (మ ర  7:15) లక 

రహస మ ా ెప డం (‘‘ కట మ టల ’’) అ  అంట ర . 
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2. మ  ంతమం   కథను ఎక వ ా వ ం  ెప డం అంట ర . 

     ఒకడ  ఎల   ర ాడ  అన  బట చూ , సు తన ే ిన సం ే ాలల  ప  మ డవ వంత  ఉపమ న 

ర పమ ల  ఉం .  . . ా త మ ల  ఈ రకం ఎక ా ఉ .  ఉపమ ల  సు క  ఖ త న య ర పల క ల .  

ఎవ  ం ో రక న ర చ  అం క , ఇక డ ఇం ా ల  ర ాల  కధల  ఉ . 

1. సుళ వ  కథల  (ల ా 13:6-9) 

2. ష కథల  (ల ా 15:11-32) 

3. ం ే కథల  (ల ా 16:1-8; 18:1-8) 

4. వర దమ  లక ర పకమ  (మత  13:24-30, 47-50, ల ా 8:4-8, 11-15; 10:25-37; 14:16-24; 20:9-

19; ను 10; 15:1-8) 

 ఎవ ే ఈ న  ఉపమ లను ంిచ ప ను ంట  ార  ట  అ క ా లల  ంిచవల ి ఉంట ం .   

 

దట ా  బౖ ల  ర ా కంతట  అన ం లే  గ రమ  వ ం ే సహజ రకం.   సూచనల : 

1. ప  ప సకం క  ఉ శేం లక క సం ఒక మ ఖ  గం క  ఉ ే ా  గ ంచడం 

2. ఎవ  ర  ాయబ న ో  ా  గ ంచడం.  ఒ  ఉపమ నమ  ధ గ ంప ల ా  క  తర చు ా పె బ నట  

గ ంచడమ  ఆవశ కమ , ఉ హరణ: 

a. ల ా 15ల  ెప బ న త ి న ఱ, ాప ల రక  ఉ ే ంపబ ం  

b. మత  18ల  ెప బ న త ి న ఱ, ష ల రక  ఉ ే ంపబ ం  

3. ఉపమ నమ  ె ి న ంట  ఇవ బ న అం ాలను గ ంచడం తప క అవసరమ .  మ మ ల ా సు ా  లక సు ార 

ా ని ార  ా  మ ఖ న షయ  ెప ర  (సహజం ా ఉపమ న వ ల  లక అ  ప  ే ిన ంట ). 

4. ఒక ారక ాక మ ల  ఉపమ నమ  క  మ ఖ  ఉ శే మ (ల )ను ె యజయం .  మ మ ల ా ఉపమ లక  

ండ  లక మ డ  ప న ాతల  ఉంట .  సహజం ా ఇక డ ప  ాతక  ఒక సూ ంచపబ న సత మ , ఉ శే మ  

లక అంశమ  ( శం) ఉంట ం . 

5. ఇతర సు ారలల  సమ ంతర ాక ాలను ప ం , అప డ  ఇతర . . మ య  ా. . గం లను 

ప ంచం . 

 

ండవ ా  ా ఖ నపర న సూ ల  ప ే ం  ఉ త ాదృశ  అం ాల క  సంబం ం న  

1. ఉపమ  మ  మ  చదవం  ( లౖ ే నం ).  ఇ  ట సూ లక  ఇవ బ  ా  ాత ప లను ాదు. 

2. ల  ఉపమ లక  వలం ఒ  ఒక ప న సత మ  ఉంట ం , ఇ  సు మ య /లక సు ారక డ , ఇద  క  

క మ య  ా త  సంద ా ల సంబం ం న ా ఉంట ం . 

3. వ ాలను ా ఖ ంచడంల  జ గత వ ంచం .  తరచూ అ  కథ క  ా వరణంల  వలం ఒక గం ా మ త  

ఉంట .   

4. ఉపమ ల  య ర న  ావ  గ ంచు ం . అ  జ త ాదృ ా ల , అ ే ఒ ా  షయ  (సత మ ) 

వ ంచ  ంత ఎక వ ే ి ెప డం జర గ త ం .  

5. దట శ బ య  తల  అరం ే ి ందుక  పె బ న కథల  మ ఖ  షయ లను గ ంచం . తర ాత 

ఇవ బ న క లక ఆశ ా రక అంశం రక  తకం .  మ మ ల ా ఇ  కథ వర వసుం . (చూ. A. Berkeley 

Mickelsen, Interpreting the Bible [ఇంట టం   బౖ ], . 221-224). 
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6. ప  ఉపమ నమ  క  సమ  ాబట  ఇవ బ న .  ఆ సమ నమ  సహజమ ా ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ క  

సంబం ం  ఉంట ం .  సు ఈ త స య ాజ  ారం క డ  (మత  21:31; ల ా 17:21). ఇప డ  ఎవ ే 

తనను గ  ంట  ార  ఇప ే తనక  సమ నమ  ఇవ వల ి ఉం !  ఈ ాజ మ  బ ష త క  

సంభం ం న  క  (మత  25).  ఒక వ  క  బ ష త  అతను తన ాలమ ల  సుక  ఎల  స ం ాడన  

ౖ ఆ రప  ఉం .  ాజ  సంబం ం న ఉపమ ల  సుల  ాబ  ాజ  గ  వ ం . అ  

ష లక  ావల ిన  మ య  ప ాత క షయ లను గ  వ ం .  ఏ  క  అప టల  ఎప డూ 

ఒ ల  ఉండవ .  అ  క  నూత ం ా నూతన  సు ౖ ం క ంచబ ! 

7. సహజం ా ఉపమ ల  ఉన  షయ  ఉన ట ా లక ా ాంశ స  బయల  పరచవ .  ఒక షక డ  

ాంప యపర న అసల  ా ాంశ స ల సందర  ల ాలను తకవల ి ఉం , అ ే ఇప డ  మనక  అ  గ ఢ  

ఉ . 

 

మ డవ ా  తరచు చర లక  గ  గ ఢమ ా ఉన  ఉపమ న సత మ .  సు తరచూ ఈ ఉపమ నమ ల గ ఢ  

గ ం  మ ట డ  (చూ. మత  13:9-15; మ ర  4:9-13; ల ా 8:8-10; ను 10:6; 16:25).  ఇ  షయ  6:9-10  

సంబం ం న పవచనన  ఉం న .  త ఎల   డన  ౖ  అవ ాహ  ా  ర ంపబడ త ం  (చూ. మత  

11:15; 13:9,15,16,43; మ ర  4:9,23,33-34; 7:16; 8:18; ల ా 8:8; 9:44; 14:35). 

     ఏ ఏ ,  సు ె ి న  జనసమ ల  (మత  15:10; మ ర  7:14), ప సయ ల  (మత  21:45;మ ర  

12:12; ల ా 20:19) ఉన  ఉన ట  అరమ  ే ి ర  తరచూ ెప బ ం .  అ ే ార   త నట  ా సమ , 

ప ా పమ  ంద  ాక ం ర .  ఒక ధమ ా త ల ఉపమ నమ  ఇక డ న  ఈ షయమ ల  స న  (మత  

13; మ ర  4; ల ా 8).  స  బయల పరచ  లక ందుపరచ  ఉపమ ల  ఉ ే ంపబ  ఉన  (మత  13:16-17; 

16:12; 17:13; ల ా 8:10:23-24). 

      Grant Osborne తన Hermeneutical Spiral ( టక  ౖ ర ) . 239 ల  ఇల  అ డ  ‘‘ఉపమ ల  ‘ ి  

నమ ’ తలను. . . బట అ  ధ ర ాల ా ప ే ా . ఉవమ ల ా ఒ క  గ ప  ( యక ల , సమ ల , ష ల ) 

ఒక క  ధం ా ఎదు నబడ ర .’’.  తరచు ా తన ంత ష ల  స తమ  తన ఉపమ లను ా  లక తన బ ధలను ా  

అరమ  ే ి లదు (చూ. మత  15:16; మ ర  6:52; 8:17-18,21; 9:32; ల ా 9:45; 18:34; ను 12:16). 

 

ల  ా  క  ాదప త న ే.  ఇ  ఉపమ ల మ ఖ ా ాంశమ  వ వహ సుం .  ల మం  ఆధు క షక ల  

ఉపమ లను ఒక ర ప ాలం ారమ ా ి  ప స ం సుంట ర  ( యపరం ా).  ర పకమ  ఉన  వ ాలను సుత సత  

పదత ల ల  మ ా .  ఈ రక న షణ నమ  క, ా త , అ ా క ప ధుల ౖన గ  ఉంచక షక  

ఆల చన నౖ  తప , అంశమ  ౖన దృ ంిచదు. 

     ఏ ఏ , సు ంి న ఉపమ ల  ర ా ాలం ా ా  లక క సం జ ా ా  ల  దగర ా ఉం ేవ  ఒప క 

తప దు.  స  అం ంచ  సు ఉపమ లను ఉప ం డ  ( త ాడ , మత  13; మ ర  4; ల ా 8 మ య  ెడ  

ల ర ల , మత  21; మ ర  12, ల ా 20 ఉపమ ల ). 

     న  ఉపమ లల  క  అ క న ప న స ల  ఉ .  త ి న క మ ర డ  ఇందుక  ఒక మం  

ఉ హరణ (ల ా 15:11-32).  ఇ  ఒక తం  మ, క మ ర  అ ేయత మ త  ాక ం , ఉపమ  సంప ర అ ా  

ేక న ద క మ ర  పవరనను క  ెల ప త ం . 
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     ఈ షయంల  Peter Cotterell మ య  Max Turner ా ిన Linguistics and Biblical Interpretation ( ి  అం  క  

ఇంట టష ) ల  ఉన  ఒక ా ఖ  మనక  స యపడ త ం : 

     ‘‘ సు బ ధలల  ఉపమ ల  ంి న ాతను స ా అరం ే ి నుటక  న ంి న త బంధన వ ల 

అం ల  అడ  ె  పె త న ాడ .  ప ాత క ఉపమ న ర ాలం ా ాలను వద , ాట ాష క 

స షణక  ిం .  అ ే జ య  స కీ ం నట , ‘ఉపమ లను ఊ ా ల , ేచ త నుం  

ా ాడ టక  ను ే ిన ప  వ ాత క షణల  అత తే స దు లనంత తప ేయ న  ారణమయ ’.  

ఆ ర ాట  ఏ టంట, ఉపమ నమ  వలం ఒక  అల చనను మ త  ఇసుం  అ  ాక ం  ఆ ఆల చనను 

లౖనంత మట క  ల  ాట  అన సుం  అ  చూడక వట ’’ (308 ). 

Grant Osborne ా ిన Hermeneutical Spiral (  టక  ౖ ర ) నుం  మ క స యప ే ా ఖ నమ : 

‘‘ఉపమ ల  ాస ా  ర ప ాలం ా ాల ా సూ సున ట  ను గమ ం నప ట ,  ఉ శేమ  గంధకర 

క  ఆ నమ ల  ఉం న .  Blomberg (1990) ాదన ఏ టంట, ఉపమ లల  ఎ  ాతల  ఉన ట, ఎ  

అం ాల  క  ఉంట .  అ  ాష ా  ర ప ాలం ా ాల .  ఇ  ఒక ధమ ా ఉన కంట ఎక వ ే ి 

మ ట నట  ఉ , ఇ  ‘ఒక షయమ ’ అ షణ కంట స  దగర ా మనలను ఉంచుత ం ’’ (240 ). 

 

     ఉపమ ల  మతపర న స లను ఉప ే ంచ  ా  లక ంప ేయ టక  ా  ఉప ంచవ ?  ల మం  

షక ల  ఉపమ లను ంిచుటక  ర ాంత దు గ ప త లవ త ంట ర .  ఇల  ేయడం వలన సు లక సు ార 

గంధకరల ఉ ే ాలక  ఏ మ తమ  సంబంధమ ల  మత ి ం లను ంప యే నక  ల నవ త ంట ర .  అరమ  గంధకర 

ఉ ే ా  ఖ తం ా కలపబ .  సు మ య  సు ార గంధకరల  ఆత ప ర లౖ ర  ా , షక ల  ార . 

     ఏ ఏ , ఉపమ ల  ఎం  దు ా  గ , ఇప ట  స , మతతత  స లను ఉప ే ంచ  

ప క ాల ా ఉప గ పడ త .  ఈ షయ  Bernard Ramm ఏమంట ో  నం : 

‘‘ఉపమ ల  మత ి ం లను ఉప ే ా  మ య  మత ి ం ల ాతలల  ఇ  స ా 

ఉప ంపబడలద  ఆ పణ ఉం . . . మనమ  ఫ లను సు ఉప ే ాలనుం , న త బంధన నుం  

స సేు ా .  ఉపమ లను మత ి ం లను ఉ హ ంచుటక , సవ అనుభ ాలను ంచుటక , అ స 

ా ాల ా ఉప ే ంచుటక  స న జ గతలల  ఉప ం .’’ Protestant Biblical Interpretation ( టసం  

క  ఇంట టష ) (285 ). 

 

మ ంప ా, ఉపమ లను ంి టేప డ  మనలను చ ం ే మ డ  ా ఖ లను క  ఇ ాను: 

1. ఇ  Gordon Fee మ య  Doug Suar ా ిన How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    బౖ  

ఫ  ఆ  ఇ  ) ల నుం  ి బ న : 

‘‘ఉపమ ల  సంఘ లల  పకటన గంధమ  కంట ఎక వ ా తప డ  షణ దురదృ ా  గ  అ ’’ (135 

). 

2. ఈ ా ఖ  J. Robertson McQuilkin ా ిన Understanding and Applying the Bible (అండ ా ం ం  అం  

అప ం   బౖ ) ల నుం  ి బ న . 

‘‘ఆ క స లక  సంబం ం  ేవ  పజలను ంచుటల  ఉపమ ల  పె ల  ఆ ా లక  ఆ రమ .  

అ ే సమయమ ల  సంఘ లల  మత ి ం లక , సంఘ ల పటంప లక  ఉపమ ల  ెప ల  గందర ళమ ’’ 

(164 ). 
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3. ఈ ా ఖ  Grant Osborne ా ిన The Hermeneutical (  టక  ౖ ర ) నుం  ి బ ం . 

‘‘ఉపమ ల  ాయబ న అ  అం ాలల కన  ఎక వ ా ాయబ  అ ే ాక  ాలను ెడ ా వ ప           

ాశమ  ే ా . . . ల చలన లత కల , అ ే సమయంల  బౖ ల  ాలను వ ంచ  ల  కష న .  

అను న అనుభ ాలను, కథలక  లక కలక  సృ త కం ా ఉండటం వలన ఉపమ ల  సమ ా  

అం ంచు  ామర మ  క  ఉ .  ఏ ఏ , ఈ క ే అ క అ ాల  క  ఉం .  కనుక ట  

అవ ాహన ే ి నుటక  ప ాతన తలకంట, ఆధు క తల  ఎక వ కషపడవల ి ఉం ’’ (235 ). 

 

C.   ఉపమ లను ా ఖ ంచుటక  ప ంచు వల ిన జ  

1. ామ న  ా ఖ న సూ ల  

a. ఈ ం  ాట క  ం య ఉ శే మ  ఏ ట: 

(1) సు ార తంల  

(2) ా త  ప య 

(3) ంట  వసున  సందర మ  

b. లౖ ే అసల  తలను గ ంప మ  ( ష ల , జనసమ హం, మత దల ) 

c. త క ా వరణం రక  చూడ మ  

(1) సు క  

(2) సు ార గంధకర క  

d. కథల  ప న సత ం(ల ) ఏ ట  

(1) ఒక రరక ాక ంల   వ ంచప మ  

(2) ఉపమ నంల  ప న ాతల  జ  ేయ మ  (సహజం ా 2 లక 3), ాట ఉ శే మ , 

సత మ , లక ాట ప  ంప దలను గ ంప మ  

e. ఉపమ న షయ ల రక  ఇతర సు ారలను ప ంప మ .  ఒ ధం ా ఉం  లక వ సం ా ఉం? 

2. ప ే క ా ఖ నమ  

a. కథను పల మ ర  చదువ మ  (లక నడం మం ) 

b. కథ క  ాంస ృ క ణ  గ ంచుమ .  అసల  తల  ఏ షయ  ఆశ ర ప   రక  

చూడ మ .  ఈ ఆశ ర  క సహజం ా మ ంప ల  ఉంట ం .  ఇ  సు ె ి న ా ఖ  ావచు  లక 

తల  ావచు  లక కథల  ఒక ాత  ావచు  లక సు ార గంధకర  ావచు  

c. కథల  సు ఎల ంట సమ  ాబట ాల  చూసు డ ? 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:1-3 
     1 ంట  ఆయన ేవ  ాజ సు ారను లె ప చు, పకటంచుచు, ప  పటణమ ల ను ప  ామమ ల ను సం రమ  ేయ చుండ ా  
2పం ంెడ మం  ష ల ను, అప త ల ను ా ధుల ను టబ న ందర  లీ ను, అన ా ఏడ  దయ మ ల  వద  న 

మగల  అనబ న మ యయ , దు క  గృహ ా హక డగ  క జ  ర యగ  హన య , సూసన య  ఆయన  క డ 

ఉం . 3 ర ను ఇతర ల క ల ను, తమక  క న ఆ ి  ా  ఉప రమ  ేయ చు వ .  
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8:1  

NASB ‘‘ఒక పటణం నుం  మ క పటణ , ఒక ామం నుం  మ క ామ ’’ 

NKJV ‘‘ప  పటణమ  ప  ామమ ’’ 

NRSV ‘‘పటణ ల  ామ ల ’’ 

TEV, NJB ‘‘పటణ ల  మ య  ామ ల ’’ 

     సు సు ార సం ే ాల  ప  ఒక  కల ాల  పయ సు డ .  గ లయ సృత న పయ ణం య దయల  మత 

యక ల ే తల ందుల  ేయబ ం . 

 

 ‘‘ ెల ప చు, పకటంచుచు’’  ఈ ండ  క  ప ల  (kērussō మ య  euangeliz) ప ా యప ల .  అ  (సహజం ా, అ ే 

ఎప డూ ాదు, చూ. ల ా 1:19) ండూ సు ారను బ రంగం ా పకటంచ  ప ం సు .  ఇ  ండూ క  వరమ న 

అసమపక యల . 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’  ఒక ట  భ యందంటను ా పకమవబ త  ఇప డ  మ నవ హృదయ లల  ేవ డ  ప ా సున  

ాజ  ఇ  సూ సున .  ఇ  సు ప చర  క  ం య సం శే  ఉం  (చూ. మత  6:10).  ల ా 4:21 ల  ప ే క 

అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘పం ంెడ గ ర ’’  ల ా 6:13 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

8:2 ‘‘అప త ల ను ా ధుల ను టబ న ందర  ీల ను’’  ఇ  ఒక ొంక ర గ డ  సంప ర సకర మ .  సు ఈ గ ంప  

లీక  నయం ే ాడ  లక దయ లను ళ ట డ .  ఈ లీ  సును ంబ సూ, ఆయన మ య  అ సుల ల అవస ాలను 

ర త  ఉన ట ం  (డబ  స యం ఉంట ం , ఇం ా వంట యేడం, బటల  ఉతకడం .).  ార  సు మ య  పం ంెడ గ  

పయ ణం ే ార .  ల ా 4:33 ల  ప ే క అంశమ : దయ లను ళ టడం చూడం . 

 

 ‘‘ఏడ  దయ మ ల  వద  న మగల  అనబ న మ యయ ’’  ఈ వచనం ప ారం ఈ వ  దట ా  ప చయం 

ేయబడ త న ట ం .  ాబట, ీ ను ఇంటల  నూ  సుక  అ కం ే ని  ీఆ  ాదు. 

     ఈ వచనం అ ను గ ం  అ క షయ లను ెప త న . 

1. ఆ క  ఇవ బ న ర  – మ య 

2. ఆ  ఎక డ జ ం ం / ం  – మగల (చూ. మత  15:39) 

3. సు ఆ ను ఏ ి నుం  బయట  ి  వ డ  – దయ మ  పటన ి  నుం  (ఏడ  అ  దయ ల  ప గ 

ఆవ ం య  పె  ఉప ంప ం ) 

 

8:3 ‘‘ హన ’’  ఈ  ఇక డ మ య  ల ా 24:10 లల  మ త  ప ా ంచబ ం .  ఈ  దు అం పయ సుడను 

ాహమ ం  (ల  ా3:1 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ), అంట అరమ  ఈ  ాధన న .ీ  సు మ య  అ సుల ల 

గ ంప  ఈ  ఎంత ా లక ఎంత తరచు ా పయ ణం ేసుం ే ో  ె యదు.  ల ా 8 ల  ఈ  ంత సు ారంల  గ లయ నుం  
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పయ ణం  ర షలమ ల  క ంి ం .  బహ ా ఈ  ిల వ మరణ  చూ , ా ట  సుగంధ ద ా లను ిదపర  

ఉండచు  (చూ. ల ా 23:55-56).  ఆతర ాత  ఆ  సమ  దగరక  వ ం  (చూ. ల ా 24:10). 

 

 ‘‘సూసన ’’  ఈ  . . ల  ఇక డ తప  మ క డ ెప బడలదు. 

 

ప ే క అంశమ : సును ంబ ం న ీల   

ప ే క అంశమ : సును ంబ ం న ీల  

A. సుక  స యమ  ే ని, అ సుల ల బృందమ  ల  ట దట ీల  ల ా 8:1-3ల  ెప బ . 

1. మగల  అ  ిల వబ న మ య (2 వ. వచనమ ) 

a. మత  27:56,61; 28:1 

b. మ ర  15:40,47; 16:1,9 

c. ల ా 8:2; 24:10 

d. ను 19:25; 20:1,11,16,18 

2. క జ  ర  అ న హన ( దు గృహ ా హక డ , ల ా 8:3) ల ా 24:10ల  క  పె బ న  

3. సూసన  (ల ా 8:3) 

4. ‘‘ ర ను ఇతర ల క ల ను తమక  క న ఆ ి ’’ (ల ా 8:3) 

B. ిల వ దగర ఒక లీ గ ంప  ఉన ట  ప ా ంచబ ం  

1. మత ల  ఉన  పటక 

a. మగల  మ య (27:56)    

b. య బ ,  అను ా  త న మ య (27:56) 

c. జబద  క మ ర ల త  (27:56) 

2. మ ర ల  ఉన  పటక 

a. మగల  మ య (15:40) 

b. న య బ   అను ా  త న మ య (15:40) 

c. సల య(15:40) 

3. ల ా ‘‘గ లయ నుం  ఆయనను ంబ ం న లీ ’’ అ  మ త  ె ా డ  

4. నుల  ఉన  పటక 

a. సు త న మ య (19:25) 

b. ఆయన త క  సహ ద  (19:25) 

c. ా క  మ య [KJ ల  ా  అ  ఉం ,  అరమ  ా  ర  లక క మ  ావచు ] 

(19:25) 

d. మగల  మ య (19:25) 

C. సు సమ  దగర ఉం న లీ గ ంప  

1. మత ల  ెప బ న పటక 

a. మగల  మ య (27:61)  
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b. క మ య (27:61) 

2. మ ర ల  పె బ న పటక  

a. మగల  మ య (15:47) 

b.  త న మ య (15:47)   

3. ల ా మ త  ‘‘గల య  నుం  వ న లీ ’’ అ  ె ా డ  (23:55)  

4. లీ  సమ  దగర ఉం నట  ను న దు ేయలదు. 

D.  ఆ ారమ  ఉదయమ న  సమ  దగరక  వ న లీ గ ంప  

1. మత ల  పె బ న పటక 

a. మగల  మ య (28:1) 

b. క మ య (28:1) 

2. మ ర ల  పె బ న పటక 

a. మగల  మ య (16:1) 

b. య బ  త న మ య (16:1) 

c. సల  (16:1) 

3. ల ాల  పటక 

a. ‘‘ ార  సమ దక  వ ’’ (24:1-5,24) 

(1) మగల  మ య (24:10) 

(2) హన (24:10) 

(3) య బ  త న మ య (24:10) 

4. ను మగల  మ యను మ త  ప ా ం డ  (20:1,11) 

E. డగ ల  ఉం నట  ప ా ంచబ న లీ  (అ. ా. 1:14) 

1. ‘‘ లీ ’’ (అ. ా. 1:14) 

2. సు త న మ య (అ. ా. 1:14) 

F. ఒ పటకల  ఒ  ధమ ా ఈ లీను ప ా ంచుటక  ఉన  ఖ త న సంబంధ ట  మనక  ె యదు.  మగల  

మ యక  ఒక ామ ఖ న ాత ఉన  అన  స ష .  సు తమ ల , ప చర ల  ‘‘ ీల ’’ అన  ఒక మం  సంప ట 

IVP ా ే మ ంచ బ న Dictionary of Jesus and the Gospels ( న  ఆ  స  అం   ా ) 880-886 

లల  కను నగలమ . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International  

 

NASB ‘‘ ా  బలపరసూ’’ 

NKJV ‘‘ఆయనక  సమక న ార ’’ 

NRSV, NJB ‘‘ ా  సమక న ార ’’ 

TEV ‘‘ సుక  మ య  తన ష లక  స యం ేయ టక ’’ 

     క  ే ాత పత ల  ఏకవచనం (చూ. MSS א, A, L, మ య  మత  27:55; మ ర  15:41) మ య  బహ వచ ల (చూ. 

MSS B,D, మ య  W) మధ  ఉన  ఆ ాలను భ ం ం .  ఏ  అసలౖన  అ  ెప డం కషం (USB4 బహ వచ  ‘‘B’’ టం  



270 
 

ఇ ం , అంట ‘‘ ప  స న ’’  అ త  అ క ే  వల,  వలన ఏమంత ే  ాదు.  సును మ య  ష లను ల  

మం  లీ  ంబ ం , ా  స యం ేసూ ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:4-8 
     4బహ  జనసమ హమ  క  ప  పటణమ నుం  ఆయన దక  వచు చుండ ా ఆయన ఉపమ న ా ఇట ను  5 త ాడ  తన 

తనమ ల  త టక  బయల  ే ను. అతడ  త చుండ ా,  తనమ ల  వ పక ను ప  క బ ెను గనుక, ఆ ాశప ల           

ాట  ం ను. 6మ   ా లనుప , , ెమ లనందున ఎం  ను. 7మ   మ ండ దల నడ మ ప ెను; 

మ ండ దల  ాట   ాట నణ ను. 8మ  మం లను ప నెు; అ   నూరంతల ా ఫ ం నె ను. ఈ మ టల  

పల క చు నుటక  ెవ ల  గల ాడ  నును ాక అ  గర ా ె ను.  

 

8:4 ‘‘ఉపమ నమ ’’  ా ఖ నసంబం త స యం రక  అ య ప చయ ా  చూడం . 

 

8:5 ‘‘‘ త ాడ  తన తనమ ల  త టక  బయల ే ను’’  ఇ  అప ట సంస ృ ల  ప ఒక ర  అరం ే ి గల ఒక వ వ ాయ 

పద ా ఉం ే .  బహ ా దూరం ా ఉన  ఒక త ా న చూ ిసూ సు  ె ి  ఉండచు . 

     ఈ ఉపమ నం మ డ  ి ి  సు ారల టల  పె బ ం .  సు వరణ  ాట , ఈ ఉపమ నం అ క ల ా న 

ాటక ట రక  ఒక పదసమ రం ా ఉం . 

     గమ ంచం  ర ణ అ  ైవ బయల ాట ( ేవ  ాక మ ) ా  మ నవ ఆ ష రణమ  లక గ తల  ావ ; అల  ఇ  

మ ందు ా ర ం నెు అ   ఉప ంచు తగ ాక గం ాదు, మ నవ ఎ కలను బట ఉన  త  ప ా వ ా ల !  జం ా 

ధ ర ాల లలను గ ం  ెల సు  ఇ  ల  మం  ఉపమ న  ఉం  (అ ., మ నవ హృదయ ల ). 

 

 ‘‘ వ’’  త  అందుల  గటప న ా బ టల  ాట , తం ల  దు  త ల  చల డ .  బ ా ా ైన ఈ ర ల  ప న 

త ల  ల గట ా ఉండడం ే ల  చు క  లక య , మ య  న క ాదుల ే ఇ  త ర ా యబ . 

 

8:6 ‘‘ ా ల’’  ాళ రల  లక భ ల  ఉం  ే ద ా  పలకల  ఎక డ ఉన  త  ెప లడ , అ ే త ల  ర ార  

అక డ ఎక వ మట ఉండదు. 

 

8:7 ఇ  బ ా ాత క న, మ ళ  కల ప లను సూ సు , ఇ  ల త  వరక  దు యబ  (కనుక అ  కంట  

కనబడవ ) అ ే అ  త ర ా , త ా ల త న  న ప  లకలను కబ ా . 

 

8:8 ‘‘నూరంతల ా ఫ ం ెను’’  మత ల  న ప  ఉ  లత ల  30 నుం  60 నుం  100 వరక  ఇవ బ  (చూ. మత  

13:8). 

 

 ‘‘ నుటక  వె ల  గల ాడ  నును ాక’’  ఇ  అరం ే ి  ె ఉంచబ న ఆత  అవసరమ  ె యజసున  (చూ. మ ర  

4:9; మత  13:9).  మ  ధం ా ె ా లంట, ఉపమ ల  ఆత సంబం త డ ప కథల .  ఇక డ ను ా  హృదయం లకం 

(ఆత ే ిదపరచబ న, చూ. ను 6:44,65). 
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     ల గ  ర ాల లలను గమ ంచం , మ డ  లల  క  క ల  ల త  అనుక లప , అ ే టల  ఒకట 

మ త  ఫల  ఇవ గ ం .  ర ణక  ఋ వ  ఉం .  త  బయట  గమ ంచగల ల ణ ల  ఉంట !  ర ణక  ఒ  

ఒక ఋ వ  వల ఉన  ారంభ స ందన షయంల  జ గత వ ంచం .  వ ే  ఫ ల  ర  ర ా ఉండచు  అం ే ా  ఫల లను 

ఇవ క ం  మ తం ఉండదు.  జ న ర ణ అ  సు ార పట ఒక ారంభ స ందన, ఇ  అను న స ందన ా ఉంట ం .  ఈ 

ఉపమ నం ‘‘సుళ వ  ా స ాదం’’ షయంల  ఒక చ క ా ఉం  ( ను 15 వల)!    

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:9-10 
     9ఆయన ష ల ఈ ఉపమ న వ ట  ఆయనను అడ గ ా 10ఆయన ేవ  ాజ మర మ  లర గ ట క  

అనుగ ంపబ య న ; ఇతర లౖ  ేచూ య  చూడకయ , య  గ ంపకయ  ఉండ నట  ా  ఉపమ న ా (బ ంపబడ  

చున .)  

 

8:9 ‘‘ఆయన ష ల ఈ ఉపమ న వ ట  ఆయనను అడ గ ా’’  వ  అంరత ష బృందం స తం ఉపమ ల ఆత సంబం త 

ామ ఖ తను అరం ే ి లక ం .  ను క  సు మ ట  అరం ే ి లనన  ారణను ఇ  క  కల గజ ంి . 

 

8:10 ‘‘‘ క  అనుగ ంపబ  య న ’’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  ా రకం.  మనం ం య న  ఆత సంబం త స లను 

సంర ంచు వల ిన బ ధ త మనక ం .  ‘‘ఎవ ే ఎక వ ఇవ బడ త ం ో , ఎక వ ఆ ంచడం జర గ త ం ’’ (చూ. ల ా 12:48). 

     చూడ  కమం ా జర త న ట  క ిసున  ఈ ౖ ట  ఉప శేమ  ి కి  సు ారలక  (అ ., బ రంగ ఉప శేమ ) మ య  

ను సు ార (వ గత ఉప శేమ ) ల మధ  ఉన  ే ను వ సున ట ం .  నుల  సు ల  న ం ా మ ట డ .  

ి కి లల  జనసమ ల మధ    అ  సహజం ా ఉన  ఉపమ నపర న ఉప ే ాల  ను సు ారల  ప  న  ల  

(అ ., ‘‘ ను’’ ాఖ ల ) ష ల  ప ట ా ెప బ . 

     ఈ పం ంెడ గ ర  ఇవ బ  ఈ ప  ప ే క చ కల  ఆ  సంఘంల  అ సుల క  సంబం ం న అ ా ా  వతరం 

ేయ  పద ంచు న ల  క  ఉం .  ా , వలం ా  మ త , సు మ టలక  ‘‘ జ న’’ అరమ  ె ి ఉం న .  

బయల ాట  అ  ఈ ఎను బ న మ య  ఆ త ష ల ా వ  ( . . గంధకరల ).   

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మర మ ల ’’  ఇ  mustērion అ  క  పదం.  ఇ  . . ల  అ క ాల  ఉప ంపబ ం .  ఇక డ ల ాల  

ఇ  బహ వచనం ా ఉం .  మ ర  4:11 ల  మ య  ఇక డ దల  మ య  జనసమ ల  అరం ే ి లక న 

బయల పర బ న సత మ ా ఉం  (చూ. షయ  6:9-10). 

 

ప ే క అంశమ : . . ల  మర మ   

ప ే క షయమ : సు ారలల  మ ా ల  

I. ా. . యందు 
     ఈ అ ా య పదం (BDB 1112, KB 1980), raz క  అరం ‘‘ గ నుటక ’’, ‘‘రహ ా   ఉంచుటక .’’  ల  

గంధమందు ఇ  అ క ప ా య ల  ఉప ంపబ ం  (చూ. . 2:18,19,27,28,29,30,47; 4:9).  అంత ాల 

ా త ంల  ఇ  ఒక ప న సత మ ా మ ం  మ య  మృతసమ ద ప లల  తర చూ ప ా ంచబ ం .  ేవ డ  తన 

పవకలక  తన రహస  ఆల చనలను బయల పర డ  (చూ. ఆ . 18:17; య  23:18;  9:22; ఆ సు 3:7). 
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     మృతసమ ద ప ల సమ జంల  ేవ  క  బయల ాట  (1) ా. . పవకల సం ే ాల  (raz) ఇం ా (2) ‘‘  

ఉప శేక ’’ క  త ా ల మధ ర ల ే ెప బ ే .  ఈ ండ  మడతలౖన బయల ాట  మ య  త ా ల  

అంత ాల ా లను ర ం ం ే . 
II. సమ ంతర సు ారలల  ‘‘మర మ ’’ సు ఉపమ లల  ఆ క రహ ా లను తక  ఉప ం ర . 

1. మ ర  4:11 

2. మత  13:11 

3. ల ా 8:10 

III. ల   న  అ ాల  ా డ . 

1. అను లను ేర వడమ ల  ఇ ా య లక న  ా క క నత మ .  ఈ అను ల ే క అ  అంశమ  య దుల  

సును పవచ లల  ఉన  సు ా అం క ంచుటక  ల ా ప  ే ిం  (చూ. మ  11:25-32). 

2. అందర  సుల  మ య  సు ా రే బ ర  సు ారల  ెప త న ట  ల ా  ె యబ  (చూ. 

మ  16:25-27; ల ీ . 2:2). 

3. ండవ ాకడల  ా సుల త శ ాల  (చూ. 1 . 15:5-57; 1 ెస . 4:13-18). 

4.  అ  షయ ల తమ  (చూ. ఎ ీ. 1:8-11). 

5. య దుల  మ య  అను ల  ట ారసుల  (ఎ ీ. 2:11-3:13). 

6. సుక  మ య  సంఘ లక  మధ  ఉన  స హత  సంబంధమ  ాహ షయ ల ా వ ంచబ ం  (చూ. 

ఎ ీ. 5:22-33). 

7. అను ల , సును ఫ ంచునట  బంధన పజల ను, సు ఆత ను జత యేబ , మ నవ డ  ేవ  స ర పమ  

అన  షయ   ం డ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27; 5:1; 6:5, 11-13; 8:21; 9:6; ల ీ . 1:26-28). 

8. అంత ాలమ ల  సు  (చూ. 2 ెస . 2:1-11). 

IV. 1  3:16ల  సు ారల మ ా ల  ఆ  సంఘ ల రనలల  ఉన ట  కను నబ ం . 

V. ను ా ిన పకటన గంధమ ల  ఇ  ను వ  గ ర ల అ ాల ా ాడబ ం . 

1. 1:20 

2. 10:7 

3. 17:5,6 

VI. ఈ స ల  ఖ తం ా ేవ  ా తప , మ నవ డ  తనంతట ను కను నలడ .   
VII. ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ . 

 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఇతర లౖ ే ా  ఉపమ న ా’’  ఉపమ లక  ాసంబం త ామర మ  ఉంట ం  

1. స లను ె యపర టక  

2. స లను మర గ పరచుటక  
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 ‘‘చూ య  చూడకయ , య  గ ంపకయ  ఉండ నట ’’  ఇ  షయ  6:9 నుం  ి నబ న ా ా మ .  ఈ పవచన 

ాక గం ( షయ  6:9-10) అ ా ా  ె యపర టక  తరచూ ప ంపబ ం  (చూ. మత  13:14-15; మ ర  4:12; 

ను 12:40; అ. ా. 28:26,27; మ  11:8). 

     ఈ ఉ టన సు ారను అరం ే ి  ప త  ేహృదయమ  మ య  మనసు  కబ ల  ెల ప త న .  ఇ  ెవౖ 

స ా ారమ  క  మర  ఉం ,  మ నవ స ందన ఆవశ క  ఉం .  ఎల  ండూ స ల!  మ నవ ల  వలం వే డ  

ారం ం న  మ త  స ం ంచగలర .  అ ే పశ  ఏ టంట, ‘‘ఆయన అంద  క  లక ంద ?’’  ెవౖ  

ఋ వ  మ నవల క  స ంద  (మ ర మనసు , ా సం, ేయత, ఓర ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:11-15 
     11ఈ ఉపమ న వ మన ా, తనమ  ేవ  ాక మ . 12 వ పక నుండ ార , ార  ను ార  ా  న  ర ణ ందక ండ నట  

అప ా  వ  ా  హృదయమ ల  నుం  ాక   వ ను. 13 ా లనుండ  ా వరన ా, ను నప డ  ాక మ ను 

సం షమ ా అం క ంచు ార  ా  ా  ర  లనందున ం మె  ాలమ  న  ధన ాలమ న ల వ దుర . 14మ ండ దలల  

ప న ( తనమ ను న) ా వరన ా,  ాలమ  గ న ల   వనసంబంధ న రమ ల ేతను  ధన గమ ల ేతను  

అణ యబ  ప పక మ ా ఫ ంప ార . 15మం  ల నుండ  ( తనమ ను న) ా వరన ా గ  న మం  మనసు  

ాక మ    అవలం ం  ఓ ిక  ఫ ంచు ార .  

 

8:11 ‘‘ ేవ  ాక మ ’’  ల ా 5:1 ల   చూడ మ . 

 

8:12 ‘‘అప ా  వ  ా  హృదయమ ల  నుం  ాక   వ ను’’  . . అప ా  ేవ  సు ారను అడ ంచ  వ గత 

ఒ  ేసుంద  ాస ా  బ సున  (చూ. 2 ం . 4:4).  ల  ా4:2 ల  ప ే క అంశమ : ా ను (SPECIAL TOPIC: 

SATAN) చూడ మ . 

     ేవ   ి కి  సు ారల  ఒ క ట ఒ క  ర ను ఉప ం నట  The NET Bible (ఫ   #23, . 1822) ఒక 

ఆస కర న గమ కను ే ంి . 

1. ల ా – ‘‘అప ా ’’ 

2. మత  – ‘‘దుష డ ’’ 

3. మ ర  – ‘‘ ా ను’’ 

సు ార గంధకరల  సత  సంఘటనలను మ య  ఉప ే ాలను ా  ంత మ టల  ాయ  క  ఉం న చ ను ఇ  

ె యజసున . 

 

 ‘‘న  ర ణ ందక ండ నట ’’  ర ణ క  నం మ య  న ా ంప ను ర ం  ెప డం ల  కషం (ఉ . అ సుల ల 

ా ా లల  ధ మత రే ల ).   ారణం . . ఈ షయ  ధ ణ లల  నుం  స క ంచడ : 

1. ప ా పమమ  మ య  ా సమ  

2. ా సమ  మ య  యల  

3. ా సమ  మ య  బ ిస మ  

4. ా సం మ య  షల  మట డ ట 
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ఏ  ఏ  ప నం ా అన టల  ావల ంి  ా సం.  ఈ ా ా  మ డ  ప న అం ాల  ావల నిట  ను ఒక 

అవ ాహనక  వ ను. 

1. ఒక వ  ీ క ంచడం/ఆ ంచడం ( సు) 

2. ఆ వ  గ ం న స  శ ంిచడం ( . ) 

3. ఆ వ  అనుక ం ే  ంచడం ( సు ార ప త) 

టల   ారంభం; గ  గ ే  వ ా .  త బంధన ా సం ఒక య లక సంబంధం క  ఉం , వ ంచ  

కషం.  ఇ  మ మ ల  ా సం కంట ఎక ౖన , అ ే ఇ  మన సం అక డ ారంభ  అక ే మ ంపబడ త ం .  జ  ఇ  

ేవ  ారంభ  ేవ  మ ంచబడ త ం . 

 

 ‘‘ ా  హృదయంల ’’  ఇ  ఒక వ  సూ ంచ  ఉప ం ే పదం ‘‘హృదయం’’ (చూ. ల ా 8:15).  ఇప డ  తరచూ మనం 

సును మన హృదయ లల  ఆ ంచడం గ ం  మ ట డ ంట ంట మ , అంట ాదృ ా  మనం ఒక వ  ఇషమ , మనసు , 

ే ాలక  ఉప సు మన మ ట.  ల ా 1:51 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

8:13 ‘‘ ా వరన ా, ను నప డ  ాక మ ను సం షమ ా అం క ంచు ార ’’  సు ారను సం షం ా అం క ంచడమంట 

ఆట టక  ా త  ర ణ ం నట  ాదు అ  ె యజసున !  ‘‘అం క ంచడం’’ (చూ. ను 1:12) ‘‘ ా ి’’ (చూ. ను 

3:16)  సమ రకం ా ఉం .  అం ారమ / ా సం అ  ను 8:31 ల  ఎవ ే ఆతర ాత సు చంప  పయ ం  

ఆ య దుల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 8:59). 

 

ప ే క అంశమ : ఓ ిక  న ాగ ట 

ప ే క అంశమ : ఓర క  న ాగ ట  

     సవ  సంబం ం న బౖ ల  పర న అం ాలను వ ం  కషమ  ఎందుకంట అ  త ర  ాంత ఆన ాల ా 

ఉతరపత తర సంబ షణ  జత లల  ఉ  (ప ే క అంశమ : త ర ాం య ా త మ  [బౖ ల సంబం త రౖ ల ] 

చూడ మ ). ఈ ండ  చూడ  ఒక కట ర దమ ా ఉ , ాట మ ంప  బౖ ల  పర న ే.  ా ా త  సవ ల  ఒక 

స  ఎను  మ క స  వ లయ  లక వ క స  బల నపరచ  ఉ ే ంచు ర .  ఇందుక   

ఉ హరణల :  

A. సును నమ  ర ణ ఒక ాధ క రయమ  లక ఇ  ష కమ  ంద  ంత సమర ణ ? 

B. ర బ మ ైన ేవ  నుం  కృపను ంద  ర ణ ఒక ఎ ా లక ేవ  ప ాదనక  మ న ా  గ న 

నమ కమ , ప ా తపమ  అ  సమ నమ ? 

C. ర ణ ఒక ా  ం ,ే ట నడమ  అ ాధ మ  లక  జ గత  ా న ాం ంచు నవల ిన అవసరత ఉం ?   

     లకడ ా న ాగడమ  షయమ  సంఘ చ త అంతటల  ాస దమ ా ఉన .  సమస  చూడ  ంచు నుచున  

. . ాక ాల  ారంభ ం : 

A. నమ కమ  ద ఉన  ాక గమ  

1. సు ా ఖ ల  ( ను 6:37; 10:28-29) 

2. ల  ా ఖ ల  ( మ  8:35-39; ఎ ీ. 1:13; 2:5,8-9; ి ీ . 1:6; 2:13; 2 సె . 3:3; 2  1:12; 

4:18) 
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3. త ర  ా ఖ ల  (1 త ర  1:4-5) 

B. లక ా న ాగ ట అవసరమ  అ  ె  ాక ాల  

1. సు ా ఖ ల  (మత  10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; మ ర  13:13; ను 8:31; 15:4-10; పక. 

2:7,17,26; 3:5,12,21) 

2. ల  ా ఖ ల  ( మ  11:22; 1 ం . 15:2; 2 ం . 13:5; గల . 1:6; 3:4; 6:9; ి ీ . 2:12; 3:18-

20; ల ీ . 1:23; 2  3:2) 

3. బ  గంధకర ా ఖ ల  (2:1; 3:6, 14; 4:14; 6:11) 

4. ను ా ఖ ల  (1 ను 2:6; 2 ను 9) 

5. తం క  ా ఖ ల  (పక. 217) 

     బౖ ల  పర న ర ణ ర మ ైన క ేవ  క  మ, కర ణ, కృపల నుం  వ ం .  ఆత  క  ఉప శేమ  

లక ం  ఏ మ నవ డ  ర ణ ందలడ .  దట ెవౖత మ  వ  అజం ను ల ల  అ ే మ నవ ల  ా సమ , 

ప ా పమ  ా  క ంతం ా స ం ంచ వల ిన అవసరత  ఉం .  ఈ ా సమ , ప ా పమ  ారం ం , 

న ా ంచవల ి ఉం .  ేవ డ  ఒప ంద సంబం లల  మ నవ ల  ప ే ాడ .  ఇక డ ఆ క తల , బ ధ తల  ఉ !  

     ర ణ మ నవ లంద  ఇవ బ ం .  పతన న సృ ి క  ాపమ  సు మరణమ  వ వహ ం ం !  తన ార ప మ ల  

ే ిన అందర  తన మక , సుల  ల  స ం ంచుట ా ేవ డ  మ ా  అనుగ ం డ .   

     ఈ అంశమ  ద మ ంత అధ యనమ  ేయ లను ంట చూడం  

1. Dale Moody, The Word of Truth, (   ఆ  ట ), Eerdmans, 1981 ( . 348-365) 

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God (  బౖ  వ  ఆ  ా ), Bethany Fellowship, 1969 

3.  Robert Shank, Life in the Son (లౖ  ఇ   స ), Westcott, 1961 

     ఈ షయమ ల  బౖ ల  ండ  న  సమస లను ప ా ం ం : (1) ఫలమ  వ , ా రప త ల క  లౖ ను  ఉన ట  

బ ా ి వడమ  లక (2) ప చర , వ గత ాపమ ల  సతమతమవ త న  ా  త ంచడమ .  సమస  ఏ టంట తప డ  

గ ంప ల  తప డ  సం ే ాలను సు ,  బౖ ల  ాక ాలను ి , ాట  మత ి ంత పదత లను సు ర .  

ంతమం  సవ లక  అభయమ  కల గజ  సం ే ాల  ఏం  అవసర  ఉం .  మ ంత మం  లకడ ా న ా  షయమ ల  

చ కల  అవసర  ఉం !  వ  ఏ గ ంప ల  ఉ వ ?   

 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 8:14 ‘‘  వనసంబంధ న రమ ల ేతను  ధన గమ ల తేను  అణ యబ  ప పక మ ా ఫ ంప ార ’’ ారంభంల  

సు ారక  ఎక వ ా స ం ం , ఆ తర ాత భ సంబం త పతన తంల  ధన గమ లక  ల బ న మ క గ ంప  ఇక డ 

ె యపర ం  (చూ. 2  4:10 ల  మే ; ల ా 16:13 ల  ేవ డ  మ య  ధనమ ).  ఎప డూ ఉం  ే ి ంతపర న 

పశ  ఏ టంట, ‘‘ఈ పజల  ప పక త లక ప య ా లక ర ంపబ న తర ాత ప య ా’’? 

     ల ా 6:46 ల  ప ే క అంశమ : అ స ీ (APHISTĒMI) (SPECIAL TOPIC: APOSTASY (APHISTĒMI) చూడ మ . 

 

 ‘‘ప పక మ ా ఫ ంప  ార ’’  ఇక డ షయం ఫ ల వ డం, అం ే ా  ల తడం మ త  ాదు (చూ. మత  7) 
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8:15 ‘‘  అవలం ం  ఓ ిక  ఫ ంచు ార ’’   ఇ  ండూ క  వరమ న సకర క ా రకమ ల .  ఇ ే లక న షయం – 

తం తం తర ాత ఏ  సు మ  అ ే, అం ే ా  ేవ  సమపర ణ ా ే ాల  ఏ  ే ామ  అ  ాదు (చూ. 

గల . 6:9).  Dictionary of Biblica Imagery ( న  ఆ  క  ఇమ న ) 38-40 లల  ‘‘అ స ’ీ’ ద మం  ా సమ  

ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:16-18 
     16ఎవడ ను పమ  మ టం  ాత  క ి యడ , మంచమ  ంద టడ  ా , ల ప  వచు ా   ల గ  అగపడవలన  

పసంభమ  ద  ట ను. 17 ేటపరచబడ  రహస య  లదు; ె యజయబడకయ  బయల పడకయ  నుండ  

మర న ే య  లదు. 18క న ా  ఇయ బడ ను, ల ా దనుం  తనక  కలద  అను నున  క డ ి యబడ ను         

గనుక  ల గ  నుచు  చూచు నుడ   ె ను.  

 

8:16 ‘‘ఎవడ ను పమ  మ టం  ాత  క ి యడ ’’  ఇ  ఇంతక  మ నుప  ెప బ న ఉపమ  సంబం ం  ఉం .  ఇ  ఒక 

జ న ా ి సు ార సత మ ల  ం   పంచు  ఆవశ కతను ఉ టసున .  మనం ప చర క  ేయ , ెప  

ర ంపబ మ . 

 

 ‘‘ పప  సంభమ ’’  ఇ  ఇం ల  అం  ల గ  ఇవ  ాలను ధ ల ా ట లను ె యజసున : 

1. డల  పప  గ డ ల  

2. డలక  డ  పప  సం ల  

3. ఒక రక న సంభమ  

 

8:17-18 ఈ ండ  వచ ల  మ ందు సందర ంల  ‘‘బయట  క ంి ’ే’ ా సులక  సంబం ం న .  హృదయప  ఉ ే ా ల  ఒక 

ట  బయల పరచబడ .  ేవ డ  దట హృదయ  చూ ాడ , మతపర న ా ా లను ాదు.  (1) పసుత తంల  లక 

(2) ర నమందు ఒక  జ న ఉ ేశమ  ఋ వ  ేయబడ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:19-21 
     19ఆయన త య  సహ దర ల ను ఆయన దక  వ , జనుల  గ ంప ా ఉండ ట తే ఆయనదగరక  ాలక .  20అప డ  

త య   సహ దర ల ను ను  చూడ  ల పల య ర  వ  ఆయనక  ె యజ ి .  21అందు ాయన ేవ  ాక మ  

,  ప ారమ  జ ంచు   త య   సహ దర ల న  ా  ె ను.  

 

8:21 ‘‘  త య   సహ దర ల ’’  ఒక త జన , ఒక త క ట ంబమ  అ  పదజ ల ల  మ త  వ పతగ బౖ ల సంబం త 

ా సం క  సు  స -అవ ాహన మ య  ప ాత క ల ణ లను ఈ అబ రపర ే ాఖ  ె యజసున .  

య తత మ ల  క ట ంబ తం ఎం  ామ ఖ న అంశమ  (చూ. J. Duncan, M. Derrett, Jesus' Audience ( స ‘ 

ఆ య ), 38-45 ల ).  అల ంట ప లను ట ా సులక  ఉప ంచడం ఎం  ామ ఖ తను క ం ం .  ా సుల  ఒక 

క ట ంబ సభ ల వల ేవ  సంబం ంపబ ర ; ేవ డ  తం , సు అసమ న క మ ర డ  మ య  ర క డ , అ ే ా సుల , 

ఎంత తక వ ా ి అ , ేవ  ిలల  క ! 
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 ‘‘ వే  ాక మ  ,  ప ారమ  జ ంచు ార ’’  ఇ   పదం Shema ( మ ) (చూ. . 5:1; 6:4)ను 

ప ం సున , అంట ేయ  నడం అ  అ ా సున  (చూ.  ల ా 11:28).  ఇ  య బ  గంధంల  ెప బ న  ఒక 

వ ా ణమ .  త   అగ ంి ే ల ణ ల  ఉంట ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:22-25 
     22మ క డ  ఆయన తన ష ల క డ ఒక ో  సరసు  అద  దమ  ా  పె ా, ార  ఆ ో ను ి 

బయల ే .  23 ార  ళ చుండ ా ఆయన ం ెను. అంతల  ా ాన సరసు  వ  ో  ళ  ం నందున ార  

అ ాయకర న ి ల  ఉం   24గనుక ఆయన దక  వ  పభ ా పభ ా, న ం వ చు మ  ె ి  ఆయనను ల ి . ఆయన 

ల , ా  ట ంగ ను గ ంప ా  అ  అణ  మ ళమ ను. 25అప యన  ా స క డ అ  ా  అ ను. అ  ే      

ార  భయప  ఈయన ా  ళక ను ఆజ ంిప ా అ  ల బడ చున ; ఈయన వ  అ  క  కడ  ెప  

ఆశ ర ప .  

 

8:23 ‘‘అంతల  ా ాన సరసు  వ ’’  గ లయ సమ దమ  సమ దమట  ల  అడ గ న గ వ న ఉంట ం ,  చుట  

ఎ ైన, చుటమ ట  ండల  ఉంట .  ఈ ండల మధ నుం  వ ే  ాల ల  సరసు ను సుడ ల  ి  అక ా త ా త ాను ా 

మ ర త ం . 

     ఈ సూ క య ఎల  ేవ  క  ఈ ం  ాట  సంబం ం న  అ  ఒకడ  అను వచు  

1. ళ ను అదుప ేయడం (చూ. ర. 65:7; 89:9; 107:23-32) 

2. అసవ సతల ద జయం (చూ. బ  9:13; ర. 89:10-11; షయ  27:1; 51:10) 

ఆ ాండమ  1 వ. అ యంల  కల గ ను ాక అ  పె బడం  ఒక  ళ  మ త .  ఈ సంఘటన ను ాల ా. . ల  అ క 

ఉ హరణల  ఉ .  ఈ య  మత ార లక  అలకల ల ళ ను గ ం  ె ినట  ఈ వచ లను గ ం  ె ి ఉంట ం . 

 

8:24 ‘‘పభ ా పభ ా’’  ల ా 5:5 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘ మ  న ం త మ ’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  ా రకమ .  గర ంచు ం , ర  ఆయ ఋత వ ల మత ార ల .  ఇ  ఏ ో  

ఒక త ాను అ  ఉంట ం ! 

 

8:25 ‘‘  ా స క డ’’  మత  (చూ. మత  8:26) మ య  మ ర  (చూ. మ ర  4:40) ల సమ ంత ాల  ‘‘ ందుక  

భయపడ త ర ?’’ అ  మ టను జత ే ా .  ల  వరక  సు సూచక యల  ష లక  ణ ఇవ  ఉ ే ంపబ . 

 

 ‘‘ఈయన ఎవ ’’  ఈ వచనం స షం ా అ సుల ల క  ి ంతపర న అప పక తను శదపర త న .  సు ల  ర ాల 

అపనమ కం గల ా  ఎదు డ : (1) తన క ట ంబమ ; (2) జనసమ ల ; (3) ష ల .  1 మ య  2 ల ార  

ఆత సంబం తమ ా ర త న ార .  ా  ె య  ి  బట ా  అపనమ కం ట ే ి ం , అ ే 2 వ. రకంల  ార  

ా ాల  నమ లదు. 

     సు ారను  ప  ఒక ర  సును గ ం న ఈ పశ క  సమ న వ వల ి ఉంట ం !  ఇ  ల  ామ ఖ న అంశమ . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:26-31 
     26 ార  గ లయక  ఎదుర ా ఉండ  ర ీ య ల శేమ నక  వ . 27ఆయన ఒడ న నప డ  ఆ ఊ ా ొకడ  ఆయనక  

ఎదుర ావ ె ను. ాడ  దయ మ ల  పటన ా ె,ౖ బహ ాలమ నుం  బటల  కట నక, సమ ధులల  ా  ంటల  ఉండ ాడ         

ాడ . 28 ాడ  సును చూ , కల  ిఆయన దుట ా లప  సూ, స న త ైన వే  క మ ర ,  ? నను  

బ ధపరచక మ  ను  డ నుచు ను అ  కల  ి ె ను. 29ఏలయన ా ఆయన ఆ మనుష   ల ప  రమ  ఆ 

అప త క  ఆజ ంి ెను. అ  అ క ప ా యమ ల  ా  పట చువ ె ను గనుక ా  ల సుల ను ా సం ళ ను కట 

ావ యందుం  ా , ాడ  బంధకమ లను ెంప ా దయ మ  ా  అడ ల  తర మ  ను. 30 సు  మ  ా  

నడ గ ా, ల దయ మ ల  ా ల   య ం ెను గనుక, 31 ాడ  తన ర  న అ  ె ి , ా ళమ ల  వ టక  తమక  

ఆజ ంిపవద  ఆయనను డ ను.  

 

8:26 ‘‘ ర ీ య ల శేమ ’’  సు ారలల  ఈ గమ  అ క ర  ళ త న : 

1. గద య (మత  8:28; MSS A, W) 

2. ా నుల (మ ర  5:1, MSS P775, B, D) 

3. ర నీుల (ల ా 8:26,37; MSS א ,L) 

ార  ఇ  గదర అ  ిల వబ ం .  ఇ ే ర  అక డ సమ ద ా   ళ  దూరంల  ఒక పటణం ఉం , అ ే 

ప ావసు ా ాల ఆ తం ా ఈ పటణ  సమ ద ాన ఒక భ  ఉంద  మనక  ె యవ ం . 

 

8:27 ‘‘ఒకడ ’’  మత  8:28 ఇదర  అ  పె బ ం , అ ే తరచూ ‘‘ఇదర ’’ అ  పె డం మత  సు ారక  ఉన  ఒక ల ణం ా 

ఉం , అ ే ఇతర సమ ంతర సు ారలల  ఒకడ  అ  ఉం .   మ క ఉ హరణ ల  గ ాడ /గ ార  (చూ. 

మత  20:29; మ ర  10:46; ల ా 18:35).  ంతమం  య ానంల  ా ం ా ఈ సంఖ  ఉం  ాబట ండ  

ప ా ంచబ ం  సు ర  (చూ. సంఖ . 35:30; . 17:6; మత  18:16).  Hard Sayings of the Bible (371-377 

ల ) లల   ౖన ఒక మం  ా సం ఉం . 

 

 ‘‘ ాడ  దయ మ ల  పటన ా ై’’  ల ా 4:33 ల  ప ే క అంశమ : దయ ల  పటడం మ య  ల ా 4:35 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘సమ ధులల ’’  ఈయన సమ ంజంల  నుం  ళ టబ డ  కనుక ఆయన ఉండ  ఇ  ఒక ట ఉన  సలం.  ఈ ాలంల  

తవ బ న న  న  గ ంతల  లక సహజ గ హల  సమ  సల ల ా ఉప ంపబ ే .  ఒక ళ ఈ ాంతం దయ మ  పట  

ారణ  మనక  ె యదు.  దయ ల  మ య  దూతలను గ ం న  అ క ప ే క పశ ల  ఇక డ ట ే ి  ఉ  అ ే 

బౖ ల  ట  సంబం ం న సమ రం ఎక వ ా ఇవ  బట ఈ పశ లక  సమ నం ఇవ లమ .  ఈ ల కం అప ా  తన 

వక లౖన దయ లసమ ల  క ి ే  బలవంతప  ా ా ల  ం  ఉం , ఇ  వే   మ య  అత న త సృ ి అ న 

మ న ా , ఇం ా  ద ేవ క న  మ మ య  శదలను శనం ేయ ల  చూసున . 

 

8:28 

NASB  ‘‘మనక  ఒక  ఒక  ఏ  ప  ఉం ’’ 
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NKJV  ‘‘  ం ప ’’ 

NRSV  ‘‘  ం ప ’’ 

TEV, NJB ‘‘  దగర నుం  ం ా ా ’’ 

      అ ా ర అరం ‘‘  ంట,  ంట’’.  Bratcher మ య  Nida క  A Translator's Handbook on the Gospel of 

Mark (ఎ ట ట  ం  బ  ఆ   ా  ఆ  మ ) ల  ఈ  ఇవ బ ం  ‘‘ ా యీ క ల  ఈ పదబంధ ఈ అ ా  ఇసుం  

‘ క  క  క ఏ ట?’  ఇక డ, ఏ ఏ న, ఇ   ల  ‘   జ క ట’ అ   సంబంధమ ం ’’ ( . 49).  ఈ 

జ యమ  య . 11:12; 2 సమ . 16:10; 19:22; 1 ా ల  17:18; 2 న. 35:21 లల  ఉదహ ంచబ ం . 

 

 ‘‘ సూ, స న త ైన ేవ  క మ ర ’’  సు ఎవ  ఈ దయ లక  లె సు (చూ. య బ  2:19; మ ర  1:23) అ ే 

సు ాట ా లను ాక ం డ  ఎందుకంట, మత దల  ఎవ ే ఇప డ  తన అ ా ా  అం క సు  ార  తర ాత తన 

అ ారం ా లను నుం  వ ంద  ఆ ి ార  ఆయనక  మ ం ే లె సు (చూ. ల ా 11:14-26).  ల ా 1:32 మ య  1:76 

ల   చూడ మ .  

 

 ‘‘నను  బ ధపరచక మ ’’  ఈ సం షణల   ార  దయ లను బహ వచనం , మ  న  ార  ఏకవచనం  సంబ ంచడం 

ఆశ ా  క సుం  ( ద దయ మ ). 

     ఇ  ా కరణ పరం ా ఒక తదర  సకర  ార రకం వల ార  ధం క  ఒక తదర  సకర  షణమ ా ఉం , ‘‘ఎన ట  య 

ేయక ’’ అ  ె యజసున  (చూ. Barbara మ య  Timothy మ య  Friberg ల క  Analytical Greek New Testament 

(యనల టక   నూ  టస ం ) . 120).  ఈ దయ లక  య ర  వసుంద , సుక  ాట ద బలం మ య  అధ ా ాల  

ఉ య  ెల సు (చూ. మ ర  1:23-24; మత  25:41; పక. 12:9; 20:10).  సమ ంతర సు ారల  మత  8:29 మ య  

మ ర  5:7 క  అంత ాల య ర ను ె యజసు .  ఈ దయ లక  స షం ా స య క  ండ  ాకడలను గ ం  

ె యదు.  ఈ ాక గం వ  ‘‘ఆత ల ’’ క  బ ధపడ య  ె జసున !   

 

8:29 ఇ  ఈ వ  క  ప ర ప   గ ం  ెప త న  (చూ. మ ర  5:3-5; మత  8:28). 

 

 ‘‘అడ  ల ’’  ఈ జన ాసం ల  ాం ల  ా. . ల  తరచూ దయ ల ావరం ా ెప బ  (చూ. ల ా 4:1-2). 

 

8:30 ‘‘ ల  దయ మ ల ’’  య ల ౖన మ ల  6,000 నల  ఒక దళమ  అవ  ( జ  ార  ఈ సంఖ కంట తక వ 

ఉన ప ట ).  మనుష ల ద ఆ పత ం ేయ  ఇ  ఒక ాదృశ మ ా ఉన .  ఏ  ఏ , ల ా 8:32  బట దయ ల  

అ క పందుల  చ వ  ారణ , ఇ  బహ ా అ ా రం ావచు . 

 

8:31 ‘‘ ా ళమ ’’  ఇ  చూడ  మ  10:7 ల  ా ళమ ను సూ సున ట ం .  ఇం ా ఇ  పక. 9:1; 11:7; 17:8; 20:1,3 లల  

క  ప ా ంచబ ం .  పక. 9:1 నుం  న ాఖ  ఇక డ జత సేు ను (www.freebiblecommentary.org చూడ మ ):  

 

 ‘‘అ ాధమ క  ళప ె  అత  ఇయ బ నెు’’  ‘‘ ళప ె ’’ పక. 1:18 మ య  20:1ల  ెప బ ం . ఇ  

అ ా ా  హ ం.  ేవ డ  దయ ల ద ల క  ర ౖ క  అ ారమ  ే ాడ .  అ ాధమ  అ  క  ప  
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‘‘ల త ’’ అ  అరమ  ఉం , ఇ  ఒక ఆల  ౖ ట  ేత ఖం ంబడ త న .  ఆ. ా. 1:2; 7:11; ర. 42:7; 107:26లల  

సృ ిం నప ట అ ాధజలమ ల రక  ఇ  సఫ ం  ల  ఉప ంపబ ం  ( ా. . క  క  తర మ ).   

     దుష దూతలను రె ాలల  ఉం న సలమ  అ  ‘‘ట ార ’’ (చూ. 2 త ర  2:4 మ య  I ఈ క  21:7) అ  

ప  ఇ  ప ా యపదమ ా క  అ సిున  (చూ. ల ా 8:31; య  6; పక. 11:7; 17:8; 20:1-3; మ య  

I ఈ క  10:4; 86:1; 88:1;  5:6-11).  మ  10:7ల  ల  ఈ ప  మరణం న ా  రక  ఉన  సలమ ా 

ఉప ం డ  ( షయ  24:21-22).  ఆ తర ాత ర ల  ఇ  Sheol/Hades ( ి ల / ) ల  ఇ  

అ మంత లను ఉం ే ప ేశమ  క  ర  అ  ె ా ర ’’.  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:32-33 
     32అక డ ార న పందుల మంద ండ ద య  చుం ెను గనుక, ాటల  చు టక  తమక  ల మ  ఆయనను డ న ా 

ఆయన ల ె ను.  33అప డ  దయ మ ల  ఆ మనుష   పందులల  ె ను గనుక, ఆ మంద ప ాతమ నుం  

సరసు ల  వ ా పర  ఊ ి  ర గక చ ె ను.  

 

8:32 ‘‘పం ’’  ఖ తం ా ఇ  అను ల ాంత  ఉంట ం  (చూ. ల . 11:7; . 14:8). 

 

8:33 ‘‘దయ ల  సును డ  గమ ంచం .  సు ట  ఎందుక  పందులల  పంప  ఇషప ో లక అ  ఎందుక  

ాటల  ల  ర  ఈ ాక మ  మనక  ెప డం లదు.  బహ ా ాట  ఆయన ఆ వ  నుం  ళ ట డ  

మనుష ల  ెల సు ందుక , అంద  క పం ే ధం ా ాట  ాటల  పం ి ఉండచు .  బహ ా ఇ  చూప డ క  ఒక ాహకం 

ాబచు , సు గ ా  కళ ల  ఉమ  (చూ. మ ర  8:23) లక/మ య  మట  ప యడం (చూ. ను 9:6) లక ఆయన 

ళ ను ె ట ా  వె ల ద ఉంచుట (చూ. మ ర  7:33) ల ంట ాట వల.  దయ ల  ఈ ం  ారణ లను బట ాటల  

పంపమ  అ  ఉండచు  

1. ా ళమ  కంట పందుల ంత ర గ  అ  అ  అను  ఉండచు  

2. ఈ య పటణ ాసుల  సును అక డ నుం  పం ి య  ారణమవ త ం  

సుక  స యపడ  దయ ల  ఎప డ  ఏ  ేయవ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:34-39 
    34 ప చున ార  జ న  చూ , ా  ఆ పటణమ ల ను ామమ లల ను ఆ సంగ  ె యజ ి .  35జనుల  జ న  

చూడ , సు దక  వ , దయ మ ల  వద న మనుష డ  బటల  కట , స స త ె ౖ సు ాదమ ల ద 

క ర ండ ట చూ  భయప . 36అ  చూ న ార  దయ మ ల  పటన ా ేల గ  స సత ం ె  జనులక  ె యజయ ా 37 ర ీ య ల 

ాంతమ లల నుండ  జనులందర  బహ  భయ ాంత లౖ  గనుక తమ ను మ  ఆయనను డ . ఆయన ో    

ళ చుండ ా, దయ మ ల  వద న మనుష డ , ఆయన  క డ తను  ఉండ మ  ఆయనను డ ను. 38అ  ేఆయన 

వ   ంట   , ేవ డ  ట ప ార మ ల  ే  ె యజయ మ  ా  ె ి  ా  పం ి ను; ాడ   సు 

తన ట ప ార మ ల  ే  ఆ పటణమంతటను పకటం నెు.  39జనసమ హమ  ఆయన రక  ఎదుర చూచుచుం ెను గనుక సు 

వ నప డ  ార  ఆయనను రే .   
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8:34-37 భయపడ  మ య  ాశపడ  ఎంత ద సంఘటన క  (చూ. మ ర  5:15).  మ ి త  మ మ ల  

మ ౖయ డ  ఆనం  బదుల  ా  భయం ప టం  (చూ. ల ా 8:37).  పందుల సమ హం చ వడం మ య  ఏర న 

ప ా వ ా ల ారణం ా ార  సును మ  ార , సు అల  ే ాడ !  సూచక యల  ాట  అ  ా స ఫ  

ఇవ వ  అ  పె  ఇ  ఒక మం  ఉ హరణ ా ఉం ! 

 

8:38-39 ‘‘దయ మ ల  వద న మనుష డ , ఆయన  క డ తను  ఉండ మ  ఆయనను డ ను’’  అను ైన ఈ వ  

ేవ  మ మ య  అ ా ాలను తన క ట ంబ  మ య  త లక  ె యజ ా ల  సు ర ంట డ .  ఇ  దట 

‘‘స సల ప చర ’’ (అతడ  అను డ  అ  సుండడమ ).  ఈ వ  క  పదర న మ య  ా మ  ఇ ా ల  ఇంట నుం  

త ి న ఱలక  సు ప చర  వ క ోరణల  ప త ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:40-42 
    40అంతట ఇ  సమ జమం రప  అ ా న య ర  అను ఒకడ  వ  సు ాదమ ల ద ప   41 ంచు ంచు పం ంె ంేడ 

డ గల తన క  ేక మ  వ దిమ గ ఉన  గనుక తన ంట  రమ  ఆయనను బ మ ల ను. ఆయన ళ చుండ ా 

జనసమ హమ ల  ఆయన ద పడ చుం .  42అప డ  పం ెం ేండనుం  రక ావ గమ గల క  ీ వ  తేను స సత ంద ె ౖ

ఆయన నుకక  వ   

 

8:41 ‘‘య ర ’’  ఇ  ‘‘ ాం చు ాడ ’’ (BDB 22, చూ. య . 10:3) లక ‘‘ హ ా ఙ నవంత డ ’’ అ  అర ే   పద  

ఉం . 

 

 ‘‘సమ జమం రప  అ ా న’’  ఈయన సబ త  నమ న జ  ార  ార కమ లక  మ య  సమ జమం రమ  క  

క ర హణ ం ంట  ఇ ా ఉం ే ాడ .  ఈ వ  సమ జంల  ఒక మ క డ ా పరగణంపబ ే ాడ . 

 

8:42 ‘‘ ంచు ంచు పం ంె ంేడ డ గల తన క  ేక మ  వ ిదమ గ ఉన  గనుక’’  ఈ అమ  ఈ వ  ఉన  ఒ ఒక 

సం నం.  ఈ  ాహ ఈడ క  ాబ త న  కనుక, ధర ాసమ  ాటం ే బ ధ త క  ఉం  (bat mitzvah).  ఇప డ  తనక న  

ఆశ అం  ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:43-48 
       అప డ  పం ంె ంేడనుం  రక ావ గమ గల క  ీ వ ేతను స సత ంద ె ౖఆయన నుకక  వ  43ఆయన వసప ెంగ  

మ టను, ంట  ఆ  రక ావమ  ను. 44నను  మ టన  ఎవర  సు అడ గ ా అందర ను ర గమన ప డ , త ర  

ఏ న ా , జనసమ హమ ల   ి ద పడ చు రన ా 45 సు ఎవ ో  నను  మ టను, ప వమ  ల నుం  డ  

నద , క  ె ినద ను. 46 ను మర  య ండలద , ఆ  ీచూ , వణక చు వ  ఆయన దుట ా లప , ను 

ఎందు తమ  ఆయనను మ ట , ంట  ను ఏల గ  స సప ె  ఆ సంగ  పజలంద దుట ె యజ ను. 47అందు ాయన 

క మ ,  ా సమ  ను  స సపర ెను, సమ నమ  గల న ౖ మ  ఆ  ె ను. 48ఆయన ఇంకను మ టల డ చుండ ా 

సమ జమం రప  అ ా  ంటనుం  కడ  వ   క మ   చ న , బ ధక  శమ టవద  అత  ె ను.  
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8:43 ‘‘అప డ  పం ంె ంేడనుం  రక ావ గమ గల క ీ వ ేతను స సత ంద ె’ౖ’  ల ా ఈ షయ లను బయట  

వ యడం చూసుంట అశ ర సున  (1) ీ  దౖు ల  నయం యేలక వడం మ య  (2) నయం ే ి  ఆ క న  

తం మ ను ఖర ే ి వడం (ల ాల  ౖదు లను గ ం న ఈ వచ  సంబం ం  క  తే ాత పత లల  ే ల  

ఉ .  ఇ  MSS P75 మ య  B లల  లదు.  బహ ా ఇ  మ ర  5:26 నుం  స కృతం ేయబ  ఉండచు ).  ఈ జబ  

బహ ా ఆ ను ఆ రపరం ా అప తపర  ఉండచు  (చూ. ల . 15:25-27).  ఆ  సమ జమం ా  మ య  మతపర న 

పండ గ లక  ళ క డదు.  ఈ రక న జబ ల న ా  ర య ల ా ాల  బహ  ంత ా ఉంట : 

1. ప  గ డ  బ దను స ల  అ  ే ర కల  చ ాలంల  అ ే నూ కల ను కట  ర ా  

2. ెల ఆడ ా ద డ నుం  ఒక బ  కం  ఎత  ఉం  (చూ. Shabb. 110 A & B) 

 

8:44 ‘‘ఆయన వసప  ంెగ  మ టను’’  ఇ  ఆయన tallith (త త ) ను సూ సున .  ఇ  సంఖ . 15:38-40 మ య  . 22:12 

వచ ల ప ారం ర  గ ర వ ల  ధ ం న ారన ాల వ.   ల గ  క చు ల  ఉం  (చూ. మత  9:20) ఇ ా ల  

ధర ా ా  గ ర ా ఉంట , ఆ  టల  ఒక  మ ట ం . 

     ‘‘ ెంగ ’’ అ  పదం షయంల  క  ే ాత పత లల  ే  ట ే ి  ఉం .  ఇ  MSS P75, A, B, C, L, W ఇ  ఉం  ా  

 ాత ల ట  ే ాతలల  ఇ  లదు.  బహ ా మ ర  5:27ల  ఇ  లదు ాబట లఖర ల   ప త లౖ ఉం  ఉంట ర .  

UBS4 ఈ ే కక  B టం  ఇ ం  ( ప  స న ే). 

 

8:45 ‘‘నను  మ టన  ఎవర  సు అడ గ ా’’  సు  తనను ం  ఎవ  ె యక ం  ల   స సత ం న ఆ  

క  ా సం మ య  స సత పజలంద  ె య ల   అ ాడ . 

 

NASB ‘‘ త ర  ె ను’’ 

NKJV ‘‘ త ర  మ య  ఆయన  క  ఉన ార ’’ 

      ాఠకం ా న క  ే ాత పత ల  P75 మ య  B లల  కను నబ ం  ా  ద ాఠ ా  ఎక వ ా న ాఠ ాల  

బలపర త  (చూ. MSS א, A, C*, D, L, P, మ య  W; మ ర  5:31 త ర  ప ే ం  ప ా ంచలదు ా  ‘‘తన ష డ  

తన  ె ను’’ అ  మ తం ఉం ).  USB4 అను ాద క ట  ాఠ ా  ఎను   ‘‘B’’ టం  ఇ ం  ( ప  స న ే). 

 

8:46 ‘‘ప వమ  ల నుం  డ  నద ’’  ఇందల  స ా ఏ  ే  ఉ  మనక  ె యదు.  స షం ా అ ే సు 

స సత ే ినప డ  ఆయనల  నుం  ఏ ో  శ  ఆయనను  ళ త న  (చూ. ల ా 5:17; 6:19; మ ర  5:30). 

 

8:47 ఆ  అస సత ఆ ను ఆ రపరం ా అప త పర ం .  ఆ  ఎప ట  ఒక మత ఉప శేక  కక డదు.  ఇప డ  ఆ  తన 

 ఆ ను ంట  స సపర ం ద  ఆ  ా ం  (చూ. ల ా 8:44). 

 

8:48 ‘‘  ా సం ను  స సపర ెను’’  ఆ   ాదు, ఆయన యందు ఆ  ా స  ఇక డ లకం.  ా సం అ  ాదు, 

ఎవ  ద ా సం అ  ప నం (అ . సు).  ఇక డ ఇందజ లం ఏ  లదు, లక అనుక ల మనసత ం ాదు, సు శ  

మ త .  ఇక డ క  sōzō  ా. . మ య  . . ాల  ఉప ంపబ న మ క ప శేం.  ఇ  సంప ర సకర  ా రకం, 

ఆ  స సత ం , ా రక మ య  ఆ  ఆ య సమస ల స సతల  ఉం ంద  ె యజసున . 
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 ‘‘సమ నమ  గల న ౖ మ ’’  ఇ  ఒక మధ స (ఆ త) ార రకం.  ఆ క  వలం ా రక స స  ే ాదు ఆత సంబంధ 

స సత క  క ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 8:49-56 
       ఆయన ఇంకను మ టల డ చుండ ా సమ జమం రప  అ ా  ంటనుం  కడ  వ   క మ  చ  న , బ ధక  

శమ టవద  అత  ె ను. 49 సు ఆ మ ట  భయపడవదు, న కమ తమ ంచుమ , ఆ  స సపరచబడ న  అత  ె ి  
50 ంట  వ నప డ  త ర  ను య బ  అను ా  ఆ న  త దండ లను తప  మ వ  ఆయన  ల ప  

ా య లదు. 51అందర ను ఆ  త  డ చు మ  ట నుచుండ ా, ఆయన ా  52ఏడ వదు, ఆ  ంచుచున ే ా  

చ లద  చ ను. 53ఆ  చ న  ా  ఆయనను అపహ ిం . 54అ  ేఆయన ఆ  ె పట  న , లమ  

ెప ా 55ఆ  ాణమ   వ ె ను గనుక ంట  ఆ  ల ెను. అప యన ఆ క  జనమ  ట డ  ఆజ ంి ెను. 56ఆ  

త దండ ల  స యమ  ం . అంతట ఆయన--  జ న  ఎవ ను ెప వద  ా ాజ ంి నెు.  

 

8:49 ‘‘  క మ  చ  న ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర క ా రకం.  ఆ  చ  మరణంల  ప ం ం .  ఈ న  

చ ం ో  లక మ ల   ఉం ో  ెల సు వడం కషం (చూ. అ. ా. 20:7-12).  ఆ  చ ందన  క ట ంబం ం , 

ఏ ే  అ ె ా  క  ట ర , ఇ  ఆ ాలంల  అందర  ాటం ే ఆ ర . 

 

 ‘‘బ ధక  శమ ట వదు’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ార రకం.  ఈ పదం స సత రక  సు రక  ఎదర చూ ిన శ ప  

ా క  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 7:6). 

 

 ‘‘బ ధక డ ’’ ల ా ఎప డూ సు ర  అ  ిల వలదు, ఎందుకంట ఆయన అను లక  ాసు డ .  అ  ఈ ర  మత  

సు ారల  క  తరచూ ఉప ంచబ ం .  సు ప చర ను సూ ంచ  ఇ  ఒక నం.  మ ందు ఆయన య ే ాడ , 

తర ాత తన వ గ , ా ా , తన ప చర  ార రమ  క  ామ ఖ తను వ ాడ .  సు ారలల  బ ంచడం మ య  

ఉప ే ంచడం ఒక కట మ  ఉప ంపబ . 

 

8:50 ‘‘భయపడవదు’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ స (ఆ త) ార రకమ  ఒక వ క అసమ పక య  ఉం , అరం సహజం ా 

న ాగ త న  యను ఆపమ  లె ప త న . 

     సు ీ  ద సున ప డ  ఈ వ  ల  ప  ఓ కి ా  ఉ డ , అ ే ఇ  మ  ఆలస ం .  ఈ ఆలస ం బహ ా 

సునందు ఈ వ  క  ా ా  ప ంచుటక  ఉ శే ప ర క న  అ  ఉండచు  (చూ. ను 11 ల  మ య మ య  

మ రల క  ా స ప ). 

 

 ‘‘న కమ తమ  ఉంచుమ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకం.  భయ  వ క పదం భయం (సం ేహం).  ే యందు 

న క ఉం ?  సు తన క మ ను నయం ే ాడ  సు ద మ య  ఆయన మ ట ర ర త ందన  ద 

నమ కమ ం .  
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8:51 ‘‘ త ర  ను య బ  అను ా . . . తప  మ వ  ఆయన  ల ప  ా య లదు’’  ర  స త, ప ే క 

సమ య లల  పభ వ  ఉం ే అ  సమ య లల  ఉం ే ష ల . 

 

8:52 ‘‘ ార ’’ ఈ ఇంట దగర గ క  ఏడ సున  గ ంప ను ఇ  సూ సున  (చూ. ల ా 8:53). 

 

 ‘‘ఏడ వదు’’  ఇ  మ క వరమ న సకర  ార రకం, వ క ఉపపదం  ఉం , సహజం ా ఇ  ఇప డ  జర గ నున  ా ా  

అపమ  అ ా సుం . 

 

 ‘‘ ంచుచున ’’  ద అ  క మరణ  ా. . క  ాక బ హ ళ మ  (చూ. ను 11:11).  ఇ  స స  (చూ. 

ల ా 8:52) లక ఒక ాణంను  ె ి ండమ  (చూ. ల ా 8:49,53,55) ెల సు వడం కషం.  ఈ వర స సూచక యల  పకృ  

ద, దయ ల ద, జబ ల  ద, మరణం ద సు క  అ ా ా  ె యజసు . 

 

8:54 ‘‘లమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ .  ఇ  ఒక సృత టక  ప ల  ఉన  ఒక సహజ య పదం; తరచూ ఇ  

 ాణం  లపబడ  ఉప ంచబ ం  (చూ. ల ా 7:14,22; 8:54; 9:2; 20:37), అల  ప నర  క  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 9:22; 24:6,34).  మరణం ద సుక  అ ారం ఉం  (చూ. ను 10:17-18). 

 

8:56 ‘‘ఆయన జ న  ఎవ ను ెప వద  ా ాజ ంి ెను’’  సమ ంతర సు ారలల  సు క  ెవౖత మ  కల వ  క  

ప  స ల  మ య  ప నర నమ  జ ంతవరక  బయల పరచబడలదు. 

1. తన మ మం  గ ం  దయ ల  ెప  అనుమ ంపబడలదు 

a. మ ర  1:34; 3:12 

b. ల ా 4:34-35,41 

2. ఆయన స సప న ార   గ ం  ఇతర లక  పె  అనుమ ంపబడలదు 

a. మత  8:4; 9:30; 12:16 

b. మ ర  1:43-44; 5:43; 7:36 

c. ల ా 5:14; 8:56 

3. తన స యత  బయల పరచ  ష లను అనుమ ంచలదు 

a. మత  16:20; 17:9 

b. మ ర  8:30; 9:9 

c. ల ా 9:21, జనసమ లక  సత మ  ాదు, అనుగహమ  ా ా , మ ర  ాదు, 

సుక  ఒక స సతప ే ా ా ె యబడడం ఇషం లదు.  జనసమ లక  సత మ  ాదు, అనుగహమ  ా ా , మ ర  ాదు, 

స సతల  ా ా . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. లల ఉపమ నమ ల  ప న సత ట? 

2. సు సును అం క ం న తర ాత ఎవ  మ  త ి  ల ం ? 

3. తరచూ సు ఎందుక  ేవ  ాజ  గ ం  ప ా సు డ ? 

4. మ య మ య  సు సహ దర ల  ఎందుక  ఆయనను చూడ వచ ర ? 

5. ఈ ల  దయ మ  పటడం ఒక జ త ఎ ా? ా సులక  ఇ  జర గ త ం ? 

6. ా  క మ   లపబడ  గ ం  ఆ  త దండ ల  ఎవ  ెప క డద  సు ఎందుక  ె ా డ ? 

Copyright © 2013 Bible Lessons International  
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ల ా 9 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

పం ెండ గ  ార రమ  పం ెండ గ ర  బయట  

పంపబడ ట 

పం ెండ గ  ార రమ  

మ య  చ కల  

సు పం ెండ గ  

ష లను బయట  

పంప ట 

పం ెండ గ  ార రమ  

9:1-6 9:1-6 9:1-6 9:1-5 9:1-6 

      9:6   

దు క  కలవరమ  బ సి చు  ను 

క  తల న ంచుట 

దు సును గ ం  

అడ గ ట 

దు క  ఒప ల  దు మ య  సు 

9:7-9 9:7-9 9:7-9 9:7-9 9:7-9 

ఐదు ల మం  ఆ రం 

ట ట 

ఐదు ల మం  ఆ రం ఐదు లమం  ఆ రం 

ం  

సు ఐదు ల మం  

ఆ రం టను 

అ సుల ల   వచు ట 

– టల సూచక య 

9:10-17 9:10-17 9:10-11 9:10-11 9:10-11 

    9:12-17 9:12 9:12-17 

      9:13a   

      9:13b-14a   

      9:14b   

      9:15-17   

సును గ ం  త ర  

క  పకటన 

సును ఒక సువల 

త ర  ఒప నుట 

త ర  క  ఒప ల  సు గ ం  త ర  

ారణ 

త ర  క  ా స 

ఒప ల  

9:18-20 9:18-20 9:18-20 9:18 9:18-21 

      9:19   

      9:20a   

      9:20b   

సు తన మరణం 

మ య  ప నర లను 

గ ం  మ ందు ా 

లె ప ట 

సు తన మరణం మ య  

ప నర లను 

పవ ంచుట 

  సు తన శమల  

మ య  మరణంను 

గ ం  మ ట డ ట 

శమల ాలం క  

దట పవచనం 

9:21-27 9:21-22 9:21-22 9:21-22 9:22 
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  లి వ సు  ఆయనను 

ంబ ంచుట 

ష ల ా ఉండడం గ ం    సును అనుస ంచుటక  

షరత  

  9:23-27 9:23-27 9:23-27 9:23-26 

        వే  ాజ మ  త రల  

బ వ ట 

        9:27 

సు క  

ర ాంతరమ  

ండ ద సు 

ర ాంతరమ  ెందుట 

ర ాంతరమ  ర ాంతరమ  ర ాంతరమ  

9:28-36 9:28-36 9:28-36 9:28-33 9:28-36 

      9:34-35   

      9:36   

అప త  పటన బ ల  

స సపర చుట 

బ ల డ  స సపరచబడ ట మ ర ా  గల బ ల డ  

స సపరచబడ ట 

దు ాత  పటన బ ల  

సు స సపర చుట 

మ ర గల ాడ  దయ మ  

పట ట 

9:37-43a 9:37-42 9:37-43a 9:37-40 9:37-43a 

      9:41   

      9:42-43a   

సు తన మరణ  

గ ం  మ క ా  

మ ందు ా లె ప ట 

సు మ  మరణ  

గ ం  పె ట 

మ  శమల ాలం గ ం  

పె ట 

సు తన మరణ  

గ ం  మ క ా  

మ ట డ ట 

శమల ాలం క  ండవ 

పవచనం 

9:43b-45 9:43-45 9:43b-45 9:43b-45 9:43b-45 

ఎవర  అంద కంట 

ప ాడ ? 

ఎవర  అంద కంట 

ప ాడ ? 

జ న ప తనం ఎవర  అంద కంట 

ప ాడ ? 

ఎవర  అంద కంట 

ప ాడ ? 

9:46-48 9:46-48 9:46-48 9:46-48 9:46-48 

ఎవ ే క  ా ో  

ాడ   ాడ  

సు మతదుర మ  

గ ం  మ ందు ా పె ట 

ె య  భ త దౖు డ  ఎవ ే క  ా ో  

ాడ  ాడ  

సు మమ ను 

ఉప ంచుటను గ ం  

9:49-50 9:49-50 9:49-50 9:49 9:49-50 

    ర షలమ  పయ ణంల  

జ న సంఘటనల  

(9:51-18:14) 

9:50   

సమరయ ామమ  

సును ీ క ంచుటక  

ాక ంచుట 

సమరయ ామమ  ర  

ాక ంచుట 

ప క ల సమరయ ల  సమరయ ామమ  

సును ీ క ంచుటక 

ాక ంచుట 

సమరయ ామమ  

ఆ ధ వ  లదు 
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9:51-56 9:51-56 9:51-56 9:51-54 9:51-56 

      9:55-56   

సుక  మ ందు మ ందు 

ాబ  అనుచర ల  

ష ల ా ఉండ టక  

ె ంచవల ని మ ల మ  

ష ల ా ఉండ  

ఆ పణల  

సుక  మ ందు మ ందు 

ాబ  అనుచర ల  

అ సుల ల ా 

లి వబడ  ఉం  ే

కషమ  

9:57-62 9:57-62 9:57-62 9:57 9:57-58 

      9:58   

      9:59a 9:59-60 

      9:59b   

      9:60   

      9:61 9:61-62 

      9:62   

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:1-6 
     1ఆయన తన పం ంెడ మం  ( ష లను) ి , సమస న దయ మ ల ద శ  అ ారమ ను, గ మ ల  స సపరచు వరమ ను 

ా కనుగ ం   2 ేవ  ాజ మ ను పకటంచుటక ను గ లను స సపరచుటక ను ా  నం ను. 3మ య  ఆయన ర  పయ ణమ  
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రక  ే కఱ ౖనను జ ల ౖనను ట ౖనను ం నౖను మ  ే ౖనను ి  వదు; ండ  అం ల  ఉంచు నవదు. 4 ర  ఏ ంట 

ప ంత  ఆ ంట  బస ే  ిఅక డనుం  బయల రే . 5 మ ను ఎవర  రే న  ఆ పటణమ ల నుం  బయల రే నప డ  

ా ద ా మ ా ఉండ టక   ాదధూ  దు ి య డ  ా  ె ను. 6 ార  బయల ే  అంతటను సు ార పకటంచుచు, 

( గ లను) స స పరచుచు ామమ లల  సం రమ  ే ి .  

 

9:1 ‘‘ఆయన తన పం ంెడ మం  ి ’’  పం ంెడ గ ర  అందర  ఒక ట ా అ  సమయ లల  సు  ఉం  ఉండక వచు .  ా  

ా  క ట ంబ ల  ఉం ే బ ధ త ా క ం ే  (చూ. 1  5:8) ఈ అ సుల ల (మ గ ర  మ గ ర  ఉన  ల గ  గ ంప ల ) 

ధ గ ంప ల  ఒ ట ా ఒ క ా   ాలం ాట  ా  ా  క ట ంబ ల  ఉం  వ ే  ల  ఎక వ ా క ి ం .   

     ఇక డ ‘‘పం ంెడ గ ర ’’ అ  ష లను ిలవడంల ల ా మ ర ను అనుస ం నట ం  (dōdeka, MSS P75, A, B, D, W), 

అ ే  క  ే  పత ల  ా  ఈ ం  ధం ా ి  

1. ఆయన ష ల  – అ క ా ాంత ాలల  

2. ఆయన పం ంెడ గ ర  ష ల  (చూ.మ ర  10:1) - MSS C3, E, F, H 

3. పం ంెడ గ ర  అ సులల  – MSS א, C*, L 

USB4 ‘‘పం ంెడ గ ర ’’ క  B ణ ఇ ం  ( ప  స న ే). 

 

 ‘‘శ  అ ారమ ను ా కనుగ ం ’’  Dunamis అంట బయటపడగల ామర మ ; exousia అంట చటపర న హక  లక 

అ ారమ  అ  అ ాల  ఉ .  ఈ ండ  ప ల  ల ా 4:36 ల  ఇంతక  మ ను  ఉప ంపబ , అల  సు 

దయ లను ళ ట షయంల  క  ఉప ంపబ .  ల ా 20:2 ల  ప ే క అంశమ : ఎ ియ  (Exousia) చూడ మ . 

 

 ‘‘సమస న దయ మ ల ద.  . . గమ ల  స సపరచుట యందు’’ దయ మ ల  పటట మ య  ా రక అస సతల మధ  ఉన  

ే ను గమ ంచం .  దయ ల  మ మ ల ా ా రక ల ణ లక  ారణమవ  అ ే దయ ల ఉ టన షయంల  . . 

దయ ల యలక  మ య  ా రక ా ధులక  మధ  స ష న ే ను చూ ంి ం .  ల ా 4:33 ల  ప ే క అంశమ : దయ ల  

పట ట చూడ మ . 

 

9:2 ‘‘ ా  పం ను’’  ‘‘పం ను’’ (apostellō) అ  పదం ‘‘అ సల డ ’’ (apostolos) అ  ప  సంబం ం న .  ర ర ప ల   

ాధ క అరమ  ఒక ార ర హణక  అ ార  ప ా ‘‘ఎవ ౖ  పంప ట’’.  ార  నజ య ెనౖ సు నందు ేవ  

ాజ మ  అ  బ ం , తర ాత ా  సం ే ా  సూ క యల  ా ంచు ా . 

     ఆయన అనుచర లక  సు క  శ  మ య  అ ారమ  ా ధ ం వ సుం .  ఖ తం ా సు మ య  పం ంెడ గ ర  

మధ  మ వర  డూ ి ట  ేయల  ఉ ేజనమ  పంచు బ  ఉంట ం , అ ే వే  శ  తన సంఘ  లభ  ఉన .  ఈ ల  

ఈ శ  ఎక డ ం ?  ఈ శ  ల  సు ార ర ాణక  మ య  సు ార బ ధక  ప లక  ఉప ంపబడ త న ట ా ఉ .  

ఈ ల  ఇప ట  ఇ ే సత మ .  ఏ  ఏ , ాంస ృ ాంప య లల  ఎక ై  ేసు ార సం శేమ  ళ  ఉం ో , అక డ 

ా సుల  చూచుట తే ాక ా సం ేత నడవబ ; సూచక యలను ఆ ంచక ం  ేవ  ద ఆ రప  (చూ. ను 

4:48).  ా స ల  సమస క  సూచక యల  ప ా రమ  ాదు!  ఆధు క ా ా త  సంఘ లక  ేవ  య ర  జయం 

క  గహణశ  అ  ఉం , ా  జ  ఇ  ష లత ద ఉంట ం . 
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     సు మ య  అ సల ల ాలంల  ల  మ య  సూచక యల , అల  దయ ల మ య  దూతల యల  ఎక వ ా 

ఉం ే .  ప య గంల  క  ఆత సంబం త ార కల ాల  ఖ తం ా ఉంట , అ ే అ  సు దట ాకల  వం ా ఉం  

మ క ా  ఆయన ండవ ాకడ తగర ప ే  ఇ  వర పం ల ంట .   

     ేవ  మ మ య  అ ా ా  పద ం ే షయ లల  ను ఆనం ాను (అ ., తల ంత ల  ఇప ట  చుర క ా ఉ ), 

అ ే ను సు ార స లను నమ ను, అం ే ా  క ారణల  ఉండడం లక లక వడం ద ాదు.  సూచక యల  

మ య  ల  సప చ గలవ  (చూ. మత  24:24; 2 సె . 2:9; పక. 13:13; 16:14; 19:20).  ా సుల  ఋ వ లను 

ఆ ంచక డదు.  ఆత  సంబం త షయంల  మ న ా త గ ర ల  మ య  అదు ల కంట న డల ంట ా సం ఎన త న . 

     ల ా క  పం ంెడ గర  సు ార ార ప  వృ ం  మత  వృ ంతంల  చూడ  ఇ  మం  ాక గమ  (చూ. 

మత  10:5), మత ల  అను దగ  ా  లక సమరయ ల దగరక  ా  ళ క ‘‘ఇ ా య లల  న ం న ఱల’’ ద  

ళ మ  పె బ  ఉం . ఇక డ పశ  ఒకట తలత త ం , జ  సు ఏ  ె ా డ ?  ల  ా సు మ ట  క ం  లక 

మత  సు మ టలను స ం ?  ఈ రక న పశ లక  సమ నమ  ఇవ లమ .  ప  సు ారక  (సు ార గంధకర) 

తలంప ల  ా  ప ే కపరచు న  తల  ఉంట ర  (మత  – య దుల , ల ా – అను ల ).  ార  ఎను న  తలక  

స వ నట ా సు మ టలను ార  ఎను , ిదపర , ందుపరచ ర  (Fee మ య  Stuart, How To Read the Bible 

For All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  వ ), 127-148 ల  చూడ మ ).  పం ెండ గ  పంప ట అ  ఉ హరణ 

వ ాలను ేట లెం ేసున !  అ ే ఇ  ై ా  దూరపరచదు, ఇ  ఇందుల  ఒక గ ! 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’  సు ఉప ే ాలల  ఇ  ం య అంశమ .  ఇ  ఇప డ  మ నవ హృదయ లల  వే  ప ాలన మ య  

ఒక ట  భ ల కమంతట  స ంచబ త న  ేవ  ప ాలన ా ఉం  (చూ. మత  6:10).  ేవ  ార కల ప ఈ త నమ  

(ఆత  తయ గం) సు సు ార ప చర  ారంభ ం .  ఇప ట  ా  సు ారను గ ం  ప  అవ ాహన లదు ా  ా  

సు ార వ  గ ం  ెల సు – సు. ఆయనను గ ం  ార  బ సు ర .  ల ా 4:21 ల  ప ే క అంశమ : వే  ాజ మ  

చూడ మ .    

 

ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  

ప ే క అంశమ :  ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  

     ా. . పవకల  ష త ను ఒక వరమ న ంప ా చూ ార .  ా  దృ ా  ష త  అంట ఇ ా య ల క ప నర దరణ.  

ఏ ఎటన ార   ఒక త నమ ా క  చూ ార  (చూ. షయ  65:17; 66:22).  అబ మ  సంత  వలన హ ా 

మ రమ ా తృణక ంపబడ త  (బ ష ంపబ న తర ాత క ) య  బంధనల మద  వ ాండ ా త మ  (అ ., 1 

Enoch, VI Ezra, II Baruch) ల  ఒక త ర ావ  అ వృ  ంె ం .  ండ  య ాల మద  ే లను ఈ ాతల  ారం ం :  

ఇప డ న  దుష య గమ  ా ను ఆ క త ను, స య ేత ారం ంచబ  ాబ   య గమ  ఆత  ఆ ారమ ను 

(ఎక వ ార  బల-శక ల ధుడ ) ఉంట .  

     ఈ సవ ంత ప  (మరణ నంతర వన ి ంతమ )ల  స ష న అ వృ  ఉం .  ద పం త ల   ‘‘అ వృ  ైవ 

పకటన’’ అ  ి ర .  కమ జ ల  క న ఈ ండ  త య ాలను . . బలప ం  (ల క ై త ాదమ ). 

 

సు ల  య ల  ( ల ) 

మత  12:32; 13:22, 39 మ  12:2 . 1:2; 6:5; 11:3 
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మ ర  10:30 1 ం . 1:20; 2:6,8; 3:18  

ల ా 16:8;18:30; 20:34-35   2 ం . 4:4  

 గల  1:4    

 ఎ ీ. 1:21; 2:1,7; 6:12  

 1  6:17  

 2  4:10  

 త  2:12  

     

      . . య ల ల  ఈ ండ  య  య ాల  అ  ా పమ ా ఉ  ఎందుకంట సు క  ండ  ాకడల  అహ ా త  

ాను మరయ   కథ  పటంచు నక వడం.  .ా . ల  త య గ ారం న  సంబం ం న పవచ లను సు క  

ర ాంతరమ  ర ం  ( ల  2:44-45).  ఏ ఏ  ా. . క  ఆయన ాకడలను ర ాను, జ ంచు ాడ ాను 

చూ ంి , అ  ఆయన దట శమ ందు వక ా (చూ. షయ  53; జక ా  12:10), ను ాను, ా క ాను వ డ .  

ా. . పవ ం నట  (చూ. పకటన 19) ఆయన అ ారమ   వ ాడ .  ఈ ండ - ా ల ర ర ,  పసుత  ాజ మ  

( ారంభమ ), అ ే ష త  ాజ లక  (ప ా రలదు) ారణమవ త ం .  ఇ  ఇప ట  ఉన  . . ఉ కత అ ే ఇం ా 

ాలదు!  
Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 

9:3 ‘‘ ర  పయ ణమ  రక  ే ౖనను ి  వదు’’  ఈ వచ  మ య  మ ర  6:8వ. వచ  మధ  రౖ ధ మ న ట  

క సిున .  ంతమం  ల  ండ  అ ా య పదమ లను తర మ  ే ినప డ  ంత గ  ల ంద  సు ర .  మ  

ంతమం  ‘‘ ే కర’’ అ  పదం ఉప ంచ  ారణం ఇందల  డబ సు  ళ  ఒక రహస  సలం ఉంట ంద  

ెప త ర .  ఈ ాయ లను గ ం   ెప లను ా  ఈ వచనం క  ప న  ార  ా  ద ాక 

వే  అనుగహం ద ఆ రప  ఉం  అ ే.  ఇ  త ాల  అనుస ంచవల ిన శ జ న సూతమ  ాద  క  స షం ా ఉం  

(చూ. ల ా 22:35-36). 

     సు ార ఆ త ల ణ లను గ ం న మన ామ న  అవ ాహనక  ఈ బ ల  గ ాను, బ కరం ాను ఉంట , అ  ే

ాట నుం  మనం త ి ంచు లమ .  సు ార వృ ం ల మధ  ఉన  ఇతర ‘‘ రౖ ల ’’ Hard Sayings of the Bible (  ం  

ఆ   బౖ ) 422-424 లల  కను నగలం. 

 

9:4  ‘‘ ర  ఏ ంట ప ంత  ఆ ంట  బస ే ’ి’  ర న జనం మ య  క ా ల రక  ష ల  ఇంట ఇంట  

మ ర త ండక డదు, దట ఏ ఇంట  ఆ ంపబ  ఆ ఇంటల  ఉండవలను.  ఇ  ారంతట ార  ఎదర చూడ  సమ జ  

ె యజసున . 

 

9:5 ‘‘ ా ద ా మ ా ఉండ టక   ాదధూ  దు ి య డ  ా  ె ను’’  ఇ  రస ంచ  ఒక సంస ృ  

సంబం ం న గ ర .  ర ల  అను ల ాం  ట  య  ాం  ప ం ే మ ందు ఇల  ే ార .  ఇ  అ సుల ా ా ల 

గంధంల  క  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 13:51).  ఇ  అ ా స య దుల   ఎల  అను ల  పవ ా  అల  ా  క  

పవ ం ే య  నం. 
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9:6 బ సు మ య  స సతల  ేసూ సు ామ ామ  నట  ఇప డ  అ సుల ల గ ంప  తమ గ ర  ే ినట  ేయ . 

Robert Coleman’s క  The Master Plan of Discipleship (  మ స  ఆ  ౖఫ ) చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:7-9 
     7చత ా ప న దు జ న ార మ  ల ట  గ  , ట చక య ం నెు. ఏలయన ా ందర  ను 

మృత లల నుం  ల ెన య , 8 ందర  ఏ య  కనబ ెన య ; ందర  ప ర  ాలప  పవక కడ  ల ెన య  ెప నుచుం . 
9అప డ  దు ను నును తల టం  గ ; వ గ  ట సంగత ల  నుచు  అత ెవ ో  అ  ె ి  ఆయనను 

చూడ ను.  

 

9:7 ‘‘చత ా ప న దు’’  ఇ  దు అం ఫను సూ సున .  ఈయ  ను తల టం న ాడ  మ య  గ లయ 

మ య  య  ాలక డ .  ఈయన దు చకవ  అ న తన తం  అ ా ా  .ప . 4ల  ే ంచు , . శ. 39 వరక  

ప ా ం డ .  ల ా 3:1 ల  ప ే క అంశమ : దు చకవ  క  క ట ంబమ  చూడ మ . 

     ల ా ఈ దును గ ం  తరచూ ప ా సు డ . 

1. సును చూ ల  ఆయన కలవరమ  మ య  ఆశ, ల ా 9:7-9 

2. సును చం ాల  ఆయన పయత ం, ల ా 13:31-33 

3. ిల త  అభ రన రక  సును ప ంచడమ , ల ా 23:8-12 

 

 ‘‘ ట చక య ం ెను’’  ఇ  ఒక అసంప ర సకర  ా రకం, గతంల  పల మ ర  జ న ా ా  సూ సున .  ల ా ఈ 

ప  (diaporeō) అ క ార  ఉప ం డ  (ల ా 9:7; అ. ా. 2:12; 5:24; 10:17).  ఇ  మ తర . . గంధకరల ే 

ఉప ంపబడలదు. 

 

 ‘‘ ను మృత లల  నుం  ల ెన య ’’  మత  (చూ. మత  14:2) మ య  మ ర  (మ ర  6:14) బ ిస చు  

 సు ా ఉ డ  భయపడ త న ట  మనక  ెప త ర . 

 

9:8 ‘‘ ందర  ఏ య  కనబ నె య ’’  ఈ సందర ంల  ఈ మ డ  ఉ ాల  క   లవ  సంబం ం న ా ఉ .  

ఇ  ల ా 9:19 ల   ెప బ .  ఏ య  మ య  ను ఇదర  పవకల, ా  వన  మ య  వస రణల  క  

ఒకట. 

 

9:9 ‘‘ ను ను తల టం  ా ’’  మ ర  6:14-29ల  ప  వృ ంతమ  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:10-11 
    10అ సల ల   వ , మ  ే నివ య  ఆయనక  ె యజయ ా, ఆయన ా  ంట బట  బత  అను ఊ  

ఏ ాంతమ ా ను. 11జన సమ హమ ల  అ  ె ి  ఆయనను ంబ ంప ా, ఆయన ా  ేర , ేవ  ాజ మ నుగ   

ా  మ టల డ చు, స సత ావల ని ా  స సపర నెు.   
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9:10 ‘‘అ సల ల   వ , మ  ే ినవ య  ఆయనక  ె యజయ ా’’ సు ర  క కీ ంచుటక , ాం  ి నుటక , 

ప న ా ా ల రక  సమయం ట ం ల  పయ ం డ  ా  ల ా 9:11 నుం  జనసమ ల  ఆయనను ంబ ం .  

సు ఎల  ఎప డూ ామ న  పజల రక  తన ాల  ఇవ గ ా ో చూ  ఆశ ర ం కల గ త ం  (ఆ ంచుట, ాజ  గ ం  

మ ట డ ట, ావల ిన ా  స సతల ).  అ ే ఆయనక  తన ష ల  గడప  సమయం ా ా .  Robert Coleman క  

Master plan of Discipleship (మ స  ా  ఆ  ౖఫ ) చూడ మ . 

 

 ‘‘ఊ ’’  ఇక డ ల  ా ా  సంబం ం న ే ల  ఉ . 

1. ‘‘ఒక నగరమ ’’ -  MSS P75, 1א, B, L, X (UBS4  B ణ ఇ ం ) 

2. ‘‘ఒక పటణమ ’’ - MS D 

3. ‘‘ఒక నగరం క  అరణ సలమ ’’ - MSS A, C, W 

4. ‘‘ఒక అరణ ాంతమ ’’ - MSS 2,*א (మత  14:13; మ ర  6:32లక  సమ నమ ) 

మ  ె ా లంట, ఈ ే ల  ాక మ  క  అ ా  ఏమ తమ  ప తం ేయవ . 

 

 ‘‘బత ’’  ఈ పటణం య  సమ  ఉతర శ ా ఉం  (చూ. ను 6:1, గ లయ సమ దమ ).  ఈ ర క  అరమ  

‘‘ ట డ  గృహమ ’’.  ఇ  త ర , అం ెయ, ి ప ల స సలమ  (చూ. ను 1:44; 12:21).  చత ా ప న ి ప  ఈ 

ామ  ఒక పటణం ా స ంపజ ి,   అగసు ీజర  క మ  న య  అ  ట డ  (చూ. జ  Antiq. 18.2.1). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:12-17 
    12 దు గ ంక రం ం నప డ  పం ంెడ గ ర  ష ల  వ  మన  అరణ మ ల  ఉ మ  గనుక చుట పటనున  ామమ లక ను 

పలలక ను  బస చూచు , ఆ రమ  సం ా ంచు నునట  జనసమ హమ ను పం ి య మ  ఆయన  ె ి . 13ఆయన  

ా  జనమ  ట డ  ా  పె ా ార  మన ద అ దు టల ను ండ  పేల ను తప  మ య  లదు; మ          

 పజలంద రక  జనప రమ లను  ెత మ  అ  ె ి . 14వ న ార  ఇంచు ంచు అ దు లమం  ప ర ష ల . 

ఆయన ా   ఏబ ే ిమం  ప న పంక ల   క ర ండబట డ  తన ష ల  ెప ా, 15 ా ాల గ  ే  ిఅంద  

క ర ండబట . 16అంతట ఆయన ఆ అ దు టలను ండ  ేపలను ఎ , ఆ ాశమ  ౖప  కను  ల  ాట  ఆ ర ం , , 

జనసమ హమ నక  వ ంచుట  ష ల ె ను. 17 ారందర   తృ  ి ం న తర ాత న మ క ల  పం ంెడ  గం .  

 

9:12 సు క  ప ిదత ఆయనను ామ లల  స తం బ ం ేట  ే ిం ; బ ంచ  ఏ కటడ స  ాదు, మత దల  

ఆయనను సమ జమం ాలల  బ ంచ  అనుమ ం ే ార  ార .  ఈ మ ర మ ల ప ే ాలల  జనసమ లక  అవసర న  

సమక ర డమ  ఒక సమస ా మ ం  (ఆ రం, వస , మర గ ొడ  .).  అ సుల ల  అవస ాల  మ య  

ఆచరణ త కతలను గ ం  పద సుండ ా, సు ార  ా సం పద ం ల  ఆ సు డ ! 

 

9:13 ‘‘  ా  జనం ట డ ’’  ఐదు ల మం  ఆ రం ట వృ ంతం ల గ  సు ారలల ను ాయబ ం  (చూ. మత  

14:13-31; మ ర  6:32-44; ను 6:1-4).  ఈ ఆశ ర కర న ఆ ాల  సును ా. . ా ా ల క  ర ల షణ 

ఆ తం ా ా ాన స య ా ఋ వ  ేసు , ా. . ా ా ల   వల స య ఆ రం అనుగ ాడ  ెప త  
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(చూ. . 18:15,18; ర. 132:15; షయ  49:10).  ఇం ా ఇ  2 ా ల  4:42-44 వచ లను క  సూ ం ే ల ం , ఈ 

వచ ల   సు పవచన ాతక  మ క  ేసున .  ఏ  ఏ , ఇ  వచ ల  సు క  ధన అనుభ ాలక  

క  సంబం ం  ఉ  (చూ. ల ా 4:3-4). తరచూ ఈ జనసమ ల  సు ఉ ే ాలను అ ారం ే ి , ఆయనను తప  

ారణ ల రక  ంబ ం ర  (చూ. ను 6:14,15). 

 

 ‘‘మన ద అ దు టల ను ండ  ేపల ను తప  మ య  లదు’’  ను 6:9నుం  ఇ  ఒక బ ల  క  మ హ  

జనమ  చూ ామ .  సు క  ఆఙ (తదర  సకర  ార రకం) ా క న  ఆ ాల క  ల ంప ల నుం ే ఇవ బ ం .  

ార  ఆయన అనుగ  నమ లదు! 

 

 ‘‘  తె మ ’’  ఇ  ఒక మ డవ తరగ  బదత, సహజం ా  ean ఉంట ం , అ ే ఇక   ei ఉం  (చూ. 1 ం . 

14:5 మ య  ి ీ . 3:12).  ఇ  సమర న యను ె యజసున . 

 

9:14 ‘‘(వ న ార  ఇంచు ంచు అ దు లమం  ప ర ష ల )’’  స ా జనసమ హ సంఖ  ఎం  ె యదు, ంతమం  లీ  

మ య  ిలల  ఉంట ర  గనుక, ఇ  ఇం ా ఎం  మం  పజల  అక డ ఉం  ఉంట ర . 

 

 ‘‘ఆయన ా  ఏబ ే మిం  ప న పంక ల   క ర ండబట డ ’’  సు ార ా  ర ం డ .  5,000క  ం న 

జ  50 మం  ప న ఉం లంల ఎ  గ ంప లవ  ా .  పం ంెడ గ ర  ష లక  స తం ా  జనం వ ంచడం 

ఎంత కష న ప  క ! 

 

9:16 ‘‘ఆ ాశమ  ౖప  కను ల ’’  సుక  తన శ  ఆ రమ  ఎంట    గ ం  ఉ డ .  య దుల  ా ం ేటప డ  

ఈ ం  ధం ా ే ార : 

1. లబ  

2. వే  ౖప క  తే ల  

3. కళ  ౖ  చూసూ 

4. పత ం ా ేవ  సంబ సూ 

 

 ‘‘ ాట  ఆ ర ం , , జనసమ హమ నక  వ ంచుట  ష ల ె ను’’  దట ండ  య ప ల  తదర  సకర  

ా ర ాల , ారనను మ య  ర చుటను ె యజసు , అ ే మ డవ  ఒక అసంప ర సకర  ా రకం, ఇసూ  ఉండ  

ెల ప త న .  ఆయన టలను ర  ా  అం సూ ఉన ట  ఈ సూచక య న ాగ త న !  ఈ జనసమ హం ఎంత ద ె ౖ

ఉం ో మ క ా  ఆల ంచం !  ష ల  మ క ా  ఆశ ర పడ త ర . 

 

9:17 ‘‘పం ంెడ  గం ’’  ‘‘గం ల ’’ అ  పదం మ ర  8:8ల  ఉన  ల గ ల మం  ఆ రం షయంల  క  

ఉప ంపబ ం .  అ ే అక డ ఉప ం న గం ల  ద , ొల ప మ ణ గం ల  (spuris), అ ే ఇక డ ఈ ాఠ గంల  

ెప బ న గం ల   బ టల  (kophinos).  తర ాత న  ష ల  ఆ ా  క ంచు ర .  సహజం ా సు 

ఎప డూ ష ల క  అవసర న ఆ ా  స ంపజయలదు. 
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     ల ా మ ర  క  కమవృ ం లను అనుక ం డ , ా   ారణ ల వలన, మ ర  క  ద ాక గం (అ ., 

మ ర  6:45-8:26) ల ా 9:17 మ య  ల ా 9:18 వచ ల మధ  గంల  వ యబ ం .  ఎందుక  వ యబ ం ో ారణం 

ె యదు, అ ే పం త ల  ల మం  సు క  యలను గ లయ వర  ఉం ల  ల ా ర క డ  ాబట 

వ యబ ం  అంట ర .  మ ర  క  సు ార గ లయ బయట ాం లల  సు ా ా లను క  ఉ  (మ ర  6:14-

8:30). సు ర షలమ నక  పయ ణ వ ట ల ా క  ా ణమ .  ద తన ా న తను న ా ంచ  మ ర  

కల ప న   సు తంల   సంఘటనలను ల ా వ ట డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:18-22 
    18ఒకప యన ఒంట ా ారన ేయ చుండ ా ఆయన ష ల  ఆయన ద ఉం . వడన  జనసమ హమ ల  

ెప నుచు ర  ఆయన ా  నడ గ ా 19 ార బ ిస చు  న య , ందర ఏ య య య , ందర  ప ర ాలప  పవక 

కడ  ల ెన య  ెప  నుచు ర . 20అందు ాయన  ే వడన  పె నుచు ర  ా నడ గ ా త ర  వ  

ేవ  సువ ను. 21ఆయన ఇ  ఎవ ను ెప వద  ా  ఖం తమ ా ఆజ ంి  22మనుష క మ ర డ  బహ  శమల  ం , దల 

ేతను ప న య జక ల తేను ాసుల తేను స ంపబ , చంపబ , మ డవ నమ న లచుట అగత  మ  ె ను.  

 

9:18 ‘‘ఒకప యన ఒంట ా ారన యే చుండ ా’’  ఈ వృ ంత  ప  తర ణ రక  మత  16:13సగం చూడం .  సు 

తన ప చర ల  ప న సంఘటనల  జరగక ప ర మ  సు ా ంచుటను న ఇతర సు ారలకంట ల ా ఎక వ ా ా ాడ .  

ఆయన ఒంట ా ా సు డ  అంట ష ల క  మ  దూరం ా ాదు; ఈ వచ  అరం బహ ా సు మ య  తన స త వర 

ష ల  ( త ర , య బ , ను) క  ఉం  ఉంట ర . 

 

 ‘‘ వడన  జనసమ ల  ెప నుచు ర ’’  ల ా 9:8 మ య  9ల  పె బ న మ డ  ఊ ాల మ  ఇక డ 

పె బ ం .  ఏ య  స యసంబం త ాజ  జత ేయబడడం ల  మ ఖ న అంశమ  (చూ. మల  4:5).  ‘‘ప ర ప  

పవకలల  ఒకడ ’’ అ  బహ ా . 18:15,18 లల  ‘‘పవక’’ ను గ ం న  క  ాఖ ను సూ సుండవచు . 

 

9:20 ‘‘ ే వడన  ెప నుచు ర  ా నడ గ ా’’  ‘‘ ర ’’ (బహ వచనం) ెప బ ం . ఈ పశ  ష లంద  

యబ ం . 

 

 ‘‘ ేవ  సు’’  త ర , ఇతర ల తర ప న ప ా, సును ఒక ా ానం ేయబ న స య పె త డ  (ల ా 2:11 

ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  సు అ  ‘‘అ కి డ ’’ అ  క  ప  ేయబ న ాంతరమ .  అ ,  అ ా  

సంబం ం న ా  వం సు ఉప ే ాలల  కంట ర పర న య తత నుం ే ఎక వ ా ా ణ ం  (చూ. అ. ా. 1:6).  

సు ాలంల  య దుల  అ ార వ బ న య  యక డ , ా. . ల  య పత లవల, ఉండ నట  ఎదుర చూ ి, 

ఆయన ఇ ా య లను అన  అ ారం నుం  య ద ాటం  డ దల ే ి, య దులను మ  ా  అ ార మ య  ా తంత  

ాజ  ప న ా ణం ే ాడ  ఎదుర  చూ ార .  ఏ  ఏ  ార  ఆ . 3:15; రనల  22; షయ  53; జ ల  9:14; 

జక ా  9 ల  నమతగల, శమలను అనుభ ం , మరణం ే ర క  ణ  చూడలక య ర . 
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9:21 ‘‘ఆయన ఇ  ఎవ ను ెప వద  ా  ఖం తమ ా ఆజ ిం ’’  ఇ  ఆఙ రక  ఉప ం న ండ  బల న ప ల , 

ె ా లంట ంత భయ టన ా  క  ె యపర త .   గ ం  ంత చర క  జ  ఉం ే అవ ాశమ ం , 

ఎందుకంట ఇ  ఒక అసహజ న షయం.  సు ార ఇం ా ప యేబడలదు గనుక, ఒక ళ ఇప డ  ా  ె ి  అ  స య 

సంబం త తప డ  ణ ల అవ  (చూ. ల ా 8:56 ల  ప  ాఠ  జ  చూడం ).  ఈ సు ారల  సంఘటనల  జ న 

 ద ా ల తర ాత ాయబ య  షయ  మనం గ ంచు ా .  సు ార ప రక లక  ప  వృ ంతమ  లె సు, 

అ ే ార  ( ను తప ) ా  ాఠక లక  ఒక ల ంపబ న సత మ  వల ా ార . 

 

9:22 ‘‘మనుష క మ ర డ ’’  ఇ  సు తనక  ను ఎను న  ర .   ఎల ంట ర సంబం త శబ ాల  లవ .  ఇ  

‘‘మ నవ డ ’’ అ  అర సున  ఒక వచనమ  (చూ. ర. 8:4; . 2:1).  ఏ  ఏ , . 7:13-14ల  ఇ  ెవౖమ  అ  ా  

క  ఉం .   ల ా 5:24 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘అగత మ ’’  ఈ క  పదం, dei  అంట అరం ‘‘ఆవశ కమ ’’.  సు శమ ం  (చూ. ల ా 9:44; 12:50; 13:33; 17:25; 18:31-

33; 22:37; 24:7,26,46).  మ నవ ాపమ ల రక  ఎంత భయంకర న ో ా పణమ  (చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21)!  

ఒక ధం ా ఈ పదమ  ెప బ త న  అ  పదబం ల వల తర మ  యేబ . 

 

 ‘‘బహ  శమల  ం ’’  య  పజలక  సు ఒక స య ా ఉండలక వ టక  ద అడ డ ఆయన శమ మరణ ల  (చూ. 

ం . 1:23).  చూడ  ా. . ాబ త న  స య అ ారం మ య  మ మ  ాబ త న ట  వ ం ం .  . . ాబ వ  

స య ఒక శమ ం  ే వక డ ా ఉండబ డ  ఆ . 3:15; ర. 22; షయ  53; . 9:14; జక ా  9 ల ంట ాక ాలను 

సూ ం ం ,  య జ -మ య  ల  ాలం వరక  అ సుల ల - అ ారం ే ి ర . 

 

 ‘‘ దల తేను ప న య జక ల తేను ాసుల ేతను స ంపబ ’’  ఇ  ర. 118:22 ఉ హరణ ా ఉన ట ం  (చూ. ల ా 

20:17).  ‘‘ స ంచబ ’’ అ  పదం ఒక  ప  మ య  స ంపబడ  ఒక చటసంబం త పదమ .  ఈ వర స కల 

నమ ాచ ాల  దల సభ క  ల ను ప ం సు , ఇ  ర షలమ ల  ఉం ే ాలక య ానం. ఈ 

య ానంల  ఏడ గ ర  సభ ల ం , ార  మ  ాంమ జ మ  ంద ప త న అ ా ాల  క  ఉంట ర . 

     సు తన సు ార ార రమ ను మ య   ె ంచవల ిన మ ల  ప ా అరం ే ి  ఉ డ  (చూ. మ ర  

10:45).  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడం . 

 

ప ే క అంశమ : మత దల సభ  

ప ే క అంశమ : మత దల సభ 

I. సమ ా  అ ాల  

A. త బంధ  తనంతట నుగ 

B. య  జ స ి  క  Antiquities of the Jews (అంట ట  ఆ   ) 

C. తల డ  ల  ా  గమ  (ట  ‘‘ దల సభ’’) 

దురదృషవ ాత  ర ల ాతల  . . మ య  జ  ల  అం క ంచడం లదు.  ఇ  ర షలమ ల  ండ  

సమ జమం ాల  ఉ య , ఒకట ప నయ జక ే న ంిచబ  ి  మ య  న  ర లను చూ  
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య జక  (సదూ సంబం త), ప సయ ల , ాసుల ే న ంిపబ  మత మ య  ాంప య వ వ ాలను 

చూసు  ండవ .  ఏ ఏ , ర ల ాతల  .శ. 200 నుం , ర షలమ  పడ ోయబ న తర ాత .శ. 

మ  జనర  త  వరక  ాంప య ప ిత లను ప ం ంప ే ా . య దుల  ా  మత  జ య  

అ  పటణమ ల  ప న ం , తర ాత ( .శ. 118) గల యక  క  య ర . 

II. పదప గమ  

ఈ య సమ జ  గ ంచ క ఉన  సమస  టంట ఇ  ధ ర ల  ె యబ ం .  ర షలమ ల                            

ఉన  య  సమ జమ ల  య వ ాలను వ ంచ  ల  ప ల  ా ే ార . 

A. Gerousia ( ియ ) - ‘‘ ’’ లక ‘‘ ’’.  య  ాల మ ంప ల  ాడబడ ాత ప ల  ఇ  (చూ. 

జ ఫ  క  Antiquities (ఆంట ట ) 12,3,3 మ య  ా  11:27).  ‘‘సమ జమం రమ ’’  ాట  ఇ  

అ. ా. 5:21ల  ల ా ా ఉప ంచబ ం .  క  మ ట ే ాఠక లక   ఈ ప  ఇల  ఉప ం  

(చూ.I మ ా  12:35). 

B. Synedrion ( ి య ) – ‘‘సమ జమం రమ ’’.  ఇ  syn ( ి ) (అంద ) మ య  hedra ( డ) ( టీ ) అ  

ఉభయ పదమ .  అ ే ఆశ ర ం ా ఇ  అ ా య పద నప ట  క  పదమ ల  అ ిసుం .  ఖ  

ాలమ  మ టప ట  ర షలమ ల  ఉన త య ా  ఆ హ  ఆ ంపబ ం  (చూ. మత  

26:59; మ ర  15:1; ల ా 22:66; ను 11:47; అ. ా. 5:27).  ఇ  ేపదమ  ర షలమ  బయట ఉన  

య  క  క  ాడడం వలన సమస  ర ం  (చూ. మత  5:22; 10:17). 

C. Presbyterion ( ి ట య ) – ‘‘ దల ల ’’ (చూ. ల ా 22:66). ఇ  జన యక లక  ా. . ఇ న 

హ .  ఏ ఏ , ర షలమ ల  ఉన త య ా  ఇ  సూ ంచడం జ ం  (చూ. అ. ా. 22:5). 

D. Boulē (బ ల) – ‘‘ ’’ అ  ఈ పదం అ క య క ట లను నుటక  జ స ష ా ఉప ంపబ ం  

(Wars) ా  2.16.2; 5.4.2; అ ే . .ల  లదు):  

1. మ ల    

2. య ల ాం య య ా ల   

3. ర షలమ ల  య దుల ఉన త య ానమ  

4. ాం య య దుల య ా ల .   

ఈ ర  ిల వబ ే సమ జమం ా  అర తయ  ప  సభ డ ా ఉన ట  నబ ం  

(bouleutēs ( లట ),అన ా ‘‘ ల ’’ అ  అరమ , చూ. మ ర  15:43; ల ా 23:50). 

III. త క ంప దల 

జ  ప  సమ జమం ా  సమక ర మ  బ ష రణ తర ాత ాలమ ల  ఎజ క  ెప బ ం  (చూ. తర  ౖన   

పరమ ల  6:1), అ  సు లల  సమ జమం రమ ా మ నట ం .  

A.  ా (తల డ ) న దు ప ారమ  అక డ ర షలమ ల  ండ  ప న య ా ల న ట ం  (చూ. ా . 

7:1). 

1. 70 (లక 71)  తయ ర ేయబ న  ఒకట ( ాం . 1:8  సంఖ . 11ల   దట 

సమ జమం ా  అమ నట  ెల ప త ం  (చూ. సంఖ . 11:16-25). 

2. ఒకట 23 సభ ల  తయ ర ేయబ న  (అ ే ఇ  ా క సమ జమం రప  య ా లను 

సూ సున ). 
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3. ంతమం  య దయ వ ల  ర షలమ ల  మ డ  23-సభ ల సమ జమం ాల  ఉం నట  

నమ త ర . ఈ మ డ  క డ న ప డ  ఇదర  యక ల  క ి 71 సభ ల  కల ‘‘మ  

సమ జమం రమ ’’ ా ణ ం  (Nasi and Av Bet Din ( ి మ య  ఏ   ). 

a. ఒకట య జకత మ  (సదుకయ ల ) 

b. ఒకట చటబద న  (ప సయ ల ) 

c. ఒకట సంపన వంత ల  ( దల ) 

B. బ ష రణ ాలమ  తర ాత జర బబల   వ న దు తనమ , హ ష ా  వ న అహ ను 

తనమ . జర బబల  మరణమ  తర ాత దు తనమ  న ాగలదు కనుక, య పర న ఉత యమ  

ప ే ం  య జక లక  (చూ. I క . 12:6) మ య  ా  దలక  మ త  ఇవ బ న  (చూ. హమ  2:16; 

5:7). 

C. ల య ల ాలమ ల  ఈ య జక ల చటపర న రయ ల  డర  40:3:4-5 ా న దు ేయబ ే . 

D. పభ త మ ల  ఈ య జక ల ాత ల ి  ాలమ  వరక  న ా ం . Antiquities (య ంట ట ) 12.138-

142ల  అం క  ‘‘  ’’III ( .ప . 223-187)  జ సఫ  ఉదహ ం డ . 

E. జ ఫ  క  Antiquities (య ంట ట ) 13.10.5-6; 13.15.5 ప ారమ  ఈ య జక ల అ ారమ  క  

ాలమ  వరక  న ా ం . 

F. య ల ాలమ ల  ి య  గవర  ( .ప . 57-55 నుం  గ య ) ఐదు ా  ‘‘సమ జమం ాలను‘‘ 

ా ిం డ  (చూ. జ ఫ  క  Antiquities (య ంట ట ) 14.5.4; మ య  Wars ( ా ) 1:8.5), అ ే 

తర ాత మ  ా ఇ  రదు ేయ బ ం  ( .ప . 47). 

G. సమ జమం ా  దు  (Antiquities (య ంట ట ) 14.9.3-5) ప  ాజ య ప ఘటన వ ం .   

ప ారమ ా .ప . 37ల  ఉన త య ానమ  ల  ల మం  చంపబ ర  (చూ. జ  క  

Antiquities (య ంట ట ) 14.9.4; 15.1.2). 

H. య ల ార ా హక ల ంద సమ జమం ాల  మ  అ ారమ  మ య  పభలమ  ం య  (చూ. 

మ ర  14:55) జ ఫ  ెల ప త డ  (చూ. Antiquities 20.200,251).  ప న య జక  క ట ంబమ  ంద 

మ డ  ప ా య ల  సమ జమం రమ  ంచబ , చటమ  అమల  ేయబ నట  . .ల  ఉం . 

1. సు క  రణ (చూ. మ ర  14:53-15:1; ను 18:12-23,28-32) 

2. త ర , ను రణ (చూ. అ. ా. 4:3-6) 

3. ల  (చూ. 22:25-30) 

I. .శ. 66ల  ఎప ై ే య దుల  ఎదుర ా , అప డ  య ల  య దుల సమ జ , ర షలమ ను 

.శ. 70 ల  శనమ  ే ార .  ప సయ ల  జ య ల  ఉన త య ా లను (అ ., Beth Din బ  ) 

మ  య దుల మత ( ాం క లక ాజ య ాదు) లల  సుక ా ాల  పయ ం నప ట , 

సమ జమం రమ  ాశ తం ా ె ం . 

IV. సభ త మ  

A. దట II  న. 19:8-11ల  ర షలమ ల  ఉన త య ానమ  బౖ ల ల  ప ా ంచబ ం .   

1. ల య ల  

2. య జక ల  
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3. క ట ంబ యజమ నుల  ా తయ ర  యేబ ం  ( దల , చూ. I ా . 14:20;II ా  4:44) 

B. క  ాలమ ల  ఇ  (1) సదూకయ  య జక క ట ంబ ల  (2) ా క ధ క ప ాళ  (చూ. I . 7:33; 

11:23;  14:28) ేత ా ంిచబ న .  ఈ ాలమ ల  తర ాత ‘‘ ాసుల ’’ (  గంధ య పత ల , 

ా రణం ా ప సయ ల ) కలపబ ర .  ఇ  అల ాండ  జ య  ర  సల  ( .ప . 76-67) ా 

జ ం .  ఇం ా ఈ  ప సయ లను ప న గ ంప ా ే ంిద  అంట ర  (చూ. జ  క  Wars of the 

Jews ( ా  ఆ   ) 1.5.2). 

C. సు ాల  ఈ య ానమ ల  ఈ ం  ార  ఉం ే ార  

1. ప న య జక ల కట ంబ ల  

2. ా  ధ క ల క ట ంబ ల  

3. ాసుల  (చూ. 11:27; ల ా 19:47)   

V. సమ ల ంచ  మ ల ాల  

A. Dictionary of Jesus and the Gospels ( న  ఆ  జ  అం   ా ), IVP, 728-732 ల  

B. The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible (  జ న ా  ి య  బౖ ల ), ా. 5, 268-273 ల  

C. The New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge (  నూ  ా -  ఆ  య  

ల ), ా. 10, 203-204 ల  

D. The Interpreter's Dictionary of the Bible (  ఇంట ట  న  ఆ   బబౖ ), ా. 4; 214-218 ల  

E. Encyclopedia Judaica (ఎ ౖ ీ య  జ ై ా), ా. 14, 836-839 ల  
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 ‘‘మ డవ నమ న లచుట’’  సు సమ ల  ప  మ ప  గంటల సమయం ఉం ెను అ ే య  గ ంప  ాలమ న 

ప ారం ఇ  మ డ  నమ ల  (చూప 1 ం . 15:3-4).  ప  నప  గమ , ా తరం నుం  ా తరం, ఒక ప  నం ా 

ఎంచబ ే . 

1. చ ం  క ారం ా ంతరం 3 గంటలక , అ ే సమ  యేబ ం  ా. 6 గంటలక  (ఒక నం) 

2. సమ ల  ప ా  ారమ  అ  ప ద సబ త  అం  ఉం ెను ( ండవ నం) 

3. అ  ప ద సబ త  తర ాత వ న ఆ ారమ  లె ారకమ ం ే ఏ ో  ఒక గ యల  లచుట (మ డవ న) 

ఈ పదబంధం హ ియ  6:1-2 సూ ంచునట ం .  ఈ వచనం అ ా య తరమ ల  ఉన  ధం ా  తర మ  ేయబ ం .  ఏ  

ఏ , సు  1:17 నుం  సూ ం  మట డ త న ట ం  (చూ. మత  12:39; 16:4).  స ా ఇల ంట పవచన గ  

ప సయ ల  ల ా 9:12ల  అ ార  (చూ. మత  16:4).  . 13:2-5; 18:18-22 ప ారం ఒక జ న పవక ా ఎంచబ లంట 

ఈ రక న పవ ల  ేయడ  ఋ వ ా ఉం .  సు ా  సూచక య ంబ  సూచక యను ే ాడ , అ  ార  ాట  

అరం ే ి ల య ర .  ల ా ల ార  సు ప నర  సంబం ం  ‘‘మ డ  నమ ల ’’ అ  ప  ప ం డ  (చూ. 

ల ా 9:22; 13:32; 18:33; 24:7,21,46; అ. ా. 10:40). 

 

ప ే క అంశమ : ప నర నమ   

ప ే క అంశమ : ప నర నమ  

మరణమ  నుం   లచుటక  బౖ ల  నుందు మ డ  ాల  ఉ . 
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A. ర  మరణంచలదు ా  వే  ఉండ  ి ళ బ ర  (అ ., ఈ క , చూ. ఆ . 5:24; ఏ య , చూ. 2 ా ల  

2:11), ార  ‘‘ర ాంతరం ంె ర ’’ అ  లి వబ ర . 

B. మ  ంతమం , ేవ  శ తే మరణ అంచుల నుం  మ  ా రక స సత ం ర .  ర  ‘‘  బ ంచబ ర ’’ అ  

ిల వబ ర .  ార  మ  ఎప ోకప డ  మరణ ార . 

C. ఒ  ఒక ప నర నమ  ఉం  (అ ., సు).  ఆయన మరణం   మరణమ  నుం  లపబ డ  (అ ., hedes) 

మ య  ఆయనక  ేవ  త మ  ంచ  ిదపరచబ న త శ రం ఇవ బ ం .  ఆయన మరణం న ా ల  

పధమఫలమ  (చూ. 15:20,23; ‘‘మరణం న ా ల  నుం  ఆ సంభ త డ ’’, చూ. ల ీ . 1:15,17).  ఆయనను బట, 

ండవ ాకడల  ా సుల  ప నర నమ  ం ెదర  (చూ. ర. 49:15; 73:24; షయ  26:19; . 12:2; మత  

22:31-32; మ ర  12:26-27; ను 5:25,28-29; 6:39-40, 44,54; మ  8:11; 1 ం య లక  15; 1 ెస . 

4:13-18; 1 ను 3:2). 

 ల డనుటక  ారణ 

A. ంత సు య తర ా  య బ  (50) లక  త ర  ే ిన పసంగమ ల  ప నర న అంశమ  ామ ఖ న  (చూ. 

అ. ా. 2). ఇ  సంఘటన జ న ాంతంల  వ ిసున  ల  మం   నమ ర ! 

B. ష ల ల  సత వ ాశల నుం  ( ార  ప నర  ఊ ంచలదు) ష ాత కం ా ెరౖ ం శ , వ  

మరణ దిపడగ నంత ా మ ార . 

C. ల  1 ం . 15:5-8ల  అ క పత ా ల  పటక ే ాడ , తనను క  ఇందుల  జత ే ి డ  (చూ. అ. ా. 9). 

ప నర నప  ామ ఖ త 

A. సు ఏమ  తనను గ ం  ను ెప ో   గ ం  ఇ  ె యజ ంి  (చూ. మత  12:38-40ల   ఉన  

మరణ ప నర నప  పవచనమ ) 

B. సు క  , బ ధలను, మ ర ా ఇ న మరణ  ేవ డ  ా ం డ ! (చూ. మ  4:25) 

C. సవ లంద  ఇవ బ న ా ా  ఇ  మనక  చూప త న . (  లపబ ే శ ాల , 1 ం య లక  15) 

సు ను  మరణం నుం  ల ాన  తనను గ ం  ను అ ంిచు న  అం ాల  

A. మత  12:38-40; 16:21; 17:9,22,23; 20:18-19; 26:32; 27:63 

B. మ ర  8:31; 9:1-10, 31; 14:28,58 

C. ల ా 9:22-27 

D. ను 2:19-22; 12:34; 14-16 అ య ల  

త ర  మ య  ల  ఇదర  క  రన 16 స య అ న సును సూ సున  ె ా ర  

A. అ. ా. 2:24-32 ల  త ర  

B. అ. ా. 13:32-37 ల  ల  

మ ంత ఆధ యనం రక  

A. Josh McDowell ే ాయబ న Evidence That Demands a Verdict (ఎ ె  దటమ ఎ ) 

B. Frank Morrison ే ాయబ న Who Moved the Stone? (హ  మ   ) 

C. The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible (  జ ా  ి య  ఎ ౖ ీ య  ఆ   బౖ ), ‘‘ జ ,’’ 

‘‘ జ  ఆ  స  ). 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:23-27 
    23మ య  ఆయన అంద  ఇట ను ఎవ ైనను నను  ంబ ంప న డల తను ను ఉ ంచు , ప నమ  తన ిల వను 

ఎ  నను  ంబ ంపవలను.  24తన ాణమ ను ర ంచు న ర ాడ   ట నును,  త  తన ాణమ ను 

ట ను ాడ   ర ంచు నును.  25ఒకడ  ల కమంతయ  సం ా ం , తను  ను ట  న డల, లక 

నషపరచు న డల ా  ప జనమ ?  26నను  గ య   మ టలను  గ య  గి పడ ా ెవ ో  ా  గ  మనుష  

క మ ర డ , తనక ను తన తం  ప ద దూతలక ను క య న  మ మ  వచు నప డ  గి పడ ను. 27ఇక డ య న  

ా ల  ందర  ేవ  ాజ మ ను చూచువరక  మరణమ  ర చూడర  ను  జమ ా ెప చు న ను.  

 

9:23 ‘‘ డల’’  ఇ  గంధకర క  దృ ి ణంల  లక తన ా త  ఉ ే ా ల రక  సత మ  ంపబ న దట తరగ  బద 

ాక  ఉం . 

 

 ‘‘ఎవ ైనను’’  ఇక డ మ క ా  ఎ క మ య  ఇచ ల క  మర మ  ెప బ ం .  సు క  ఆ నం సర జనులక  

ఇవ బ ం  (బహ ా ఎవ ే ఆయన నుం   మ య  ఆ రం పం టబ  ార  ావచు ), అ ే మనం  

ాక ాల నుం  ఆత  ంప దల మ య  ఆత  న పంప లక ం  స ం ంచలర  అ  ెల సు ం (చూ. ను 6:44,65).  

ఆ రం టడడమ  ఒక అధమ న రణ (చూ. ను 6:15). 

 

 ‘‘తను ను ఉ ంచు , ప నమ  తన ిల వను ఎ  నను  ంబ ంపవలను’’  ఈ పదబంధంల  మ డ  ార ర ాల  

ఉ .  దట  ఒక తదర  మధ  (ఆ త, ‘‘తను ను ఉ ంచు ’’), ఇ  ఒక తదర  సకర మ  (అను నమ  ఎత )ను 

అనుస ం , అ ే ఆ తర ాత ఒక వరమ న సకర మ  (‘‘నను  అనుస ంపవలను’’).  ఇక డ ఒక రమ  మ య   ఉం  

(చూ. మత  7:13-14).  ఇక డ దట స ందన మ య  న ా ంపబ ే స ందనల  ఉ .  ండ  క  అవసర !  ఇ  

ా ర ప త న ఆశల  నుం  మనం ఒక ా ా మరణంచడం మ య  సు  రంతరం సహ ాసం ేయ టను గ ం  

ెప త న  (చూ. మత  10:38; గల . 2:20; 6:14).  య దుల  ‘‘ ిల వ’’ అ  ‘‘ఒక ా ా మరణం’’ ను సూ సున ద  అరం 

ే ి ర .  ిల వ యబడబ  ఖ ర  ా  ంత ిల వను ( ద దూలమ ) ిల వ  సల  సు  ా .  మనం 

ప నం ేవ  రక  ంచ  తను ను చంప ా  (చూ. మ  6; 8:36; 1 ం . 15:31; 2 ం . 5:14-15; గల . 

2:20; 1 ను 3:16). 

     పతనం (ఆ ాండమ  3) స తంత మ  మ య  ా ాలను మ న ా  త గ ా ే ిం , అ ే ఇప డ  ా సుల  

ా రర తమ ా ేవ  ద ఆ రపడ   ా ా .  ఇ  ాపం క దృ ి మ య  త న ంిప ా మ ా  (అ ., 

అను నం).  ఇ  ఒక ా  ి  రయం ాదు, మ  మ  ి , స బ  ఎను  ా న తల  (చూ. ల ా 14:33). 

 

9:24 ‘‘ ాణమ . . . ాణమ ’’  ఈ క  పదం  psuchē ద ండ  పద ాల  ఉ , ఇ  ా. . పదం nephesh ను 

ప ం సున .  ఈ ండ  ప ల  క  ర ా మ నవ వ త మ  లక ాణ ాలను సూ సు  (చూ. ల ా 

17:33;మత  10:38-39; ను 12:25).  ఈ ండ  పదమ ల  ండ  య  య ాలక  సంబం ం న  అ  ను 

సు ను.  క తం ఈ పతన ర గ బ ట  య ా  కట బ  ఉం  అ ే త తం ాబ వ  య గంల  ఒక గ ం .  

ల ా 9:2 ల  ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  చూడ మ . 
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      ఇక డ పద సమ  ‘‘ ాణమ ’’ ద  ాదు, ‘‘ర ణ’’ అ  పదం ద క  ఉం .   ా. . వమ  క డ దల అ ే 

 . . శబ రమ  త  ఆత సంబం త ర ణ ా ఉం . 

     ర గ ట, శ ంిచుట, సును ంబ ంచుట అ  మన రయ ల  ఇప డ  మ య  త తప  ప ా వ ా ల ా 

ఉంట !  ఆయన మన రక  తన ాణ  ట డ ;  ప ా మనం ె ం  (చూ. 2 ం . 5:14-15; గల . 2:20; 1 

ను 3:16)! 

 

9:25 ఇ  ఒక ె నౖ పశ .  ఇ  ల ా 12:16-20 ల  ె ల  ధ క డ  క  ఉపమ నమ నక  సమ న న .  ఎవ ే ఈ 

ల ా  (య గమ ) అంట  ఉంట  ార  ాబ వ  ట ంట ర .  ఒకడ  ేవ ణ  మ య  ధ  ంచ/ ంచలర  

(చూ. ల ా 16:13; మత  6:24). 

 

9:26 ‘‘ ా ెవ ో ’’  ఎంత ా ఎక వ ఆ నం ఉం ో  అం ే ఎక వ చ క క  ఉం  (చూ. ల ా 9:23,24). 

 

 ‘‘నను  గ   మ టలను గ  గి పడ ’’ ఇ  సు ార  ప  ఒక ర  పడ త న  ఇబ ం  సూ సున .  మత  10:32-

33 మ య  ల ా 12:8-9 లల  ఇ ే సత మ  ఇం  ధం ా ెప బ ం .  సు ారను బట ఇప డ  పజల  ఏ  

ర ంచు ంట  అ  ా  ష త ను ా సుం .   సు ార  ఉ డ ! 

 

 ‘‘ఆయన వచు నప డ ’’  స య క  ఒక ాకడను ా. . స షం ా బయల పర ం .  ఏ  ఏ , సు ఆ . 3:15; ర. 

22; మ య  షయ  53 ాక ాల  క  శమ ం ే స యను గ ం  ెప త య  చూ ంి డ .  స య Kosmos 

( ా ) క  ఒక పభ వ ాను మ య  య ప ాను మ మ త ె ౖ ాబ త న  ండవ ాకడ ఎల  ఉండబ త న ో  స ా 

అల ంట  ర  య దుల  దట ాకడప డ  ఎదుర  చూ ార .  ా  మ ిన మనసత మ  మ య  మత ి ంతపర న 

ి ాదం ార  సును ాక ం ేట  ే ా . 

     ండవ ాకడ ప న న మ య  పల మ ర  ెప బడ త న  . . క  సత మ  (చూ. మత  10:23; 16:27-28; 

24:3,27,30,37; 26:64; మ ర  8:38-39; 13:26; ల ా 21:27; ను 21:22; అ. ా. 1:11; 1 ం . 1:7; 15:23; ి ీ . 

3:20; 1 ెస . 1:10; 2:19; 3:13; 4:16; 2 ెస . 1:7,10; 2:1,8; య బ  5:7-8; 2 త ర  1:16; 3:4,12; 1 ను 2:28; పక. 

1:7).  

 

ప ే క అంశమ : సు ాకడక  రక  ఉప ం న . . ప ల   

ప ే క అంశమ : సు ాకడ రక  ఉప ం న . . ప ల  

     మ నవ ల  సును కల సు  ప ే క ాకడ నమ  క  అంత ాల ఉ టన ల  క  రచనలల  అ క హ లల  

క ి ా . 

1. ‘‘మన పభ ౖన సు సు క  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 1:8) 

2. ‘‘పభ వ  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:5; 1 ెస . 5:2; 2 ెస . 2:2) 

3. ‘‘ సు పభ వ  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:5; 2 ం . 1:14) 

4. ‘‘ సు సు నమ ’’ (చూ. ి ీ . 1:6) 

5. ‘‘ సు నమ ’’ (చూ. ి ీ . 1:10; 2:16) 
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6. ‘‘ఆయన నమ  (మనుష  క మ ర డ )’’ (చూ. ల ా 17:24) 

7. ‘‘మనుష  క మ ర డ  బయల పరచబ ే నమ ’’ (చూ. ల ా 17:30) 

8. ‘‘మన పభ ౖన సు సు బయల ాట ’’ (చూ. 1 ం . 1:7) 

9. ‘‘ఎప ై ే పభ ౖన సు పరల కమ  నుం  బయల పరచబడ ో ’’ (చూ. 2 ెస . 1:7) 

10. ‘‘ఆయన ాకడల  పభ ౖన సు పత త’’ (చూ. 1 ెస . 2:19) 

సు క  ాకడను సూ ంచుటల  . . గంధకరల  క సమ  ల గ  లను ఉం ర . 

1. epiphaneia, ఇ  మతపర న (అంత ాల  ాక ) ‘‘మ మ’’ క  సంబం ం న కళ ె  ల గ ను 

సూ సున .  ఇ  2  1:10; త  2:11; 3:3 లల  సు దట ాకడను (మ నవర పమ ), ఆయన ండవ 

ాకడను సూ సున .  2 ెస . 4:8ల  ఇ  ండవ ాకడ సమ  మ ఖ  ప ల ట  ఇందుల  కల ప ం : 1  

6:14; 2  4:1,8; త  2:13.    

2. parousia, ఇ  పత త ఉ హరణ, జ  ఒక ాచ క సందర  సూ సున .  ఇ  తృతమ ా ాడబ న పదమ  

(చూ. మత  24:3,27,37,39; 1 ం . 15:23; 1 సె . 2:10; 3:13; 4:15; 5:23; 2 ెస . 2:1,8; య బ  5:7,8; 2 

త ర  1:6; 3:4,12; 1 ను 2:28). 

3. apokalupsis (లక apocalypsis),  బయల పర ేందుక  ఒక ెర యడమ  అ  అ ా  ఇసున .  ఇ  . .ల  

వ  ప సమ  క  ర  (చూ. ల ా 17:30; 1 ం . 1,7; 2 సె . 1:7; 1 తర  1:7; 4:13). 

4. phaneroō, ల గ ల  ి  వచు ట లక స షమ ా బయల పరచుట ల పత పర చుట అ   అరమ .  ఈ పదమ  

. . ల  ేవ  బయల ాట ను ె యజయ టక  అ క ణ లల  ప ంపబ ం .  ఇ  epiphaneia ల  సు దట 

ాకడను (చూ. 1 త ర  1:20; 1 ను 1:2; 3:5,8; 4:9) మ య  ఆయన ండవ ాకడను (చూ. మత  24:30; 

ల ీ . 3:4; 1 త ర  5:4; 1 ను 2:28; 3:2) సూ ంచగలదు. 

5. ఇ  సు ండవ ాకడ రక  క  తరచు ా ఉప ం ే erchomai  ‘‘ ాకడ’’ను సూ ం ే మ మ ల  పదమ  (చూ. 

మత  16:27-28; 23:39; 24:30; 25:31; అ. ా. 1:10-11; 1 ం . 11:26; పకటన 1:7,8). 

6. ఇ  ‘‘పభ వ  నమ ’’ అ  పె  క  ఉప ం ే పదమ  (చూ. 1 ెస . 5:2).  ా. .ల  ఇ  వే  ఆ ా ద 

నమ క  (ప నర నమ ) మ య  ర క  ఇవ బ న ర .   

తమ  ద ె ా లంట . . అం  .ా . ాపం క-దృ ి  ాయబ ం .  ఇ  దృఢపర ే ే టంట 

1. పసుత దుషత మ , ర గ బ ట  య గమ  

2. బ వ  త  య గమ  

3. స య (అ కి డ ) ే ని ార మ ను బట ఆత  క  సమ హమ  ా ఇ  ి  ాబడ త ం  

     మతపర న అంచ ల ప ారమ  కమమ ా జర గ త న  బయల ాట  అవసరమ  ఎందుకంట . . గంధకరల  ఇ ా య ల 

ఎదుర చూప లను ంత రక  సవ ం ర .  ఒక ట , ాజ పర న (ఇ ా య ల ) స య ాకడక  బదుల  అక డ ండ  

ాకడల  ఉ .  నజ య ైన సు ైవ అవ ర జన మ  దట ాకడ.  ఆయన షయ  53 ప ారమ  ట  ల గ 

ాక ం , య ప ా ాక ం  ‘‘శమ ం ే వక డ ’’ ా వ డ ; జక ా  9:9ల  పె బ న ప ారమ  ా ద ిల  ఒక 

ామన  ా  (య ద గ రమ  ాదు, ాజ క కంచర ా త ాదు) ా వ డ .  దట ాకడ ఒక త స య య ా , 

భ ల కమ ల  వే  ాజ  ారంభ న .  ఒక ధమ ా వే  ాజ మ  ఇక డ ం , ఇం  ధమ ా అ  ఇం ా ఎం  

దూరమ ల  ఉం .  స య క  ండ  ాకడల మద  ఒ  ల  ఉం .  ఇం  ధమ ా ా. . నుం  క ంిచ  లక 

క సమ  స షమ ా ల  య దుల ండ  య ాల సం కత ావచు .  ాస ా  ఈ ండ  ాకడల త ల  మ న ా  డ దల 



304 
 

ేయ టక  హ ా సంకల మ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; 12:15; 12:3; ర. 19:5 పవకల, ప ే ం  షయ  మ య   

ఉప ే ాల ). 

     ా. . పవచనమ  ర ర  సంఘమ   ఉండ ట లదు ఎందుకంట ల  పవచ ల  దట ాకడను సూ సు  (చూ. 

How to Read the Bible For All Its Worth [హౌట    బౖ  ఫ  ఇ  ర], 165-166 ల ).  ా సుల  ఎదుర  

చూ ే టంట ప నర ను ైన ా లక  ా  పభ వ లక  పభ వ  మ మ  వ ాడ , పరల కమ ల  ఉన ట  భ  ద త 

య గమ  త కం ా ర ర త ంద  (చూ. మత  6:10).  ా. . పత తల  ఖ త న  ావ  ాదు, అ ే అ  

అసంప ాల .  పవకల  పవ ం నట  ఆయన హ ా క  బలమ , అ ారమ   వ ాడ . 

     ండవ ాకడ బౖ ల  పర న పదమ  ాదు ా  పపంచ దృ  ిమ య  . . క  ప  ప  ఈ అం ా  ం ం .  

వే డ   చక పర ాడ .  ేవ డ  మ నవ  సహ ాసమ  తన స ర ా   ల ల త ం .  దుష డ  ర  

ర బడ డ , త యబడ డ .  ేవ  ఉ శేమ  ఎప ట  ఓ దు, ఓ బ దు! 

     ఆ  సంఘ ల  సబ త  మ య  ారం ల  దట నం (అ ., ఆ ారం, ప నర న నం) ండూ లల ను 

ఆ ా ం ే ార .  సమ జమం రం ం ందుత న  సవ ఉద మ  ఉ ే ం   సభ ల  సును స య ా ీ క ంచ క డద  

ఆ ే ం ం  (అ . పదు  ధన తల ).  ఈ సమయంల  (అ ., . శ. 70) సవ ల  ప ే ం  ఆ ా ాలల  కల సు వడం 

ారం ం ర . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

ప ే క అంశమ : ండవ ాకడ  

ప ే క అంశమ :  ండవ ాకడక  ఇవ బ న పదమ ల  

సు క  ాకడను గ ం న అ క పదమ ల  మ య  పదబం ల  ఉ . 

1.  ‘‘parousia" (ప ియ ) (అ ., య బ  5:7), అరమ  ‘‘పత త’’ అ  ఒక ా  క  సందర  

ఉప ంపబ ం  (మత  24:3,27,37,39; 1 ం . 15:23; 1 ెస . 2:19; 3:13; 4:15; 5:23; 2 ెస . 2:1,8; 2 

త ర  1:16; 3:4,12; 1 ను 2:28) 

2. Epiphaneia (ఎ ి ా య ), ‘‘మ ఖ మ  పత త’’ (అ ., 1  6:14; 2  1:10; 4:1,8; త  2:13) 

3. apokalupis (ఎ కల ి ) ‘‘ ెర య ట’’ లక ‘‘బయల పరచుట’’ (అ ., 1 ం . 1:7; 2 సె . 1:7; 1 త ర  1:5,13; 4:13; 

5:1) 

4. ‘‘పభ వ  నమ ’’, మ య  ఈ పదబంధమ  క  ర  ర ప ాల  (ప ే క అంశమ : పభ వ  నమ  చూడ మ ) 

తమ  ద ె ా లంట . . అం  .ా . ాపం క-దృ ి  ాయబ ం .  ఇ  ఈ ం  ాట  ా సున  

1. పసుత దుషత మ , ర గ బ ట  య గమ  

2. బ వ  త  య గమ  

3. స య (అ కి డ ; ప ే క అంశమ : స య చూడ మ ) ే ిన ార మ ను బట ఆత  క  సమ హమ  ా ఇ  

ి  ాబడ త ం  

     మతపర న అంచ ల ప ారమ  కమమ ా జర గ త న  బయల ాట  అవసరమ  ఎందుకంట . . గంధకరల  ఇ ా య ల 

ఎదుర చూప లను ంత రక  సవ ం ర .  ఒక ట , ాజ పర న (ఇ ా య ల ) స య ాకడక  బదుల  అక డ ండ  

ాకడల  ఉ .  నజ య ైన సు ైవ అవ ర జన మ  దట ాకడ.  ఆయన షయ  53 ప ారమ  ట  ల గ 

ాక ం , య ప ా ాక ం  ‘‘శమ ం ే వక డ ’’ ా వ డ ; జక ా  9:9ల  పె బ న ప ారమ  ా ద లి  ఒక 
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ామ న  ా  (య ద గ రమ  ాదు, ాజ క కంచర ా త ాదు) సేూ వ డ .  దట ాకడ ఒక త స య య ా , 

భ ల కమ ల  వే  ాజ  ారంభ న .  ఒక ధమ ా వే  ాజ మ  ఇక డ ం , ఇం  ధమ ా అ  ఇం ా ఎం  

దూరమ ల  ఉం .  స య క  ండ  ాకడల మద  ఒ  ల  ఉం .  ఇం  ధమ ా ా. . నుం  క ంిచ  లక 

క సమ  స షమ ా ల  య దుల ండ  య ాల (ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  చూడ మ ) సం కత 

ావచు .  ాస ా  ఈ ండ  ాకడల త ల  మ న ా  డ దల ేయ టక  హ  ాసంకల మ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; 12:3; 

ర. 19:5 పవకల, ప ే ం  షయ  మ య   ఉప ే ాల ; ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క 

చూడ మ ). 

     ా. . పవచనమ  ర ర  సంఘమ   ఉండ ట లదు ఎందుకంట ల  పవచ ల  దట ాకడను సూ సు  (చూ. 

How to Read the Bible For All Its Worth (హౌట    బౖ ల  ఫ  ఇ  ), 165-166 ల ).  ా సుల  ఎదుర  

చూ ే టంట ప నర ను ైన ా లక  ా  పభ వ లక  పభ వ  మ మ  వ ాడ , పరల కమ ల  ఉన ట  భ  ద త 

య గమ  త కం ా ర ర త ంద  (చూ. మత  6:10).  ా. . పత తల  ఖ త న  ావ  ాదు, అ ే అ  

అసంప ాల .  పవకల  పవ ం నట  ఆయన హ ా క  బలమ , అ ారమ   వ ాడ  (ప ే క అంశమ : ఎందుక  

ా. . ా ా ల  చూడ  . . ా ా ల కంట ల  న ం ా ఉ ?) . 

     ండవ ాకడ బౖ ల  పర న పదమ  ాదు ా  పపంచ దృ  ిమ య  . . క  ప  ప  ఈ అం ా  ం ం .  

ేవ డ   చక పర ాడ .  ేవ డ  మ నవ  సహ ాసమ  తన స ర ా   ల ల త ం ( చూ. పకటన 21-22).  

దుష డ  ర  ర బడ డ , త యబడ  (చూ. పక. 20:11-15).  ేవ  ఉ శేమ  ఎప ట  ఓ దు, ఓ బ దు! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘తనక ను తన తం  ప ద దూతలక ను క య న  మ మ’’  ఇ  . 7:10 నుం  ి నబ న ా. . పవచనం (చూ. 

మత  16:27; మ ర  13:20; ల ా 9:26; 2 ెస . 1:7).  ఇ  ండవ ాకడను సూ సున .  ఇ  సు క  ైవ  

ెప  మ క నం.  మత ల  అ క ార  ఈ దూతల  అంత ాలంల  మ నవ లను గ యే ా ా మ య  

భ ంచు ార ా ెప బ ర  (చూ. మత  13:39-41,49; 24:31). 

     ా. . ల  ‘‘మ మ’’క  ల  సహజం ా ఉప ంపబ న పదం (kbd) జ  ఒక ాణజ  పదం (ఇ  త డను 

సూ సున ),  అరం ‘‘బర వ ా ఉండ ట’’.  అంట బర వ ా ఉన  ల ౖన  లక కర ల వ ఉన .  ఎక వ ా ‘‘ ల గ ’’ అ  

వం ేవ  మ మప ాలను ెల ప టక  జత ేయబడ త ం  (చూ. ర. 15:16; 24:17; షయ  60:1-2).  ఆయన ఒక  ే

అమ ల న ాడ  మ య  రవ య డ .  మ నువ ల అరమ  ే ి నుటక  ఆయన లడ  (చూ. ర. 33:17-23; షయ  

6:5).  ేవ డ  సు ా మ త  ప ా ె యపర బడ డ  (చూ. య  1:14; మత  17:2; . 1:3; య బ  2:1).  

ల ా 2:9 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

9:27 సు క  ఈ మ టను వ ం  ె  అ క ి ం ల  ఉ .  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. సు ఆ హణమ  

2. సుల  ఇప ట  ఉన  ాజ మ  

3. ంత సు నమ న వసున  ఆత  

4. . శ. 70 ల  ర షలమ  పడ టబడడం 

5. సు త ర ా వ ాడ  ఎదుర చూప  

6. సవత మ  అ  త ర ా ా ి ెందడం 
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7. ర ాంతరమ  

ఈ ి ం ల  ాఠ గంల  ధ పదబం ల ద గ  ఉం : 

a. ‘‘ఇక డ ల చున  ా ల  ందర ’’ 

b. ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ 

c. ‘‘  శ  వచు ను’’ (మ ర  9:1  సమ ంతరమ ) 

 ంట  వసున  సంద ా బట స న ఊ వం #7 ా ఉం  (చూ. మ ర  9; మత  17; అల  2 త ర  1:16-18).  ఇం ా 

ె ా లంట, మ ర  క  ాఠ గంల  అ  ణ లను మ  ఇతర ి ం ల  ం  ెప ట లదు (మ ర  8:38). 

 

 ‘‘ జమ ా’’  ల ా మ ర  9:1 ల  ‘‘ఆ ’’ ను alēthōs అ  పదం  మ ా డ  ఎందుకంట తన అన లౖన తలక   పదం 

ె యక వచు .  ల ా 4:24 ల  ప ే క అంశమ : ఆ  చూడ మ . 

 

 ‘‘చూడర ’’  ఇ  బల న ద ంద  వ కపదం. 

 

  ‘‘మరణమ  ర చూచుట’’  ఇ ే జ యపదం ి కి  సమ ంత ాలౖన మత  16:28; మ ర  9:1 ల  క  ఉప ంపబ ం .  

ఇ  ఇం ా ను 8:51,52 మ య  . 2:9 ల  క  ఉప ంపబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:28-36 
    28ఈ మ టల  ె ి న  దల  రమ ర   నమ లౖన తర ాత, ఆయన త ర ను నును య బ ను 

ంటబట , ారన ేయ టక  ఒక ండ ను. 29ఆయన ా ంచు చుండ ా ఆయన మ ఖర పమ  మ ను; ఆయన వసమ ల  

ెల  ౖధగధగ ను. 30మ య   ఇదర  ప ర ష ల  ఆయన  మ టల డ చుం , ార   ఏ య  అను ార . 31 ార  

మ మ  అగప , ఆయన ర షలమ ల  ర ర బ వ  రమమ ను గ  మ టల డ చుం . 32 త ర ను అత  క డ 

ఉన ార ను ద మత ా ఉం . ార  ల నప డ , ఆయన మ మను ఆయన  క డ య న  దర  ప ర ష లను 

చూ . 33(ఆ దర  ప ర ష ల ) ఆయన ద నుం  వ చుండ ా త ర  సు  ఏ న ా , మన క డ ఉండ ట మం , 

క  ఒకటయ  క  ఒకటయ  ఏ య క  ఒకటయ  మ డ  పర ాలల  మ కట దుమ , ను ె ి న  ర గక  ె ను. 
34అత ల గ  మ టల డ చుండ ా ఘ కట వ  ా  క ను; ార  ఆ ఘమ ల  ప ం నప డ  ష ల  భయప . 
35మ య  ఈయన ర రచు న  క మ ర డ ,ఈయన మ ట నుడ  క శబమ  ఆ ఘమ ల నుం  ప టను.  
36ఆ శబమ  వ న తర ాత సు మ త  అగప ెను. మ  చూ న ాటల  ఒకటయ  ఆ నమ లల  ఎవ  ె యజయక ార  

ఊరక ం .  

 

9:28 ‘‘ఈ మ టల  ె ి న  దల  రమ ర   నమ లౖన తర ాత’’  సమ ంతర మ ర  9:2ల  ‘‘ఆర  నమ ల ’’ అ  

ఉం .  వృ ంతకమ ల , వర సల  లక వ ాల  ఒక  ఒకట ఏ భ ంచ  ల గ  సు ారలను వే డ  అనుమ ంచుటక  ాట 

ౖర ల ారణం అ  ఉన  అ క ారణ లల  ఒకట!  ఈ ే లక  ారణం ‘‘సం రం ేయ ’’ అ  లఖ  స న షణమ  

ాదు.  ఈ ల గ  సు ారలల  ఏ  త కం ా స న ా ఉం ?  అ క  సత న  అ ే అ  త ర ాం య మ య  

ా న న , ా ా త  మ య  అధు క ా త  వృ ం ల  ావ . 

     మ ర ల  ‘‘ఆర  నమ ల ’’ గ ం న ి ంతమ  ర. 24:12-18 ల  సంఘటనక  జత ేయబ  ఉం . 
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 ‘‘ ారన ేయ టక  ఒక ండ ను’’  సంద ా  బట ఇ  ను పర తమ  వల ఉం ే అవ ాశమ ం  (చూ. ి ీ య  ి ి  

ల  మత  16).  అన ార పరంపరల నుం  వ న Gospel According to Hebrews ( ా  య ా ం  ట  బ ) తబ ర  

పర తమ  ెప ం .  లవ శ బప  పంరంపరల  బ ర  పర తం దన ండ  ధన, అల  ర ాంతరమ  జ ంద  

నుడ  జ ం , ా  ఇ  సత మ  ాదు. 

     ల ా మ త  ‘‘ ా ంచుటక ’’ అ  ా ాడ .  ల ా సు ారల  సు ా ంచుట అ  పల మ ర  ెప బడ త న  ి ంత  

ఉం .  ారన లక  ఉం . 

 

9:29  న ండ  సమ ంతర సు ారల  (అ ., మత  17:1-11; మ ర  9:2-8) ఇ  ేసంఘటనను ర ాంతరమ , బ హ  ర పమ  

క  మ ర  అ  అ ా ే  క  పదం metamorphoō  జత ే ి వ ం .  ల   మ  12:2; 2 ం . 3:18 

వచ లల  ాదృశ ం ా సవ ల  మ ర బడ టక  ఉప ం డ .  ల ా సు న ఇదర  ా. . యక ల  జ న 

క క  జత ే ిన ఒక ప ామ న న మ మ ా (చూ. మ ర  9:3) వ ం డ .   

 

9:30 ‘‘  మ య  ఏ య ’’  చూడ  ా దర  (1) ా. . ల  ఇదర  అంత ాల సంబం త వ క ల  (చూ. ప ేశ 

ాండమ  18 మ య  మల  3-4) లక (2) ద  అసహజ మరణం క ం , ఇద  శ ాల  ఎప ట  క ంిచలదు.  

య తత మ ల   మ య  ఏ య ల  ధర ాస ప ధుల  మ య   క నుల  పవకల గంల  క ంి నట  

ఆ ాల  లవ .  ార  సును ైర పరచ  మ య  తనక  ాబ త న  ( ొంక ర గ డ  వరమ న సకర  వర పకమ ) లి వ 

మరణం మ య  ప నర లను గ ం  త ంచుటక  ఉ ే ంపబ  ఉ ర  (చూ. ల ా 9:31). 

 

9:32 ‘‘ త ర ను అత  క డ ఉన ార ను ద మత ా ఉం ’’  శబ ర ప ారం ఇ  ‘‘బర వ  పబ  ఉన ’’ అ  ఒక 

ొంక ర గ డ  సంప ర సకర క ాక మ .  ఈ అనుభవం గ ె మ  టల  జ న సంఘటన ల ంట ా ఉం  (చూ. మత  26:43). 

 

 ‘‘ఆయన మ మను చూ ’’  ఇ  ఈ సంఘటన జరగ  ఉన  ారణ లల  ఒకట.  ం ంె ం ంె ా ా  ఆయన ఎవ  ఇ  

ె య ెప త న ! 

 

9:33 త ర  దుడ క  స , తరచూ త ర ా మ ట డ డ .  ‘‘గ రమ ’’ అ  మ ట ఆక ల  యబ న గ ె ను సూ సున , 

ఇ  గ ాల పండ గ సమయంల  క ా ా  సు ార . 

     త ర  ఈ మ మ త సమయ  అల  ఉంచు ాల  ఆ ం డ .  ఎవ  అం ే క ?  ఎల  ార  అక ే 

ఉండతల ర , మన  అం ే ా . 

 

 ‘‘ ను ె ి న  ర గక  ె ను’’  సు ప ే కతను త ర  గ ంచక ం  ఇ  ె ా డ   వలన అరమవ త న .  

ఆయన  లక ఏ య  వంట ాడ ా లడ /ఉండడ .  ఆయన ఒక పవక ాదు ా  ఆయన ేవ  క  స ర పమ  (చూ. 

ల ా 9:35). 
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9:34 ‘‘ఒక ఘమ ’’  ఇ  ా. . ల  Shekinah ( ) మ మ  ఘమ నక  సంబం ం న ా ను సు ను (చూ. ర. 

13:21,22; 14:19,20,24; 16:10; 199,16; 24:15,16,18; 40:34-38; సంఖ . 9:15-23), ఇ  హ ా స  ా ధ మ ా 

ఉం .  ఇ  . . ల  అ క ార  క ిసుం . 

1. సు బ ిస  సమయంల  

2. ర ాంతర సమయంల  

3. ఆ హణ సమయంల  

4. సు క  ండవ ాకడ సమయంల  (చూ. 1 ెస . 4:13 సగం) 

ఒక ధం ా ఇ  ైవమ  తన ాట  ి  ళ డం (చూ. . 7:13; మత  24:30; 26:64; అ. ా. 1:9-11; పక. 1:7). 

 

 ‘‘ ఘ కట వ  ా  క ను’’ ఇ ే పదం మ య సు గర రణ సమయంల  ఆత  ంపబ న అ  ప  

స సమ నం ా ఉం  (చూ. ల ా 1:35). ఇ  ఒక అద త న ఆత  సంబం త అనుభవం! 

 

9:35 ‘‘ఒక శబమ  ఆ ఘమ నుం  ప టను’’  ేవ డ  ఘమ  నుం  మ ట డడమ  అ  ఈ రక న సంఘటన ప ే క న ే  

ాదు.  ర ల   Bath-kol వల సూ ార .  బౖ ళ  మధ ాలంల  ేవ   లె సు   ా ంచు  ఉం న 

ాంప యమ  ఇ . 

 

 ‘‘ఈయన ర రచు న  క మ ర డ ’’  తం  క  ఈ మ ట ి కి  సు ారలల  మ డ  ర  ల ా ాయబ ం . 

1. మ ర , ‘‘ఈయన  ియ క మ ర డ , ఈయన మ ట ను !’’ (మ ర  9:7) 

2. మత , ‘‘ఈయన  ియ క మ ర డ , ఈయన యందు ంచుచు ను, ఈయన మ ట ను !’’ (మత  17:5) 

3. ల ా, ‘‘ఈయన ర రచు న  క మ ర డ , ఈయన మ ట ను !’’ (MSS P45, P74, א, B, L; UBS4 క ఒక "B" 

ణ ఇ ం ) 

ల ా క  ాఖ  చూడ  ాచ య స సంబం త రన, రన 2 (  ియ క మ ర డ ) మ య  వక రన షయ  42:1 

( ర రచు న, చూ. ల ా 23:35) ల క  శమమ ా ఉన ట ం .  ఈ శమంల  ండ  య లతల  (ర క డ  మ య  

య ప ) లక ఒకట ేయబ న సు క  ండ  ాకడల  – ర క డ  మ య  య ప / ా . 

     ఈ మ ంటల  క  ఒకట ా ఉం ే , ‘‘ఈయన మ ట ను !’’ (వరమ న సకర  ార రకమ  – బహ వచనం).  బహ ా ఇ  

. 18:15 ల  స య ాక ా  సూ సూ ఉండచు . 

 

9:36 ఇ  ఈ ం ౖ ఉండ ా ఈ అనుభవం ల  అదు త న ా ఉం : 

1. సును ఎల ంట పశ ల  అడగలదు 

2. ప నర నమ  వ ే వరక  వ  ట ష ల  స  ఎవ  పె లదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:37-43a 
    37మర డ  ార  ఆ ండ  వ నప డ  బహ  జనసమ హమ  ఆయనక  ఎదుర ా వ ె ను. 38ఇ  ఆ జనసమ హమ ల  

ఒకడ  బ ధక ,  క మ ర  కట ంచుమ  ను  డ నుచు ను. ాడ   క  ేక మ ర డ . 39ఇ  ఒక దయ మ  ా       

పట ను, పటనప డ  ాడ  అక ా త ా కల  య ను; నుర గ  ార నట  అ  ా  ల లల ంచుచు ాయపరచుచు ా  
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వద  వదల క ండ ను. 40  ళ ట డ   ష లను డ ంట  ా  ా ేత ాలద  ఱ ట ను. 41అందుక  సు  

ా సమ ల  మ రతరమ  ారల ా, ంత ాలమ   క డ ఉం  మ ను స ంత ను?  క మ ర  ఇక  ి  రమ  

ె ను. 42 ాడ  వచు చుండ ా ఆ దయ మ  ా  పడ ో ,ి ల లల ం ెను; సు ఆ అప త ను గ ం  బ ల  స స పర  

ా  తం  కప ం ెను. 43గనుక అందర  ేవ  మ త మ ను చూ  ఆశ ర ప .  

 

9:27-62 ఈ ం  వర స సంఘటనల  ష ల క  ఆత సంబం త అప పక తను స షం ా ఉదహ సు . 

1. దయ మ  పటన ఒక బ ల డ , ల ా 9:37-43 

2. సు మరణమ ను గ ం న పవచనమ , ల ా 9:43-45 

3. ఎవర ప  అ  అంశమ  ద ాటమ , ల ా 9:46-48 

4. ఇతర దయ మ ల  వదల ట ా  పట అసూయ, ల ా 9:49-50 

5. అ సుల ల క  పమ , ల  ా9:51-56 

6. శమ ా స ాతతల , ల ా 9:57-62 

 

9:37-43a మ ర  9:14-20 ఈ స సతను గ ం  ప  వ ాలను క  ఉం . 

 

9:39 కసంబం త ల ణ ల  బల రం ా పట  ఉం ే .  దయ ల  సహజం ా అ గ  ల ణ లను పద సుంట .  ఏ  

ఏ , . . ఒక గమ  మ య  దయ ల పదర నక  మధ  స ష న ే ను చూ సిు . 

 

9:40 ల ా 9:1-6 ల  సు దయ ల ద అ ారం మ య  శ  తన లక  ఇ డ .  అ , ఈ సంఘటనల  ార  ఈ 

బ ల  దయ  ంిచలక య ర . 

 

9:41 ‘‘ సు సమ న ె ను’’  ఇ  . 32:5,20 ల   రనక  ఒక సూచన ా ఉం ; ఈ సమ నం వలం ష లక  

మ త  ాక ం  (చూ. మత  17:19-21) జనసమ లక  క  ఇవ బ ం  (ఇ ా య ల ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:43b-45 
     43bఆయన ే ిన ార మ ల ట  చూ  అందర  ఆశ ర పడ చుండ ా ఆయన ఈ మ టల   ెవ లల   ట య . 
44మనుష క మ ర డ  మనుష ల ే  అప ంపబడబ వ చు డ  తన ష ల  ె ను. 45అ  ే ా ామ ట గ ంపక ండ నట  

అ  ా  మర గ యేబ ెను గనుక ార   ె ి నలదు; మ య  ఆ మ టనుగ  ార  ఆయనను అడ గ ర .  

 

9:44 

NASB, NRSV  ‘‘ఈ మ టల   ెవ లల  చు  య ’’ 

NKJV  ‘‘ఈ మ టల   ెవ ల ల త క  చు న య ’’ 

TEV  ‘‘ ను ెప బ వ ాట  మర క ’’ 

NJB  ‘‘  వర ే, ఈ మ టల  రంతరం  హృదయ లల  ఉండ య ’’ 
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     ఇ  ఒక జ యమ  (చూ. ర. 17:14). tithēmi అ  ఈ ప  అరం ‘‘ఉంచుటక ’’, ‘‘ రిపరచుటక ’’, లక ‘‘ ట టక ’’.  ఇక డ 

మనసు ను ప నుటక  మ య  ఙ పకమ  రక  ార రకమ  ఉప ంపబ ం .  ఈ పదబంధమ  ఒక ామ ఖ న 

షయ  ారం ం ే మ ందు సు క  ‘‘ఆ , ఆ ’’ వల ప ేసుం . 

 

 ‘‘మనుష క మ ర డ  మనుష ల ే  అప ంపబడబ వ చు డ ’’  ి కి  సు ారల ంటల  ర షలమ ల  

ట ే ి బ  సంఘటలను గ ం  సు ష లక  మ ం ే ె యజ ి, ాట  గ ం  చ సు డ .  ఇ  షయ  53ను 

మ  మ ఖ ం ా సఫ ంట  ల ా 9:12 సూ సున  (అ ., ‘‘ చన’’).  ల ా 9:30-32 వచ  గ ం  మ ర ల  మ ంత 

వరం ా ెప బ ం .  ఆయన  మ ందు ా ెప  అ క ారణ ల  ఉ : 

1. ష త  సంఘటనలను గ ం  తనక న  ఙ  చూ ంిచుటక  

2. ేవ  చన పణ కను బయల పరచుటక  

3. ార  ిదపడ ల గ న స యం ేయ టక  

 

9:45 ల ాల  మ త  ఈ ాక మ  ఉన .  సు ా  మ ట డ  అ ే ఎవ  ా  కళ క  గంతల  ( ంొక ర గ డ  సంప ర 

సకర క అసమ న య) ార  (చూ. ల ా 18:34).  మ సుక  ిం  ఆత  లక ా ?  ఒక ళ ఆ ే  అ ే, అప డ  ష ల  

స  ీ క ంచ  ార  ిదం ాలర  అరం.  ఆత  స న సమయంల  వసుం .  ఒక ళ ా ను అ ే, అప డ  ా  అరం 

ాక ం  ేయడం ారణం అ  ఉంట ం ,  బట ా ల  మ ంత భయమ  మ య  అస షతను క సున .  ను 

ఆశ ర పర ే షయం ఏ టంల సు ఈ మ ట ెప త ండ ా, ఏ ో  ఒక ారణ  బట ఇ  మ సుగ  యబ ం .  ల ా ఎందుక  

 ఇక డ ా ాడ ?  ఆయన ఉ శే ట? 

     ఈ వ  పదబంధంల  ష ల క  గ  మ య  భయం బయల పరచబ ం , ‘‘ఆ మ టను గ ం  ార  ఆయనను అడగ 

ర ’’ (చూ. ల ా 9:36).  ఈ ప  ాక గమం  అ సుల ల క  అప పక తను ె యజసున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:46-48 
     46తమల  ఎవడ  ప ా ో  అ  ా ల  తర మ   ప ట ా 47 సు ా  హృదయ ల చన ఎ , ఒక న  డను ి  తన ద 

ల వబట. 48ఈ న  డను  రట రే ను ాడ  నను   రే  నును, నను  రే ను ాడ  నను  పం ిన ా  

ేర నును,  అంద ల  ఎవడ  అత ల ె ౖయ ండ  ా ే ప  ాడ  ా  ె ను. 

 

9:46-48 ఈ తర మ  ి ిక  సు ారల టల  ాయబ ం  (చూ. మ ర  9:33-37; మత  18:1-5), అ ే ప  ంత ే ను 

క  ఉం .  37-58 వచ ల  ష ల క  అప పక తను ె యజ  వర స సంఘటనల  ఉ . 

     ఇక డ ార  ఎవర  తమల  ప ార  ా ంచు ంట ర  (స షం ా ార  త ర  క  యక  గ ంచలదు).  

సు జ న ప తనం ప చర ను బట ఉంట ం  తప  అజమ ీ  బట ఉండద  పె త డ ! 

 

ప ే క అంశమ : ాతత  యకత మ   

ప ే క అంశమ : ాతత  యకత మ  

I. ా. . యందు (‘‘  వక డ ’’) 

ఇ  ఒక ర ారక ర  మ య  ిల ౖ ఉం  (BDB 713, KB 774) 
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A. ఇ  ఒక శమ వం  ఉప ంపబ ం  

1. ితర లనంద  ఒక సమ హం ా – . 9:27 

2. పవకలంద  - 2 ా ల  9:7; 17:13; ఎజ  9:11; య  7:25; 26:5; 29:19; 35:15; 44:4 

3. ఇ ా య లంద  - ర. 105:6; 136:22; షయ  41:8-9; 42:18-19; 44:1,2,21; 45:4; 48:20; 49:3; 

య  30:10; 46:27,28 

4. సఫ ంట  షయ  42:1  ఒక పదబం  జత ే ంి , ఇ  ఇ ా యల జ యంతట  సూ ం ేట  

ే ిం  (‘‘య బ   వక డ , ను ఆయనక  స యం ే దను; ఇ ా య ల  ఎను నబ న ార ’’) 

B. ఇ  ర  వ క ల వం  ఉప ంపబ ం  

1. అబ మ  – ఆ . 26:24; ర. 105:6 

2. య బ  – బ  1:8; 2:3; 42:7,8 

3. ఇ ా క  – ఆ . 24:14 

4. య బ  – 1 న. 16:13; ర. 105:6; . 28:25 

5.  – ర. 14:31; సంఖ . 12:7-8; . 34:5; హ . 1:1-2,7,13,15 

6. హ ష ా – హ . 24:29; య . 2:8 

7. ాలబ  – సంఖ . 14:24 

8. దు – . 37:25 

9. జర బబల  – హగ  2:23 

10. ల ను – 1 ా ల  3:8 

11. షయ  – షయ  203; 44:26 

12. సు – మత  12:15-21 ఇ  షయ  42:1-4ను సూ ం న  

II. . . యందు (ప ే ం  ం య లక  ా ిన ప కల ) 

ేవ  యక ల  సంఘ  ఇవ బ న బహ మ నమ  (ఎ ీ. 4:11), అ నప ట  ార  వక ల, బ సుల  ాదు!  ల  

అ క ప ా య ల  ం య లక  ా ని ప కలల  వక డ /ప రక డ  అ  వం ద ప ా ం డ . 

A. గృహసంబం త స యం (అసల  అరం ‘‘దమ ను ప టక ’’) 

1.  diakonos, 1 ం . 3:5; 2 ం . 3:6; 6:4; 11:15 ( ండ ార ), 23 

2. diakonia, 1 ం . 16:15; 2 ం . 3:7,8,9 ( ండ ార ); 4:1; 5:18; 6:3; 8:4; 9:1,13; 11:8 

3. dialoneō, 2 ం . 3:3 

B. వక డ  లక స యక డ , hupēretēs ( . . అ క ధ ర ాల స యక ల  ఉప ంపబ ర , 1 ం . 4:1 

C. సుడ  (ఈయన నబ న ాడ  మ య  ఇతర ల ే న ంిపబడ డ ) 

1. doulos, 1 ం . 7:21,22 ( ండ ార ), 23; 2 ం . 4:5 

2. douloō, 1 ం . 9:19 

D. ట ప ాడ , ట స యక డ  (sun + ప ాడ  శమపదం), sunergos, 2 ం . 1:24 

E. అం ంచు ాడ  (అసల  అరం బృంద ానమ  ేయ ాడ ) 

1. chorēgeō, 1 ం . 9:10 

2. epichorēgeō, 2 ం . 9:10 
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F. ప రక డ  (సఫ ంట ల  ప  నుం  ఫరక , హ ష ా నుం  క , సమ ల  నుం  ఏ , 

అ ా  నుం  దు, ల య ల నుం  ఇ ా ల క  (leitourgia, అ ., సఫ ంట ల  వక  ఉన  ఒక 

మ మ ల  పదం, 2 ం . 9:12) 

    అ  ప ల  క  ప చర ను గ ం  ల  క  అవ ాహనను ె యజసున .  ా సుల  సుక  సంబం ం న 

ార .  సు ఇతర లక  స యప నట  (చూ. మ ర  10:45), ా సుల  ఇతర లక  స యం ేయ  (చూ. 1 ను 

3:16).  సంఘ యకత మ  ాతత  యకత మ  (చూ. మత  20:20-28; మ ర  10:32-45; ల ా 22:24-27).  

ంథుల  ఉన  ఈ గర ష, అహం ా క కల  సు ారను ప ా అ ారం ే ి  సు క  హృదయ  మ య  

ప చర ను ఇమ డ లక య ! 

     ా సుల  క ట ంబంల  ఒక గం.  వ గత ా ి ౖప ా గ  ఉంచబడలదు ా  శ రం, క ట ంబం, వ వస, 

ే ాలయ కట ల క  ఆ గ ం మ య  అ వృ  పౖ ా గ  ఉంచబ ం  ( . . ల  అ  సమ క ాదృ ా ల ).  

అంద  మం రక  (చూ. 1 ం . 12:7) ప  ా సుల  బహ క ంపబ  ఉ డ  (చూ. 1 ం . 12:11).  మనం 

వ ేయ  ర ంపబ  ఉ మ ! 
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9:47 ‘‘ ా  హృదయ ల చన ’’  ల ా 5:22 మ య  6:8ల  తర ణను చూడం . 

     ఈ పదబంధంల  క  ే పత లల  వ సం ట ే ి  ఉం .   ాఠ ాలల  ‘‘ ర గ ట’’ (చూ. MSS א, B, F) అ  

టల  ‘‘చూచుట’’ (చూ. MSS A, C D, L, W మ య  వలట ) అ  ఉం .  ండ క  ఈ సంద ా  స .  UBS4 

ాఠ గంల  ‘‘ ర గ ట’’ అ  ఉం ం  ా   C ణ ఇ ం . 

 

9:48 ‘‘  మమ న’’  ం  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : పభ వ  క  మమ   

ప ే క అంశమ : పభ వ  క  మమ  ( . ) 

     సంఘ లల  క వే  క  వ గత పత త మ య  ార లతగల శ  సహజం ా ఉప ం ే . . వచనమ  ఇ .  

ఇ  ఒక మ క  సూతమ  ాదు ా  సుల  క ంిచుసున  ేవ  క  ల ణ లక  ఒక ప న మర ా ఉం . 

     మ మ ల ా ఈ వచనమ  సును ఒక పభ వ  వల సూ సున  (చూ. ి ీ  2:11) 

1. వృ నందు సుల  ఒకడ  ఉం న ా సమ  (చూ.  మ . 10:9-13; అ. ా. 2:21,38; 8:12,16; 10:48; 19:5; 22:16; 

1 ం . 1:13,15; య బ  2:7) 

2. ఉ టన యందు (చూ. మత  7:22; మ ర  9:38; ల ా 9:49; 10:17; అ. ా. 19:13) 

3. స సపరచుట యందు (అ. ా. 3:6,16; 4:10; 9:34; య బ  5:14) 

4. ప చర  ార మ  నందు (చూ. మత  10:42; 18:5; ల ా 9:48) 

5. సంఘమ ల  కమ ణ చర ల  సు నునప డ  (చూ. మత  18:15:20) 

6. అను లక  సు ారను పకటంచునప డ  (చూ. ల ా 24:47; అ. ా. 9:15; 15:17; మ  1:5) 

7. ారన యందు (చూ. ను 14:13-14; 15:7,16; 16:23; 1 ం . 1:2)  

8. సవ  ఒక ధం ా సూ ంచ  (చూ. అ. ా. 26:9; 1 ం . 1:10; 2  2:19; య బ  2:7; 1 త ర  
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4:14) 

పకటంచు ారమ ా, ప రక ల ా, స యక ల ా, స సపరచు ార ా, ఉ టన ేయ ార ా . మనమ  ఏ  

ే ి , తన స వమ ల , తన శ ల , తన అ నంల  – తన ర ల  ే ామ  (అ ., ి ీ . 2:9-10)! 
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 ‘‘నను  పం ని ా  రే నును’’  ఈ పదబంధమ  ను సు ార క  ి ంత ఉ టనను ప ం సున  (చూ. 

ను 17:3,8,18,21,23,25).  తం  ద ఆ రపడ  సు గ ం డ  (చూ. ల ా 10:16).  సు ఆయనను ం డ  

క ! 

 

 ఇ ే ధ న ఉప ే ా  మనం ల ా 22:26 మ య  మత  10:40-42 ాక ాలల  స తం చూడగం.  సు ఈ అం ా  

తరచూ తన ఉప ేశ సంద ా లల  ఉప ం డ . 

     సత టంట వ ేయడంల  ప తనం ఉం  మ య  మనుష ల  ఎవ ౖ ే ‘‘తక వ’’ ా ప గణ ా  ార  ేవ  

మ ఖ న ార . 

     అల , సు మమ ల  లను మ  శ  అంట అర టంట, వలం ఆ మ  ఉచ ంచడ  ాదు,  మనం 

ఋ వ  ేయ  మ య  ఆయనను మనల  ఇమ డ ా .  మ, వలక  సు ఒక ఎదుర ల  ఉ హరణ ాబట ఇ ే 

ప తనమంట (చూ. మ ర  9:35b). 

 

ప ే క అంశమ : పంప ట (అ ల )  

ప ే క అంశమ : పంప ట (apostellō అ ల ), ఇందుల  నుం ే ‘‘అ సుల డ ’’ అ  పదం వ ం  

     ‘‘పంప టక ’’ (అ ., apostellō) క  షల  ా ే మ మ ల  పదం ఇ .  ి ంతపరం ా అ క ర ాల ా ఉప ాల  

ఉ : 

1. మన ెల గ ల  ‘‘ ాయబ ’’ అ  ా నట, ర ల  అ ా కం ా ఒక  ప ా ఒక ట నుం  మ క టక  పం  

వ  ఈ ప  ఈ ర ను ాడ ర . (చూ. 2 ం . 5:20) 

2. తం  నుం  పంపబ న ా ా సు రక  సు ారలల  ఈ ప  తర చు ా ా ర . నుల  స యక  

సంబం ం న ిల ప క   ా ర  (చూ. మత  10:40; 15:24; మ ర  9:37; ల ా 9:48 మ ఖ మ ా 

ను 4:34; 5:24;30,37,38; 6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42;10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21 

[21వ. వచనమ ల  ‘‘అ సుల ల ’’ మ య   ప ా యపదమ  pempō ండ  ఉప ంపబ ]).  సు 

ా సులను పంప ట రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ను 17:18; 20:21 [ ను 20:21 ల  ‘‘apostellō‘‘ 

మ య   ప ా యపదమ  ‘‘pempō’’ ండూ ఉప ంపబ ]).   

3. . . ష ల రక  ‘‘అ సుల ల ’’ అ  మ ాచ ా  ఉప ం ం . 

a. అసలౖన పం ంెడ  మం  ఆంతరం క ష ల  (ఉ . మ ర  6:30; ల ా 6:13; అ. ా. 1:2,26) 

b. అ సుల ల ప ే క స యక ల , ట ప ా న ప ే క సమ హమ  

(1) బర బ  (చూ. అ. ా. 14:4,14) 

(2) ఆం ొ క , య కయ (KJV, Junia, చూ. మ  16:7) 

(3) అ ల  (చూ. I ం . 4:6-9) 
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(4) పభ వ  సహ దర డ  య బ  (చూ. గల . 1:19) 

(5) లి ను,  (చూ. 1 ెస . 2:6) 

(6) ఒక ళ త  క  (చూ. 2 ం . 8:23) 

(7) ఎప త  క  ాబ ల  (చూ. ి ఫ . 2:25)      

c. సంఘ లల  ఉన  తల ంత ల  (చూ. I ం . 12:28-29; ఎ ీ. 4:11)    

4. ల  తన ఉత ాల ంటల  సు ప ా ేవ  వద నుం  ం న అ ారమ  అ  ెప  తనక  ను  

ఆ ా ంచు డ  (చూ. మ  1:1; I ం . 1:1; 2 ం . 1:1; గల . 1:1; ఎ ీ. 1:1; ల ీ . 1:1; 1 . 1:1; 2 

 1:1; త  1:1). 

5. ఆధు క సవ ల ా మనమ  ఎదు ంట న  సమస  ఏ టంట, . .ల  ఎన డ  ఈ ఇవ బడ త న  వరమ  అంట 

ఏ ట  లక ా సులల   ఎల  గ ంచడమ  అ  ెప బడలదు.  ఒకడ  స షం ా అసల  పం ెడ  మం  (#3a) 

 ఆ తర ాత ఈ పద ఉప ా  (#3b) మద  ఉన  ే  గ ం . ప ే క అంశమ : ఆ తమ  (SPECIAL 

TOPIC: INSPIRATION ) మ య  ప ే క అంశమ : ంపబడ ట చూడ మ  (SPECIAL TOPIC: 

ILLUMINATION ).  ఒక ళ ఆధు క ‘‘అ సులల ‘‘ ఆ త ల  మ న  లఖ లను ాయ  ాక  ే

(అ ., ా న  మ ి యబ ం , చూ. య  3 వ.; ప ే క అంశమ : ా న  (SPECIAL TOPIC: CANON) 

చూడ మ ), అప డ  ార   . . పవకల  లక సు ా క లకంట న మ ా ే  ఏమంద (చూ. ఎ ీ. 4:11)? 

 సం వ యతల   ఇ ను. 

a. సు ార పకటంపబ న ాం లల  సు ా క ల సంఘ  ారం ం న ార  (Didache ల  

ఉప ం నట ) 

b. ట ంపబ న ాం ల  లక మత ాఖలల  ాసర యక ల  

c. ఏవ  ె యదు 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:49-50 
        49 ను ఏ న ా , వ ో  కడ   రట దయ మ లను ళ ట ా మ  చూ ు; ాడ  మనలను ంబ ంచు ాడ  

ాడ  గనుక ా  ఆటంక పర మ  ె ను. 50అందుక  సు ర  ా  టంకపరచక ? క   ా  ాడ   ప మ న 

నున ా  ేఅ  అత  ె ను.    

 

9:49-50 ఇ  క  మ ర  9:38-40ల  ాయబ ం . 

 

9:49 ‘‘ వ ో  కడ ’’  పశ  ఏ టంట, ఈ వ  సు మమ ను ఒక మంతం వల ఉప ంచు ంట న  య  భ త దౖు  

లక పం ంెడ గ ర  ష ల  ాక ఇం వ  సు ష ? 

 

9:50 ఇతర మత ాఖల సవ ల  మనక న  సంబం ల షయంల  ఇ  ల  మ ఖ న సూతమ  (‘‘  మమ న’’), అ  

ీ క ంచబడ  ఇ ే  సంతకం ేయ  కె  ాదు (చూ. ల ా 11:23). 
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 ‘‘ ా  టంకపరచక ’’  ఇ  వ క అసమ పక య  ఉన  ఒక వరమ న సకర  ార రకం, సహజం ా ఇ  జర గ త న  

ా ా  ఆ ి య డమ  అ ా సున .  ప చర ల  ఇతర ల  ా గసుల  ావడం ష లక  అసూయను ప టసున . అ ! 

 

 ‘‘ క   ా  ాడ   ప మ న నున ా ’ే’  ఈ ా ా ా  మనం ల ా 11:23a మ య  మత  12:30a ల   

చూ నట ే  ర దం ా ఉం .  సు ఉప ే ాల  ల  ఇల  ఒ  గ  ే  మ టలల  ర ం ంచబ  ఉ .  ఇ  

స  ె యజ  త ర ాం య నం.  స ల  పరమ వధులక  ి న బడ .  ాదృ ా ల , కల  మ య  

ఉ హరణల  ల త ా చూ నట ే ప .  గ ర ంచు ం , ఇ  ఒక ప ే క సంద ా లల  ఇవ బ న ా ఖ ల . Hard Sayings 

of the Bible (  ం  ఆ   బౖ ), 466-467 ల  చూడం . 

     ఉన  ఉన ట  ి  ఋ వ  ాఠ ాల షయంల  జ గత వ ంచం !  క  ఇష న ాక ాల , వచ ల ాదు 

లఖ ల  ై ా తంల  ాయబ న .   ఙ నమ  తరచూ అను త ి ాదం మ య  తప పటమనసత ా లక   

సుం ! 

     ఈ క ప వృ ంతం ఆ తర ాత వ న సంఘ ల  (ల ా క  setz im laben) ా వరణ  ప ం ంచవచు . సు ారలక  

ఇదర  గంధకరల  ఉ ర : (1) సు మ య  (2) సు ారక డ .  సు ారక డ  తన సు ారను తర ాత ఉంట న  తలను గ ా 

ఉంచు  ా ాడ .   సు క  ా ా ల  మ య  ఉప ే ాల  ఆ తర ాత వ ే  ా ల సం గం మ య  

సంబం ంచునట ా ఎను నబ  ఉం ే అవ ాశం, ల  ఉం . 

 

ప ే క అంశమ : త ర  ాం య ా త మ   

ప ే క అంశమ : త ర  ాం య ా త మ  (బౖ ల  సంబం త రౖ ల ) 

      

A. ఈ అంతరృ  ి(అ ., బౖబల  త ర ాం య గంధమ , ా ా త  గంధమ  ాదు) బౖ ల ను ఒక ేవ  ాక మ ా ం , 

శ ంి ే క  వ గతం ా ఎం  స యప ం .  బౖ ల ను ల త ా అధ యనమ  ేయ లను న ప డ  న  

ాఠ ాల  కమ న నమ ల  ాక ం , ర  స  బయల  ే ాయన  షయమ  త .  ఒక ై ా త 

ాక మ  మ క ై ా త ా ా  రదు ేయలదు లక తక వ ేయలదు!  లఖ ల ట  ెల సు న  బట సత మ  

ెల సుం  (అ  ా ా ల  ై ా ల, వలమ  ఒక ట ాదు, చూ. 2 ం . 3:16-17), ఒక  ాక ా  (ప -

ట ం ) ి నక డదు! 

B. బౖ ల క  సంబం ం న ల  స ల  (త ర  ాంత ా త మ ) సం ించు న ట  లక రౖ ద  జంటల ప ల  

ాయబ  ఉంట  (ఒక  ల ా తప  త న . . గంధకరలందర  బ  ఆల చనగల ార , ా రణ క  బ షను 

ా ార  గ ర ంచు ం .  ఙ న సంబం త ా త మ , పధ  సంబం త ా త మ  సమ ంతర ా ా లల  ాయబ ం .  

అసం త సమ న ా ా ల  రౖ ధ మ  ా ా ల ా క ి ా .  సం త సమ ంతర ా ా ల  ఒక ట ా ఉన ట  

ప ే ా ).  ఎల  ండూ క  స ల!  ఈ రౖ ల  సంర ంచు , సూ క ంచు న  మన ఆ ాలక  

ఇబ ం కరం ా ఉంట ! 

1. మ ందు ా ర ంచడమ  వ  మ నవ చ  

2. ా ి క  భదత వ  రిమ ా ఉండవల ిన అవసరత (ప ే క అంశమ : ఓర  (SPECIAL TOPIC: 

PERSEVERANCE) చూడ మ . 
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3. ాపమ  క  మ లమ  వ  ా ాల  ే  ాపమ  

4. ేవ డ ా సు వ  మ నవ ా సు 

5. తం  సమ నమ ా సు వ  తం  క  వక ా సు 

6. ేవ  ాక మ ా బౖ ల  వ  మ నవ గంధకరల  

7. ాప ర తమ  (ప ప ర ా , చూ. య లక  6) వ  తక వ ాపమ  యేడమ   

8. ారంభ త ణ చనమ , ాయ తమ  వ  ం ం ంపబడ చున  ాయ తమ  

9. ా సమ  ా చన ( య లక  4) వ  పనుల ా ా ంచబ ే చ  (చూ. య బ  2:14-

26) 

10. సవ చ  (చూ. మ  14:1-23; 1 ం . 8:1-13; 10:23-33)  వ  సవ బ ధ త (చూ. గల . 5:16-21; 

ఎ ీ. 4:1)  

11. ేవ  షత వ  ఆయన ా పకత ( ా ి) 

12. ేవ డ  వ క ె యబడన ా  వల వ  ఆయన లఖ ల  మ య  సు ా ె యబడ ా  వల 

ర ణ రక  ల  క  అ క ాదృ ా ల  

a. దతత 

b. ాయ తమ  

c. ోష ారణ 

d. చన 

e. మ మపరచబడడం 

f. మ ందు ా ర ంచడం 

g. సమ న పరచడం 

13. ేవ  ాజ మ  వ ం  వ  ష త ల  ప సమ పమవ త ం  

14. మ ర మనసు  ేవ  బహ మ నమ  వల వ  మ ర  మనసు  ర ణక  ఒక తప స  స ంధన వల (చూ. 

మ ర  1:15; అ. ా. 20:21) 

15. ా. . ాశ త ాలమ ండ న  వ  ా. . గ ం ం  మ య  ఇ  ష జనమ  (చూ. మత  3:17-19 

వ  5:21-48; య లక  7 వ  గల య లక  3) 

16. ా సుల  వక ల /బ సల  లక ిలల / ారసుల  
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:51-56 
        51ఆయన పరమ నక  ేర నబడ  నమ ల  ప ప ర మగ చున ప డ   52ఆయన ర షలమ నక  ళ టక  మనసు  

ిరపరచు , తనకంట మ ందు ా దూతలను పం ను. ార   ఆయనక  బస ిదమ  ేయవలన  సమరయ ల క ామమ ల  

ప ం  ా  53ఆయన ర షలమ నక  ళ న మ ఖు ైనందున ా ాయనను ేర నలదు. 54 ష లౖన య బ ను  

నును అ  చూ  పభ ా, ఆ ాశమ నుం  అ    శనమ  ేయ నట  మ జ ంిచుట షమ  అ  

అడ గ ా,55ఆయన ా తట   ా  గ ం నెు. 56అంతట ార  మ క ామమ నక  .  
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9:51-62 ఇక డ ారంభమవ త న  ర షలమ  పయ ణ  ె యజసున  ల ా సు ార క  త గమ  ఇ  (చూ. ల ా 

9:51-19:44).  ల ా తన సు ారను సు పయ ణం చుట  మ ఖ ం ా ఆయన ర షలమ  య త ఉం టే  ర ం ం డ  (చూ. 

ల ా 9:51; 13:22; 17:11; 18:38; 19:11,28).  ల ా ఈ ా  ా ినందులక  ధ ా ల , ఈ అదు త న సమ రం ల ా  

ప ే కం. 

 

9:51 

NASB  ‘‘ నమ ల  సంప రమగ  చున ప డ ’’ 

NKJV  ‘‘సమయం వ నప డ ’’ 

NRSV  ‘‘ నమ ల  స ిసున ప డ ’’ 

TEV, NJB ‘‘ ాలం దగరపడ త న  ’’ 

      ఇ  మ క జ యమ , శబ రం ‘‘ ంప ’’ (ఒక వరమ న సకర  వర పమ ).  సు తం మ య  మరణ  

మ ందు ా  ిదపర న పణ క ఉం  (చూ. అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29).  ర షలమ ల  ఏ  జరగబ త న ో సు ా  

బయల పర డ  (చూ. ల ా 9:22,31) మ య  ఇప డ  ల ా ఈ సంఘటనల  స ిసు య  ల ా ా ఖ సు డ . 

 

 ‘‘ఆయన పరమ నక  రే నబడ ’’  సు ా  తనక  ాబ వ  శమల , మరణం మ య  ప నర లను గ ం  ె ా డ  (చూ. 

ల ా 9:22; మత  16:21; మ ర  8:31), అ  ేఇప డ  ల ా ఆయన ప నర నమ  తర ాత నల బ  నమ ల తర ాత 

జరగబ వ  పత క సంఘటన ‘‘ఆ హణ’’ ను ప చయం ేసు డ , ఇక డ సు ఒ వ ండ ద నుం  ఒక ఘమ ే పరల ా  

బ త డ  (చూ. ల ా 24:51; అ. ా. 1:2,9,11,22; 1  3:16).   గ ం  ఇంతక మ నుప  ఎప డూ పె లదు, 

ఇప డ  క  ప ా ెప లదు, వలం ళ త న  మ రంల  అల  ె ా డ .  బహ ా ఉ శే ప ర కం ా  సు ఆ హణను 

(అ. ా. 1:2,11) ఏ య  ఆ హణ  (2 ా ల  2:9-11) జత ే ి ె ి నట ం . 

 

ప ే క అంశమ : ఆ హణమ   

ప ే క అంశమ : ఆ హణమ  

     సు పరల కం నుం  వ డ  (చూ. ి ీ . 2:6-7; 2 ం . 8:9).  ఇప డ  ఆయన ర  తన మ నుపట మ మక  

ేర బ త డ  (చూ. ను 1:1-3; 17:5; ఎ ీ. 4:10; 1  3:16; 1 ను 1:2).  ఇప డ  ఆయన తం  

క ార మ న క  ఉ డ  (చూ. ర. 110:1; ల ా 22:69; అ. ా. 2:33; మ  8:34; ఎ ీ. 1:20; ల ీ . 3:1; . 1:3; 

8:1; 10:12; 12:2; 1 త ర  3:22).  ఇ  ఆయనన తం మ య  మరణ లక  తం  క  ారణక  ఒక ఉ టన!  సు త  

పరల కమ నక  ఆ హణమ నక  సంబం ం  న  ప ల  క ల  ఎ  ప ంపబ : 

1. అ. ా. 1:2,11,22: analambanō (అనల ంబ ),  ౖ  బడ ట (చూ. 1  3:16) 

2. అ. ా. 1:9, epairō (ఎ ౖ ), ౖ తబడ ట, ౖ లచుట, ఉన ేయ  

3. ల ా 9:51, analēpsis (యనల ి ) (#1 క  ర పకమ ) 

4. ల ా 24:51, diistēmi ( ), బయల రే టక  

ను సు ారల  సు పరల కమ నక  త  ఆ హణ డ  ా ా ల  ఎ  ఉ  ( ను 7:33; 8:14,21; 

12:33-34; 13:3,33,36; 14:4,5,12,28; 16:5,10,17,28; 26:7) 
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5. ను 6:62, ana BeBēken (య  బబ ), ౖ  ను 

6. ను 6:62, anabainō (య బ ) ఆ హణ డగ టక  

ఈ సంఘటన మత  సు ార లక మ ర  సు ారల  ా  న దు ేయబడలదు.  మ ర  సు ార 16:8  మ ంచబ ం  

అ ే ఆ తర ాత కలపబ న మ డ  లఖక ల వరణలల  ఒక ల  16:19 వచనమ ల  ఈ సంఘటన ట ే ి ం  

(అ ., analambanō (అనల ంయ ). 

సు పరల కమ ల  ఉన ట  అ సుల ల ా ా లల  అ క ా ా ల  ఉ . 

1. త ర  – అ. ా. 2:33; 3:21 

2. ను – అ. ా. 7:55-56 

3. ల  – అ. ా. 9:3,5; 22:6-8; 26:13-15 
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NASB  ‘‘ఆయన ర షలమ నక  ళ  ర ంచు ను’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన రిం ా ర షలమ  ౖప క  తన మ ఖమ ను ప ను’’ 

NRSV  ‘‘ఆయన ర షలమ నక  ళ  తన మ ఖమ ను ఉంచు ను’’ 

TEV  ‘‘ఆయన ర షలమ  మ రమ నక  ళ వలన  తన మనసు ను ిరపరచు ను’’ 

NJB  ‘‘ఆయన ధృఢమ ా ర షలమ  ౖప నక  తన మ ఖమ ను ను’’ 

     ఇ  మ క టక  జ యమ .  అచ న తర మ క  NRSV దగర ా ఉం .  ాదృశ ం ా ఆయన ర ా మ ందుక  చూ ాడ .  

ఎడమక  ా  క ా  ఆయనను ఏ  అభ ంతరపరచక ం  చూసు డ .  ేవ  తమ  ర షల  ఉం  (చూ. మ ర  

10:32).  ఇ  బహ ా షయ  50:7 లక య  42:15,17 లక  సూచన ా ఉండచు  (చూ. . 9:3). 

 

9:52  ఈ ఒక ా  సు ారలల  సు తనకంట మ ందు పజలను తన ాకడక  ిద ాట  ేయ టక  మ ందు ా పంపడం జ ం , 

ా  ఎందుక  ాద  మనక  ె యదు. 

     ల ా ఒక ే తన ల ా ి ప  సు ారల  ఈ వ క వృ ం  ా ాడ , తన ఇతర సంబం త వృ ం ల  సమ య లను 

గ ం  మం ా ా ా  (చూ. 10:25-27; 17:11-19; Acts 1:8; 8:1-13,14,25; 9:31; 15:3).  సు పజలంద  ం డ  

మ య  ా పట శద క  ఉ డ  పె  ల ా ఈ అణ యబ న గ ంప ను గ ం  పల మ ర  ప ా ం డ  (అ ., తన 

అన  తలక ), అ ే ఇక డ అల  ాయలదు! 

 

9:53 ‘‘ఆయన ర షలమ నక  ళ న మ ఖు ైనందున ా ాయనను ేర నలదు’’  ఇ  య /సమ య ప ాత ోరణలక  

సంబం ం న .  ఈ ండ  గ ంప ల  ఒక కర  ే ంిచు ంట ర .  ఆయన ే ాలయంల  పండ గక  పయ ణ  త డ  ా  

ె  ి ార  ేర నక  ఉం ే అవ ాశమ ం , ార  ర షలమ ను జ న ే ాలయం ా ఎంచక, మ  స పంల  

జమ  పర మ  జ న  ం  ఉ ర .  ర షలమ  పండ గక  ళ త న  య  య కలను ం ంి ే ార  

జ  ప ా ం డ  (చూ. Antiq 20.6.1). 

     ల ా 9:54 ల  య బ  మ య  ను క  అభ రనక  ఈ వచనమ  క ే ంి , ల ా 9:55 ల  సు ఈ 

అభ రనను ి ప డ . 
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9:54 ‘‘య బ  మ య  ను’’  మ ర  3:17 చూడ మ , ఇక డ ా దర  ‘‘ఉర మ  క మ ర ల ’’ అ  లి వబ  ఉ ర .  ఈ 

సంఘట  ా  ఈ ర లక  ారణం అ ం . 

 

 KJV (NRSV మ య  TEV ప  ) ఒక పదబం  జత ే ిం  (‘‘ఏ య  ే ిన  వల,’’ ఇ  MSS A, C, D, W ల  

ఉం ), ా  ఇ  MSS P45,75, א, B, లక L ల లదు.  UBS4 క ట ఈ హస  ాఠ ా  ‘‘B’’ ణ ఇ ం  ( ప  స న ే). 

 

9:55-56 KJV ఒక పదబం  జత ే ంి  (‘‘మ య  ర  ఏ ఆత క  ంె  ఉ  క  ె యదు, మనుష క మ ర డ  

మ నవ లను శనం ేయ  ాలదు ా  ా  ర ంచుటక  వ ె ను అ  ె ను’’), ఇ  వలం అన ార ే  ప  K మ య  

ఆ తర ాత వ న ాంత ాలల  మ త  ఉం .  ఇ  MSS P45,75, א, A, B, C, L, W ల  ఇ  లదు.  UBS4 క ట ఈ హస  

ాఠ ా  ‘‘A’’ ణ (స న ే) ఇ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 9:57-62 
        57 ార  మ రమ న ళ చుండ ా ఒకడ   క  నను  ంట వ ె దన  ఆయన  ె ను.  58అందుక  సు నక లక  

బ యల ను ఆ ాశప లక  ాసమ ల ను కలవ  ా  మనుష  క మ ర  తల ాల  నుట నను సలమ  లద  అత  ె ను. 
59ఆయన మ క    ంటరమ  ె ను. అతడ  ను  దట  తం  ా ట వచు టక  ల మ  మన  ే ను 
60అందు ాయన మృత ల  తమ మృత లను ా ట న మ ; వ   వే  ాజ మ ను పకటంచుమ  ా  ె ను. 
61మ కడ  పభ ా,  ంట వ ె దను ా   ంట నున  ా ద లవ  ి  వచు టక  దట క  ల మ  

అడ గ ా 62 సు గట ద ె ట నుకతట  చూచు ా ెవడ ను ేవ  ాజ మ నక  ాత డ ాడ  ా  ె ను.  

 

9:57-62 ష డ ా ఆయనను ంబ ంచుట అ  అ  సంస ృత ల  మ య  క ట ంబ బం ల కంట ఖ ెనౖ .  ఇక డ సును 

ంబ ం లను  మ డ  ర ాల  వ క ల  ఉ ర  (చూ. ల ా 9:57,59,61).  మధ  త ర  ాం య సంస ృ ల  (Kenneth E. 

Bailey క  Through Peasant Eyes (త  ీ ం  ఐ ), 22-32 ల  చూడ మ ), ంబ ంచమ  సు ిల ప క  ఇక 

ప ాత క న బదత ా ా , ఇ  అంత సు నౖ తం ాదు, శమల  మ య  ాకణక  దిప .  ఎం  మ ఖ న 

ాంస ృ క బదత – క ట ంబం – ను వ  ఒక త క ట ంబం  ా గసుడ ా మ ర  ిల ప  ఇ  (చూ. ల ా 8:19-21; 

మత  12:46-50; మ ర  3:31-35). 

     సు ఈ ‘‘ ాబ వ ’’ అనుచర ల  రయం ి బ వ  మ ందు  అ  మ ల మ ను గ ం  ెప  పయ సు డ  

(చూ. ల ా 25-35).  ఆయన దట ాకడ శమల  మ య  ాకరణ అ  ఉం ; ఖ తం ా ఇ ే అనుభవం తన అనుచర లక  

క  ఉంట ం .  ఈ దట శ బ య దుల  ఒక అ ారప త, మ మ త, జ ం ే స య రక  ఎదుర  చూ ార  

( ల ), అం ే ా  శమప  ే వక  రక  ాదు (చూ. షయ  53). 

 

9:57 ‘‘ఒకడ  ఆయన  ె ను’’  సమ ంతర మత  8:19-22ల  ‘‘ఒక ా ి ె ను’’ అ  ఉం .  

 

 ‘‘  క  నను  ంట వ ె దన ’’  ఈ ఆతృతగల ష  మం  ఉ ే ాల  ఉ , ా  అనుచ ంచ  ె ంచవల ని 

మ ల మ  ఎం  ను ఆల ంచలదు (చూ. మత  26:33,35).  మ టల  సుళ వ ; అను న ాకరణ మ య  బదత ద గ  

ఉంచడం ల  కషమ . 
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9:58 సు ాస ాలల  ిల సు డ .  సు క  య  అనుచర ల  ఇప ట  ాజ మ ల  ల ల  మ య  ాల 

సర ల  ఆల సు ర  (చూ. మత  20:20-28; మ ర  1035-45; అ. ా. 1:6), ఇ  ల  వరక  ‘‘ఇందుల  మ ం ’’ అ  

సవత మ  వల ఉం , సు ారను క  మ ంత ఎక వ అ  సం ేశం ా మ ర త న ! 

 

9:59 ‘‘  ంట రమ ’’  ఈ ార రకమ  ర ల  ా  ష ల ా ఉండ  ి  ే ిల ప  ప షను ప ం సున .  ఇ  ే

ధం ా పం ంెడ గ  సు ి నట  మనక  ఉ హరణల  ఉ  (చూ. ల ా 5:27; 9:23,59; 18:22; మత  4:19; 8:22; 

9:9; 16:24; 19:21; మ ర  2:14; 8:34; 10:21; ను 1:43; 10:27; 12:26; 21:19-22). 

 

 ‘‘ ను  దట  తం  ా ట వచు టక  ల మ ’’  ఇ  1 ా ల  19:19-20ల  ఏ య క  ఎ ా ఇ న సమ నం 

వల ఉం .  ా న పపంచంల  ిలల  (ప ే ం  ద క మ ర డ ) ా  త దండ లను చూసు  బ ధ త ఉం ే  (చూ. ల ా 9:61).  

ఏ ఏ , ంబ ంచమ  సు ిల ప  భ సంబం త అ  లి ప ల కంట ం ం  (చూ. మత  10:37-39; ల ా 14:26-

35).  ఈ మ ట ర లను ఆశ ర మ ల  మ ం ంి . 

     ఒక పదం ండ  శబ ాల  క  ఉండ  ఇ  మ క ఉ హరణ (ల ా 9:24 ల  ‘‘ ాణమ ’’ [psuchē] వల).  ఇక డ న  

పదం ‘‘మృత ల ’’ ఆత సంబం త మృత లను (చూ. ఎ ీ. 2:1) మ య  క మరణ  సూ సున .  మరణమ  సు 

పల క ల  మ య  ిల ప నక  ా  ాకరణక  సంబం ం న ా ఉం . 

 

9:60 ‘‘ వ   ేవ  ాజ మ ను పకటంచుమ ’’  ఈ ార ర ాల  ప న ఆఙ ప చర  క  తప స  ె యజసున  (చూ. 

ల ా 24:47; మత  28:18-20; అ. ా. 1:8).  పతనమ  క  ా రప త తం (చూ. ఆ ాండమ  3) ఇప డ  వే  

ాజ మ , ఆత  ంప దల, ఇతర లక  వ అ ాట ే మ ర బ ం .  సు అనుచర ల  ఆయన ా ా లను అనుక ం  (చూ. ల ా 

8:1; 9:6).  ఆయన పం ెడ గ  (ల ా 9) అల  ెబ  మం  (ల ా 10) బ ంచుటక  బయట  పం ాడ .   

 

9:62 ఎంత ఆశ ర కర న మ ట!  ాజ  అం మం!  ఇ  ీ య మ య  సంస ృత ల ప  అం ా  ం  ం .  సుల  

ేవ  సహ ాసం ఒకట ల ౖన గమ మ .  గ  ఉంచడం! 

     ా న ాలంల  జంత వ ల  దును త న ప డ  గ  త ి వ  భ ల  ండ  ారణ ల  ఉ : 

1. ా  ా  లక ర  ా  దు టప డ  అడ వసుం  

2. ఒకడ  ఎట ప ే అట  ాల  దు  పంట పండ  ారణమవ డ . 

ంబ ం ే ా న త క  ఉన  ఈ రక న లి ప  ప  క ట ంబ అం ాలక  ఉప ంపబడద  మ  ెలపబ ం .  మనమందరం 

క  క ట ంబ ల  సు మ , క ట ంబ సభ ల పట బ ధ తను వ సు మ  (చూ. 1  5:8).  సు త  

చూసు మ  ను ెప బ డ  (చూ. ను 19:26), ను ఆ ను ాల ీ ల  ఆ  మరణం ంేతవరక  

చూసు డ ; ఆ తర ాత  ను ఆ ియ క  డ .  సు పల క ల  కషతర న ాధన తల స ల , అ ే అ  ఇతర 

ఆత సంబం త స లను ాడ ేయ  మ ందుక  యక డదు. 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎందు ేత ల ా ఈ సంఘలనల  గ ం  ఇల ంట ప వృ ం లను ఇ డ ? 

2. ా రక అ ా  దయ మ  పట ట ఎల  సంబం ం  ఉన ? 

3. ఎల  మ ర  6:8 వచనం  9:3 వ. వచ  సమన ంచగలం? 

4. ల ా 9:23 వచనం క  అర ట   ంత మ టల  వ ంచం ? 

5. ఎందు ేత సు   మ య  ఏ య  పత మయ ర ? 

Copyright © 2013 Bible Lessons International  
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ల ా 10 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

బె  ఇదర  క  

సు ార ార కమం 

బె  మం  పంపబడ ట బె మం  ార కమం సు బె  ఇద  

పంప ట 

బె  ఇద  ష ల 

క  ార కమం 

10:1-12 10:1-12 10:1-12 10:1-12 10:1-12 

మ ర మనసు ంద  

పటణ లక  పత ల  

మ ర మనసు ల  

పటణ లక  పత  

  శ ించ  పటణ ల    

10:13-16 10:13-16 10:13-16 10:13-15 10:13-15 

      10:16 10:16 

బె  ఇదర   ావడం బె  మం  ఆనందం  

 వచు ట 

బె  వచు ట బె  ఇదర   

వచు ట 

అ సుల ల ఆనం  

జ న ారణం 

10:17-20 10:17-20 10:17-20 10:17 10:17-20 

      10:18-20   

సు క  ఆనందమ  సు ఆత ల  ఆనం ంచుట సు క  ారన సు ఆనం ంచుట ామ ను లక  సు ార 

బయల పరచబడ ట – తం  

మ య  క మ ర డ  

10:21-24 10:21-24 10:21-22 10:21 10:21-22 

      10:22 ష ల క  

ా ారం 

    10:23-24 10:23-24 10:23-24 

మం  సమరయ డ  మం  సమరయ  

ఉపమ నమ  

య ా  క  పశ  మం  సమరయ  

ఉపమ నమ  

ప న ఆఙ 

10:25-37 10:25-37 10:25-28 10:25 10:25-28 

      10:26   

      10:27   

    మం  సమరయ డ  10:28 మం  సమరయ  

ఉపమ నమ  

    10:29-37 10:29 10:29-37 

      10:30-35   



323 
 

      10:36   

      10:37a   

      10:37b   

మ ర మ య  మ యలను 

సంద ంచుట 

మ య మ య  మ రల  

ఆ ా ంచుట మ య  

ంచుట 

మ ర మ య  మ య సు మ ర మ య  

మ యల  సంద ంచుట 

మ ర మ య  మ య 

10:38-42 10:38-42 10:38-42 10:38-40 10:38-42 

      10:41-42   

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  నౖ ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం  ెల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఈ అ యంల  ఎక వ గం ల ా క  ప ే కత 

1. ెబ  మం  క  సు ార ార కమం, ల ా 10:1-20 

2. మ ర మ య  మ యల వద ందు, ల ా 10:38-42 

B. ల ా మ య  మత  తం  సు సు ంచుటను ాయ ట, ల ా 10:21-26, మత  11:25-27 

C. ఇతర ి కి  సు ారలల  ాట  ా /ి య ా  క  పశ ను ల ా ాయ ట, ల ా 10:25-37; మ ర  12:28-31; 

మత  22:34-40 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 10:1-12 
     1అట తర ాత పభ వ  ెబ మం  తర లను య ం , ను ళబ వ  ప  ఊ  ప ట  తనకంట మ ందు ఇద ద  ా

పం ను. 2పం ినప  యన ా  ఇట ను త ారమ ా ఉన  ా  ప ార  మం ;  ాబట తయజమ ను  తన 

తక  ప ా  పంప డ ను . 3 ర  ళ ; ఇ  ళేమధ క  ఱ లిలను పం ినట  ను మ ను పంప చు ను. 4 ర  

సం నౖను జ ల ౖనను ెప ల ౖనను  ి వదు; 5 వల  ఎవ  నౖను క శలపశ  లడ గ వదు; ర  ఏ ంట నౖను 

ప ంచునప డ ఈ ంట  సమ నమగ  ాక అ  దట పె . 6సమ న ాత డ  అక డ నుం న డల  సమ నమ  

అత ద ల చును; ల డల అ  క   వచు ను. 7 ార  చు  ప రమ లను నుచు గ చు ఆ ంటల      

య ండ , ప ాడ  తన తమ నక  ాత డ . ఇంటంట  ర గవదు. 8మ య  ర  ఏ పటణమ ల ౖన ప ంచునప డ  ార  

మ ను ేర ంట  మ ందర ట న  ను . 9అందుల  నున  గ లను స సపరచు ేవ  ాజ మ   దగరక  వ య న  

ద  ా  పె . 10 ర  ఏ పటణమ ల ౖన ప ంచునప డ  ార  మ ను ేర నక న డల  11 ర   

ధులల  మ  ాదమ లక  అంటన  పటణప  ధూ క డ  దుట  దు ి య చు మ ; అ నను ేవ  ాజ మ  

స  ంి  య న ద  ె ి నుడ  ెప . 12ఆ పటణప  గ కంట ొమ పటణప  గ  ఆ నమ న ఓర త న ై య ండ న   

ెప చు ను.  

 

10:1 ‘‘ య ం ’’  ల ా ఈ ప  ండ  ర  ాల  ఉప ం డ . 

1. ఎత ట ే అంద  ె యపర చుట (అ ., చూడ  ట  లక య ంచుటక  ే ), ల ా 1:80; అ. ా. 1:24 

2. ార ా  అప టంచుటక , ల ా 10:1 

ఇ  ండ  క  సఫ ంట  ఉప ాలను అనుస ం  (#1, హబ. 3:2; #2, . 1:11) 

 

 ‘‘ ెబ మం  ఇతర ల ’’  అ క ే పత లల  ‘‘ ెబ  ఇదర ’’ అ  సంఖ  ఉం .  టల  ఏ సంఖ  స న ో  అ   ద ల  

తర ణ ఉం .  ఈ ద సంఖ  ప ట  ండ  లగ  ి ం ల  ఉ : 

1. ఇ  సంఖ . 11:16-26 నుం  వ ం , ఇక డ  బె  మం  దలను య ం డ  

2. ఇ  ఆ ాండమ  10-11 క  ర ల  షణల నుం  వ ం , ఇక డ ెబ  (మ ట  ట )  ెబ  ఇదర  

(సఫ ం ) సంఖ ల  జ త ల  మ య  ల కంల  షలను పద ం .  ండవ  ల ా సు ారను ాయడం క  

ఉ ే ా  తం ద స ం  (చూ. ల ా 24:47). 

ఏ సంఖ  అసలనౖ ో  అ  ద క  ే పత ల పరంపరల  సమ నం ా ఉ  (‘‘ ెబ ,’’ MSS א, A, C, L, W మ య  ‘‘ ెబ  

ఇదర ,’’ MSS P75, B,D).  ఒక ళ ఎవ  ఈ ే ను ల  అర ైన ాఠక  స నదన ట  చూ న డల, అప డ  ‘‘ బె  

ఇదర ’’ అసలౖన ా ఉంట ం .  70 అ  సంఖ  ా. . ల  ల  సహజ సంప ర సంఖ ా ఉం  (చూ. ర. 1:5). 

 

ప ే క అంశమ : ైవ గంధమ ల  ాం క సంఖ ల   

ప ే క అంశమ : ైవ గంధమ ల  ాం క సంఖ ల  

A.  సంఖ ల  ల ాను, సంఖ ల ాను ప ంపబ . 

1. ఒకట – ేవ డ  (ఉ. ., . 6:4; ఎ .ీ 4:4-6) 

2. ల గ  – భ  తమ  ( ల గ  మ లల , ల గ  ాల ల ) 

3. ఆర  – మ నవ  దు  (7 కంట ఒకట తక వ, ఉ . పకటన 13:18) 
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4. ఏడ  – ేవ  సంప రత (ఏడ  లల  సృ ి).  పకటన గంధమ ల  గ ర ల ప ాలను గమ ంచం . 

a. ఏడ  పసం ల , పక. 1:12,20; 2:1 

b. ఏడ  న ల , పక.1:16,20; 2:1 

c. ఏడ  సంఘ ల , పక.1:20 

d. ఏడ  వే  ఆత ల , పక. 3:1; 4:5; 5:6 

e. ఏడ  ాల , పక.4:5 

f. ఏడ  మ దల , పక.5:1,5 

g. ఏడ  మ ల  మ య  ఏడ  ల , పక.5:6 

h. ఏడ  దూతల , పక.8:2,6; 15:1,6,7,8; 16:1; 17:1 

i. ఏడ  బ రల , పక.8:2,6 

j. ఏడ  ఉర మ ల , పక.10:3,4 

k. ఏడ  ల , పక.11:13 

l. ఏడ  తలల , పక.13:1; 17:3,7,9 

m. ఏడ  గె ల , పక.15:1,6,8; 21:9 

n. ఏడ  ల , పక.15:7, 21:9 

o. ఏడ  ా ల , పక.17:10 

5. ప  – ఒక సంప రత 

a. సు ారలల  గమ   

(1)  మత  20:24; 25:1,28 

(2)  మ ర  10:41 

(3)  ల ా 14:31; 15:8; 17:12,17; 19:13,16,17,24,25 

b. పకటన గంధమ ల  గమ  

(1) 2:10, ప  నమ ల శమల  

(2) 12:3; 17:3,7,12,16, ప  మ ల  

(3) 13:1, ప  ట ల  

c. పకటన గంధమ ల  10 ంప ల : 

(1) 144,000 = 12x12x1000, చూ. 7:4; 14:1,3 

(2) 1,000 = 10x10x10, చూ. 20:2,3,6 

6. పం ంెడ  – మ నవ సంసల  

a. పం ంెడ గ ర  య బ  క మ ర ల  (ఇ ా య ల పం ెండ  జ త ల , ఆ. ా. 35:22; 49:28 

b. పం ంెడ  సం ల , ర. 24:4 

c. ప న య జక  కవచమ ౖ ఉన  ఏడ  ర ల , ర. 28:21; 39:14 

d. ప ద సలమ ల  బల రక  ఏడ  టల  (ఏడ  గెలక  వే  ిద ాట ), ల . 24:5; ర. 25:30 

e. ఏడ గ ర  గ ఢ ర ల , . 1:23 

f. పం ంెడ  ాళ   వసువ ల , హ . 4:2,3,4,8,9,20 
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g. పం ంెడ  అ సుల ల , మత  10:1 

h. పకటన గంధమ ల  గమ  

(1) పం ంెడ  ల మ దల , పక.7:5-8 

(2) పం ంెడ  న ల , పక.12:1 

(3) పం ంెడ  సంహ ాల , పం ంెడ  దూతల , పం ంెడ  గెల , పక.21:12 

(4) పం ంెడ  మ ల ాళ , పం ంెడ  మం  అ సుల ల , పక.21:14 

(5) పం ంెడ  ల చదరంగ ారమ  గల త ర షలమ , పక.21:16 

(6) పం ంెడ  మ త మ ల  ే ిన పం ంెడ  తల ప ల , పక.21:21 

(7) పం ంెడ  ర ాల ఫల ల  క న వ వృ మ , పక.22:2 

7. నల బ  – ాలమ  ర న సంఖ  

a.  సంద ా లల  ఉన  సంఖ  ఉన ట ల వ ( రమమ  మ య  అరణ సం రమ , ఉ . ర. 

16:35), . 2:7; 8:2 

b. ఉన  సంఖ  ఉన ట ల వ లక హ మ  ావచు  

(1) ఉ న, అ. ా. 7:4,17; 8:6 

(2) ీ  పర తమ  ద , ర. 24:18; 34:28; . 9:9,11,18,25 

(3)  తమ  క  ాల  

a) ఐగ ప ల  నల బ  సంవత ాల  

b) ఎ ల  నల బ  సంవత ాల  

c) ఇ ా య లను న ంి న నల బ  సంవత ాల  

(4) సు ఉప ాసమ ం న నల బ  నమ ల , మత  4:2; మ ర  1:13; ల ా 4:2 

c. ఈ సంఖ  బౖ ల  నంర  ఎ  ప ా యమ ల  క ంి న  అన  క  ామ ఖ నట  గమ ంచం  

( ాంక   ప ారమ ) 

8. ెబ  – పజల రక  సంప ర సంఖ  

a. ఇ ా య పజల , ర. 1:5 

b. ెబ  మం  దల , ర. 24:1,9 

c. మరణ ంతర తమ , ల  9:2,24 

d. ార  బృందమ , ల ా 10:1,17  

e. మ పణ (70x7), మత  18:22 

B. ఇందుక  సంబం ం న  మం  ప స ాల  

1. John J. Davis, Biblical Numerology (జ  జ. ే  ా ిన క  నూ మ ాల ) 

2. D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks ( . బ  ాం  ా ిన  అం  ఫ ం  హ ) 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఇద ద గ’’  ఈ ప య పం ంెడ గ ర  ష లను పం ంి న (ఇ ే య పదం, apostellō)  అనుస ం ం  (చూ. 

ల ా 9:1-6; మ ర  6:7). 
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 ‘‘తనకంట మ ందు’’  ఇప డ  ఇ  ఒక త సంగ .  సు ఎన డూ స సతపరచ , ెయ ల  ళ ట , ఉప ే ంచ  

ళ  ామ లక  పం ంెడ గ ర  ర .  దట ా  సు తన ప ధులను తనకంట మ ందు ా పంప  సమరయ ామ  

సంబం ం  ల ా 9:52 ల  మ . 

 

10:2 ‘‘ త ారమ ా ఉన ’’  చూడ  సు ఇ ే పదబం ల  మ య  ఉప ే ాల  ధ ాం లల  ధ ప తి లను బట 

ఉప ం నట  ెల సున  (చూ. మత  9:37-38 మ య  ను 4:35).  మనంతట మన  ాక ం  ప ా  

పం ంిచుటక  ేవ  ా ంచుట ఆవశ క  ఉం .  అవసరత ిల ప ను ంచదు!  ఏ ఏ , సు ార క  ా న త 

అంశమ  ప  ా ి క  న  ఉం ! 

 

NASB  ‘‘ ా ేయపడ ’’ 

NKJV, TEV ‘‘ ా ంచు’’ 

NRSV, NJB ‘‘అడ గ ’’ 

     deomai అ  పదం ల ా రచనలక  ప ే కం (ల ాల  ఎ  ార  మ య  అ సుల ల ా ా లల  ఏడ  ార , ఒక ా  

మత ల , మ ర ల  ా  నుల  ా  ఒక ా  క  లదు).  ఇక డ ఇ  తదర  సకర క (ఆ త) ార రకం ా ఉం .  ఇ  

తన ారన  ఉ టనను అనుస ం ం .  ా సుల  సు ారప చర  శక తను చూ , ఆత సంబం త అవస ా  గ ం , స యం 

ేయగల ఒ  ఒక  ( ేవ డ ) న ంచు ా .  ఇ  ఆయన లమ  మ య  ఆయన త (చూ. మత  9:35-38)!  

దృ ి ణమ  ప న ఆఙ ా ఉం  (చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8)! 

 

 ‘‘పంప ట’’  ఇ  జ  ల  బల న పదం ‘‘ఒ ’’ (ekballō).  ఇక డ అత వసరత మ య  తప స  ఉం . 

 

10:3 

NASB, TEV ‘‘ ళ మ ’’ 

NKJV  ‘‘  మ రమ న ళ మ ’’ 

NRSV  ‘‘  మ రమ  ద ళ మ ’’ 

NJB  ‘‘ఇప ే బయల రే మ ’’ 

     ఇ  ఒక వరమ న సకర క ార రకం.  ి ంతపరం ా ఇ  మత  28:19 క  ప న ఆఙక  సమ ంతరం ా ఉం , ‘‘ ళ మ ’’ 

(తదర  అసమ పక య ఒక ార రక వం  ఉప ంపబ ం ).  ఈ సంద ా  బట ఇ  ఒక ప ే క ార రం ా ఉన ట ం ; 

ాబట  ‘‘  తంల  ర  న ాగ నప డ ’’ లక ‘‘అను న ార కమ లల ’’ అ  ంిచ  ల లదు.  ఇ  ఒక ప ే క 

ార ర  ఉం . 

     ల ాల  ఈ గమ  ల ా 9 ల  పం ంెడ గ  పం ంిచడమ  వంట ా ఉం . 

 

 ‘‘ఇ  ేళమధ క  ఱ లిలను పం ినట  ను మ ను పంప చు ను’’  సమ ంతర మత  10:16ల  ఇ  మ ంత 

ప లం ా ఉం .  ఈ ప ధులక  వ కత మ య  తృణకరణల  ఉంట య  షయం ర  ెల సు ాల  ల ా ర ంట డ  

(చూ. ల ా 10:11).  ేవ  ఆత  ా  ఉం , ా  అవసర న  అనుగ సుం . 

     ఇ  ర షలమ ల  సు ఎల ంట ీ కరణ ందు  ే  ఒక సూచకమ ా ఉం . 
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10:4 ేవ  అనుగహం ద ార  ప ా ఆ ాప ల  ఈ వచనం క  ామ ఖ త  ఉం , అం ే ా  ా  ంత ఆ ాల 

ద ాదు (చూ. ల ా 9:3-5).  సు  తన ష ల  పభ ా  జన సమయంల  మ క ా  ె ా డ  (చూ. ల ా 23:35-

36). 

 

 ‘‘ వల  ఎవ  ౖనను క శలపశ లడ గ వదు’’  ార రమ  ల  మ ఖ  ఉన  గనుక ార  త ర ాం య ాంప య 

ఆ రవల, డ ాట, వ ాణత క క శల పశ ల  ాలయ పన ేయక డదు (చూ. 2 ా ల  4:29). 

 

10:6 ‘‘సమ న ాత డ  అక డ నుం న డల’’  ఇక డ ‘‘ డల’’ అ  ఒక మ డవతరగ  బద ాక మ , అరం ఒక 

సమరవంత న చర .  ఇ  జ  శబ రమ ా ‘‘సమ న ప త డ .’’  Jerome Biblical Commentary (జ  బౖ  ా ంట ) 

( ా. 2, . 143)ల  ల ా ఈ ఆ ం ే గృహమ నక  ర ణ వ  ఉన ద  షయ  ల ా ె యజసున ట  ఇ  

ె జప త న ద  ఉం  (చూ. ల ా 1:79; 2:14,29; 7:50; 8:48; 12:51; 19:38).  ఏ గృహ ే సు సం శేక లను 

ఆ సుం ే ఆ గృహ  సు సం ే ా  ఆ సున ద  అరమ ! 

 

 ‘‘ డల’’  ండవ ా  వ న ‘‘ డల’’ ఒక దట తరగ  బద ాక మ ా ఉం , గంధకర క  ణంల  లక ఆయన ా త  

ఉ ే ా  సత మ ా ంచబ  ఉన . 

 

10:7 ‘‘ఆ ఇంటల  ఉండ ’’  ఇ  వరమ న సకర క ార రకమ .  ఇ  సం రం ేసున  సు ా క ల  ాటం ే మ మ ల  పద ా 

ఉం  (చూ. ల ా 9:4). 

 

 ‘‘ ార  చు  ప రమ లను నుచు గ చు’’ ఇ  ండ క  సంప ర సకర క అసమ పక యల .  సు ారక ల  మ ంత 

ర న వసత ల  మ య  ఆ రం రక  తక క డదు.  త ర  ాంతంల  ఆ ద మ  ఒక ాంస ృ క ఆవశ క  ఉం .  ార  

అ ధులక  ార  క  ఉన  ల  ర న ే ఇ ార  (ఇప ట  ఇ  ఉం ). 

 

 ‘‘ప ాడ  తన తమ నక  ాత డ ’’  ఇ  ఒక త ర ాం య వ వ ాయ  సంబం ం న ఒక ా త లక ల  (చూ. 

మత  10:10; 1 ం . 9:14; 1  5:18). 

 

 ‘‘ఇంటంట  ర గవదు’’  ఇ  వ క అసమ పక య  ఉన  ఒక వరమ న ార రకమ , సహజం ా ‘‘ఇప ట  జర గ త న  

యను ఆప ’’ అ  లె ప త న .  చూడ  ార  ఎక ై ే మ ంత మం  క ా ల  ొరక య  ఉ శే ం  ఇంటంట  

ర గ త న ట  ెల సున . 

 

10:8 ‘‘  మ ందర ట న  ను ’’  ాంప యబద య దులనౖ ర , ా వ బ న ఆ రం షయంల  ల  పటంప క న ా  

ఉ ర .  ఆ ర యమ ల కంట (చూ. మ ర  7:1-23) ప న ఆఙ ల  మ ఖ  ఉన  (చూ. మత  28:18-20).  

ా సుల ే ల ాండమ  11 క  ఆ ర యమ ల  ట యబ  ఉ  (అ ., అ. ా. 10:9-16,34; 15:6-11; 1 ం . 

10:27). 
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10:9 ‘‘అందుల  ఉన  గ లను స సపరచు ’’  ఇ  మ క వరమ న సకర  ార రకం.  ఈ పదబం  ా ఖ ంచ  ండ  

లగ  ల  ఉ : (1) సు మ య  ేవ  ాజ మ ను గ ం న ా  సం ే ా  ా ంచు నుటక  ఎవ ౖ  మ య  

ప  ఒక  స సపరచడం ా  ార ర  ఉం  లక (2) ఎవ ే ా సుమ ం ో  ా  ార  స సపర  (ఎవ ే ా  

ఆ ా  ా  ఇంటల  ఉండ , అన ట ). 

     సు ఈ ంట  ర  ల ా ే ాడ  (చూ. మత  4:23; 8:16; 9:35; 14:14; 15:30; 19:2; 21:14, అ ే మ ర  

"అ కమం ," అ  ెప త డ ,  మ ర  1:34; 3:10). 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ  స ంి  ఉన ’’  ఈ య పదం ఒక సంప ర సకర క ార రక  ఉం .  సు ాకడల  ేవ  ాజ మ  

ారం ంచబ  ఉం  (చూ. ల ా 10:11; 11:20; 21:31; మత  3:2; 4:17; 6:10; 10:7; మ ర  1:15).  ప ా  తంల  ేవ డ  

దగరక  స ంి  వ ే  సమయం ఒకట ఉంట ం .  అ ే స ం ంచ  స న సమయం (చూ. ల ా 19:9; 2 ం . 6:2). 

     ఇ  ఈ ల  ల  ా స ద న ాఠ  ఉం  ఎందుకంట ాజ మ  ఒక ష త క  సంబం ం న ా ి ంతపర న దృ  ి

ఉం .  మ ర  1:15 వచ  న  ను ఇక డ జత సేు ను (www.freebiblecommentary.org): 

 

‘‘మ ర  1:15 ‘‘ ‘ ాలం ప ప ర న ’ ’’ఈ ాక మ  hoti (హట)  ాప చయ ం . ఇల  ఒక తే పె బ న ా ా లను 

సూ ంచడం మ ర  సు ారల  సహజ .  త ర  సు ా న ప లను గ ర  ే ి ంట న ట  ఈ ాక మ  సూ సున .  

ఇ  పవచన/ సయ గ ర ంప  గ న ప క ా ి  ఇం  (ఎ ి. 1:10; గల . 4:4; I  2:6; త  1:3).  ాలమ , 

చ తలను బట ేవ  ా ా ల  ంపబ నట  ఈ సకర క ప గం ప ం సున . 

 

 ‘‘ ‘ ేవ  ాజ మ ’ ’’ ేవ  ప ాలను ఇ  ె యజసున . ఇ  పసుతమ న  య రత మ య  బ ష త  ఆవ ంప . మత  

సు ారల  మ మ ల ా ఈ పదం ‘‘పరల క ాజ మ ’’ల ా అ ా సున . ఈ ధ న ప ల  ఒ  అ ా ా  (మత  13:11  

మ ర 4:11 మ య  ల ా 8:10  చూడం ).  సు ప టక  ేవ  ాజ మ  ఆగ ం ం .  ఆయన తమ  మ య  బ ధల  

ఇ  వ ంపబ  ర ప  ల ం . ఆయన ర గ ాకల  ఇ  ఆవ సుం . ఇ ే సు ే ిన పసం ాల , ఉపమ లల  ఉన  ఉ ేశ మ .  

ఆయన ే ిన సం ే ాలల  ఉం న మ ఖ  సూత  ఇ . 

 

NASB, NKJV ‘‘అందుబ ట ల  ఉం ’’ 

NRSV  ‘‘స పమ నక  వ  ఉన ’’ 

TEV  ‘‘దగర ా ఉం ’’ 

NJB  ‘‘ ే  అందుబ ట ల  ఉం ’’ 

     ఇ  ఒక సంప ర సకర  ా రకమ , ఇ  ాజ మ  ఒక గత ాసవమ  అ  (చూ. ల ా 10:1-3) అల  ఒక పసుత ాసవం (చూ. 

మత  12:28; ల ా 11:20; 17:21) అ  లె ప త న .  ఈ పదబంధమ  ‘‘ ాలమ  ప ప ర  ఉం ’’ క  సమ ంతర  ఉం , ేవ  

క  పవచన పల క  ఇప డ  ఒక త క సంఘటన ా మ ంద  ఉ టసున .  ‘‘ త య గమ ’’ సు ప టకల  ారంభ ం  

అ ే ఇ  శమల ాల సంఘటనల వరక  ె యజయబడదు మ య  ంత సు వరక  ప  ప వం ల  ాదు. 

     జ  ాజ మ  వ  ఉన ప ట , . . ాక ాల  క   ప  పదర న ష త ల  ఉంట ంద  ెప త  (చూ. ల ా 

9:1; 14:25; మత  26:29; ల ా 22:18; అ. ా. 1:11; 1 ెస . 4:13-18).  మనం సు  ఇప డ  ఏ  ేసు మ  మన అంత ాల 

ఆ ా వ  ఉంట ం  (చూ. ల ా 8:38)’’. 
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10:10-11 సు క  సమ యల  ఇల ంట ఉప ా  సు క  ం డ  (చూ. ల ా 9:51-56).  ఏ  ఏ , ‘‘ ెబ మం ’’ 

క  తృణకరణక  సు క  ప చర  ల  వమ ా ఉం ,  అంత ాల ర ాలంల  ఉంచు డ .  ఒక ాఠ గమ ను ఆ రం 

ే ి  ి ంతపర న లను ంచుటల  మనం జ గత వ ం .  మనమ  సు క  పల క ల  మ య  యలల  ంత 

గ  ందగ ామ .  సు ార గంధకరల  సు ార ప చర  మ య  ఆ  సంఘమ నక  అవసర న ాట  న దు యే  మ త  

ఎను ర .  ఆధు క ల న మనం సు  గ ం న క ప య ల  తృ ి ం , ాట  ప  సంస ృ  మ య  ప  

ప ి  ఒక ి ాద యమ ల ా మ ర  పయ ంచక డదు.  మనక న  ఒ  ఒక ఆశ ఏ టంట జ న సంఘటన, చట ర ఉం ే 

ా వరణం, లక ా ా  క  ప న సత , అం ే ా  అ  వ ాలను సవ తల డ ా మ ర కం ! 

 

10:11 ఇ  ాకరణ మ య  ర క  ఒక ాంస ృ క వ వమ  (చూ. మత  10:14; ల ా 9:5) 

 

10:12 ‘‘‘ఆ నమ న ఓర త న ె ౖయ ండ న   ెప చు ను’’’ ఒక వ  ేవ   ఎంత అరం ే ి డ , ీ క ం డ , 

పవ ం డ  అ   ద బహ మ ా  లక ా  ఉంట ంద  బౖ ల  ెప త న ద  ను నమ త ను. 

 

ప ే క అంశమ : బహ కరణల  మ య  ల క  ా ల   

ప ే క అంశమ : బహ కరణల  మ య   క  ా ల  

A. ేవ  స న లక స ా  ప స ంధన ఒక  క  అవ ాహన ా  ద ఆ రప  ఉంట ం .  తక వ అవ ాహన ఉంట, తక వ 

బ ధ త ఉంట ం .  ఇట నుం  అట క  ఇ  సత మ  (చూ. ల ా 12:47-48). 

B. ేవ  క  ఙ నమ  ండ  ప న మ ాల నుం  వసుం  

1. సృ ి (చూ. రన 19; య లక  1-2) 

2. లఖనమ  (చూ. రన 19:119; . .ల  బయల పరచబ నట , సు) 

C. ా. . ఆ తమ  

1. బహ కరణల  

a. ఆ . 15:1 (సహజం ా భ సంబం త బహ కరణల  క ి ఉంట , ల మ య  క మ ర ల ) 

b. ల . 26:1-13; . 28:1-14,58-68 ( బంధ యేత ఆ ా లను ఇసుం ) 

c. . 12:3 

2. ల  – ల . 26:14-39; . 27:15-26; 28:15-37 ( బంధన అ ేయత ా ా  ఇసుం ) 

3. వ గత, బంధనపర న త ల ర న ా. . బహ కరణ నం మ నవ ాపమ ను బట సవ ంచబ ం .  ఈ సవరణ 

బ  మ య  రన 73ల  కను నవచు ను (అ ., ‘‘ ండ  మ ాల ’’, చూ. . 30:15,19; ర. 1).  . . య నుం  

ఆల చన పౖ క  గ  వతరం ే ంి  (చూ. ండ  పసంగమ , మత  5-7). 

D. . . ఆ తమ  

1. బహ కరణల  (ర ణక  ం ) 

a. మ ర  9:41 

b. మత  5:12,46; 6:1-4,5-6,6-18; 10:41-42; 16:27; 25:14-23  

c. ల ా 6:23,35; 19:11-19,25-26 

2. ల  
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a. మ ర  12:38-40 

b. ల ా 10:12; 12:47-48; 19:20-24; 20:47 

c. మత  5:22,29,30; 7:19; 10:15,28; 11:22-24; 13:49-50; 18:6; 25:14-30 

d. య బ  3:1 

E. సం తర ప ా  ాదృశ ం ా ి ంట క  ఒక మం  అవ ాహన వసుం .  ప డ  సం త ర ప ాలక  ళ లదు, ాబట అ  క  

స ా అరం ావ .  ాట ఎత గడల , సం తం, ట మ లల  క ాల  మ య  క ల  ను ఎక వ అరం ే ి   ాట 

పదర నలను మ ంత క వ ా పసం ంచగలను.  పరల కమ  మన లను ంప త ం  అ ే  క  ప మ ణ  భ  

 మన ప చర  ర సుంద  ను ాను. 

     ాబట, ఆ ఙ  స ం ం ే ఙ నమ ను బట బహ కరణల  మ య  ల  ఉంట  (చూ. మత  16:7; ల ా 12:48; 1 ం . 

3:8,14; 9:17,18; గల . 6:7; 2  4:14). ఇక డ ఒక ఆత సంబం త సూతమ  ఉం  – మనం న  యగలం!  ంతమం  

ఎక వ త ర  ఎక వ ార  (చూ. మత  13:8,23).  

F. సు సు ప ా ం న ార మ  నందు మనక  ‘‘ టం’’ ఉం  (చూ. 2  4:8).  అ ే ‘‘ త టం’’ ంసలల  మన 

ఓర  క  ఉన  బట ఉంట ంద  షయ  గమ ంచం  (చూ. య బ  1:12; పక. 2:10; 3:10-11).  సవ యక లక  

‘‘మ మ టం’’ ా  వన  ద ఆ రప  ఉంట ం  (చూ. 1 త ర  5:1-4).  తనక  శనం ా  ఒక టం ఉండబ  ఉంద  

ల క  ెల సు, అ ే ఆయన స - యంతణ ద అ కం ా ప ే ాడ  (చూ. 1 ం . 9:24-27). 

     సవ తంల  మర టంట, సు క  ప ా ంపబ న ార మ ల  సు ార ప ా ఉ త  ఉం  అ ే సుల  

ేవ  అనుగ  మనం స ం ం టేప ట , మనం సవ తం రక  ేవ  క  అ ార కల నక  క  స ం ం .  సవ 

తం ర ణ వల  ల ా త న ా ఉం  అ నప ట   ీ క ం , ధ ంచు  ఉం .  ప  –ఉ త -అ -ేమ ల మ  

ె ం  అ  రౖ ద మ  బహ కరణల  మ య  త ట/ య టల క  మర  ఉం . 

     మనం మం  ా ా ల  ేయ  బట ర ంపబడలదు ాదు మం  ా ా ల  ేయ  ర ంపబ మ  (చూ. ఎ ీ. 2:8-10).  

ఆయనను మనం క ామ  అన  మం  ా ా ల ఋ ౖ ఉ  (చూ. మత  7).  ర ణ షయంల  మ నవ హ  శ  

 సుం , అ ే ై క తం బహ క ంచబడ త ం . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International  

 

 ‘‘ ొమ’’  ఈ దు ా రప  పటణం అ  ా యబడడం ేవ  క  ర క  ఒక హ ం ా ఉం  (చూ. మత  10:15).  సు 

ఖ తం ా ర ాల య ర ను గ ం  లె సు (చూ. మత  5:21-30; 7:13-27; 10:15; 11:20-24; 12:36,41-42; 25:1-46; 

ల ా 11:31-32). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 10:13-15 
   13అ  ా , అ  బత ,  మధ  యేబ న అదు తమ ల  త ర  ీ ోను పటణమ లల  ేయబ న డల ఆ 

పటణమ ల ార  ప ర  పట కట  బ  ె ి  క ర ం  మ ర  మనసు  ం య ందుర . 14అ నను మర ాలమ  

నందు  గ కంట త ర  ీ ోను పటణమ ల ా  గ  ఓర ద న ె ౖయ ండ ను.  15ఓ క ర హ మ , ఆ ాశమ  మట క  ంప 

బ ెద ా? వ  ా ళమ  వరక  దవ .   

 

10:13 
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NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘అ ’’ 

TEV  ‘‘ఎంత రం’’ 

NJB  ‘‘అకట ’’ 

     ఇ  ా. . పవచన ా త  గ ర లల  ఇ  ఒక గ ర .  ఇ  భ ాపన ాద కక  హ మ ా ఉం .  ఏ ఇతర సు ార గంధకర 

కంట ల ా ఎక వ ా సు క  ఆపదలను గ ం  ా ాడ  (చూ. ల ా 6:24, 25, 26; 10:13; 11:42, 43, 44, 46,4 7, 52; 

17:1; 21:23; 22:22).  తంల  ి  ఎ కలక  ఆత సంబం త ప ా వ ా ల  ఉంట . 

 

 ‘‘ ా ’’ ఇ  గ లయ పటణమ , క ర హ మ క  ఉత ాన ండ  ళ  దూరంల  ఉం .  ఇ  వలం మత  11:21 మ య  

ఇక డ మ త  ెప బ ం .  ఈ పటణంల  సు ప చర  ే ినట  తప ర క ఆ ాల  ఏ  లవ . 

     షయ టంట, సు ఉప ే ం న మ య  పరచర  ే ని పటణ ల  (బత  మ య  క ర హ మ ) బ ధ తక  

ఉ .  అ క ా. . పటణ ల  ఏ ౖ ే ేవ ే ర ేయబ  ాట  ఒక ళ అవ ాశ  ఉంట సు సం ే ా  మ య  

సూచక యలక  స ం ం  ఉం ే . 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక ండవ తరగ  బద ాక మ  (చూ. మత  11:23), అబదప  పల క  ఎక ౖన ట అబదప  ఫ తం 

వసుం .  సు సూచక యల  త ర  మ య  ీ ోనుల  ేయబడలదు, అ  ప ా పపడలదు. 

 

 ‘‘త ర  మ య  ీ ోను’’  ఇ  ండ  ియ ల  ండ  ప న నగ ాల , ఇప డ  అ  ఆధు క లబ ను (చూ. మత  

11:22,24).  తరచూ ా. , అ  గ ా  మ య  అహం ా ా  గ ర ల ా పె బ  (చూ. షయ  23, జ ల  26:28) 

 

 ‘‘ఆ పటణమ ల ార  ప ర  పట కట  బ  ె ి  క ర ం  మ ర  మనసు  ం య ందుర ’’  ఇ  ా. . క  

మ ర మనసు  మ య  ాలక  గ ర ల .  ఇల ంట  అ కమ  ెప బ : 

1. ల ద క నడమ  

2. సం  కట వడమ  

3. తల ద బ ద లక దుమ  ి వడం 

4. గడమ  లక తల ంట కల  కీ నడం ( రబ సు  ఉం ే ట ) 

5. బటల  ంప నుట 

6. గట ా ంచుట 

7. ాదర క ల  లక ం  ఉండ ట 

 

ప ే క అంశమ : దుఃఖ సం ా ాల   

ప ే క అంశమ : దుఃఖ సం ా ాల   

     ఇ ా య ల  ఎవ  తన ఇష ల  మరణం నప డ , వ గత ప ా పమ  ం నప డ , అల  సమ క ాల  

ే ినప డ  అ క ల ా ా  దుఃఖ  వ కపర ే ార : 

1. ౖ వసమ  ంప నుట, ఆ. ా. 37:29,34; 44:13; య . 11:35; 2 సమ . 1:11; 3:31; 1 ా ల  21:27; బ  1:20 



333 
 

2. పట ి , ఆ. ా. 37:34; 2 సమ . 3:31; 1 ా ల  21:27; య  48:37 

3. ెప ల  వ ల ,ి 2 సమ . 15:30; షయ  20:3 

4. తల ద ేత ల  ట , 2 సమ . 13:19; య  2:37 

5. తన ద దమ  సు , హ ష ా 7:6; 1 సమ . 4:12; మ  9:1 

6. ల ద క , ల . 2:10; జ ల  26:16 ( ల ద పడ , 2 సమ . 12:16); షయ  47:1 

7. మ  ట , 1 సమ . 25:1; 2 సమ . 11:26; మ  2:7 (అసల  అరమ  ‘‘ఏడ ట’’  704) 

8. దుః ంచుట, 1 సమ . 25:1; 2 సమ . 11:26 

9. శ ా  సు , . 14:1; య  16:6; 48:37 

10. ఉప ాసమ , 2 సమ . 1:12; 12:21-23; 1 ా ల  21:27; 1 న. 10:12; . 1:4 

11. ా  వ సూ, 2 సమ . 1:17; 3:31; 2 న. 35:25 

12. గ ండ  ( ంట కలను కీ ంట  లక రమ  ే ి ), య  48:37 

13. గ  ట ా క ంచు , య  48:37 

14. తలక  లక మ ఖ  మ సుక  ి , 2 సమ . 15:30; 19:4 

ఇ  అంతరత ఉ ే ాలక  బ రత గ ర ల  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

10:14 ాం  మ య  అవ ాహన ఆత సంబం త బ ధ తను ఇసుం  (చూ. ల ా 12:47-48).  ల ా 10:12 ల  ప ే క అంశమ : 

బహ కరణ మ య   క  ా ల  చూడ మ . 

 

10:15 ‘‘క ర హ మ ’’ ఇ  సు ఎను న  మ ఖ ందమ .  ఎవర ే ఎక వ ఇవ బడ త ం ో ఎక వ ఆ ంపబడ త ం . 

     ల ా 10:15ల  పశ  ‘‘ ాదు’’ అ  సమ  ఆ సున . 

 

NASB, NRSV  ‘‘ వ  ందక  బేడ దువ ’’ 

NKJV  ‘‘ వ . . . ం  ంట యబడ దువ ’’ 

TEV  ‘‘ వ  ం  ి యబడ దువ ’’ 

NJB  ‘‘ వ  ం  యబడ దువ ’’ 

     బహ ా ఇ  సఫ ంట  సంఖ . 16:30; . 31:18 ల నుం  ి నబ న ాక మ  అ  ల ం  (ఇ  katabainō ను 

ఉప ంచు ం ).  సమ ంతర మత  11:23 hades లక గ ంతల  బడ త న ట  ెప త న  (చూ. షయ  14:13,15; 

. 26:20; 31:14; 32:24).  ఈ క  పదం అ క ా న ే పత లల  ఉం  (చూ. P75, B, D). 

     అ  అర ైన మ య  వతర న katabibazō ( ంట యబడ ట) ా న క  ే పత ల  P45, א, A, C, L, W మ య  

వలట  మ య  ిట తర మ లల  ఉం . 

     ాఠ మ  క  అరమ  ప తమ  ేయలదు ా  టల  ఏ  అసలౖన ో  ా ంచలమ . 

 

 ‘‘ ా ళమ ’’  ఇ  బహ ా షయ  14:15 లక . 26:20; 28:8; 31:14; 32:18,24 ా ా లను సూ ంచవచు .  ఇ  

మరణం న ా  క  సలమ ను సూ సున  (చూ. ల ా 16:23).  ర ల ప ారం Paradise అ  లి వబ ే మంత ల 
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సలమ  మ య  Tartarus అ  లి వబ ే దుష ల సలమ  ఉ .  బహ ా ఇ  సత మ  ావచు .  ల ా 23:43ల  సు 

తన  క  ిల వ యబ న రసులల  ఒక  మ ట న మ టల  ా ళమ ల  మంత ల సలమ ను ె యజసున ట ం  

ఎందుకంట సు ప ా  తర ాత నల బ  నమ ల వరక  పరల కమ నక   లదు.  సు ప నర నంల  ఆయన తన  

ాట  ా ళమ ల  మంత ల ప ే ా  ి  య డ .  ల  ా16:23 ల  ప ే క అంశమ : చ న ార  ఎక డ ర ? 

(SPECIAL TOPIC: WHERE ARE THE DEAD)? చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 10:16 
   16  మ ట ను ాడ   మ ట నును, మ ను ాక ంచు ాడ  నను  ాక ంచును, నను  ాక ంచు ాడ  నను  

పం ని ా  ాక ంచున ను.  

 

10:16 సు ారను తృణక ంచడమంట సును తృణక ంచడ .  సును తృణక ంచడమంట తం  తృణక ంచడ  (చూ. 1 

ను 5:10-12).  ా సుల  ఒక సవ ా మ వల ఉండ టల  హ ను ెల సు వడం మనక  ఎం  మ ఖ న అంశమ  

(చూ. ల ా 9:48; మత  10:40; మ ర  9:37; ను 13:20).  సు ార అ  మన సం శేమ  ాదు ఇ  ేవ .  పజల  

మనలను తృణక ంచుటలదు, ేవ  తృణక సు ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 10:17-20 
     17 ఆ ెబ మం  ష ల  సం షమ   వ  పభ ా, దయ మ ల  క డ  మమ వలన మ క  ల బడ చున వ  ెప ా  
18ఆయన ా ను ర ప  వల ఆ ాశమ నుం  పడ ట చూ . 19ఇ  ామ లను ేళను క టక ను శత వ  బలమంతట దను       

క  అ ారమ  అనుగ ం య ను; ఏ య   ంతమ తమ ను ేయదు. 20అ నను దయ  మ ల  క  ల బడ చున వ  

సం ంిపక  ర ల  పరల కమందు ాయబ  య న వ  సం ంిచుడ  ా  ె ను.  

 

10:17 ‘‘పభ ా, దయ మ ల  క డ  మమ వలన మ క  ల బడ చున వ  ెప ా’’ ఇ  ఒక వరమ న సకర  ా రకం.  ఇ  

ెబ మం  ఆశ ర ం క ం  ఉండచు  ఎందుకంట ఇల  ార  ేయగలమ  ార  అను లదు.  సుల  ేవ  క  శ  

మ య  అ ా ాల  తన అనుచర లక  ప ా ంచుటక  ఇ  ఒక గ ర , మ య  ా ను ాజ మ  ప ా ఓ ంపబ న .  

     ‘‘ మమ ’’ రక  ల ా 9:48ల  ప ే క అంశమ : పభ వ  క  మమ  (SPECIAL TOPIC: THE NAME OF THE 

LORD) చూడ మ .   

 

10:18 ‘‘ఆయన ా ను ర ప  వల ఆ ాశమ నుం  పడ ట చూ  అ  ా  ె ను’’  ఇ  ఒక అసంప ర ాలమ  ఒక తదర  

ాలమ ను అనుస సున .  ఈ మ ట వలం ల ా సు ార క  సు ారల  మ త  ఉం .  ఇ  ే  సంబం ం  ఉం  అ  

ద ల  తర ణ ఉం : (1) ఆ ాశమ  నుం  ా ను పడడం, లక (2) ా ను భ సంబం త అ ారం నుం  పడడటం.  ల  ా4:2 

ల  ప ే క అంశమ : ా ను (SPECIAL TOPIC: SATAN) చూడ మ .  చూడ  #2 స న ా క ిసున  ఎందుకంట ఈ 

సందర ం ెబ  మం  ా ేయబ న దయ ల ఉ టన తం వృ ంతం సంబం ం  ఉం . 

     పరల కం నుం  ా ను ఎప డ  ప ం ? (చూ. 2 ం . 4:4; ఎ ీ. 2:2; 1 త ర  5:8; 1 ను 5:19) 

1. ఆ . 1:1 కంట మ నుప  (దూతగణ ల  సృ ి ార మ నక  మ ం  ే ం  ప ర ) 

2. అ . 1:1 మ య  1:2 లక  మధ  (ఖ  ి ంతం) 
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3. బ  1-2 క  తర ాత (పరల కంల  ా ను) 

4. జక ా  3:1-2 తర ాత ( ా ను పరల కమ ల ) 

5. షయ  14:12-16; . 28:12-16 ల  ాదృ ా ల  (ఇ  బహ ా ా ను పరల కమ నుం  తనక న  గర ం ారణ న  

పడ యప నట  ెల ప త న ) 

6. సు భ ద ం న ాలంల  (చూ. మత  12:29; ను 12:31; 16:11); ప ే ం  ఆయన ా నుక  

సంబం ం న ధన ద జయం ం నప డ , చూ. ల ా 4:1-13 

7. ెబ  మం  సు ారక లను పం నిప డ  (ఇక డ) 

8. కల /ప నర నం తర ాత ( ల ీ . 2:15; 1 ం . 15:24) 

9. ష త ాలంల  (పక. 12:9) 

10. ప ా  ార  దయ ల పటనప డ  

     F. F. Bruce Answers to Questions (య న  అం  క చ ) ల  ా ను పరల కం నుం  సు క  భ సంబం త 

పరచర  ప ా వ ా లక  ంట  పడ ోయబ డ  ( . 228) అ  ెప త డ .  ఇ ే ఆల చన Hard Sayings of the Bible, 465-

466 లల  ఇవ బ  ఉం . 

    George E. Ladd A Theology of the New Testament (ఎ య  ఆ   నూ  టస ం ) ల  ెబ మం  సు ార ార రంల  

ా ను క  అపజయమ  వలం ాదృశ , న అంతమ శనం ష త ల  ఉం  అ  ెప త డ  (67, 625 ల ). 

 

10:19 ‘‘ఇ  ామ లను ేళను క టక ను శత వ  బలమంతట దను క  అ ారమ  అనుగ ం య ను’’  ఇ  ఒక 

సంప ర సకర క ా రకం (ఫ ల  ి తం ా ఉన  ఒక గత ాల సంఘటన).  ఈ ాక మ  ద అ క ి ం ల  ఉ : 

1. ామ ల  మ య  ేళ  అప ా  క  శ  ల ా ఉండడం 

2. ఇ  ర. 91:13-14; మ  16:20 ా ా ల  సూ సున ట  ఉండడం 

3. ఇ  మ ర  16:17-18 వచ ల  సంబం ం నట ా ఉండడం, ఈ వచ ల  మ ర  సు ారల  ై ా త ే పత ల  ాక ం  

జత ే ిన  

ఈ సందర ంల  #1 స ా స వ  ఎక వ ల ం .  ఈ పతన ల కంల  ా సుల  ంచ  మ య  పరచర  యే  

ఇ  ఒక అదు త న సత  ఉం .  ల ా 20:2 ల  ప ే క అంశమ : ల ా క  Exousia (ఎ ియ ) ప గం చూడ మ . 

 

 ‘‘ఏ య   ంతమ తమ ను ేయదు’’ ఇ  ఒక బల న టంప  వ క పదం.   ఇతర . . ాఠ ాల ల గ ల  

ంి .  అ ే ఇ  ేవ  స , ాప దల మ య  అనుగ లను బషరత ా  ెప త న  (చూ. 1 ను 5:19). 

 

10:20 ‘‘సం ంిపక’’  ఇ  వ క ఉపపదం  ే  ఉన  ఒక వరమ న ార రకం, ఇప ట  జర గ త న  ా ా  అపమ  అ ా  

క  ఉం .  ార  దయ లను వదల ట అ ారం క  ఉన ందుక  సం ంిచక ా  ర  వ గంధమ ల  ంపబ  ఉన ందుక  

సం ంి  (వరమ న కర  ార రకం). 

 

 ‘‘సం ంిచు ’’  ఇ  ఒక వరమ న కర  ార రకం. జం ా సం ంి  ేసలం ఒకట ఉం ! 
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 ‘‘  ర ల  పరల కమందు ాయబ  య న వ ’’ ఇ  ఒక సంప ర సకర క ా రకం ( రి న ఫ ల ).  ల  7:10 

మ య  పకటన 20:12 ండ  ప స ాలను ేవ  క  ఙ ప ాల  మ య  మ నవ  క  గమ లక  ల  అ నట ా 

పటక ేయబ  

1. వగంధమ  ( ేవ  ఎ న ార , చూ. ర. 32:32; ర. 69:28; షయ  4:3; . 12:1; ల ా 10:20; ి ీ . 4:3; 

. 12:23; పక. 3:5; 13:8; 17:8; 20:15; 21:27) 

2. యల గంధమ  (ర ంపబ న మ య  ర ంపబడ  ా  క  యల , చూ. ర. 56:8; 139:16; షయ  65:6; మల  

3:16) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 10:21-22 
     21ఆ గ యల  సు ప త యందు బహ ా ఆనం ం -తం , ఆ ాశమ నక ను భ  పభ ా, వ  జ నులక ను 

క లక ను ఈ సంగత లను మర గ  ే  ిప ిబ ల రక  బయల  పర వ  ను  సు ంచుచు ను; అవ ను తం , ఆల గ   దృ ి  

అనుక ల మ ను.  22సమసమ ను  తం  ేత క  అప ంప బ య న ; క మ ర ెవ ో , తం  తప  మ వడ ను ఎర గడ ; 

తం   ఎవ ో ,  క మ ర డ ను క మ ర ెవ  ఆయనను బయల  పరచను ే ంచు  ాడ ను తప , మ వడ ను ఎర గడ  ె ను.  

 

10:21-22 ఇ  మత  11:25-27క  సమ ంతరమ .  ఎందుకంట ప ల  ఒకట ా  ఉ , బహ ా ఇ  ప ర మందుం న ఒక 

ార పకరణ త  ఉండచు . 

 

10:21 

NASB  ‘‘ఆయన ప త  యందు బహ ా ఆనం ం ెను’’ 

NKJV  ‘‘ సు ఆత ల  ఆనం ం ెను’’ 

NRSV  ‘‘ సు ప త యందు ఆనం ం ెను’’ 

TEV  ‘‘ సు ప త  ంప దల ే ఆనం ం నెు’’ 

NJB  ‘‘ప త  ంప దల  ఆనం ం ను’’ 

     క  ే పత ల పరంపరలల  ఈ వచనం అ క ా ణ లల  ఉం .  ఇల  ఉండ  బహ ా ఇ  ఒక అసహజ మ య  ప ే క 

‘‘ఆయన ప త ల  ( ేత) ఆ ం డ ’’ అ  ఉండడ  ారణ  ఉం .  దయ ల సమ ల ద బె  ఆత ల  జయం 

ం న ారణ  బట సు బహ ా త ంపబ , తం  సు ంచ  దల ట డ . 

 

 ‘‘ ను  సు ంచుచు ను’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  ా రకం.  ఈ పదం ా. . ఙ న ా త ంల  ‘‘ధన ా ల  ె ంచుటక ’’ లక 

‘‘సు ంచుట’’ అ  వం  అ క ార  ఉప ంపబ ం .   క ల  ఉన  ఉపకృ  ెప ట, బ రంగం ా ఒప నుట అ  

అరమ ం  (చూ. మ  14:11; 15:9; ి ీ . 2:11; పక. 3:5). 

 

 ‘‘తం , ఆ ాశమ నక ను భ  పభ ా’’ సు ఎల  హ ా క  అంతర  (తం , ల ా 22:42 ల  ప ే క 

అం ా  చూడ మ ) మ య  స త ృషత (భ మ ాశమ లక  పభ వ ) శమం ే ాడ  గమ ంచం .  ల ా 1:68ల  ప ే క 

అంశమ : ేవ  క  మమ ల  చూడ మ .  ఈ మ మ, బలమ , స త శమ ల ా  మ నవ అనుభ ాలక  ైవమ  
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చక ా వ ంపబ డ .  ఆయన బలమ  మ య  భయ త ల  పకృ ల  పద ంపబ ; ఆయన మ మ య  క క ాల  సుల  

పద ంపబ . 

 

 ‘‘ప ిబ ల ర ’’  మత  18వ. అ యంల  ఇ  స షం ా త ా సులక  సూ ంచబ ం .  అల  1 నుల  ా సులను 

గ ం  ెప  ‘‘  న  ిలల ’’ అ  ను క  ప ా  గమ ంచం .  ఇక డ ఇ  సు క  ష లను 

సూ సున , ర  ఇప ట  అ క షయ లల  అప పక త ా ఉ ర . 

 

 ‘‘ఆల గ   దృ ి  అనుక ల మ ను’’  సు ార అ  మ నవ ఆ ష రణ ాదు కనుక ఈ శ ర ల  ేవ  ఎదుట 

మ మపర పడర  స  ా సులక  తం  బయల పరచుత డ  (చూ. ఎ ీ. 2:9).  ేవ  సు ార వలం తన కృప 

మ య  క ారల క  మ ర  ల ణమ  ద ఆ రప ం ే తప , మ నవ ార లత లక అరతల ఏ ా  ద క  

ఆ రపడలదు. 

 

10:22 ల ా 10:21 ల  సు తం  సంబ ం డ  అ ే ల ా 10:22 వచనంల  ఆయన ష లను సంబ ం డ .  ఈ ఆక ి క 

ప వరన వలన  క  ే పత ల  వరణ త క పదబం  జత ే ంి . 

 

 ‘‘సమసమ ను  తం  ేత క  అప ంప బ య న ’’  . .ల  ఇ  పల మ ర  వసున  ి ంతం (చూ. మత  11:27; 

28:18; ను 3:35; 13:3; ఎ .ీ 1:20-22; ల ీ . 1:16-19; 2:10; 1 త ర  3:22).  సు (1) సృ ి, (2) చన, మ య  

(3) య ర లక  తం  క  ప ా ఉ డ . 

 

 ‘‘క మ ర ెవ ో , తం  తప  మ వడ ను ఎర గడ ; తం   ఎవ ో ,  క మ ర డ ను ఎర గడ  ె ను’’  సు ప ా మ య  

సంప రం ా బయల పరచుత న ట  ఇ  ఒక ి ంతపర న ను  ఉం  (చూ. ను 1:14; 14:6,9-10; 17:25-26; ల ీ . 

1:15; . 1:3).  వలం ఒక వ గత బయల ాట ఒక వ గత ేవ  బయల పరచబడగలదు. 

 

 ‘‘క మ ర ెవ  ఆయనను బయల  పరచను ే ంచు  ాడ ను తప , మ వడ ను ఎర గడ ’’  ఇ  ఆత  మ య  క మ ర డ , 

ఇదర  ఎల  తం  బయల పర ెద  చూప త న .  మ నవ ల క  ైవ మం ంగమ  ా ా  మనసు ల  మ య  హృదయ ల  

రపరచబ ే తప  అరం ే ి లర  (చూ. ను 6:44,65; 17:2). 

     ల ా 10:22 ల  సు పల క ల  ల  వరక  ను క  సు ారల  ఉన ాటవల ఉ  (చూ. Hard Sayings of 

the Bible (  ం  ఆ   బౖ ) 379-380 ల ).  ను ఉన  ఉన ట  సు పల క లను ా ాడ  పె  ఇ  

ఒక ఆ రం.  ి ి  సు ారలల  ాయబ న సు క  పల క లలక  మ య  ను సు ారక  ఉన  ే  ను 

వ గత సం షణలను ా ినట ండ ా (చూ. ల ా 10:23), ి ి  బ రంగ ఉప ే ాల  (ఉపమ ల )ను ా ా . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 10:23-24 
     23అప యన తన ష ల ౖప  - ర  చూచుచున  ాట  చూచు కను ల  ధన మ లౖన ;  24అ కమం  పవకల ను ా  

ల ను, ర  చూచుచున  చూడ  చూడకయ , న  నకయ  ఉం ర   ెప చు న  ాంతమందు ా  అ ను.  
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10:23 ‘‘అప యన తన ష ల ౖప  . . . ాంతమందు ా  అ ను’’  ఈ పదబంధం ‘‘జనసమ హం,’’ లక క సం 

ెబ మం  ఉన ట  ెప త న .  సు తన మ ట  ఎవ ను ే ం  ెప త ో  అ  సు ారల  అ ార  ెప డం లదు. 

 

 ‘‘ధను ల ’’  ఇ  మత  5:1-12 ల  ధన తల గం వల ఉం .  సు ఎన డూ తనను  ళ  స లను తన ష లక  

ల ంచ  ఎ క ల లను ె యజప త డ . 

      ఈ ష ల  ేవ  ాజ మ  క  మర మ లను చూ ార  మ య  ర .  ార  ేవ  క  ా. . ా ా ల  

ఉచ ా  ే  ాలంల  వ ంి ర .  ఏ ా. . పవక క  వే  పణ కను ప ా అరం ే ి లదు (చూ. 1:1; 1 త ర  1:10-

12), అ ే ార  ( ష ల ) ఇప డ  సునందు ాట  అరం ే ి ంట ర  (చూ. అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; ల ీ . 

1:26-27; . 1:2-3). 

 

 ‘‘అ కమం  పవకల ను ా ల ను, ర  చూచుచున  ాట   చూడ  చూడకయ , న  నకయ  ఉం ర ’’  మత  

సమ ంతరంల  ‘‘పవకల  మ య  మంత ల ’’ (చూ. మత  13:16-17).  ల ాల  ‘‘ ా ల ’’ క తం ా దు, య , 

హ ియ  వంట య  ైవసంబం త  ా లను సూ సు .   

     . . ా సులక  ఒక ా. . వ  (ఆ మ , వహ , అబ మ , య బ , , షయ  .) కంట ఎక వ ా ేవ  

క  త  పణ క మ య  ఉ ే ా ల  ెల సు అ  షయం లె సు వడం క  ఆశ ర మ  మ య  ల ంగ బ ట ను 

క సు .  అప డ  ‘‘ఈ ఙ నం  మనం ఏ  సేు మ ?’’ అ  పశ  తలత త ం .  ల గ  ాట  బ ధ త వసుం  (చూ. 

ల ా 12:47-48). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 10:25-37 
     25ఇ  ఒకప డ  ధర ా ప ేశక ొకడ  ల  బ ధక , త వమ నక  ారసుడనగ టక   యేవలన  ఆయనను 

ంచుచు అ ను. 26అందు ాయనధర ాసమం ే  ాయబ య న ?   చదువ చు వ  అత  నడ గ ా 27అతడ       

ేవ ైన పభ వ ను  ప ర హృదయమ ను,  ప రమనసు ను,  ప ర శ ను,  ప ర కమ  ను ంపవలన య , 

ను వల  ర గ ా  ంపవలన య , ాయబ య న ద  ె ను.  28అందు ాయన వ  స ా ఉతర ; ఆల గ  

ేయ మ  అప డ  ం దెవ  అత  ె ను. 29అ  ే ను మంత ైనట  కనబరచు న , అతడ  అవ ను ా   

ర గ ా ెవడ  సున ను. 30అందుక  సు ఇట ను ఒక మనుష డ  ర షలమ  నుం  పటణమ నక   ళ చు 

ొ ంగల ే ల  ను; ార  అత  బటల  ోచు , అత  ట ర ాణమ   31అప ొక య జక డ  ఆ వను ళ ట 

తట ంి ెను. అతడ  అత  చూ , పక ా ను.  32ఆల గ న  ల య ొకడ  ఆ ట వ  చూ  పక ా ను. 33అ  ేఒక 

సమరయ డ  పయ ణ  వ చు, అతడ  ప య న ట  వ  34అత  చూ , అత ద జ ప , దగరక , నూ య    

రసమ ను ి అత  ాయమ లను కట, తన ాహనమ  ద ఎ ం  క ప టక ళ ా  ంట  ి  అత  

ప ామ ం ెను. 35మర డతడ  ండ  ే రమ ల  ి ఆ ప ట క ళ ా  ఇత  ప ామ ంచుమ , ం  నను ఖర  

ే ిన డల ను మరల వచు నప డ  అ  క  దన  అత  ె ి  ను. 36 ా ా ొ ంగల ే ల  న ా  ఈ  మ గ ల  

ఎవడ  ర గ ా న  క  చుచున  అ  సు అడ గ ా అతడ —అత  ద జ  ప న ా  ేఅ ను. 37అందుక  సు 

వ ను  ఆల గ  ేయ మ  అత  ె ను.  
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10:25-37 మం  సమరయ డ  క  ఈ సం షణ మ య  ఉపమ నం Kenneth Baileay ా ిన Through Peasant Eyes (త  

ీ ం  ఐ ) 33-56 లల  ఒక త ర  ాం య దృ ి ణం నుం  త ంచబ ం .  ాఠ ా  అవ ాహన ే ి నుటక  అసల  

గంధకర క  సంస ృ ల  ి ంట మన ం  స యపడ త ం . 

 

10:25 ‘‘ య ా ’’  ఇ  ధర ా ప ేశక డ  (చూ. మ ర  12:28) మ య  మత  22:34 ల  ఒక ప సయ డను 

సూ సున .  ధర ా ప శేక ల  రమ ాలంల  ం ం ంపబ , .ా . మ య  ట పరంపరలక  (తల డ ) షక ల ా ఉన  

ల య లక  బదుల ా సమ ా య ప ిత లల  ఉం ర .  ార  మన ాలంల  ర ల ా మ ార .  ల ా 5:21 ల  ప ే క 

అంశమ : ధర ా ప ేశక ల  (SPECIAL TOPIC: SCRIBES) చూడం . 

 

 ‘‘ల ’’  ఇ  ార  సు  అ ా క ఉప ే ాల సమ శంల  ఉన ట  చూప త న . 

 

 ‘‘ ంచుచు’’  ఈ పదం ధర ా ప శేక  ెడ  ఉ ేశమ న ట  ె యజసున ; ల ా 10:29 చూడ   ఒక 

ప మ య  ఇసున ట ం .  ఈ పదం . . ల  ‘‘ శనం ే  ఉ శే ం  ంచుట’’  శబ రం  ఉప ంపబ ం .  ల ా 4:2 

ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

 ‘‘ త వమ నక  ారసుడనగ టక   ేయవలన ’’  ఇ  ఒక ప  ా ా  ా  లక ఒక మ నవ ా ా ల వర సను ా  

ె యజసున .  ఈ వ , దట శ బమ ల  య దుల వల (చూ. ల ా 18:18) మ నవ య లత మ య  అరతల ఆ త 

ర ణ ద ఆ రప న ాడ  (  ధర ా ా  అనుస ంచుట, చూ. ల . 18:5; . 27:26; గల . 3:1-14).  అను లక  ాసున  

ల ా య  ప న ఆఙక  బదుల  ర ణను గ ం  అడ గ త డ .  మ నవ లందర  ాపమ  ే ి ఉ ర  (చూ. మ  3:9-

18,23) కనుకక ా  ంత యలను బట ార  ర ంపబడర .  ఇక ే సు క  మరణ ప నర లల  ేవ  క  

బహ మ నమ  లక  ఉం  (చూ. మ  5:6-11; 6:23; ఎ ీ. 2:8-9). 

     ఇక డ సు ‘‘నను  నమ ం ’’ అ  షయ  పె డం లదు, గమ ంచం , అ ే సును న న వ  ఎల  పవ ా ో  

వ సు డ  (చూ. మత  25:31-46).  య దుల  ా  ారస  బట ేవ  సమ నపడ త మ  (అ ., అబ మ  

సం నం)  ధర ా ా  మ య   ట పరంపరల షణక  ేయ లౖ ఉ మ  సు ర .  సు ఎదర చూడ , 

న మ అ న ‘‘ మ’’ ను ం  ెప టవలన మ నవ ఆల చనల  ఉ ప లే  ేసు డ . 

 

 ‘‘ త వమ ’’  ేవ ల ంట తం వంట తయ గంల   గ ం  ెప  ‘‘ త తం’’ అ  ను క  

వల ఉం .  ఈ పశ ను బట ఇతను ఒక ప సయ డ  అ  ెల సున  ఎందుకంట సదూకయ ల  ప నర  ాక ార .  

ఆయన  తన ంత ప ర ప ా  దృ ిల  ఉంచు  ఈ పదబం  ా ఖ సు డ  ాబట త తం పసుత కమమ  

క  న ా ంప ా ఉం . 

 

10:26 

NASB  ‘‘ఇ  ల  అరమవ త న ’’ 

NKJV, NJB ‘‘  గ ం న  అవ ాహన ఏ ట’’  

NRSV  ‘‘ వ  అక డ ఏ  చదువ త వ ’’ 

TEV  ‘‘ ాట  వ  ఎల  ంిచు ంట వ ’’ 
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     ఈ వ  ఒక ణ ం న బౖ ల  షక డ  కనుక సు ఈ పశ ను వ గతం ా ను ఏ  అరం ే ి ో  అ  

అడగ త డ .  సు తన ా ఖ  క  ా సు డ .  ఇక డ ండ  షయ ల  ఉ . 

1. ా సులందర  సంస ృ  నుం , ాంప య లనుం  లక మత ాఖల సంబం త స మతబ ధన ాక ం  లఖ లనుం  

ఏ ం ే శ ిసు  ాట  ందుపరచగ  ఉం .  ఈ వ  తన బౖ ల ను గ ం  ెల సు! 

2. ి ంతపర న స లల  స ా ఉన ప ట , ఆయన మ ఖ న షయంల  త ి య డ -అ  సును శ ంిచడం 

ా ర ణ. 

 

10:27 ‘‘ధర ాసమందు ఏ  ాయబ  ఉం ’’  ఇ   ధర ా ా  సూ సున  (ఆ ాండమ - ప శే ాండమ ).  

ాల ీ ల  దట శ బప  య  వ క లౖన ప  ఒక ర  బ ల మందు సమ జమం రప  ాఠ ాలక  ర .  ఈ వ  

కంట ం  ా. . ణ ఉం .  ఈయనక  ా. . ప ే ం   రచనల  బ ా ెల సు. 

     ఆయన సును ఎల  ప ం ల  అను ో  అల  సు ఈ వ  ప సు డ . 

 

ప ే క అంశమ : ప  ఆఙ  

ప ే క అంశమ : ప  ఆఙ 

     ‘‘ . 6:4-5ల  ాక మ  ‘‘  వే ైన హ ాను ంపవలను’’ అ  ాక మ  Shema ( మ ) అ  ిల వబ ం  

(‘‘ ేయ నట  నడం’’).  ఈ వచనమ  క  ఉన  త  మనల  సమస  ఉన  ేవ  పట మన సమర ణ పవరన ద ఉన  

ాధ క గ  ె యజసున . 

     . 65; మత  22:37-38; మ ర  12:29 లల     ఇక డ జత ేసు ను. 

      ‘‘మత  22:37-38 . 6:5ల  ప  ఆఙ ారంభ ం .  ట   ాఠ ా  మ య  సు ె ి న ా ా  

మధ  న  ే  ఉం  అ ే ాటల  ా ాంశమ  ఒకట.  ఈ వచనం మ నవ స ాలౖన ై ా  (చూ. . 4:12) ా  లక 

ా  (చూ. 1 ెస . 5:23) ా  సూ ంచడం లదు ా  ాట  మ ర ా మ నవ డ  ఒక ఏకత మ  వల ఇ  వ వహ సున  

(చూ. ఆ . 2:7; 1 ం . 15:45): అ  ఆల ంచడం మ య  అనుభ  ంెదడం, ా రకమ  మ య  ఆత సంబం ంత న ాడ .  

మ నవ ల  భ సంబం త జంత వ ల  కనుక ార  ఆ రం, ర , ా  మ య  జంత  తం బతక  అవసర న అ ంట ద 

ఆ రపడవల ి ఉంట ం .  అల ా మ నవ ల  ేవ  మ య  ఆత సంబం త మండల లక  సంబం ం  ఉన  ఆత సంబం త  

క .  అ  ఈ ధ మ నవ స ాల ౖ ఒక ి ం  ర ం ంచ  ఒక అబద షణ ేయడం తప .  ఈ వచ  

మ డ ార  ెప బ న ‘‘అందర ’’ అ  ఒక లక న పదమ , అం ే ా  ‘‘హృదయం,’’ ‘‘ఆత ,’’ మ య  ‘‘మనసు ’’ మధ  ఉన  

ల ాగల ే ల  ాదు. 

     మ ర  12:29‘‘ ‘ ’ ’’ సు ప శే ాండమ  నుం  ఉదహ సు డ  ా ,  ా ా లనుం  ా  లక ా న 

ాంతరమ  నుం  ా  ాదు (మత  22:37 సమ ంతర సు ార  ా ా ం ా  దగర ా ఉం  ా  అల  ఉన  ఉన ట ా 

లదు). సు ఉదహ ం న ాక మ ల  ఇట   బ  ాక మ  అట  ా న ాంతర ాక మ  క  జత ేయబ న .  ఈ 

ాక మ  ా. .ల  ఏ ాక మ  నుం  సు బ న ో  ె యదు.  ల  ఉన  ‘‘హృదయమ ’’ ను LXX ‘‘మనసు ’’ లక ‘‘అరమ  

ేసు నుట’’ ా మ న .  అ ే  ఈ ా ా  ‘‘  ప ర మనసు ’’ అ  మ డ  అ ాల పదబంధమ  (హృదయమ , మనసు , 

బలమ ) ను MT మ య  LXX ల  కలపబ ం .  NJB  ా. . ల  ల  ాక మ ా గ ం  మ ం న  (ఇట  ల  లదు). 

ఐదవ శ బప  క  అన ార ే పత ల  D (అ ., Bezae) ల  పదం ‘‘మ య   ప రమనసు ’’ అ  పదబం నం  ం డం 

ఆస  క సున .  ఇ  అసల  ా ా  ప ం సున  ారణ బట ఈ పదమ  లక వడమ  33వ. వచనమ ల  ాసుల 
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జ ాబ క  స ం .   

     మత  సు ార సమ ంతరమ ల  (అ .,22:23) మత  ‘‘  ప రహృదయమ ,  ప ర ఆత ,  ప ర మనసు ’’ అ  

సు ె ి నట  ా ాడ .  ఇక డ బ  పదమ  ‘‘  ప ర బలమ ’’ అ  వ య బ ం .  మ ర  మ య  మత  ఒకర  

ఒకర  సమ ంచు నక బడం అల  ఇదర  MT మ య  LXX ల  సమ ంచు నక వడం ఆశ ర మ  క సుం .  ా. .ల  

ఎ  ా ా లను ఇల  . . ట న ద  పె టక  ఇ  మం  ఉ హరణ (  సు సంబం ం న  క ).  ఇక డ 

ఖ తత ం ాధ ం ాదు.  అవ  (LXX, మత , మ ర )  క  ా రణ ఊహలను ప ం ంప ే ా . 

      పదం ‘‘ నుట’’ అ  ఈ ా. . ాక మ  ( . 6:4-5) Shema ( మ ) అ  లి వబ ం .  నట  ేయడం అ   

అరమ .  ఏ శ ర ాదమ ల  ఇ  య దుల పమ ణమ ా మ ం .  ఇ  ప  సబ త ల  మ య  ప  ా సులౖన య దుల 

ా ా ంపబ ం . పవకలల  ేవ  ఏకత మ  మ య  అ యత ద  ా ా ల  ఉ  ా , అ ే ఇక డ 

ెప బ ం   గం లల  (ఆ ాండమ - ప శే ాండమ ).  కనుక  సు తల నంద  ఇ  ఆకట గ ం  

(సదూకయ ల  మ య  ప సయ ల ). 

     . 6:5 ‘‘  ప రహృదయమ ను  ప ాత ను  ప రశ ను  ేవ ైన హ  ాను ంపవలను’’  ఇ  ేవ  పట 

మన స ందన మన ప  వ త  సమ వృతం  ఉం ల  ె  బల న ఉ టన ా ఉం .  సు ఇ  ేవచ  ల . 19:18  

క ి, ధర ాసమ  క  ప  ా ాం ా  ె యజప  ఉప ం డ  (చూ. మత  22:36-38; మ ర  12:29-34; 

ల ా 10:27-38). 

     ా సుల ‘‘ మ’’ (BDB 12, KB 17 Qal సంప రమ ) ంపబ ం . ఆయన పట ఒక  మక  ఋ వ  వల ేయత  

హ  ా క  బంధనను జత ే ి పె డం ప శే ాండమ  క  ల ణమ ా ఉం  (చూ. 5:10; 6:5; 7:9; 10:12; 

11:1,13; 13:3; 199; 30:6,16,20).  5:10ల  ప   చూడ మ . 

     ‘‘హృదయం’’ మ య  ‘‘మనసు ’’ అ  ప ల  తరచూ వ  క  ప  త  ె యజయ  క ి ఉప ంపబ  

(చూ. 4:29; 10::12; 11:13; 13:3; 26:16; 30:2,6,10). 

       ‘‘ఆత ’’ (BDB 659) అ  పదం మ నవల  మ య  ప దుల  ం ంటల ను ఉన  ాణ ా  (అ ., ఊ ి ) ెల ప త న  

(ఉ . ఆ . 1:20-30; 2:7,19; 7:22; బ  34:14-15; ర. 104:29,30; 146:4; పసం  3:19-21).  ఇక డ ఇ  ఒక 

ఆ ంపబడ త న  కను సూ సున . 

     ‘‘శ ’’ (BDB 547) అ  ప  అరం ‘‘అ క న’’ లక ‘‘బల న’’ (చూ. 2 ా ల  23:25).  ఈ మ డ  ప ల  ‘‘హృదయం’’ , 

‘‘ఆత ’’, ‘‘శ ,’’ ఒక వ  క  ప మం  పద సున  కనుక ఇ  ‘‘ప ర హృదయ ’’ సమ ంతర పదం ా ఉం .  ‘‘‘‘ప ర’’ 

(BDB 481) అ  పదం ెప  మ డ ార  ెప బడ  గమ ంచం . 

     ఈ ఆఙ సు తే ఆఙల ట కంట ప న ఆఙ ా ెప బ ం  (చూ. మత  22:34-40; మ ర  12:29-30; ల ా 10:25-37).  

టల  పత  ద ర ాల య  యక ల రక  ఉప ంపబ .  ఏ  ఏ , ఇ  సు మ య  అ సుల ల ల  

ా. . నుం  .  ల  మ ర త న  ాలమ  గ ంచు ా .  ఆ ండ  ఆఙల , ేవ డ  ంచడం ( . 6:5) మ య  

ఒక కర  ంచు వడం (ల . 19-18) ఖ తం ా త బంధన క  సంగ ల  క  అ  ఉ ! 

 ా. . ఆఙలక  ‘‘ . . ా సుల  ఎల  స ం ం ర ?’’ అ  పశ  రక  ఈ ం ాట  చూడ మ : 

1. Douglas Stuart క  How to Read the Bible for All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఇ  ), , ల . 

165-169. 

2. D. Brent Sandy and Ronald L. Giese క  Cracking Old Testament Codes ( ా ం  ఓ  టస ం  ) 123-

125 ల . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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 ‘‘అతడ   ేవ ైన పభ వ ను ంపవలన య ’’  ఇ  . 6:4-5 నుం  ి నబ , Shema ( మ ) అ  ిల వబ ం  

(‘‘ ేయ  నడం’’).  ఈ వ  ఈ వచనం ల పల ఉన  త ను గ ం  మ ట  ఉండచు .  ఈ వచనమ  క  ఉన  త  

మనల  సమస  ఉన  ేవ  పట మన సమర ణ పవరన ద ఉన  ాధ క గ  ె యజసున . 

   

 ‘‘ ను వల  ర గ ా  ంపవలను’’  ఇ  సఫ ంట ల  ల . 19:18 నుం  ి నబ న ాక మ .  సు 

ి ంతపర న స  య లక, ౖ క  ఆ సున ట ా  జత ేసు డ .  ేవ ణ  మ య  ఆయన క ప న 

ేయబ న ా  ే ంిచడం అ ాధ మ  (చూ. 1 ను 2:9-11; 3:15; 4:20). 

     ను  వ  ంచు నక ే,  ర గ ా  (అ ., ఒడంబ క సహదర డ  లక సహద ) ంచడం అ ాధ మ .  మ న ా  

డల ేవ  క  ా న తగల మను ఆ రమ  ే ి  ఉన  స న ీ య- మ ఒకట ఉం .  మనం ఆయన సృ ి, ఆయన 

కల  ర ం ంచబ  (చూ. ఆ . 1:26,27).  మనం మనక  ఇవ బ న బహ మత లల  ఆనం ం , మన ా క, మ న కి 

మ య  మ న కి న ప ంప లను అం క ం  (చూ. 1:26,27).  మన  మనం ం ంచు వడం అంట మన సృ కిరను 

ం ంచడ  అవ త ం !  ఆయన మన పతన ి  తన మ మ  ప ం ాడ  (అ ., సు ార ప త).  

     సవత మ  అ  సు ా ేవ  ఒక వ గత ా స ఒప దల ే  ఉం .  ఇ  మ ర మనసు  మ య  ా సం అ  

ఒక వ గత ఐ క రయం  ారంభమవ త ం .  ఏ ఏ , ఇ  ఒక క ట ంబ అనుభవ అంశ  ఉం  (త ర  సంస ృ ల  ఇ  

ల  మ ఖ న ).  మనమ  అంద  మం రక  బహ క ంపబ  ఉ మ  (చూ. 1 ం . 12:7).  మనం సు శ రంల  గ  

ఉ మ .  ఎల  మనం ఇతర లను ప గణ ా  అ  సు డల మన జ న భయభక లను బయల పరచుత ం .  ేవ  

కల  మ య  స ర పంల  ేయబ న ేవ ల  మ న ా  క  ఏకత మ  ేవ డ  మ య  ఇతర మ నవ ల పట ఒక స న 

ప స ందనను ర ంట న  (అ ., ప ే ం  ా స క ట ంబప ారమం ).  

 

10:28 ‘‘ఆల గ  ేయ మ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకం.  మనం వే  సత ం మ య  తం అవ ాహన రక  మనం 

ప ేయ .  సు ఒక ధర ా ప శేక  మ ట డ త డ  షయ  గ ర ంచు ం . 

 

 ‘‘అప డ  ం ెదవ ’’  ఇ  సమరవంత న  యలను గ ం న సు ఉ టన ాదు ా  ా. . అవ ాన రక  

మ నవ  ఒక య లక స ంద  ౖఉం  (చూ. . 20:11).   ధర ాసమ ల  ర ణను గ ం న . . అవ ాహన రక  

గల . 3:6-14 మ య  మ  3:20-21 చూడ మ .  య  31:31-34 క  త బంధన ఒక అంత త, క కర ఆ త 

బంధన ా ఉం  ా  య లతను ఆ రం ే ి  ఉన  బంధన ాదు.  మ న ా  మం  ఎను  ెడ ను టలదు 

(చూ. మ  3:9-18,23).  ండ  పసంగం ా. . పవరన పదర నను స ంప ేసున , అ  ఇ  ఇప ట  ప దతను 

ర ంట న  (చూ. మత  5:48).  సు ార క  పధమ సత మ  మ న ా  క  అసమరత మ య  ఆత సంబం త 

అవసరమ  (చూ. మ . 3:9-18).  ార  ా  అవస ా  ెల సు న ప ే మ త  ా  ర క డ  అవసర  ఉంట డ !  

 

10:29 ‘‘  ర గ ా వె డ ’’  య తత ంల  ఇ  ఒక ద పశ .   సమ నం ఎక వ ా య దుల  మ త , మ య  

తరచూ వలం ంత మం  ప ే ంపబ న య దుల  మ త . 

 

10:30 ‘‘ఒక మనుష డ ’’  ఇ  ఒక ట య దు  ెల ప త న .  ఉపమ లను ా ఖ ంచ  మ రదర ాల రక  ల ా 8, 

B ల  సంద ా ను త అంతృ ి  చూడ మ . 
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 ‘‘ ర షలమ  నుం   పటణమ నక ’’  ఆ తర ాత జ మ  ఈ రహ  ‘‘రకప  మ రమ ’’ అ  ి డ  ఎందుకంట ఇక డ 

ల  తరచు ా ంస సంఘటనల  ట ే ి .  ఇ  ఒక 7 ళ  పయ ణం, 3000 అడ గ ల  అవ త ం . 

 

10:31-32 ‘‘య జక డ . . .ల య డ ’’  ఈ మత దల  ట  భయప ే ార  (1) ొంగల ; (2) భషత (చూ. ల . 21 లక సంఖ . 

19:11); (3) సంబదత; (4) ాల సంయమన ఆటం ాల . 

 

10:33 ‘‘సమరయ డ ’’  ఉపమ నంల  ే ించబ ే ఒక సమరయ  ఒక ా య దుల ే ఉప ంపడడం సును జం ా 

ఆశ ర ంల  ఉం ం .  సమ య ల  సగం య దుల  సగం అను ల , . ప . 722 ల  ఉతర ప  గెల  అష య ల బ ష రణ 

క  ప న ాస ల ఫ తం ా వ ర  (అ ., సమ య పతనం).  ార  ట ా ఒక ే ాలయం (గ మ  పర తం) 

మ య  ఒక ట ాఠ మ  (సమరయ ల ంట ట ) లను ం ం ంచు ర . 

 

10:34 ‘‘నూ . . . రసమ ’’  ఆ ల  ఇ  ఔష ల , నూ  చ ా  మృదువ ే ి , రసం  సహజ ిద అల ల  

 సం రమ  రక  ఉప ం ే ార . 

 

 ‘‘ క ప టక ళ ా  ంట  ి ’’  ఈ ట  ర షలమ  మ య  ల మధ దూరంల  ండ  య క ల  ఆ  

పహ ల ప ావసు ల ల  ఉ . 

 

10:35 ‘‘ ండ  ే రమ ల ’’  ఒక ే రమ  ఒక ౖ క  లక క ా  న క ా ఉం .  ప  14 నమ ల  ఉన ందుక  

మ య  జ  అ  ఖర  ఇందుల  ఉం .  

 

 ‘‘ ను మరల  వచు నప డ  అ  క  దను’’  చూడ  ఈ మనుష డ  అల ాట ా అక  వ ే  గ ర డ  

ావచు . తన శ సక ల  ల  రిం ా మ య  రంతర న ా ంప ల ా ఉ . 

 

10:36 ఇ  ఉపమ నం క  లక అంశమ ా ఉం , సు ఈ మనుష  పశ  ల ా 10:29ల  సమ న సు డ . 

 

10:37 ‘‘అత  ద జ ప న ా ’ే’  ధర ా ప ేశక డ  తనంతట ను ా ‘‘సమరయ డ ’’ అ  పె లక త డ . 

 

 ‘‘ వ ను  ఆల గ  ేయ మ ’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  (ఆ త) ార రమ  మ య  ఒక వరమ న సకర  ార రకం.  ఈ 

వచనం ల ా 10:28 వచ  సంద ా ను తం ా సంబం  కల ప త న . 

     ఈ ‘‘ ర గ ాడ ’’ క  ా పకత ా. . నుం  వ న ‘‘ బంధన గ ా ’’ (అ ., ట య దుడ ) ే ింపబడ  

సమరయ డ  అ  పద  ఈ య ా /ధర ా ప శేక  ఆశ ా  క ం  ఉండచు .  అ  ఈ ా పకత సు క  

ఉప ే ాలక  ఒక ప ే క ల ణ  ఉం  (మ య  ల ా క  ఉ టనక  క ).  ఈ జ య మ య  గెల ఉ టనల క  

ా. . వ ాల  శ ా పక ాజ లక  స ంచబ .  ా ి వ  అ ా ి అ  ఒక త ర ావ  అం ే ా  య దుడ  వ  

అను డ  ాదు (చూ. మ  3:22; 10:12; 1 ం . 12:13; గల . 3:28; ల ీ . 3:11).  ఏ . . గంధకర అ  ా. . క  

జ  సంబం త, గె సంబం త లక ళ సంబం త ా ా లను ెప లదు.  ాల ీ ల  ర షలమ  ఒక పటణం ా ఉండబ త  
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ా  ‘‘ త ర షలమ ’’ మ  సృ ింపబడబ త న  భ   పరల కం నుం   వ ే  ాఉంట ం  (చూ. పక. 21:2).  త 

య గమ  య దులక  సంబం ం న  ాదు!  సు ార ఇ ా య లను గ ం న  ాదు ా  ఇ  సును గ ం న ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 10:38-42 
     38అంతట ార  పయ ణ  వ చుండ ా, ఆయన క ామమ ల  ప ం ెను. మ ర అను ఒక  ీఆయనను తన ంట 

ేర ను. 39ఆ క  మ య అను సహ ద య ం ెను. ఈ  సు ాదమ ల ద క ర ం  ఆయన బ ధ నుచుం ెను. 40మ ర 

ార న ప  ట నుట ేత ందరప , ఆయన దక  వ  పభ ా, ను ఒంట ా ప ేయ టక   సహ ద  నను   

టనందున, క  ంతల ? క  స యమ  ేయ మ  ఆ  ెప మ ను. 41అందుక  పభ వ  మ ా, మ ా, వ క న 

పనులను గ  రమ  క  ందరపడ చు వ  ా  అవసర న  ఒక ట 42మ య ఉతమ న  ఏర రచు ను, అ  

ఆ  దనుం  ి యబడద   ఆ  ె ను.  

 

10:38 ‘‘అంతట ార  పయ ణ  వ చుండ ా’’  ల ా తన సు ార ా  ఈ ధం ా ర ం ం డ .  సు తన ైవ గమ న 

ర షలమ నక  పయ ణసు డ  (చూ. ల ా 9:51,56,57; 10:38; 13:22; 17:11; 18:31,35; 19:1,11). 

 

 ‘‘ఒక ామమ ’’  ను 11:1 వచనం నుం  ఇ  బత  ామమ  ెల సు మ , ఇ  ర షలమ  నుం  వలం ండ  

ళ దూరంల   ల  ఒ వ ండ ద ఉం . 

 

 ‘‘మ ర’’  అ ా యల   అరం ‘‘ల ,’’ ‘‘పభ వ ’’క  ఒక ీ ంగ ర పకమ . 

 

 ‘‘ఆయనను తన ఇంట ేర ను’’  మ ర ఇంట  యజమ  వల పవ సున .  చూసుంట ల జర  ఇంటల  ఉన ట  లడ .  

ర షలమ  చుట పక ల న  ామ లక  పండ గ లల  రయ క లను ా  ఇండక  ఆ ంచడం ప ాట.  సంవత రంల  

 సమయ లల  ప ద పటణంల  జ  మ మ ల  కంట ండ  మ డ  ట  అ కం ా ం త ం .  అప డ  అక డ 

ఉండ  సలం ఉం ే  ాదు. 

 

10:39 ‘‘మ య’’  ల  ఇ  యమ , అరమ  ‘‘ ేదు’’ (చూ. ర త  1:20). 

 

 ‘‘ సు ాదమ ల ద క ం ’’  జనసమ ల  సును బ ె  వరక  ంబ ం ర .  ఒక ర  లీక  ఉప ే ంచడం అర దు 

(ల ా క  ి ంత ే కక  మ క ఉ హరణ ఇ ).  మ య ఈ సమయ  ర న  ‘‘ ాదమ ల దక ం ’’ 

అవ ాశం ా ి ం , ఉప ే ం ే ప ిత లక  ఇ  సహజం ా ఉప ం ే పదం (చూ. అ. ా. 22:3). 

 

10:40 ‘‘ ందరప ’’  ఇదర  లీ  న  క ం  ఉం నట  క సిుం .  మ య ంట  ఉం  ా  మ ర వ  బట 

అ  మ ా దల  ేయ  ఆ  ందరపడ త న . 

 

 ‘‘పభ ా క  ంతల ’’  మ ర సుక  ంెదడ  ాక ం , దట ఆ  సహ ద  తర ాత సును క  ం సున !  ఈ 

పశ  ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఆ సున . 
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 ‘‘ ను ఒంట ా ప ేయ టక   సహ ద  నను  ఒంట ా  టనందున’’  మ ర  భ తదంల  చూ  ద  ేసున ! 

 

 ‘‘ క  స యం ేయమ  ఆ  ెప మ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకం. 

 

10:41 ‘‘ వ క న పనులను గ  ర మ క  ందరపడ చు వ ’’  మ ర శ సక లను గ ం  తప పటలమ  ా  హదుల  

టన ఆ  ఆ శ పవరన స ా లదు.  ఆ  అను న పనుల రక  తంల  ఒక ా  వ ే  సంద ా  ట ంట న . 

 

10:42 సు మ ర క  నౖ జన ిదబ ట ను త ా న తక  ఒక ాదృశ ం ా ఉప సున ట ం . 

 

NASB  ‘‘అ ే వలం ఒ  షయం అవసర  ఉం ’’  

NKJV  ‘‘అ ే ఒక షయం అవసర  ఉం ’’ 

NRSV  ‘‘ వలం ఒ  ఒక షయం అవసర  ఉం ’’ 

TEV  ‘‘అ ే ఒకట మ త  అవసర  ఉం ’’ 

NJB  ‘‘అ నప ట  ల  అవసర  ఉ , అవసర న  వలం ఒకట’’ 

     ప టంట, ‘‘ షయం’’ ే  సూ సున ?  బహ ా ఇ  ఒక ామ న  జనం వ  ందు జ  ా  లక సు 

క  సందర నం మ య  ఉప ే ా  సూ ంచవచు .  ఈ వచనం సేున  ఙ పకం ండవ ఎ కను సూ సున . 

     ఈ ా ఖ  అ క ాఠ గ ే ల  కలపబ  ఉ .  NJB ‘‘ ంతమం  అవసర న ’’ అ  ే ను అనుస ం ం  

(చూ. MSS P3, א, B, L). 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎందుక  ఈ ఉపమ నమ  ఎం  ామ ఖ  ఉం ? 

2. సు ఆయన పశ క  సమ న ? 

3. ర ణక  ఎల  మ సంబం ం  ఉం ? 

      

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 11 

ఆధు క తర మ ల ా ాఫ  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ారనను గ ం  

ంచుట 

మ  ారన ారన ద పల క ల   ారనను గ ం  సు 

ఉప ే ంచుట 

పభ వ  ారన 

11:1-4 

     

11:1-4 

     

11:1-4 

    

11:1-4 

     

11:1-4 

     

  ఒక త డ  

మధ ా ల  వచు ట 

    మ ఖ న త డ  

11:5-13 11:5-8 11:5-8 11:5-13 11:5-8 

  అడ గ త , తక త , 

తట త  ఉండ  

    ప త న ారన 

  11:9-13 11:9-13   11:9-13 

సు మ య  

బ లబ ల  

తనక   వ క న 

ఇల  క వ ను 

సు శ  ఆ ాల  సు మ య  

బ లబ ల  

సు మ య  

బ లబ ల  

11:14-23 11:14-23 11:14-23 11:14-15 11:14-22 

      11:16-20   

      11:21-22 ా  లదు 

      11:23 11:23 

అప త   వచు ట ఒక అప త   

వ ె ను 

  దు ాత   వ ె ను దు ాత   వ ె ను 

11:24-26 11:24-26 11:24-26 11:24-26 11:24-26 

జ న ధన త మ టను ాటంచుట   జ న ఆనందం జ న ఆ ా దం 

11:27-28 11:27-28 11:27-28 11:27 11:27-28 

      11:28   

సూ క య రక  

అడ గ ట 

ఒక గ ర  రక  చూచుట సూచక య రక  

న పం 

సూ క య రక  అడ గ ట  సూచన 

11:29-32 11:29-32 11:29-32 11:29-32 11:29-32 

ప సంభమ  ప సంభమ  పమ ను గ ం  ప సంభమ  పమ ను గ ం న 
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ఉపమ నమ   పె ట 

11:33-36 11:33-36 11:33-36 11:33-36 11:33-36 

ప సయ ల  మ య  

య ాదుల  

దూ ింపబడ ట 

ప సయ ల  మ య  

య ాదులక  ా క లత 

ప సయ ల  మ య  

య ాదులక  ధం ా 

సు ప సయ లను 

మ య  

ధర ా ప ేశక లను 

ం ంచుట 

ప సయ ల  మ య  

ధర ా ప ేశక ల  

ఖం ంపబడ ట 

11:37-44 11:37-54 11:37-41 11:37-41 11:37-44 

    11:42-44 11:42   

      11:43-44   

11:45-54   11:45-52 11:45 11:45-46 

      11:46-51   

        11:47-48 

        11:49-51 

      11:52 11:52 

    11:53-54 11:53-54 11:53-54 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను చూడ .  ా ాఫ ల  

ై ా శమ  ేయబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  

ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

11:1-4 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి
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A. ల ా 11:1-4 ల  అ క ాఠ గ సంబం త ే ల  ఉ  (మ య , ఆ షయ , ప  అ యం) ఇ  ఈ 

సందర ంల  సు ారనను మత  6:9-13  సమన యపరచ  ే ని పయ ల , ఈ ారన సంఘ ల 

ారంభంల  ఒక జపకమం ా ఉప ం ే ార . 

B. ి కి  సు ారల  సు  మ య  ఉప ే ాలను ఎల  ఇంత వ ాల  ా ార  ఇప ట  ఆధు క 

ాఠక ల  మ య  షక లను ఆశ ర పరసుంట ం . ఈ పత ా ల వృ ం ల  (అ ., త ర  నుం  మ ర , 

పత ా లను ం  లక తప ర క న ప ల నుం  ల ా) ా  వ స ాతల ా ప ంపబ .  

ామ ఖ ం ా మనక  సు ె ా ో  ెప బ ం , అం ే ా  స ా ఆయన ఏ ప ల  ఉప ం ో  అ  ాదు. 

C. ల గ  సు ారల ప ల  కను నబ ే ౖర లను ఆ త ి ంతం ఆవ ం .  గ ర ంచు ం , అ  ఒక ర ణ 

కరప ల , ఆధు క ా ా త  ీ యచ తల  లక చ తల  ావ . ధ ే ల  ఉన  వృ ం ల క  

శ స యత  మనం తృ ి ెం . 

D. 5:33 నుం  బ ిస చు  ను తన ష లక  ఒక కమపద ల  ా ంచడం ం నట  అ ిసుం .  ఇక డ 

సు క  ఒక  ఏ ా ట  ేసు డ  (వరమ న మధ  [ఆ త] షణమ ).  ఈ ారనల  ధ 

అం ాల  అను న ారనలల  అ క ార  వ ా ణంపబ  ా  స ా అ  ప ల  ఉప ంప నవసరం లదు. 

1. ేవ  క  ల ణం సు ంపబ ం  

2. ేవ  ాలన ంచబ ం  

3. ేవ  క  అనుగహం సత మ  

4. ేవ  మ పణ ర  

5. ేవ  స  ప తం 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:1-4 
     1ఆయన క ట ారన ేయ చుం ెను. ారన ం న తర ాత ఆయన ష లల  ఒకడ  పభ ా, ను తన ష లక  

 నట ా మ క ను ారన యే ర మ  ఆయన న ను.  2అందు ాయన ర  ారన ేయ నప డ  తం ,  మమ  

ప దపరచబడ ను ాక,  ాజ మ  వచు ను ాక, 3మ క  ావల ిన అను రమ  న నమ  మ క  దయ యే మ ;  
4 మ  మ క య న  ప  ా  ంచుచు మ  గనుక మ  ాపమ లను ంచుమ ; మమ ను ధనల  కే మ  అ  

పల క డ   ా  ె ను.  

 

11:1 ‘‘ సు ఒక ట ారన యే చుండ ా’’  ల ా ల ార  సు ామ ఖ న సంఘటనల  లక ఉప ే ాలక  మందు 

ా ం ే ాడ  ా ాడ .  ారనను ెప డం ల ాక  ప ే కం (మ ర   ండ ార  ప ా ం నప ట , చూ. మ ర  1:35; 

6:46).  సు తన ష ల  ా ంచమ  ె ి నట  మత  ా ాడ  ా  సు ా ం నట  ల ా ె ి న  ార  ఆయన 

ెప లదు. 

 

 ‘‘ఆయన ారన ం న తర ాత’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకం.  ఈ అభ రనను గ ం  ష ల  ందరపడ త ర .  

ా  సు ఇ ే  సమ నం మ య  మ  అవసర  ఉం . 

 



349 
 

 ‘‘మ క  ా ంచటం ర ం ’’  ఇ  ఒక తదర  క  ార రకం.  ఈ ా ేయతను గ ం  ష ల  ందర పడ త ర .  ా  

సు క  సమ నం మ య  ాం  అవసర  ఉం . 

 

 ‘‘ ను తన ష లక  నట ా’’ ను 1:29-41 నుం  సు ష ల  దట ను ష ల ా ఉం ర  

షయ  ెల సు మ . 

     అ  ల ా మ య  ార  ష త ల  ఎప ోప డ  ార  మంతట  ప ేయ నట  అనుచర లక  గ ర వ ల  (ర ) 

ణ ఇవ డం అ  ా  ార ర  ఉం  (చూ. ల ా 5:33).  ారన తం  ద ంతం ఆ రపడ  ం ం సుం .  ఇ ే 

సు భ   సు ార ప చర క  లక  ఉం  (చూ. ల ా 10:21-24). 

 

11:2 ‘‘‘ ర  ారన ేయ నప డ ’ ఈల గ  ేయ  అ  ె ను’’  ఒక పదమ ల కంట ఒక  పవర  మ ఖ నదన ట ా ఉం , 

ఈ ప ే క పదబంధమ  ా ణం  పె బడ త న ట  ె యజసున  (చూ. మత  6:9).  మత ల  ఉన  ారన కంట 

ల ాల  ఉన  న ా ఉం  (చూ. మత  6:9-13).  బహ ా సు ఈ అంశమ  ద తన ఉప ే ాల  అ క సమయ లల  

ధ గ ంప లక  ఉప ే ంపబ నట . 

 

 ‘‘‘తం ’’’  ా. . వే డ  ఒక తం  వల స త క ట ంబ ాదృశ మ ా ప చయం ేసున . 

1. ప శే ాండమ ల  వే  ఒక తం వల ఉప ం న ాదృశ మ ం  ( . 1:31; 32:6) 

2. ఈ ాదృశ మ  ర. 103:13ల  ారం ంచబ , ర. 68:5 ల  ం ం ంపబ ం  (అ ధులక  తం ) 

3. ఇ ా య ల జ  తరచు ా హ ా క  ‘‘క మ ర డ ’’ ా ెప బ ం  (చూ. హ ియ  11:1; మల  3:17) 

4. పవకల గం లల  ఇ  సర ా రణ  ఉం  (చూ. షయ  1:2; 63:8; ఇ ా య ల  ఒక క మ ర  వల, ేవ డ  ఒక 

తం  వల, 63:16; 64:8; య  3:4, 19; 31:9) 

సు అ ా క  మ ట డ , అంట అ క సల లల  ఎక డ క  Pater ఉన ట  ‘‘తం ’’ అ  క ిసున ో , అక డ ఇ  అ ా క  Abba 

(చూ. ల ా 14:36)ను ప ం ంచవచు .  ఈ క ట ంబ  సంబం ం న పదం ‘‘ ’’ లక ‘‘ న ’’ తం  సుక న  స త 

సంబం  ప ం సున ; తన ఈ బయల ాట  తన అనుచర ల  క  తం  మన ంత స  క  

త ం ల  ెల ప త న .  ఈ పదం ‘‘తం ’’  ా. . ల  హ ా రక  ప ే ం  ఉప ంపబ ం  (మ య  తరచూ 

ర లసంబం త ా త మ ల  ాదు) అ ే సు  తరచు ా మ య  సర ా పకం ా ఉప ం డ .  సుల  వే  

మన త సంబంధమ  క  ప న బయల ాట  ఇ .  పరల కమ  ఒక క ట ంబ అనుభ .   

     ఇక డ అ క ా న క  అన ా క ే పత ల  ‘‘తం ’’ (MSS P75, א, B, L)  మత  6:9 ల  వచనం ‘‘పరల కమందున  

మ  తం ’’ (MSS A, C, D, W) వల మ ా .  UBS4 ఈ హస  ాఠ ా  ఒక ‘‘A’’ ణ (స న ) ఇ ం .  ల ా క  

ాంతరమ  క  ‘‘పభ వ  ారన’’ ఎక వ ా ఖం ంపబ ం . 

 

 ‘‘  మమ  ప ంపబడ ను’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రకం.  ‘‘ప ంపబడ ను’’ అ  పదం ‘‘ప దపరచబడ ను’’ నుం  

వ ం  (ల ా 1:35 ల  ప ే క అంశమ : ప దమ  (SPECIAL TOPIC: HOLY) చూడ మ ), అల  ేవ  క  

స వల ణ  క  సూ సున  (చూ. 2 ా ల  19:22; ర. 71:22; 78:41; 89:18; షయ  1:4; 29:23 [ షయ ల  28 

ప ా య ల  ఉప ంపబ ం ]).  ఆయన అప ా  నుం  ర ేయబ న ాడ .  ఈ పదం తరచూ సఫ ంట ల  

ఉప ంపబ ం  

1. వసువల రక , ఆ . 2:3; ఆ సు 2:12 
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2. పజల రక  

a. దట సం నం రక , ర. 13:2,12 

b. ఇ ా య ల రక , గ. 19:14 

c. య జక ల రక , ర. 19:22; 29:21; 2 న. 26:18 

d. ల య ల రక , . 12:47 

 

 ‘‘  ాజ మ  వచు ను వచు ను ాక’’  ఈ తదర  సకర క ార రకమ  ఇప డ  మ నవ హృదయ లల , ఆ తర ాత 

భ యంతట ప సమ పమవబ త న  ేవ  ాజ మ ను సూ సున .  ఇ  ఒక అంత ాల అవ రణ (ల ా 4:21 ల  ప ే క 

అంశమ : ేవ  ాజ మ  [SPECIAL TOPIC: THE KINGDOM OF GOD]చూడ మ ).  ేవ  ాజ మ  ి ిక  సు ారలల  ఇల  

ెప బ ం  

1. గతమ  (ల ా 13:28) 

2. వరమ నమ  (ల ా 17:21; మత  4:17; 12:28) 

3. ష త  (ల ా 11:2; మత  6:10) 

 

11:3 ‘‘ న నమ  మ క  దయ యే మ ’’  ఇ  మ క వరమ న సకర క ార రకమ .  మత  సమ ంతరంల  ఇ  తదర  సకర  

ార రకం ా ఉం .  మ డవ వచనం మన అను న న ా ంప  ేవ  ద ఆ రప  ఉంద   ెప త న . 

     ఆధు క ంత ల  ల ాక  ఒక ఆలస  ండవ ాకడను గ ం న స ా ల క  సవరణ మరణ ంతర వచ త ఒకట న ట  

 ెప  ఇ  ఒక ఉ హరణ.  ాదమ  ఇల  ాగ త న : మత  తదర మ ం , ఇ  ఒక ా ా ఇవ డం (అ ., 

మరణ ంతర వచ త ర ర ) ఉం , ా  ల ాక  వరమ నమ , ఇ  ాలమం  కమం ా (అను నం) ఇవ డం అ  ఉం .  ఇ ే 

సత మ  ావచు .  ల ా త డ  మ య  సు ార ప చర ల  టప ాడ  అ న ల  క  2 ెస ల కయ లక  ా ిన 

ప కల  ( ల  క   గం లల  ఒకట) ఆలస  ండవ ాకడను  ె ా డ . 

 

 ‘‘అను నమ ’’  ల ా తరచూ kath' hēmeran అ  పదబం  ఉప ం డ  (చూ. ల ా 9:23; 11:3; 16:19; 19:47; 

22:53; అ. ా. 2:46,47; 3:2; 16:11; 17:11).  ఇ  మ  మ  ేసున  ా ా  ె యజసున . 

 

 ‘‘ న నమ ’’  క  పదమ  నుం  తర మ  ేయబ న ‘‘ న నమ ’’ (epiousios) వలం ఇక డ మ య  మత  6:11 మ త  

క సిుం .  ఇ  ఒక య జమ నుడ  తన సు  ఆ క  ఇవ బ న ప ేయ  టన స నంత జ  

ఉప ంపబ ం  (ఐగ ప ల  కను నబ న  ా ి , చూ. TEV). ఇక డ ఉన  ఉ టన చూడ  ఈ ం  ాట రక  

ఇవ బ  ఉండచు  

1. ా సుల  ేవ  రంతరమ  శ ంి  

2. ేవ డ  మనక  అను న ా ప కన అనుగ ాడ  ( క  జ య  ప గం), అనుగ ల  ఒక ా  ాదు 

ఈ పదమ  బహ ా ‘‘ ష త  ఆ రం లక త య గం’’ క  అంత ాల ఉ టన క  ావచు .  ఇ  ేవ  ాజ మ  ఇప డ  

ా సులల  ఉంద  ె యజసున  (ఇప డ  ‘‘ త తం’’  ాదృశ మ ).  ఇ  సు క  ఉప శేమ  క  ‘‘ఇప -ే ా -

ష త ’’ ఉ కత అ  ఉం . 

 

 ‘‘ఆ రం’’ ఈ సందర ంల  ఈ పద అ ా  అ క ి ం ల  ఉ : 
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1. ా రమ  

2. పభ ా  జనంల  ఆ రం (చూ. అ. ా. 2:46) 

3. ేవ  ా ా  సూ సున ట న  ఆ రం (చూ. మత  4:4; ల ా 4:4) 

4. స య న  ఆ రం (చూ. ను 6:41,48,51,58) 

5. స యసంబం త ఆ రం (చూ. ల ా 14:15) 

ఇక డ ఉన  ఉన ట  ి వడ  మం ద  క సిున  అ ే ఇ  ా సులంద  న న అవస ాలక  ేవ  క  

అనుగహమ  రక  ఉప ంపబ ం . 

 

11:4 ‘‘మ  ాపమ లను ంచుమ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రకం.  ఇ  ా సుల లల  ( ారంభ ోష ారణ మ య  

ాయ తమ ) సునందు ేవ  క  ప ేయబ న ప  అల  రంతరమ  అవసర న మ పణను సూ సున ట  

క సిున  ( ం ం ంపబడ త న  ాయ తమ , చూ. 1 ను 1:9).  

     ఈ క  పదం ‘‘ ాపమ ’’ నక  అరం ‘‘ తను టడం.’’  మత  సమ ంతరంల  సు క  అ ా య ‘‘సం ే ల ’’ ఉం , ఇ  

య దుల జ యమ , ల ా ాసున అను ల   అరం ే ి నలదు. 

 

ప ే క అంశమ : త బంధన ప దత/ ాయ తమ   

ప ే క అంశమ : త బంధన ప దత/ ాయ తమ   

     ాప ల  మనసు  మ ర  ా స తల  ే (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21) త ణ  ార  ాప మ  

ం , క ంపబడ ర  అ  . . దృఢపర సున .  ఇ  సుల  ా క న  త ా .  తన  ా  ఆ ంిపబ ం  (చూ. 

ఆ. ా. 15:6; య లక  4). ార  గ ల  ాను, ప దుల  ాను ా ంచబ ర  (ఇ  వే  య ార మ ). 

     అ ే . . ా సుల ప దత, ాయ తమ ల రక  ఎదుర చూసున .  ఇ  సు సు మ ం న ఆ క 

ార మ ాను మ య  అను న పవరనల , యలల  సువల ఉండ  ిల వబ న ిల ప ాను,ఈ ండ ను ఇ  క  ఉన .  

ర ణ ఎల ే ఉ త బహ మ నమ  మ య  త  అర ణ ా ఉన ో , అల  ాయ తమ  క  ఉన .  

 

ాధ క స ందన సు ార ప తల  ర గ దల 

అ సుల ల ా ా ల  26:18 య లక  6:19 

య లక  ా ిన ప క 15:16 2 ం య ల క  7:1 

1 ం య ల క  1:2-3; 6:11 ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

2 సె ల య లక  2:13 1 ెస ల య లక  3:13; 4:3-4,7; 5:2 

య లక  2:11; 10:10,14; 13:12 1  2:15 

2 త ర  1:2 2  2:21 

 1 త ర  1:15-16 

 య లక  12:14 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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 ‘‘ మ  మ క య న  ప  ా  ంచుచు మ  గనుక మ  ాపమ లను ంచుమ ’’  మనం ంపబ  ఉ మన  

మన మ పణ ఒక హ మ  (చూ. మత  5:7; 6:14-15; 7:1-2; 10:8; 18:35; ల ా 6:36; ల ీ . 3:13; య బ  2:13; 5:9).  

మనం ంపబడ  మనం ఇతర లను ంచడమ  ఆ రం ాదు ా  త హృదయమ  మ య  త మనసుక  ఇ  

ఫ తమ  మ య  ఋ ౖ ఉం  (అ ., త బంధన, చూ. య  31:31-34; . 36:22-35).  ఈ పదబంధమ  ఒకట 

మ త  మ నవ యలక  సంబం ం  ఉం . 

 

 ‘‘మమ  ధనల  ేక’’  ఇ  ఒక వ క తదర  సకర క సంశయ రకమ  (‘‘ఎన ట  వదు’’).  ‘‘ ధన’’ (peirazō)అ  పదం 

. . క  ‘‘ శనం ేయ  ధన’’ అ  శబ ర  ఉం . 10:25ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ఇ ే షయమ  ద 

ా ంచమ  సు తన ష ల  ల ా 10:25 ల  క  ె ి  ఉ డ .  ధనక  య బ  1:13  పదం (dokimazō) 

ఉప ం డ ,  ‘‘ఆ ంచ  ంచు’’ అ  శబ రమ  క  ఉం .  ేవ డ  మనలను శనం ేయ ల  ాక బలపర ల  

ప ాడ  (చూ. ఆ . 22:1; ర. 16:4; 20:20; . 8:2,16; 13:3; య . 2:22; 2 న. 32:31; మత  4:1; 1 ెస . 2:4; 1 

త ర  1:7; 4:12-16). 

     ల  ా న క  అన ార ే  పత ల  మత  6:13 నుం  ఒక పదబం  జత ే ా  (MSS A, C, D, W).  MSS P75, 

C, L లల ,1,*א  ల ా న  ాఠ మ  కను నబ ం .  UBS4 ఈ న  ాఠ ా  “A” ణ (స న ) ఇ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:5-13 
     5మ య  ఆయన ా  ఇట ను ల  ఎవ న ఒక త డ ండ ా అతడ  అర ా ళ ఆ త  దక   త , 

క  మ డ టల  బదు మ ; 6  త డ  పయ ణమ  యే చు మ రమ ల  దక  వ  య డ ; అత  ట టక  

ద ఏ య  లద  అత  ె ి న డల 7అతడ  ల పల  య ం  నను  ందర టవదు;  తల ప  యి న ,  

న ిలల  క డ పండ  య ర ,  ను ల  ఇయ లన  పె ? 8అతడ  తన త ైనందున ల  ఇయ క  

నను, అతడ  గి మ  మ ట మ ట  అడ గ టవలన ౖనను ల  అత  ావల ినవ య  ఇచు ను అ   ెప చు ను. 
9అట వల ర ను అడ గ ,  య బడ ను; దక , క  ొరక ను; తట , క  యబడ ను. 10అడ గ  ప ా య బడ ను, 

దక ా  ొరక ను, తట  ా  యబడ న   పె చు ను. 11 ల  తం న ాడ  తన క మ ర డ  ేపన  ే ేపక       

ప ా ామ చు ? గ డ న ే ేల  చు ? 12 ాబట ర  ెడ ా య ం య ,  ిలలక  మం  వ ల య  

య ండ ా 13పరల కమందున   తం  తను  అడ గ ా  ప త ను ఎం  శ యమ ా అనుగ ంచున ను.  

 

11:5-13 మన ారనలక  ేవ డ  మ ఖు ై ఉ డ  ఉదహ ంచ  ఈ కథ ెప బడలదు, ఆయన ీ కరణ రక  ెప బ ం .  

ఇ  ం ే ఉపమ నమ  లి వబ ం .  ఇ  మ న ా  క  మ ఖతను ం  ెప త న  క త వృ ంత  ా  వే  

క  సమ  సున  వృ ంతమ . 

 

11:5 

NASB, NRSV, 

TEV, NJB ‘‘ఒక ళ ల  ఎవ ’’ 

NKJV  ‘‘ ల  ఒకడ ’’ 
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     ఇ  ఉన దున ట ా ‘‘ ల  ఎవ .’’  సు ఉప ే ాలను ప చయం ేయ  ల ా  తరచూ ప ం డ  (చూ. ల ా 

11:5,11; 12:25; 14:5,28; 15:4; 17:7).  ఈ ా త  పరచయం ా. . ల  షయ  42:23 మ య  50:10 లల  చూడగలం. 

     ఈ వచనం ాంప యపరం ా ‘‘ ాదు’’ అ  ాయక న సమ  ఎదుర చూసున  (Kenneth Bailey క  Poet and 

Peasant (  అం  ీ ం ) 119-141 ల  చూడ మ ). 

 

11:6 ‘‘  త డ   దక  వ  ఉ డ ’’   మధ త ర  ే ాల ార  పగల  ఎండ ఉంట ం  ాబట ాత లల  

పయ ణ ార  అ ే ంతమం  ాత లల  పయ ణంచడం అ ాయకరం ాను అసహజం ాను ార . 

 

 ‘‘అత  ట టక  ద ఏ య  లదు’’ ఆ రం టడం అ  ాంప యకం ా ఆ ధ చు  ా  బ ధ త ా ఉం . 

 

11:7 ‘‘నను  ందర టవదు’’  ఇ  వ క అసమ పక య  ే  ఉన  ఒక వరమ న సకర  ార రకం, స జం ా జర గ త న  

యను ఆ ి యమ  అ ా సున .  తర ాత ఇంట యజమ  ఎందుక  ల  ాలక త ో అనుటక  ండ  ారణ ల  

ెప త డ . 

 

11:8 ఈ వచనం ఈ ఉపమ నం క  ా ాం ా  వ సున .  ారనక  ల  మ ఖ న  ఓ  ఉండడం (చూ. ల ా 11:9-

10).   ారణం ేవ  క  మ ఖత ాదు ా  ారన అ  ేవ  స  ంచుత ం .  మనంక  జం ా 

అవసర ం  ేవ ే ా , మన ారనల ట  సమ ల  ాదు (చూ. ల ా 18:1-6). 

     ేవ డ  తన ిలలను అనుక ంచ  సమయ ల  మ య  ప తి లల  స తం తన దగరక  ా ాల  ర ంట డ .  ఏ 

ా న అ ే  కంట ఎక వ  ా ేవ డ  అందుబ ట ల  ఉ డ  (చూ. ర. 23:5-6). 

 

11:9 ‘‘అడ గ , య బడ ను; త క డ , క  ొర క ను; తట ; క  యబడ ను’’  ఇవ  క  అల ాటను, వన  

యమ లను గ ం  మ ట డ త న  వరమ న సకర క ార ర ాల ా ఉ  (చూ. . 4:29; య  29:13).  ేవ  

పత తర చు  స వం  మ నవ ఓ  సమ ౌల మ  ే ి వడం అవసర  ఉం .  మ నవ లక  ెడ క ం ే  యేమ  

ా సుల  ేవ  బలవంత టక డదు. అ , ఇ ే ధం ా ార  ా  రంతర అవసరం రక  ఏ సమయంల ౖ , 

అవసర నప డం  ార  ా  పరల క తం  అడగవచు  (చూ. మ ర  15:36,39,41; మత  26:39,42,44).  ల క  తన  

శ రంల  మ ల ను గ ం  ఇ ే ారనను మ డ ార  ా ం డ  (చూ. 2 ం . 12:8).  ారనల  ఉన  ప  ష టంట 

తనక  అవసర న  ందటం ాదు ా  తం  ఎక వ సమయం గడపడం! 

     పట దల (ఉన  ఉన ట  ె ా లంట, ‘‘ గి మ నతనం’’) ల మ ఖ న  (చూ. ల ా 18:2-8).  ఏ ఏ , ఇ  

మ ఖు ైన ేవ  బలవంత టలదు ా  వ గత ారన క  శ సక లను ా  బయల పర త ం .  ఒక  అ క 

పదజ ల ల  లక వదలక ే  ారనల  ఒక  మకరం ా  ాట  ఇవ  ేవ  హపరచవ .  ారనల  ా సుల  ం ే 

ష న  ఏ టంట ేవ  సంబం  ంచడం మ య  ఆయన ద ఆ రపడడం. 

 

11:11-12 ఈ ండ  పశ ల  క  ‘‘ ాదు’’ అ  సమ లను ఆ సు .  సు తం  మ య  క మ ర  ాదృ ా  ారన 

క  మ ా  పె  ఉప సు డ .  మత  ండ  ఉ హరణలను ఇసుండ ా, ల ా మ డ  ఇసు డ  (చూ. ల ా 

11:12, ే పత ల పరంపరలల  ంత గ  ల  ఉన ప ట ).  ఈ ఉ హరణల టల  తం ా ాంశ టంట వే డ  

ా సులక  ‘‘ ష న ’’ ఇ ాడ . ల ా ఈ ‘‘ షత’’ ను ‘‘ప త ’’ వల ెప త డ  (చూ. ల ా 11:13).  తరచూ ేవ డ  
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ేవ డ  మనక  ే  అ  ెడ  ఏ టంట, మన సమంజసమ ా , ా రప త ారనలక  సమ వ డ ! ఈ మ డ  

ఉ హరణల క  ఒ  ధ న షయ ల ద సం ేసు : ా  ఒక టవల, ేప వల ామ వల, గ డ  ఒక చుట  

ఉన  ెల ేల వల ెప బ . 

 

11:11 ‘‘ పేక  బదుల ’’   టక  ర పకమ  ‘‘మ య  బదుల ా’’ (చూ. MSS P45,75, B) ఉప ంచ ా ాడ క క  

జ యమ  ‘‘బదుల ా ాక’’ (చూ. MSS א, A, D, W) అ  ఆవశ క ం . ఇ  స షం ా తర ాత వ న క  లఖర ల  ఎంత ా . 

. గంధకరల ద ఉన  అ ా క  ప వం ఉం న ో  గ ంచలక (ల ా స తం), అసహజ టక  ర ప ాలను ామ స   

క  ర ప ాల ా మ ా ర . 

     సు ప న ప ల  ఉన  ఉన ట ా మనక  ాలదు.  సు ారల   టప ల  ావ  ా  అ  ప త  రణ  వ న 

ఙ ప ాల .  టల  ఉన  వ ాల  ై ా  లక నమ క  ా  ప తం ేయ టలదు. 

 

11:13 ఇ  గంధకర క  దృ ి ణం లక తన ా త  ఉ ే ా లక  సత మ నట  ంపబడ త న  దట తరగ  బద ాక  

ఉం .  ఇం  ధం ా ఇ  మ నవ లందర  ాపమ  ే ి ఉ ర  ెప  ఒక సూచన ాక మ ా ఉం  (చూ. మ  3:9,23).  

ెడ  మ న ా  మ య  మగల ేవ  మధ  రౖ ధ మ  ఉం .  ేవ డ  తన స వల ణ  మ నవ క ట ంబ ాదృశ మ  ా 

చూప త డ . 

 

 ‘‘పరల కమందున   తం  తను  అడ గ ా  ప త ను ఎం  శ యమ ా అనుగ ంచున ను’’  ఈ వచనంల  

ఉప ంపబ న ప ల ద  పశ ల .  సమ ంతర మత  7:11 వచ ల  ఇప డ  చూడవల ిన అవసరమ  ఉం , 

ఈ వచనంల  ‘‘మం  షయ ల ’’ అ  ‘‘ప త ’’ అ  పదం ే మ ర బ ం .  ల ా 11:13 క  ే పత ల  P45 మ య  D 

లల  ‘‘మం  బహ మ నం’’ (ఆంబ సు ే ఉప ంపబ న క  ాఠ మ ల  ఉం నట ) ఉన .  ఈ ాక మ  ప త  కంట 

ఎక వ ా (ఇక డ ఉపపదం లదు) ఆత సంబం త వ ాలను సూ సున ట  ఇ  ె యజసున  (చూ. F. F. Bruce క  

Answers to Questions (య న  ట  క ె ), . 53).  మనక  ర ణల  ప త  అనుగ ంపబ  ఉం  గనుక లఖ లల  

ఒక  టౖ  తం  ప త  రక  అడగమ  ఉన ట  క  క  ె యదు.  సును అం క ం నప డ  అంత త  ఉండ  

ప త  ఇవ బడ డ .  ఏ  ఏ , ‘‘ప త ’’ క  తప  ారణ పభల  ఉం  (చూ. MSS P75, א, A, B, C, W). 

     ఈ ాఠ గంల  మ క ే  ఉం .  ేవ  క  ష మ ల  ఇల  ఉండగలవ  (1) ‘‘ప ల కప  తం ’’ (చూ. MSS P75, א, L) 

లక (2) ‘‘తం  పరల కమ  నుం  ఇచు ను’’ (చూ. MS P45 మ య  సమ ంతర మత  7:11 నందు).  అ క ే లల  వల, ాఠ మ  

క  అరమ  ప తం ాబడదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:14-23 

     14ఒకప యన మ గదయ మ ను ళ ట  చుం ెను. ఆ దయ మ  వద  న తర ాత మ గ ాడ  మ టల నెు గనుక 

జనసమ హమ ల  ఆశ ర ప ెను. 15అ  ే ా ల  ందర  డ  దయ మ లక  అ ప న బ లబ ల  వలన దయ మ లను 

ళ ట చు డ  ెప . 16మ ందర  ఆయనను ంచుచు పరల కమ  నుం  క సూచక యను చూప మ  ఆయన 

న . 17ఆయన ా  ఆల చనల  ా  ఇట ను తనక   వ కమ ా ర ప న ప  ాజ మ ను ా ై వ ను; తనక  

ధ న ల  క వ ను. 18 ా నును తనక  వ కమ ా  ర ప న డల ా  ాజ ల గ  ల చును? ను 

బ లబ ల వలన దయ మ లను ళ ట చు న  ర  ెప చు .  19 ను బ లబ ల వలన  దయ మ లను  ళ ట  
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చున డల  క మ ర ల  ఎవ వలన ళ ట చు ర ? అందు ేత ా  క  ర ర ల  ౖయ ందుర . 20అ  ే ను ేవ   

దయ మ లను ళ ట చున డల శ యమ ా ేవ  ాజ మ  దక  వ య న . 21బలవంత డ  ఆయ ధమ ల  

ధ ంచు , తన ఆవరణమ ను ాచు నునప డ , అత  త  భదమ ా ఉండ ను. 22అ  ేఅత కంట బలవంత ైన ఒకడ  అత  

ౖబ  జ ంచునప డ , అతడ  నమ న ఆయ ధమ ల న ట  ల గ  అత  ఆ ి  పం ట ను.  23  ప మ న ఉండ ాడ  

క  ;  సమక ర ాడ  దెర ట ాడ .  

 

11:14 ‘‘మ గదయ మ ’’  మత  12:22 ఈ దయ మ  గ తనమ  ాట  మ గత  క  క ం ద  పె త న .  

మత  12:22-32 మ య  మ ర  3:2-30 ండ  వచ ల  క  ఇ ే తర ణను ర ర  ప ిత లల  మ య  ప ే ాలల  

న దు ేయబ ం .   

     ఇక డ ఈ వచనంల  ‘‘మ య  ఆయన మ గ ాడ ’’ క  ే ప ల  ే  ఉం .  ల  ే  పత ల  ‘‘మ య  ఇ  ఉం ెను’’ (చూ. 

MSS P45,75, א, A*, B, L). 

     Bruce M. Metzger క  A Textual Commentary on the Greek New Testment (ఎ టక  ా ంట  ఆ    నూ  

టస ం ) . 158, ప  ర పకం ల ా ఉప ం న టజమ ను ప ం సున  అ  ేఈ న  ాఠకం క  ే ాత 

ార ా  ం త న ద  పె త .  UBS3 క  తర మ  క ట ఈ వచ  బ టల  ట,  “D” ణ (అ  

కషం ద) ఇ ం .  ఏ  ఏ , USB4 ‘‘C” ణ  క  ఉం  ( ర ంచడం కషం). పం త ల  ా  మనసు లను మ ర ర !   

      ఈల ంట ే ల ట వల వచనం క  అవ రణను ప తం ేయదు లక తం ద ా ర ాఫ  క  అ ా  ప ంత 

ేయదు. 

 

11:15 ‘‘అ ే ా ల  ందర  ెప ర ’’  మత  12:24ల  ‘‘ప సయ డ ’’ అ  ఉండ ా, మ ర  3:22 ‘‘ ర షలమ  నుం  

వ న ాసుల ’’ అ  ఉం . 

 

 ‘‘దయ మ లక  అ ప న బ లబ ల ’’  బ లబ ల  ఎ ను ల  ఒక ా. . సం న ాఫల  ేవ డ  (Ba’al BDB 127) 

(చూ. 2 ా ల  1:2,3,6,16).  . . క  ే పత ల మధ ల  బయలబ ల  మ య  బ లబ ల  అ  అ ర ే ల  ఉ  

(చూ. మ ర  3:22 మ య  మత  10:25).  బహ ా ఇ  య దుల  గ ల రను ా మ  తమ ా పడ త ం ే ారణ  

ఉండచు .  ఈ జబ బ  అ  ప  అరం ‘‘ డ పభ వ ’’.  జబ  క  అరం ‘‘సు ంపబ డ ’’, ఆతర ాత ఇ  య తత ంల  ప న 

దయ మ క  ర ా మ ర బ ం .  ఇ  వలట  మ య  ిట  తర మ లల  కను నబడ త ం . 

     ‘‘దయ మ లక  అ ప ’’  అ  ఈ వచనం ‘‘బ లబ ల ’’ ను ా ను వల సూ సున  (చూ. ల ా 11:18).  ా. . ా ను 

మ య  దయ మ నక  మధ  ఉన  సంబం  గ ం  ెప క నను (ల ా 4:1 ల  ప ే క అంశమ : ా. .ల  దయ ల  

చూడ మ ), బౖ ళ  మధ  ాల ా త మ  (జ ియజం ా ప తం ేయబ న) ా నను దయ ల అ ప ా గ ం ం . 

     అల  ా. . ల  పడ ోయబ న దూతల  మ య  దయ ల సమ లక  మధ  ఉన  సంబంధం స ా ె యదు (చూ. పక. 

12:9).  I ఈ క  జలపళయంల  మరణం న ఆ ాండమ  6 Nephilim ( ి ) ల  ార  శ ాల  త ంట  దయ ల ా 

మ ార  అ  ెప త న . 

 

11:16 ‘‘ఆయనను ంచుచు’’   ఈ పదం (peirazō, ల ా 11:4 ల   మ య  ల ా 10:25 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) 

. . ల  ‘‘ శనం ేయ టక  ంచుట’’ అ  శబ రం  ఉప ంపబ ం . 

     ఈ ా ాఫ  ండ  ర  అం ాలను శమమం ే ినట  అ సిున : 
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1. సు క  దయ ల ఉ టన 

2. సూ క య ా ాలను  ా  ప ంచుట 

ఈ ఉ టనల  తమక   సు క  ఉ , అ ారం, శక లక  సంబం ం  ల  దగర ంతనక న సూచనల  ఇసు . 

 

 ‘‘పరల కమ  నుం  క సూచక యను చూప మ  ఆయన న ’’  ా  దయ ల ఉ టన అ  సూచక యను చూ ార  

ా  ార   అం క ంచలదు (చూ. 1 ం . 1:22).  సూచక యలను ేయమ  అడడగడం య దులక  ఒక ద అ ాంతరం ా 

మ ం  (చూ. ల ా 11:29-30, మత  12:38; ను 2:18; 6:30). 

     సూచక యల రక  ఈ ప నర ంపబడ త న  సంఘటన మనక  ా ను సును ే ాలయ ఖరం నుం  దూకమ  

(మత  4; ల ా 4) ె ి న సూచక యను గ ర ేసున , ఇ  పండ గ నమ న య దుల సమ హమ న  సమయంల  

ేయమ  రబ నట ం  (చూ. ల ా 4:9). 

 

 ‘‘ఆయన ా  ఆల చనల ’’  ల ా 5:22; 6:8; 9:47; 24:38 ల   చూడ మ . 

 

11:17-18 సు తన శత వ ల  క రరకతను ెప త డ .  ఎందుక  ా ను తన ంత వక లను ఓ సుం  (చూ. ల ా 

11:18)? 

 

11:18 ‘‘ డల’’  ఇ  మ డ  దట తరగ  బదత ా ా లల  దట  (చూ. ల ా 11:18, 19, 20) ఇ  గంధకర క  

దృ ిల  ల తన ా త / క ఉ ే ా లక  సత నట ా ంచబ . 

     ల ా 11:19 ల  ఉన  జ  దట తరగ  బద ాక మ  ఎల  సత మ ా ో  అ  ెప  ఒక ఉ హణ ా ఉ  ా  

గంధకరను ఒక బల న, కం ా ెప  స యపడ త .  జ  ఈ ా ఖ  సత న  ాదు! 

 

 ‘‘ ా  ాజ మ ’’  ా నుక  ాజ మ  ఉం ,  ల ప ాల  మ య  స ంపజసు ాల  ర ంట న .  ఇ  ఒక 

ఆత  ాటమ  (చూ. ను 12:31; 14:30; 16:11; 2 ం . 4:4; ఎ .ీ 2:2; 4:14,27; 6:11-12,16; య బ  4:7; 1 త ర  

5:8-9). 

 

11:19 ‘‘  క మ ర ల  ఎవ వలన ళ ట చు ర ’’  ఈ య దుల  దయ ల  ళ టడంల  చుర క ా ఉ ర  (చూ. అ. ా. 

19:13-16; జ ఫ , Antiq.8.2,5).  ఒక ళ ఉ టనక  సు శ   ారణం అ  ార  ెప  ాక , ార  ఎల  య  

ఉ టనలను ఇం ల  ెప గలర  (ప ే ం  సు మ  ఉప సున  ార , చూ. ల ా 9:49-50; మ ర  9:38-40)? 

 

 ‘‘అందు ేత ా  క  ర ర ల  ౖయ ందుర ’’ వరక  క సం దయ లను ఈ య దుల  సు క  మమ ల  శ  

గ ం ర .  ఈ గ ంప  (మత  ర  ప సయ ల  అ  పె త డ ) కట  ల గ ా ి  ంచ ా  ాపమ  ే ార .  

ార  స షం ా చూ ార , ర  అ ే ార   ెడ ా సు ర ! 

 

ప ే క అంశమ : ‘‘ ంప ా  ాపమ ’’ ను ంిచ  ా ఖ న పదత ల   

ప ే క అంశమ : ‘‘ ంచ ా  ాపమ ’’ను ంిచ  ా ఖ న పదత ల  
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A. గ ంచు ం , సు ారల  య తత  ప తి లను ప ం సు  

1. ండ  ర ాల ాపమ ల  (ప ే క అంశమ : ఉ ే ంప  ాపమ ల  [ ా. .], చూ. ల . 4:2,22,27; 5:15,17-19; 

సంఖ . 15:27-31; . 1:43; 17:12-13) 

a. ఉ ేశ ప ర కం ా  

b. ఉ ేశ ప ర క న  

2. ంత సు ప ర  య తత  ప తి ల  (అ ., సు ార ర ర  [మరణం, ప నర నం, ఆ హణం] మ య  

ఆత  క  ప ే క అనుగహం ఇం ా సంభ ంచలదు) 

B. మ ర  3:31-32 ల  ా త  ాఠ ా  గమ ంచం  

1. సు ంత క ట ంబ  శ ించక వడం (చూ. మ ర  3:31-32) 

2. ప సయ ల  శ ంిచక వడం (చూ. మ ర  2:24; 3:1,6,22) 

C. ‘‘మనుష  క మ ర డ ’’ అ  వచనం ‘‘మనుష ల క మ ర ల ’’ అ  మ ర బ  ఉన  సు ార సమ ంత ాలను చూడం  

1. మత  12:22-37 (అ ., 12:32, ‘‘మనుష  క మ ర  వ క న మ ట’’) 

2. ల ా 11:14-26; 12:8-12 (అ ., మనుష  క మ ర  వ క న మ ట’’) 

3. మ ర  3:28 (అ ., మనుష ల క మ ర ల క  అ  ాపమ ల  ంచబ ెను’’) 

     ప  ల గ ల  ఉం  సును రంతరం ాక ంచడ  ంచ ా  ాపమ .  ప సయ ల  స షం ా అరం ే ి ర  ా  

ార  శ ంిచ  ాక ం ర .  ఈ వంల  ఇ  1 నుల  ‘‘మరణకర న ాపమ ’’ నక  సంబం ం న ా ఉన  

(ప ే క అంశమ : మరణకర న ాపమ  చూడ మ ). 
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11:20 ‘‘ వే  ’’  ా. . ల  ఈ వచనం పల మ ర  ఉప ంపబ ం : 

1. ేవ డ  ఒక సృ కిర ా, ర. 8:3 

2. ేవ డ  ఒక బయల ాటను దయ ేయ ాడ ా, ర. 31:18; . 9:10 

3. ేవ డ  డ దలను దయ యే ాడ ా, ఐగ ప నుం  ంిచుటక  గె ల ను ర ి ంచుట, ర. 8:19 

ఇ  ఒక సగ ణ ా  వచనం (1:51ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ఆత సంబం త వ క ల , సంఘటనల , అం ాలను గ ం  

ెప  మ నవ లక  భ సంబం త షల  మ త  ఉ .  ేవ  గ ం న మన షల  ఉ హరణల  మ య  

ాదృ ా ల ర ప ాలల  ఉ .  ేవ డ  వ గతం మ య , ాబట బౖ ల  ఆయనను మ నవ ప ల  వ ం  ె ి ం  

( కం ా, ే గపరం ా, సంబం త పరం ా).  ేవ డ  ఒక త  ఆత , సృ ియందంతట  ఉ డ .  ఆయనక  మ నవ శ రం లదు, 

అ  ఆయన ఆ ర ా  ధ ంచగలడ  (ఉ . ఆ . 3:8; 18:33; ల . 26:12; . 23:14). 

 

 ‘‘ శ యమ ా ేవ  ాజ మ  దక  వ య న ’’  తర మ  పభలమవ త న .  ేవ  శ ే సు దయ లను 

ార ోల త న ప డ  ఆయన స య అ  ఉ డ .  జనసమ ల  ఆయనను మ య  ఆయన శ  ాక ం నప డ , ార  

హ  ాశ  స తం ాక ం నట (చూ. 1 ను 5:10-12). 

     దయ లను ార ోలడమంట ా ను మ య  ా  ాజ  ఓ ంచడ .  సు క  సు ార ప చర ల  అంత ాల సంఘటన 

(చూ. షయ  24:21-23; పక. 1-3) వ  ఉన .  ేవ  ాజ మ  వ  ఉన  (చూ. మత  12:28), ా  అ  ష త ల  
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వసుం !  ఇ ే . . ల  ‘‘వ ే  ఉన ’’ మ య  ‘‘ఇం ా ాలదు’’ అ  ఉ కత అ  ఉం .  ా ను ఓ ంపబ ం  మ య  

ఓ ంపబడ త న ! 

 

11:21-22 ా ను ాజ మ  మ య  ా  అనుచర ల ద సు శ  సుక  వే న శ  చూప త న .  సు మ య  

తన ప ధుల క  ఉ టనల  స షం ా దుష  ద వే  క న  అ ా ా  ె యజసున  (‘‘బలవంత డ , ప ా 

ఆయ ధమ ల  ధ ం న ాడ ’’ అ నప ట ’’ – సంప ర సకర  అసమ పక య).  సు వ కం ా ా ను ఏ  ేయలడ , చూ. 

ల ా 11:22; 10:18). 

 

11:22 ‘‘ల గ ’’  బహ ా ఇ  షయ  53:12b నుం  ి బ న ాక మ  ావచు  (‘‘ఘనుల  క  ిఅతడ  ల మ  

ంచు నును’’).  ఇ  (skulon) ల ట బ న మ ను పంచు  ఒక ౖ క జయ  ాదృశ  ఉం  (చూ. సఫ ంట  

ర. 15:9; సంఖ  31:11,12,26,27; 1 సమ . 23:3). 

 

11:23 ఇ  9:50  రౖ ధ ం ా ఉన ట ం  అ ే సు ఎవ  మ ట డ త  గ ర ంచు ం .  ల ా 9:50 ల  ఆయన ఓ ా 

ఉండ  గ ం  తన ష ల  ెప త డ .  య  ఉ టక ల  లక ఇతర ష ల  సు క  శ  గ ం , పజలక  

స మ రకం ా ాట  ఉప సు డ .  ఏ  ఏ , ఇక డ సును ం ే ార  ఉ ర  (చూ. ల ా 11:16), ర  ఆయన 

ా ను శ  ఉప ంచు ంట డ , తన శ  మ య  అ ా ాల  ేవ  నుం  వ న  ావ  ాక ం ర .  ఇక డ ండ  

ప  రౖ ధ  సంద ా ల  మ య  గ తల  ఉ ర ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:24-26 

     24అప త  క మనుష  వద న తర ాత అ  ాం  దక చు ర ల  ట ర గ చుండ ను. ాం  

ొరకనందున ను  వ న  ంట   ళ దునను   25వ , ఆ ల  ఊ  అమ  య ండ ట చూ  26 , తనకంట 

ెడ ౖన మ  డ  (అప త) ఆత లను ంటబట  వచు ను; అ  అందుల  ప ం  అక డ  ాప రమ ండ ను; అందు ేత ఆ 

మనుష  కడపట ి  దట కంట ెడదగ న  ె ను.  

 

11:24-26 ఈ ాక ా  మ డ  అ ాల  ఉం ే ల ం . 

1. య  దయ ల ఉ టక ల  వ గత ా సం లక ం  దయ ల  ార ోల ర  అందు ేత దయ ప  ఆత   వ ం .   

2. ఇ  ఇ ా య జ  హ ా క  ా స సంబంధం  బదుల  ంపక ం  గ ాధనను పి న ా  ఒక 

సూచన ా ఉం . 

3. ఇ  బ ిస చు  ను ఉప ే ా  సూ సున , ఆయనను ేవ  నుం  వ న ా ా అం క ం , సును 

ాక ం  ఉ ర . 

మ ందుం న సమస కంట ఇప ొ న సమస  మ ంత ద సమస ా ఉం . 

 

11:24 ‘‘అప త ’’  ల ా 4:33 ల  ప ే క అంశమ : దయ మ  పటన ార  మ య  ల ా 4:35 ల  ఉ టన ద ఉన   

చూడ మ . 
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 ‘‘అ  ాం  దక చు ర ల  ట ర గ చుండ ను ’’  ా. .ల  దయ ల సమ ల  జన ావ ాల  ల  సల లల  ఉం ే  (చూ. 

ల . 16:10; షయ  13:21; 34:11).  

     ‘‘ ాం ’’ (anapausis) అ  పదం సఫ ంట ల  షయ  34:14ల  ఉప ంపబ ం  (Joseph A. Fitzmyer క  The 

Gospel According to Luke (  ా  అ ా ం  ట  ల ) ా. 2, . 925 ప ారం), ఇ  Lilith ( కట ఆడ దయ మ ) క  

ాం  సలమ ను గ ం  పె త న . ల ా 4:1 ల  ప ే క అంశమ : ా. . ల  దయ ల సమ ల  (SPECIAL TOPIC: 

THE DEMONIC IN THE OLD TESTAMENT) చూడ మ . 

 

11:26 ‘‘మ  డ  ఆత ల ’’  ఇ  మ ంత వ న దయ ల ా  ఒక ాదృశ మ ా ఉం . 

 

 ‘‘మనుష  కడపట ి  దట కంట ెడదగ ను’’  దుష  సునందు ా సం  స ా వ వహ ంచక ే అ   

దదవ త ం . దుష డ  వర పం ల టక  ారణం  అం క గమ ం మ నవ  శనం యేడ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:27-28 

    27ఆయన  మ టల  పె చుండ ా ఆ సమ హమ ల  నున  క  ీఆయనను చూ  ను  ని గర మ ను వ  క న 

సనమ ల ను ధన మ లౖనవ  కల   ి ెప ా 28ఆయన అవ ను ా  ేవ  ాక మ    ను ార  మ  ధను ల       

ె ను.   

 

11:27 సమ ంతర మత  12:46-50 వచ ల  సు క  త  మ య  సహ దర ల  ఆయన  మ ట ల  బయట ల చు  

ఉం నట  ా ిం .  ల ా  మ ందు ా ల ా 8:19-21 ల  ా ాడ . 

     ఇ  సు ారల  అం ాలను వర స కమంల  ాయలద  ె యజసున .  ఇ  ాట త ాలను తక వ ేయడం లదు ా  

సు ారల  ఆధు క, ా ా త ార ారణ ల , వర సకమ చ తల  లక ీ కచ తల  ాద  మనమ  గ ర ే ి నుటక  

స యపడ త .  ర ణ మ య  సవ ప పక త ఉ ే ా లక  ఉన  సు ార కరప ల  ఇ .  వ  మ య  సు ార మ  

ఇందుల  ప న అంశమ . 

 

11:28 ‘‘ఆయన అవ ను ా ’’  ీ  అ కం ే ి మ ట డ  సు చు డ  ా  ఎవ ే ంట  లక ంబ ా  ా  మధ  

మ ంత స త సంబంధం (ఒక ధన త స తం) ఉంట ంద  పె త డ  (చూ. ల ా 6:46-49).  ఈయన సం శేం క ట ంబ 

బ ంధవ మ  (అ ., రకసంబం ల ) కంట ప . 

 

NASB ‘‘ న ం ా’’ 

NKJV ‘‘కంట న గ’’ 

NRSV, TEV ‘‘కంట’’ 

NJB ‘‘ఎక వ’’ 

     క  శమం (men + oun) నక  అ క శబ ాల  ఉ .  ఇ  ఏ  ెప బ ం ో  మ య   ఏ  కలపబ ం ో  

ెప త న .  ఇ  (1)  బలపర త న , (2) వ సున , లక (3)  కంట ఎక వ ా ఉం  (చూ. మ  9:20; 10:18; 

ి ీ . 3:8).  ఈ సంద ా  మ డవ  స ా స త న . 
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 ‘‘ ేవ  ాక మ    ను ార  మ  ధను ల  ె ను’’  ఇ  ల ా 8:21 వ. వచ  సమ ంతర వచనం.  ఇ  ండూ 

క  వరమ న సకర క అసమ పక యల .  ఇ  ండూ కల ి  పదం shema ( మ ), . 6:4-6 ను ప ం సు .  

ఎవ ే ేవ  మ టల  ,  ేవ  ాక మ ల  ఆయన తమ  ప ారం ే ా  ా  జ న సు క ట ంబమ ! ఎవ  ేల ా  

ఆయనను బయల పర , తన ల ణ లను ా ల  పద ా  అల ంట ా  ఆయన ర ంట డ . 

     ా ా  అనుగ ంచు ాడ  (Logos ల ) మ య  ాక  ఉన ాడ   (చూ. ను 1:1).  సు ారను ,  

అనుస ంచు ా సుల  ధను ల . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:27-28 

    29మ య  జనుల  గ ంప ల ా క నప డ  ఆయన ల గ  ెప  ా ను ఈ తరమ ార  దుషతరమ  ా  య ం  సూచక య 

నడ గ చు ర . అ  ే ను గ న సూచక య  ా  మ  ఏ సూచక యయ   అనుగ ంప బడదు. 30   

పటణసులక  ఏల గ  సూచన ా ఉం ె  ఆల  మనుష  క మ ర డ ను ఈ తరమ ా  సూచన ా ఉండ ను. 31ద ణ ేశప  ాణ 

మర ాలమ న ఈ తరమ ా  క డ ల  ా  ద ర ాపన ేయ ను. ఆ  ల ను జ నమ  నుటక  భ మ ంతమ లనుం  

వ ె ను, ఇ  ల నుకంట ప ా క డ ఉ డ . 32  మనుష ల  మర ాలమ న ఈ తరమ ా   క డ ల వబ  

ా ద ర ాపన ేయ దుర .  ార   పకటన  మ ర మనసు  ం ; ఇ   కంట ప ా క డ ఉ డ .  

 

11:29 ‘‘ఈ తరమ ార  దుషతరమ  ా  య ం ’’  మత  సమ ంతరమ  (చూ. మత  12:38-42) ా  ‘‘వ ర లౖన 

ెడతరమ ార ’’ అ  లి సున ,   ల ా అన లౖన ాఠక ల  ల  ా. . గ ాల  అరం ే ి నలక వచు  (అ ., 

అ ా స త, గ ాధన, ఉ . ర. 34:15-16; . 31:16; య . 2:17; 8:27; . 6:9; 23:30; హ యి . 3:1; 4:12; 

9:1).  అ వచనం బహ ా ల ా 11:16 వచ  సూ ంచవచు . 

 

 ‘‘సూచక యనడ గ చు ర ’’  మ ర  8:11-12 ల  సు సూచక య ేయ  ాక ం డ !  మత  మ య  ల ా 

ం ంటల ను సు పవక అ న  గ ర ను సూ సు డ . 

1. మత  ఆయన ప  ేప కడ ప ల  మ డ  నమ ల  ఉన ట  ె ా డ  (అ ., సు క  ప నర నం) 

2. ల ా  పటణమ  క  ప ా పమ  రక  ఆయన బ ంచ  గ ం  ె ా డ  (అ ., ఈ జనసమ ల  ఏ  

ేయ ) 

ార  సు బ ధలను ర  ఆయన స సతల  ేయ ట, ఆయన యె లను ార ట ట చూ ార  అ ే ార  ఆయనను 

న ంచ  ఒక అంత ంత సూచక యను ర త ర .  ఇ  స ా మత  4:5-7 ల  ధనవల ఉం ,  ఆయన 

ల బడలదు.  ఏ  ఏ , జ , ఆయన ా  ఎ  సూచక యలను ఒక  తర ాత మ కట చూ ంి డ  అ ే ార  

ాట  చూడ ర  లక చూడలర ! 

 

 ‘‘అ  ే ను గ న సూచక య  ా  మ  ఏ సూచక యయ   అనుగ ంపబడదు’’  మత  సమ ంతరం (మత  

12:38-42)  మ డ  నమ ల  ేప క డ ప ల  ఉం నట  సు మ డ  నమ ల  సమ ల  ( ా ళమ ) ఉం నట  

ఉ టసున .  ఇ  య తత ంల  మ డ  నమ ల  అం ే ా  మ డ  ఇర వ  ల గ  గంటల ాలమ  ాదు, గ ంచు ం .  

అ  ఏ న  ా  ా ంతరం నుం  ా ంతరం వరక  (చూ. ఆ ాండమ  1),  ార  ఒక ప  నమ ా గ ార .  
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ను సు గ ంచడం వలన పవక క   త కతను ఆయన ా ం నటం  (2 ా ల  14:25 ను క  ఆయన 

అల  ా ం డ ).  మ  మత మ  ల ప  అనుభ ా స ా ఒక ాదృశ మ ా ఉప ంప ం .  అల ,  క  బ ధ 

అను ల ర ణ  ప ఫ ం ం  (ల ా క  మ ఖ  తల  అను ల ). 

      బ ంచుట ే  పటణం క  ప ా ా  ల ా ఉ టం  ె ా డ .  ల ాల  సు సమ ల ప ా ా  

తన ఉప ే ాల  మ య  సూచక యల ల గ ల  ార  ర త న  ా. . గ ర వల ప ా పప ల  ిల ప  సు డ  (చూ. 

ల ా 11:32). 

 

11:30 కౄర న అష య ల (ఇ ా య ల ) మ య  ెడ క  మ ఖ పటణ న ా న  ప ా ప ందుటక  

ేవ డ   క  ఉప ే ా  ఉప ంచు డ .  సమ ంతర మత   మ డ  నమ ల  ేప కడ ప ల  ఉండ  

మ య  సు మ డ  నమ ల  భ  ద ఉండ  ఒక గ ర ా ఉప ం ం . 

 

11:31 ‘‘ద ణ శేప  ాణ’’  ఇ  1 ా ల  10 మ య  2 నవృ ంతమ ల  9 లల  ాయబ న ల ను క  ఙ నమ లను 

న  బ  ాణ (ఒక అను ాల ) ద ంచ  సూ సున . 

 

 ‘‘ఇ  ల నుకంట ప ా క డ ఉ డ ’’  ఈ నజ త  వడం ాడ  తనక  ను ఎంత అదు త న స - ారణ మ య  

స -అవ ాహన ే ి డ .  తనక  ను తనక  ల ను కంట ం న ఙ నమ న ట  ప గణంచు ంట డ  (అ ., ‘‘కంట’’) 

(చూ. ల ా 11:49,52). 

     సు, ధ సమ ల  ఆయన మ ట నప డ , స షం ా ఆయన ఈ ం  ాటకంట ‘‘ ం న ప ా ా’’ ెప డ  

1. ే ాలయమ , మత  12:6,8 

2. , మత  12:41; ల ా 11:31 

3. ల ను కంట ప ాడ , మత  12:42; ల  ా11:32 

4. య బ  కంట ప ాడ , ను 4:12 

5. బ ిస చు  ను కంట ప ాడ , ను 5:36 

6. అబ మ  కంట ప ాడ , ను 8:53 

ఇ  బహ ా ి ా  క  రమ ా ా  లక ెవౖమ  క  మ న ావ ర ా  ఉంట ం !  /చ ాడ  

ర ంచు ా ! 

 

11:32 ‘‘  మనుష ల ’’  ‘‘మనుష ల ’’ అ  ా రణ ప గం స షం ా పజల రక  ఉప ంపబ ం .   

 

 ‘‘ఇ   కంట ప ా క డ ఉ డ ’’  ‘‘ఎవ  ఒకర ’’ అ  మ  ావ  గమ ంచం .  సు ఙ నమ  మ య  

సం శేమ  ా. . ఙ నమ  మ య  సం ే ాలకంట ప .   సం శేం అన జ  ప ా పపడ  ారణ ం .  సును 

ాక ంచడం అంతకంట ర ం  ఎందుకంట ార  ంట న  సం శేం అంతకంట ఎం  అత న త  ఉం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:33-36 

    33 ెట  మం ద  ం   పండ ను మం  ేఅ  ంచు ; ల , ెట  ెడద  ం   పండ ను ెడ  ేఅ  ంచు . టె  
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 పండ వలన ె యబడ ను. 34సర సం నమ , ర  డె ా య ం  ఏల గ  మం  మ టల  పల కగలర ? హృదయమందు 

ం య ండ  బట ర  మ టల డ ను గ . 35సజనుడ  తన మం  ధన ల  నుం  స షయమ లను  ెచు ను; దురనుడ  తన 

ెడ ధన ల నుం  దు షయమ లను ెచు ను. 36 ను  ెప న మేన ా మనుష ల  పల క  వ ర న ప  మ టనుగ య  

మర నమ న లక  పె వల ియ ండ ను.  

 

11:33-36 ఇ  ాదృ ా ల  మత  5:15; మ ర  4:21; మ య  ల ా 8:16 లల  ఉప ంపబ  అ ే అ  ంత ే ల  

ఉ .  సు ఇ  ాదృ ా లను ధ సంద ా లల  ఉప ం నట  అ ిసున .  ఇక డ ఇ  సుల  వే  మ న ా  

క  పవర   మ య  ా పట తలను సూ సు . 

     ఇ  మ మ ల ా ంచ ా  రం  ా ిల వబడ త న  (ల ా 11:19 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  ఈ ంద సమ ంతర 

సు ారల  మ ర  3:29 మ య  మత  12:31-32 ద ను ఇ న  చూడం . 

 

‘‘మ ర  3:29 ‘‘ప త  షయ  దూషణ ేయ  ా ెవడ ను’’  ప ర మ  జర న ంత సు త క స ాలను బట 

 అరం ే ి నవల ి ఉంట ం .  ేవ  స  ాక ంచడం అ  ణంల  ఇ  ఉప ంపబ ం .  ఈ వచనం ఉప ే ా  

‘‘ మ పణ ల  ాపమ ’’ అ  ి ర .  ఈ ం  దృక లనుం   ంిచవల ి ఉంట ం : 

1.  ‘‘ఉ శే ప ర క’’ మ య  ‘‘ఉ ే ంచ  ాపమ ల’’ క  మధ  ా. . ే ల  (చూ. సంఖ . 15:27-31) 

2. సు ంత క ట ంబ అ ా సమ  ఈ సందర ంల  ప సయ ల అ ా సం  ఉన  ే  

3. మ ర  3:28 ల  మ పణను గ ం న పల క ల  

4. సమ ంతర సు ారలల  మ ఖ ం ా ‘‘మనుష  క మ ర డ ’’ అ  ప  (చూ. మత  12:32; ల ా 12:10) 

‘‘మనుష ల క మ ర ల ’’ (చూ. మత  12:31; మ ర  3:18) క  మ ర డం ల ంట మ ర ల  

     ౖ వచ ల  ల గ ల  చూ నప డ , ఈ ాపమ  ఈ ప  ల గ  స ల  మ య  అవ ాహనల ఉన ప ట  

బయల ాట  మ య  ర ణక  ఉ ే ంపబ న సును ేవ  వల ీ క ంచక ం  ేసున  ాపమ  ఇ .  ార  సు ార క  

ల గ ను ా ను అంధ ారమ ా మ ర త ర  (చూ. మ ర  3:30).  ార  ఆత  న ంిప ను మ య  ాపనను 

ాక సు ర  (చూ. ను 6:44,65).  మ పణ ల  ాపమ  వలం ఎ ో ఒక ార మ  లక మ ట వలన వే  

ాకరణమ  ాదు ా  సుల  ేవ  ఉ శే ప ర కం ా అ ా సుల  రంతర ాకరణమ  అ  ఉం  (అ ., ాసుల  మ య  

ప సయ ల ). 

     సు ారను ఎ న ా  ఈ ాపమ ను ే ార .  ఎవ  ే సును గ ం న సం ే ా  స షం ా  ా  ఈ తృణకరణ  

బ ధ ల .  ప ే ం  ఇ  ఆధు క సంస ృత లల  సు ారను రంతరం ంట , సును ాక ం న ార  బ ధు ల  (అ ., 

అ ా, ా ా త  సంస ృత ల ). 

 

 ‘‘ఎప ట  మ పణ లదు’’  ఈ మ ట మ ర  3:28  సమ ౌల మ  ా ా . 

 

 ‘‘ త ాపమ  ే ిన ా ె’ౖ’  ఇ  సు ారను ప  ల గ  స ల  ఉ శే ప ర కం ా ాక ంచడ  (అ ., వ  

మ య  సు ా ా ల )! 

      ‘‘ త ాపమ ’’ అ  పదబం  సంబం ం  ఎ  ర ాల అ ాల .   ా న క  ే పత ల  (1) ఇ  

స ి భ  ాక ం ా మ ర  బ న  (అ ., hamartia హమ య) – C*, D, W; (2) ‘‘ ర ’’ జత ేయబ న  (అ ., 

kriseōs ి ) - A మ య  C2 (చూ. KJV); (3) ‘‘ ంస’’ జత ేయబ న  (అ ., kolaseōs ల ి ), న  
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1234. 

     ట ాసులక  ‘‘ త ాపమ ’’ను గ ం  మ ట డడం ల  ఆశ ా  క ం ే .  Robert B. Girdlestone తన 

గంధమ  Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) ల  ‘‘ త మ ’’ అ  ప  ఒక 

ఆస కర న షణ ఇ  ఉ డ . 

      ‘‘ త వమ ’’ను సూ ం ే ఈ షణ aiōnios ఐ య  అ  పదమ  . .ల  నలబౖ ారక  ౖ ా ాడబ న .  

ఇ  ఒ ా  పసుత బహ మ నం ాను ఒ ా  ష ానం ాను ప ంపబ న .  అల  ఇ  మ  16:26ల  

ేవ డ  రంతరం ఉన ాడ ాను, మ  బ  9:12; 13:20లల  సు ప ారబ  క  ప వమ నక  మ ంప  

ల  ాను, అల  మ  16:26, 2  1:9; త  1:2 లల  ఇ  గ న య ాలక  క  వ సుంద  ఉం . 

     ఈ పదం మత  18:8; 25:41, య  7 లల  eternal fire ( ) , మత  25:46ల  eternal punishment ( ) , 

మ ర  3:29, బ  6:2లల  eternal judgment ( త  ర )క  లక condemnation ( శనం)క , అల  2 సె . 1:9ల  eternal 

destruction ( త  శ )  సూచన ా ఉం .  ఈ వచ ల టల ను ఈ పదం finality (మ ంప )నక  వ ం , ఈ ర ల ాలంల  

జ  మ ర ల , ఒక  ష త ను స ేసు వ  ఉన  అవ ాశమ , ఇ న సమయమ  అ ంద , మ   ాద  

సూ సుం .  త త  ణంల  చూ ినప డ  ష త ను గ ం , మ నవ డ  ంచబ  న త సంభం  గ ం , 

అ ా ి క   ా  గ ం  మనక న  అవ ాహన ల  తక వ.  ఒక ళ అ ే అ ,ే ఒక ౖప  ేవ  ా ా  ఏ  

కలపడం రమ , మ ౖప  నుం  ఏ య  ి యక డదు; ాక మ ల  ె ి నట  మనమ  త  క  గ ాగలమనుటల  

సం హేమ  లదు కనుక ఇక డ మనక  అరం ా  అగమ చర న ల త ాత ల న వ  గ ం  సు ారలల  సుల  మల  

చు వ ి ఉం ’’. (318-319 ల ). 

మత  12:31-32 ఆత క  ధం ా దూ సిున  ఈ ాక మ  ఎక వ ా ‘‘ ంచ ా  ాపమ ’’ వల లి వబ ం .  సమ ంతర 

మ ర  3:28 నుం  ఇ  స షం ా ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ ఈ సందర ంల  సుక  ఒక ర వల లదు ా   జ యమ  

‘‘మనుష ల క మ ర ల ’’ లక ‘‘మ న ా ’’ అ  ామ న  పదం ా ఉం .  ఇ  సమ ంతర మత  3:31 మ య  3:32 ా ా ల ే 

బలపరచబ ం .  త ంచబ న ాపమ  ఒక ె యబడ  ాపమ  ాక ం  ె  ప  ల గ  స ల  వే  మ య  ఆయన 

స  తృణక ం న ా ఉం .  ల  మం  ఒక ళ మ  ఈ ాపమ ను ే ా న  భయపడ త ంట ర .  ఎవ ే ేవ  

గ ం  ెల సు ాల  ఆశపడ త  లక ఈ ాపమ  ే ామ  భయపడ త  ార  ఈ ాపమ  ేయలదు!  సును 

ాశ తం ా ప  ల గ  స ల , ఆత సంబం త ా న మ  వరక  ాక ంచడ  ఈ ాపమ .  ఇ  . 6 మ య  10 

అ య లక  సమ న న ా ఉం .’’ 

 

11:34 

NASB, NJB ‘‘స షమ ’’ 

NKJV, NIV ‘‘మం ’’ 

NRSV ‘‘ఆ గ కరం’’ 

TEV, REB ‘‘బ ా’’ 

     www.freebiblecommentary.org ల  మత  6:22-23 క   చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఉ రత/స వం  

ప ే క అంశమ : ఉ రత/స వం (haplotēs) 
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     ఈ ప  (haplotēs) ండ  శబ ాల  ఉ , ‘‘ఉ రత’’ లక ‘‘స వం’’.  ఇ  కనుచూప క  సంబం ం న ాదృశ పదం.  

ా.  ల  కను  ండ  ల ఉ ే ాలను ె యజయ  ాదృశ ం ా ఉప ంపబ ం . 

1. ెడ చూప  ( ీ ి, చూ. . 15:9 మ య  ా . 23:6; 28:22) 

2. మం చూప  (ఉ ర న, చూ. ా . 22:9) 

సు ఈ ప ా  అనుస ం డ  (చూ. మత  6:22-23; 20:15). 

ల  ఈ ప  ండ  ాల  ఉప ం డ . 

1. ‘‘సరళత, య రత, స చ త’’ (చూ. 2 ం . 1:12; 11:3; ఎ ీ. 6:5; ల ీ . 3:22) 

2. ‘‘ఉ రత’’ (చూ. మ  12:8; 2 ం . 8:2; 9:11,13) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

11:36 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘ రణ ల ’’ 

NJB  ‘‘ప ాశమ న న’’ 

TEV  ‘‘ఇ  ప ాశ న ’’ 

REB, NIV      ‘‘ప ా ం న ’’ 

     ఈ ప  సహజ రమ  ‘‘ య ట’’ (చూ. ల ా 17:24; 24:4), అ ే ఇక డ ఇ  ‘‘ఒక ప ాశ న ల గ ’’ను 

ె యజసున  (Harold Moulton, The Analytical Greek Lexicon Revised (  య టటక   ల ా  ౖ ) ( . 57 

చూడ మ ) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:37-41 

    37ఆయన మ టల డ చుండ ా ఒక ప సయ డ  తన  క డ జనమ  ేయ మ  ఆయనను ిల వ ా ఆయన ల ప   

జనపం  క ర ం ెను.  38ఆయన జనమ నక  మ ందు ా ా నమ  ేయలద  ఆ ప సయ డ  చూ  ఆశ ర ప ెను. 39అందుక   

పభ ట ను ప సయ లౖన ర  య  ప మ ను ల పల  ేయ దుర  ా   అంతరంగమ  ోప ను డె తనమ ను 

ం య న . 40అ క ల ా, ల ప  గమ ను ే ని ాడ  ల పట గమ ను ేయల ? 41 ా ా క  క న  ధర మ  ేయ , 

అప డ  క య  ా ఉండ ను.  

 

11:37 ‘‘ఒక ప సయ డ  అ ను’’  ఈ సందర ం సును ప సయ ల  ాక ంచు షయంల  వ వహ సున , గ ర ంచు ం .  ఈ 

వృ ంతం (చూ. ల ా 11:37-41) ప న ఆత సంబం త స లక  ా  గ తనం మ య  తల డ  యమ లను (మ నవ 

ాప య ల , చూ. షయ  29:13) ఆ రం ే ి  ఉన  ా  యప ాయణత ంను ఉదహ సున .  ల ా 5:17 ల  ప ే క 

అంశమ : ప సయ ల  (SPECIAL TOPIC: PHARISEES) చూడ మ . 

 

 ‘‘ జనమ ’’  ariston మ య  deipnon అ  ప ల  మ హన జ  (లక అంతకంట మ ందు, చూ. మత  22:4; 

ను 21:12,15) మ య  ప  ా ం ాలం 4 గంటల సమయంల  ద జ  మధ  ఉన  ే ను ె యజసు  

(చూ. ల ా 14:12).  ఇక డ ఉప ం న దట పదం మ హన జ  మ ందు జ  ఉప ంపబ ం . 
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11:38 ‘‘ఆయన జనమ నక  మ ందు ా ా నమ  ేయలద  ఆ ప సయ డ  చూ  ఆశ ర ప ెను’’  సు ా ాల  ఈ 

ర పర న ాంప య పద  ఉలం ం నట ం , ఎందుకంట ఆయన ా  తర మ ల  ం ల  ఆ ం నట  క ిసున  

(ఇ  సబ త  నమ న సు క  యలక  సమ నమ ా ఉం ). 

     కడ గ ట అ  పదం baptizō, అరం కడ గ నుట ే ఆ రపర న భత.  ఆధు క షక ల  క  ప లను ి ాదం ా 

ర ంప  శబ ాలను జ గత ా ఉప ం  ఆ తర ా ే ాట ాం క ర చ లను (మ ంచుట ా మరణంచుట) ఈ పదం 

ఉప ం ే ప ట జత యే .  ఈ సందర ం మ ంచుట అ  సూ ంచక, య దుల ఆ ర న ంత ట  ( ండ  డ గ డ  

అంత) ే  నుం  ళ  నుం  ా ాల, అల  ళ  నుం  ే  వరక  ా ాల య  సూ సున . 

      thaval మ య  క  baptizō ప ల ద Robert Girdlestone క  గంధ న Synonyms of the Old Testament 

( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) 152-157 లల  మం  కథనం ా ి ఉం . 

 

11:39 ‘‘ప సయ లౖన ర  య  ప మ ను ల పల  ేయ దుర  ా ’’  సు ఇక డ ఆత సంబం త గ ర వల ఉన  

ప సయ ల క    షయ లల  (తల డ ) జ గతను గ ం  త ంచ ఆ సు డ .  మత ా ా ల ట  హృదయ  

లకం.  ేవ  హృదయం ఏ ట  ెల సు (చూ. 1 సమ . 2:7; 16:7; 1 ా ల  8:39; 1 న. 28:9; 2 న. 6:30; రనల  7:9; 

44:21; ా . 15:11; 21:2; య  11:20; 17:9-10; 20:12; ల ా 16:15; అ. ా. 1:24; 15:8; మ  8:27). 

 

11:40 ఈ పశ  ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఆ సున . 

 

 ‘‘అ క ల ా’’ ం  ఉన  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : అ క ల రక  ఉప ంపబ న పదమ ల   

ప ే క అంశమ : అ కమ  

      ఈ ౖ /వ  అ క ా. . ప ల  ెప బ ర . 

1. ‘‘మ ఢ డ ’’ ‘‘బ ల  ాడ ’’ (BDB 17, KB 21) – చూ. బ  5:2,3; ర. 107:17; Pro. 1:7 (ఇం ా ల ); షయ  

19:11; 35:8; య  4:22; హ యి  9:7  

2. ‘‘ప ాయ ల ’’ (BDB 493, KB 489) – చూ. ర. 49:10; 92:6; 94:8; ా . 1:22,32 (ఇం ా ఎ ); పసం  2:14-

16; 5:1,3,4 (ఇం ా ఎ ) 

3. ‘‘అ క జనమ ’’ (BDB 614, KB 663) - చూ. . 32:6,21; 2 సమ . 3:33; 13:13; బ  2:10; 30:8; ర. 14:1; 

39:8; 53:1; 74:18,22; ా . 17:7,21; 30:22; య  17:11 

4. ‘‘మంద బ దుల ’’ (BDB 698, KB 754) – చూ. ఆ . 31:28; 1 సమ . 13:13; 2 సమ . 15:31; 24:10; 1 న. 21:8; 2 

న. 16:9; పసం  2:19; 10:3,14; షయ  44:25; య  5:21 

 

అ క లను గ ం  ెప  సు మ డ  ప లను ఉప ం డ . 

1. aphrōn, ల ా 11:40; 12:20 

2. anoētos, ల ా 24:25 
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3. mōros, మత  5:22; 23:17,19 

     ఒక వ  మ క వ  ఉప ం న ఈ ల ణ లను గ ం  సు ా ేయబ న బల న ా ఖ ల  మత  5:22 ల  

ఉ , ఇక డ mōros అ  పదం అ ా య పదం raca ను ప ం సున ,  అరం త అసమ రమ .  ఈ ాక గం 

ఒక  మ కర  ఎల ంట ప ే క ర ల  ిల వక డదు అ  ెప  ాయబడలదు ా  ప ే ం  బంధన సహ దర ల  

ఒక ా ి క  ౖ  గ ం  ెప బ ం . 

     క  పదం mōros ‘‘అ ’’ అ  తర మ ేయబ ం , ఇ  అ ా య పదం raca ను ప ం ంచుటక  ఉ ే ంపబ ం .  ఏ  

ఏ , సు క  పద సం క  ప  ఉ ే ంపబడలదు ా  ాధ కం ా  పదం mōreh, BDB 598  

ఉ ే ంపబ ం ,  అరం ‘‘ ేవ   ర గ బ ట ’’ (చూ. సంఖ . 20:10; . 21:18,20; F. F. Bruce క  Ansers to 

Questions (య న  ట  క చ ) . 42 చూడ మ ).  మత  23:17 ల  స ా ఇ ే ర  సు ప సయ లను ి డ .  

మన యల  మ త  ాదు మన, త వ ల , ౖ ర ల , ఉ ే ా ల  క  ట మ నవ లక  ధం ా మన ాపమ లను 

ా ా .  హత , ేవ  ప ార ే ఒక ఆల చ ౖ ఉం !  మన సహ దర  లక సహ ద  ే ించడం స షం ా మనమ  

ేవ  ఎరగలదు అ  ె యజసుం  (చూ. 1 ను 2:9-11; 3:15 మ య  4:20).  ాం కపరం ా మ ట ే, మరణం 

కంట ఒక ే షప త న ఆల చ  ర  ఉం , ా  ఈ లఖన గమ  ఒక  స ంత మం తనంల  స  మ య  

గర మ లను ధ శం ేయ  ఉ ే ంపబ గ ఉం . 

     ల  అ క పజలను గ ం  ెప  అ క ా. . మ య  సు క  ప లను ఉప ం డ . 

1. aphrōn, 1 ం . 15:36; 2 ం . 11:16,19; 12:6,11 

2. mōros, 1 ం . 3:18; 4:10 మ య  మ  1:22 ల   సంబం ం న  

మ క  ేవ డ  ెల సు అ  పె , అకమ మ ాలల  ఆల ం , పవ ం ే పజల  తరచూ మంద బ గల ార ా 

సూ ంచబ ర !  ఈ రక న వ  గ ం  1 మ య  2 ం య లల  ల  క  వ ంగ  ా ఖ ల  ల  ఉ .  

ార  ల  ఙ నమ  క  ఉన ట  మ  క  ఉంట ర , అ ే ార  సత న ఙ  చూడనూ లర  లక కను ననూ 

లర ! 
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11:41 

NASB ‘‘ తృత మ ’’ 

NKJV, NRSV, 

NJB ‘‘ నధ ా ల ’’ 

TEV ______ 

     చూడ  ఈ వచనం ఒక ళ  ల ప బ గం ంచడం మ య  ేయత  ం  ఉంట, అ  బయట దలక  మ య  

అ ధులక  మను పద సుం  అ  ె యజసున  (చూ. ల ా 11:42; ా 6:8).  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడం . 

 

ప ే క అంశమ : దయ ళత మ   

ప ే క అంశమ : దయ ళత మ  

I. స య న పద  ెల ప త న  
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A. ఈ పదం య తత ం నుం  ం ం ం  

B. ఇ  దలక  మ య /లక అ ధులక  ఇవ  సూ సున  

C. ఇం ష ల  ఆల ం  (దయ ళ త మ ), ELEĒMOSUNĒ అ  క  సం పపదం నుం  వ ం  

 

II. ాత బంధన వమ  

A. దలక  స యమ  ేయడమ  వమ  దట ాల  వ కపరచబ ం  

1. ఆన ాల ా ఉన  వచనం, . 15:7-11 

2. ‘‘ప గల ’’ దల రక  పంటల  ంత ఉం యడమ , ల . 19:9; 23:22; . 24:20 

3. ‘‘సబ త  సంవత రమ ’’  ఏడవ సంత రప  పంటను దల  న  వ యడమ , డ  

సంవత రమ , ర. 23:10-11; ల . 25:2-7. 

B. ఈ ాల  ఙ న ా లల  అ వృ  ంె  (ప ే క ఉ హరణల ) 

1. బ  5:8-16; 29:12-17 (24:1-12ల  దుష డ  వ ంచబ డ ) 

2. రనల  11:7 

3. ా తల  11:4; 14:21,31; 16:6; 21:3,13 

 

III. య తత మ  నుం  ఈ పదమ  ం ం ం  

A.  ా ల  దట గమ  దలను, అవసరమ ల  ఉన ా , ాం య ల య లను ఎల  చూ ి ా  అ  

షయ  వ వహ సుం . 

B. ఎను బ న ఉ హరణల  

1. పసం  (క  బ  ి ా  ఙ నమ  అ  ెప బ ం ) 3:30; ‘‘ ర  ఎల  ర ల అ  అర , 

ాపమ ను అట చు ట ప హ ంచును’’ (NRSV) 

2. ట  6:4-11 6‘‘ఎవ ే సత మ  ప ారమ  నడ చు ంట  ార  ా  పనుల టల  అ వృ  

ందు ర .  7ఎవ ే,  సంపదల నుం  మ  ఇ ా , బహ మ నమ  ఇచు నప డ   కళ  

అసూయపడక ం  చూచు ంట  ార   అనుస ంచు ార .  ద ా  దగరనుం   మ ఖమ  

ప నకం , అప డ  వే  మ ఖమ  ౖప  నుం  ప నబడదు.  8 క  ల  ఆ ి 

ఉన డల,  గమ  ప ారమ  బహ మ నమ య డ ; ంత ఉన ట ే, క  క నంతల  

ఇవ  జంకక .  9ఆ ధమ ా ర  ే ిన డల అవసర న ాల  ర  

సమక ర ను ారవ ర .  య ట మ ను మరణమ  నుండ  ా ాడ ను, కటల  

పడక ండ ా ాడ ను.  10 ాస ా  య డమ  ఎవ ే ాధన ే ా  అత న త  స ల  

ఉన త న బహ మ నమ  ందు డ .’’ (NRSV) 

3. ట  12:8-9, 8‘‘ ారన మ య  ఉప ాసమ  మం , అ  ఈ ం ంటకంట  మ  

టడమ  ఇం ా మం .   ం ె , సంపద, దుషత మ కంట ప .  9బం ార  

సమక ర టకంట య ట మం .  మ  ట ట మరణమ  నుం  ర ం , ాపమ  నుం  

స ంచును.  మ  ఇ ే ార  ప ర  అనుభ ార .’’ (NRSV) 

C. ట  12:8-9 వ  ఉ హరణ సమస  ఎల  వసుం ో ెల ప చున .  మ నవ యల /మ నవ హ ల  



368 
 

మ పణక  మ య  సరతక  యంతమ  వల క ి ా .  

     ఈ వమ , క ల  ‘‘ య ట’’ (ఈల సు ) సప ం  ల  అ వృ  ెం  ‘‘ యమ ’’ 

( ా సు ) నక  ప ా యపదమ ా మ ం .   ఇ  బ  తర మ ల  ఈ ప ల  ఒక  మ ర ా 

‘‘ య ల ’’ ాడబ ం  (  842, ేవ  ఒడంబ క మ, సద , చూ. . 6:25; 24:13; షయ  

1:27; 28: 17; 59:16; . 4:27). 

D. మ నవ దృత యల  ఒక  వ గత సంపదను ం ం ంచు నుటక , మరణమ ల  ర ణను ందుటక  గ ా 

మ ం . ార మ  నుక ఉన  ఉ శేమ  ాక, ార  మత ి ంత సర ష ం .  ేవ డ  హృదయ లను 

చూ ాడ , తర ాత  ే  ప  ర ర డ .  ఇ  ర ల బ ధ, అ ే ఇ  వ పరం ా స ల  

క ంిచక ం  ం  (చూ. ా 6:8). 

 

IV. త బంధన క  స ంధన 

A. ఈ పదం ఈ ం  ా ా లల  క ిసుం  

1. మత  6:1-4 

2. ల ా 11:41; 12:33 

3. అ. ా. 3:2-3,10; 10:2,4,31; 24:17 

B. య ల ఆ క అ ాలను సు ఈ ం  ధం ా సం ం డ  (చూ. 2 ం  16:4) 

1. దయ ళ త మ  

2. ఉప ాసమ  

3. ారన 

C. సు ండ  పసంగంల  (చూ. మత  5-7), ఆయన ాంప యపర న మం  ప ాత కం ా 

ప నర టం డ  (అ ., ఒక  యల ద ఆ రపడడం).  య  31:31-34 ల  ‘‘ త బంధన’’ ేవ  

సమ న పడ న  ఒక త లమ కం ా మ ం  (చూ. మ  3:19-31).  ేవ డ  ఒక త హృదయం, ఒక 

త మనసు , ఒక త ఆత ను ఇ ాడ .  గ  మ నవ య లతల ద ాదు ా  వే  య లతల ద 

ఉంచబ ం  (అ ., జ ల  36:26-27). 
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 ‘‘అప డ  క య  ా ఉండ ను’’  ఆ ర యమ ల ంద న ా  ఇ  ఒక ప ాత క ా ఖ ా ఉం ే  (చూ. 

ల ాండమ  11).  ఏ  ఏ , సు ా. . ఆవశ కతను సవ ం డ  (చూ. మ ర  7:1-23), ఇల  ేయ  బట ఇ  ఆయన 

లఖ లక  పభ వ  అ  చూప త న  (అ ., ఇ  ఒక ట మ త  జ న షక డ , చూ. మత  5:17-48).  ఈ సత మ  అ. ా. 

10:9-16ల  ఒక ఉ హరణ ా ఉప ంపబ ం .  ల  ఈ సంస రణ మ న మ  క  అవ ాహనను అనుస ం డ  (చూ. మ  

14:14,20; 1 ం . 10:25-26; 1  4:4; త  1:15). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:42-44 

    42అ  ప సయ ల ా, ర  ప  స ప దలౖన ప  క రల ను ప యవవంత  ె ంచుచు  ా , యమ ను ేవ  

మను  ట చు ర . ాట  మ నక ట  యేవల ి ఉన . 43అ  ప సయ ల ా, ర  సమ జ మం రమ లల  
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అగ ఠీమ లను సంత ధులల  వందనమ లను ర చు ర . 44అ , ర  కనబడ  సమ ధులవల ఉ ర ; ాట ద నడ చు 

మనుష ల  (అ  సమ ధుల ) ర గర ను.  

 

11:42 ‘‘అ ’’  ఇ  అంత యల ాద తంల  ఉప ం ే ా. . పవచ ాప సూ  ప ం సున  (చూ. ల ా 

11:42,43,44,46,52; మత  23:13-36). 

 

 ‘‘పదవవంత  ె ంచుచు  ా ’’  ం  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : దశమ గమ   

ప ే క అంశమ : దశమ గమ  

     దశమ ా  . .ల  ఇవ బ న ాక ాల   మ త .  . . దశమ గమ ను గ ం  . . ఉప ే సున  ను 

అను ను, ఎందుకంట తమ  అం  య  ధర ా ా  మ య  స  ‘‘ఊ ా ’’ప స ల  ఉం  (అ ., మత  23:13-

36).  . . మ రదర ాల  2 ం . 8 మ య  9లల  (అ ., అన  సంఘ లల  దలక  త  సంఘమ  ర షలమ  ఒక ా  

ఇ న ానుక), కమమ ా ఇవ డమ ను (ఏ  ఉంట) గ ం  ఉం , ఇ  దశమ గమ  కంట ఎక వ ఇవ డమ !  ా. . ల  

ఇవ బ  సమ రమ  ర  ఒక య దుడ  ప  నుం  మ ప దవ వంత  ఇ  ( ా. . ల  ండ  లక మ డ  పదవ ాల  

ఇవ వల ి ఉం ; ప ే క అంశమ :  ాస లల  పదవ వంత  చూడ మ ), అల ంటప డ  ఒక సవ డ  కంట ఎం  ఎక వ 

ఇవ వల ి ఉం , పదవ గమ ను గ ం  త ం  ేఅవసరం క  లక ం  ఉం ే ! 

     సవ  ఒక త చటపర న మ క-పదర నల  ( సవ తల డ ) ల  మ ర క ం  ఉండ  . . ా సుల  

జ గతప .  ేవ  సం ష ట ల  ా  క రక  ార  తమ ల  ప  అం ా  సంబం ం న ప  న ంిప ను 

గమ ంచు ా .  . .ల  మ  క ెప బడ  ాత బంధన ఆ ే ాలను  ల గ వడమ , ి ా ల  ేయడమ  

ి ంతపరం ా అ ాయకర న షయమ  (అ ,. అ సుల ల ా ా ల  15 ల  ర షలమ ల  దల సభ).  మ  మ ఖ మ ా 

అ  (ఆధు క ఉప శేక ల ా) కర వ ను లక సంపదను ఇ ా  అ  అన ం నప డ  మ ంత అ ాయకరమ  (చూ. మల  3). 

     ఇక డ ాం  ా  క  New Testament Theology (నూ  టస ం  ల ), 292-293 ల  ఇ న మం  ఉ హరణ 

ఇవ బ న : 

   ‘‘ . . కృప  ఇవ  ఒక ా క  పదవ గమ ా ప చయమ  ేయలదు.  . . వలమ  మ డ  ార  మ త  

పదవ గమ ను గ ం  ె ి ం : 

1. ప సయ ల  క సమ  తమ పంటల ౖ  పదవ గమ  ఇవ క ం  యమ , కర ణ, ా ా  ర మ  

ేసున ందుక  ా  ఖం ంచ  (మత  23:23; ల ా 11:42) 

2. తనను గ ం  ను ారన’ ే ి  గ ి అ న ప సయ డ  ను ా ా  ండ ార  ఉప ాసమ , తన ఆ ిల  

పదవ గమ  ఇసు న  పె న ప డ  (ల ా 18:12) 

3. దక  క  ఆ క తను ా ం , సు య జక  ఒక ల  యజకత మ ా ె ి నప డ  ( . 7:6-9). 

      ‘‘ ే ాలయ పద  ప ారమ , ే ాలయ లను, సమ జమం ాలను బలపరచ  సు పదవ ా  సమ ం డ .  

అ ే ఎక డ ా  ఆయన తన అనుచర ల ద ఒక ఆ రమ ా  ర నట  లదు.  గర గ  పదవ గమ  మ ఖ  

ఆ యమ , మ నుప    ర  ా ే ార , ఆ తర ాత  య జక ల  ాడ వడమ  ారం ం ర .  ా. . ేత 

రిపరచప న ఈ పదవ గమ  జంత బ  పద  చుట  కటబ న మత పద ా ం ం ంచబ ం ’’. 
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     ‘‘ ల మం  సవ ల  పదవ గమ  ఇవ  అనుక ల న, ఆచరణయ క న ా ప గణ ార .  ఎంత ాలమ  ఇ  

బలవంతమ  లక యమ పద ా మ ర ో అంత ాలమ  ఇ  ఆనంద యక న పణ .  అ ే ఒకడ  ఇ  త బంధన 

ఉప ే ం న హక ా ఎంచక డదు.  ఇ  య  ఆ రపరం ా స న ా గ ంచబడం  (మత  23:23; ల ా 11:42) ా  

ఇ  సవ లక  ం న  ాదు.  జ , య దులక ా , సవ లక  ా  ా. . వమ  పదవ గమ  ఇవ డమ  

అ ాధ మ .  ఈ లల  పదవ గమ  వలమ  య దుల బ అర ణ న న  ప ాతన ఆ ర సంప యమ .’’ 

ా  ా   ఇల  సంగ ం డ : 

            ‘‘ఒక సవ ఆవశ కత ా ఒక  ద  క నమ ా ంచక ం , ఇవ  స త ా  ఒక రిపద ా ంతమ  

ే ి ంట మం  అ  ెప చుండ ా, అల ంట ఆ రమ  ాత బంధన ఆ రమ  ాద  స షపర .  ాత బంధన 

ఆ ర న పదవ ా  దూరం ా మ త  ాటసు ర ,  వలన ే ాలయ మ య  య జక లను బలపరచ  ఒక 

పద , ఒక ాం క మ య  మత పద ా ఉం న , అ  ఎప డ  ఉ ల  లదు.  .శ. 70ల  ే ాలయమ  పడ టంత వరక  

పదవ గమ  ఒక పను ల ా య దలక  ఒక కరవ  ఉం న .  అ ే అ  ఇప డ  సవ ల ద కట బ ట  ాక డదు’’. 

           ‘‘ఇల  అనడమ  పదవ ా  తక వ ేయడమ  ాదు, ా   త బంధనక  ఉన  సంబం  స షపరచడమ .  

అ ే ఈ లల  పదవ గమ  క సిున  ధమ  ాబలవంతమ , యమమ , ల , బరమ డ లను బలపరసున  

లను ఖం ం .  ఒక స చ ంద పద ా, పదవ గమ  రత న ే; అ ే సవ ల ే ఇ  కృప ా 

ంచబ .  సవ ల  ాక ే ఇ  బ ా ‘ప ేసుం ’.  పదవ గమ , ఒక ళ త బంధన ి ం న  అ న న  

ాక ే,  ేవ  కృప మ య  మలల   టవల ి ఉం .’’  

 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ యమ ను ేవ  మను  ట చు ర ’’  ఆ ాల  లక ార పకరణ యల  తన పజల ర న ేవ   

చూడ యక ం  ేయక ం  మనం ల  జ గత పడడం ల  మ ఖ మ , ఇ  

1. ేవ  మ (చూ. . 6:4-6; ల ా 10:27) 

2. మ న ా  పట ేవ  యమ  (చూ. ల . 19:18; ల ా 10:27) 

 

 ‘‘అ ే ఇతర లను ర ం ేయక ం  ఈ యలను ర  ేయవల ి ఉం ’’  ార  ఒక  గటక  ఒంట  ం ార  

(చూ. మత  23:24).  మనం ఎల  సు మ , ఎల  సు మ  షయం కంట వంటగ ల  న సర క లను దశమ గం 

ఇవ డం, ఆ త కం ా ఉండడం మ ఖ న ా ఉం ? 

     ఆ  సంఘ ాంప య , మ య  ( మ ల  ండవ శ బమ ల  ాడ ) ా. . నను ిప , ల ా సు ారను 

మ య  ల  క   ప కల  మ త  ఆ తం  ాయబ నట  అం క ం డ .  ఆయన ా. . నను ఆ తం ా 

అం క ంచలదు కనుక, ‘‘ఇతర లను ర ం ేయక ం  ఈ షయలను ర  ేయ ’’ అ  వచ  ె  బ య  (D) ల  

ంచబ ం , అ ే అ  ా న క  ే  పత లల  మ య  ాంత ాలల  ఇ  కలపబ  ఉం , ాబట MS D ల   ంప  

ఈయన ప వమ ను బట ఉండచు . 

 

11:43 ‘‘ ర  సమ జ మం రమ లల  అగ ీఠమ లను’’  ఇ  ామ ఖ తగల సల ల .  మ ఖ న క  సల ల  సమ జ  

ఎదుర ా ఉంచబ న రహ  చూట  అర చం ారం  యబ  ఉంట  (చూ. A. T. Robertson క  Word Pictures in the 

New Testament (  కి  ఇ   నూ  టస ం ) ా. 2, . 167).  మత  23:1-12 ల  సమ ంత ా  చూడం . 
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 ‘‘సంత ధులల  వందనమ లను ర చు ర ’’  మత దల  ఒక కర  బ రంగం ా ఉప ంచు  పదబం ల  మ య  ర  

అప డ  ఉం నట  ెల సున .  ఈ పదబంధమ  సమ జమం ాలల  మ య  సమ జంల  ా  హ ల  గ ా  గ ం  

మంద సున .  ార  ఇల  గ ంపబడడం మ య  గడబడ  ఇషప ే ార ! 

 

11:44 ‘‘‘ ర  కనబడ  సమ ధులవల ఉ ర ; ాట ద నడ చు మనుష ల  (అ  సమ ధుల ) ర గర ను’’  సమ ధులను 

కడం ఒక ారం ఆ రపరం ా అప తం ా (చూ. ల . 21:1-4; సంఖ . 19:11-22)  ం ే ార  (ర ల షణ), అ  ఇక డ 

ఈ షయంల  పజల   గ ంచలదు ాబట య దుల  సమ ధులక  ఆ రపర న మ న మ  అంటక ం  ెల సున మ  

ట ార  (చూ. మత  23:27).  సు ఆత సంబం త మ  ఈ స , యప ాయణ యక ల  జ న ారణమ  

ఆ ిసు డ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:45-52 

    45అప డ  ధర ా ప ేశక ొకడ  బ ధక , ల గ  ె ి  మమ ను క డ ం ంచుచు వ  ఆయన  ెప ా  
46ఆయన అ , ధర  ా ప ేశక ల ,ా య శక మ ా  బర వ లను ర  మనుష ల ద ప దుర  ా  ర  ఒక 

ౖనను ఆ బర వ లను మ టర . 47అ ,  తిర ల  చం ని పవకల సమ ధులను ర  కటంచుచు ర . 48 ావ న ర  

ా ల  ౖ  ితర ల ార మ లక  సమ ంచు చు ర ; ార  పవకలను చం ి , ర  ా  సమ ధుల  కటంచుదుర . 49అందు ేత 

ేవ  జ నమ  ె ి న ేమన ా ను ా దక  పవకలను అ సల లను పంప దును. 50 ార  ంద  చంప దుర , ంద  

ం ంిత ర . 51 ాబట ల కమ  ప టన  దల , అన ా బల  రకమ  దల  బ ఠీమ నక ను మం రమ  నక ను మధ ను 

న ం న జక ా  రకమ వరక  ం ంపబ న పవకలంద  రకమ  తమ  ఈ తరమ  ార  ంపబడ దుర ; శ యమ ా ఈ 

తరమ ార  ఆ రకమ  తమ  ంపబడ దుర   ెప  చు ను. 52అ , ధర ా ప ేశక ల ా, ర  జ నమను ళప  

ె  ఎ  ; ర ను ల పల ప ంపర , ప ంచు ా  అడ ంత ర  ె ను.  

 

11:45 ‘‘ధర ా ప ేశక ొకడ ’’  ఇ  మ ఖ (తల డ ) మ య  తప ర  ( ా. .) ధర ా ా  ాఖ ం ే ప న 

ార రమ న  ఒక ా ి  (ల ా 5:21 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) సూ సున .  ర  ధర ాసమ  క  సల ర ల  

మ య  షక ల వల ా క ల య ా  ేప చు , పజల అను న షయ ల ( ేయవల ని  మ య  ేయక డ ) 

సంప ంచుల గ న మతసంబం త ప ణ ల ా మ ార .  సు ాలంల  ప సయ ల  క  ఎక వ ా ాసుల ా ఉం ే ార . 

 

 ‘‘మమ ను క  ం ంచుచు వ ’’  క  పదం hubrizō అ  ప  అరం ‘‘ ం ాత న ాధరణ’’ (చూ. మత  22:6; 

ల ా 18:32; అ. ా. 14:5; 1 ెస . 2:2).  సఫ ంట ల  ఇ  సర ా రణ  (‘‘అవమ ంచుటక ,’’ చూ. 2 సమ . 19:44; II మ . 

14:42 మ య  ‘‘అహం ా ా ఉండడం,’’ య  31:29).  ఈ య  మత దల  సు మ టలక  ి ప ర  (చూ. మత  

23). 

 

11:46 ‘‘ య శక మ ా  బర వ లను ర  మనుష ల ద ప దుర ’’  ఇక డ ఈ వచనంల  ఒక పద సమ  కలదు (సహజ త 

య భ ).  ‘‘బర వ ’’ క  య మ య  మ ాచకం ( ండ ార ) ఉప ంపబ ం .  ఇ  మ ఖ పరంపరల  

ర పర న ఈకక  ఈక ా ఖ ల క  ా ంప దలను సూ సున  (ఆ తర ాత తల డ ల  సూ ంచబ ం ).  ఈ మత 
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యమ ల  మ య  పదత ల  ఒక మ మ ల ా ప ే ి  పజ కమ  అనుస ంచ  ల  షమ ా మ య  వ క ోరణల  

ఉం ే  (చూ. మత  23:4; అ. ా. 15:10). 

 

NASB  ‘‘ రంతట ర  ఈ బర వ లను  ళ ల  ఒక ౖనను కబ ర ’’ 

NKJV  ‘‘  ళ  ఒక ౖన ఈ బర వ ను యంతట ర  కర ’’ 

NRSV  ‘‘బర వ ను త ంచ   యంతట ర  ఒక ల ౖ  టర ’’ 

TEV  ‘‘ ార  ఈ బర వ లను య  స యం ా యంతట ర  ఒక ల ౖ  అం ంచర ’’ 

NJB  ‘‘  యంతట   నల  స తం క  బర వ ల ’’ 

     ార  ా  ర సంబం త ా ఖ లను అ జ గత  ాపద ార  అ నప ట  ఇతర ల రక  ఏ మ తం సడ ంప  ఇవ ర  లక 

ఇతర లక  ఏ మ తం స యపడర . 

     ‘‘ క ట’’ అ  ఈ పదం . . ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం  (సఫ ంట  ా  ఐగ ీయ ా ి ల  ా  లదు).  M. R. 

Vincent క  Word Studies, ా. 1, . 187, ఇ  ఒక క ర ప ను త ా క  ఉప ం ే ఒక ౖద పర న పదం అ  

ెప త న .  ఒక ళ ఇ  ఒక ా రణ శబ ర న  అప డ  ఈ మత దల  ప సయ ల క త న యమ లను ాటంచ  

అనుస ం ే పయత ంల  ఒక ామ న  వ  (‘‘ శేంల  పజల ’’) క  దు ి  గ ం  క స క కరం చూపర . 

 

11:47 ‘‘ ర  పవకల క  సమ ధులను కట దుర ’’  మత  23:29-33 క  సమ ంతర ాక మ  ఆశ ర పర త ం !  ా. . 

ల  ేవ  పవకలను ేవ  పజల  చం ార  (అ ., ార  సం ే ాలను ాక ం ర ) ా  ా  రవ ఙ ప ారం ా ద ద 

సమ ధులను కట ర .  ేవ  ప ధులక  ా రక కట లను కటంచమ  ేవ డ  ర నలదు.  ఆయన తన సం ే ా  

ే ంచమ  ర ంట డ .  ా. . యక ల  పవకలను చం నిట , ఈ యక ల  సును మ య  ఆయన అనుచర లను 

చంప ర  (చూ. మత  23:34). 

 

11:49 ‘‘అందు ేత ేవ  జ నమ  ె ి న మేన ా’’  ా. . ల  ఇ  ఎక డ ెప బ ం ో ెప లమ . ాబట ల మం  ఇ  సు 

‘‘ ేవ  ఙ నం’’ అ  తనను ను సూ ంచు ంట న ట  సు ర  (చూ. 1 ం . 1:24,30; ల ీ . 2:3), ఇ  ా . 8:22-31 

ను సూ సున ట ం .  ఈ ా. . ాక గ  ను 1:1-14 ా ా  ప ర పరం. 

 

 ‘‘పవకల  మ య  అ సల ల ’’  ఇ  ా. . మ య  . . ేవ  సం శేక లను సూ సున ట  క ిసున .  య దుల  ఎల  

ేవ  వకలను ీ క ం  అ  పె  ఇ  ఒక ాల దృశ ం (మరణమ  మ య  శమల ). 

 

11:50 ‘‘ఈ తరం ార  ంపబడ దుర ’’  ఇ  అబ రపర ే వచనం.  య దుల ి ంతం, చ త, ణలక  సు ఒక ప సమ ి.  

ఆయనను ట నడం అంట సమ ా  ట నడ !  అత న త న సత ం వ ం  అ ే ార  ఇప డ  ఆయనను 

ాక సు ర  (చూ. ల ా 11:14-26,29-36)!  ల ా 11:31 ల  ప   చూడ మ . 

     ఇ  త ే . శ. 70 వ. సంవత రం ర షలమ  క  శ  సూ ంచవచు . 

 

11:51 ‘‘ బల  రకం దల ’’  ఇ  ఆ . 4:8 ల  ాయబ న బౖ ల ల  దట ప ా ల త హత ను సూ సున . 
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 ‘‘బ ఠీమ నక ను మం రమ  నక ను మధ ను న ం న జక ా  రకమ ’’  ఇ  2 న. 24:20-22 ల  ాయబ న సంఘటనను 

సూ సున . 

     సు  దట గంధ న ఆ ాండమ  నుం  ఒక ఉ హరణ (అ ., బల ),  క నుల  వ  ప సకం 2 

నవృ ం ల నుం  మ క  (జక ా ) ఎను న ట  ెల సున  (చూ. . 9:6,7,13,24,27; 31:27). 

     ఈ బ ఠీం ే ాలయ  మ ందు ఉన  బ యర ణ బ ీ ా  సూ సుండ ా, ‘‘మం రమ ’’, బయట ఒకట ‘‘ప ద సలం’’ 

ల ప  ‘‘అ ప ద సలం’’ అ  లి వబ ే ండ  ప న ల న  తం కట  సూ సున . 

     బల  మరణం శ  (చూ. ఆ ాండమ  3) ఋ ౖ ఉండ ా, జక ా  మరణం వే  క  ప ే క ాస సల  

( ే ాలయం) ా ాల  రరకం ేయ  ఋ ౖ ఉం .  ఇప డ  య దుల  సును క  చంప  ప ాల  సు ర . 

 

11:52 ‘‘ ర  జ నమను ళప  ె  ఎ  ’’  య  దల  ఎవ ే సును గ ం  (‘‘ఙ నప  ళప  ె ’’) ార  

ఆయనను ట వడ  ాదు, ేవ  ర  ఇతర లను క  ఐ క గ తనంల  ి  త ర  (చూ. మత  

23:13).  ఇ  సు ాలంల  మత ఉన తవ ాల అబ రపర ే ఖండనమ . 

     మనం సును ె యజసున ప డ  మనం ‘‘పరల కప  ళప  ెవ లను’’ ఉప సు మ  (చూ. మత  16:19).  

ా సుల  భయభక ల  ల  తం లక అహం ా క ల  ం ేటప డ  ార  ప సయ లవల ఉ ర  (చూ. మత  23:13-

15), ార  పజల  ేవ  తక యక ం  ే ార . 

     మ నవ ల ఙ నమ  ాదు సు ఙ న  ఙ  ళమ  (చూ. 1 ం . 1:18-31).  మరణమ  క  మ య  ా ళమ  

క  ళప  ెవ ల  సు వద ఉ  (చూ. పక. 1:18).   దు క  జ న ారసుడ  మ య  ా ాన  

ఉ డ  (చూ. 2 సమ ల  7 మ య  పక. 3:7). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 11:53-54 

    53ఆయన అక డనుం  నప డ  ాసుల ను ప సయ ల ను ఆయన ద ండ పగబట ఆయన ద రమ  పవలన  

య ం , ఆయన ట నుం  వచు  ఏమ ట ౖనను పట నుటక  ం , 54 దక చు ల సంగత లనుగ  ఆయనను మ ట 

ల ంప ా .  

 

11:53 

NASB, NRSV ‘‘ ల  ప క లం ా ఉండ  దల ట ’’ 

NKJV  ‘‘ఆయనను త ా ా దయ బట  దల ట ’’ 

TEV  ‘‘ఆయనను వం ా మ ంచ  దల  ట ’’ 

NJB  ‘‘ఆయన ద ఉగ న ేయ  దట ట ’’ 

     దట పదం deinōs క  అరం ‘‘ వమ ా,’’ ‘‘ఉగమ ా’’, లక ‘‘అ భయంకరం ా’’ (చూ. మత  8:6).  ఇ  ఇ ే వం  

సఫ ంట ల  బ  10:16 మ య  19:11 లల  ఉప ంపబ ం . 

     ండవ పదం, enechō క  అరం ఒక పగ వం  పట ాల  ర ంచు వడం (చూ. మ ర  6:19).  సదూకయ ల  మ య  

ప సయ ల  ఇదర  మత దల క  పం మ య  పగల  ల  త ర ా  ెల ా , ఇ  ర షలమ ల  సు త వ  

ారంల  ల  స షం ా బయటప  (చూ. మ ర  6:19; ల ా 11:53).  సు ా  ష రణ, స , అహం ా ాలను 

ఖం ంచడ  ార  ఈ వ క ి  ంిపబ ర . 



374 
 

 

NASB  ‘‘అ క షయ ల ద ఆయనను దగర ా ప ంప ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘అ క షయ లను గ ం  ఆయనను ల ి అడడగ ’’ 

TEV  ‘‘అ క  షయ లను గ ం  ఆయనను పశ ల  అ ’’ 

NJB  ‘‘లక లన  పశ ల అ  ఆయన దగర నుం  బలవంతం  ాసమ ల  త ి ం ే పయత ం’’ 

    apostomatizō అ  య పదం . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  సఫ ంట ల  ఉప ంపబడలదు ా  ఇ  

ాడ క మ య  ా న క  ా త ంల  ఎవ  ె ి ం  మసక ా గ ర ండడం లక  ెప డం ల ంట వం  ఉప ంపబ ం .  

ఇ  సు తన సమ లను ఆల ం  ె  సమయం ఇవ క ం  ఒక  ద మ క పశ ల    ె యజసున .  

తమ  ద ఎల  ఆయనను ఎ ో  తప  సమ న ే ట  ే ి  ా ఆయనను ఖం ం ల ే ా  ఉ ేశం (చూ. ల ా 

11:54) ఎందుకంట ఆయన ా  ల  బలం ా ఖం ం  ఉ డ !  అ ే ార  ఆయనను పట లక య ర  (చూ. ల ా 

20:26). 

 

11:54 ‘‘ఆయన ట నుం  వచు  ఏమ ట ౖనను పట నుటక  ం ’’   గ రమ  ‘‘కౄరమృగమ లను ట డ ట’’.  సు ఒక 

వ న మత ి ంతపర న సమస ా మ ాడ .  ా  యక  న ా ంచు నుటక  ఆయనను ంచు ా  (చూ. ల ా 

20:20). 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. పభ వ  ారన, మత  మ య  ల ాలల  ఎందుక  ర ా ఉం ? 

2. ల ా 11:4 ను య బ  1:13  ఎల  సమన ంచగలం? 

3. ేవ డ  మన ారనలక  మ ఖత చూ ి ే, మనం మ  మ  అడ గ త  ఉం ల ? 

4. ార  సు బ లబ ల  అ  లివడం ఎందుక  అంత ా న తను క  ఉం ? 

5. దట శ బ య తత  మత దల ద సు ఎందు ంత ా పప డ ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 12 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ష రణ ద చ క ష రణను గ ం న 

జ గత 

ష లక  హమ  ష రణ ద చ క భయమ ల  బ రంగ 

మ టల  

12:1-3 12:1-3 12:1-3 12:1-3 12:1-3 

ఎవ  భయప  వే  డల భయమ ను 

గ ం  సు ఉప ే ంచుట 

  ఎవ  భయప    

12:4-7 12:4-7 12:4-7 12:4-5 12:4-7 

      12:6-7   

మనుష ల దుట సును 

ఒప నుట 

మనుష ల దుట సును 

ఒప నుట 

  సును ఒప నుట 

మ య  ాక ంచుట 

  

12:8-12 12:8-12 12:8-12 12:8-9 12:8-9 

      12:10 12:10 

      12:11-12 12:11-12 

బ ల  ధ క  

ఉపమ నం 

బ ల  ధ క  

ఉపమ నం 

బ ల  ధ క  

ఉపమ నం 

బ ల  ధ క  

ఉపమ నం 

ొ ంగ ల వ ఆసుల  

12:13-21 12:13-21 12:13-21 12:13 12:13-15 

      12:14-15   

      12:16-20 12:16-21 

      12:21   

శద మ య  ఆత ర త భయపడక మ  ఆత ర త ద వే  యందు న క అనుగహమ  ద న క 

12:22-34 12:22-34 12:22-31 12:22-28 12:22-31 

      12:29-31   

      పరల క సంపదల    

    12:32-34 12:32-34 12:32 

        ధర మ యే ట ద 

        12:33-34 

జ గతగల వక డ  నమ క న సుడ  జ గ రత ద జ గతగల సుల  య జమ  క  
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మ య  డె సుడ  ాకడ రక  ిదప  ఉండ ట 

12:35-40 12:35-48 12:35-38 12:35-40 12:35-40 

    12:39-40 నమ క న లక 

అపనమ క న వక డ  

  

12:41-48   12:41-48 12:41 12:41-46 

      12:42-46   

      12:47-48 12:47-48 

భజనక  సు 

ారక డ ా ఉండ ట 

సు భజనలను చెు ట య ాంతరమ  ద భజనక  సు 

ారక డ ా ఉండ ట 

సు మ య  ఆయన ఆశ 

        12:51-53 

  ాల చన   ాల  అరం ే ి నుట ాల లను 

లె సు నుట 

12:54-56 12:54-56 12:54-56 12:54-56 12:54-56 

 దూషక  

సమ నపడ ట 

 పగ ా  

సమ నపడ ట 

    తగవ  

ర నుట 

  

12:57-59 12:57-59 12:57-59 12:57-59 12:57-59 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 
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సు తన మ టలను ఎవ  ఉ ే ం  ె ా ో   ద క ప బ హ ఖల  

 ల ా 12:1-12 ష ల  

 ల ా 12:13-21 సమ హంల  ఒక వ  

 ల ా 12:22-53 ష ల  

 ల ా 12:54-56 జనసమ హం (అల  ల ా 12:1-9 క ) 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:1-3 
     1అంతల  ఒక కడ  క నునట  ల ల  జనుల  క నప డ  ఆయన తన ష ల  దట ఇట  ెప ా ను 

ప సయ ల ష రణ అను ప ని ంి గ  జ గతపడ . 2మర న ే య  బయల పరచబడక దు; రహస న ే య  

ె యబడక దు. 3అందు ేత ర  కటల  మ టల డ నున  ల గ ల  నబడ ను, ర  గదులయందు ె ల  ెప నున  

ెల ద టంపబడ ను. 

 

12:1 ‘‘ ల ల  జనుల  క నప డ ’’  ‘‘ ల ’’ అ  పదం ా. . పదం ‘‘ప ల ’’ ను ప ం సున  (చూ. LXX ఆ . 24:60; 

ల . 26:8; సంఖ . 10:36; . 32:30), ఇ  సహజం ా పదుల ల  సంఖ ను ె యజసున .  ఇక డ ఇ  ల  ద గ ంప  అ  

అ ా  క  ఉం .  ఇ  ి ి  సు ారలల  ‘‘జనసమ హం’’ అ   న ా ంపజసున .  సు మ టలను న  ద 

సంఖ ల  పజల  గ క ర . 

1. ామ న  జనం 

2. గ ల  

3. ఆస గల ార  

4. ష ల  

5. మత ఉన తవర 

సు పల క లను ంి  పె లక వ  ారణం ఏ టంట సు గ ంప ల  ఏ వ ా  ఉ ే ం  పె త ో  ఆధు క 

షక లక  అంత  క క వడ .  సు ఉప ే ాలను నగల ెవ ల  మ య  ీ క ంచు హృదయ ల  ఉన ా  ీ క ంచగలర  

(అ ., ల ఉపమ నమ , చూ. ల ా 8:4-15). 

 

 ‘‘ప సయ ల. . . అను ప ిన ంి గ  జ గతపడ ’’  తరచూ సఫ ంట ల  ఉప ంపబ న పదమ  క  వరమ న 

సకర  ార రం ఇ  (‘‘జ గత పడ ) (ఉ . ఆ . 24:6; ర. 10:28; 34:12; . 4:9) మ య  . . ల  వలం ల ా ే మ త  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 17:3; 20:46; 21:34; అ. ా. 5:35; 20:28).  ఇ  ేవ  మమ ల  ద మ య  అ ధుల 

అవస ాలను గ ం న మ మ య  అనుగ లక  బదుల  ‘‘ఈకల  ీ  చూ ’’ యప ాణయత ం (చూ. ల ా 11:37-52) క  

ౖ  సూ సున ట ం  సూ సున ట ం  (చూ. ల ా 11:41; 12:33; 18:22). 

     ‘‘ప ిన’’ (zumē) అ  పదం ా. . ల  మ య  . . ల  ండ  ాల  ఉప ంపబ ం : 

1. సమ  అ  ఒక వం మ య  ాబట, ెడ క  ఒక హ మ  

a. ర. 12:15; 13:3,7; 23:18; 34:25; ల . 2:11; 6:17; . 16:3 

b. మత  16:6,11; మ ర  8:15; ల ా 12:1; గల  5:9; 1 ం . 5:6-8 
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2. ప ాగమమ  అ  వం, మ య  ాబట, ప వం, ెడ క  హ మ ా ాదు 

a. ల . 7:13; 23:17; ఆ సు 4:5 

b. మత  13:33; ల ా 13:20-21 

ఈ పదమ  క  అరం వలం సందర ం మ త  ర ంచగలదు (అ  ప లల  క  ఇ ే ాసవం!). 

 

 ‘‘ ష రణ’’  ఈ పదం ండ  క  ప ల నుం  వ ం , ‘‘ ర  ర టక ’’ మ య  ‘‘ ంద’’ (చూ. ల ా 6:42; 12:56; 13:15).  

ఇ  టక ాల సంబం త పదం, ‘‘ ాల నుక నట ల  నటం ే గమ ’’ ను గ ం  మ ట డ త న  (చూ. LXX II మ . 5:25; 

6:21,24; VI మ . 6:15,17).   తర ాత వసున  సందర ం ఈ మత దల క  హృదయ రహ ా ల  ఒక నమ  స షం ా 

బయటపడ  అ  ె యజసున  (చూ. ల ా 12:2-3). 

     సమ ంతర మత ల  (చూ. మత  16:12) ప యడం ప సయ ల మ య  సదూకయ ల ఉప ే ాలను సూ సున , ా  

ఇక డ ల ాల  ఇ  ప సయ ల ష రణక  సంబం ం న ా ఉం .  ప  ై ా త సు ార గంధకరక  సు ప ల , మ టల  

మ య  సూచక యల నుం  మ య  తన ాఠక లక  ఉన త న సు ారను ె యజయ టక  ాట  ఎను , సవ ం ే 

అ ారమ న .  అల  ా  ఇం  ా సు మ టలను సూచక యలను ా  ి ంత ఉ ే ాలక  స వ నట  సవ ం  

ఏ ా ట ే ి నుటక  (కమం ా ఉండవల ని అవసరం లదు) క  సం ాద య అ ారం క  ఉం .  వ  ా  ఇం ా ఆయన 

ప లను మ య  యలను  ప త లల  సవ ంచ , ం ం ంచు  ప త అ ారమ  క  ఉం .  ఇ ే ల గ  

సు ారలల   ే లక  ారణ ం .  ా  ప ల , యల , సం షణల , సంఘటనలను సృ ంిచ  సం ాద య హక  

ఉంద  ను ంచడం లదు!  ార  ా  సు ారలక  ధ ఆ ాలను ఉప ంచు ర .  ఈ సు ారల  ా ా త  చ తల  లక 

ీ యచ తల  ాదు ా  అ   ప ే క పజల గ ంప లను దృ ిల  ఉంచు  ఉన  సు ార కరప ల . 

 

12:2 ‘‘మర న  ఏ య ’’  ఇ  ఒక సరత సంప ర సకర క ా రకం.  ాప లౖన మ నవ ల  ా  ాపమ ల  మ య  ెడ  

పవరనలను ప ా ట ల  పయ ార  ా  ా  ఇ  ల ాదు. 

     ల ా 12:2 ల  ష త  సకర  ా రకం (‘‘బయల పరచబడక త . . . ె యబడక దు’’’) అంత ాల ర  ౖప ా 

చూప త న  (చూ. ల ా 12:40,45-47).  మ నవ హృదయం మ య  మనసుల  ఉ ే ాల  మ య  ఆల చనల  సుక  

ెల సు, అ  ఒక నమ  ె యపర బడబ !  ైవ ర  అ ా స హృదయమ ల  జ న ార ాలను మ య  ఆల చనలను 

బయల పర త ం . 

 

12:3 ఈ ాక గం బహ ా సుక  ధం ా ప సయ ల  (చూ. ల ా 11:53-54) మ య  సదూకయ ల  (చూ. మత  16:6) 

ే  తం ల  మ య  ఎత గడలను సూ సుండవచు  ( ో య ల క  ావచు , చూ. మ ర  8:15). 

 

 ‘‘ ెల ద టంపబడ ను’’ ాల ీ ల  ఇండ  న , ంచ , స ాలంల  అందర  కల సు  ల ా కౖప ల  

సమ ంతరం ా ఉం ే .  ఇ  పజల  ా  ర గ ా  మ ట డడం మ య  పటణమం  షయ ల  ా వ  ఒక ాదృశ మ  

వల ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:4-7 
     4  త లౖన  ను ెప న మేన ా ేహమ ను చం ని తర ాత మ య  ేయ ర  ా  భయపడక .  5ఎవ  
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ర  భయపడవల  క  ె యజయ దును; చం ని తర ాత నరకమ ల  పడ ోయ శ గల ా  భయపడ , ఆయన  భయ 

పడ డ   ెప చు ను. 6అ దు ిచు కల  ండ  ాసులక  అమ బడ ను గ ; అ నను ాటల  ఒకటనౖను ేవ దుట 

మర వబడదు.  7  తల ండ కల య  ల ంపబ య న . భయపడక ; ర  అ క న ిచు కలకంట ష ల  ా ా?  

 

12:4 ‘‘  త ల ’’  ి కి  సు ారలల  ఈ వచనం ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  సు తరచూ ‘‘ఒక త డ ’’ అ  

మ ట డ త ంట డ  ా  ఇక డ మ త  ఆయన ‘‘  త ల ’’ అ  పె త డ .  ఏ  ఏ , ను 15:14-15 వచ లల  

ఇ  మ డ ార  వ ం .  తన ష లక  ఎంత అదు త న మ ట ఇ , ఆయన ా  వలం పభ  ాదు, త డ  క ! 

 

 ‘‘భయపడక ’’  ‘‘భయపడక ’’ అ  ఒక తదర క సకర  (ఆ త) సంశయ రకమ .  ‘‘భయం’’ (ల ా 12:5) అ  మ క 

తదర  సకర  (ఆ త) సంశయ రక  ఉం .  ల ా 12:5ల  ండవ మ య  మ డవ ‘‘భయం’’ తదర  సకర  (ఆ త) 

ార ర ాల . 

     ఈ ండ  వచ లల  ఉ ే ం  ఉప ం న పద సమ  ఉన ట  స షం ా ెల సున .  ఈ ండ  ా ణ లక  ఉన  ే  

వలం ఒక ఉ రణ గ ర  మ త .  ఈ సంశయ రక ప గం ఒక అ  ె యజసున .  మ నవ ఎ కల  మ య  ాట 

వలన వ ే  ప ల ల గ ల  ార ర ాల  ేవ  క  ై ా త న ింప ను ఇసుం !  భయమ  ా సులను 

క ంచక డ దు, ంచదు ా  ేవ  పట భయభక లను కల గజయ , ఇ  ఎప డూ స న  మ య  ఙ నయ కమ లౖన .  

ప ిత ల  మ య  వ  ెడ  వ క ల  వలం కం ా  ేవ డ  మ య  ఆయన ర ల  ాశ తం మ య  ా ా  

( కం మ య  ఐ కం) మ య  ఆత ను (ఆ యం మ య  త మ )  ే ా . 

 

 ‘‘ ేహమ ను చం ిన’’  భ సంబం త శత వ ల  మన క  ి యవచు  ా  ేవ ొక  ే త  ఇవ గలడ  

(చూ. మత  10:28)! 

 

12:5 ‘‘చం ిన తర ాత నరకమ ల  పడ ోయ శ గల ా  భయపడ ’’  ఇ  తం న ేవ  సూ సున .  ా. . ల  

ఏక ేవత మ  హ ా ేవ  సమస ారణ  ఆ ా ం ం  (చూ. . 32:39; 1 సమ . 2:6; బ  5:18; సయ  

30:26; హ ియ  6:1).  మ ందు మ ందు బయల ాట  ంప దల ేవ డ  తన  ర ర నుటక  దుష డ  ఉండ ాడ  

ఉ టసుం  (చూ. A. B. Davidson క  An Old Testament Theology (య  ఓ  టస ం  ల ) 300-306 ల ). 

     ఏ  ఏ నప ట , ార  ేవ డ  ఎవ  నర ా  పంపడ , మ నవ ల  ారంతట ార  తమ అ ా ా  బట నర ా  

ర  అ  మనం ెప ంట ంట మ .  ఇ  మ , మ ందు ా ర ంచడం మ య  మ నవ ఐ క చ ల క  మర  

ఉం .  మ నవ ల  ార  ఎను  ఎ కల  మ య  ా ా లక  బ ధ త వ ంచవల ి ఉం .  ార  బ ధ త వ ంచునట  

ేయ ాడ  ేవ ే.  ఎంతమం  ఎందుక  శ ించ  అ  ఒక రహస ం! 

      ల ా 2:14 ల  ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచడం మ య  ి ంతపర న సమ ౌల  ఆవశ కత  (SPEICAL 

TOPIC: ELECTION/PREDESTINATION AND THE NEED FOR A THEOLOGICAL BALANCE) చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ   

ప ే క అంశమ : ఏక వేత మ   

     మ న ా  ఎప డూ ా  ం న  ఏ ో ఉంద  ా  క  ఉంట ర  (అ . ా  యంతణల  ల  షయ ల  
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జర గ త ంట , త ానుల , గహణ ల , కచుక ల , ా వరణమ , సంఘటనల , మరణమ  .). మ నవ ాసఙల  సమ ధులల  

మ నవ ల ల ంట ా  కను ర , ాబట తమ నక  సరణ ఉంద  ం ర . 

     దట ాయబ న సంస ృ  Sumer (ప మ ెరౖ , ఎ ా నదుల ), ఇ  .ప . 10,000-8,000 ాంతమ ల  ాయబ ం .  ా  

ేవ ళ ను చూ  ణ ల  మ య  ా  ఉన  సంబం లను ె యజయ  ార  ప ల  ా ార .  మ , ా  బల లతల   

ాట  మ నవ ల వల ఉం ర .  ా  ాంప య ల  టమ టలర పంల  ఉం ే , ాట  ాతర పంల  ఉంచ  ల  ాలమ  

పటం . 

     ఇక డ ఈ ం  ాట నుం  ి ం ల  అభవృ  ంె  

1. వ ాదంనక  

2. ఏక ేవత మ క  

3. అత న ద ేవ డ  (లక ద ంద ాదం) 

     ‘‘ఏక ేవత మ ’’ (ఒ  ఒక ేవ డ , ీ సంబంధమ  ల  గల ేవ డ ) క  వమ  అ క ేవ ళ ల  ‘‘ఉన త వే డ ’’ లక 

ఇ ా న ాద (జ స జ )ల  మం  వే డ , ఇ ా య లక  మ త  వే డ  (అబ మ  .ప .2000) అ  ాదు.  

ఐగ ప ల  ఒక ఒ  అర ైన న ంప  ఉం  (Amenhotep IV, ఈయన Akhenaten అ  క  ిల వబ డ , .ప .1367-1350 

లక 1386-1361, ర  సూర వే డ , ఒ  ఒక ేవ డ  అ న Aten ఆ ా ం ర ). J. Assmann, The Mind of Egypt (  ం  ఆ  

ఈ ), ల . 216-217 చూడ మ . 

     ా. .ల  ఈ అంశమ  అ క ా ా లల  ెప బ ం . 

1. ‘‘మ  Elohim ల ంట YHWH మ కర  లర ,’’ ర. 8:10; 9:14; . 33:26; 1 ా ల  8:23 

2. ఆయనక  టపడగ న ా వ ర  లర ’’, . 4:35,39; 32:39; 1 సమ . 2:2; 2 సమ . 22:32; షయ  45:21; 

44:6,8; 45:6,21 

3. ‘YHWH ఒక ’ే’ . 6:4; మ  3:39; 1 ం . 8:4,6; 1  2:5; య బ  2:19 

4. ‘‘తనల ంట ార  ఎవ ర  లర ’’  2 సమ . 7:22; య  10:6 

5. ‘‘ వేతలల  వంట ాడ  లడ ’’ ర. 86:10; షయ  37:16 

6. ‘‘ క  మ ందు ా ఏ ేవ డ ను ంపబడలదు   తర ాత ఏ ేవ డ  నుండడ ’’, షయ  43:10 

7. ‘‘మ  ఏ ేవ డ ను లడ  ను తప  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  45:5,6,22 

8. ‘‘ఆయ  అ ట  ఆ రమ ’’ షయ  45:7 (చూ. ఆ సు 3:6) 

9. ‘‘ఏ ేవ డ ను లడ  ఆయన తప  ఏ వే డ ను లడ ’’ షయ  45:14,18 

10. ‘‘  ను తప  మ  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  45:21 

11. ‘‘ ేవ డను  మ  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  46:9 

     ఈ లక న ి ంతమ  ాల నుగ ణ లల  బయల పరచబ ంద  ఒప క తప దు.  దటల  ఉన  ా ఖ లను 

‘‘henotheism’’ లక య లక ఏక ైవత మ  వల అరమ  ే ి నవచు ను (ఇతర ేవ ళ  ఉ ర , అ ., హ . 24:15; 2 ా ల  

18:21), మన ే ఒ  వే డ  ఉ డ , చూ. ర. 15:11; 20:2-5; . 3:28; 5:7; 6:4,14; 10:17; 32:12; 1 ా ల  8:23, ర. 

83:18; 86:8; 136:1-9). 

     ఒక ఏకవచ  ( ి ంతపర న ఏక ైవత మ ) ె య జ ిన దట ాఠ ాల  ల  ప ాతన న  (చూ. ర. 8:19; 

9:14; . 4:35,39; 33:26).  ప  మ య  సంప ర ఆ పణల  షయ  43-46వచ లల  కను నగలమ  (చూ. 43:11; 

44:6,8; 45:7,14,18,22; 46:5,9). 
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అన ేవ ళ ను ా. . ఈ ం  ధం ా త ం  చూ ంి  

1. మ నవ సృ ి – . 4:28; 2 ా ల  19:18; ర. 115:4-8; 135:15-18; షయ  2:8; 17:8; 37:19; 40:19; 

41:7,24,29; 44:10,12; 46:6-7; య  10:3-5; పక. 9:10 

2. దయ ల  – . 32:21; ర. 106:37; షయ  8:19; 19:3c; 1 ం . 10:20; పక. 9:20   

3. వృ , సూన మ  – . 32:21; 2 ా ల  17:15; ర. 31:6; షయ  2:18; 41:29; య  2:5; 10:8; 14:22; 

య  2:5; 8:19 

4. ేవ ళ  లర  – . 32:21; 2 న. 13:9; షయ  37:19; య  2:11; 5:7; 1 ం . 8:4-5; 10:20; పక. 

9:20  

     . .ల  మ . 3:30; 1 ం . 8:4,6; ఎ ీ. 4:6; 1  2:5; ఇం ా య బ  2:19 వచ ల  . 6:4నక  జ డ ా 

ఉ .  మత  22:36-37; మ ర  12:29-30; ల ా 10:27 సు  దట ఆఙ ా సూ ం డ .  ా. . అల  . .ల  

క  ఇతర ఆత ల  ఉ  అ  ెప చు  (దయ ల , ేవదూతల ), అ ే ఒ ఒక సృ కిర/ చక ైన వే డ  

(YHWH, ఆ. ా. 1:1). 

     బౖ ల  పర న ఏక వేత మ  ంద ఇవ బ న ాట ేత క ంచబ ం  

1. ేవ డ  ఒక ే మ య  అసమ నుడ  (తర బధమ  ఊ ంచబ ం , ంపబ ం  ాదు) 

2. ేవ డ  స య డ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27; 3:8) 

3. ేవ డ  మంత డ  (చూ. ర. 34:6; మ  9:17; ర. 103:8-10) 

4. ేవ డ  సహ ాసమ  ేయ టక  (అ ., #2) మ నవ లను తన స ర పమ ల  సృ ంచు డ  (ఆ. ా. 1:26-27).  ఆయన 

షమ  క న ేవ డ  (చూ. ర. 20:5-6) 

. . నుం  

1. ేవ  మ డ  త త , వ గత ా ాల  ఉ  (చూ. 8:11ల  ప ే క అంశమ : కత మ ) 

2. ేవ డ  సుల  ప ప రమ ా, సంప ా బయల పరచబ డ  (చూ. ను 1:1-14; ల ీ . 1:15-19; . 1:2-3) 

3. పతన న మ న ా  ంచుటక  తన ఏ క క మ ర  బ య గమ  ా ంచుట ేవ  త  పణ ా ఉం న  

( షయ  53; మ ర  10:45; 2 ం . 5:21; ి ీ . 2:6-11; య లక  ా ిన ప క) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘నరకమ ’’  Gehenna ( హ ) అ  పదం ా. . పదం క  ‘‘ ను ల య’’ క  ఒక ాం రమ .  ఇ  Molech అ  

ేవ  ఆ ాదన ే  సలం (ఇ  ా  అ   హ  అ  పదం, MLK, BDB 572).  తరచూ ా. . యందం  ఆ ాధన అ  

పదం ప ా ంచబ ం  (చూ. ల . 18:12; 1 ా ల  11:7; 2 ా ల  23:10; 2 న. 28:3; 33:6; య  32:35; . 16:20).  

ఈ ప శేం Topeth ( ాల డం) అ  ిల వబ , 2 ా ల  16:3; 21:6; 23:10; య  7:32; 19:4-6; 32:34-35 లల  

ెప బ ం .  య దుల  ఈ ర షలమ  క  ద ణ ప ే ా  పటణ ెత క ప ా మ ా ర  ఎందుకంట ార  ా  ితర ల  ఈ 

సల  గ ాధనక  ఉప ంచడ  ల  అవమ నం ా ం ర  ( ితర ల   పంటల , ప సంపద, పజల ఫల లక  ా  

ిలలను బ  ఇ ే ార ).  ల  ా16:23 ల  ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ఉ ర ? (SPECIAL TOPIC: Where Are 

the Dead? చూడ మ .  
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 ‘‘భయపడ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  (ఆ త) ార రకమ  (చూ. ల ా 12:5b, ెప  ండ ార  ఉంచబ ం ).  ఇ  

ేవ డ  ఒక ఉన త న మ య  ప దు ైన సృ కిర/ చక డ / య ప  వల ేవ  డల భయభక ల వం  

ఉప ంపబ ం . 

 

12:6 ‘‘అ దు ిచు కల  ండ  ాసులక  అమ బడ ను గ ’’  చిు కల  బల లక  ఉప ంపబ ే  ావ  ా  దల  ట  

ార  (చూ. Moulton మ య  Milligan క  The Vocabulary of the Greek Testment (  వ ాబ ల  ఆ    టస ం ) 

. 594). 

     ండ  ాసుల  అ  క  ల  assarion (అ ా య ) అ  పదం, ఇ  ల ట  ల  వల అ  పదం నుం  వ ం .  ఇ  

ే రమ  ల  ప  పదవ గం ల వ ే  ఒక న  ఇత  ణమ .  ప ల  ల  ఖ దు ా ఉం ే .  మత  10:24-33 ల  

సమ ంతర ాక మ ను చూడ మ . 

     ల ా 15:8 ల  ప ే క అంశమ : సు ాలమ ల  ాల ీ ల  ఉప గమ ల  ఉం న ణమ ల  (SPECIAL TOPIC: 

COINS IN USE IN PALESTINE IN JESUS’ DAY చూడ మ . 

 

 ‘‘అ నను ాటల  ఒకటౖనను ేవ దుట మర వబడదు’’  ఇ  ఒక బ హ ళ  సంప ర సకర  ా రకం.  సహజం ా ిచు కల  

ండ  ాసు  ల గ  ావ ాల  ంట ఒకట ఉ తం ా ఇ ార .  వ  ఉ తం ా ఇ న  స తం ేవ డ  మ డ  

(చూ. మత  10:29-30).  ేవ డ  మ నవ లను ఎంత ా  ాడ  ఎందుకంట ార  ఆయన స ర పంల  సృ ంిచబ ర  (చూ. 

ఆ . 1:26-27). 

 

 వే డ  వలం సృ కిర మ త  ాదు, ఆయన వ ాసులక ట  ంిచు ాడ , సంర ం ే ాడ  (చూ. ాహ  9:6; మత  

5:45; ల ీ . 1:17).  ఆయన తన సృ ినంతట  తన ఉ శే ం రక  న ిసు డ . 

     ‘‘ ైవకట మ ’’ అ  ి ంతమ   మం  తర ణ రక  Millard J. Erickson క  Christian Theology ( ియ  

ల ) ండవ మ దణ, 412-435 ల  చూడ మ . 

     ేవ డ  తన క మ ర  (అ ., తం ) యందు న క ఉం న ా  డల ఒక ప ే క శ  సంబంధం క  ఉ డ .  ా సుల  

ా  తంల  ప  రంగంల  ేవ  క  కట ం ద ఆ రపడగలర  (చూ. 1 త ర  5:7).   

 

12:7 ‘‘  తల ండ కల య  ల ంపబ య న ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  ా రకం.   అరం ేవ డ  మన తలల  ప  

ంట కను గ ం  ఆల సు డ  అ ా ారం ి క డదు ా  ఇ  ఒక ాదృశ మ  (చూ. 1 సమ . 14:45; 2 సమ . 14:11; 

మ య  2 ా ల  1:52 వచ లల  ా. . జ యమ , Archer Bible Commentary (ఆ  బౖ  ా ంట ), ా. 28A, . 

960) ల  ప  ా ి తంల  ప  సమస , ప  అవసరత, ప  షయం, ప  ి  పట ఆయన అక ర క  ఉ డ  అ  

షయ  చూడం . 

 

 ‘‘భయపడక మ ’’  ఇ  ఒక వ క త వ  ఉన  ఒక సంప ర మధ  (ఆ త) ార రకం, సహజం ా ఇప ట  

ేయబడ త న  ప  ఆ ి యమ  అ ా  క  ఉం .  భయమ  పతన, అప ాధ మ న ా  క  ల ణమ , ఇ  ా సులక  

ఉండక డదు! 

     సవ ల  ఈ ా ాఫ ను ా  ఎల ంట ెడ  జరగదు అ  ఒక ా రణ ా ానం ా ి క డదు.  చ తల  మ య  దట 

శ బంల  ఇ  అసత మ .  అంత ాల ర ల  ేవ డ  మన  ఉంట డ  ా ాన  ఇ !  బ త న  ా ాఫ  క  అంత ాల 
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ర , అల  సమ ా క ర లను గ ం  ెప త న .  ఈ ం ెంట క  వే డ  మన  మన రక  ఉ డన ే, ా  మనం 

పతన ల కంల  ఉ మ .  ెడ  షయ ల  జర గ  (John Willian Wenham, The Goodness of God (  గ ె  ఆ  ా ) 

చూడ మ )!  ల కమ  ేవ  క మ ర  ాక ం ం ; ాక సుం , తన అనుచర లను ం ంి ం , చం ంి  (చూ. మత  10:21-

22; ను 16:2), అ ే ేవ డ  ఈ త ాలంల  ా  ఉంట డ  మ య  ాలమ  అ త న ప డ  అ ట  స ే ాడ !  

ఈ అంశమ  ద ష న ప సకం Hannah Whithall Smith క  The Christian’s Secret of a Happy Life (  ియ  ీ  

ఆ  ఎ ీ లౖ ).  ఇ  ఒక ఆ ా దమ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:8-12 
     8మ య  ను  ెప న మేన ా, నను  మనుష ల దుట ఒప ను ా ెవ ో , మనుష క మ ర డ  ేవ  దూతల      

దుట ా  ఒప నును. 9మనుష ల దుట నను  ఎర గనను ా , నును ఎర గన  వే  దూతల దుట పె దును.  
10మనుష క మ ర ద వ కమ ా ఒక మ ట పల క ా  ాప మ పణ కల గ ను ా , ప త ను దూ ంిచు ా  మ పణ 

లదు. 11 ార  సమ జమం రమ ల దల దక ను అ పత ల దక ను అ ార ల దక ను మ ను ి  వ నప డ  

ర  ఏల గ  ఏ  ఉతర ె దమ ,  మ టల డ దుమ  అ  ం ంపక , 12  ెప వల ిన య  ప త  ఆ 

గ యల  క  ర న ను.  

 

12:8 ‘‘ప ఒక ర ’’ ను 3:15-16 (‘‘ఎవ  స ’’) మ య  1:12 (‘‘ఎంద ే అందర ’’) అల  మ  10:9-13 (‘‘ఎవ  స ’’) 

లల  వల సు ార ఆ  వ ంచ  ే  ఉప ంప న సర మ ల  ం  ఇషం.  ఈ వచనంల  ‘‘ప ఒక ర ’’ అ  

ేవ  మ క  సరణను ెల ప త న  (చూ. 1 . 2:4; త  2:11; మ య  2 త ర  3:9). 

     అ , ‘‘ప  ఒక ర ’’ అ  ఎవ ే జం ా శ ి ా  మ య  సు ారను అం క సు  ా  మ త  ప త  ఉన .  

మత  7:21-23 ల ంట ాక ాల  ఎవ ే హృదయ ల నుం  ాక ం  దవ ల ౖనుం  మ ట డ త  ా  గ ం  

ెల ప త  (చూ. షయ  29:13). 

 

 ‘‘నను  మనుష ల దుట ఒప ను ా ెవ ో ’’  ‘‘ఒప నుట’’ (తదర  సకర  సంశయ రకం) అ  పదం క  పదం homolegeo 

నుం  వ ం .  ఇ  1 ను 1:9ల  ా సుల  ా  ాపమ ల షయ  ేవ  ఒప నుట రక  ఉప ంపబ ం .  ఏ  

ఏ , ఇ ే పదం మత  10:32 మ య  మ ర  8:38లల  ా సుల  సుయందు ా  నమ ా  బ రం ా ఒప  

ఉప ంపబ ం .  మనం ఈ వచ  ఒక ప ాయణ ా ణ  సం కీ ంచలమ  ా  మ నవ లందర  ఎవ ే ా  సు  

నమ ా  మ య  ఙ  పకట ా , పంచు ంట , ాట ప ారం ా  ారంద  షయంల  ఈ వచనం ర ర త న .  

సు క  ఇ ే మ టను మ ర  8:38 ఒక అంత ాల సందర ంల  ఉంచుత న . 

 

ప ే క అంశమ : ఒప ల   

ప ే క అంశమ : ఒప నుట/ ెప ట 

A. ఒప వ  లక ెప వ  క  మ ల షల  homologeō/exomologō అ  ఒ  అ ా చు  ర  ప ల   

ాడబ .  మ ట డ ట అ  అ ాన ే  legō; నుం  అ  అ ా ే  ex ప లల ా  య బ  ద ం ా ే  homo 

అ  ప  ా డ .  ఒప నడమ ే  ఉప ంచడంల  అసల  అరమ .  సర  సమ జమ  మ ందు పకటంచుట 

అన  ex అ  ప  అదనం ా  జత యేడం జ ం . 
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B. ఈ ప లక  ఇం ష ల  తర మ  ేయబ న  ఏవన ా 

1. సు  

2. అం క ంచడం 

3. పకటంచడం (చూ. మత  7:23) 

4. ెప డం 

5. ఒప వడం ( . 4:14; 10:23) 

C. ఈ ప లక  ండ  వ క ఉప ాల న ట  ెల సున  

1. ( ేవ ) సు ంచుటక  

2. ా ా  ఒప నుటక  

     ఇ  బహ ా మ నవ దృక ధంల  ేవ  ప దత మ య  తన ంత ాపప  స వమ  నుం  వ  ఉండచు .  ఒక స  

గ ంచుటక  ండ  స ల  గ ం . 

D. . .ల  ఈ పద సమ లను ఉప ం న నమ  

1. ా ానమ  ేయ  (చూ. మత  14:7, అ. ా. 7:17) 

2. ే ౖ  సమ ంచుటక  లక ఒప నుటక  (చూ. ను 1:20; ల ా 22:6; అ. ా. 2: 4-14; బ . 11:13) 

3. సు ంచుటక  (చూ. మత  11:25; ల ా 10:21; మ  14:11, 15:9) 

4. ఆ ంచుటక  

a. ఎవ  ఒక వ  (చూ. మత  10:32; ల ా 12:8; ను 9:22; 12:42; మ  10:9; ి ప  

2:11; I ను 2:23;    పకటన 3:5) 

b. ఏ ై  ఒక సత మ  (చూ. అ. ా. 23:8; II ం . 11:13; I ను 4:2) 

5. బ రంగమ ా ె యజయ టక  (చటబద న  మతపరమ ా మ న , చూ. అ. ా. 24:14; I  6:13) 

a. అప ా  అం ాక ంచక ండ (చూ. I  6:12; బ . 10:21) 

b. అప ా  అం క ం  (చూ. మత  3:6; అ. ా. 19:18; . 4:14; య బ  5:16; ను 1:9) 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘మనుష క మ ర డ . . .మనుష క మ ర డ ’’  ల ా 12:10ల  ‘‘ ంపబడ  ాపమ ’’ ను ా ఖ నం  వ వహ సున  

సమస లల  ఒకట ఏ టంట ఈ ండ  వచ లను మనం తప ా గ ం మ  ను నమ త ను.  ల ా 12:8 ల  

‘‘మనుష క మ ర డ ’’ సుక  అన ంచబడ త ం , అ ే ల ా 12:10 ల  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ మత  12:31-32 

(మనుష క మ ర డ ) మ య  మ ర  3:28-29 (మనుష క మ ర ల ) సమ ంత ాలను బట వంశపరంపరం ా మ న ా  గ ం  

ెప  ఉప ంపబ  (చూ. ల ా 12:9; మత  12:31a).  ప ల గ  స ల  సును ాక ంచడ  

‘‘ ంచబడ  ాపమ ’’ ా ఉం .  ఇతర ండ  సంద ా ల  (అ ., మత  మ య  మ ర ) క  బ లబల  ా  

అనుస ంచ  బట మనక  ఇ  ెల సున .  ల ా 11:33-36 ల  వరణ ా ఉన   ఇం ా 11:19 ల  ప ే క అంశమ ను 

చూడం . 

 

 ‘‘ ేవ  ేవదూతల దుట’’  ఇ  ేవ  స  ె యజయ  ఉప ం న ఒక వ  (చూ. ల ా 15:7,10).  ఈ వచనం 

ా సుల తరప న వే  సు క  మధ వ త ప  అ ారప  ి ంతపర న ను ా ఉం  (చూ. మ  8:34; . 7:25; 

9:24; 1 ను 2:1). 



385 
 

 

12:9 ‘‘ఎర గను’’  ఈ ప  అరమ  ‘‘ ాక ంచుటక ,’’ ‘‘ప త ంచు,’’ ‘‘తన ాదను’’, ‘‘ ట ,’’ లక ‘‘ రస ంచు.’’  

సఫ ంట ల  ఇ  ఇ ే వం  ఉప ంపబ ం  (చూ. 18:15; IV మ . 8:7; 10:15; ఙ నమ  12:27; 16:16).  సును 

ిప చు  అ  శబ రం ఈ ప  ఉం .  ఇ  అ ా సం మ య  ాకరణ క  ఉచ ి !  సు ార క  ఐ క ాకరణక  

త  ప ా వ ా ల  ఉంట . 

 

12:10 ‘‘ప  ఒక ర ’’  రే బ న పదం ల ా 12:8 మ య  ల ా 12:10 వచ ల ం ంటల  క  ఉప ంపబ ం .  సు ార 

మ న ా   ా పక  ఉం  అ ే ర  క  ఎవ  ే‘‘ ాదు’’ అ  అంట  ా కంద  ా పక  ఉంట ం ! 

 

12:11 ల ా 12:11 ల  య ప ల  సంశయ ర ాల  (అ ల ), ఇ  ఈ ప ే క న శమ ప  ా ి  ాక ం , అ ే 

తప స ా ంతమం  సంభ సుంద  ె యజసున ! 

 

 ‘‘అ పత ల ’’  ల ా 1:2 ల  ప ే క అంశమ : Archē (ఆ ) చూడ మ . 

 

 ‘‘భయపడక ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  సంశయ రకం ఒక వ క ఉపపదం  కల ి ఉం , వ  భయపడ  దల టకం  

అ  లె ప త న . 

 

 ‘‘ఏ  ఉతర ె దమ ,  మ టల డ దుమ  అ ’’  ఆ ా ాలల  బ ధక ల  బ ంచ  వ గత అధ యనం మ య  

ిద ాట  పడక వ  ఇ  ఒక ఋ వ  ాక మ  ాదు!  ా సుల  ంస మ య  బ రంగ శమల ా ళ ా  ఇవ బ న 

ా ానం ఇ . 

 

12:12 ‘‘  ెప వల ిన య  ప త  ఆ గ యల  క  ర న ను’’  ం ంిపబడ త న  సమయ లల  ేవ డ  ఈ 

శ వంత న ా ే  అవ ా ాలను అనుగ ాడ  (చూ. ల ా 21:15; మత  10:16-20). 

 

ప ే క అంశమ : ఆత  క  మ మంతమ   

ప ే క షయమ : ఆత  క  మ మంతమ  

     ా. .ల  ‘‘ ేవ  క  ఆత ’’ (అంట.,  ruach) హ ా ఉ ే ా  ర  ఒక శ  య ం .  అ  ఒక వ  అ  పె  

ఆ రమ  లదు (అ ., ా. . ఏక ేవత మ , ప ే క అంశమ : ఏక వే ాధన చూడ మ ).  అ ,ే . .ల  ఆత  క  ప  

వ త మ  మ య  ల ణ ల  ాయబ  ఉ : 

1. ఆయన దూషణక  గ  ాగలడ  (చూ. మత  12:31; మ ర  3:29) 

2. ఆయన బ ాడ  (చూ. ల  ా12:12; ను 14:26) 

3. ఆయన ా  ఉంట డ  (చూ. ను 15:26) 

4. ఆయన ఒప టట  ే ాడ , న ి ాడ  (చూ. 16:7-15) 

5. ఆయన ‘‘ఎవర ’’ అ  లి వ బ డ  (hos) (చూ. ఎ ీ. 1:14) 

6. ఆయన దుఃఖపరచ బడ డ  (చూ. ఎ ీ. 4:30) 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:13-21 
     13ఆ జనసమ హమ ల  ఒకడ  బ ధక , ి త మ ల  క  ాల పం టవలన   సహ దర  ెప మ  ఆయన నడ గ ా  
14ఆయన ఓ , ద ర ా ౖనను పం ట ా ా ౖనను న వడ  య ం ెన  అత  ె ను. 15మ య  ఆయన 

ా  ర  ఏ ధ న ల భమ నక  ఎడ య క జ గతపడ ; ఒక  క  స ంచుట ా  వమ నక  మ లమ  ాద ను. 
16మ య  ఆయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను ఒక ధనవంత  భ  సమృ ా పం ెను. 17అప డతడ   పంట 

సమక ర నుటక  క  సలమ  లదు గనుక  తే న  తనల  ల ంచు  ల గ  ేత ను; 18  ట  ి , 

ాటకంట ప ాట  కటం , అందుల   న మంతట ,  ఆ ి సమక ర  19  ాణమ  ాణమ , అ క సంవత రమ లక , 

ార న ఆ  ి క  సమక ర బ య న ;  సు ంచుమ , నుమ , గ మ , సం ంిచుమ  ెప ందునను ను. 20అ  ే

ేవ డ  ఱ ా ,  ా   ాణమ  నడ గ చు ర ; వ  దిపర న  ఎవ వగ న  ఆత  ె ను. 21 ేవ డల 

ధనవంత డ  ాక తన ర  సమక ర ను ాడ  ఆల గ న  య ండ న  ె ను.  

7. ఆయన ఆర బడ డ  (చూ. I సె . 5:19) 

8. ఆయన అటంకపరచబడ డ  (చూ. అ. ా. 7:51) 

9. ఆయన ా సుల తర ప న ా ాడ  (చూ. ను 14:26; 15:26;16:7) 

10. ఆయన క మ ర  మ మపర డ  (చూ. మ ను 16:14) 

కత  ా ా ల  (ఇక డ అ క న ాటల  మ డ , ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ ) క  మ గ ర  వ క లను గ ం  

మ ట డ త . 

1. మత  28:19 

2. ం . 13:14 

3. త ర  1:2 

క  పదమ  ‘‘ఆత ’’ (pneuma) నప ంసక ంగమ ల  ఉన ప ట , ఆత ను సూ ంచనప డ , . . తరచూ ప ం ంగ పదర క 

షణమ ా ఉప ంపబ ం  (చూ. ను 16:8,13-14). 

 

మ నవ చర లక  ఆత  జత ేయబ ం . 

1. అ. ా. 15:28 

2. మ  8:26 

3. 1 ం . 12:11 

4. ఎ ీ. 4:30 

 

     అ. ా. ఆరంభమ ల  ఆత క  ాత ె యపరచబ ం  ( ను సు ారల  వల).  ంత సు పండ గ  ఆత  ప  

ారంభమ  ాలదు ా  ఇ  ఒక త అ య  ారంభమ .  సుక  ప త  ఎప డూ ఉం ే .  ఆయన బ ిస మ  

ప త  ప  ాంరంభమ  ాదు ా , ఇ  ఒక త అ యమ .  ప వమ  గ న సు ార ప చర ేయ  ల ా 

సంఘ లను ిదప డ . ఇప ట   గ .  ఆత  ప వంతం ా ఉన దంట, అ  తం  మ, మ పణ మ య  మనుష లను తన 

స ర ా  సమన య పరచు వడ  గ  (ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ )! 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 
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12:13 ‘‘ఆ జనసమ హమ ల  ఒకడ  ఆయననడ గ ా’’  ఒక క ట ంబ ఆ ి  గ ం న అమ ఖ న పశ  ఈ వ  అడగడం సు 

క  ఉప శే సమ శ ాల  ఆటంకపర నట  అ ిసున .  ఇ  ఒక అసహజ నద   గ ం  ఆయన అను లదు 

ఎందుకంట ర లను ఇల ంట పశ లనడకడం మ మ ల, మ య  ఇ  . 21:15-17 వచ లక  సంబం ం న ా ఉన ట ం . 

 

12:14 ‘‘ఆయన, ‘‘ఓ ’’ ఇ  ఒక మృదు ౖన మంద ంప  (చూ. ల ా 22:58,60; మ  2:3; 9:20). 

 

 ‘‘ ద ర ా ౖనను పం ట ా ా ౖనను న వడ  య ం ెన ’’ సు ను వలం మ క ర  లక ా క ల  అ  

ఆల చనను పి డ .  ేవ  ాజ మ  క  ాకడను గ ం  పకటం ే తన ార రమ  తంల  న అ  

అం ాలకంట మ ఖ న ా ఉం . 

     ‘‘పం ట ాడ ’’ అ  పదం . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం , సఫ ంట ల  అ స ల  ఉప ంపబడలదు, అ ే 

క  ా త మ ల  ఇ  సర ా రణ .  య ర పకం (‘‘ భ ంచు’’) ల ా 12:13 ల  సును ప ం న ా  ా 

ఉప ంపబ ం .  ఈ పద దురభత తే ఇతర అ క ప ల  క  MSS ల  కను నబ , ా  UBS4 ఈ ాఠ ా  (MSS P75, א, 

B. L) ఒక ‘‘B’’ టం  ఇ ం  ( ప  స న ే). 

 

12:15 ‘‘ ా  ర  ఏ ధ న ల భమ నక  ఎడ య క జ గతపడ ’’ క ల  ఇ  ఒక మం  ెప బ న మ ట (ఒక వరమ న 

సకర  ార రకం మ య  ఒక వరమ న మధ  ార రకం, ండ  క  బహ వచ ల).  ల భమ  (లక దు ాశ) ‘‘ఏ ధం ా ౖ  

క  ఇం ా ఎక వ ా ా ’’ అ  పవరన మ య  వన  క న ై ఉం  (చూ. మ  1:29; ఎ ీ. 4:19; 5:3; ల ీ . 3:5)!  

ఇ  మం  ెడ ల ఙ నమ చు  ఫలమ ! ల భమ  చంప త ం  (1 . 6:9-10). 

 

12:16 ‘‘మ య  ఆయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను’’  తదుప  ాబ వ  ాక మ  భ సంబం త సంపద పట ఉన  మం  మ య  

ెడ  పవరన  వ వహ సున .  ఈ ఉపమ నం ధనమ  మ య  సంపదల  ఇ ే  అబదప  భదతను గ ం  ఉ టసున .  ‘‘డబ  

అ  ఒక సమ దమ  ల ంట , ఎంత  హం రక ఇం ా ాల సిుం !’’ అ  య ల ా త ఒకట ఉం . ఇక డ ఉన  

డబ  సమస  ాదు ా  డబ  ద ఉన  ఆశ, డబ  ా న త, డబ  ఇసున ట  ఉన  స యంసంమృ  (చూ. మ ర  8:36-37). 

 

12:17 ‘‘  ేత న  తనల  ల ంచు ’’  ఇ  ఒక అసంప ర మధ  (ఆ త) ా రకం.   ండ  ల 

అరం ే ి వచు . 

1. సు ఉపమ నంల  ధ క డ  ఆల ంచుటక  ారం ం డ  (NASB) 

2. ధ క డ  తనల  ను పల మ ర  ఆల ంచు డ  

 

12:19 ‘‘ వమ ’’  ఇ  psuchē (సుఖ) అ  క  పదం,  పదం nephesh ( ) ను ప ం సున .  ఇ  మన , మన 

ీ యతను, మన మ మం  (చూ. అ. ా. 2:41; 3:23; మ  13:1) లక ఈ క మండలం క  ఉ  ఆ ర న గ  

సంబం ం న ాణ త వ ను సూ సున . 

 

 ‘‘సు ంచుమ ’’  ఇక డ న  ి ంతపర న ఉ టన మ నవ పణ కల క  ౌర ల త మ య  అహం ా ా  గ ం  ఉన  

(చూ. ా . 27:1; య బ  4:13-15).  జ న తం క సంపదకంట ల ౖన ! 
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12:20 ‘‘ ఱ ా ’’  ఈ వ  ఒక ి ంతపర న కి డ , అ ే ఆయన తన  ఆచరణ త క కిత ంల  ం డ , ఈ 

ల  సంఘ లల  ల  మం  ఇల  సు ర  (చూ. ర. 14:1; 53:1).  సంపద ా న త ద ఒక మం  షణక  . . 

య బ  ప సకం మం ! 

     ఇ  ‘‘బ నుడ ’’ అ  ఉప ం న న  పదం (aphrōn, చూ. 11:40; 12:20; 1 ం . 15:36) మ య  మత  

5:22 ల  పదం ‘‘వ ర ’’ (mōros) ాదు, ఇ  అ ా య పదం raca ను ప ం సున .  మత  23:17,19 ల  సు స య న 

mōros ను ఉప ం డ .  ల ా 11:40 ల  ప ే క అంశమ : బ నులనౖ పజల  రక  ఉప ం న ప ల  (SPECIAL 

TOPIC: TERMS FOR FOOLISH PEOPLE) చూడం . 

 

 ‘‘అడ చు ర ’’ ఇ  ఆశ ర కరం ా బహ వచనంల  ఉం .   అ ా రం ‘‘ ా   ాణమ ను అడ గ చు ర .’’ 

1. ల ా తరచూ ఈ ర ప ా  ‘‘ ార ’’ అ   ద మనసు ం క ంచక ం  ఉప ం డ  (చూ. ల ా 6:38; 

12:11,20; 16:9; 23:31). 

2. A. T. Robertson, Word Pictures in the New Testament (  కి  ఇ   నూ  టస ం ) ా. 2, . 176, ర ల  

ేవ  మమ క  బదుల  ఉప ం న వ  అ  ఉండచ  సున , ాబట ఇ  ా. . క  ‘‘ ర ారక 

బహ వచనం’’. 

3. Michael Magill, NT Trasline (ఎ  ట ట ) ( . 239) ఇ  ేవదూతలను సూ సున ద  ం ం  (చూ. ల ా 

16:22). 

 

 ‘‘మ య  ఇప డ  వ  ిదపర న  ఎవ వగ న ’’ ఇ  క ాదులల  చు క  పశ  (చూ. ర. 39:6; 49:10; 

పసం  2:18-23). 

 

12:21 ‘‘ వే  డల ధనవంత డ ’’  పతన ప వం మనల  ాసం ేసున  ఈ పతన ల కంల  త ాల  మ య  త  

స న సమతల తల  ఉంచు వడం ల  కషం (చూ. ల ా 12:33; మత  6:19-34). 

     ఆశ ర కరం ా MS D (ఐదవ శ బం) మ య   ాత ల టను ాంత ాల  ( ల గ  మ య  ఐదవ శ బం నుం  వ న 

a,b,d) ల ా 12:21  వ ా .  UBS4 ఈ ే కక  A టం  ఇ ం  (స న ), ఎందుకంట ఇ  MSS P45,75, א, A, B, L, W 

మ య  ఇం ా ాత ల టను ాంత ాలల  కను నబ . 

 

ప ే క అంశమ : సంపద  

ప ే క అంశమ : సంపద 

I. తమ  ద ాత బంధనల  ఉన  ణమ  

A. ేవ డ  అ ట  యజమ  

1. ఆ  ాండమ  1-2 

2. 1 న. 29:11 

3. ర. 24:1; 50:12; 89:11 

4. షయ  66:2 
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B. మ నవ ల  సంపదను ేవ  ఉ ే ాల రక  ా ాడవల ిన ార  

1. . 8:11-20 

2. ల . 19:8-18 

3. బ  31:16-33 

4. షయ  58:6-10 

C. సంపద ఆ ాధనల  గమ  

1. ండ  పదవ ాల  

a. సంఖ ాండమ  18:21-29; . 12:6-7; 14:22-27 

b. . 14:28-29; 26:12-15 

2. ా తల  3:9 

D. బంధన ా స తక  సంపద ేవ న బహ మ ా ఉన  

1. . 27-28 

2. ా తల  3:10; 8:20-21; 10:22; 15:6 

E. ఇతర ల శమను బట ోచు  సం ాదన ౖ చ క 

1. ా తల  21:6 

2. య  5:26-29 

3. హ ియ  12:6-8 

4. ా 6:9-12 

F.  ామ ఖ త  తప  సంపద ాపమ  ాదు 

1. రనల  52:7; 62:10; 73:3-9 

2. ా తల  11:28; 23:4-5; 27:24; 28:20-22 

3. బ  31:24-28 

II. ా తలల  ఉన  అ ామ న న ణమ  

A. వ గత కృ ి రంగమ ల  సంపద ఉంచబ న  

1. అలసత ం మ య  మ తనం ఖం ంచబ న - ా తల  6:6-11; 10:4-5,26; 12:24,27; 13:4; 

15:19; 18:9; 19:15,24; 20:4,13; 21:25; 22:13; 24:30-34; 26:13-16 

2. శమ పడట  త ం న - ా తల  12:11,14; 13:11 

B.  దు ా రతక  ఉన  వ ా ,  ద ా , సంపన తను ఉదహ ం ర - ా తల  10:1; 11:27-28; 13:7; 

15:16-17; 28:6,19-20 

C. కమ  ( ేవ , ఆయన మ టలను ఎ  వ ంిచడంల  ఈ ఙ నమ ం ) సంపద కంట ర న - ా తల  3:13-

15; 8:9-11,18-21; 13:18 

D. చ కల  ఆ ే ాల  

1. చ కల  

a. పర గ ా  అప క  ను ర డ ా ఉం ే షయంల  జ గత పడ  (ఉతర ా ) ా తల  

6:1-5; 11:15; 17:18; 20:16; 22:26-27; 27:13 
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b. సమ  ేయడం ా వ ే  సంపద షయంల  జ గత- ా తల  1:19; 10:2,15; 11:1; 

13:11;16:11; 20:10,23; 21:6; 22:16,22; 28:8 

c. అప ే  షయంల  జగత- ా తల  22:7 

d. అ ాశ త సంపద షయ  జ గత- ా తల  23:4-5 

e. ర  నమ న సంపద స యపడబ దు- ా తల  11:4 

f. సంపదక  ల మం  ‘‘ త ల ’’- ా తల  14:20; 19:4 

2. ఆ ే ాల  

a. తృత ం త ంచబ ం - ా తల  11:24-26; 14:31; 17:5; 19:17; 22:9,22-23;23:10-

11; 28:27 

b. , సంపదక  ఉన త న - ా తల  16:8; 28:6,8,20-22 

c. అవసరత రక  ారన, ారత రక  ాదు- ా తల  30:7-9 

d. దల వ డం అంట ేవ నట - ా తల  14:31 

III. త బంధన దృ ా  సంపద 

A. సు 

1. సంపద ేవ  ౖన వే  ల ౖన ాక ం  మన ౖన, మన ల ౖన ఆ రప ేటట  వ న 

ధన సుం  

a. మత  6:24; 13:22; 19:23 

b. మ ర  10:23-31 

c. ల ా 12:15-21,33-34 

d. పకటన 3:17-19 

2. మన శ ర అవసరతలను ేవ డ  ర డ  

a. మత  6:19-34 

b. ల ా 12:29-32 

3. తడమ  య  సంబం ం న  (ఆ కం ాను, ా రకం ాను) 

a. మ ర  4:24 

b. ల ా 6:36-38 

c. మత  6:14; 18:35 

4. ప ా పమ  సంపదను ప తం ేసుం  

a. ల ా 19:2-10 

b. ల  ాండమ  5:16 

5. ఆ క స ల రన ఖం ంచబ న  

a. మత  23:25 

b. మ ర  12:38-40 

6. మనమ  సంపదను ఖర ే ిన  బట వ  ర  ఉంట ం -మత  25:31-46 

B. ల  
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1. ా తల  ల ా ా ా చరణ (ప ) 

a. ఎ ీ. 4:28 

b. 1  ెస . 4:11-12 

c. 2 సె . 3:8,11-12 

d. 2  5:8 

2. ఆ కతల  సు ల ంట దృక థం (వసువ ల  ఆ , తృ ిక  ఉండ ) 

a. 1  6:6-10 (తృ ి) 

b. ి ీ . 4:11-12 (తృ ి) 

c. బ . 13:5 (తృ ి) 

d. 1  6:17-19 (సంపద నౖ ాక ం , తృత ం, ేవ ౖ న క క  ఉండటం) 

e. 1 ం . 7:30-31 (వసువ ల ర ాల  మ ర త ంట ) 

IV. మ ంప  

A. సంపదను గ ం  బౖ ల ల  ఒక క ి ం ల  లవ . 

B.  షయ  ఖ త న ా ా ల  లవ  గనుక, న  అం ాలను  చూడవల ి ఉం .  ర  ేయబ న ఈ 

షయ లను  దృ ి  చూడక ం  జ గత పడ . 

C. కవంత ల ే (బ మంత ల ) ాయబ న ా తల క , బౖ ల ల  ఉన  ధ ర ాల అం ాలక  ే వ ం . 

ా తల  ా ా చరణ క  వ గతం ా దృ ంి న .  ఇ  త న ైవ ా ా ల  సమత ల త క  ఉ , 

ఉం  ( య  18:18). 

D. బౖ ల ను దృ ిల  ఉంచు  సంపదను ఈ ల అనుకరణక  అన ంప సేు ా .  ఒక ళ ట బ తనం లక 

కమ జం మన మ రద  అ ే మనక  మ ందు ఏ  అ  ర మ ర  అవ .   ఒకడ  ఎంత జయం 

ా ం డ  అ  కంట ఎల , ఎందుక  సం ా ం డ  అన  ే ామ ఖ న షయమ . 

E. సంపదను సమక ర నడం అ  సత  ఆ ాధన  మ య  బ ధ త గల తృత మ  (సువ  ి )  

సమత ల ం క  ఉం  (చూ. 2 ం . 8-9). 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:22-32 
     22అంతట ఆయన తన ష ల  ఇట ను ఈ త వ ేత ర  -- ఏ  ందు , అ   ాణమ ను గ నను, ఏ  

ధ ంచు ందు , అ   ేహమ ను గ నను ం ంపక .  23ఆ రమ కంట ాణమ ను వసమ కంట ేహమ ను ప  ా ా?  
24 ాక ల సంగ  ం  చూడ . అ  తవ , యవ , ాట  గ లదు, ట లదు; అ నను ేవ డ  ాట  ంిచుచు డ ; 

ర  ప లకంట ఎం  ష ల . 25మ య  ల  ఎవడ  ం చుటవలన తన త ను మ కె వ ే ి న గలడ ? 26 ాబట 

అ టకంట తక ౖన  ేత ాక  ేత న ాట  గ  ర  ం ంప ల? ప వ లల గ  ఎదుగ చున  ఆల ంచు . 27అ  

కషపడవ , వడ కవ ; అ నను తన సమస ౖభవమ  క న ల ను స తమ  టల  ఒక వల ౖన అలంక ంపబడలద  

 ెప చు ను.  28 డ   లమ ల  ఉం , ప  ల యబడ  అడ  గ  ేవ ల గ  అలంక ం న డల, అల  

ా సుల ా, క  మ  ఎం  శ యమ ా వస మ ల చు ను. 29ఏ  ందు ,  గ దు , అ  ంపక , 

అనుమ నమ  క య ండక . 30ఈ ల కప  జనుల  టన ట  దక దుర ; ఇ  క  ావల యి న వ   తం  ె య ను.  
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31  ేఆయన ాజ మ ను దక ,  క డ ఇ   కనుగ ంపబడ ను. 32 న  మం  భయపడక , క  ాజ మ  అనుగ         

ంచుటక   తం  ఇష య న . 

 

12:22 ‘‘ఆయన తన ష ల  ఇట ను’’  సు తన ఉప ే ాలను ఈ ద సమ హ తలల  ధ గ ంప ల ద గ  ఉం డ  

( గ ల , ఆస గల ార , మత దల , ష ల ).  ఈ ా ాఫ  మత  6:25-33 సమ ంతరం ా ఉం , ఇ  ండ  పసంగంల  

ఒక గ  ఉం  (మత  5-7). 

     సర మమ  ‘‘తన’’ అ   ల  ా న MSS (P45,75, B) మ య  ండ  ాత ల టను ాంత ాల  c మ య  e లల  

త ి య .  ఏ  ఏ , ఈ ే కల  ల ా రచ   అనుస ం , ఇ  MSS א, A, D, L, W లల  కను నబ .   

ే కను ా  లక ి య  ా  UBS4 ా ంచలక ం  కనుక  బ టల  ఉం ం . 

 

 ‘‘  ాణమ ను గ  అ నను ం ంచక ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకం ఒక వ క ఉపకృ  ే  ఉం , సహజం ా 

ఇ  ఇప డ  జర గ త న  ప  ఆపమ  అ ా సున .  ష ల  క అవస ాలను (చూ. 12:11,22,25,26) గ ం  

ం ంచుచు ర  (చూ. మత  6:25,27,28,31,34). 

      ఈ పదం ల ా 12:19 మ య  23 ల  ఉన ట  psuchē, ఇ  స యంను ె యజసున .   

 

12:23 ఇ  ఒక ి ంత సంగహణ.  ా సుల  సమ ా  (చూ. ల ా 12:31-32) సహ ారసుల  (చూ. మ  8:17). 

 

12:24 ‘‘ ాక ల షయం ం  చూడ డ ’’  ఈ అప త న ప ల  స తం (చూ. ల . 11:15) ేవ ే ింపబడ చు  

(చూ. ర. 147:9) మ య  ఉప ంపబడ త  (చూ. ఆ . 8:7; 1 ా ల  17:4,6).  ఈ వచనం బహ ా బ  38:41 

వచ  ప ం సుండవచు . 

 

 ‘‘ ర  ప లకంట ఎం  ష ల ’’  సు ఈ మ టను ెప డం ఇ  ండవ ా  (చూ. ల ా 12:7; మత  10:31). 

 

12:25 ‘‘ ల  ఎవడ  ం చుటవలన తన త ను మ ెక వ ే ి న గలడ ’’  జ  pēchus పదమ  క  అ ా ర అరం 

‘‘మ ర’’. ఇ  ఒక మ ి క  ే  నుం  డ ాట  న వరక  ఉన  దూరం.  సహజం  ాఈ దూరం 18 అంగ ణ ల డవ  

ఉంట ం .  ఇ  క ల  ండ  ల ా ఉప ంపబ ం . 

1. ఇ  ప మ ణమ  రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ను 21:8; పక. 21:17) 

2. ఇ  ాలమ  రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  6:27; ల ా 12:25) 

ఇల ంట ద ం రమ  క  పదం hēlikia (NKJV, ‘‘తన ఎత క  మ రడ  ఎక వ’’) ల  క  కను నగలం.  ఇ  ప మ ణమ ను (చూ. 

ల ా 19:3; ఎ ీ. 4:13) లక ాలమ ను క  సూ ంపగలదు (చూ. ను 9:21,23; . 11:11).  ఈ సందర ంల  ండ  క  

ాల  సూ సున ట ం . 

 

ప ే క అంశమ : మ ర  

ప ే క అంశమ : మ ర 

     బౖ ల ల  ండ  మ రల  (BDB 52, KB 61) ెప బ .  అ  ఒక సగట  మ ి క  మధ ల  నుం  ఆయన ే  
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మధ  దూరమ  ఒక వ వ క మ ర ా ఎంచబడ త ం , సహజం ా ఇ  18 అంగ ణ ల  ఉంట ం  (చూ. ఆ . 6:15; ర. 

25:10,17,23; 26:2,8,13,16; 27: 1,9,12,13,14,16,18; సంఖ . 35:4,5; . 3:11).  ఒక డ ౖన మ ర క  ఉం  ( ాచ క 

మ ర), ఇ  కట లక  ఉప ార  (అ ., ల ను ే ాలయమ ), ఇ  ఐగ ప ల , (అ ., 21 ళ ), ాల ీ ల  (అ ., 24 

ళ ,  ార  బబ ల నుల  (అ ., 30 ళ )లల  సర  ా రణం  ాఉప ంపబ ం .  ఇ  21 అడ గ ల  డవ  ాఉంట ం  

(చూ. 2 న. 3:3; . 40:5; 43:13). 

     ా నుల  లతల రక  మ నవ శ ర ాలను ఉప ం ే ార .  ా న త ర స ప ాంతమ ల  పజల  ఈ ం  

ఉప ం ర : 

1. డల ా న ేత ల  

2. మధ ల  నుం  ే ి వరక  (మ ర) 

3. ె న బ ట  ల  నుం  ట న ల  వరక  (జన, చూ. ర. 28:16; 39:9; 1 సమ . 17:4) 

4. మ న ే  క  అ  ల గ  శ  డల  (బ డె , చూ. ర. 25:25; 37:12; 1 ా ల  7:26; 2 న. 4:5) 

5. ల  క  మధ  త వరక  ఉన  డవ  ( ల గ ళ , య  52:21) 
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12:26 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక దట తరగ  బద ాక మ , గంధకర దృ లి  లక తన ా త  ఉ శే ంల  సత మ ా ంపబ ం . 

 

12:27 ‘‘ఎంచుట’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రకం.  ఈ పదం భ పత యమ  kata  ాట  య పదమ  అరం ే ి  లక 

గ ంచు  ంచబ ం  (చూ. మత  7:3), ఇ  బహ  జ గత ా ప ంచుటను ె యజసున .  ల ా  తరచూ తన 

రచనలల  ఉప ం డ  (చూ. ల ా 6:41; 12:24,27; 20:23; అ. ా. 7:31,32; 11:6; 27:39). 

 

 ‘‘ప వ ల ’’  ఇ  ాల ీ ల  రత  ప వ ల , క ంకమప ల , లక అధూ మక ప ా లను సూ సున .  పరమ ల  

5:13 ల  ఈ ప ష మ  ీల దవ లక  రంగ ి నుటక  ఉప ంపబ ం . 

 

NASB, NKJV 

NET, NIV,  ‘‘అ  ఎల  ర గ త : అ  కషపడవ  వడ కవ ’’ 

NJB, NRSV 

(ఫ  )  

REB  ‘‘అ  వడ కవ  లక అలవ ’’ 

      NASB అనుస ం ం  MSS P45,75, א, A, B, L, W  ా ా NJB అనుస ం ం  MS D .  UBS4 దట  ‘‘B’’ టం  

( ప  స న ) ఇ ం .  ఇ  క  మత  6:28 క  పదజ ల . 

 

 ‘‘అ నను తన సమస ౖభవమ  క న ల ను స తమ  టల  ఒక వల ౖన అలంక ంపబడలదు’’  తన సృ కిర క  

అం  మ య  ా ణ  పకృ  ప ం సుం .  ేవ  బయల పరచుటల  పృకృ  ఒక గ  ఉం  (చూ. ర. 19:1-6).  

పకృ  క  ధర మ , షత మ య  శ  వే డ  ఉ డ  ెప  ఒక న  ఉం  (చూ. మ  1:19; 2:14; ed. 

William A. Dembski క  Mere Creation ( య  ష ) మ య  Del Ratzsch క  The Battle of Beginnings (  

బ ట  అ  ం ).   
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12:28 ‘‘ డల’’  ఇ  మ క దట తరగ  బద న ాక మ  (చూ. ల ా 12:26). 

 

 ‘‘ డ   లమ ల  ఉం , ప  ల యబడ  అడ  గ ’’  ఇ  గ  క  ణ ాలప  ల ణ  (మ నవ తం) ేవ  

ల త న  ా. . ల  ఒక జ య  ప ం సున  (చూ. షయ  40:6-8; బ  8:12; 14:1-2; ర. 37:2,20; 90:5-6; 

102:11-12; 103:15-17; య బ  1:10-11; 1 త ర  1:24-25). 

 

 ‘‘ క  మ  ఎం  శ యమ ా వస మ ల చు ను’’  ఇ  ల ా 12:24b క  పల మ ర  ెప బడ త న  సూతమ .  గ కంట 

మ నవ ల  ఎం  మ ఖ న ార . 

 

 ‘‘అల ా సుల ా’’  ఇ  ‘‘ ంత’’ మ య  ‘‘ శ సం’’ క ి ఉన  శమపదం.   ప ే కం ా మత  ఉప ాడ  (చూ. 

మత  6:30; 8:26; 14:31; 16:80) ా  వలం ఇక డ మ తం ల ా ఉప ం డ .  ఇ  సఫ ంట ల  తంల  లక  

ఐగ ీయ ా ి ల  ఎక డ ా  ఉప ంపబడలదు.  వ  తప ల న , బల నుల  మ య  భయపడ త న  ా సుల  స తం 

ేవ  ల నౖ ార . 

 

12:29 ‘‘ఏ  ందు  అ  ంచక ’’  ఇ  ాబ వ  ండ  వచ ల , ‘‘ఏ  ందు ’’ మ య  ‘‘ఏ  గ దు ’’ ( ండ క  

తదర  సకర  ా ర ాల ) క  సంబం ం న వరమ న సకర  ార రకమ .  క  ాక ంల  ా సుల / ష ల పట వే  క  

అనుగ  పె  ారంభంల  ఉంచబ ం . 

 

 ‘‘ ంపక ’’  ఇ  ఒక వ క ఉపయ  ే  ఉన  ఒక వరమ న మధ  (ఆ త) ార రకమ , సహజం ా జర గ త న  

యను అపమ  ా సున  (చూ. ల ా 12:11; మత  6:31). 

     ఈ క  పదం meteōrizō . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  క  ా త ం   అరం ‘‘ త టక ’’ (చూ. Moulton 

మ య  Milligan క  The Vocabulary of the Greek Testament, . 405).  ఇ  ఇ ే వం  సఫ ంట ల  అ క ార  

ఉప ంపబ ం .   బట ంతమం  పం త ల  (ల ధ )  ‘‘ఉ ర తమ గల’’ వల తర మ  ేయతల ర .  ఏ ఏ  

మనం ాపర న సూతమ  సందర ం అ ా  ర సుం , శబ ాల  లక ఘంట వ ల  ాద  షయ  గ ర ంచు ా .  

‘‘ ం ంచుట’’ అ  ఈ సంద ా  స ా స త ం . 

 

12:30 ‘‘ఈ ల కప  జనుల  టన ట  దక దుర ’’  మ నవ లక  ఏ  అవసర  ఉ  ేవ  ెల సు (చూ. మత  6:32); 

తన ాలంల  మ య  తన నంల  ఆయన అనుగ ాడ  (చూ. మత  5:45).  ల ీ . 1:17 మ య  . 1:3 ల  ఈ ాతల  

సు ేవ  క  ప .  ఈ అంశమ  ద ఒక మం  తర ణ రక  Millard J. Erickson క  Christian Theology 

( ియ  ల ) 2వ. మ దణ, 412-435 ల  చూడ మ . 

 

 ‘‘  తం ’’ ఇ  నుకక  ారన గ ం  సు ే ిన ఉప ే ా  ి  ళ త న  (చూ. ల ా 11:2, 13; అల  6:36 ల  

 చూడ మ ). 
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12:31 ‘‘ ే ఆయన ాజ మ ను త క ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ .  ేవ ణ  మనం క  ఉంట సమ ా  క  

ఉన ట, ా  ఆయన లక ం  వ క క తం స తం భయ నకం మ య  ా క లమ . 

     అ క క  ే పత లల  ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ అ  ఉం  (చూ. MSS P45, A, D1, W, మ య  అ క ల ట  ాంత ాల , అల  

వల  మ య  స య  తర మ ల , చూ. NKJV), ా  అ క ఇం ష  తర మ లల  (NASB, NRSV, TEV, NJB, NIV) ‘‘తన 

ాజ మ ’’ అ  ఉం  (చూ. MSS א, B, D*, L, మ య  ా ి  ీయం).  సందర ం సర మ ప ర ప  ేటపర త న .  

UBS4 సం ాదక ల  సర మమ నక  ఒక ‘‘B’’ టం  ( ప  స న ) ఇ ం .  ా ి  ే ప  P75 ఈ ం ంట  వ ల ంి . 

 

12:32 ‘‘భయపడక ’’  ఇ  వ క ఉపయ ా క ి ఉన  మ క వరమ న సకర  ార రకమ , సహజం ా ఇ  జర గ త న  

యను ఆప మ  అ  అ ా  క  ఉం .  సు తరచూ ఈ మ టను ె ా డ  (చూ. మత  17:7; 28:10; మ ర  6:50; ల ా 

5:10; 12:32; ను 6:20; పక. 1:17). 

 

 ‘‘ మం ’’  . . ల  ఈ పదం ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  సవ సమ జం క  ామ ఖ తను ఉ టసున  

(చూ. ల ా 13:18-21).  ఈ పదం షయ  40:11 ల  (మ య  LXX ల  40:14) ేవ డ  ఒక ఱల ాప  వల 

ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 23).  జక ా  13 ల  స య (‘‘  ాప ,’’ ‘‘  సహ ా ’ి’) టబ న ేవ  ాప  వల వ ంపబ డ .  

సు తనను గ ం  ను ను 10:11-18 ల  ‘‘మం  ాప ’’ వల పె డ . 

 

 ‘‘ క  ాజ మ  అనుగ ంచుటక   తం  ఇష య న ’’ eudokeō అ  పదం తం  క మ ర  ‘‘ఆనం ం ’’ నట  ి ి  

సు ారలల  పబల  ఉండ నట  ఉప ం  (చూ. మత  3:17; 12:18; 17:5; మ ర  1:11; ల ా 3:22; మ య  2 త ర  

1:17). 

     ఈ సందర ంల  గ  మనం తన క ట ంబం మ య  ాజ మ ల  గమగ నట  ఉన  తం  త  ద ఉండబ ం  (చూ. ఎ ీ. 

1:5,9).  Moulton మ య  Milligan క  The Vocabulary of the Greek Testament (  వ ాబ ల  ఆ    టస ం ) . 

260, ల  ఈ య ప  ‘‘స వ ిద న య  క  య’’ అ  ి ం .  సఫ ంట ల  ఇ  తరచూ క సిున .  ల ాక  

సఫ ంట  బ ా ెల సు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:33-34 
   33 క  క న ాట  అ  ధర మ  యే , ాత ల  సంచులను పరల కమందు అ య న ధనమ ను సం ా ంచు ను ;  

అక  ొ ంగ ాడ , ట టదు 34  ధన క డ ఉండ  అక డ   హృదయమ  ఉండ ను.  

 

12:33 ‘‘ క  క న ాట  అ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రకం. ఇ  ఒక సర జ న ఆ శేం ాదు ా  ఇ  మన తంల  

ా న త ఏ ా ట  వ వహ సున  (చూ. ల ా 14:33; 18:22; మత  19:21; 1 ం . 13:3).  ేవ ే ా న త ాక ే 

దట ానం నుం  ప  మ య  ే ౖ  ి య  (చూ. మత  5:29-30).  పల ార  వసున  ఈ ి ంతం స షం ా 

సవ సమర ణమ  క  ప ాత క అం ా  చూప త న .  ేవ ే దట ానం!  న  అ  గ ాధ .  అ ే 

బౖ ల ల  ల  మం  – అబ మ , ఇ ా క , య బ , ప , బ , య  ా ల , జక య, అ మ య ప  అందర  

క  సంపను ల.  సమస  అం  సంపద  ాదు ా  సంపద  దట ానం ఇవ డం! 
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 ‘‘ధర మ  ేయ ’’  బహ ా ఇ  11:41 వ. వచ  సూ ంచవచు .  ేవ డ  ఒక  అవల క  మ య  దృ ి ణ  

మ డన  ఋ వ  ద  మ య  అ ధులను ంచడం.  సమ జంల  యబ న మ య  అణగ ొక బ న ా పట 

సు మను గ ం  ల ా సు ార ెప త న .  ల ా 11:41 ల  ప ే క అంశమ : నధర మ ను చూడ మ . 

 

 ‘‘ ాత ల  సంచులను సం ా ంచు ను ’’  ఇ  మ క తదర  సకర క ార రకమ .  ballantion అ  పదం . . ల  ల ా ే 

మ త  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 10:4; 12:33; 22:35,36).  సఫ ంట ల  ఇ  సం  లక పర లక  ఉప ంపబ ం  

(చూ. బ  14:17; ా . 1:14). 

      ను glōsskomon అ  క ప  ష ల డబ  టక  ప ం డ  (చూ. ల ా 12:6; 13:29).  ఈ పదం జ  

సం త ిలన వ ల  లక స  వంట  ఉంచ  ఉప ం ే టను సూ సున . 

     మత  మ య  మ ర  zōnē అ  ప  ఈ ం  ాట  సూ ంచ  ఉప ం ర  

1. ల దట (మత  3:4; మ ర  1:6; అ. ా. 21:11; పక. 1:13; 15:6 and the Septuagint for priestly sash in మ య  ర. 

28:4,39,40; . 23:14 య జక నడం దట ా ెప బ  ఉం ) లక 

2. డబ ట  దట (చూ. మత  10:9; మ ర  6:8) 

 

 వచనంల  న గం తృత  ా సుల క  డబ సంచులను గ ం న అ క సూచన ం  (చూ. మత  6:19-20). 

1. ం దు 

2. అ దు లక ణంచదు 

3. ొ ంగల  ొం ంచర  

4. మ ట టదు 

ా న సంపదక  ఆ ాల  

1. ల నౖ ల ల  లక ఆభరణ ల బర వ ల  

2. బం ార , ఇత , లక అభరణ  అలంక ం న ల ౖన వ ాల  

3. ఆ ర ల ల  

భదపరచు వడం ఒక ద సమస .  ొంగల  ొ ం ంచవచు , బ ెగ ల  శనం ేయవచు , ప ర గ ల  లక ఎల కల  

యవచు .  ఈ జ  ేవ  ా సుల క  ా స సంబం త భదతను వ ం  పె  ఒక నం (చూ. 1 త ర  

1:4-5), ఇ  ఈ భ  ఉన ంతవరక  తృ  ఋజవ  యే  ెప బ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:35-38 
   35  నడ మ ల  కట య ండ ,  పమ ల  ల గ చుండ య .  36తమ పభ వ  ం ందునుం  వ  తట ా  అత  

తల ప  య టక  అత ెప డ  వచు  అ  అత రక  ఎదుర  చూచు మనుష లవల ఉండ . 37పభ వ  వ   సుల  

లక వ ా ఉండ ట కను ను  ఆ సుల  ధను ల ; అతడ  నడ మ  కట  ా  జన పం  క ర ండ బట,  వ  ా  

ఉప రమ  యే న   శ యమ ా ెప చు ను. 38మ య  అతడ  ండవ జ మ న వ నను మ డవ జ మ న వ నను 

(ఏ సుల ) లక వ ా ఉండ ట కను ను  ఆ సుల  ధను ల .  
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12:34 ‘‘  ధన క డ ఉండ  అక డ   హృదయమ  ఉండ ను’’  ఇ  ఒక సం ప మ ట.  ఒక  ేవ  ఉన  సంబంధం 

ా /ఆ  భ సంబం త ాధ ల ఉప ా  బట ె యబడ త ం .  ఆధు క, ా ా త  ా సుల ా న తల  ా  ెక  

ప స ాల  మ య  ాలండరను బట స షం ా క ిసుం .  ేవ  మనక  న సంపద మ య  ారంల   గంటల ాట  

ఆ ాధన సమ లల  గడపడం ేత మన  మనం స ంచు ంట మ , మనం . . ష లమ ! 

 

12:35 

NASB  ‘‘ ిద ాట  వసమ లను ధ ం ,  పమ లను ల ంచు  ఉండ ’’ 

NKJV  ‘‘  నడ ప నక  దట కట ,  పమ లను ల గ య ’’ 

NRSV  ‘‘ ా ా చరణ రక  వసమ లను ధ ం  మ య   పమ ల  ల ంచు  ఉండ ’’ 

TEV  ‘‘ఏ  వ  ఎదు నుటక , ా ా చరణక  వసమ ల  ధ ం  మ య  ంపబ న పమ  దిప  ఉండ ’’ 

NJB  ‘‘  నడ మ ను దటల  కట   పమ ల  ంపబడ నట  చూచు ’’ 

     ఈ వచ  ఒక మ ఖ  య మ య  ండ  సంబం త అసమ పక యల  (బ హ ళ మ ల ) ఉ . 

1. Eimi క  వరమ న సకర  ార రకమ  (‘‘ఉండ య ’’) 

2. సంప ర సకర  అసమ పక య, ‘‘  నడ మ ల  కట ను ’’ ( ా ా చరణమ  రక  ిదం ా ఉండ  ఒక హ మ ) 

3. వరమ న సకర  అసమ పక య, ‘‘ ల గ త  ఉండ య ’’ (అ ే ఉపకృ  వల, నూ పమ ను సూ సున ) 

ఇవ  క  ఏ సమయంల ౖ  ాబ వ  ర మ  క న ా ా చరణక  ిదం ా ఉం ల  జ యతలక  సంబం ం న  

(చూ. ల ా 12:36; మత  25:1-13).  ఇ  సుల  తమ యజమ  ాక   ఉండ  ిదబ ట క , అల  సు ాకడక  

ా సుల   ఉం   అ   సంబం ం న  (చూ. 12:37-38,43). 

 

12:37 ‘‘  శ యమ ా ెప చు ను’’  ల ా 4:24 ల  ప ే క అంశమ : ఆ  చూడ మ . 

 

 ‘‘అతడ  నడ మ  కట ’’  ఈ తల ందులౖన ాతల  డగ ల  సు ష ల ాదమ ల  క న ఒ ా క ా ా  

గ ర ేసున  (చూ. ను 13:4).  ల ా 17:7-10 ల  బ సలను ఎల  చూ ల  ెప బ ం . 

 

12:38 ‘‘ ండవ జ మ ’’  య ల  ఒక ా  ల గ  జ మ ల ా భ ం ర  (6-9, 9-12, 12-3, 3-6, చూ. మత  14:25; 

మ ర  13:35), ా  య దుల  ా  మ డ ా భ ం ర  (6:10, 10-2, 2-6, చూ. య . 7:19). 

 

 ‘‘వ ననూ. . .వ ననూ’’ ఈ వచనం తృ య ణ త రక ాక మ  (kai + ean, ండ ార ), ఇ  ఒక సమరవంత న ా ా  

గ ం  మ ట డ త న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:39-40 
   39 ొ ంగ  గ యను వచు  ంట యజమ ను  ె ని డల అతడ  లక వ ా ఉం , తన ంట  కన మ  య య డ  

ె ి ను .  40 ర  అను న  గ యల  మనుష క మ ర డ  వచు ను గనుక ర ను దిమ ా ఉండ డ  ె ను.  
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12:39 ‘‘ డల’’  ఇ  య ణ త రక ాక మ  (ei + an + సంశయ రకమ ), ఇ  ఒక అబదప  మ ంప ను ఉ టంచ  

ఒక అబదప  వ ా ణంప ను ేసున .  మ మ ల ా ఇ  ‘‘ ాసవ ి  ధం’’.  ఉ హరణ: ‘‘ఒక ళ ఇంట యజమ  ొంగ  

గ య వ ా ో  ె ి ఉంట (ఆయనక  గ య ె యదు), ఆయన తన ఇంట  పగ ల టక ం  చూచు నును (పగ ల ట బడ ను).’’  

ల ాల  ఇ  ా ణ ా ా లక  మ   ఉ హరణల  4:26; 7:39; 17:6; 19:23. 

 

 ‘‘ ొ ంగ  గ యను వచు ’’  పభ వ  ఏ గ యల ౖ  వచు ను అ  ెప  . . ల  ఈ ాదృశ మ  సర సహజ  ఉం  

(చూ. 1 ెస . 5:2; 2 తర  3:10; మ య  పక. 3:3; 16:15).  . . ల  ‘‘పభ వ  ఏ సమయంల ౖ  వచు ను’’ మ య  ‘‘  

సంఘటనల  మ ందు జరగవల ి ఉం ’’ లక  మధ  ఉ కత ల  ఉం .  ం  ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

      వలం తం  మ త  ండవ ాకడ సమయంను గ ం  లె సు (చూ. మత  24:36; మ ర  13:32; అ. ా. 1:7)! 

 

ప ే క అంశమ : సు ఏ గ యల ౖ   వచు ను వ  ఇప ే ాదు ( . . రౖ ధ మ )  

ప ే క అంశమ : సు ఏ సమయంల ౖ   వ ాడ  వ  అప ే ాదు ( . . ౖర ధ ం) 

A. త బంధనల  అంత ాల  సంబం ం న ాక ాల  ాత బంధన దృ ి  ఇ  సూచనల  వసుంద  ా. . 

ప ం సున . 

B. మత  24, మ ర  13, ల ా 21 లను ాఖ ంచడమ  కషమ  ఎందుకంట అ  ఒ ా  ఎ  పశ  వ వహ సు . 

1. ే ాలయమ  ఎప డ  పడ ోయబడ త ం ? 

2. స య ర గ  ాకడక  గ ర  ఏ ట? 

3. ఈ య గ సమ ి ఎప డ  (చూ. మత  24:3)? 

C. త ంబంధనల  ఉన  అంత ాల  సంబం ం న ాల  పకటన గంధమ  మ య  పవచన షల తమ .  ఇ  

ఉ ేశప ర కం ా  అస షమ గ మ య  అ క ాం వం ాను ెప బ . (D. Brent Sandy క  Ploswhares and 

Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic [;  అం  ప ం  హ : 

ం   ల ం  ఆ  క  ా ీ అం  అ క ి ] చూడ మ ) 
D. . .ల  ల  ాల  (చూ. మత  24, మ ర  13, ల ా 17 మ య  21, 1 మ య  2 ెస ల కయ లక  మ య  

పకటన గంధమ ) ండవ ాకడ  వ వహ ం .  ఇ  ఉ ంటం  పె న ే టంట: 

1. ఈ  ఎప డ  వసుం ో ఖ తం ా ెప లమ , అ ే జరగడమ  మ తమ  ఖ తమ  

2. ఈ సంఘటన ఎప డ  ాగల ో  రమ ర ా మనమ  ె ి గలమ  ా  క క ా ెప లమ . 

3. ఇ  అక ా త ా, అను నప డ  జర గ త ం  

4. మనక  అప జ ి న బ ధ తల పట మనమ  ార  ప ర కం ా, ిదం ా, నమ కం ా ఉం . 

E. ఇక డ  

1. ాకడ ఏ సమయమ ల ౖ  (చూ. ల ా 12:40,46; 21:36; మత  24:27,44)  మ య  

2.  సంఘటనల  చ తల  జ  ా  అన  ాట మధ  ాద సంఘరణ ఉం . ( ం  F) 

F. ండవ ాకడక  మ ందు  సంఘటనల  ట ేసు ంట య  . . ెప త ం : 

1. సు ార ల కమంతట  పకటంపబడ త ం  (చూ. మత  24:14; మ ర  13:10) 

2. ప  మతభషత మ  (చూ. మత  24:10-13,21; 1  4:1; 2  3:1 సగమ ; 2 ెస . 2:3) 

3. ‘‘ ాపప  మనుష ల‘‘ బయల ాట  (చూ. . 7:23-26; 9:24-27; 2 ెస . 2:3) 
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4. అడ ంచు ా  ార ోల  (చూ. 2 ెస . 2:6-7) 

5. య దుల ప నర దరణ (చూ. జక ా  12:10; మ . 11) 

G. ల ా 17:26-37 మ ర క  సమ ంతరమ  ాదు.   మత  24:37-44  ంత సం పత ఉం  

H. సు త రల  ా ౖ ఉ డ  అ   ద తర ణక  ప ే క అంశమ : త రల  ా ౖ ఉ డ  ( SPECIAL TOPIC: SOON 

RETURN) చూడ మ .  

I. ఇప ే ాడ  అ   ద తర ణక  ప ే క అంశమ : ఆలస మ ా ా ౖ ఉ డ  (SPECIAL TOPIC: DELAYED 

SECOND COMING) చూడ మ . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ య వ యడ ’’  MSS 1,2א, A, B, L, W లల  కను నబ న సమ ంతర మత  24:43 ల  ెప బ న ఈ షయ  అ క 

ేర ల  ేయబ .  P75, א*, D ల  కంట సం ప ాఠకమ  ఉం .  UBS4 ఈ సం ప ాఠ ా  ‘‘B’’ టం  ( ప  స న ే) 

ఇ ం . 

 

 ‘‘కన మ  య ట’’   అ ా ర అరం ‘‘గ ం  తవ ట’’.  ొ ంగల  ‘‘మట తవ ార ’’ అ  లి వబ ర , ఎందుకంట ార  ఇళ  

మ య  ా ార ాల ల మటప ిన డల త  ల  వ ే ార . 

 

12:40 ‘‘ ర ను ిదం ా ఉండ ’’   ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  (ఆ త) ార రకమ .  ఇ  మన బ ధ త (చూ. ల ా 21:36; 

మ ర  13:33)! 

 

ప ే క అంశమ : సు ాకడ రక  ఉప ం న . . ప ల   

ప ే క అంశమ : సు ాకడ రక  ఉప ం న . . ప ల  

     మ నవ ల  సును కల సు  ప ే క ాకడ నమ  క  అంత ాల ఉ టన ల  క  రచనలల  అ క హ లల  

క ి ా . 

1. ‘‘మన పభ ౖన సు సు క  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 1:8) 

2. ‘‘పభ వ  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:5; 1 ెస . 5:2; 2 ెస . 2:2) 

3. ‘‘ సు పభ వ  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:5; 2 ం . 1:14) 

4. ‘‘ సు సు నమ ’’ (చూ. ి ీ . 1:6) 

5. ‘‘ సు నమ ’’ (చూ. ి ీ . 1:10; 2:16) 

6. ‘‘ఆయన నమ  (మనుష  క మ ర డ )’’ (చూ. ల ా 17:24) 

7. ‘‘మనుష  క మ ర డ  బయల పరచబ ే నమ ’’ (చూ. ల ా 17:30) 

8. ‘‘మన పభ ౖన సు సు బయల ాట ’’ (చూ. 1 ం . 1:7) 

9. ‘‘ఎప ై ే పభ ౖన సు పరల కమ  నుం  బయల పరచబడ ో ’’ (చూ. 2 ెస . 1:7) 

10. ‘‘ఆయన ాకడల  పభ ౖన సు పత త’’ (చూ. 1 ెస . 2:19) 

సు క  ాకడను సూ ంచుటల  . . గంధకరల  క సమ  ల గ  లను ఉం ర . 

1. epiphaneia, ఇ  మతపర న (అంత ాల  ాక ) ‘‘మ మ’’ క  సంబం ం న కళ ె  ల గ ను 
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సూ సున .  ఇ  2  1:10; త  2:11; 3:3 లల  సు దట ాకడను (మ నవర పమ ), ఆయన ండవ 

ాకడను సూ సున .  2 ెస . 4:8ల  ఇ  ండవ ాకడ సమ  మ ఖ  ప ల ట  ఇందుల  కల ప ం : 1  

6:14; 2  4:1,8; త  2:13.    

2. parousia, ఇ  పత త ఉ హరణ, జ  ఒక ాచ క సందర  సూ సున .  ఇ  తృతమ ా ాడబ న పదమ  

(చూ. మత  24:3,27,37,39; 1 ం . 15:23; 1 ెస . 2:10; 3:13; 4:15; 5:23; 2 ెస . 2:1,8; య బ  5:7,8; 2 

త ర  1:6; 3:4,12; 1 ను 2:28). 

3. apokalupsis (లక apocalypsis),  బయల పర ంేదుక  ఒక ెర యడమ  అ  అ ా  ఇసున .  ఇ  . .ల  

వ  ప సమ  క  ర  (చూ. ల ా 17:30; 1 ం . 1,7; 2 సె . 1:7; 1 తర  1:7; 4:13). 

4. phaneroō, ల గ ల  ి  వచు ట లక స షమ ా బయల పరచుట ల పత పర చుట అ   అరమ .  ఈ పదమ  

. . ల  ేవ  బయల ాట ను ె యజయ టక  అ క ణ లల  ప ంపబ ం .  ఇ  epiphaneia ల  సు దట 

ాకడను (చూ. 1 త ర  1:20; 1 ను 1:2; 3:5,8; 4:9) మ య  ఆయన ండవ ాకడను (చూ. మత  24:30; 

ల ీ . 3:4; 1 త ర  5:4; 1 ను 2:28; 3:2) సూ ంచగలదు. 

5. ఇ  సు ండవ ాకడ రక  క  తరచు ా ఉప ం ే erchomai  ‘‘ ాకడ’’ను సూ ం ే మ మ ల  పదమ  (చూ. 

మత  16:27-28; 23:39; 24:30; 25:31; అ. ా. 1:10-11; 1 ం . 11:26; పకటన 1:7,8). 

6. ఇ  ‘‘పభ వ  నమ ’’ అ  పె  క  ఉప ం ే పదమ  (చూ. 1 ెస . 5:2).  ా. .ల  ఇ  ేవ  ఆ ా ద 

నమ క  (ప నర నమ ) మ య  ర క  ఇవ బ న ర .   

     తమ  ద ె ా లంట . . అం  ా. . ాపం క-దృ ి  ాయబ ం .  ఇ  దృఢపర ే ే టంట 

a. పసుత దుషత మ , ర గ బ ట  య గమ  

b. బ వ  త  య గమ  

c. స య (అ కి డ ) ే ిన ార మ ను బట ఆత  క  సమ హమ  ా ఇ  ి  ాబడ త ం  

     మతపర న అంచ ల ప ారమ  కమమ ా జర గ త న  బయల ాట  అవసరమ  ఎందుకంట . . గంధకరల  ఇ ా య ల 

ఎదుర చూప లను ంత రక  సవ ం ర .  ఒక ట , ాజ పర న (ఇ ా య ల ) స య ాకడక  బదుల  అక డ ండ  

ాకడల  ఉ .  నజ య ైన సు ైవ అవ ర జన మ  దట ాకడ.  ఆయన షయ  53 ప ారమ  ట  ల గ 

ాక ం , య ప ా ాక ం  ‘‘శమ ం ే వక డ ’’ ా వ డ ; జక ా  9:9ల  పె బ న ప ారమ  ా ద ిల  ఒక 

ామన  ా  (య ద గ రమ  ాదు, ాజ క కంచర ా త ాదు) ా వ డ .  దట ాకడ ఒక త స య య ా , 

భ ల కమ ల  వే  ాజ  ారంభ న .  ఒక ధమ ా వే  ాజ మ  ఇక డ ం , ఇం  ధమ ా అ  ఇం ా ఎం  

దూరమ ల  ఉం .  స య క  ండ  ాకడల మద  ఒ  ల  ఉం .  ఇం  ధమ ా ా. . నుం  క ంిచ  లక 

క సమ  స షమ ా ల  య దుల ండ  య ాల సం కత ావచు .  ాస ా  ఈ ండ  ాకడల త ల  మ న ా  డ దల 

ేయ టక  హ ా సంకల మ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; 12:15; 12:3; ర. 19:5 పవకల, ప ే ం  షయ  మ య   

ఉప ే ాల ). 

     ా. . పవచనమ  ర ర  సంఘమ   ఉండ ట లదు ఎందుకంట ల  పవచ ల  దట ాకడను సూ సు  (చూ. 

How to Read the Bible For All Its Worth [హౌట    బౖ  ఫ  ఇ  ర], 165-166 ల ).  ా సుల  ఎదుర  

చూ ే టంట ప నర ను ైన ా లక  ా  పభ వ లక  పభ వ  మ మ  వ ాడ , పరల కమ ల  ఉన ట  భ  ద త 

య గమ  త కం ా ర ర త ంద  (చూ. మత  6:10).  ా. . పత తల  ఖ త న  ావ  ాదు, అ ే అ  

అసంప ాల .  పవకల  పవ ం నట  ఆయన హ ా క  బలమ , అ ారమ   వ ాడ . 
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     ండవ ాకడ బౖ ల  పర న పదమ  ాదు ా  పపంచ దృ  ిమ య  . . క  ప  ప  ఈ అం ా  ం ం .  

ేవ డ   చక పర ాడ .  ేవ డ  మ నవ  సహ ాసమ  తన స ర ా   ల ల త ం .  దుష డ  ర  

ర బడ డ , త యబడ డ .  ేవ  ఉ శేమ  ఎప ట  ఓ దు, ఓ బ దు! 

     ఆ  సంఘ ల  సబ త  మ య  ారం ల  దట నం (అ ., ఆ ారం, ప నర న నం) ండూ లల ను 

ఆ ా ం ే ార .  సమ జమం రం ం ందుత న  సవ ఉద మ  ఉ ే ం   సభ ల  సును స య ా ీ క ంచ క డద  

ఆ ే ం ం  (అ . పదు  ధన తల ).  ఈ సమయంల  (అ ., . శ. 70) సవ ల  ప ే ం  ఆ ా ాలల  కల సు వడం 

ారం ం ర . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:41-48 
   41అప డ  త ర  పభ ా,  ఉపమ నమ  మ  ెప చు ా అంద ను ెప చు ా? అ  ఆయన నడ గ ా 42పభ వ  

ఇట ను త న ాలమ న ప ా  ఆ రమ  ట టక , యజమ నుడ  తన ంట ా ద య ంచునట నమ క న బ గల 

గృహ ా హక ెవడ ?  43ఎవ  పభ వ  వ , ాడ  ఆల గ  ేయ చుండ ట కను ను  ఆ సుడ  ధను డ .  44అతడ  తనక  

క న యంతట ద ా  ఉంచున   జమ ా ెప చు ను.  45అ  ేఆ సుడ  యజమ నుడ  వచు ట ాలస మ  

ేయ చు డ  తన మనసు ల  అను , సులను ీలను ట,  మత ా ఉండ ా  ే46 ాడ  క ట  నమ ల ను 

ఎర గ  గ యల ను ఆ సు  యజమ నుడ  వ  ా  న ం , అపనమ కసుల  ా  ాల  య ంచును. 47తన యజమ ను  

త  య ం య  ిదపడక, అత  తమ ప న జ ంపక ఉండ  సు  అ క న ెబ ల  తగ ల ను. 48అ  ే ె యక 

ెబ లక  త న పనుల  ే ని ా   ెబ ల తగ ల ను. ఎవ  ఎక వ ా ఇయ బ ె  ా ద ఎక వ ా య త ర ; 

మనుష ల  ఎవ  ఎక వ ా అప ంత  ా  ద ఎక వ ా అడ గ దుర .  

 

 12:41 స ా ఇ ే పశ ను ఆధు క షక ల  సు ఉప ే ాలను గ ం  అడ గ త ర , ‘‘అ  ఎవ  ఉ ే ం  

ఉప ే ంపబడ త ?’’  సును ంబ సూ ధ ర ాల గ ంప ల  ఉ ; ా ఖ నమ  క  లక న అంశమ  ‘‘ఏ 

గ ంప క  ెప బడ త న ?’’ 

 

12:42-48 ఇ  మత  24:45-51  సమ ంతర ం  ా  మ ర ల  ఇ  క ంిచలదు.  ఈ మ టల  మ య  ఉప ే ాల  (ఇ  

మత  మ య  ల ాక  సర ా రణం ా  మ ర ల  లవ ) జర నుల  ‘‘ఆ రం’’ అ  ఉన  ఆధు క బౖ ల  పం త ల  

ఉన  ‘‘Quelle’’ అ  లి సున  సు పల క లల  జ ల  ఉన ట  ంపబడ త .  ఈ జ  ఎన ట  కను నబడలదు 

అ ే ఇ  క సం ఒక పసుత ి ం  సతర మ ా అవసర  ఉం  ( ండ  ఆ ాల ి ంతం, ల ా ప చయం చూడం ), 

ఇ  ి కి  సు ారల మధ  సంబంధమ  క  ఆధు క అవ ాహనక  సంబం ం న ా ఉం . 

 

12:42 గృహ ా హక డ  ఎల  సూ ంపబ  ఉ ో  గమ ంచం : 

1. నమ క న ాడ  

2. ె గల ాడ  

3. ఇతర వక లక  ఇ ా ఉన ాడ  
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చూడ  ఇ  పం ంెడ గ ర  లక ఆ తర ాత వ న సంఘ దలను ా  సూ ంపవచు .  ప  ా ి ిల వబ న ాడ , పఙగల 

సు ార ప రక ైనట  ెప వల ి ఉం , ాబట సు పల క ల  ండవ ాకడ ల గ ల  ప  నమ  వ ిసున  చుర న 

మ య  శదగల ా సులను సూ ంచవచు ! 

 

12:43 ఇ  ల ా 12:35-38ల  పల మ ర  ెప బడ త న  ఒక ఉ టన. 

 

 ‘‘ధను డ ’’ ధన తలల  ఉప ంపబ న పదం ఇ  (makarios, చూ. ల ా 6:20-22; మత  5:3-11).  సు తరచూ ఒక 

ఆ ర ంపబ న, ఆ క మ గల లక ఆనందం ా ఉం ే వ  ెప   ఉప ం డ  (చూ. ల ా 1:45; 6:20-22; 7:23; 

10:23; 11:27,28; 12:37,38,43; 14:14,15; 23:29). 

 

12:44 ‘‘ జమ ా’’  ఇ  alēthōs అ  పదం,  ‘‘ఆ ’’ అ  వం  ఉప ంపబ ం .  ల ా 4:24 ల  ప ే క అంశమ : 

ఆ  (SPECIAL TOPIC: AMEN) చూడ మ .  ల ా  ప  అరం ే ి ల  అను లక   ాసు డ . 

 

12:45 ‘‘ డల’’  ఇ  తృ య ణ త రక ాక మ , శ వంత న ా ా చరణ అ  అ ా  క  ఉం . 

 

12:46 ‘‘ ా  న ం ’’  ఇ  ఉ క  ా. . ా ణం (చూ. LXX క  2 సమ . 12:31; 1 న. 20:3).  ఇ  అ ా రం ా LXX 

క  ర. 29:17; . 24:4 ల  ఉప ంపబ ం .  ఇక డ ఇ  మ క  సు ెల సు మ య  ఆయనక  వ ే ామ  

ఆ ంిచు ంట న  ా   క  అంత ాల ర ను వతరం ేయ  ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం !  ఈ పదం . . ల  

వలం ఇక డ మ య  మత  24:57 ల  మ త  ఉం .  Moulton మ య  Milligan క  Vocabulary of the Greek 

Testament (వ ాబ ల  ఆ    టస ం ) . 165 క  ఈ పదం ాదృశ పరం ా ఉప ంపబ ంద  ల ాసనం ఇ ం . 

 

12:47-48 ఇ  లల  దశలను పె త న ట  క సిున .  47వ. వచనం మ నవ ల  ా  ా క న  ల గ ను బట 

ంపబడ ర  అ  ె యజసున  (చూ. య బ  4:17).  48వ. వచనం ప  ఒక  ఎం  ంత ల గ  ఇవ బడం  ా  ార  

 రక  ంచుటలదు అ  ె యజసున  (చూ. మ  1:19-20; 2:14).  ల క  దశల  ాక ిసున  ఇతర ాక ాల 

రక  ల ా 10:12-15; 11:31-32; మత  18:6,7 చూడం .  ల ా 10:12 ల  ప ే క అంశమ : ప ఫల ల  మ య  ప దండనల 

దశల  (SPECIAL TOPIC: DEGREES OF REWARDS AND PUNISHMENTS) చూడం .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:49-53 
   49 ను భ ద అ య వ ; అ  ఇ వర  రగ ల  మండవలన  ం  ర చు ను. 50అ  ే ను ందవల ిన 

బ ిస మ న , అ  ర ర  వరక  ం  ఇబ ం పడ చు ను.  51 ను భ  ద సమ నమ  కల గజయ వ న  ర  

తలంచు చు ా? ాదు; దమ  కల గ జయవ న   ెప చు ను. 52ఇప టనుం  ఒక ఇంటల  అ దుగ ర  ర ప , 

ఇద  ధమ ా మ గ ర ను, మ గ  ధమ ా దర ను ఉందుర . 53తం  క మ ర , క మ ర డ  తం , త  

క మ క ను, క మ  త , అత డ , డల  అతక ను ధుల ా ఉందుర  ె ను.  
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12:49 ‘‘ ను భ  ద అ య వ ’’  ‘‘అ ’’ అ  పదం దట క  ాక ంల  పె  టబ ం  (ల ా 3:17 

ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  ను 3:17-21 సు దట య ప ా ాక ఒక ర క  వల వ డ  పె త న .  

ఆయన పతన మ నవ ల మధ ల  ఉం న తర ాత, ఇప డ  ఆయన ిదం ా ఉం న అంత ాల ర ను ర ంట డ  (చూ. 

ల ా 12:49b).  సు ారను నుచున  ార  ండ , వలం ండ  గ ంప ల ా ఎల  ార  సుక  మ య  సు సం ే ా  ఎల  

స ం ా  అ   బట భ ంపబ  ఉ ర  (చూ. ల ా 24:44-49). 

 

 ‘‘అ  ఇ వర  రగ ల  మండవలన  ం  ర చు ను’’  ంతమం   ఈ ం  వల చూసు ర  

1. ఒక య ణ త రక ాక మ  (చూ. Bass-Debrunner-Funk, Greek Grammar of the New Testament, (  ామ  

ఆ   నూ  టస ం ) 359-360 ల ). 

2. ఒక టక  ీయమ  (చూ. Black, An Aramaic Approach to the Gospels and Acts (య  ఎ ా  ఎ  ట   

ా  అం  య ) . 123) 

3. A. T. Robertson, Word Pictures in the New Testament (  కి  ఇ   నూ  టస ం ) ా. 2, . 182 ti   

‘‘ఎల ’’ వల మ య  ei  ‘‘అ ’’ (hoti) వల ి ం , అ ే ‘‘ఈ సం శేమ  క  అర ట  స షం ా ె యదు’’ అ  

క  ఒప ం . 

4. George M. Lamsa క  ా న రియ  (అ ా క ) ే ప  తర మ  ‘‘ఒక ళ ఇ  ఇప ట  ర ంపబడక న , 

ఇ  జర ాల  ను ర నుచు ను’’ అ  ఉం . 

తనక  మ య  ఇతర లక  (అ ా సులక  త త ప  నషమ  మ య  ా సులక  కం ా శమ) ప  మ ల మ  

ె ంచవల  ినప ట  ేవ  ాజ మ  భ  ద పద ంపబ ల  సు ర ంట డ  (చూ. మత  6:10). 

 

12:50 ‘‘ ను ందవల ని బ ిస మ  ఉన ’’  క ల  ‘‘ఒక బ సి మ  ఒక బ ిస మ ’’ అ  ఉం .  మ ర  10:38 వచ  బట 

ఇ  సు ట బ సి మ ను సూ ంచుటలద  స షమగ చున , అ ే ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. తన ఉప శేమ ను గ ం న శమ మ య  ాకరణ 

2. ె మ  టల  ఆయన ధన 

3. కల ల  తన ల వ మరణం 

సు తనను ను ఆ . 3:15 ( ా ానం ేయబ న సం నం) మ య  షయ  53 (శమ ం ే వక డ )ల క  ర ర ా 

చూ ి డ .  ఆయన 22వ. రన  ను అనుభ ంచబ  శమక  సూచనవల చూ ాడ . 

 

 ‘‘ ం  ఇబ ం  పడ చు ను’’  ఈ వచ  అరం ఒక మ న కి ఒ  (చూ. ి ీ . 1:23).  సు ఇబ ం  స షం ా 

ె మ  టల  చూడగలం (చూ. మ ర  14:32-42; మత  26:36-46; మ య  ల ా 22:40-46). 

     ర ణ ఉ త  ా  అ  ౌక ాదు! 

    ఈ వచనం ద ఒక మం  తర ణ Hard Sayings of the Bible (  ం  ఆ   బౖ ) 472-475 లల  చూడగలం.  ఇ  

ా. . మ య  . . ం ంటల  ష న ాక ాలక  ఇ  ఒక మం  నమ త న ప సకం.  ను  క  ి ారసు 

ేసు ను. 

 

12:51 ‘‘ ను భ  ద సమ నమ  కల గజయ వ న  ర  తలంచు చు ా? ాదు’’  మత  10:34-39 ల   

సమ ంతర ా ా  చూడం .  వ  య  ఇళ ల  మం  సంబం ల  ఉన  క ట ంబ లల  స తం సును గ ం న 
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భజనల  ఉం ే .  ఆయనను అనుస ం లంట ా న త సమర ణ ఉం !  ా సుల  ఒక త క ట ంబం, ేవ  క ట ంబ  

ంచు ా  (చూ. ల ా 8:21; 11:27-28)! 

 

12:53 ఇ  బహ ా ఒక పద మ  లక ాద క ా  ావచు .  ఇ  ా 7:6 ల  ఒక సూచన ాక మ  ావచు  ఎందుకంట 

సమ ంతర మత  (చూ. మత  10:35,36) ా 7:6 ను సూ ం ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:54-56 
   54మ య  ఆయన జనసమ హమ ల  ఇట ను ర  పడమటనుం  మబ  ౖ  వచు ట చూచు నప డ  ానవచు చున ద  

ంట  పె దుర ; ఆల  జర గ ను. 55ద ణప  ా  సర ట చూచునప డ  వడ ా  ట న  ెప దుర ; ఆల  జర గ ను. 
56 ష ర ల ా, ర  భ మ ాశమ ల ఖౖ  గ ంప ర గ దుర ; ఈ ాలమ ను ర  గ ంప ర గ ల?  

 

12:54 ‘‘మ య  ఆయన జనసమ హమ ల  ఇట ను’’  ఆయన ఎవ  ెప త ో  స షం ా ఆ గ ంప ను గ ం  ెప  

గమ ంచం  (ల ా 12:41 ల   చూడం ). 

 

 ‘‘ ర  చూచునప డ ’’  సు ఈ ాల ీ  తలక  అరమ టట  ా వరణ సూచనలను ఒక  ంబ  మ కట 

ెప త డ .  ార  ా వరణ  సూచనలను ే ార  ా  ాబ వ  ేవ  య ర ను చూడల  గ ా  ఉ ర .  ార  

ేవ  స ను కను నలక య ర  (చూ. ల ా 12:56)! 

 

12:56 ‘‘ ష ర ల ా’’  ల ా 6:42 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 12:57-59 
   57ఏ  య   అంతట ర  మ ంప ల?  58 ా ంచు ా  క డ అ ా దక  వ  ళ చుండ ా అత  ే నుం  

త ి ంచు నుటక  వల  పయత మ  యే మ , ల , అత ొక ళ ను  య ప దక  ఈడ  వ ను, య ప  

ను  బంట త నక  అప ంచును,  బంట త  ను  రె ాలల  య ను. 59 వ  కడపట ాసు ె ంచువరక  ల ప  ా ావ   

ెప చు న ను.  

 

12:27-59 ఇ  మత  5:25-26 క  సమ ంతర ాక మ .  ఈ క ప ఉప శేమ  అంత ాల ర  క  సహజ అం ా  

స త న  అ  ేఇ  ఈ సంద ా  స ా స వ టలదు.  ల ా ఈ ం  ాట నుం  సు మ టలను ఎను , 

ఏ ా ట ే ి , కే ర ంట డ  

1. మ ర  

2. Quell ( ) 

3. తన ప ే క ఆ ాల  (చూ. ల ా 1:1-4) 

4. ల  
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సు ారల  కమబద న, వర సకమ న, ార  ారణ ీ య చ తల  ావ .  అ  ఒక ఉ శే ం  ాయబ న సు ార సంబం త 

కరప ల  (Fee మ య  Stuart, How To Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ) 127-148 

ల  చూడ మ ). 

 

12:59 ‘‘ ాసు’’  ఇ  lepton (ల ా ) అ  పదం.  ఇ  య దుల అ  న  ణమ , ఇత  ేయబ  ఉం ే  (చూ. మ ర  12:42).  

ఇ  ప  denarius ( ే రమ ) ల  1/64 వ వంత  ల వ క  ఉం ే . ల ా 15:8 ల   ప ే క అంశమ : సు ాలంల  

ాల ీ ల  ెల మణల  ఉన  ణమ ల  చూడ మ . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ‘‘ప సయ ల ప ని ట’’ అంట ఏ ట? 

2. . . ప ల  ‘‘ ’’ మ య  ‘‘ హన’’ మధ  ఉన  ే ను వ ంచం ? 

3. సు సును ఒకడ  బ రంగం ా ఎల  ఒప ా ? 

4. ఒకడ  ల ా 12:33 ను ఎల  వ ం ? 

5. ల ా 12:35-41 వచ ల క  మ ఖ  ం య సత ట? 

6. పరల కమ  మ య  నరకంల  ా ల  ఉంట య ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 13 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ప ా పమ  లక పతనమ  ప ా పమ  లక పతనమ  ప ా పమ  గ ం   ాపమ ల నుం  

ౖ ొల గ  లక 

మరణంచు  

ప ా పం ంద  

లి ప  ఉ హరణల  

13:1-5 13:1-5 13:1-5 13:1-5 13:1-5 

ఫ ంచ  అం ర టె  

ఉపమ నమ  

ఫ ంచ  అం ర టె  

ఉపమ నమ  

  పండ  ల  అం ర టె  

ఉపమ నమ  

ఫ ంచ  అం ర టె  

ఉపమ నమ  

13:6-9 13:6-9 13:6-9 13:6-9 13:6-9 

సబ త  నమ న క ంట 

ీ  స సపరచుట 

ౌర ల న ఒక ఆత  ఒక క ంట ీ స సపడ ట సు సబ త  నమ న 

ఒక క ంట ీ  

స సపరచుట 

సబ త  నమ న ఒక 

క ంట ీ  స సపరచబడ ట 

13:10-17 13:10-17 13:10-17 13:10-13 13:10-13 

      13:14 13:14-17 

      13:15-17   

ఆవ ంజ మ య  ప ని 

ిం  ఉపమ నమ  

ఆవ ంజ ఉపమ నమ  ఆవ ంజ మ య  

ప య ట 

ఆవ ంజ ఉపమ నమ  ఆవ ంజ ఉపమ నమ  

13:18-19 13:18-19 13:18-19 13:18-19 13:18-19 

  ప ని ిం  ఉపమ నమ    ప ని ిం  ఉపమ నమ  ప ని ఉపమ నమ  

13:20-21 13:20-21 13:20-21 13:20-21 13:20-21 

ఇర క  రమ  ఇర క  మ రమ  య ాంతమ  గ ం  ఇర క  రమ  ఇర క  రమ : య దుల 

ాకరణ, అను లక  

లి ప  

13:22-30 13:22-33 13:22-30 13:22-23a 13:22-24 

      13:23b-30   

        13:25-27 

        13:28-29 

        13:30 

ర షలమ ను గ ం న   దు అం పక  పె ట ర షలమ  ద సు నక  దు 
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ల పమ  ఇషమ  

13:31-35   13:31-33 13:31 13:31-33 

  సు ర షలమ ను 

గ ం  ల ించుట 

ర షలమ ను గ ం న 

ల పమ  

13:32-33 ర షలమ  చ క 

  13:34-35 13:34-35 13:34-35 13:34-35 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 13:1-5 
     1 ిల త  గ లయ లౖన ంద  రకమ  ా  బల ల   క ియ ం ెను. ఆ ాలమ న అక డనున  ందర  ఆ సంగ  సు  ెప ా  
2ఆయన ా  ఇట ను ఈ గ లయ ల  అట ంసల  ం నందున ార  గ లయ లంద కంట ాప ల  ర  తలంచు చు ా? 
3 ార   ెప చు ను; ర  మ ర మనసు  ంద డల రందర ను ఆల  న ంత ర . 4మ య  ిల యమ ల  ప రమ  

ప  చ న ఆ పదు మం , ర షలమ ల  ాప ర మ న ారంద కంట అప ాధుల  తలంచుచు ా? 5 ార   

ెప చు ను; ర  మ ర మనసు  ంద డల రందర ను ఆల  న ంత ర .  

 

13:1 ‘‘అక డ న  ందర ’’  ఈ వచనం (ఒక అసంప ర ా రకం) ఈ ం  అ ాలను ఇవ గలదు 

1. ార  ఎప డూ జనసమ హంల  ఉంట ర  

2. ార  అప ే అక  వ  ఉంట ర  
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 ‘‘ ిల త  గ లయ లౖన ంద  రకమ  ా  బల ల  క ియ ం నెు’’  ఈ వృ ం  సంబం ం  మనక  మ  ఇతర క 

సూచనల  లవ  ా  గల య ల చ ట త  బట మ య  ిల త  స ా  బట ఇ  ఖ తం ా ాసవ  ఉం .  

త క సూచన ెప క ం  ఎందుక   ప ా ం నట ? 

     చూడ  ఈ గల య య దుల  ే ాలయమ ల  బ య ంచ  ర షలమ నక  వ , అక డ వలం ే ాలయ సు 

ిబ ం  (అ ., ప ే క ల య ల )మ త  ాక ం  మ  పభ  సంబం ం  ఏ ో ఒక వ న తప  ే ి ఉంట ర .  ల  

మం  ా ఖ క ల  ార  ‘‘జల త ’’ ఉద మమ ల  ాల ం న ా  ఉంట ర  సు ర  (ఏ  స  మ  పభ త ం నుం  

ాల ీ ను ంిచుట). 

 

13:2 ‘‘ఆయన ా  ఇట ను ఈ గ లయ ల  అట ంసల  ం నందున ార  గ లయ లంద కంట ాప ల  ర  తలంచు 

చు ’ా’  ాత బంధన ి ంతం వ గత ాపమ  వ ే  త సమస క  సంబం ం న ాట  ఉ ే ం ం  (చూ. . 27-28), 

అ  బ  గంధమ , రన 73, సు క  ఈ సం శే గమ  ( ను 9 క  చూడ మ ) ఇ  ాదు అ  

ెప త . 

     ి ంతపరం ా ఈ ల కంల  సమస లక  లక శమలక  ారణ లను ెల సు వడం కష న షయం. 

1. వ గత ాపమ  మ య  ర గ బ ట క  ఇ  ఒక  ావచు . 

2. ఇ  వ గత ెడ క  ఒక ా ా చరణ ావ ే  

3. పతన ల కంల   ఇ  ఒక ఫ తం ావచు  (పజల సంబం త దుషత మ ). 

4. ఇ  ఆత సంబం త ఒక అవ ాశమ  ావచు . 

     సు య  తల క  #1  సంబం ం న పశ  మ య  ర య ల క  ాంప యక ి ం  ( బ  క  

మ గ ర  త ల ) అడ గ త డ .  సమస ల , శమల , కష ాల ల  ేవ  ఉగతక  ల  ావ .  ఏ ఏ  మ ఖ  సంగ  

ాపమ ను గ ం  ప ా పపడక వడం మ య  సునందు ా సం లక వడంను గ ం న !  క ాల  వ ా !  ఈ 

షయ లల  క  బ ా స యప న ండ  మం  ప స ాల  Hannah Whithall Smith క  The Chrisitan’s Secret of A 

Happy Life (  ియ  ీ  ఆ  ఎ ీ లౖ ) మ య  John Whnham క  The Goodness of God (  గ ె  ఆ  ా ). 

     మ క మ ట, ఈ గల య ల  ే ాలయ ాంగణంల  ఉంట ర  ా  ే ాలయం (య దుల ప  ణ) ా  ర ంప రదు. 

 

13:3 ‘‘ ర  మ ర మనసు  ంద డల రందర ను ఆల  న ంత ర ’’  ఇ  ఒక తృ య ణ ేదరకర ప ాక మ .  ఇ  ష త  

మధ  ా రకం ే అనుస ంపబడ త న  ఒక వరమ న సకర  సంశయ రక ప గం.  ఇ  వ గత ప ా పమ  క  ఆవశ కతను 

ఉ టసున  (చూ. ల ా 13:3,5; 15:7,10; 17:3,4; మ ర  1:15; అ. ా. 3:19; 20:21).  ప ా పమ  అ  ాపమ  మ య  

ా రమ  నుం  మర వచ ట అ  ఉండ ా ా సం ేవ  ౖప క  ర గ ట ా ఉం .  ల  ‘‘మ ర మనసు’’ అంట ‘‘ యను 

మ ర నుట’’.  క ల  మ ర మనుసు  అంట ‘‘మనసును మ ర నుట’’.  ండ  అవసర .  గమ ం ం , ండ  క  ాధ కం 

మ య  న ా ంచవల ిన ా ఉ  (చూ. ల ా 13:5 ల   చూడ మ ).  ల ా 3:3 ల  ప ే క అంశమ : ా. . ల  

ప ా పమ  (SPECIAL TOPIC: REPENTANCE IN THE OLD TESTAMENT) చూడ మ . 

 

13:4 ఇ  సు తలక  వ గతం ా ె ి ఉన  మ  క సంఘటన ఇ .  సు తన సత  ా ఖ లను వ గత (ఉ శే ప త, 

ల ా 13:1-2) మ య  సహజ (ఉ శే ప ర క న  ావ , ల ా 13:4) సమ ా క సంఘటనల ా వతరం ేసు డ . 

 

NASB  ‘‘ రసుల ’’ 
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NKJN  ‘‘ ాప ల ’’ 

NRSV  ‘‘అప ాధుల ’’ 

TEV, NJB --వ యబ ం — 

     మత  6:12 ల  వల ఇ  అ ా రం ా ‘‘బ ల ’’ అ  అ ా  క  ఉం , ఇ  ాపమ  లక ాప ల  రక  య దుల  

ఉప ం ే జ యపదం.  ల ా  తన పభ వ  క  ారన ీయంల  (చూ. ల ా 11:2-4)ల  ఉప ంచలదు, 

ఎందుకంట తన య  ాఠక ల  సహజం ా  ఈ జ యతను అవ ాహన ే ి నలర . 

 

13:5 ఈ వచనం ల ా 13:3 వచ  సమ నం ా ఉం .  3వ. వచ  వరమ న సంశయ రకమ  ఉండ ా ల ా 13:5  తదర  

సంశయ రకమ  ఉం .  చూడ  ఇ  ఒక ప ా ప రయ త క ప  (మ య  ా సం) వ  ల ా 13:3 ల  ప ా పమ  

క  రంతర ఆవశ కమ ను సూ సున ట ం .  ండ క  అవసర  ఉ . 

 

 ‘‘న ంత ర ’’  ఇ  apollumi పదమ  క  ష త  మధ  ా రకమ .  ల ా 19:10 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 13:6-9 
     6మ య  ఆయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను ఒక మనుష  టల  అం రప  టె కట టబ  య ం ెను. అతడ   

పండ  దక వ  నప డ  ఏ య  ొరకలదు 7గనుక అతడ  ఇ  మ ంేడ నుం  ను ఈ అం రప  టె న పండ  

దకవచు చు ను ా  య  ొరకలదు;  న య మ , వలన ఈ భ య  ఏల వ ర  వలన  ట మ  

ె ను. 8అ  ే ాడ  అయ , ను చుట  త , ర వ  య మట క  ఈ సంవత రమ క డ ఉండ మ ; 9అ  ఫ ం న స , 

ల డల న ం య మ  అత  ె ను.  

 

13:6 ‘‘ఒక మనుష డ ’’  NASB 1970 ల  ‘‘ఒక ప ే క మనుష డ ’’ (tis) అ  ఉం .  ల ా సు క  ఉపమ  

ారం ంచ  ఇ ే  ఒక ా త  గ ర  ఇ  (చూ. ల ా 10:30; 12:16; 13:6; 14:16; 15:4; 161,19; 1912). 

 

 ‘‘అం రప  టె  ఉం ెను’’  అం రప  ెట  సహజం ా ఇ ా ల  జ ం ా  హ ం ా ఉప ంపబ ం  (చూ. హ షయ  9:10; 

య ల  1:7).  ఏ ఏ న, మత  21:19సగం వృ ంతంల  ఈ అం రప  ెట  ఇ ా య యక లక  మ త  

ఉప ంపబ ం .  షయ  5 ా. . ఉ హరణల  ఈ డె ఫలం ేవ  ప ే క టల  నుం  వ ం .  చూడ  ఈ 

సందర మ  తమ ా ఇ ా య జ  నంతట  సూ సున ట ం ,  ఆత సంబం త తం మ య  ా  ా న తల  ా  

యక ల ల ణ లను సూ సుంట .   

 

13:7 ‘‘మ ంేడ నుం ’’  ఒక పండ ెట  పండ  ాయ  సహజం ా ల  సంవత ాల  పడ త ం .  ఆ సమయం వ  మ డ  

సంవ ాల  టం .  ేవ  ఓర గల ాడ  అ ే ఆయన ఓ  క  ఒక హదు ఉంట ం . 

 

13:8-9 ఇ  ేవ  ఓర  మ య  క క ా  గ ర ా ఉం , అ  ల ా 13:9 వ. వచనం ర  క  ాస ా  

చూప త న .  తన ల ణ లను ప ం ం ే గల జనులను ేవ డ  ర ంట డ .  ఈ ాక గం, ను 15:2-6 వల, 

తన పజలల  ఫ ంప  లక  ఇ  ఒక చ ా ఉం !  యేత అ  షయ  వే డ  వం ా ి ంట డ  (చూ. ల ా 
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6:46).  ఇ  యల-  ాదు ా  ై క తం ంచడం ా జ న ర ణక  ఒక ఋ ౖ ఉం  (చూ. ఎ ీ. 2:8-10).  ర ణ 

అ  పరల కం ళ  ి న  ఒక ట ట  లక ఒక త మ  ాదు ా  ైవ  మ ర బ  ఉండడం, మ ర బడ త  

ఉండడం!  త సంబం త  బయట  గమ ంచ తగ ల ణ ల  ఉంట  (చూ. మత  7). 

 

13:9 ‘‘స ’’ ఇ  క  శపదం kai ean,  ఒక ా క తృ య ణ ేదరక ాక మ  ( ద రక య సం వన).  ఊ ంపబ న 

మ ంప  ప  అవ త ంద  నం  ఉం . 

 

 ‘‘ల  డల’’  ఇ  పధమ ణ ేదరక ాక మ  (ei de mē ge), ఇ  ఇక మ ందు ప ే క శద ి న ప ట  ఇ  ఫ ంచదు అ  

వమ  క  ఉం  (చూ. ల ా 3:9). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 13:10-17 
     10 ాం  నమ న ఆయన క సమ జమం రమ ల  బ ంచుచున ప డ   11పదు  ఏండనుం  బల న పరచు దయ మ  

పటన క  ీఅచ ట నుం నెు. ఆ  నడ మ  వం  ంత మ తమ ను చక ా ల వబడలక ం ెను. 12 సు ఆ ను చూ , 

రమ  ి  అమ ,  బల నతనుం  డ దల ం  య వ  ఆ  ె ి  13ఆ ద తే ల ంచ ా  ఆ  చక ా ల వబ  

వే  మ మపర ెను. 14 సు ాం నమ న స సపర నందున ఆ సమ జమం రప  అ ా  పమ  మం ప , జనసమ హ 

మ ను చూ  ప యేద న ఆర  నమ ల  కలవ  గనుక ఆ నమ లల  వ  స సత ందు ; ాం  నమందు ావద  ె ను.  
15అందుక  పభ వ  ష ర ల ా, ల  ప ాడ ను ాం నమ న తన దు ౖనను ా ద ౖనను ా దనుం  ి , ల  

, ళ  ట ను గ .  16ఇ  పదు  ఏండనుం  ా ను బం ం న అబ మ  క మ న ను 

ాం నమందు ఈ కటనుం  ంిపదగ ? అ  అత  ె ను. 17ఆయన ఈ మ టల  ె ి నప డ  ఆయన ం న ారందర  

ిగ ప ; అ ే జనసమ హమంతయ  ఆయన ే ిన ఘన ార మ ల ట  చూ  సం ంి ెను.  

 

13:10 ండ  అసంబం త ారణ లను బట సు ఉప ే ాల  మ య  సూచక యల  ఎక వ ా సబ త  నమ న 

సమ జమం ాలల  యేబ : 

1. య దుల పదత ల ట  సు ర ా డ .  టల  సబ త  ఆ ాధన ఖ తం ా ఒకట (చూ. ఆ . 2:2-3; ర. 20:8-

11). 

2. ఆయన మత దల త ంచ  ా  చ ట  సబ త  నమ న యల  ే ాడ , ర  ా  యమ ల  

మ య  ాంప య లను మనుష ల  ద బలవంతం ా ర ే ార . 

 

13:11 ‘‘ఒక ’ీ’  ల ా ప ే ం  సు ే ిన లీ ప చర ను గ ం  ా ాడ .  ఇ  య  చరతలక  ఉ ాట  క ం  

ఉంట ం !  ల ా 2:36 ల  ప ే క అంశమ : బౖ ల నందు ెప బ న లీ  చూడమ . 

 

 ‘‘ఆత  పట ట ే వ న గమ ’’స షం ా ఇ  దయ మ  పటన షయం.  . . దయ మ  పటడం మ య  జబ పడడం మధ  

స ష న ే లను చూ ంి ం , అ  ేదయ ల  తరచూ అ ా  గ  ేసుంట .  4:33 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 
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 ‘‘వం న నడ మ ’’  ఇ  ‘‘వం న ను ప స’’ అ  క  పదం.  ల ా ఒక అను ైన ౖదు డ  (చూ. ల ీ . 4:14) లక 

క సం ఒక ఉన త వంత ై  అ  ఉంట డ . 

 

13:12 ‘‘ సు ఆ ను చూ ’’  సు  (1) ఈ ీ పట క కరప  ఉండచు  మ య /లక (2) మత దలను ి ంతపర న 

తర ణలల  ంచ  ావచు .  ఆ  తనక  నయం యేమ  ఆయనను అడగలదు లక ఎదుర చూడలదు. 

 

 ‘‘అమ ,  బల నతనుం  డ దల ం  య వ ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర క సంశయ రకమ .  సహజం ా సు దయ లను 

వదల ట  ద తే ల  ఉంచడ .  తన మ ట ేత  దయ మ  ా  ఉంట ం  ా  ఆ  ా ా  రిపరచ , ఆ  

చక ా లబడ  ఆయన ఆ  ద ేత ల  ఉం  ఉండచు  (చూ. ల ా 13:13). 

 

13:13 ‘‘ఆ ద తే ల ంచ ా ’’  ల ా 4:40 ల  ప ే క అంశమ : బౖ ల నందు ేత ల  ద ఉంచడం (SPECIAL TOPIC: 

LAYING ON OF HANDS IN THE BIBLE) చూడ మ . 

 

13:14 ‘‘ఆ సమ జమం రప  అ ా  పమ  మం ప ’’  ఈ మనుష డ  ట  చటపరం ా ే ి నుటక  ారమ ల  న ఆర  

నమ ల  ఉన  ( ర. 20:9 మ య  . 5:13 ా ఖ ల ర ల పరంపర ాంప య లను బట) అ   ెప త డ , 

అ ే ఈ ీ సమ జమం ా  ప  ారమ  గత ప ె  సంవత ాల ా ఆ  న ి ల  వసున  ా  య దుల యమ ల  

ా , య  స సపరచు ార  ా  ( ాసుల ), లక సమ జమం రప  ఆ ాధనల  ా  ఆ క  స యపడలదు!  ల ా 6:1 ల  

ప ే క అంశమ : సబ త  (SPECIAL TOPIC: SABBATH) చూడ మ .  

 

13:15-16 సు ఈ వ  మ య  ఇల ంట ా  బ రంగపర సు డ  (బహ వచనం, ష ర ల ).  ర లక  ా  మ ఖ 

పరంప ాలల  సబ త  లల  మ నవ ల  జంత వ లను చూచు  షయంల  ఎక వ అక ర క  ఉ ర  (చూ. ల ా 14:5), 

ా  ార  మ నవ లను చూచు  షయంల  మ తమ  ఆం ల  క  ఉ ర .  సు మనుష ల డల క కరమ ల  

ర పర న పద ల  య ాదమ  క  ా  ఉదహ సు డ .  మన యమ ల షయంల  మనం జ గత వ ం .  

తరచూ అ  మనుష ల కంట ఎక వ మ ఖ న ా ఉంట .  ేవ  ాట  మనుష ల  క  ఎన త న ార .  మనుష ల  

మ త  త త ం గల ార .  వే డ  సృ ి  మనుష ల  సహ ాసం క  ఉండ  సృ ంి డ .  మన యమ బంధనల  తరచూ 

ేవ కంట మన  గ ం ే ఎక వ ా మ ట డ ! 

 

13:15 ‘‘ ష ర ల ’’  ల ా 6:42 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

13:16 ఈ వచనం స షం ా ెయ లక  మ య  ా ను  సంబం  కల ప త న  (ల ా 4:2 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  

ాడ  ప న ెయ మ  (చూ. ల ా 11:15,18).  ఒక ఎదుకంట ఈ  ీమ ంత రం ా కటబ ం  (చూ. ల ా 13:15).  16వ. 

వచనం ‘‘ఔను’’ అ  సమ నం రక  ఎదుర చూసున . 

 

13:17 ‘‘ఆయన ం న ారందర  ిగ ప ’’  ఇ  సమ జమం రంల  అ క మం  మత దల  ఉన ట  ె యజసున .  ఇ  

‘‘సమ జమం రప  ాలక డ ’’ అక డ న  ారంద  తర ప న మ ట డ . 
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     ‘‘ ిగ ప ’’ (అసంప ర సకర  సంశయ రకమ ) అ  పదం సు ారలల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం  ా  ల  తే మ తం 

ార  ఉప ంపబ ం  (అ ., య లక  ా ిన ప క, 1 మ య  2 ం య లక  ా ిన ప కల ).  బహ ా ల ా 

 ల  పసం ాలల   ఉంట డ .  ఇ  సఫ ంట ల  తరచూ ఉప ంపబ ం  (ప ే ం  షయ  45:16).  ల ాక   

నుం  తర మ  యేబ న క  బౖ ల  బ ా ెల సు.  ఆయన  పదజ లమ  మ య  జ య ల  బ ా ప త ై ఉ డ . 

 

 ‘‘అ  ేజనసమ హమంతయ  ఆయన ే ిన ఘన ార మ ల ట  చూ  సం ంి ెను’’  ఎంత ే : మత దల  ఇబ ం  

ప ర , సమ న  పజల  ( ాం య పజల ) సు మ టలక  మ య  ా ా లక  ఆనం ం ర  (చూ. ల క 9:43; 13:17; 18:43; 

19:37)!  మ క ా , తల హృదయ ల  స ందనను ర ా  (ఉ . లల ఉపమ నమ , చూ. ల ా 8:4-15). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 13:18-21 
     18ఆయన ేవ  ాజ మ  ే  య న ?  ే   ల ను?  19ఒక మనుష డ  ి   తన టల ిన ఆవ ంజను 

య న .  అ   వృ మ ను; ఆ ాశప ల   మ ల యందు వ ంి ెన ను.  20మరల ఆయన వే  ాజ  మ ను 

ే  ల ను?  21ఒక ీ ి , అంతయ  ప  ి ంగ వరక  మ డ  క ంచమ ల ంి ల   టన ప ల  ంి  య న ద  

ె ను.  

 

13:18 ‘‘ వే  ాజ మ  ే  య న ’’  ఇక డ స ల మ  మ య  ామ ఖ మ  ా ా ఉం  అ ే ఒక నమ  

సర ా పక  మ య  అ ారంల  వ ే  ేవ  ాజ  లె ప త న  ండ  ఉపమ ల  ఇవ బ . 

 

13:19 ‘‘ఆ ాశప ల   మ ల యందు వ ంి ెను’’  ఆవ ంజ ప  ప  అడ గ ల ెట  అవ త ం .  ఈ ా. . ాక మ  

సర ా ి, ాప దల మ య  ేవ  ాజ  అనుగ  ఒక హ  ఉం  (చూ. . 17:23; 31:6; . 4:12,21). 

 

13:21 ‘‘ప ిన’’  ఈ ాక  సందర ంల  ఇ  ెడ క  ఒక హ ం ా ెప బడలదు ా  సర ా ి  గ ర ా ాడబ ం  (ల ా 12:1 

ల  ప ే క అంశమ : ప ిన  (SPECIAL TOPIC: LEAVEN) చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 13:22-30 
     22ఆయన ర షలమ నక  పయ ణ  వ చు బ ంచుచు పటణమ లల ను ామమ లల ను సం రమ  ేయ చుం ెను.  23ఒకడ  

పభ ా, ర ణ ందు ార  మం ే ? అ  ఆయన నడ గ ా  24ఆయన ా  చూ  ఇర క  రమ న ప ంప ాడ ; అ క ల  

ప ంప త ర  ా  ా వలన ాద   ెప చు ను.  25ఇంట యజమ నుడ  ల  తల ప  ిన తర ాత ర  ల పల  

తల ప  తట అయ , మ క  తల ప  య మ  ెప రం ం  నప డ  26ఆయన  క ా  మ ను ఎర గన  ఉతరమ   

ెప ను. అందుక  ర   సమ ఖ మందు మ   గ చుంట ; వ  మ  ధులల  బ ం  అ   ెప  ాగ దుర . 
27అప యన  క ా  మ ను ఎర గన   పె చు ను; అకమమ  ేయ  రందర   దనుం  ల ండ  

ెప ను.  28అబ మ  ఇ ా క  య బ ల ను సకల పవకల ను ేవ  ాజ మ ల  ఉండ టయ , ర  ల ప  యబడ టయ ,           

ర  చూచునప డ  ర  ఏడ చు పండ  ర క దుర .  29మ య  జనుల  త ర నుం య  పడమట నుం య  ఉతరమ నుం య  

ద ణమ నుం య వ , ేవ  ాజ మందు క ర ందుర . 30ఇ  కడపట ా ల  ందర  దట ారగ దుర , దట ా ల  

ందర  కడపట ారగ దుర  ె ను.  
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13:22 ఇక డ మ  ల ా సు తన మ రమ న ర షలమ క  తన ైవ రయ  పయ ణ  వ  ిం  పె త డ  

(చూ. ల ా 9:51; 13:22; 17:11; 18:31; 19:11,28; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29). 

 

13:23 ‘‘పభ ా, ర ణ ందు ార  మం ే ’’ ఇ ే ర ల మధ ల  ఎక వ ా త ంపబడ త ం ే అంశమ  (చూ. మత  7:13-

14).  ార  ర  నమ న వే  ఉగతనుం  య దులందర  ర ంపబడ ా లక య తత ంల  ( ా ల  ందర )  

ెగల ార  మ త  ర ంపబడ ా అ  ా  ాదన.  ఈ పశ  బహ ా ా. . అంశ న ‘‘ ంి న’’ అ   క  

సంబం ం న ా ఉం  ( షయ  10:20-23; 16:14; ా 2:17; 4:6-8; 5:7-9; 7:18-20).  ా న ఇ ా య లల  ఉన  

రకర న షయం ఏ టంట, ార  హ ా ే ఎను బ న ప ే క జ ంగ నప ట  ా ల  ల మం  ఆయన  వ గత 

ా స సంబంధం లదు.  ఇ ా య ల చ త ర , ప నర దరణ, మ య  మ  ర ల చ త ా ఉం .  పవకల  మ త  

అష య ల  మ య  బబ ల య ష మణ నుం   వ న ంి న (sh’r) ా సులను చూ ార . 

 

ప ే క అంశమ : షమ  (BDB 984, KB 1375), మ డ  ాల  

ప ే క అంశమ : షమ  (BDB 984, KB 1375), మ డ  ాల  

     ‘‘ఒక ా సల షమ ’’ అ  ా. . వమ  పల మ ర  పవకల ె ి న సూతమ  (మ ఖ మ ా ఎ దవ శ బ పవకల  మ య  

య ).  ఇ  మ డ  ాల  ఉప ంపబ ం : 

1. ేశ బ ష రణ తర ాత బ న ార  (ఉ . ఎజ  9:8,14-15; . 1:3-3; షయ  10:20-23; 17:4-6; 37:31-32; 

య  42:15,19; 44:12,14,28; ా 2:12; 5:7-8; 7:18; హగ. 1:12-14; 2:2; జక ా  8:6,11-12)  

2. హ ాక  నమ కమ ా న ార  (ఉ . షయ  4:1-5; 11:11,16; 28:5; య ల  2:32; ఆ సు 5:14-15) 

3.  ఎవ ే ప నర దరణ మ య  ప నఃసృ ిల  ాల పంచు ంట  ార  (ఉ . ఆ సు 9:11-15; జక ా  8:6)  

     మ ర  4:1-20 మ య  మత  13:1-23 ల  లల ఉపమ ల , షయ  6:9-10  ఉదహ ం , ఇ  . . ఈ ప  

ఎల  అరమ  ే ి న  అనుటక  మం  ఉ హరణ ా ఉం  (అల  ల  ాలమ ల  ఇ ా ల క  ఒక సూచన ా మ  9:6ను 

గమ ంచుమ ) 

     . . ల  ‘‘ ంి న’’ అ  పదమ  సునందు శ ంి న య దుల  (చూ. మ  9:27-29) మ య  శ ంి న అను లను 

(చూ. మ  9:24-26) లను సూ సున .  ండ  గ ంప ల  క  మ  9:30-35; 11:11-24,25-32 వచ లల  ెప బ .  

శ ంి న ఇ ా య ల  వలం ఒక జ  మ త  ాదు (అ . మ  9:6; 2:18-19), ా  వే  క  త ా స 

అనుచర ల లౖన ా స గ ంప , సుల  ార  ప  బయల ాట .  ఇల  ెప డం బహ ా ఇ ా ల  జ ల  ంి న ార  

గ ం న ా. . ాక ాలను తృణక సున ట  క ిసుం  (అ ., య  31:7-9; ా 5:7-8).  దయయ ం   ప ే క 

అంశమ : ా. . ఒడంబ క ా ా ల  చూడ  . . ఒడంబ క ా ా లక  ఎందుకంత ే ా ఉ ? చూడం .  సు ార 

ప  మ ర త ం !  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

13:24 ‘‘ఇర క  రమ న ప ంప ాడ ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  (ఆ త) ార రక బహ వచనం.  ‘‘ ాటం’’ అ  ప  

అరం పర గ పం ంెల  ట  ప ంచడం.  మన ఇం ష  పదం ‘‘అ ’’ ఈ క  పదం నుం ే వ ం  (చూ. ల ా 22:44).  ఇ   

ా ా లను గ ం  ఉ టంచడం లదు ా  సు ె ం న మ ల మ ను అనుస ంచమ  ెప త న .  సు, య తత  
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ప ాయణం ాదు, ర ణక  మ ర  ఉ డ  (చూ. ల ా 13:25-26; ను 10:1-3,7; గల య లక  ా ిన ప క).  మత  

7:13ల  ఇర క  రమ   న సిున ట ం , అ ే ఇక డ ఇర క  రమ  ఇంటల  న ిసున . 

 

 ‘‘అ క ల  ప ంప త ర  ా  ా వలన ాద   పె చు ను’’  ఇ  ఎవ ే ల మం  తప స ా ేవ  

ాజ మ ల  ప ామ  సు  ార  ఆశ ా  ల నవ ర  ె యజసున  (చూ. ల ా 13:28; మత  8:12).  

యప ాయణ లక  ఇ  అ  య ాలల  మ య  అ  సంస ృత లల  ఒక ఆశ ా  గ ే  వచనం.  ర ణ మ నవ పయత ం 

ాదు ా  ేవ  బహ మ నం మ య  అనుగ  వ గత ా సం క  స ందన – సు (చూ. ను 10:1-18; 14:6).  

ఇక డ న  దృశ మ  ల మం  న  రమ  బయట  ఉం  ఒక ా ా ల  ప ం లను న ట ం .  సమ ి వ న 

తర ణంల  ిదపడ  లక స ం ంచ  సమయం ఉండదు (చూ. మత  15:1-13). 

 

13:25 ఇ  మత  15:1-13 ల  ఉన  దిబ ట  మ య  ఓర  ఉండడమ  అం ాల ఉపమ  ల  దగర ా ఉం .  

ఎప ై ే సును ఒకడ  కల ా ో అ ే ర ణ సమయం.  ఈ న  ి వల ని  ఆత సంబం త రయ  మనుష ల  

ఉలం ంచక డదు.  ఈ ఉపమ నంల  జ  సమయమ సన నద  ందు ఇ ే  అ ే  గ ం నప డ , ఆయన మ  

ఎక వ మం  అ ధుల  ప ంచక ం  తల ప  ి య ను. 

     మ నవ ల  ఆత సంబం త రయ లను ప శ టలర . ార  వలం ేవ డ  క  ప ా  స ం ంచగలర  అం ే (చూ. 

ను 6:44,65).  ేవ డ  సు ా మ ట డ .  ార  ఇప ే స ం ం  లక ే స య ందుల  ార  బయట 

ఉం గలర . 

 

13:26 ‘‘  సమ ఖమ నందు మ   గ చుంట ’’  సహజం ా య దుల  ా  జ  వం ావ  (చూ. ల ా 3:8; ను 8:31-

59) లక మతసంబం త ఆచరణల  ద ఆ రప  ఉంట ర  (మత  7:21-23).  సు ా రకం ా ఎరగడం లక ఆయనను ర ట 

ిలవడం (జప ామ ల  లక ఎ ార ి) అ  ఒక వ గత ా స సంబంధం  సమ న న  ాదు (చూ. నను 1:12; 3:16; 

మ  10:9-13). 

 

13:27 

NASB  ‘‘ క డ నుం  వ  ర గను’’ 

NKJV  ‘‘ వ , క  నుం  వ  క  ె యదు’’ 

NRSV, NJB ‘‘ క డ నుం  వ  ర గను’’ 

TEV  ‘‘మ క  నుం  వ  ఉ  క  ె యదు’’   

      25 మ య  27వ. వచ ల  సమ ంతరమ , అ ే ల ా 13:27 చూడ  ా న క  ే పత ల  P75 (మ డవ శ బ 

ారంభమ ), B ( లవ శ బం), L (ఎ దవ శ బం), మ య  070 (ఆరవ శ బం) క  సర మమ  ‘‘ ర ’’ (humas)ను 

వ ినట ం .  తల ే ప టంట, ‘‘ జ  ఇ  అసలౖన ఉపమ న ?’’  న ల  ా న ాఠ ాల   క  

ఉ  (చూ. MSS א, A, W, మ య  అ క ారంభ ాంత ాల ).  ఈ తలక  సు మ టల  మత  7:21-23 ల  

మతసంబం త లక  ె ి న మ టలక  సమ ంతరం ా ఉ !  వ గత ా సం లక ం  మత యమ ల , యల , ఇ ా య 

జ  ల  భయకర న ాదం మ య  యప ాయణ క  ఒక ఆధు క ాద  ఉం ! 

     M. R. Vincent, Word Studies (  స ) . 192, ఈ వచనం (‘‘మ క  ార ’’) అ  వక క  జన ానం లక 

క ట ంబమ నక  సంబం ం న ా ఉం .  అ ే అ ే, ఇ  ా  ితర డ  వల అబ మ  య  ప ర సంబంధం 
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సంబం ం నట ా ఉ టసున  (చూ. మత  3:9; ను 8:33,37,39).  య దుల క న  ండ  ణల  ఇ  (1) ా  

జ పర న ారసత మ  మ య  (2) ా  సంబం త ే ాలయం (ఆ ాల ).  సు ం ంట  తక వ ే ి, ాట  బదుల  

తన ద ఉంచవల ిన వ గత ా సమ  మ త  ేవ  దగరక  స న మ రమ  అ  ెప త డ . 

 

 ‘‘అకమమ  యే  రందర ’’  చూడ  ఇ  ర. 6:8 నుం  ి నబ న ాక మ  వల ఉం  (చూ. మత  7:23). 

 

13:28 ‘‘ ర  ఏడ చు పండ  ర క దుర ’’  ఇ  అంత ాల ాకరణక  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  8:12; 13:42,50; 22:13; 

24:15; 25:30; పక. 18:19).  ఈ య దుల  దుః సు ర  (ల ా 10:13 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ) ఎందుకంట 

1. అబ మ  మ య  ిత ర ల  సు  ఉండబ త ర  

2.  ఈ య  దల  సు  ఉండబ ర  

3. ల కంల  ఉన  అను లందర  సు  ఉండబ త ర  

 

NASB  ‘‘అ ే ర  బయట  యబడ ర ’’ 

NKJV  ‘‘మ య  ర  బయట  టబడ ర ’’ 

NRSV  ‘‘మ య  ర  బయట  యబడ ర ’’ 

TEV  ‘‘ ర  బయట  బ నప డ ’’ 

NJB  ‘‘మ య  ర  బయట  యబడ దుర ’’ 

     ళం యబ న మ ఖ రమ  క  ఊ వమ  (చూ. ల ా 13:24-25) మ ర బ ం  మ య  ీ యబ నట ా 

వతరం ేయబ ం .  మ  ల పల మ  తలం ే ార  బయట  ార ోలబడ ర .  ఈ ఊ వం ఒక ఇంట యజమ  నుం  

ేవ  ాజ  మ ర బ ం . 

 

13:29 ‘‘ వే  ాజ మ ల  బలవద క ందుర ’’  ఇ  స య ందు క  ఊ ా  సూ సున  (చూ. షయ  25:6-

8; 55:1-2; 65:13-14), ఇ  తరచూ పకటన గంధంల  ఱ ిల క  ాహ ందువల సూ సున  (చూ. పక. 3:20; 19:9).  

ఇ  ేవ  ాజ  ప సమ ప ారంభ సంఘటనక  ఒక ారం త వమ  (చూ. ల ా 14:15; 22:16,30). 

 

13:30 25-27 వచ ల  సు తలను సూ సు .  ంతమం  ఆయనక  స ం ర , మ  ందర  మ  స ం ం మ  

ం ర , ల మం  బ రంగం ా ఆయనను తృణక ం ర .  ఆయనను ాక ంచడం అంత ాలంల  వ న పర వ ానం ా 

ఉంట ం . 

     30వ. వచనం ాజ మ ల  ా సులను అంచ య  సంబం ం న ా ఉం .  చూడ  ఆ క తగల ా ా 

ఇక డ న ార  పరల కంల  ఉండబ ర  (చూ. మత  19:30; 20:16; మ ర  10:31).  అంచ యడంల  ేవ  నం మ నవ 

నం ల ంట  ాదు (చూ. షయ  55:8-11).  ఉ ే ాల  మ య  ౖఖర ల  ఒక ట  ె యబడ  మ య  ప ఫ ా . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 13:31-35 
     31ఆ గ యల  ందర  ప సయ ల  వ   క డనుం  బయల ే  మ ; దు ను  చంప ర చు డ  ఆయన  

ెప ా  32ఆయన ా  చూ  ర  , ఆ నక  ఈల గ  ెప  ఇ  డ ను ప ను ను దయ మ లను ళ ట చు ( గ లను) 
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స సపరచుచునుం  మ డవ నమ న ప ర ి  ం దెను.  33అ నను డ  ప  ఎల ం   వను ను వ చుండవలను; పవక 

ర షలమ నక  ల పల న ంప వలపడదు.  34 ర షలమ , ర షలమ , పవకలను చంప చు, దక  పంప బ న ా  

ాళ  ట చు ఉండ ,  తన ిలలను తన క ల ంద ఏల గ  ేర ను  ఆల  ఎ  మ ర ల  ను  ిలలను 

ేర నవలన  య ంట  ా   లక . 35ఇ   ల  క  ాడ ా డ వబడ చున .  పభ వ  రట వచు ాడ  

సు ంపబడ ను ాక   ర  ెప వరక  ర  నను  చూడర   ెప చు న ను. 

 

13:31 ఇ  దయతల  ే ిన య  లక ా  ఆయన ఖం ంచక ం , తన ష ల సంఖ ను ం ం ంచు నక ం  ఉండ  పటణ 

బయట  పం య  ఒక నమ ? 

 

 ‘‘ క డ నుం  బయల ే  మ ’’  ఇ  వరమ న ఉపకృ  (ఆ త) ార రకను అనుస సున  ఒక తదర  సకర  

ార రకమ . 

 

 ‘‘ దు’’  ల ా 9:7 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘ ను  చంప ర చు డ ’’  ఇ  ఒక వ , ఎందుకంట జ  ప సయ ల  (ల ా 5:17ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) 

మ య  సదూకయ ల  (ల ా 20:27 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) క  సు మరణం ల  ర ంట ర .  బహ ా 

ప సయ ల  ఆయనను దు చం ంి ల , త ా ా  ఇబ ం  మ య  అప ంద ాక ం  ర ంపబ ల  చూసుంట ర . 

 

13:32 ‘‘  ెప ’’  ఇ  ఒక ార రకమ  మ య  తదర  సకర  ార రక వంల  ఉప ంపబ న ఒక తదర  సకర  

(ఆ త) అసమ పక య.  ఏ  ఏ , ఒక ార రకం ా త  ఉపకరణం (అ ా రం ాదు) వల ఉప ంపబడ  ఒక 

మం  ఉ హరణ.  ప సయ లను దుక  తన సం శేక ల ా వ వహ ంచమ  సు ా  రలదు. 

 

 ‘‘ ను దయ మ లను ళ ట చు ( గ లను) స సపరచుచు ను’’  బహ ా ఇ  9:7 వచ  సంబం ం  ఉండచు .  దుక  

సు ెల సు మ య  ఆయన సును ప ంప  ఉ డ . 

 

 ‘‘ డ  ప  ఎల ం   వను ను వ చుండవలను’’  ఈ వచనం స షం ా సు ర షలమ ల  మరణంచడం ేవ  త  

ఉంద  ఆయనక  ె ినట  ె యజసున  (చూ. ల ా 13:33; ను 5:36; 17:23; 1928) మ య  ఎవర ా  ( దు) 

ేవ  చన పణ ను ఆపలర  ఆయనక  ెల సు.  9:51వ. వచనం నుం  ల ా క  సు ార సు  ర షలమ క   

రయ త క పయ ణ  ెప త డ . 

     ఈ వచనం ల ా 3:5 క  అంత ాల జ యమ  ాగల అవ ాశమ ం , ఇ  శమల ాల  సూ సున  (చూ. . 7:25; 

8:14; 12:12; ఇం ా ల ా 4:25 ాగల ల క  ఉం ). 

 

 13:34 ‘‘ ర షలమ , ర షలమ ’’  ఇల  ండ ార  ెప డం వతను ె యజయ  ఒక మ టక  న  ఉం  (చూ. 

ఆ . 22:11 మ య  LXX ఆ . 22:1).  ఏ  ఏ , ల  . . ఉ హరణలల  ఇ  ఒక మృదు నౖ దూషణ ా ఉం . 
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 ‘‘పవకలను చంప చు, దక  పంప బ న ా  ాళ  ట చు ఉండ ’’  ఇ  వే డ  పల మ ర  తన పజలను 

ప ా పపడ  పయ ం ే మ క నమ  (చూ. చూ. హ ియ  11:2).  య  పజల  ఈ ‘‘పంపబ న’’ సం శేక లను ాళ  

ట చం ార , ఇ  వేదూషణమ క  సంబం త ా ఉం  ( ార  అబద సం ే ా  ి  వ ర  ంపబ ం ).  

ఇప డ  ఈ పటణం ‘‘క మ ర ’’ చంప త ం  (చూ. ల ా 20:9-18). 

 

 ‘‘ఎ  మ ర ల  ను  ిలలను రే నవలన  య ంట ’’  పల మ ర  వే డ  సం ంి ల  మ య  సహ ాసం యే ల  

ేవ  పయ  ఉప ంపబ న మ క వచనం ఇ .  గమ ంచం  సు తనను గ ం  ను హ ా వల 

ె యపరచు డ . 

 

 ‘‘  తన ిలలను తన క ల ంద ఏల గ  ేర ను  ఆల ’’  సు తన రక  ను ఉప ంచు న ఒక ీ ంగ 

ాదృశ మ .  ేవ డ  ప ర ష డ ా ౖ  లక ీ ా ౖ  ఉండచు  (చూ. ఆ  1:2; ర. 19:4; . 32:11; ర. 17:8; 36:7; షయ  

49:15; 16:9-13; మ య  హ ియ  11:1-4).  ేవ డ  ఒక త డ , స ా ంతర ఆత .  ఆయన ప ర ష లను మ య  లీను ఇద  

ే ి ఉన తం ా తనల  ఇ డ డ .  మ నవ ల  ేవ  ‘‘ఆయన’’ అ  లి ార  ఎందుకంట తన వ త  ల ణమ  మ య  

య  తిర ల సంస ృత ల నుం  వ న ా న పరంపరల నుం  ఇల  వ ం . 

 

ప ే క అంశమ : ాప దల మ య  సంర ణల రక  డ ఒక దృ ాంతమ  వల  

ప ే క అంశమ : డ (అ క సంబం త పదబం లను ఉప ంచు ) 

    ఇ  ఈ ం ాట రక  ఒక  జ యపదమ  

1. ‘‘ డ’’ ఒక ాప దల వల 

a. హ ా క  – షయ  16:3-4 

b. ఐగ ప  క  – షయ  30:2-3 

c. హ ా క  స య క  – ల . 4:20 

2. ‘‘ ే  డ’’, మ య  హ ా క  ాప దల -  ర. 121:5; షయ  49:2; 51:16; (అల  ర. 33:22 ల  ) 

3. ‘‘కప  క  డ’’, ాప దలక  మ క జ యం - ఆ . 19:8 

4.  ‘‘అరణ సం ర ాలమందు ేవ  ప ే క ఘమ  క  డ’’, (అ ., ా  డవల, ా  ల గ వల ా  న ంి న) - 

ర. 13:21-22; 14:19,20,24; షయ  4:6; 25:4-5; 32:1-2 

5. ‘‘ క ల డ’’ – వే డ  ఒక త ప వల  జ యం - ర. 17:8; 36:7; 57:1; 61:4; 63:7; 91:1,4 - . 32:10-11; 

ర త  2:12; షయ  31:5; మత  23:37; ల ా 13:34 ల  ఇ  ాదృ ా ల ) 

6. ‘‘ ెట  డ’’  

a. అ లక  సంబం ం న ఉపమ నమ  - య . 9:15  

b. గద మ య  రసమ  క  ఉపమ నమ  - . 17:23  

c. ఐగ ప  క  ఉపమ నమ  – . 31:6,17 

d. బ క ే జర  క  స ప మ  - ల  4:12 

e. ఇ ా ల  క  రె క  ఊ వమ  -  హ యి  14:7 

     ఎ  పజలక  డ అ  ఒక బల న, ాణర ణ ాదృశ  ఉం ే . 
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13:35 ‘‘  ఇల  క  ాడ ా డ వబడ చున ’’  ‘‘  ఇల ’’ అ  దృ ాంతమ  ల ా 11:21-26 ల  ాతఙ పకం వల ఉం .  ఈ 

వచనం వలం య  యక  మ త  ాదు ా  ఇ ా యలక  ా ధ ం వల ఉన  ర షలమ  ాసులంద  

ెప బ ం .  వే డ  పల మ ర  చూప త న  మ పల మ ర  రం ా తృణక ంపబ ం .  ఇప డ  ప ా వ ా లను 

ఎదు ంట న . 

     అ ే దయయ ం  గ ంచు ం  ా  ాపమ  మ య  మన ాపమ  క  ఫ ల  మన తర ప న సు మరణంచుట 

ా  ంపబ న ఈ పటణంల  ె ంచబ ం .  ఎవ ౖన ా  ంచ  సు ేవ  క  రెవబ న ఉన  ర  

ఉ డ  (చూ. ను 1:12; 3:16).  ఎంత ాల ే ఈ తం మ య  ాలమ  ఉంట ం ో అంత ాలం ఈ తల ప  రెవబ  

ఉంట ం ! 

 

 ‘‘ ాడ ావడం’’  ఈ పదం ా న క  ే పత ల  P45,75, א, A, B, L, W, లక ఎ ాఫన  మ య  అగ ినుల ే ఉప ంపబ న 

క  ాఠ ాలల  ా  క ంిచలదు.  ఇల ంట ాఠ గ సమ  మత  23:38ల  క  తల  ఉం .  UBS4 మత  23:38 

వచనంల  ‘‘ ాడ ావడం’’ క  రే క  ‘‘B’’ ( ప  స న ) ణ ఇ ం  అ ే ఇక డ వ ిన  ‘‘B’’ ( ప  

స న ) ఇ ం .  చూడ  క  వచనం లక య  22:5 ల  ా ా  అరం ఇవ  ఇ  ఆ తర ాత (MS D) రే  

ేయబ  ఉం ే అవ ాశం ఉం .  ల  మం   . శ. 70ల  ర షలమ  శ  ఒక పవచనం వల ఉం  (చూ. ల ా 21), 

ఇ  ండవ ాకడక  మ ందు ా వ న శన సూచనవల ఉం .  ఈ తల త ాలంల  జ న ర షలమ  క  శనం సు 

క  ా ా లక  శ స యతక  ఒక బల న ా మ ా ఉం . 

 

 ‘‘పభ వ  రట వచు ాడ  సు ంపబడ ను ాక   ర  ెప వరక  ర  నను  చూడర   ెప చు న ను’’  ఇ  

సఫ ంల  ర. 118:26 ల  సూచన ాక మ ా ఉం . 

     ఇ  ం ంట  సూ సున : (1) ఇ  ర షలమ  ల  సు  జ త వ ప ా  సూ సున  (చూ.  ల ా 19:38) 

మ య  (2) ఇ  ండవ ాకడను సూ సున .  గమ ంచం  సు ‘‘పభ వ  మమ ల ’’ పవకల  వ నట  సు వసు డ , 

అంట ఒక హ ా ప  ల  ావసు డ .  ఈ ర  క  పకటన ాశ త న  ాదు ా  ఇ  షరత  క  ఉన .  ేవ  

హృదయం తన ర గ బ ట  పజలను బట ప  ఉం  (చూ. హ యి  11:8-9; మ  9-11; జక ా  12:10).  

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ శేమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. తంల  వ ే  అస సతల  మ య  సమస ల  వే  క  అఇషతక  గ ర ల ? 
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2. భ యందంట ేవ  క  చనక  ఇప ట  ఇ ా య ల ప న గ ా ఉ ా? 

3. సు ప సయ ల మ ఖ ధర ా ా  ఎందు ంత వ కం ా ఉం డ ? 

4. ఎంతమం  ర ంపబడ ర ? 

5. ేవ డ  ప ం ంగమ  లక ీ ంగమ ? 
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ల ా 14 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

జల దర గమ గల 

మనుష ల  స సపరచుట 

సబ త  నమ న జల దర 

 స సపరచబడ ట 

జల దర  

స సపరచబడ ట 

గమ గల మ ి  సు 

నయపరచుట 

సబ త  నమ న జల దర 

ా గల మనుష  

స సపరచబడ ట 

14:1-6 14:1-6 14:1-6 14:1-3 14:1-6 

      14:4-5   

      14:6   

అ ధులక  మ య  

అ యే లక  ఒక ాఠమ  

తక వ ి  ి  త ంచు నుటను గ ం  నమత మ య  ఆ ద ం జనపం ల  సలమ లను 

ఎంచు నుట 

14:7-14 14:7-14 14:7-11 14:7-11 14:7-11 

        ఆ ంచ  

అ ధులను ఎంచు నుట 

    14:12-14 14:12-14 14:12-14 

ప  ందును గ ం న 

ఉపమ నం 

ప  ా ందును 

గ ం న ఉపమ నం 

ప  ా  ందు ప ందును గ ం న 

ఉపమ నం 

ఆ ంపబ న అ దుల  

ాక ల  పె ట 

14:15-24 14:15-24 14:15-24 14:15 14:15-20 

      14:16-24   

        14:21-24 

ంబ ంచుటక  

ె ంచవల ని మ ల మ  

సును ంబ ంచుటక  

అంద  ట ట 

ష ల ా ఉండ  

షరత ల   

ష డ ా ఉండ  

ఖ దు 

ియ న ాడ ా 

ఉండ  అ  

ప త ం  

14:25-33 14:25-33 14:25-33 14:25-33 14:25-27 

        ఆ ిఅంతసులను 

ప త ంచుట 

        14:28-33 

ా ర న ఉప  ా ర న ఉప  

ష గమ  

  రరక న ఉప  ష డ ా ఉ  

ల వ టను గ ం  

14:34-35 14:34-35 14:34-35 14:34-35 14:34-35 
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చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

ఉపమ లను ా ఖ ంచ  సూ ల  (ప   రక  8వ. అ యం క  ప చయం చూడ మ ) 

 

A. ా ంచ  మ ందు నుకల సంద ా ల రక  చూడ మ  

1. సు మ టలను ంట న  గ తల  

2. ఉపమ నమ  క  ఉ శే మ  

 

B. ప న ి ం  ర ంచుమ  (సహజం ా మ ఖ ాతల  సూ ల  కలపబ  ఉంట ). 

 

C. న  న  వ ాలను ి ంతపర న ా ఖ ల ా మ ర  బలవంత టకం  (ఉపమ ల  క ంపబ న కథల ). 

 

D. ాఠ ా  ఏ ై  అవసర ే తప  దృ ాంతమ ా మ య  ఆత సంబం తమ ా మ ర కం . 

 

E. వలం ఉపమ ల ఆ తం ా మత ి ం  ర ం ంచకం ; అ  ఉ హరణల ా  చక ా ప ే ా . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 14:1-6 
     1 ాం నమ న ఆయన జనమ  ేయ టక  ప సయ ల అ ార లల  ఒక  ంటల  నప డ , ఆయన ఏ  యే  అ  

ా ాయనను క ట  చుం . 2అప డ  జల దర గమ గల కడ  ఆయన దుట ఉం ెను. 3 సు ాం నమ న స సపరచుట 
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యమ  ా ? 4అ  ధర ా ప ేశక లను ప సయ లను అడ గ ా ార రక ం . అప  యన ా  ేర  ిస సపర  

పం ి  ి5 ల  ఎవ  ా ద నను ఎద నను గ ంటల  ప న డల ాం నమ న  ౖ  య ? అ  ా  న ను.  6ఈ 

మ టలక  ార  ఉతరమ  ెప లక .  

 

14:1 

NASB  ‘‘ప సయ ల దలల  ఒకడ ’’ 

NKJV  ‘‘ప సయ ల ాలక లల  ఒకడ ’’ 

NRSV  ‘‘ప సయ ల  యక డ ’’ 

TEV, NJB ‘‘ప సయ లల  ఒక పమ ఖు డ ’’ 

     NASB చూడ  ంత వరణ త కం ా ఉం ; ఆయన ప సయ ైన ఒక ా క మత ద. 

 

 ‘‘ ాం  నమ న’’  ఇ    ధర ాసమ  మ య  మ క ధర ాసమ వల ెప బ న ర య ల షణల మధ న 

ఉన  రంతర రౖ ధ మ , ఈ మ ఖ ధర ాసమ  ఆ తర ాత తల డ ా ెప బ ం .  పజలను అ ా  మ య  ంచపర ే 

ీక  ఆ ే ాల షయ  సు ఎప డూ ప సయ ల  ం ే ాడ  (చూ. ల ా 4:31సగం; 6:6సగం; 13:10సగం).  ఈ 

ా ాఫ  చూడ  సు గం ా  లక ప సయ ల గం ా  ఒక ఉ శే ప ర క ఖం ంప ా ఉన .  6:1 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ . 

 

 ‘‘ జనం ేయ టక ’’  గమ ంచం , సు ఎలప డూ ప సయ లను తర ణల  ంచ  ప సుంట డ .  ఆయన ా  

ం ేసు డ  (చూ. ల ా 7:36; 11:37).  ఆయన ా  ఆ ా ాడ .  ార  దుట సూచక యల  ే ాడ .  ల  ల ా 

సవత ం ప సయ ల ా  ఒక సరత, ర య ల య తత మ  వల ఉం .  ప సయ ల  ా  ా సమ  క  వన  

అ సక ల .  ార  ేవ  ాక మ  మ య   గ ం  పటంప గల ార .  ా ల  ల  ఏ టంట 

1. సుల  వ గత ా సం 

2. ర ణ వే  కృ ాబహ మ నం వల (అంద ) 

3. ేవ  సమ నపడ  ఒక మ రమ ా మ నవ పయత ంల  న క ఉంచక వ ట 

ా  సు ా  కల సు  సం ంి , తన స  ెప  ల ా జ ల  మ య  ఉతరపత త ాలను ఒక ాసవ 

నం ా ఉప ం డ  (చూ. ల ా 5:29; 7:36; 9:13; 10:39; 11:37; 14:1; 22:14; 24:30, ను ఉప ం న 

ఉతరపత త ాల  ల ా ఉప ం డ ).  దట శ బ మధ ధ ా పపంచంల  క ట ంబమ , త ల  మ య  

సమ జ లక  ం ేయడం అ  స తం ా ఉండ  మ య  మ ఖ న ాం క ార కమ లక  ఒక సంఘటన ా ఉం ే . 

 

 ‘‘ఆయన ఏ  ేయ న  ఆయనను క ట చుం ’’  ఇ  ఒక సరత అసంప ర ఉపకృ .  సు య  పజ ా  మ య  

య లక  ధం  ాఏ  ె ి  లక ే ి  ఖం ం ల  ఆయనను ఎప డూ ార  గమ సూ  ఉం ే ార . 

 

14:2 ‘‘జల దర గమ ’’  గమ ంచం  సు ఈ మనుష  తన ా స ఆ రం ా నయం ేయలదు ా  ా  ఇప ట  కల ి 

ప ేయ ల  పయ సూ మత దలక  (ల ా 13:10-17 ల  ఒక ీ  వల) ఒక సూచకమ ా నయం ే ాడ  (చూ. ల ా 14:3).  

జల దర గమ  అంట ర  ే  ాప ల  ావడం (ఈ పదం ‘‘ ర ’’ అ  మ లపదం నుం  వ ం ).   వలన ఇతర సంబం త 

జబ ల  వ ా .  . . ఇ  ఇక డ మ త  ెప బ ం , క  ా త ంల  ౖద తర ల  ఈ ప  ఉప ం నప ట , ఇక డ 
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ఇ  ఒక ౖదు  స న పదమ ా ఉం  (చూ. ల ీ . 4:14).  ర ల  ఇక డ ప ి  మ ంత వం ేయ  ఈ జబ  ల  

ర న ాపమ  ేయ  బట వ ంద  ెప త ర .  ందర  ా ఖ నక ల  ఈ వ  సబ త  నమ న మ ఖ 

పరంపరలక  ధం ా సు ఏ  ే ా ే న  క ట  ఒక ప గం  ఇక డ ట ర  ెప త ర . 

 

14:3-4  సు  ధర ాసంల  పం త లౖన ా  ఒక ఆచరణ త క పశ  అడ గ త ర .  ళ  బర క  మనసు గల ార  ాదు 

ా  ా. . ాఠ ాల  ంిపబ న ర పర న తర ణల  ( మ  మ య  లల ) పద  ా హ ాను ఆ ా ంచ  

బదత కల ార .  ఈ మతపర న ా ల క  డ ాట చ తల  మ న ా  క  ామ ఖ త త  ం  (చూ. మ ర  

2:27).  యప ాయణత ం మ య  స  య ర న మ య  బద మత పజలల  ఇప ట  బ ా ాత క ం . 

 

14:3 ‘‘ధర ా ప శేక ల ’’  ల ా 5:21 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

14:5 ‘‘ ల  ఎవ  ా ద నను ఎద నను గ ంటల  ప న డల ాం నమ న  ౖ  య ’’  ఇక డ ఎ ా ిన 

ే ాత సమస  ఉం : 

1. ‘‘క మ ర డ ’’ (uios) అ  పదం ా న క  ే పత ల  P45,75, A, B, మ య  W లల  కను నబ ం  

2. ‘‘ ా ద’’ (onos) MSS א మ య  L ల  కను నబ ం  

ఈ ండ  ప లక  ల  దగ  మ ంప  ఉం .  ే ప  ఆ రం ‘‘క మ ర డ ’’ బలపరచ ా (UBS4  ‘‘B’’ టం  ఇ ం , అంట 

‘‘ ప  స న ’ే’ అ  అరం), ాక సందర ం ‘‘ ా ద’’ ను బలపరచుత న .  ఒక ళ ఎవ  ల  ా న ఎ ాత అ న ల  

అసహజ సూ  అనుస ం న  అప డ  ‘‘క మ ర డ ’’ అ  ఎన త న  అ ే సు మ టల  ప న గ  య దులక  

మ నవ ల పట కంట జంత వ ల పట ఎక వ శ సక ల  ఉన ట  ెల ప త న  (చూ. ల ా 13:15). 

 

14:6 సు పశ ల  (ల ా 14:4) మ య  ఉ హరణల  (ల ా 14:6) ఈ మత దల  సమ న వ లనంత నషం ా ఉం ే .  

యమ బంధనల  మనుష లకంట మ ఖ న ా మ య ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 14:7-11 
     7 ిల వబ న ార  జనపం  అగ ఠీమ ల  ఏర రచు నుట చూ  ఆయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను.  8 వ నను 

ం ందుక  ి నప డ  అగ ీఠమ  ద క ర ండవదు; ఒక ళ కంట ఘనుడ  అత  ేత లి వబడ ా 9 ను ను అత  

ి న ాడ  వ  ఇత  టమ   పె ను, అప డ  వ  ిగ  ప  కడపట ట న క ర ండ ాగ దువ .  10అ  ే వ  

ిల వబ  నప డ , ను  ి న ాడ  వ  త , ౖ ట  మ   ెప ల గ న వ   కడపట ట న 

క ర ండ మ ; అప డ  క డ క ర ండ  11తను  ను ంచు ను ప ాడ ను త ంపబడ ను; తను ను త ంచు ను ాడ  

ంపబడ న  ె ను.  

 

14:7 ఈ వృ ంతం ల ా క  సు ారక  ప ే కం.  ఈ ందుక  సు ఒక ే అ  ాదు.  దట శ బప  ాల ీయ ల 

ా వరణంల  ా ల  మ య  ందుల  ఒక సమ జప  సంఘటనల .  ంతమం  ం ేయ  ఆ ంపబడ ర  (చూ. 

ల ా 14:12-14), అ ే అ కమం  వ  చూట  ల  ంట ర , ార  ందు సమయంల  జ  సం షణల  ాల ార . 
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 ‘‘ ార  జనపం  అగ ఠీమ ల  ఏర రచు నుట చూ ’’  ాం క సంఘటనలల  ా  సల ల ఏ ా ట లల  ల ంట న  

గ  అరం ే ి  త ర  సంబం త షయ ల  ప చయం ఉం  ఉం .  జనం వ ంచ  మ ందు పమ ఖులక  

పమ ఖ ా ల  ఉంట  (అ ., ాం క మ య  మతపర న ఉన త వ ాల ).  7-14 వచ ల  ఈ ాఠమ  వ వహ సున , 

ా  స న ఆ రం లక పదత ల  ాదు, మ నవత ం లల  (చూ. ల  ా14:11; 18:14; మత  23:12; య బ  4:6; 1 

త ర  5:5; బ  22:29; ా . 29:23).  మ నవ  ధం ా ల ా 11:43; 20:46; మత  23:1-12; మ ర  12:38-40 

లల  ెప బ ం . 

 

14:9 ‘‘అప డ  వ  ిగ  ప  కడపట ట న క ర ండ ాగ దువ ’’  ఈ సమయంల  క  డ వబ న ఒ  ఒక సలం బల 

వ  ానం.  ల ా 13:30 ల  ఈ ాత తల ందుల ా ( సు ఉప ే ాలల  సర ా రణం) ెప బ ం . 

 

14:11 NASB స  బౖ ల  ( . 1491) ఇక డ ఒక మం  షణ ఇ ం , ‘‘బౖ ల ల  తరచూ ాధ క సూతమ  మ  పె బ ం  

(ల ా 11:43; 18:14; 20:46; 2 న. 7:14-15; ా . 3:34; 25:6-7; మత  18:4; 23:12; య బ  4:10; 1 త ర  5:6 

చూడ మ )." 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 14:12-14 
     12మ య  ఆయన తను  ి న ా  ఇట ను వ  పగట ం ైనను ా  ం ెనౖను ేయ నప డ ,   త ల ౖనను    

సహ దర ల ౖనను   బంధువ ల ౖనను ధనవంత లగ   ర గ ా ౖనను లి వవదు; ార  ఒక ళ ను  మరల ిల త ర  గనుక 

క  పత ప ారమ  కల గ ను. 13అ  ే వ  ందు ేయ నప డ  దలను అంగ నులను క ంట ాండను గ ాండను ిల వ మ .  
14 క  పత ప ారమ  యే టక  ా  య  లదు గనుక వ  ధను డవగ దువ ; మంత ల ప నర నమందు వ  

పత ప ారమ  ందుదువ  ె ను.  

 

14:12 ‘‘   త ల ౖనను    సహ దర ల ౖనను   బంధువ ల ౖనను ధనవంత లగ   ర గ ా ౖనను ిల వవదు’’  ఈ 

వృ ంతం ల ాల  మ త  ఉం .  ఇ  వ క పత యం  ఉన  ఒక వరమ న సకర  ార రకం, సహజం ా ‘‘జర గ త న  ప  

ఆప ’’ అ  అ ా  క  ఉం .  మ మ ల ా సు ఏ ై ే సహజం ా, ఆ ాత కం ా లక ఎదుర చూడబడ త ం ో  స ా 

న న స  ఇసుంట డ  (చూ. షయ  55:8-9). 

 

14:13 సు తన ంత ప చర ను ా. . పవచ ల  స య  ేప చర ేయబడ ర  అ  ె ా  ా  ప ం ంప ే ాడ  (చూ. 

. 14:28-29; 16: 11-14; 26:11-13; షయ  29:18-19; 35:5-6; 42:7,16; య  31:8).  ేవ ాజ ప  ార  

అ ధుల , యబ న ార , గ ల , దల పట క కరం క  ఉంట ర .  ఈ రక న ప చర  సు  మ య  

వే ాజ  సభ ల ల ణ లను సూ సు . 

 

14:14 ల ా సు ార అం  తన తలక  సు ఇ న ధన తల  (makarios, చూ. ల ాబ6:20-22; 7:23; 10:23; 11:27-28; 

12:37-38; 14:14; 23:29) అల  చ కల  (అ ., ‘‘క ాల ’’, చూ.  ల ా 6:24-26; 10:13; 11:42-52; 17:1; 21:23; 22:22). 

     ఈ ధన తల  అం ాల ర  సమయంల  తల ందుల  యేబడ .  ఇ  ఇప ట ా ర యలను ఆ రం ే ి  

ఉంట ం , ఇ  ేవ  పట ఒక త పవరనను ప ం సుం  (చూ. మత  25:31-46).  సు మత  6:1 ల  వం  ‘‘ ’’ 
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అ  ప  ఉప సు డ , ఇందుల  ధర మ  ేయ ట (ల ా 11:41 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ), ారన, ఉప ా ాల  

(ల ా 5:33 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) త  ఉ .  ట  య తత మ  ేవ ే ప ఫల ల  ందత  

పశంస య న ా ా ల ా ప గణం .  మత ార కల ాల నుక ఉన  ఉ ే ా ల  లక  ఉ .  ేవ డ  దట 

హృదయ  చూ ాడ ! 

     NASB స  బౖ ల ల  ( . 1491) ల  అందర  ప నర నమవ ర  వ  ంద  ప నర నులవ ర క  సంబం ం  మనక  

స యప ే అ క లఖ ల  ఉ .  ‘‘అంద  ప నర నం కల గ త ం ’’ ( . 12:2; ను 5:28-29; అ. ా. 24:15).  

ంతమం  మంత ల ప నర నం (1 ం . 15:23; 1 ెస . 4:16; పక. 20:4-6) ‘సమ న ’ ప నర  (1 ం . 15:12,21; 

. 6:2; పక. 20:11-15) అ   కట బ  ఉ ర ’’. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 14:15-24 
     15ఆయన  క డ జనపం  క ర ం న ా ల  ఒకడ  ఈ మ టల   ేవ  ాజ మ ల  జనమ  ేయ ాడ  ధను డ  

ఆయన  ెప ా 16ఆయన అత  ట ను ఒక మనుష డ  ప  ందు ే ం  అ క లను ి ెను. 17 ందు ాలమందు అతడ   

ఇప డ  ిద య న , రండ  లి వబ న ా  ెప టక  తన సు  పం ను. 18అ  ే ారందర  ఏకమనసు  పమ ల  

ెప  ా . దట ాడ  క లమ  య ను, అవశ మ ా   చూడవలను, నను  ంపవలన  ను  డ  

నుచు న ను. 19మ కడ ను అ దు జతల డను య ను, ాట  ప ంప ళ చు ను, నను  ంపవలన  

డ నుచు న ను. 20మ  కడ క ీ  ాహమ  ే ి ను;  అందు ేత ను ాలన ను. 21అప  సుడ   వ  

 మ టల  తన యజమ ను  ె యజయ ా, ఆ ంట యజమ నుడ  పప బ వ  త ర ాపటణప  ధులల  

సందులల  , దలను అంగ నులను క ంట ా  గ ా  ఇక  ొ రమ  ఆ సు  ె ను. 22అంతట సుడ  

పభ ా,  ాజ ంి నట  ే ి ా  ంకను ట న ద  ె ను. 23అందుక  యజమ నుడ --  ల  ండ  నట  వ  

ాజమ రమ లల  కం ెలల   ల ప  వచు టక  అక ా  బలవంతమ  ేయ మ ; 24ఏలయన ా ిల వబ న ఆ 

మనుష లల  ఒకడ ను  ందు ర చూడడ   ెప చు న ను.  

 

14:15 ‘‘ వే  ాజ మ ల  జనమ  ేయ ాడ  ధను డ ’’  ఇ  స షం ా ఒక హృదయం ప ల షయం, ా  సు ఈ షయ  

గ ం డ , ఎందుకంట య తత  స  ార  ధన త ా ఎం ే ార .  సందర ం తం య దుల  ఎదుర చూ  ేవ  మ  

ఇ  ఉం  (ఇ ా య ల  ిల వబడ ట, చూ. ను 8:31-59). 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ ంల  జనం యే ాడ ’’  ఇ  ఒక ప సయ డ  మ ట డ త డ  ెల సున  ఎందుకంట ార  మరణ నంతరం 

శ రం ఉం ల  సుంట ర  (ల ా 5:17 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  పరల కంల  వే  ఒక వ గత, సం షకర న 

సహ ా ా  గ ం  పె   స య ందు ల  సహజ ాదృశ  ఉం  (చూ. ల ా 13:29; ర. 23:5; షయ  25:6-9; 

మత  8:11-12; 26:29; పక. 19:9).  మధ ధ ా ాపంచకంల  క ి ం ేయడంల  ఉన  ాం క ఏకత ం మ య  స త 

సహ ా ాల  ఉంట య  మనం గ ంచవల ి ఉంట ం . 

 

14:16-24 వ ాలల  ంత ే  ఉన ప ట , ఇ  మత  22:2-14 వచ లక  సమ ంతరం ా ఉం  (మత ల  ఇ  ాహ ందు). 
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14:17 సు ాలంల  ాల ీ ల  ందుక  ఇం ా  నమ ల ండ ా మ మ ల ా ఆ ంచడం, తర ాత జన సమయంల  

(లక ందు) వక లను పం ి అందర  ిదం ా ఉ ర  (బల దిం ా ఉం , ఆ రం ా ఉం ) ఇప డ  రం  అ  లివడం ఒక 

ాంప యంల  ఉం ే . 

 

14:18 ‘‘అ  ే ారందర  ఏకమనసు  పమ ల  ెప  ా ’’ ాక ల  ఏవంట: 

1. భ   ఉ ను 

2. ఎదు  ఉ ను 

3. ఇప ే ాహం ే ి  ఉ ను 

ఇ  ఎన తగ  ారణ ల  ావ  ా  అ ే ార  అబద ా న తల ౖ  చూ ంి ర , అం త వం లదు, వ గత ాకరణ 

వం లక అ ే  తక వ ేయడం ల ంట  ే ార . 

 

14:21 ఈ ామ క జ ల  ల  ఖ ైన .  ందుక  ఆ ంచబ న ార  మ య  వ ే ా  బట జ ల  ేయబడ .  

అల  ఎం  ఆ ా యం ా ఆ ం న అ ే  అ రవం క  చూపబడ త ం . 

 

 అ ే  క  దట ఆ నం సమ జంల  అ ధుల  (చూ. ల ా 14:21).  ఈ జ క  ా. . స య సూచనల  

ఉ .  రందర  లక ే, న  పయ ణక ల  మ య  పర ే ల  క  ఆ ంపబడ ర  (చూ. ల ా 14:23).  ఈ 

ండవ వరం బహ ా ‘‘అను ల’’ ను సూ ంచ  ఒక నం ావచు  (Kenneth Bailey, Through Peasant Eyes (త  ీ ం  

ఐ ) 100-103 ల ). 

 

14:23 బహ ా ఇ  ల ా 13:23 ల  ఎంతమం  ర ంపబడ ర  అ  పశ క  సమ నం ావచు .  ేవ  ఇల  ంపబడ త ం  

(అ ., అను ల  మ య  పర ే య ల  ఆ ంపబడ ర  మ య  ార  ర ణ రక  సు కడక  ావ  రపడ ర ). 

 

14:24 ‘‘ లి వబ న ఆ మనుష లల  ఒకడ ను  ందు ర చూడర ’’  ఇ  సు సం ప ాక మ .  స షం ా ఇ  ఇ ా య 

జ నంతట  సూ సున  (చూ. ల ా 14:15; య లక  9-11).  అను ల  ేర బ ర ; ఇ ా ల  ఆ . 12:3 ల  ా  సు ార 

ార ా  ర రడంల  అపజయ ం ర  (చూ. ర. 19:5-6; ఎ ీ. 2:11-13).  ఇప డ  అ ే  ( ేవ డ ) తల ప ను 

మ ి ాడ !! 

      ఇ ా ల  చ తంతటల  ార  హ ాక  ధం  ా ర గ బ ట  ే ార  (చూ. ఆ. ా. 7); వలం ంి న ా సుల  మ త  

సు  సమ నప ర .  ర ణ ఎప డూ ేవ  క  కృ ాక క ాల ార  ఉం .  ఏ  ఏ , ేవ  ఈ పతన ల కంల  తన 

ల ణ లక  ా ల ా మంత లౖన ప ే క పజల  అవసర  ఉ ర  (చూ. . 36:22).  ఈ వ గత ా ా ర వడ  

ఇ ా య లను కలవర టం  (మ య  ఇప ట  యప ాయ ణలను కలవలర ట త న ).  ేవ  వ గత ా స 

సంబం లక  ఋ వ  ా స ఫ తమ , అం ే ా  ా స ఫ తం ఒక సంబంధం ాదు! 

     అ , ఇక డ మ య  త త ంల  యప ాయణ ల మ య  స పర ల ప ి  ంత ర ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 14:25-33 
     25బహ  జనసమ హమ ల  ఆయన క డ ళ  చున ప డ  ఆయన ా తట    26ఎవ ైనను  దక  వ  తన తం  
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త  ర ను ిలలను అన దమ లను అక లెండను తన ాణమ ను స  ే ంిపక ంట ాడ   ష డ  ా రడ . 27మ య  

ఎవ ైనను తన ిల వను ి  నను  ంబ ంప  డల ాడ   ష డ  ా రడ . 28 ల  ఎవ ైనను ఒక ప రమ  కటంప 

న డల  న ా ంచుటక  ావల ని  తన ద ఉన ో  ల ో  అ  క ర ం  తగ ల బ  దట లక చూచు న ? 
29చూచు న డల అతడ   ప ,ి ఒక ళ  న ా ంప లక నందున 30చూచు ారందర  ఈ మనుష డ  కట 

దల టను ా  న ా ంపలక న  అత  చూ  గ  ేయ ాగ దుర . 31మ య  ఏ ాజౖనను మ క ా  

య దమ  ేయబ వ నప డ  తన  ఇర వ ల మం  వచు ా  ప లమం  ఎ ంప శ  తనక  కల ో  ల ో  అ  

క ర ం  దట ఆల ంప ? 32శ  ల డల అత ంకను దూరమ ా ఉన ప  ే ాయబ రమ  పం ి సమ నమ  ే ి న 

చూచును గ . 33ఆ ప ార  ల  తనక  క న దంతయ   ట  ాడ   ష డ  ా రడ .  

 

14:25 ‘‘బహ  జనసమ హమ ల  ఆయన క డ ళ  చున ప డ ’’  ఇ  ఒక అసంప ర ాలమ నం.  9:51వ. వచనం నుం  ఆయన 

మరణంచ  ర షలమ  పయ ణ  వ చుండ ా సు సు ార ప చర ల  ఈ జనసమ ల  ల ా క  సు ార ా ణ 

ల ణ  ఉం .   

 

14:26 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక పధమ ణ త రక ాక మ , గంధకర దృ ి ణంల  లక తన ా త  ఉ ే ాల ర  సత  ఉంట ంద  

ంచబ ం . 

 

 ‘‘ఎవ ైనను’’  ఎంత అదు త న పదం!  ‘‘ఎవ ’’, ‘‘అందర ’’, ‘‘ఎంతమం ై ,’’ మ య  ‘‘ఎవ ే ార ’’  బౖ ల  క  

ఆ  ేవ  కృతఙతల !  అ , ఇక డ ఆవశ కతల  మ య  అరతల  క  ఉ .  గమ ంచం  సంద ా ను ారం ా 

ఇ  ల ా 14:21 తర ాత వ ం !  అందర  ఆ త ల! 

 

 ‘‘  దక  వ ’’  ర ంపబడ  ావ ిన వ గత ఆవశ కమ  ఇ  ( ల  వరక  నుల  వల).  సు నందు 

ా సమ ంచడం (ల ా 1:45 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) మ పణ మ య  ేవ  వ గత సంబం  లక న 

అంశమ .  మనం ఆయనను ఎరగ  మ య  సహ ాసం యే  (చూ. ఆ . 3:8) సృ ంిపబ మ  (చూ. ఆ . 1:26-27).  

ఆయన ల  తం వ రం (అ ., మ ర  8:36).  అగ ీను ె ి నట  ప  మ ిల  వే  ఆ ారంల  ఒక రంధమ ంట ం , 

ఆయన  సమ నప ంేతవరక  మనం ఎన ట  ఆనందం ా ఉండలమ . 

 

 ‘‘తన తం  ే ంి ’’  ఇ  పె  ఉప ం ే  జ యమ  (చూ. చూ. ఆ . 29:31,33; . 21:15; మల  

1:2-3 [ మ  9:13]; ను 12:25).  అ ే  అ ా ర అరం  ి నక డదు ఎందుకంట సు మత  15:4 ల  ప  

ఆఙలను ప ం ంపజ   తం  త  ర ంచవలను అ  ె ి  ఉ డ .  ఈ ాక గం స -మరణం (చూ. గల . 2:20) 

మ య  ఇహల క ఆశలను గ ం  మ ట డ త న . త ర  ాం లల  క ట ంబ  అం తమ  కంట మ క మ ఖ న  

ఇం కట ఉండదు, అ ే సు ా సుల క  పధమ ా న త ా మ ాడ  (చూ. ల ా 12:49-53;మత  10:34-39). 

 

 ‘‘తన ాణమ ను స ’’  సు ప చర  క   రిప డ  (చూ. ల ా 9:23; 17:33; 1 ను 3:16). 

 

 ‘‘ ాడ   ష డ  ా రడ ’’  ఈ షయం ల ా 14:27 మ య  33 ల  ఉ టంపబ ం .  ప ందు ఉపమ నంల  ల  

స షం ా పద ంపబ న ేవ  కృపను సమ ౌల మ  ేయడం ల  కషమ  (ల ా 14:15-24), ఈ ప  ందు ల ా 14:25-33 
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ల  ఒకడ  తనను ను ప ా అర ంచు  ఒక ప ాత క లి ప ా ఉం .  కృప రవ ే ి ంట ం  మ య  

అనుగ ంపబడ త ం  ా  గ తల  త సవ ంప , ా న తలను ే ి వల ి ఉంట ం !  సహ ాసం (ల ా 14:25) అ  

ష కం ేయడం ల ంట  ాదు.  లల ఉపమ నంల  వల, ల తడం అ  ఫల లను ఫ ంచడం ల ంట  ాదు! 

 

14:27 ‘‘ఎవ ైనను తన ిల వను ి  నను  ంబ ంప  డల’’  ఇ  ా సుల  ఎదు  సమస లను ాదు ా  తమను 

మ  మరణ  అ ంచు నుటను గ ం  సూ సున  (చూ. ల ా 9:23-26; మత  10:34-39; 16:24; గల . 2:20).  

దట శ బప  ాల ీ ల  మరణ  ంపబ న ార  లి వ  సలమ  వరక  ిల వ మ నుల  ఒక దూల  సు  

ళ డం ఒక ఆ రం ా ఉం ే . 

 

14:28-32 ఇ  సును ంబ ంచ  అ  ఖ దును గ ంచవల ి ఉంట ంద  ెప త న .  త రప  ర ంచ క డదు! 

సు ార ప ా ఉ తం ా  ఇ  మనక  మ య  మనం క  ఉన   మ ల ం ె ం  (చూ. మత  13:44-46).  ఈ 

ణంల , ా ా త  సవత ం ‘‘ఇందుల  మ ం ’’ అ  ాంస ృ క మతంల  ల  బల న న సూచన ా ఉం !  ఆధు క ా ా త  

సవ ల  బౖ ల పర న ా ా  ఒక ారప  సంఘటన ా మ ా ర , ఇ  ఎల  ఉందంట  నమ ల  24 గంటల క  బదుల   

గంటల సమయ  మనం ార  ార  ేసున ట , ా ా  ఏడ నమ ల సు ప చర  ేయడం లదు.  మన  లల  న 

సమయ  మ తం ఆయనక  ట సు మ .  మనం ఆయనను ప యల  మ య  అ వశ ాల  ఆ ా సు మ , 

సు సు మ .   బట మనక  ఇంత ద, అంద న సంఘ కటడల , సృత న సంసల  మ య  ా  ఏర , 

ఆత సంబం త బలమ  లదు, మ ర బ న ల  లవ , ఏ  స  ను ే ాను అ  దృక ల  లవ !!  ేవ డ  మన సంస ృ , 

ప యత, సుళ వ  ా స ా లను ాడ ! 

      ఒక అదనప  ఆల చన, ంబ ం ే  ఖ దు ఉ టన సును అం క ం ే వయసు క  క  సంబం ం న ా ఉం .  ఇ  

ేయగల వయసు  ఉం  

1. లఖ ల  ెల సు ా  

2. ార  ాట  ఉల ం ర  ెల సు ా  

3. సు ారను అరం ే ి ా  

4. ‘‘ ష కప  మ ల మ ’’ ను తట గల ా  

ఒక ళ ‘‘ రయ ల ’’ మ ంత త ర ా ి ంట కమక సవ ల  లక డతగ  ‘‘ప ర - సవల ’’ ా ే ా ! 

 

14:31 ‘‘ఎ ంప శ  తనక  కల ో  ల ో  అ  క ర ం  దట ఆల ంప ’’   అరం మన ంత ఆ ాల ల  అంచ  ి ాల  

ాదు ా  ంబ ంచ  ె ంచవవల ని మ ల ంను గ ం న మన ావ న మన ా  అంచ  ి ాల . 

 

14:33 ఈ అ శ  నుం  మనం శ ంపక ప ర ం, ాఠ ా  మ య  సమ ంత ాలను మ క ా  చదవం  (చూ. 9:23-

26,61-62; 12:33; 15:22).  బౖ ల  సంబం త ా సం ఒక మ ఖ న ా న  బదత.  ఆయనకంట మ ఖ న  ఏ , ఏ , ఏ  

లదు (క ట ంబం, జ , వనం, ఒక ంత ాణం).  ఆయన కంట మ ఖ న  ఏ ై  వ   ట .  ఏ ై  ే  

క  ఆయన రక  ఉప ంచు! F. F. బ  క  answers to Questions (య న  ట  క చ ) . 54 చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 14:34-33 
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     34ఉప  మం ే ా  ఉప  ా ర  ే ే వలన  ారమ  కల గ ను?  35అ  భ నను ఎర వ నను ప ాదు గనుక 

 బయట ార య దుర . నుటక  ెవ ల గల ాడ  నును ాక అ  ా  ె ను.   

 

14:34 ‘‘ఉప  మం ’ే’  ఈ ం  ాట  బట ా న పపంచంల  ఉప ల  ల ౖన ా ప గణంపబ ే  

1. స సపరచ  మ య  భపరచ  

2. ఆ ా  ల  ఉంచ  

3. ఆ ా  ర  ఇవ  

4. ల   ా వరణ లల  మ నవ లల  ేమను ఉంచ  

ఉప  ఒక బహ క ంపబ న సంపద.  ౖ క ల లను ఇవ  తరచూ  ఉప ం ే ార .  సవ ల  ‘‘భ  క  

ఉప ’’ అ  లి వబ ర  ఎందుకంట ా  పతన ల కంల  చు  , శ  ల  ఉంచగలర .  ా సుల  ఉ ౖ  ఉ ర . ఇ  

ఒక ఎ క ాదు.  ఉన  ఒ  ఎ క ఏ ంట ార  ఎల ంట ఉ ౖ  ఉ ర ర ే.  ఉప  క ేయబడ త ం  మ య  ా రం 

ేయబడ త ం .  పతన మ నవ ల  గమ సు ర . 

 

14:35 ‘‘ నుటక  ెవ ల  గల ాడ  నును ాక’’  ఇ  ప త  ా సుల అంతృ ి  స యప ే తప  ఆత సంబం త స లను 

అరం ే ి లర  ాస ా  సూ సున  (చూ. మత  13:9,43; మ ర  4:9,23; ల ా 8:8; పక. 2:7,11,17,29; 3:6,13,22; 

13:9).  ఏ ఏ , ఇ  వ క లక  న  మ మ  స ం ంచ  ఉన  ఇ ా  క  ె యజసున . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎందుక  సు మత దలను ా  మ ఖ పరంపరల షయ  రంతరం ఖం సూ  ఉం డ ? 

2. స య ందును గ ం న ాదృశ మ  మ య  ఉ ే ా  వ ంచం ? 

3. జ న ష డ ా ఉండ  సు మనం క ట ంబ ల  లక ం  దల  ఉం ల  ర ంట ? 

4. సవ ల  ఎల  ‘‘ఉప ’’ ఉ ర ? 

5. ఎందుక  ార  ‘‘ఉప ’’ ా ఉ ర ? 

6. పతన ల కంల  ా  ప  ఏ ట? 

 
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 15 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

    త ి వ టను గ ం న 

ఉపమ నం 

(15:1-32) 

  వే  క క ా  గ ం న 

మ డ  ఉపమ ల  

(15:1-22) 

త ి న ఱ లి 

ఉపమ నం 

త ి న ఱ లి 

ఉపమ నం 

త ి న ఱ లి త ి న ఱ లి త ి న ఱ ిల 

15:1-7 15:1-7 15:1-2 15:1-3 15:1-3 

    15:3-7     

      15:4-7 15:4-7 

త ి న ణం 

ఉపమ నం 

త ి న ణం 

ఉపమ నం 

త ి న ణం త ి న ణం త ి న ఒక ప కట  

15:8-10 15:8-10 25:8-10 15:8-10 15:8-10 

త ి న క మ ర  

ఉపమ నం 

త ి న క మ ర  

ఉపమ నం 

త ి న క మ ర డ  త ి న క మ ర డ  త ి న క మ ర డ  

( ా క ) మ య  

బ ధ తగల క మ ర డ  

15:11-24 15:11-32 15:11-24 15:11-20a 15:11-13 

        15:14-20a 

      15:20b-24 15:20b-24 

15:25-32   15:25-32 15:25-32 15:25-30 

        15:31-32 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ల ా 14:25-35 వచ ల  జనసమ లల  ల మం  ష ల ా ఉండ  ె ంచవల ని మ ల ం న  తర ాత 

సును ంబ ం  నుకంజ ార  అ   క ంి .  ల ా 15వ. అ యం మత మ య  ాం కం ా 

అణగ ొక బ న ార  సు దగరక  రంతరం వసూ  ఉ ర  ెల ప త న . 

 

B. ఈ మ డ  ఉపమ లక  ల గ  భ ల  ఉ : 

1. మ ి ప వడం 

2. మనుష ల డల ేవ  య ల మ (చూ. 1  2:4; 2 త ర  3:9) 

3. ర క   ర ం ే ార రమ  (చూ. మ ర  10:45) 

4. మత దల స  ప స ందన (చూ. ల ా 15:2, ద క మ ర  ఉ హరణ, 25-32) 

 

C. ఉపమ లల  ఱల ాపర లను, ీలను, ఎదు ం ే ిలలను తక వ చూప చూసున  ార  ప న ాతల ా మత 

అ ార లౖ ఉండ  గమ ంచం .   

 

D. ల ాక  ప ే క న మ డ  ఉపమ ల  (మత  18:12-14 వచ ల  ‘‘త ి న ఱ లి’’ ఉప ం ం , అ ే 

సంద ా ను ారం ఇ  ప సయ లను ాక ష లను సూ ం ం ), ేవ  క   ర ం ే ల ణం మ య  ఉ ే ాలను 

పట సు క  అవ ాహనను ల సు  (పతన  ఉన , ాప మ న ా  తన  ప ా సహ ాసం ేయ  

ప నర ద ంచు నుట, చూ. ను 4:23; ల ా 19:10). 

 

E. ల ా 15 మ య  16 వచ లల  వర స ా ఐదు ఉపమ ల  ఉ .  గ ర ంచు ం , అ య భజలను 

ఆత రణల  ేయబడలదు. 

 

F. ల ాల  ఉపమ లను ా ఖ ంచ  ప ే కం ా స యపడగల ఒక ాధనం: Kenneth E. Bailey, Poet and 

Peasant (  అం  ీ ం ) మ య  Through Peasant Eyes (త  ీ ం  ఐ ) ఎరమ , 1983.  స ప త ర  

ాం య ామ క మ య  ఆ ాల షయ  గంధకర ఙ నం వల ఉన  ఈ త ర  ాం య ా  ఇంత అంతృ ి  

ి  వ ం  ల  వరక  తన ఊ జ త ాక  పఙల  ావ .   
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ఉపమ లను ా ఖ ంచ  సూ ల   

 

(ప   రక  8వ. అ యం క  ప చయం చూడ మ ) 

 

A. ఉపమ ల క  ఉ ే ాలను ా ంచ  ాక ా  మ ందు మ య  నుక ఉన  ా ా లను చూడం . 

 

B. ప న సూ  (అప డప డ  సూ ల ) గ ంచం . 

 

C. న  న  వరణలను ి ంతపర న షణల ా మ ర  పయ ంచకం . 

 

D. ా ా గంల  ఏ ై  అవసర  ఉంట తప  ఉదహ ంచడం మ య  ఆత సంబం తమ  ేయడం ేయక డదు. 

 

E. ఉపమ లను బట ి ం లను ంచకం .  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 15:1-2 
     1ఒకప డ  సమస న సుంకర ల ను ాప ల ను ఆయన బ ధ నుటక  ఆయన దగరక  వచు చుండ ా 2ప సయ ల ను ాసుల ను 

అ  చూ  ఇతడ  ాప లను ేర  ా  క డ జనమ  యే చు డ   ల సణ గ .  

 

15:1 ‘‘సమస న’’  సుక  ాల ీ ల  అణగ ొక బ న ా  ద ఉన  ప  వతరం ేయ  ల ా తరచూ 

అ శ క లను ఉప ం డ  (అ ., ల  ా3:16; 4:15; 9:1 వచ లల  ‘‘అందర ’’ అ  పద ప గం). స ం హేం ా ప  

భష డ , ా ి సును ఆశ ం  ఉండర  ా  అ క ల  ఆశ ం  ఉంట ర  (చూ. ల ా 1:65,66; 2:1,38,47; 3:15,20; 4:5,15; 

6:26; 7:16,17,29; .). 

 

 ‘‘సుంకర ల ’’  ఈ య దుల  య ల రక  (లక దు) ప ే ార ,  తం సహజం ా ర ల నుం  పను కంట 

ఎక వ ా ి  వసూళ  నుం  ఇవ బ ే .  ా క పజల  ా  అస ంచు , దూరం ా ఉం ే ార .  సు ఇల ంట ా ల  

ఒక  స తం ల య  అ సుల డ  ా య ంచు డ  (చూ. మత  9:9-10). 

 

 ‘‘ ాప ల ’’  ఇ  ఈ ం  ాటల  ే ౖ  సూ ంచవచు  

1. బ టం ా అ పర లౖన వ క ల  

2. ా  వృత లను బట యబ న వ క ల  

3. మ ఖ పరంపరల ట  అనుస ంచ  మ మ ల  ామ ాసుల  

ర ల యమ ల ట  ాటంచడం ామ న  పజ ా  ల  కష  ఉం ే .   

     ఈ ండ  వ ాల  సు ాలంల  ఉం న మత ఉన తవరం ే ాక ంపబ న ార ా ెప బ ర  (చూ. ల ా 5:30; మ ర  

2:16).  ఈ య  వ ాల  (ప సయ ల , సదూకయ ల , జల త ల , ఎ సుల ) స తం ఒక కర  ర ా ేవ ే 
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అం క ంపబ న ార ా ప గణంచు ర .  మతమ  ార లత లక ష ా  అనుబం లను ఆ రం ే ి  ఉన  హ ల ా 

మ ం . 

 

 ‘‘ఆయన దగరక  వచు చుండ ా’’  ఈ బ హ ళ  అసంప రమ  ఇ  ఒక సహజ సంభవం అ  ెల ప త న .  ార  సు ే 

అం క ంపబ ర , ఇ  అం ారం ఇంతక  మ నుప  ఎన డూ ఇతర మత దల ే ందలదు.  . 7:19 మ య  య బ  4:8 

వచ లల  ేవ  స ప త రక  ఇ ే క  య పదం ఉప ంపబడడం ఆశ ా  క సుం .  ఈ పజల  ేవ  రక  

త క త ర  (చూ. 2 న. 15:2); ప సయ ల  ేవ  త క త న ట  ఆ ంిచు ంట ర  ా  జ  ార  ా  

ాంప య లను పట  ల డ త ర  (చూ. షయ  29:13) మ య  ార  పజలను ేవ  దూరం ా న ిసు ర  (చూ. 

మత  23:16,24; మ  2:19). 

 

 ‘‘ఆయన బ ధ నుటక ’’  ఇ  ఒక వరమ న త రపదం.  ఈ యబ న పజల  సు బ ధను ల  ఆశపడ త ర . 

 

15:2 ‘‘ప సయ ల  మ య  ాసుల ’’ ఇ  ల ా 5:30 వచనంల  వల ఉన  కమం ల ంట ే; సహజం ా ఈ ె  కమం 

తల ందులవ త  ఉంట ం  (అ ., ల ా 5:17,21).  ర  బహ ా సు ద కను ి ఉంచ  ర షలమ  నుం  

పంపబ న అ ా క ప ధుల గ  ఉండచు .  బహ ా ర  ఆయన ద య ానంల  అ ా కం ా రం పబడ  

ఏ ైన తప  రక  ఎదుర చూసూ ఉండచు .  సు ం న ాలంల  ల మం  ాసుల  ( సంబం త య ాదుల ) 

ప సయ లౖ ఉం ే ార .  ల ా 5:17 ల  ప ే క అం ాల : ప సయ ల  మ య  ల ా 5:21 ల  ాసుల  చూడ మ .    

 

 ‘‘సణ గ  నుటక  ారం ం ’’  ఇ  ఒక అసంప ర సకర  ా రకం, గతంల  పల మ ర  జ న ప  ె యజసున  (చూ. 

ల ా 5:30). 

     ఇ  వలం ఇక డ మ య  ల ా 19:7 వచ లల  మ త  ఉప ంపబ న సమ సమ  (dia + gogguzō). ండ  క  మత 

ఉన తవరం క  సణ గ క  సంబం ం న .  సఫ ంట ల  ఈ సమ సం ఇ ా య ల  అరణ సం ర పయ ణంల   ఇం ా 

హ  ా ద సణ గ నుటక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 15:24; 16:2,7,8; సంఖ . 14:2). 

 

 ‘‘ఇతడ ’’  సు ారలల  ఇ  తరచూ వ  క  ర  ఉప ంచక ం  ఉం ే నంల  వల ఒక అవ ళన వం  

ఉప ంపబ ం  (చూ. మ ర  14:71). 

 

 ‘‘ ాప లను ేర ’’  ఇ  ఒక వరమ న ర (ఆ త) ా రకం, అరం సు రంతరం ఈ వ క లను రే  అవ ా ా  

సూ సూవ డ .  బహ ా ఆయ  ఈ జ  ఏ ా ట  ే ి ా  ఆ ం  ఉండచు .  ఇ ే మర  ల ా 5:27-32 

వచ లల  క  చూడచు  (చూ. ల ా 7:34). 

     యబ న, అ ధుల మ య  గ లక  సు ిల ప  ఒక ా. . స య హ మ ా ఉంద  షయం ఈ మత దల  

గ ంచవల ి ఉం  (ల ా 14:13 ల   చూడ మ ).  ఈ మ డ  ఉపమ ల ఆశ రపర ే ణ ల  వలం ఏ రక న పజల  

ఉ ే ంపబ ర  ( ఱల ాపర ల , లీ , ాక ంపబ న ిలల )అ  మ త  ాదు ా  సు ాప లను ీ క ం  మ య  

ం ే అంశమ  క  సూచన క .  ఇ  ేవ  క  ప ే క ాజ మ  (చూ. మ ర  2:1-12)!  ఇ  సు  స -అవ ానక  

ఒక బల న ఋ ౖ ఉం  (అ ., మ న ావ ర న ేవ డ ). 
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 ‘‘ ా  క  జనమ  ేయ చు డ ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  ా రకం.  తరచూ ధ క య దుల  ా  సమ జంల  ఉన  

దలను ా క సమ జమం ాలక  ధర మ  ేయ  బట ిం ే ార  (ల ా 11:41 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  

ఏ ఏ , ార  ఎన డూ ా  క ి జనమ  ేయర .  ఈ సంస ృ ల  ఒక  క ి ం ేయడమంట, ా  ప ా 

అం క ం  సహ ాసం ే ినట  అరం.  సు ాప లను ం డ / ాడ  మ య  ా  ేవ  దగరక  ి  ావ  

పయ ం డ /పయ ాడ , ఇ  ా  అ ధుల  మ య  త లక  ాప ల ా ఉండ యక ం  మ ర త ం .  మ ధం ా 

ఈ ం ే  సంఘటనల  స య ందుక  డ ా క  ఉ .  ఎవ ే మక డ ఉంట మ  తలసు  ార  అక డ 

ఉండర . 

    ల ా 15వ. అ యం ల  మ డ  ఉపమ లల  ి ంతపర న అంశమ  ఇ .   సమ ంతర మత  18:12-13 వచ ల  

క  వే  హృదయ  ె యజసు .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 15:3-7 
     3అందు ాయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను  4 ల  ఏ మనుష నను నూర  ఱల  క  య ండ ా ాటల  ఒకట 

త ి న డల అతడ  ంబ  ంట  అడ ల  ట, త ి న  ొరక వరక   దక ళ ?  5అ  ొర      

నప డ  సం షమ   తన భ జమ ల ద  ి  ంట  వ  తన త లను ర గ ా  ి   
6 ర  క డ సం ంిచు ; త ి న  ఱ ొర నద  ా  ెప ను గ .  7అట వల మ ర మనసు  అక రల  ంబ  

 మం  మంత ల షయ  కల గ  సం షమ కంట మ ర మనసు  ందు ఒక  ా  ి షయ  పరల కమందు ఎక వ 

సం షమ  కల గ ను. 

 

15:4 ‘‘ ల  ఏ మనుష నను’’  సు ఱల ాపర లను సూ సు డ .  పరసయ ల  బ ష ం న ంతమం  ర  ఒకర  

ఎందుకంట  వృ  బట ర  మ ఖ పరంపరల క  యమ బంధనలను ాటం ే ార  ార .  మత దల ే బ ష ంపబ న 

ర  సు ే ఆ ంపబ ర .  జ  ె ా లంట, ఈ ఱల ాపర ల  ట దట ా స య క  ప టక సమ రం 

పకటంపబ ం  (చూ. ల  ా2). 

 

 ‘‘ ంబ  ంట  ట’’  ఇ  ల  ష న సంఖ .  ాత లల  ఱలను ొ  లటప డ  లల  ాట  లక  

ట ర .  ఱల ాప  ప  ఱ మ ఖ .  వంద ఱల న  మంద ఒక మధ ాట మంద ా ప గణంపబ ే .  ంబ   

ఱల  టబడలదు ా  అ  అ  ఒకట ా ఉంచబ  లక ఇం ా ొ ల  ఉ .  వే డ  ఱల ాప  ా ెప బ ే 

ాదృశ మ  ా. . ల  సర ా రణం (చూ. రన 23; 80:1; షయ  40:10,11).  ఇ  అబదప  యక లక  క  

ఉప ంపబ ం  (చూ. . 34:1సగం; షయ  56:9-12).  ఇం ా జక ా  13వ. అ యంల  ాయప న స యసంబం త 

ఱల ాప  పె బ డ .  ను 10వ. అ యంల  సు తనను ను ‘‘మం  ాప ’’ ా ిల చు డ . 

 

 ‘‘ఆర బయల  నం’’   అరం ాస గ ం ా  భ . 

 

 ‘‘త ి న ’’  ఇ  షయ  53:6 ల  వచ  సూ సున .  ాప లౖన య దుల  త ి న ఱల ా ెప బ ర  

(చూ. య  50:6; మత  9:36; 10:6). 
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15:5 ‘‘సం షమ   తన భ జమ ల ద  ి ’’ సు అంద న లల  ఆయన ఱ ిలను తన భ జమ ల ద ట  

ఉన  ఒకట.  ఇ  ఱల ాప  క  మను ె యజసున . 

 

15:6 ‘‘ ర  క  ఆనం ంచు ’’  ఈ తదర  సకర  (ఆ త) ార రకం ల ా 15:9ల  మ  ెప బ ం  మ య  ఇ  ల ా 

15:23 క  సమ ంతరం ా ఉన  (శబ రం ‘‘ఉల సం ా ఉండ ’’, తదర  సకర క ా రకమ ).  ఈ ఆ శేం తన క మ ర ైన తన 

స యక  ఒక ప ా ప ా సం ా స ం ం  తన ౖప క   వ న ారందర  తనను అం క ం , ఆనం ం ల  ేవ డ  

ర ంట డ   ప ం సున . 

 

15:7 ‘‘మ ర మనసు ’’  ఇ  రంతరం న ాగ త న  యను ెల ప త న  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య.  క  పదం 

metanoeō అ  పదమ , అరం ‘‘మనసు ను మ ర నుట’’.   స సమ నం ా ఉన   ప  అరం ‘‘ యను మ ర నుట’’.  

ఈ ండ  ప ల  క  మ ర మనసు ల  ే  ఉ .  మ ర  మ య  నుల  చూ  మత  మ య  ల  ా

‘‘మ ర మనసు ’’ అ  ప  ా ప ంచడం చూ  ఆశ ర సున , ఎందుకంట మ ర  మ య  ను ఈ ప  

అస ల  ప ంచలదు.  ల ా 3:3 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

     సు ారల  (1) మ ర మనసు  మ య  (2) ా సం/నమ కం/ఆ రపడడంల వల సం పం ేయవచు  (చూ. మ ర  1:15; 

అ. ా. 20:21).  మ ర మనసు  ందవల ిన ఆవశ కతను ల ా పల మ ర  ప ా ం ం  (చూ. 5:32; 10:13; 11:32; 13:3,5; 

15:7,10; 16:30; అల  అ. ా. 2:38; 3:19; 8:22; 17:30; 20:21; 24:47; 26:20 వచ లను క  గమ ంప మ ). 

 

 ‘‘ఒక  ా  ి షయ  పరల కమందు ఎక వ సం షమ  కల గ ను’’  ఇ  వే  హృదయం మ య  మనుష ల  ర ంపబ ల  

ప న తను ెల ప త న .  ఈ అ యంల  మ డ  ఉపమ ల  సు ార క  ఉ ే ా  స షం ా బయల పరచుత  

(మ న ా ల  ేవ  స ర ా  ప నర ద ంచుట, చూ. ఆ . 1:26-27, మ య  వే  మ న ా  క  సహ ాస 

ప నర దరణ, చూ. ఆ . 3:8). 

 

 ‘‘మ ర మనసు  అక రల ’’  ఇ  ఒక వ , ల ా 5:31-32; మత  9:12-13 మ య  మ ర  2:17 ల  వల ి ంతం ాదు.  

ఆత పర న అవసరమ  ఉంద  ెల సు న ార  సు వదక  వ ర  (వ ార ) ా  మత ఉన తవరం అల ంట అవసరం ఏ  

లద  అను ంట ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 15:8-10 
     8ఏ ీ నను ప  ం  ణమ ల ండ ా ాటల  ఒక ణమ  ట ంట ఆ  పమ  ం  ల  ఊ  అ  ొరక వరక  

జ గత ా దక ? 9అ  ొర నప డ  తన ె క ెలను ర గ ా  ి   క డ సం ంిచు , ను ట న ణమ  

ొర నద  ా  ెప ను గ .  10అట వల మ ర మనసు  ందు ఒక ా  ి షయ  వే  దూతల దుట సం షమ  కల గ న  

 ెప  చు న ను.  

 

15:8 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక తృ య ణ ర ాక మ , ఒక బల న యను ెల ప త న . 
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 ‘‘ప  ం  ణమ ల ’’ ఈ drachma అ  క పదం . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఒక ౖ క  లక క ా  

న క  (dēnarius).  ఇ  ఈ ీ క  ా  హ మ  లక బహ ా ఆ  కట మ  ావచు .  స ప త ర  ాంత సంస ృ ల   

ఇ  బహ ా ఒక భ షణం ాగల ల ం . 

 

ప ే క అంశమ : సు ాలంల  ఉప గంల  ఉం న ాల ీన ణమ ల   

ప ే క అంశమ : సు ాలమ ల  ాల ీ ల  ఉప గమ ల  ఉన  ణమ ల  

I. ఇత  ణమ ల  

A. ెర (cherma) – తక వ ల వ (చూ. ను 2:15) 

B. ల  (chalchos) – తక వ ల వ (చూ. మత  10:9; మ ర  12:41) 

C. అ ా య  (assarion) – ే రమ ల  ఇంచు ంచు 1/16 వ వంత  ఉన  మ  ా  ణమ  (మత  10:29) 

D.  (kodrantes)  – ే రమ ల  1/64 వంత  ల వగ న ఒక మ  ా  ణమ  (చూ. మత  5:26) 

E. ల ా  (lepton)  – ే రమ ల  ప  1/128 వంత  ల వ ే  య దుల ా ా ణమ  (చూ. మ ర  12:42; 

ల ా 21:2) 

F. ా డ / ా ం  (quadrans/farthing) – తక వ ల వ గ న మ  ా  ణమ  

 

II. ం  ణమ ల  

A. ఆర  (arguros) (‘‘ ం  ణమ ’’) – ా  లక ఇత  ణమ లకంట ఎక వ ల వ క ం  (చూ. మత  10:9; 

26:15) 
B. ే య  (denarius) – ఒక  క  స పడ ల వ గ న మ  ం  ణమ  (చూ. మత  18:28; మ ర  

6:37) 
C. ే (drachmē) – ే య   సమ న ల వ గ న ఒక క  ం  ణమ  (చూ. ల ా 15:9) 

D. ె-ౖ  (di-drachmon) – య దుల ½ మ  సమ న ండ  ద  (చూ. మత  17:24) 

E. ట  (statēr)  – ల గ  ే రమ లక  సమ న ఒక ం  ణమ  (చూ. మత  17:27) 

 

III. బం ార  ణమ ల  – కౄ  (chrusos) (‘‘బం ార  ణమ ల ’’) – ల  ల నౖ బం ార  ణమ ల  (చూ. మత  10:9) 

 

IV. త కప  ల లక న  సహజ ర  

A. మ (mnaa)  – 100 ే రమ లక  సమ న న త క ల హమ , ల ట  న (చూ. ల ా 19:13) 

B. తల ంత   (talanton) – ఒక క  త క గమ  (చూ. మత  18:24; 25:15,16,20,24,25,28) 

1. 6,000 ే ాల (denarii)  ం  ల వ 

2. 180,000 ే ాల (denarii) బం ార  ల వ 

C. ల  (sheqel) – ా. . య దుల ం  త క (చూ. ఆ. ా. 23:15; 37:28; ర. 21:32) 

1. ి  – 2/3 ల  (pīm – 2/3 shekel) 

2. బ ా – ½ ల  (beka – ½ shekel) 

3. ా – 1/20 ల  (gerah – 1/20 shekel) 

ద ప మ ణ ల  
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1. న  – 50 ల  (maneh – 50 shekels) 

2. ఖ  – 3, 000 ల  (kikkar – 3,000 shekels) 
Copyright © 2014 Bible Lessons International  

 

 ‘‘అ  ొరక వరక  జ గత ా దక ’’  ఇ  ఒక శ ా పక ా  ె యపర త న ట  ి నక డదు (అంత మం ా అందర  

ర ంపబడ ర ).  ఉపమ న వ ాలను మత ి ం ల ా టక డదు.  మ  5:18 వచ  మ  1-8 ాక సందర ంల  

ా ఖ ంచు న ట ,  వచ లను ను ంట  వసున  ాక  సంద ా  స షం ా ిప ే  స ల ా ఉప ే ంచక డదు 

(చూ. ‘‘మ ర మనసు  ం న ాప ల ,’’ ల ా 15:7, 10).  అందర  మ ర మనసు  ం , ా సం క  ఉంట అందర  

ర ంపబడ ర , అ ే దుష  క  మర మంట, ప  ల గ ల  ఉన ప ట  అందర  స ం ంచర  (అ ., ప సయ ల ).  

ల ా 11:19 ల  ప ే క అంశమ : ంచపబడ  ాపమ  (SPECIAL TOPIC: THE UNPARDONABLE SIN) చూడ మ . 

     సు మరణం ాపమ ల ట  కప త ంద  ను నమ త ను, అ ే  రవ ి  మ య  న ా ంచవల ిన 

ా స స ందన అవసరతను సు ార ర ంట న . 

 

 ‘‘ పమ  ం ’’  ఈ ాలంల  ర దల ఇళ ల  ట ల  ఉం ే  ావ  కనుక సూర ాం  ల పల ప ే  ాదు. 

 

15:9 ఇ  ల ా 15:6-7 ల  మత ి ం  ప నర టసున . 

 

15:10 ‘‘ వేదూతల ’’  ఇ  ేవ  సూ ం ే ర య ల నం (ల ా 15:7 ల  ‘‘పరల కమ  నందు ఆనందమ ’’).  మత ల  

తన ర ను ప ా ంచక ం  వే  సూ ం ే అ క వచ ల  ఉ  ( ాక బ హ ళ మ ల ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 15:11-24 
     11మ య  ఆయన ఇట నుఒక మనుష   ఇదర  క మ ర ల ం . 12 ా ల  న ాడ తం , ఆ ిల  క వచు  గ మ  తన 

తం  నడ గ ా, అతడ  ా  తన ఆ ి  పం టను. 13 నమ లౖన తర ాత ఆ న  క మ ర డ  సమసమ ను క ర  దూర 

ేశమ నక  పయ ణ  , అచ ట తన ఆ ి  దు ా ారమ వలన ాడ ే ను. 14అదంతయ  ఖర  ే ిన తర ాత ఆ శేమందు 

ప  కరవ  ా ా ాడ  ఇబ ం  పడ ా , 15  ఆ ేశసులల  ఒక ంెత జ ను. అతడ  పందులను ప టక  తన లమ లల  

ా  పం ను. 16 ాడ  పందుల  ను ట  తన కడ ప  ంప న అశప ెను ా  వడ ను ా  య  ఇయ లదు. 17అ  ే

బ  వ నప డ  ాడ   తం ద ఎం మం  క ాండక  అన మ  సమృ ా ఉన , ౖ  ేఇక డ ఆక  చ వ  

చు ను.  18 ను ల   తం దక  --తం , ను పరల కమ నక  ధమ ాను  దుటను ాపమ  ే ి ; 19ఇక దట 

 క మ ర డన  అ  ంిచు నుటక  గ డను ాను; నను   క  ా ల  ఒక ా ట నుమ  అత  ెప దు నను , ల  

తం దక  వ ె ను. 20 ా ంక దూరమ ా ఉన ప డ  తం  ా  చూ  క కరప , పర  ా  డ దప  మ దు ట ను.  
21అప డ  ఆ క మ ర డ  అత  తం , ను పరల క మ నక  ధమ ాను  దుటను ాపమ  ే ి ;  ఇక దట  

క మ ర డన  అ ంిచు నుటక  గ  డను ాన ను. 22అ ే తం  తన సులను చూ  పశస వసమ  త ర ా ె  కట, 

 ే  ఉంగరమ  ట, ాదమ లక  ెప ల  ంచు ;  23 న దూడను ె  వ ంచు , మనమ   సం షపడ దమ ;  24ఈ 

 క మ ర డ  చ  మరల బ ను, త ి  ొర న  ె ను; అంతట ార  సం షపడ ా .  
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15:11 ‘‘ఇదర  క మ ర ల ’’  ర  సు మ టల  ంట న  య దులను ఇల  భ సున : (1) సమ న  పజల  మ య  (2) మత 

దల .  మ నవ లందర  ేవ  నుం  త ి  షయంల  (ఈ సందర ంల , ఇ ా య ల )  స ందన ల  ే ా ఉం .  

ఒక గ ంప  మ నవ లంద  సం త ర ణ యందు ఆనం సు ర , అ ే న ార  మ న ా  డల ేవ  మక  

బ ధపడ త ర . 

 

15:12 ‘‘ఆ ిల  క వచు  గ మ ’’  ఆయన తం  మరణం ంేత వరక  ఆ ి  ఆయన ారసుడ  ాడ .  ఆయనక  అ ిల  

మ డ ల  ఒకటవ వంత , ద క మ ర  మ డ ల  ండవ వంత  ెందుత ం  (చూ. . 21:17).  ఇ  ర గ బ ట , మర త, 

స తంత ఆత ను చూప త న .  ఈ పశ  త ర ాం య సంస ృ ల  ఉండదు.  ఇ  తం  మరణ  ఆ సున ట  ెల ప త న  

(చూ. Kenneth E. Bailey, Poet and peasant (  అం  ీ ం ) 142-206 ల ). 

 

 ‘‘అతడ  ా  తన ఆ ి  పం టను’’  మ ందు ా  ఆ ి  పం ట  ాంస ృ క మ య  చటపర న ల  ఉ  

అ ే క మ ర డ  అ ే ఇవ వల ిన అవసరం లదు!  ఈ అకమ న మ య  ాంప యకం ా న  తం  క  యల  ేవ  

ల ణ  లె ప ట లదు ా  ఇ  ేవ  క  అనర మ య  ం  మ మ య  మ పణలను ం  ే ా త  

ప కరమ  తర ాత ఈ ఉపమ నంల  ెల సున . 

     ద క మ ర  షయంల  ఆయన తమ  న పమ  మ య  తం  క  ార మ  డల త ర  సంస ృ ల  

ంచ ా .  ఆయన ల  వం ా ఖం ం  ఉండవల ి ఉం .  ఉపమ నమ  క  మ ంప ల  ఈ ఆ పణను బట ఒంట ా 

య డ .  జ  ఆయన ప సయ ల పవృ  పద సు డ .  ( ేవ డ  ాప లను ీ క ం నట  ార  ా  

ీ క ంచగల ా లక తన సహ దర  ాక ంచగల ?) 

 

15:13 ‘‘సమసమ ను క ర ’’  వ వ ాయ ఆసులను డబ ా మ ర వడం అంట (1) పంటను శనం ేయడం, ఇం ా 

ె ా లంట  ష త ను స తం ధ ంశం ేయడం మ య  (2) ల  తక వ ధరక  ాట  అ యడం. 

     ఒక ళ ఇందుల  భ  క  ే క ా ఉంట న ాడ   తం  చ ంతవరక  ా నం ే ి డ .  అప ట వరక   

తం ే ఉప ంచు ా . 

 

 ‘‘దూర శేమ నక  పయ ణ  ’’  ఇ  న  క మ ర డ  క ట ంబం నుం  సర స తంతను చూసు డ  ెల ప త న .  

ఆయన ఈ స తం  తన కష నట  ాడ డ ! 

 

NASB  ‘‘అచ ట ాడ  తన ఆ ి  దు ా ారమ  వలన ాడ ే ాడ ’’ 

NKJV  ‘‘అచ ట ాడ  తనక  క నదం  దుర యం  వృ  ే ాడ ’’ 

NRSV  ‘‘అచ ట ాడ  తన సంపదను  తం ే ాడ ే ాడ ’’ 

TEV  ‘‘తన డబ ను ాడ  ర తం  వృ  ే ిన దగర’’ 

NJB  ‘‘వ ర తం  తన డబ ను ాడ  ే ని దగర’’ 

PESHITTA 

(Syriac)  ‘‘అచ ట ాడ  తన సంపదను న బత క  వృ  ే ాడ ’’ 

     ఇ  sōzō (ర ంచు) అ  య నుం  వ ం , ఇ  అ ార ారమ  (ర ంపల  ాడ ) ే  ఉం .  ఇం ష  తర మ ల  

asōtōs య షణ  తరమ  ే ా , . . ల  ఇ  ఇక డ మ త  అ , ైవర తం, అల  తం ా ెప బ ం  (చూ. 
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ల ా 15:3 మ య  LXX క  ా . 7:11; 28:7).  ఏ ఏ , ఐదవ శ బప  ి య క  (అ ా య) ాంత ాల  తన 

ఆ ాల  ఎవ ే అజ గత లక అల చన ా ఉ ో ా  ె యజసున  (జర  బౖ  ౖట క  Greek – English Lexicon 

of the Septuagint (  – ఇం  ఆ   ఫ య ం ) asōtia క  ‘‘ రరకమ ’’ అ  ఎ కను పటక ే ంి , . 69), అ ే ఇ  

అ ా ఉండవల ిన అవసరం లదు (చూ. Kittel ( ట ) ా. 1, . 507 మ య  Louw మ య  Nida, ా. 1, . 753). 

 

15:15 ‘‘ ాడ   ఆ శేసులల  ఒక  ంెత జ ను’’ ఇక డ లక షణ త క పదం ‘‘ ంెత ే ను’’ (kollaō).  ఇ  ఎక వ ా ల ా 

మ య  ల ల ే ఉప ంపబ ం .   అరం ‘‘ ంెత ే ’’ (చూ. అ. ా. 5:13; 9:26; 10:28), ‘‘అంట ’’ (చూ. మత  19:5; 

ల ా 10:11), లక ‘‘క ’ి’ (చూ. అ. ా. 8:29; 17:74).   అసల  అరం ‘‘అత నుటక ’’.  ఈ ె ల  య వ న య దుడ  క  

రక  తనను ను అమ  లక  ె ం  బత క  రక  ఒక ా , య ేతర త ను అంట ట ?  పశ  

ఏ టంట ఆక .  ఈ య వ నుడ  ఎంత ఆక  ఉ డ ? ఆయన ఎంత అవసరంల  ఉ డ ?  

     బహ ా ఈ ‘‘ శేసుడ ’’ ఈ య  పడ చు ా  వ ంచు వ  తన పందులను ప  పం ంి  ఉండచు !  ఒక ళ డ  

ల  ఆక  ఉండచు , ల  ి  ఉండచు , ల  అవసరంల  ఉం  ఉండచు , బతక  ఏ ై  ేయ  ిదప  

ఉండచు . 

 

15:16 

NASB, NKJV ‘‘ ాడ  పందుల  ను ట  తన కడ ప  ంప న అశప ెను’’ 

NRSV  ‘‘ ాడ  పందుల  ను ట  తనను ను ంప ాల  ఆశప  ఉండచు ’’ 

TEV  ‘‘ ాడ  తనను ను పందుల క డ  ట  ంప ాల  ఆశప డ ’’ 

NJB  ‘‘ఆయన ఇషం ా  తనను ను ట  ంప డ ’’ 

     దట ండ  తర మ ల  ా న క  ే పత ల  P75, א, B, D, L, మ య  అగ ను క  ా ా  అనుస ం , టల  

gemizō అ  య మ య  ‘‘కడ ప ’’ అ  పదం ఉం .  అ ే, వ  మ డ  ా న క  ే ప  A మ య  ా న ల టను వలట  

మ య  ి య క  ాంత ాలను అనుస ం ం , టల  chortazō య ఉం , ‘‘కడ ప ’’ అ  ప  ట .  సహజం ా 

ఎప ై మ א ే య  B ల  A  సమ ా , ఆధు క ా ా ం ాల మర ల  ప ర ప  ే పత లను అనుస ా .  ఏ ఏ , 

UBS4 ండవ  ‘‘B’’ ( ల వరక  స న ) టం  ఇ ం .  KJV  NASB (1995) అనుస ంచడం ంత ఆశ ా  గ  

ేసున . 

     సహజం ా  ఈ ే  ాక గం క  అ ా  ప తం యేదు. 

 

 ‘‘ ట ల ’’ చూడ  ఇక  ండ  ర ాల క   ఉ  (చూ. Bailey క  Poet and Peasant (  అం  ీ ం ) 

171-172 ల ).  ఒకట ి య  ొరక త ం , ఇ  య ా ఉం  సమ న  పజ కమ ే నబడ త ం .  మ కట అడ  క , ఇ  

న  క ా ఉం , నలట, ప లట బ లను క  ఉంట ం .  ఇ  ాణం ల ప  ద ా ప ేయదు.  ట  ఈ పడ చు ాడ  

న ఆశప డ , అ ే ఇ  ఆయన ఆక  ర ద  ఆయనక  ెల సు. 

 

 ‘‘ వడ ను ా య  ఇవ లదు’’  ఈ ాక సందర ంల   అరం తన ట వకల  ా  పందుల ఆ రం న వ లదు.  ఇ  ే

భయంర న ల కంల  ఉం ే సమస .  ఈ ప ి  వసుంద  ఈ పడ చు ాడ  ఎన డూ ఊ ంచలదు, ఇప డ  డ  ాణ  

ప వ ే  ప ి ల  ఉ డ  (చూ. ల ా 15:17). 
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15:17 

NASB, TEV, 

NJB  ‘‘ ా  బ వ నప డ ’’ 

NKJV, NRSV, 

PESHITTA ‘‘తనక ను ఆల ంచు ’’ 

     ఇ  (1) బ ధ తను ీ క ం  మ య  మ ర మనసు  ం  లక (2) ఒక వ  క  అంత ాత  ఆల చన (ఆ ా వం)  

గ ం  ె  ఒక సంబం త జ యపదం (చూ. ల ా 18:4, స న క  వచనం).  18-19 వచ ల  #1  

ె యజసు . 

 

 ‘‘క ార ’’  త ర  స ప ాంత ా ణ లల  అ క ా ల ప ార  ఉంట ర  (చూ. Bailey క  Poet and Peasant 

(  అం  ీ ం ), . 176): 

1. doulos, యజమ  వ ంి ే ఒక ఇంట ప ాడ  

2. paides, చ న స మ  ే  బ సల , ర  వ వ ాయ ల లల  ాసమ ం ే ార  

3. misthos, కం ా య ంచు న  ప ార , ర  ల లల  వ ంిచర  

ఈ సంద ా  #2 ఈ క మ ర  క రక  స ా స త ం . 

 

15:18 ‘‘పరల కమ నక  ధమ ా’’  ఇ  ేవ  సూ ం ే మ క ాక బ హ ళ మ .  15:10 ల   చూడ మ . 

 

15:20 ‘‘ ా ంక దూరమ ా ఉన ప డ  తం  ా  చూ  క కరప , పర  ా  డ దప  మ దు ట ను’’  తం  క  

ఎదర చూప  మ య  అసహజ యల  ఆయన మ క  వతను ప ం సున .  

     వ  ండ  చర ల , ‘‘ ంచు ’’ మ య  ‘‘మ ’’, బహ ా సఫ ంట  ఆ . 33:4; 45:14-15 ను ప ం సున , ఇ  

 క ి నుటక  ె యజసున .  వ  చర  ‘‘ఆయనను మ ’’ అ  2 సమ . 14:33 నుం  ి నబ న మ పణక  ఒక 

గ ర ా ఉం .  ఈ శమపదం, kata + phileō, ఆ క న అను ా ా  ెల ప త న  (చూ. ల ా 7:38; అ. ా. 20:37). 

     ఉపమ లను ంిచునప డ  మ ఖ  సత మ  రక  త ా  (సహజం ా ఏ ై ే సంస ృ పరం ా ఆశ ర పర త ం ో  లక 

అను  జర గ త ం ో) మ య  అ  వ ాలను మ ందుక  టక డదు ( ాదృ ా ల ా).  క ట ంబం  శనం ే ిన 

య వ నసు  మన నను తం  ఆ ం   ప ారం ప ేయడం పరం ా మ య  ాంప య పరం ా స నప  ాదు.  ఈ 

ా ా లను ేవ  ల ణ ల ా ఆ!  ంిచక డదు.  మన  ాడ ే  ేవ డ  మనక  ఇవ డ !  మన మనం శనం ే ి  

చ ను అ ే ఆయన మన డ !  ఏ  ఏ , అరతల  ా  తం  క  షరత ల  ల  మ పణ మ య  కృప క న 

ప నర దణ ర ా ేవ  ల ణ  ఉం .  గ ర ంచు ం , ఉపమ నమ ల  సృత న ాఠ గం ప సయ ల క  ంచ  

మ య  అం క ంచ  ౖ ా ఉం  (అ . ద క మ ర డ , ల ా 15:25-32, ప ే ం  ల ా 15:28). 

 

15:21 ఈ వచనంల  క  ే ాతల ే  ఉం .   ా న ాఠ ాలల  ఈ ాక  మ ంప ల  ‘‘  క మ ర డ ’’ అ  ఉం  అ ే 

ందర  న వచ  ల ా 15:19  జత ే ార  (‘‘  వక లల  ఒక ా ఉంచుమ ’’).  లఖర ల  వచ లను ం ాల  

అను ర , ాబట UBS4 ఈ న  ాఠ ా  ‘‘A’’ టం  (స న ) ఇ ం .  
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15:22 ఈ స శం క  వత మ డ  తదర  సకర  ార ర ాల ా ెప బ ం .  సుల  ఈ ా ా లను త ణ  ేయ ల  

ఆ ే ాల  ఇవ బ ర ! 

 

 ‘‘పశస వసమ ’’  ఇ  క ట ంబంల  ఇ న హ  ా  హ మ . 

 

 ‘‘ఉంగరమ ’’  ఇ  క ట ంబంల   ం న ా  మ య  అ ా ా  హ మ ా ఉం . 

 

 ‘‘ ెప ల ’’  ఇ  యజమ  క మ ర  ఒక గ ర ,  ట న  వక డ  ాదు. 

 

15:23 ‘‘ న దూడ’’  య దుల  ఒక ప ే క సంద ా లల  మ త  దూడ మ ంసమ  ార .  ఇ  లభ మ  మ ం ాలల  అ  

ల నౖ మ ంసమ . 

     Kenneth E. Bailey క  Poet and Peasant/Through Peasant Eyes (  అం  ీ ం /త  ీ ం  ఐ ) ఒక న 

దూడను వ ంచడంల  సమ జమ  అం  ఇందుల  ాల ప చు ంట ర  ఒక షణ ఇ ం .  వలం ఈ క ట ంబ పర ారం రక  

అ  ేఈ మ ంసమ  ల  ఎక వ.  ఇ ే అ ే, తం  ఈ ందు ా క మ ర  సమ జంల   ీ క ంచుటల  సమస ను 

ప ష ంచుటను ఇ  ె యజసున  (చూ. 181-187). 

     అల  ఎదుర  న ఈ క మ ర  ఇంత ల సవంత న ందు ఈ ఉపమ నంల  ఒక ఎదుర చూడ  అంశ  క  ఉం .  

అందర  క ి ం యేడం అ  పరల ా  ఒక య  ాదృశ మ ా ఉం  (అంత ాల ందు).  న  క మ ర డ  (సుంకర ల  

మ య  ాప లక  హ మ ) ఈ ందు క  మ ఖ  ఉ శే  ఉండ ా ద క మ ర డ  (మత దలక  గ ర ) ఈ ందును 

ాక ంచడం అంట అత  ందు ఇవ బడలద  అ ా వడం ఆశ రకర న షయం.  ఈ ాతను తల ందుల  ేయడం సు 

ఉప ే ాలల  ఉన  ప ే కం. 

 

15:24 ఇ  ల ా 15:6-7 మ య  9-10 వచ లక  సమ ంతరం.  ాప ల  మనసు  మ ర   ావడం పరల కంల  

ఆనందకర  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 15:25-32 
     25అప డ  అత  ద క మ  ర డ  లమ ల  ఉం ెను. ాడ  ( లమ నుం ) వచు చు ఇంటదగరక  ా ా, ాద మ ల ను 

ట మ ను జర గ ట   26 సులల  ఒక  ి  ఇ  ఏ ట  అడ గ ా 27ఆ సుడ  అత   తమ డ  వ  య డ , అతడ  

తన దక  సుర తమ ా వ  నందున  తం  న దూడను వ ం ెన ను. 28అ  ేఅతడ  పప  ల ప  ళ లక ను 

గనుక అత  తం  ల ప  వ  (ల ప  రమ ) బ మ ల ను. 29అందుకతడ  తన తం  ఇ  ండనుం  ను  

ంచుచు ,  ఆజను న డ ను రల ;ే అ నను  త ల  సం షపడ నట  వ  న డ ను ఒక క ిల ౖననూ 

ఇవ లదు. 30అ  ే  ఆ ి  శ ల   ిన   క మ ర డ  ా ా   రక  న దూడను వ ం వ  

ె ను.31అందుకతడ  క మ ర ,  లప డ ను క డ ఉ వ ; వ య  ,  32మనమ  సం షప  ఆనం ంచుట 

య క ; ఈ  తమ డ  చ   బ ను, త ి  ొర న  అత  ె ను. 
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15:25 ‘‘ ద క మ ర డ ’’  ఒక ళ శనం మ న ా  క  పతనం మ య  ట నుటను సూ సున ట ే, అప డ  ద 

క మ ర డ  మత దల క  స  పవృ  సూ సున . 

     ఈ ఉపమ నంల  ండ  ప న స ల  ఉ : 

1. మ ర మనసు  ం న ా  డల ేవ  సం షమ  

2. క ట ంబంల  ఆత సంబం త సభ ల  క ట ంబంల  ఇతర ాప లౖన సభ లను మ ంచక ే వే  క  బ ధ 

ల  షయ లల  ఏ  మ రలదు. ాపమ  మ య  ంచ ా  తత మ  సంఘ లల  ఇప ట  ఉం !  ఇక డ ండ  ర ాల 

ధ ాల  ఉ : 

1. బ టం ా ర గ బ ట  

2. రహస  ఆ క తల  మ య  అసూక 

ఈ క మ ర ల  ఇదర  క  వ క వ ారణ లను బట, తం  సఖ త ా లర . 

 

15:28 ేవ డ  ప సయ లను క  సు డ ! 

 

15:29 ‘‘ ను  ంచుచు ’’  ఇ  క మ ర  ర ల ా  మ య  ఆగ , ఇం ా లౖ ే తన అసూయ మ య  పగను 

ెల ప త న .  దక మ ర డ  తన ేయత మ య  ఎలప డూ తన  ఉన ందుక  తం  మక  ను ాత డ  సు డ  

(అ ., స  ప ాయణత ం, చూ. మత  20:1-16 ల  ఉపమ నం). 

 

 ‘‘ వ  న డ ను ఒక క ిల ౖననూ ఇవ లదు’’  న దూడ కంట ఇ  తక వ ఖ దు.  ఆయన ను ర  గ నట  

సు డ . 

 

15:30 ‘‘ఈ  క మ ర డ ’’  ఈ వచనం దక మ ర  వ న పం మ య  తన సహ దర  ద ఉన  రంతర ాకరణను 

ె యజసున . 

 

 ‘‘ శ ల ’’  ఇ  ద క మ ర  షయంల  ఊ వమ  మ త . 

 

15:31 ‘‘ వ య  ’’  న ా స మం  ప ా ఈ క మ ర ే.  జ  న  క మ ర  తం మ య  ఆ రం అం  

దక మ ర  ే ల  ఉం .  తం  మరణ నంతరం న  క మ ర డ  ప ా ద సహ దర  క కరం ద ఆ రపడవల ి ఉం . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ శేమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 



443 
 

1. ఈ మ డ  ఉపమ లల  ప న ఉ శే ట? 

2. వ  ఏ క మ ర ా ఉ వ ? 

3. వ  ఉపమ  మ ంప  ఎందుక  ఇవ బడలదు? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 16 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

జ ల  ఒక 

గృహ ా హక  

ఉపమ నం 

అ య గృహ ా హక  

ఉపమ నం 

జ ల  

ార ా హక డ 

య గత ా హక డ  య గల గృహ ా హక డ 

16:1-13 16:1-13 16:1-13 16:1-8 16:1-4 

        16:5-7 

        16:8 

        డబ  స గం 

      16:9-12 16:9-12 

      16:13 16:13 

ధర ాసమ  మ య  

వే  ాజ మ  

ధర ాసమ , పవకల , 

వే  ాజ మ  

ధర ాసమ ను గ ం న 

ఉప శేమ  

సు ె ి న  

పల క ల  

ప సయ ల  మ య  

ా క న  ధ  

16:14-18 16:14-18 16:14-15 16:14-15 16:14-15 

        ాజ మ  మ ట ంపబడ ట 

    16:16-17 16:16-17 16:16 

        ధర ాసం వ ట 

        16:17 

        ాహం డ యల  

    16:18 16:18 16:18 

ధ క డ  మ య  ల జర  ధ క డ  మ య  ల జర  ధ క డ  మ య  ల జర  ధ క డ  మ య  ల జర  ధనక డ  మ య  ల జర ల 

ఉపమ నం 

16:19-31 16:19-31 16:19-31 16:19-31 16:19-22 

        1623-26 

        16:27-31 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
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ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. సంద ా ను ారం ల ా 16వ. అ యం ల ా 15 క  సంబం ం న ా ఉం : 

1. ండ క  ప సయ లను సంబ ం , 15:2-3; 16:14;  

2. అదనప  తల  ష ల , 14:33; 16:1;  

3. ఈ ండ  అ య లల  ెప బ న ఉపమ ల  మత దల ౖ  ఖం ం , ష లక  ేవ  బయల ాట  

మ య  ఎదుర చూసున  హృదయ  పె  ర ం ంచబ ;  

4. ల ా 15వ. అ య ఐక  అంశమ  ాప ల పట ేవ  మ అ  ఉండ ా, ల ా 16వ. అ యం ప సయ ల 

క  ధన ాంఛ, 16:14-15 ద గ  ఉం ం  (ల ా 16వ. అ యం ర య ల ‘‘ధన ి చమ ’’ లక 

డబ తే ఐక పరచబ ం .) 

 

B. ఈ ఉపమ నం (16:1-13) ా ఖ నపరం ా ఎక వ ా లక  ారణ ం , ఎందుకంట చూడ  ఇ  వంచనను 

గడ త న ట ం .  ఏ ఏ ,  ఒక ానుక ల న సత ం ఒక వ క ఉ హరణ ా వ సున  ఒక రక న 

ఉపమ నం ా (అ ., సున  కథ)  అరం ే ి నవల ి ఉంట ం  (ల ా 18:1-8). 

1. ఉపమ  స ా అరం ే ి  సూ ల  

a. ల ా 16:8a ల  ఎవర  మ ట డ త ర , సు లక ఉపమ నంల  ధనవంత ? 

b. 8b-13 వచ ల  

(1) ధ త వలన వ ే  సమస ల ద సు ా ఖ ల  

(2) ఆ సంఘ ా ఖ ల  (సు ార గంధకర) 

(3) ఒక ప ే క ా త  గమ ? 

2. ఉపమ న వ ాలల  మ ంత ల త ా ళ కం .  ప న సత ం లక స ల రక  చూడం . 

3. త ి న క మ ర డ  మ య  అ యసు ెనౖ గృహ ా హ  మధ  కల  ఉ : 

a. క కరమ గల తం /ధనవంత డ  
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b. ఒక ల  క మ ర డ  ోహబ గల ాడ ; మ ల  బ ాచూచు నబడ త న  గృహ ా హక డ  

ో . 

c. ం ంటల , ఇదర  క  ా  ాపమ లక  ాక ల  ెప లదు, తం /ధనవంత  కృపక  తమ ను 

మ  అప జప ర . 

 

C. ఈ అ య  ఒక స ష న ఐక  ి ంతమ  లదు.  ప ా  ా త  ాల రక  చూడడం కషం.  ల ా 16:13 ర ా 

ఉన  ప ే క న మ ట ?  తమ   ాక ా  ఎల  ల ా 16:16-17 మ య  18 వచ ల  సంబంధమ  క  

ఉ ? 

     ల ాల  చూడ  సు ెప న అ క అసంబం త షయ ల శమ ల  ఉ  అ ే ఎందుక  మ య  ఎల  

అ  ె యదు.  తం ద ెప త న  ి ంతం ఏ టంట, ా రం, సంపద, ఈ ల క కమ లక  ఇ ే  ా న తల  

స న  ావ  అ . 

 

D.  ల ా 16:19-31 ల  ల జర  వృ ంతం ఈ వర సల  ఐదవ ఉపమ నమ  (చూ. 15-16).  ఇ  ల ా 16:8b-13 మ య  14 

ల  స లను వ ంచ  ర ం ంచబ  ఉన ట  క ిసున .  ల ా 16ల  అకమ న ధనమ  అ  ఒక 

అంశమ ా ఉం . 

     సు సంబ సున  ప సయ ల  ల జర  సహ దర లవల ఉ ర  (ల ా 16:29).  ార  ధర ాసమ  మ య  

పవకలను క  ఉం ర  అ ే ార  స న నంల  ా  ప స ందచ  ాక ం ర !  ార  వే  ష త  

క  నమ ర  ా  ఈ ష త   సును శ ంిచ  అ  ాస ా  ట ర .  సు 

ాలంల  మత దల ఎదర చూప ల  తల ందుల ా యేబడడం ఆశ ా  క ం ం . 

 

E. Kenneth E. Baileay క  Poet and Peasant (  అం  ీ ం ) మ య Through Peasant Eyes (త  ీ ం  

ఐ ) ల ాల  ఉపమ లను ించు  ఆల చనలను ంచుటక  మ య  ా ణ లక  మ య  సంస ృత లక  

బ ా స యపడగల ప స ాల . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 16:1-9 
   1మ య  ఆయన తన ష ల  ఇట ను ఒక ధనవంత ద ఒక గృహ ా హక డ ం ెను. ాడత  ఆ ి  ాడ ేయ చు డ  

అత ద ా  ద రమ  పబడ ా 2అతడ  ా  ి ంి  ను గ  ను నుచున   మ ట ఏ ట?  

గృహ ా హకత ప  లక  అప ంచుమ ; వ  ఇక దట గృహ ా హక డ  ౖయ ండ వల ాద  ా  ె ను. 3ఆ 

గృహ ా హక డ  తనల  ను  యజమ నుడ  ఈ గృహ ా హకత ప  ప ల నుం  నను  ి య ను గనుక ను ఏ  తే ను? 

తవ లను, త గి పడ చు ను. 4నను  ఈ గృహ ా హకత ప  ప నుం  ల ంచునప డ  ార  నను  తమ ండల  

ేర నునట  ఏ  ేయవల  క  ె య నను , 5తన యజమ ను  ర ణసులల  ఒ క  ి ంి  వ   యజమ ను  

ఎంత అ య వ  దట ా  న ను. 6 ాడ  నూర  మణ గ ల నూ  అ  ెప ా వ   ట  ి  త ర ా క ర ం  

బ  మణ గ ల  ా ి మ  ా  ె ను. 7తర ాత ాడ  వ  ఎంత అ య వ  మ క  నడ గ ా ాడ  నూర  

త మ ల ధుమల  ె ి నప డ  ా  వ   ట ి  నుబ  త మ ల  ా ి మ  ె ను. 8అ యసు ైన ఆ 
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గృహ ా హక డ  య ా నడ చు న  ా  యజమ నుడ  ా  చు ను. ల గ  సంబంధుల కంట ఈ ల క సంబంధుల  తమ 

తరమ నుబట చూడ ా య పర లౖ ఉ ర . 9అ యప  ి వలన క  త లను సం ా ంచు ను ; ఎందుకన ా ఆ ి  

మ ను వ  వ నప డ  ార  త న ాసమ లల  మ ను ేర ందుర   ెప చు ను.    

 

16:1 ‘‘ ష ల ’’  ఈ పదం mathētēs, అరం ‘‘ ర ార .’’  . . రయ ల  ి   ద గ  ఉంచదు ా  ష ల ద 

గ  ఉంచుత ం  (చూ. మత  28:19).  సవత మ  అ  ఒక ారంభ ా సమ  క  రయం మ య  మ ర మనసు  (చూ. 

మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21) ఇ  ా స వన  మ య  మ ర మనసు లను అనుస సుం . 

     సు మత దల పట ష ల పవరన మ య  ా ా లను గ ం  చ ం ర  (అ ., ‘‘ప సయ ల ప ని ంి ,’’ చూ. 

ల ా 12:1). 

 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘అక డ ఉం నెు’’ 

NKJV  ‘‘అక డ ఒ ా క’’  

TEV  ‘‘ఒ ా క ప డ  అక డ ఒక’’ 

     ల ాల  ఉపమ ల  tis లక ti అ  క  ప ల  ారంభమవ  (ల  ా7:41; 10:30; 14:16; 15:11; 16:1,19; 19:12; 

20:9 [MS A]).  ల ా 15-16 అ య లల  ఐదు ఉపమ లల  మ డ  tis  ారంభ  ఉ . 

 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘ ా హక డ ’’ 

NKJV  ‘‘గృహ ా హక డ ’’ 

TEV  ‘‘ ర సున  ఒక వక డ ’’ 

     క  పదం oikonomos ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. భ సంప  ర ంచ  య ంపబ న ఒక వ  (చూ. ల ా 12:42; 16:1,3,8) 

2. ఒక ార ా హక డ  లక గృహ ా హక డ  (చూ. 1 ం . 4:1-2; త  1:7; 1 త ర  4:10) 

3. ఒక పటణ ా ా  (చూ. మ  16:23) 

ఈయన ఒక వంత ైన సుడ  లక ఒక య ంచు నబ న స తంత ైన వ . 

 

NASB  ‘‘ ి ా దు ేయబ నెు’’ 

NKJV  ‘‘ రమ  పబ ెను’’ 

NRSV  ‘‘ఆ ింపబ ెను’’ 

TEV  ‘‘ ెప బ నెు’’ 

NJB  ‘‘సమ ర వ బ నెు’’ 

     ఈ పదం ‘‘దయ మ ’’ అ  పద మ ల రమ  నుం  వ ం  [diabolos, dia ప  bollos],  శబ రమ  ‘‘అడం ా స య ట’’ 

లక ాదృశ పరం ా ‘‘ రమ  ప టక ’’. 

 

 ‘‘ఆ ిన ాడ ేయ ట’’  ఇ ే పదం (diaskorpizō) త ి న క మ ర  రక  క  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 15:13). 
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 ‘‘ఆసుల ’’  ఇ ే పదం ల ా 14:33 ల  ఉప ంపబ ం . 

 

16:2 ‘‘గృహ ా హకత ప  లక ల ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రకం.  సంద ా  బట చూ  ఈ గృహ ా హక డ  బహ ా డబ  

లక ఆసులను అప  ంద ఇ న రమ  పబ నట ం  (అ యప వ , చూ. ర. 22:25; ల . 25:36; . 23:19).  Baba 

Bathra 10:4 ల  ఋణ త ే చటపరం ా డబ  ఆ ంిపబ నట  తల డ  ఆ ంి ం .  గృహ ా హక డ  ఈ డబ ను 

ం య డ , బహ ా తర ాత ా  ల లను త ంచ  ల ా ఈ ప  ే ి ఉండచు . 

 

 ‘‘ వ  ఇక దట గృహ ా హక డ  ౖయ ండ వల ాదు’’  గమ ంచం , ఈ వ  రె ాలల  యబడడం ా  లక ర  

టబడడం ా  ేయబడలదు, ఉ ో గం నుం  మ త  ి యబ డ ! ఇ  ర ా న  తలక  ఆశ ర ం క ం  ఉండచు .  ఇ  

ధ క  ఉన  క కర స వ ఒక ామ ఖ తను గ ం  ెప త న . 

 

16:3-4 ఈ వ  తనక  ను ా తన ఉ ో గ అవ ా ాలను గ ం  ప నఃప ంచు ంట డ . 

 

16:4 

NASB, TEV ‘‘ఏ  ేయ ల  క  లె సు’’ 

NKJV  ‘‘ఏ  ేయ ల  ను వ టను’’ 

NRSV  ‘‘ఏ  ేయ ల  ను ర ంచు ను’’ 

NJB  ‘‘ఆ , ఏ  ేయ ల  క  ెల సు’’ 

     ఈ వచనం ఒక అక ా త  అంతృ ి  ఒక జ యపదం ా ఉం ! త ి న క మ ర  వల, ఈయన (చూ. ల ా 15:17), తనక  

ను ా వ , రయ త కం ా ప ేయ ల  అను డ . 

 

 ‘‘ ార ’’  ఇ  య జమ  క  ఋణగ తల  (చూ. ల ా 16:4) సూ సున ,  ఆయన తన య జమ  ఇవ వల ిన 

బ లను త ం డ . 

 

16:6 

NASB, NKJV, 

NJB  ‘‘నూర  మణ గ ల నూ ’’ 

NRSV  ‘‘వంద ంెబ ల ఒ వ నూ ’’ 

TEV  ‘‘  డబ ల ఒ వ నూ ’’ 

      శబ రమ  ‘‘100 Bath,’’ ఇ  నూ ను ే  పదం.  ఎంత నూ  అ  స  ా ె యదు ా , ఒక bath ప  8 నుం  

9 ాలనులక  సమ న  ఉంట ం .  సు ాలంల  లత ప మ ణ లల  ఒక  ఒకట ే ా ఉం ే .  సు తరచూ తన 

ఉపమ లల  వతను లక ఆ ా ా  ం ంేదుక  సంఖ లను ం  (అ శ ) ె ాడ . 
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ప ే క అంశమ : ప ాతన త ర  ాంత బర వ ల  మ య  త కల  ( లత ాసమ )  

 

ప ే క అంశమ : ప ాతన త ర  ాంత బర వ ల  మ య  త కల  ( లత ాసమ ) 

     ప ాతన వ వ ాయ ఆ కరంగమ ల  ఉప ం న బర వ ల , త కల  ాణజ మ ల  లకమ ా ఉం ే .  ఒక  మ కర  

వ వహ ం ేటప డ  అ  జ గత ా ఉం ల  య దులను బౖ ల  ఙ ి ే ంి  (చూ. ల . 19:35-36; . 25:13-16; ా . 11:1; 

16:11; 20:10).  జ న సమస  వలమ  జ  మ త  ాదు, ాల ీ ల  ఉప ం న అపమ ణక ల , పదత ల .  

అక డ ండ  ర ాల బర వ ల  ఉన ట  ెల సుం ; ప   ఒకట ‘‘ ే క’’, మ కట ‘‘బర వ ’’ (The Interpreter’s Dictionary of 

the Bible [  ఇంట ట  న  ఆ   బౖ ], ా. 4, . 831).  అల  ఐగ ప  క  ద ాంశపద  (10 ఆ త) 

ట య  క  ా ికపద  (6 ఆ త)  క ి ఉం న .   

     ఉప ంపబ న ల  ‘‘ప మ ణ ల ’’ మ య  ‘‘ ల ’’ మ నవ ా రక అవయ ాల , జ ంత వ ల   బర వ ల , 

వ వ ాయ మ మ ట ను ఆ ర ే ి  ఉం ే , ఇ  స న పమ ణ ాల  ావ .  ాబట పటకల  వలమ  అంచ ల  మ య  

ప కమ .  బర వ లను మ య  త కలను ఒక త బదక పటలల  ె యజయడమ  సుళ వ . 

I. మ మ ల ా ఘనఫలమ  ఉప ం ే ార  

A. ఘన త కల  

1. హ మ , Homer (BDB 330, బహ ా ఒక ‘‘ ా ద బర వ ’’, BDB 331), ఉ. . ల . 27:16; హ ియ  

3:2 

2. లట  Letekh (లక ల ె  lethech, BDB 547, బహ ా ఇ  హ ియ  3:2ల  డ ా క ిసుం ) 

3. ఎ ా Ephah (BDB 35), ఉ. . ర. 16:36; ల . 19:36; జ ల  45:10-11,13,24 

4. ’  Se’ah (BDB 684), ఉ. . ఆ. ా. 18:6; 1 సమ . 25:18; 1 ా ల  18:32; 2 ా ల  

7:1,16,18 

5. ఒ  Omer (BDB 771 II, బహ ా ‘‘ఒక పన [వ ట ిన ఒక పంట వర స] ావచు , BDB 771 

I), ఉ. . ర. 16:16,22,36; ల . 23:10-15   

6. ఇ ా ర  Issaron (BDB 798, ‘‘ఎ ా ephah ల  ఒక పదవ గమ ’’), ఉ. . ర. 29:40; ల . 14:21; 

సంఖ . 15:4; 28:5,13 

7. ా  Qav (లక ా  Kab, BDB 866), చూ. 2 ా ల  6:25 

B. దవ త కల  

1.  Kor (BDB 499), ఉ ., జ ల  45:14 (ఇ  ష  త క ా క  ెప వచు , చూ. 2 

న. 2:10; 27:5) 

2. బ  Bath (BDB 144 II), ఉ ., 1 ా ల  7:26,38; 2 న. 2:10; 4:5; షయ  5:10; జ ల  

45:10-11,14 

3.  Hin (BDB 228), ఉ ., ర. 29:40; ల . 19:36; జ ల  45:24 

4. ల  Log (BDB 528), ఉ ., ల . 14:10,12,15,21,24 

C. పటక ( లం  ా  Roland deVau, Ancient Israel (ఏ యం  ఇ ా ), ా. 1, . 201 మ య  

Encyclopedia Judaica [ఎ ౖ ీ య  జ ై ా], ా. 16, 379 . నుం  ి నబ ం )    
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II. మ మ ల ా బర వ  పదత ల  ఉప గప ే  

A. సహజమ ా ఎక వ ా ఉప ంచబ న  మ డ , తల ంత , ల ,  ా

1. ా. .ల  ఉన  ద బర వ  తల ంత , రమ ాండమ  38:25-26  ప ారమ  ఒక తల ంత  3,000 

ళ క  సమ నమ  (అ ., ‘‘గ ండ  బర వ ,’’ BDB 503) 

2. ల  అ  పదమ  (BDB 1053, ‘‘బర వ ’’) మ మ ల ా ఊ జ తమ , ాఠ మ ల  ెప బడలదు.  

ా. . ల  ప ా ంచబ న అ క ల  ల వల  కలవ . 

a. ‘‘ ాణజ  పమ ణమ ’’ (NASB ల  ఆ. ా. 23:16) 

b. ‘‘గర గ  క  ల ’’ (NASB ల  ర. 30:13) 

c. ‘‘ ా ల బర వ  ా’’ (NASB 2 సమ . 14:26), ఇం ా ఎ ఫటౖ  పప ల  ‘‘ ాచ క బర వ ’’ 

అ  క  ిల వబ ం .    

3. ా (BDB 176 II) 20 క ి ఒక  ా ల వ కటబ ం  (చూ. ర. 30:13; ల . 27:25; సంఖ  

3:47; 18:16; జ ల  45:12).  ఈ ష త ల  ట య  మ య  ఐగ ప క  ే ల ా 

ఉ .  ఇ ా య ల  ఎక వ ా క ను (య ా ) ల వలను అనుస ం ం . 

4.  (BDB 584) 50 లక 60 ళ ా ల వకటబ ం .  ఈ పదమ  ఎక వ ా ఆ తర ాత ా. . 

ప స ాలల  ఉప ంచబ ం  (అ ., జ ల  45:12; ఎజ  2:69; మ  7:70-71).  

జ ల  60  1 ష  ాడ ా, క ను 50  1 ష  ఉప ం డ .   

5. బ ా (BDB 132, ‘‘ ల ల  అరమ ’’, చూ. ఆ. ా. 24:22) ా. .ల  ఒక ా  మ త  ాడబ ం  

(చూ. ఆ. ా. 24:22; ర. 38:26) మ య  ల ల  ఒకటన ర ా ల వకటబ ం .   ర క  

‘‘ భ ంచు’’ అ  అరమ  ఉన  

B. ర  

1.   ంట ట  ఆ రమ ా 

తల ంత  1     

 60 1    

ష  3,000 50 1   

బ ా 6,000 100 2 1  

ా 60,000 1,000 20 10 1 

 

హ మ  (ఘనమ ) =  (దవమ  లక ఘనమ ) 1       

ఎ ా (ఘనమ ) = బ  (దవమ ) 10 1      

’  (ఘనమ ) 30 3 1     

 (దవమ ) 60 6 2 1    

ఒ /ఇ ా  (ఘనమ ) 100 10 - - 1   

ా / ా  (ఘనమ ) 180 18 6 3 - 1  

ల  (దవమ ) 720 72 24 12 - 4 1 
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2.   జ ల  ఆ తమ  ా

తల ంత  1     

 60 12    

ల  3,600 60 1   

బ ా 7,200 120 2 1  

ా 72,000 1200 20 10 1  

Copyright © 2014 Bible Lessons International  

 

16:7 

NASB, NKJV, 

NJB  ‘‘నూర  త మ ల ధుమల ’’ 

NRSV  ‘‘నూర  డబ ల ధుమల ’’ 

TEV  ‘‘  బ షల ధుమల ’’ 

      శబ రం ‘‘100 kor,’’ ఇ  ాట  ే  ప మ ణం.  ఇ  ఎంత ో  స  ా ె యదు ా  ఒక kor ప  ప  

నుం  పం ంెడ  బ షలక  సమ న  ఉం . 

 

16:8 

NASB, NRSV ‘‘ఆయన య జమ ’’ 

NKJV, TEV,  

NJB  ‘‘ఈ యజమ ’’ 

     క  ాఠ గంల  ‘‘తన’’ అ  లదు ా  ‘‘ఈ’’ అ  ఉం .  ఈ ర  క  ప ర ప ల  షక ల మధ ల  వ ా లక  

ారణ ం .  ఇ  (1) సు ‘‘పభ వ ’’ ా సూ ంచబ ం  లక (2) ఉపమ నంల  ధ క డ  ‘‘పభ వ ’’ వల సూ ంపబ  ఉండచు .  ఈ 

ాక సందర ంల  ఇ  ధ క డ  (చూ. 16:3,5).  ఉపమ నం ఎక డ ఆ ం  అ   ద ఇ  ఆ రప  ఉం . 

 

 ‘‘అతడ  య ా నడ చు న ’’  ఈ వచనం ఉపమ నమ  క  శషణ త క ాంశమ .  దగర సున  పత ను 

ఎదు ందక  ఈ మ ి క  రయ త క చు త న , ఏ  ే ాడ  అ  మ ఖ న  ాదు. 

     ల ా 16:2 ల  ఏ యజమ ను ై ే ఆయనను పద  నుం  ి ా ో  ఆయ  ల ా 16:8 ల  ఆయనను చు ంట డ .  ఇ ే 

ఉపమ నంల  క (మ ఖ  షయం). ల వరక  ఈ ామ ల కరక ల  యజమ ను  ఉ రతను బట ఆయనను పశం ంి  

ఉంట ర ,  బదుల ా ఈ యజమ  గృహ ా హక  ా ా లను గ ం  ా ఖ ం డ . 

     గృహ ా హక డ  ాబ వ  పత  మ య  తన ా పణను గ ం నందులక  పశం ంిచబ డ .  ఆయన (1) ఋణగ తల  

(చూ. ల ా 16:4-5) లక (2) ధ క   క  క కరమ  ద త ర ా దమ  ఆ డ .  ఇ  ాప ల  తన అప ాధ వం మ య  

ాబ వ  ర ను గ ం  త ణ  సు అనుగ సున  మ పణ మ య  క క ాలక  ప స ం ల  ప ం సున  (చూ. 

ల ా 16:16). 
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 ‘‘ఈ ల క సంబంధుల . . . ల గ  సంబంధుల ’’  ఇ  ఒక  జ యమ .   ా న ష అగ ట ే న  షణల  మ త  

ఉ , మ య , ాబట, ‘‘. . . క  క మ ర ల ’’ అ  ఒక షణ జ యమ ా ఉప ంపబ ం . 

     య దుల  ండ  య ాల ా చూ ార  (చూ. మత  12:32; మ ర  10:30; ల ా 20:34-35), పసుత ెడ య గమ  (చూ. 

గల . 1:4; 2 ం . 4:4; ఎ ీ. 2:2) మ య  ాబ వ  య గమ  (చూ. మత  28:20; . 1:3; 1 ను 2:15-17). ల ా 

9:2 ల  ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  (SPECIAL TOPIC: THIS AGE AND THE AGE TO COME) 

చూడ మ .  ఈ య ాల  ఒక  ద మ కట ఉన ప ట ఉ క ాలంల  ా సుల  ం ర  ( సు క  ండ  ాకడల ).  

ా సుల  ేవ  ాజ మ  ‘‘ఇప ే వ వ న  మ య  ఇం ా ాలదు’’ అ  ఉ కతల  ం ర , ార   తరచూ స ా 

ెల సు లక య ర . 

 

NASB  ‘‘ ా  స జ  సంబం ం న ా మ ంత య పర ల ’’ 

NKJV  ‘‘ ా  తరమ ల  మ ంత య పర ల ’’ 

NRSV  ‘‘ ా  ంత తరం  వ వహ ంచ  మ ంత ఎక వ య పర ల ’’ 

TEV  ‘‘ ా  షయ లను న పంచు  మ ంత య పర ల ’’ 

NJB  ‘‘ ా  స జ త ల  వ వహ ంచ  మ ంత చత ర తగల ార ’’ 

PESHITTA ‘‘ ా  తరమ ల  కంట ె ౖన ార ’’ 

     ఈ వచనం షప ిత లల  అ ా సుల  ఎల  పవ ార  మ య  ా సుల  ఎల  పవ ం  అ  ే ను ె యజసున  (చూ. 

ల ా 16:1).  ఏ  ఏ , ాత క న పశ  ఏ టంట, ఇ  16:9 వ. వచ  ఎల  సంబంధం క  ఉం ?  స  ా సు ఏ  

ెప త డ ? ల ా 16:9 ల  ా ఖ లను చూడ మ . 

 

16:8 తనను ంబ ం ే ార  ె ా ం ల  సు ర ంట డ  (చూ. మత  10:16), అ ే ఎక వ ార  ార  

బ నుల ా పవ ార ! 

 

16:9 ఈ వచనం ప సం  క న ఒక ఎ డ ప . 

1. అ యప  ి ేత త లను సం ా ంచు ం  

2. అ  నప డ  (వలట  మ య  NKJV లల  ‘‘ వ  ప నప డ ’’ అ  ఉం ) 

3. ార  (చూ. ల ా 16:4) ను  త  ాసంల  ి  ర  

a. ఐ క ప ి  – ఈ ల క జనుల , ‘‘ ా  ఇండ ’’ (చూ. ల ా 16:4) 

b. మరణ నంతర ప ి , (1) ేవ  పజల ; (2) ేవదూతల ; లక (3) స య న ేవ డ , ‘‘ త ాసం’’ 

ెప దలచు న ే టంట, ‘‘ఇప ే ప స ం ంచం ’’! 

 

NASB  ‘‘అ  సంపద తే  రక  స త లను సం ా ంచు ం ,’’ 

NKJV  ‘‘అ  ధ ేత త లను సం ా ంచు ం ’’ 

NRSV  ‘‘ జ ే ల  సంపద ే క  త లను సం ా ంచు ం ’’ 

TEV  ‘‘ల క సంపద ే క  త లను సం ా ంచు ం ’’ 

NJB  ‘‘ఇ  కళంక న డబ ను ఉప ంచు  త లను ల చు ం ’’ 
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     ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రక  అత వసరతను ె యజసున .  ‘‘ధన ి ాచమ ’’ అ  ‘‘ఐశ ా ల ’’ రక  ఉప ం  ే

అ ా య పదం, బబ ల ను తల డ  మ య  ి య  ాజ ంల  ఇ  వే డ  వల మ న కరణ ేయబ ం .  ఈ పదం క  అసల  

అరం ‘‘ ే ౖ  ఎవ  అప జప డం’’.  ఇ  అ యసు ైన గృహ ా హక డ  ే ిన  ఒక క కీరణమ . 

     ల ా 16:13 వచ  బట ఇ  ప స  ఉం .  ఇ  క ష త  రక  ిదప న ెడ  గృహ ా హక  మ య  ఆత  

ష త  రక  ిద ాట ల  ేవ  ాజ  పజలక  మధ  ే ను ెల ప త న . 

 

 ‘‘ ార  త న ాసంల  మ ను ేర ందుర ’’  య దుల  (ప సయ ల ) మరణ నంతరం ఉం ే క ఆ ా లను 

నమ ర  (చూ. బ  14:14-15; 19:25-27; ర. 11:7; 16:11; 17:15; 140:13; షయ  25:8; 26:19; . 12:2) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 16:10-13 

     10  ం మె ల  నమ కమ ా ఉండ ాడ  ఎక వల ను నమ కమ ా ఉండ ను;  ం ెమ ల  అ యమ ా 

ఉండ ాడ  ఎక వల ను అ యమ ా ఉండ ను. 11 ాబట ర  అ యప  ి  షయమ ల  నమ కమ ా ఉండ డల సత న 

ధనమ ను ఎవర   వశమ  ేయ ను? 12 ర  పర ల మ  షయమ ల  నమ కమ ా ఉండ డల  ంత న  క  

ఎవ చు ను?  13ఏ వక డ ను ఇదర  యజమ నులను ంపలడ ; ాడ  ఒక  ే ంి  ఒక  ం చును, లక ఒక  అనుస ం  

ఒక  తృణక ంచును; ర  ేవ  ి  ంప లర  ె ను.  

 

16:10 ‘‘  ం ెమ ల ’’  ఇ  ఇహల క సంపద లక గృహ ా హత ంను సూ సున .  మ నవ ల  ా  అను న ఎ కల  

మ య  యలనుబట ా  స వం బయల పరచబడ త ం . 

 

  ‘‘ఎక వల ను’’  ఈ వచనంల  ఇ  ండ  ార  ఉప ంపబ ం .  ఇ  పరల క సంపదను సూ సున  (చూ. మత  6:19-

34). 

 

16:11 ‘‘ డల’’  ఇ  గంధకర దృ ి ణంల  లక తన ా త  ఉ ే ాలక  సత మ  ంచబ న ఒక పధమ ణ త రకం.  

ా సుల  ఈ ల కంల  ద ా లను ట రక  ఉప ం  (1) మనుష ల  సుల  ావ  స యపడ  మ య  (2) 

ా సులక  స యపడ . 

 

 ‘‘వశమ ’’  ఇక డ ‘‘నమ కం’’ (pistos, ల ా 16:10,11,12) మ య  ‘‘వశమ ేయ ట’’ (pisteuō, ష త  సకర  ా రక 

య వృ ).  ా సుల  గృహ ా హక ల  (చూ. 1 ం . 4:1-5; త  1:7; 1 త ర  4:10).  అ ే ఎల ంట రక న 

గృహ ా హక ల  అ  పశ  (చూ. మత  5:13-15). 

     ల ా 16:11 ల  అలం ారసంబం త పశ  ఒక వ క సమ  ఆ సున  (ల ా 16:12 ఆ ం నట ).  ేవ  ర గ  

ార    షయ లల  క  నమ కం ా ఉండలర .  ెప బడ  వ సం ఈ ఉపమ నం క  సూచన ా ఉం .  ె ౖన 

ార  ఈ ఐ క తంల  స యపడ  ంత మం  లంచ  పనుల ే ంచు ంట ర  (చూ. ల ా 16:4) అ ే ా  

తదుప   (‘‘ త  ా ాల ) ఆ ాల  ఉండవ . 
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16:12 ‘‘ డల’’ ఇ  క  పధమ ణ త రకం.  ఈ అలం ారసంబం త పశ  ఖం సున .  అ ా సుల  అ  షయ లల  

అపనమ కం ా ఉంట ర . 

 

 ‘‘పర ల ’’  ల మం   ేవ  య జమ న త ంద ఉన  సమస షయ లను సూ సున ట  ంి ర .  సమ ా  

గృహ ా హక లౖన ా సుల  ే  యజమ నుల  ార .  ఇ  సు ార మ య  ల క ఆ ాల షయంల  ాసవం. 

 

 ‘‘ ంత న ’’  ఇ  సర మమ ల  ే  ఉన  క  ే ప  వ సం.  UBS4 ాఠ గం ‘‘ వ ’’ (humereron) క  ‘‘A’’ టం  

ఇ ం  (స న , చూ. MSS P75, א, A, D, W, మ య  వల , ి య , ి , అ యను ాంత ాల ). 

     అ ే, న ఆధు క, ప లత క  ా ా ం ాల , స  21వ. మ దణ ల ంట ాటల  ‘‘మన’’ (hēmeteron, అ ., తం  

క  మ య  క మ ర  క , చూ. MSS S మ య  L).  అ ా  ఇ  మ ర దు ా  ఇ  . . ఎల  ఎ  ాయబ ం ో  

మ య  ఇల ంట ే ల  ఎల  వ  అ  ాట ద తర ణక  ఆ ా ా  ఇసుం .  మ మ ల ా ఒక వ  క  ాఠ ా  

చదువ త ండ ా ఇతర ల  అ కమం  ఆయన ఏ  చదువ త ో   ాసు ంట ర .  ాబట, ఒ ల  ప  ప ల  తర చూ 

గ  గ  అవ త ంట .  ఈ ండ  సర మమ ల  ఒ ల  పల క , అందు ే ే  వ ం !  అనుబంధం ండ  చూడ మ . 

 

16:13 ‘‘ఏ వక డ ను ఇదర  యజమ నులను ంపలడ ’’  ఒక  ండ  ా న తల  ఉండలవ  (అ ., ను మ య  ేవ డ ).  

ఈ ల క సంపద ౖ  లక ఆత సంబం త సంపద ౖ  ఏ ో ఒక  మ త  ఒకడ  ఎను వల ి ఉంట ం  (చూ. మత  6:19-34; 

10:34-39; 1 ను 2:15-17).  ‘‘ వ  ేవ  మ య  సంపదను ం ంట  ంచలవ ’’. 

 

 ‘‘అస ంచు నుట. . . ంచుట’’  ఇ  చూడ  ఉప ం ే ఒక  జ యమ  (చూ. ఆ . 29:31; . 21:15; 

మల  1:2-3; ల ా 14:26; 16:13; ను 12:25; మ  9:13).  ేవ డ  మ య  ేవ  ాజ మ  ా న తను 

సంత ంచు ా . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 16:14-15 

     14ధ గల ప సయ ల  ఈ మ టల య   ఆయనను అపహ ంిచుచుండ ా  15ఆయన ర  మనుష ల దుట 

మంత ల  అ ంిచు ను ార  ా  వే డ   హృదయమ లను ఎర గ ను. మనుష లల  ఘనమ ా ఎంచబడ న  ేవ  దృ ి  

అసహ మ .  

 

16:14-18 సు మ క ా  ఉప ే ాల నుం  ల ా ి ం న మ క ఆల చన ావచు  ఇ .  ఇ  ల ా 16:1-13 మ య  19:31 

ల  ఉపమ  సంబం ం న .  ఇహల క సంపద మ య  ీ య ా న తల  ఇక డ న  మ ఖ  షయమ .  ల ా 12:21 ల  

ప ే క అంశమ : సంపద (SPECIAL TOPIC: WEALTH) చూడ మ . 

 

16:14 ‘‘ధ గల ప సయ ల ’’  ఇ  ల ా 16 ల  ప ే క ా ాంశమ .  ఇ  ల ా 16:1ల  ష ల  సంబ ంపబ నప ట , ఈ 

స  (చూ. ల ా 15:2) మ య  ాబ వ  ఉపమ  (ల ా 16:16-31) లక  సమ నం ా ఉ ే ంపబ  ఉ ర . 

 

NASB  ‘‘మ య  ఆయనను అపహ ంిచుచుండగ’’ 
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NKJV  ‘‘మ య  ార  ఆయనను ేయ  చుండగ’’ 

NRSV  ‘‘మ య  ార  ఆయనను ఎగ  ేయ చుండగ’’ 

TEV  ‘‘ ార  సును ఎగ  ే ార ’’ 

NJB  ‘‘మ య  ఆయనను ళన ే ార ’’ 

     ఇ  ఒక అసంప ర సకర  శ య రం, ఇ  ట  ె యజయ చున  (1) పల మ ర  ే ిన ప  లక (2) గతంల  ారంభ న 

ప .  ఇ  ‘‘మ క  ప నుట’’ అ  శమ జ యపదం (చూ. ల ా 23:35).  ఇ ే పదం సఫ ంట ల  ర. 2:4; 21:8; 34:16 

లల  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ల ా 16:19-31 ల  ఉపమ  దక సున .  ప సయ ల  డబ ను గ ం న ఆయన 

సం ే ా  ర  మ య  అరం ే ి  ఉ ర  అ ే ార  ా  ాంప య ల ా ఇ  ేవ  ఆ ా  ఒక గ ర  అ   

అవ ాహనను బట  ార  పి ర  (చూ. ప శే ాండమ  28 అ యం). 

 

16:15 ‘‘ ర  మనుష ల దుట మంత ల  అ ంిచు ను ార ’’  ఇ  సమ జం క  ా ా  ఒక ా  ఇ ే  ధర మ  లక 

ే ాలయంల  పదర త కం ా ఇ ే  ధర మ  ావచు  (చూ. మ ర  12:41-44).  ల ా తరచు ా ఈ రక న ీ లను గ ం న 

సు ఉప ే ాలను గ ం  ా ాడ  (చూ. ల ా 10:29; 16:15; 18:9, 14).  ఇ  ప సయ ల  ఏర ే ఒక సమస ! 

 

 ‘‘ ేవ డ   హృదయమ లను ఎర గ ను’’  ేవ  మ నవ హృదయ ల చనల  ెల సు అ  షయ  మనం గ ర ంచు ా , ఇ  

ప  ార మ  స న ో లక స ా ో  ర సుం  (చూ. 1 సమ . 2:7; 16:7; 1 ా ల  8:39; 1 న. 28:9; 2 న. 6:30; ర. 7:9; 

44:21; 139:1-4; ా . 15:11; 21:2; య  11:20; 17:9-10; 20:12; ల ా 16:15; అ. ా. 1:24; 15:8; మ  8:27). 

 

 ‘‘మనుష లల  ఘనమ ా ఎంచబడ న  వే  దృ ి  అసహ మ ’’  ఇక డ మ క ా  ఆశ ర ప ే తల ందులవ త న  ి ంతం 

వ ం .  ప సయ ల  ా  గ ం  అత న త ల  అ  ం ర  అ ే ేవ డ   పమ ణంల  ర  ర త డ  (చూ. 

మత  5:21).  ేవ ే స య న  పమ ణకం, ఎవ ర   ందలర  (చూ. మ  3:23). ర ణ అ  కృప  

అనుగ ంపబ న బహ మ నం ఎందుకంట పతన న మ నవ ల   గ త ా ప కన సం ా ంచు నలర  (చూ. మ  3:21-

31; గల య ల  3).  ేవ డ  తన స య ా మ ా  అనుగ ం డ ; ఆయన ా అందర  ఆ త ల, అ ే ార  

ావడం లదు! 

 

NASB  ‘‘ య న ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘అసహ న ’’ 

TEV  ‘‘వ ర న ’’ 

NJB  ‘‘ తప టం ే ’’ 

     సఫ ంట ల  ఈ పదం ఈ ం  ాట  సంబం ంచన ా ఉం  

1. గ ాధన ( గహమ  మ య   ప ంచుట) 

2. అంత ాల సంఘటన లక వ  ( ల ) 

ఇక డ ఇ  హ ా నుం  పతన మ న ా  ల య  ఉప ం ే ఒక జ యపదం.  ఇ  ఇహల కసంబంధం వ  

ఆత సంబంధం ా ఉం .  ఇ  త ణ  వ  త మ  క  ా న త.  ఇ  ేవ  నుం  మ న ా  స తంత డ ా ఉం ల  

మ నవ  క.  
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 16:16-17 

     16 ను ాలమ వరక  ధర ాసమ ను పవకల ను ఉం ; అప టనుం  ేవ  ాజ  సు ార పకటంప బడ చున ; ప ాడ ను 

ఆ ాజ మ ల  బలవంతమ ా జ రబడ చు డ  17ధర ాసమ ల  ఒక ల న త ి  వ టకంట ఆ ాశమ ను భ య  

గ ం వ ట సులభమ .  

 

16:16-18 ఒక ా ఖ త ా ఈ వచ ల అ ాల  ఏ ట  క  ె య ే సు ను.  అ  ల  అసంబదం ాను మ య  

అసదర ం ాను ఉన ట  క సిు .  అ  సును గ ం  ెప త య  ను ఖ తం ా పె గలను ా  ల ా ఎందుక  

ట  ఈ సందర ంల  ఉం డ  క  ఒక మర  ఉం .  స ష న ాక ాల  ల  ష న ాల ా ఉంట  

ా ఖ తలక  గ ర యే  ఇ  ఒక మం  సలమ .  ఈ వచ లను లక  బట ల ా 16 ఎల ంట మత ి ంతం లక 

అన ంప ల రక  వలం ఒ  బౖ ల  ఆ రం వల ఉప ంచడం స న  ాదు.  ల ా 15-16 అ య ల తం  అరం 

స షం అ ే ఈ వ ాలను మత ి ం ల ా టక డదు. 

 

16:16 ‘‘ధర ాసమ ను పవకలను’’  ఇ   ా  ల  మ డ  ాలల  ండ  ాల .  ాబట ఈ వచనం ా. .  

ప వంతం ా ఉంట న ట  సూ సున  (చూ. ల ా 16:29; 24:44; మత  5:17; 7:12; 22:40; అ. ా. 13:15; 28:23). 

 

ప ే క అంశమ :  బౖ ల ల  భజనల   

ప ే క అంశమ :  బౖ ల ల  భజనల  

I. ధర ాసమ  (Torah) 

A. ఆ ాండమ  

B. రమ ాండ  

C. ల ాండమ  

D. సంఖ ాండమ  

E. ప శే ాండమ  

 

II. పవకల  (Nevi'im) 

A. ప ర ప  పవకల  

1. హ ష ా 

2. య పత ల  

3. 1 & 2 సమ ల  

4. 1 & 2  ా ల  

B. ిమ ట పవకల  

1. షయ  

2. య  

3. జ ల  

4. పం ంెడ  
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a. హ య  

b. ల  

c. ఆ సు 

d. ఓబ  

e.  

f. ా 

g. నహ మ  

h. హబక క  

i. జఫ  

j. హగ  

k. జక ా  

l. మ ల  

 

III. రచనల  (Kethubim) 

A. పండ గ గం ల  (megelloth) 

1. ర త  ( ంత సు నందు చ ) 

2. పరమ ల  (ప య  టల పండ గ నందు చ ) 

3. పసం  (గ ాల పండ గ నందు చ ) 

4. ల ప ా ా ల  ( ర షలమ  పడ టబ న ా రక నమ న చ ) 

5. ఎ ర  (ప యం నందు చ ) 

 

B. ఙ న ా త  గం ల  

1. బ  

2. రనల  

3. ా తల  

C. త క గం ల  

1. ఎజ  

2. మ  

3. నవృ ం ల  

4. ల  

 

IV. రచనల గంల  ఏ గం లను ే ా  అ  అంశం ద దట శ బంల  స తం య  దల మధ  (అ ., జ య) 

ా ంశమ ా ఉం ే . 

 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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 ‘‘ ను ాలం వరక ’’ బ ిస చు  ను వ  ా. . పవక మ య  దట తయ గమ ల  ఉప శేక డ  (చూ. 

మత  11:13).  ఆయన  ల  ాత బంధన మ య  సు క  త బంధనల మధ  ి ంతపర న మ య  

ఐ కపర న ప ాహకం ా ఉం డ . 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ  సు ార పకటంపబడ త ’’  NASB, NRSV, మ య  TEV ల తర మ లల  ‘‘సు ార’’ లక ‘‘మం  ార’’ అ  

పదం రే బ  ఉం  అ ే ఇ  క  ాఠ గం ాదు.  ఇ  ‘‘బ ంచుటక ’’ (euangelizō) అ  యనుం  అంత ా వం ా వ న , 

 అరం ‘‘ భ ారలను పకటంచుటక ’’ (చూ. ల ా 4:18; 9:6).  

     ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ రక  ల ా 4:21 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

NASB, NJB ‘‘ప ాడ  అందుల  బలవంతం ా ళ త డ ’’ 

NKJV  ‘‘ప ాడ  అందుల  సు  ళ చు డ ’’ 

NRSV  ‘‘ప ాడ  అందుల  బలవంతం ా ళ త డ ’’ 

TEV  ‘‘ప ాడ  ా   రక  బలవంతం ేసు డ ’’ 

     ‘‘ప ాడ ’’అ  ఒక అ శ  అ ే ఇ  ఎవ ే సు ారను  ా  సూ సున . 

     ఇ  సు ఉప ే ాలను ీ క ంచుట వ  మత దలను ాక ంచుటల  మత భష ల ఔత  సూ సున  (అ ., య 

ఒక వరమ న ఉపకృ  [ఆ త] ా రకమ ా ఉం .  మత  11:12 ఇ ే షయ  సు ల  వ సం ా ె ా డ . 

     య ఉపకృ ల  ాక ం  సకర మ ా ఉం ే అవ ాశమ ం , ఇ  ఎవ ే బ సున  సు ారను ంట  ార  మ ర మనసు  

మ య  ా ాల ేత స ం ం ల  ా ేయబడ త ర  (ఆత  ా) (NET బౖ ల , . 1856). 

     ఇ ే యను సఫ ంట  ఆ . 33:11 మ య  య . 19:7 లల  ఒక సకర క వం  ఉప ం ం .  మత  11:12 ల  ఇ  

బహ ా సకర క వం  ఉప ంపబ  ఉండచు . 

 

16:17 సు, తన సు ార క  పకటనను బట ఒక త నం వసుంద  ెప నప ట , ా. . క  రిత ం మ య  

త  గ ం  క  ధృఢపరసు డ  (చూ. మత  5:17-20).  సు య దుల మ ఖ పరంపరలను మ య  ాట 

షణలను ిప సు డ  (చూ. మత  5:21-48), అల   ా. . ఆవశ కతలను స తం మ ాడ  (చూ. మ ర  

7:19, ఆ ర యమ ల ; మత  19:7-8, ప గమ  మ య  ప న ాహమ ),  బట ఆయన లఖ ల ద స తం, తన 

ఆ క తను చూ ంిచు ంట డ ! 

 

NASB, NRSV ‘‘ఒక  అ ర నను’’ 

NKJV  ‘‘ఒక ల ’’ 

TEV  ‘‘ఒక న  వర నను’’ 

NJB  ‘‘ఒక న  అ ర న’’ 

     Kepaia అ  ప  గ రమ  ‘‘ఒక మ ,’’ ఈ ాక సందర ంల  ఇ  న  న  వ ాల  లక ఒక అ రం నుం  మ  అ రం 

ే ను చూ ంి ే వర సల  (చూ. మత  5:18).  ాబట, TEV అ ా  టే ా ె యజ ంి .  ఏ ఏ , సు ఎల  

అ శ క లను ఉప ం ే ా ో  గ ర ంచు ం .  బహ ా  అరం ా. . ేవ  క  బయల ాట  మ య  ఇ  ఇప ట  

ఇల  ఉంట ం .  ఇ  వే  క  ల ణం మ య  ఉ ే ా  ాశ త ప ంబమ . ా. . సంస రణల మ య  ాంప యక 

అవశ ాల  మ న ా  పట ేవ  త న వరణ త క అను ానమ  అ  అ ా  మ తం ఖ తం ా ఇవ దు.  16వ. వచనం 
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సుల  ాబ త న  నూతన నం క  ా ట త మ య  అభ తలను పె త న .  అ. ా. 15 అ యం స షం ా అను ల  

(ల ా క  తల ) సవ ల ా మ ర  య దుల ాంప యలను అనుస ంచవల ిన అవసరం లద  ెల ప త న .  

గల య లక  3వ. అ యంల  ా. . క  ఉ ే ాల ద ల  ే ిన తర ణను చూడ మ  (www.freebiblecommentary.org).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 16:18 

     18తన ర ను డ , మ క ెను ాహమ  ే ి ను ప ాడ  వ చ ంచుచు డ ; భరను న  ాహమ  ే  ి

ను ాడ  వ చ ంచుచు డ .  

 

16:18 ‘‘తన ర ను డ , మ క నెు ాహమ  ే ి ను ప ాడ  వ చ ంచుచు డ ’’   సందర ప  ల గ ల  అరం 

ే ి ా ,  ఒక ఉ హరణ య తత  దల   ధర ాసమ  క  స ష న ఉ ే ా వం ంచుటక  (చూ. ల ా 

16:16-17 మ య  . 24:1-4 క  ాక గం) ా  తల డ , ర పర న పరంపరల  ( ల , ల  ఔ ర మ గల మ య  

షమ , ాంప యమ గల) పయ ంచడమ . 

 

 ‘‘వ చ ంచుచు డ ’’  ండవ ా  ాహం ే ి వడం అంట వ చ ం నట ?  సు . 24:1-4 ల   మ టలను 

గ ం  త ంచుచు ?   ఆయన ాలంల  ి యబ న లీను ర ంచ   ా ాడ , ార  దూ ంిచ  

అను ౖన ా ా ఉం ే ార .  ాహం రదు ావ  ఉన  ఒ ఒక స న ారణం లంౖ కం ా అకమ న పవరన ( , చూ. మత  

5:32).  ఒక ళ ఆ  లౖం క ోహమ  వలన యబ న  సమ జం ం  దూరం ే ిన డల ఇ  లవ త ం  (ఆ  ఒక 

వ ణ వల ం ంపబ  ఉన ట ే).  ఈ ా ఖ నం మత  5:32 మ య  19:9 సకర క ప గ య ప లను బట ారణ 

అవ త న  (‘‘వ రం ేయ  ారణ ం ). 

     ప గప కను గ ం న మ ంత సమ రం రక  www.freebiblecommentary.org చూడ మ  మ య  ‘‘ ా స ద న 

మ య  ష ాఠ ాల’’ ద క మ , తర ాత ‘‘ సవ క ట ంబమ ’’ (ఆ  ా ాల ) ద క మ . 

  

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 16:19-31 
     19ధనవంత ొకడ ం ెను. అతడ  ఊ రంగ  బటల ను సన ప  ర వసమ ల ను ధ ంచు  ప  నమ  బహ ా 

సుఖపడ చుండ ాడ . 20ల జర  అను ఒక ద దుడ ం ెను. ాడ  క ర ప ల  ం న ా ె ౖధనవంత  ంట ా ట ప య ం   
21అత  బల ద నుం  పడ  టమ క ల  ఆక  ర న ను; అం ే ాక క క ల  వ  ా  క ర ప ల  ను. 22ఆ ద దుడ  

చ  ేవదూతల ేత అబ మ  మ న (ఆను నుటక ) బ ెను. ధనవంత డ  క డ చ  ా టబ నెు. 
23అప డతడ  ా ళమ ల  బ ధపడ చు, కను ల  దూరమ నుం  అబ మ ను అత  మ న (ఆను య న ) ల జర ను చూ   
24తం ౖన అబ మ , యందు క కరప , తన నను-- ళల మ ం   ల కను చల ర టక  ల జర ను పంప మ ; ను ఈ 

అ జ లల  య తనపడ చు న  కల  ి ె ను. 25అందుక  అబ మ  - క మ ర , వ   త ాలమందు ష నట  

సుఖమ  అనుభ ం , ఆల గ న  ల జర  కషమ  అనుభ ం నె  జ పకమ  ే ి నుమ ; ఇప ై  ే ాడ  ఇక డ మ  

ందుచు డ , వ  య తన పడ చు వ .  26అం ే ాక ఇక డనుం   దక  ట ర ార  ట జ లక ండ నట ను, అక  

ార  మ దక  ట ాజ లక ండ నట ను, మ క ను క ను మధ  మ  అ ాధమ ంచబ య న ద  ె ను. 27అప డతడ  తం , 

ఆల  ే  క దుగ ర  సహ దర ల ర . 28 ార ను ఈ దనకర న సలమ నక  ాక ండ ా  ా చు ట   తం  ంట  

ా  పంపవలన  ను  డ నుచు న ను. 29అందుక  అబ మ -- ా ద య  పవక ల ను ఉ ర ; ా  మ టల  
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నవలన  అత  ెప ా  30అతడ తం ౖన అబ మ , ఆల గ   అనవదు; మృత లల నుం  ఒకడ  ా దక  న డల ార  

మ ర మనసు  ందుదుర  ె ను. 31అందుకతడ  య  పవకల ను ( ె ి న మ టల ) ార  న డల మృత లల  నుం  

ఒకడ  ల నను ార  నమ ర  అత  ె న ను.    

 

16:19-31 ‘‘ధనవంత ొకడ ం ెను’’  ల ా 15 మ య  16 అ య లల  పె బ న వర స ఉపమ లల  ఇ  ఐదవ .  ఇ  ఈ 

ం  ారణ లను బట ల  అసహజ న ఉపమ నం 

1.  ప చయ గం లదు 

2.  ేట ెల న అన ంప  లదు 

3. ఒక వ  ర  ప ే కం ా ప ా ంచబ ం . 

ఏ ఏ ,  ల ా 16:8b-13 వచ ల ల గ ల  ంిపబ ల  ాక సందర ం ఆ సున .  ఇ  ఒక ఉపమ నం.  మధ స, 

మరణం న ా  అశ ర ి  లక నరకం క  వ ాల ాం లల  ా సులక  ి ంతపర న సమ ల  ఇవ  వ ాలను 

బలవంత టక డదు (ఎందుకంట ాఠ గంల  hades [ ]అ  ఉం  ా  Gehenna [ హన] అ  ాదు). 

     ల ా తరచూ ఉపమ లను tis (‘‘ఒ ా క______,’’ చూ. ల ా 15:11; 16:1,19).  ల ా 16:1 ల  ఇవ బ న  చూడ మ . 

 

 ‘‘ధనవంత డ ’’ ల టను పరంపరల  ఆయనను Dives ( ై ) అ  ి ం , ‘‘ధనవంత డ ’’ అ  అన  ఇ  ల ట  పదం.  ఈ 

ధనవంత  ర  క ాం లల  మ య  ాల లల  అ క ఇతర ర  ఉన ట  మనం కను నగలం (చూ. Bruce Metzger ే 

ాయబ న A Textual Commentary on the Greek New Testment (ఎ టక య  ా ంట  ఆ    నూ  టస ం ) 165-166 

ల  చూడ మ ). 

 

 ‘‘అతడ  ఊ రంగ  బటల ను సన ప  ర వసమ ల ను ధ ంచు ’’  ఉ రంగ  గ లల  ఉం ే జలజంత వ  నుం  యబ న 

ఖ ైన అదకం. ఈయన అంద న బ హ  వసమ ల  మ య  తట ల పట దుసుల  ధ ం  ఉన  ఐశ ర వంత డ .  ఆయన తరచూ 

ఈ రక న వ ాలను ధ ం ే ాడ  (అసంప ర ఉపకృ  శ య రకం). 

 

16:20 ‘‘ల జర ’’  ఇ   పదం ‘‘ఎ య జర ’’ (BDB 46), అరం ‘‘ ేవ డ   స యక డ ’’.  ఇ  ర  ద ెప బ న ఒక 

ఉ ేశ ప ర క పద సం.  ఈ ద ా  ేవ డ  తప  మ వర  స యపడలదు!  ఇ  ా త  గంల  ఒక గం, జం ా ఒక 

జ న వ ాదు.  

 

 ‘‘ప ఉం ’’  ఇ  ఒక ప రభ త సకర క శ య రకం, ఎలప డూ త ంట న ట  ె యజసున .  ద మ య  

ా గస పజల  ఎప డూ ధ క ల  ఉన  ాం లల  లక మనుష ల   ప ే ాలల  త ార  (చూ. అ. ా. 3:2). 

 

 ‘‘ ాడ  క ర ప ల  ం న ా ె’ౖ’  ఇ  helkos ( ల ) క  సంప ర సకర క అసమ పక య (చూ. LXX ర. 9:9,10,11; 

ల . 13:18).  ల ా ఈ వరణను సు క  ఉపమ నంల  గమ ం  ఉండచు . 

 

16:21 ‘‘ఆక  ర న ను’’  ఇ ే పదం ల ా 15:16 ల  పందుల  ఉన  త ి న క మ ర  ఉప ంపబ ం .  ఈ ండ  

ఉపమ లక  ఒక  మ క  క ఉం  (చూ. సంద ా ను త అంతృ ి, B. 3.). 
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 ‘‘అత  బల ద నుం  పడ  టమ క ల ’’  ఈ సంస ృ ల  మనుష లందర  ేత  ం ే ార .  బ ా డబ న ార  ా  

ెల టల  తమ తే లను త డ చు , అవతల ల ద ార ార  (చూ. మత  15:27).   

    ‘‘మ క ల ’’ అ  పదం ఇట క ల  ాయబ , ఇ  క  ాఠ మ  ాద , సంద ా  బట సూ ంపబడ త న ద  

ె యజసున .  ఈ పదం మత  15:27 సమ ంతరంల  క ంి , MSS 2א, A, D, W ల  రే బ ం .  ఏ ఏ , ఇ  MSS P75, 

B, L ల ,*א  త ి ం .  UBS4 ఈ న ంప క  ‘‘B’’ టం  ( ప  స న ే) ఇ ం . 

 

 ‘‘అం ే ాక క క ల  వ  ా  క ర ప ల  ను’’  ఇ  ఈ మ  జంత వ లను తరమ లనంత బ నం ా ల జర  ఉం డ  

ె యజసున .  ఈ ాలం మ య  సంస ృ ల  క క లను ఇండల  ంచు ార  ార , ఇ   సంకరజంత వ ల ా ఉం ే . 

 

16:22 ఈ వచనంల  ఉన  ే లను గమ ంచం : 

1. చూడ  ఒకడ  ా టబడలదు (సూచన ాయం ా), ఒకడ  స ా ా టబ డ  

2. ఒకడ  ేవ దూతల  ే బ డ , మ కడ  ఎల  ి బ ో  ెప బడలదు 

3. ఒకడ  అబ మ  మ ను ఉ డ , మ కడ  అబ మ  నుం  దూరం ా ం ంిపబడ త డ  

ఏక లను గమ ంచం . 

1. ఇదర  మరణం ర  

2. ఇదర  సృహల  ఉ ర  

ద ాడ  ఎందుక  అం క ంపబ ో , ధ క డ  ఎందుక  ాక ంపబ ో  ెప బడలదు ా  తం ద చూ , ార  తమ 

సంపదను (లక సంపద లక వడం) ఎల  ఉప ంచు ర  అ  సంబం ం న ా ఉం .  ా  ఆత సంబం త ల  

ా  క ి గత లను బట బయల పరచబడలదు (చూ. ప ేశ ాండమ  28 వ  బ  మ య  రనల  73).  ద ా  

ద క కరపడక వ  బట ధ క  క  ా రప త మ య  భ సంబం త ా న తల  బయల పర బడ త . 

     ఆధు క, ా ా త  పజల క  ెక  ప స ాల  మ య  ఖు గ ర లను బట ా  ా న తల  ఎవ  ెల సు గలర .  

 

NASB, NKJV ‘‘అబ మ  క  మ ’’ 

NRSV   ‘‘అబ మ ’’ 

TEV   ‘‘పరల కప  ందుల  అబ మ  పక న క ’’ 

NJB   ‘‘అబ మ  టల ’’ 

     ఇ  ఒక ఉపమ నం, పరల కం లక పరల ా  ఎల  ల  అ  అంశమ  ద ఇ న ఉప శేం ాదు!  ఈ ఉపమ నంల  పరల కం 

లక నర ా  గ ం న  ఏ  లదు.  ఇ  ాత బంధన అంశం sheol (BDB 982) లక hades (మృత లను ఉం ే సలం, ఇందుల  

మంత లను ఉం ే ‘‘పర ైసు’’ మ య  ెడ ా  ఉం ే tartaus (ట రర ) అ  ిల వబ ే ాల  ఉంట ). 

     ందుల  అబ మ  పక  క  న  అబ మ  మ  అ  ఒక జ యపదం.  ఇ  hades (పర ైసు, చూ. ల ా 

23:43) ల  మంత ల గంల  య దుల  ం ేయ  ఒక ఆ  సూ సున .    

 

16:23 ‘‘ ా ళమ ’’  Hades అ  ా. . ల  Sheol క  సమ న , మృత ల ాజ మ ను సూ సున .  ఇ  Gehenna 

( హ )క  ర ా ఉన ,  సు ‘‘ త  ’’ ను గ ం  ెప  సు ఉప ం డ .  Gehenna అ  పదం ండ  

 ప ల కల క, ‘‘ge – ల య’’ మ య  ‘‘hunne’’ – ‘‘ మ  క మ ర ల ’’లక  న మ  (చూ. 2 ా ల  23:10; 2 న. 

28:3; 33:6; య  7:31).  ఇ  ద ణ ర షలమ ల  ఉం న ల య.  ఇక డ ీయ ల అ ేవత (Molech, BDB 574) 
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ప ి డలను బ య ం  ఆ ం ే ార .  య దుల  ఈ ల యను ఒక తెగ ంట ా మ ా ర .  ఇ  Hades క  న  ఉం .  

సు మ టలల  ాక ర ా ఇ  ఇక డ ఒక ా  ఉప ంపబ ం  (చూ. య బ  3:6). 

     ల ా 3:17 ల  ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ర ? (SPECIAL TOPIC: Where Are the Dead?) చూడ మ . 

 

 ‘‘కను ల ’’ ా. . ా వరణలల  పం ే య లను ఉప ం  ాస ా  వ సుం .  ఈ రక న ఇం య ాహ  ఙ న ాసం 

ేవ డ  ‘‘ ౖన’’ ఉ డ  మ ణం న ార  భ ల  ఉ ర  ( ార  ా టబ న సలం) అ   ఆ రం ే ి  ఉంట ం .  ఇ  

ఙ న ా ా  ధం ాదు ా  ఇ  ప ర ప  ఙ న ాసం.  I ఈ క  22-23 మ య  IV ఎజ  7:75-78 ర  నమ నక  

మ ందు Sheol  క  భజనను గ ం న య తత  బంధనల మధ ాల నమ క  ఉం ే . 

 

 ‘‘బ ధపడ చు’’  ల  మం  ఈ ాక ా  ర నమ నక  మ ందుక  ెడ ార  ఇప డ  (చూ. ల ా 16:25,28) 

బ ధపడ త ంట ర  అ  ెప  ఉప సుంట ర  (చూ. మత  25:46; పక. 20:4-15).   ా. . ాక ాలల  

అ  Sheol క  సంబం ం  ఉన ట ా ఉ  అ ే గ ర ంచు ం  ఇ  ఒక ఉపమ నం.  ఇ న వ ాల  ప ా  

ి ంతపర న స  ెప  ఉ ే ంపబడవ .  సు ఉపమ  టౖ ల క  ా ల  ంి  ె ి ే తప  ప న సత ం 

రక  చూడడం ఉతమ  ఉం  (చూ. లల ఉపమ నం లక దుర ర ల ర ల ).  . . ఈ స  ఉప ే సున  ాక ాల  

మ  లవ . 

 

16:24 ‘‘తం న అబ మ , యందు క కరప ’’  మ ధం ా ె ా లంట ఇక డ ఈయన క కరం రక  తన య త  

ఉప ంచు ంట డ .  ర ల ి ంతం తరచూ అబ మ  ారసులమ  హ ను  ెప త ంట ం .  ఆయన అక డ  ఏ 

య దుడ  ాక ండ నట  అక డ ఉం  మండల  ాపల ాయ ల  ెప బ డ . 

 

 ‘‘ల జర ను పంప మ ’’  ధ క డ  ఇం ా ల జర  తన ఆ ే ాల రక  ప ే  ఒక సుడ ా సు డ .   

 

16:25 మ  అను  ాత తల ందుల ౖం !  ధ క  సంపద అం  ేవ  మక  గ ర  అ  ంపబ ం  (చూ. 

ప శే ాండమ  28). 

 

16:26 ఎవ  ేవ  ఉంట డ , ఎవర  ఉండర  అ  షయ  ెల సు న ప డ  ల మం  ఎల  బ ధక  మ య  ఆశ ా  

ల నవ  ఈ వచనం వ కం ేసున !  అల  ఇ  మరణంల  భజనల క  ాశ  క  ె యజసున  (‘‘ రిం’’ 

సంప ర సకర  [ ేవ ే సూ ంచబ న] శ య రకం).  ండ ా  అవ ా ాల  ఉండవ .  సు ర ా  ేవ  

మతపర న  రిమ  ప ా నమ త న  ప సయ లను ఉ ే ం  ెప త డ . 

 

NASV, NRSV  ‘‘ఒక ప  అ ాధమ ’’ 

NKJV, NJB ‘‘ఒక ప  ఖ తమ ’’ 

TEV  ‘‘ఒక ల ైన గ ంత’’ 

     Chasma ( స ) అ  ఈ పదం సఫ ంట ల  ఒక ల ైన గ ంత లక రంధమ నక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 2 సమ . 18:17; 

అబ ల మ  ా టబ న ప శేం). 
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16:27-29 ‘‘ ా ద య  పవక ల ను ఉ ర , ార  ా  మ టల  నవలను’’  గమ ంచం  ఈ సహ దర ల  ా  సంపద 

వలన నరకంల  పడ యబడలదు ా  బౖ ల పర న బయల ాట  మ య  ా  ాలంల   ఆ పణలను ార  ాక ంచుట ే 

యబ ర  (అ ., ‘‘ ార  ,’’ తదర  సకర క ార రకం). మ నవ ల  పకృ  బయల ాట  ా ా వ బ న ల గ ను బట 

(చూ. రన 19; య లక  1-2) మ య  ప ే క బయల ాట ను ఆత సంబం త బ ధ త క  ఉ ర  (చూ. ర. 19:7-13; 119; 

మత  5:17-18; ల ా 12:48; 2  3:15-17).   

 

16:28 

NASB, NRSV, 

TEV, NJB ‘‘ చ క ా’’ 

NKJV  ‘‘ ా మ ా’’ 

     ఇ  dia ప  marturomai క ి ఉన  ఒక శమపదం, ఇ  ఒక అ వశ క చ క లక గం ర న ా  ఉం  (చూ. LXX 

ర. 19:10; . 4:26; జక ా  3:7).  స ా ఇ ే పదం సు ారలల  వలం ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం , ా  తరచూ 

అ సుల ల ా ా లల  సవ ా  ెప  ల  ా ా ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 2:40; 8:25; 10:42; 18:5; 20:21; 

23, 24; 23:11; 28:23). 

 

 ‘‘ఈ ఆ దనకర న సలమ ’’  సంద ా ను ారమ  ఈ సలం hades సూ సున , Gehenna ను ాదు.  ఇ  పసుతం, ష త  

ాదు.  ర నమ నక  మ ం ే అ ా స మృత ల  ఆ దనక  గ  అవ ర  ె  . . సలం ఇ  ఒక ట.  తరచూ ఉపమ ల 

వ ాల  వలం కథల  ఒక గ  ఉండ ా, బౖ ల  ి ం లక  ఉన  ఒ  సల నట  ఉపమ లను ఒకడ  ఉప ంచక డదు. 

     ‘‘నల గ టబడ ట’’ అ  పదం ల హ ాసం నుం  ి బ న ఒక ాదృశ మ .  Harold K. Moulton ే ాయబ న Analytical 

Greek Lexicon Revised (యన టక   ల క  ౖ ) ఈ ాదృశ ం క  ఆ రం వల ఒక ఆస కర న  ఇ ం : 

       ‘‘lapis Lydius అ  మవచకం య ల  ఒక ప ే క న ా , ల లల  ఏ న శ త వ ల  కలపబ  

ఉ న  ెల సు  అనువ ార , ాబట ఇ  ల లను ప ంచ  ఉప ార ; అప టనుం  ఒక వ  

ప ంచుటక , ప ే ం  ం ంి  ప ంచుటక  ఉప ం ర ; . .ల  ంస, ఆ దన, వ న ి , మత  4:24; 

ల . 16.23,28.  

       య, lapis Lydius లక కె మ ా  అనువ ంచ ; . మ టల ే ా  లక ం ంి ా  ప ంచ , 

త యే , పయ ంచ ; . . ల  స ంచు, ఆ దనక  గ ేయ ; ా . ా ధుల ే స ంప క  ల నవడం, 

ఆ దనక  గ ావడం, ి ందడం, మ . 8.6, 29, et al.; అలలవలన వల ఎగర ట టబడడం, క యబడడం, మ . 

14.24’’ (66-67 ల ). 

 

16:29 ‘‘ డల’’  ఇ  తృ య ణ త రక ాక మ , శక న యను ె యజసున . 

 

16:30 ‘‘మ ర మనసు ’’  మ ర మనసు  పదం యను మ ర వడం అ  అ ా  క  ఉం .  క  పదం మనసు  

మ ర వడం అ  అ ా  క  ఉం .  మ ర మనసు  మ ర  సం దిత క  ఉండడం.   అరం ా ా  ప ా 

మ యడం అ  అరం ాదు ా   ఇక ేయక డద  ఆశ.  పతన మ నవ ల ా మన సం మనం బత క మ  అ ే 

ా సులం ా ేవ  రక  మనం బత క మ !  మ ర మనసు  మ య  ా సం త బంధన ర ణక  ఆవశ ాల  (చూ. మ ర  

1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21).  ‘‘మ ర మనసు  ల  డల రందర  న ం ెదర ’’ అ  సు అ డ  (చూ. ల ా 13:3,5).  
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పతన మ న ా  మ ర మనసు  ేవ  త  ఉం  (చూ. . 18:23,30,32; 2 త ర  3:9).  ల ా 3:3 ల  ప ే క అంశమ : 

ాత బంధనల  మ ర మనసు  (SPECIAL TOPIC: REPENTANCE IN THE OLD TESTMENT) చూడ మ . 

     ేవ  ార మత మ  మ య  మ నవ ఐ క చ ల క  మర మ  ర ణక  ఆవశ కమ వల ఉన  మ ర మనసు  ా 

స షం ా పద ంపబ ం .  ఏ  ఏ , ఇ  క  వే  బహ మ న  (చూ. అ. ా. 5:31; 11:18; 2  2:25).  ేవ  క  

రవ ేయబడ కృప మ య  మ న ా  క  స ందన ఆవశ తల మధ  ఉ కత ఎప డూ ల  ఉం .  ాత బంధన వల 

త బంధనక  ‘‘ డల – అప డ ’’ అ  ా ణం ఉం .  మ ర మనసు  అం ాల  సంబం ంపబ  ఉన  అ క ప ల  . .ల  

ఉప ంపబ .  2 ం . 7:8-11  ఒక ప గ ిద న ాక మ . పదమ ల  ఇ : 

1. ‘‘దుఃఖమ ,’’ [lupe] ల ా 16:9, 10, 11, ఇ  పరం ా మధ సం ా ఉం  

2. ‘‘ ంచు,’’ [metamelomai] ల ా 16:8,10; అరం ‘‘గత ా ా లను బట దుః ంచుట’’.  ఇ  య  రక  

ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  27:3) మ య  ఏ ావ , (చూ. . 12:16-18) 

3. ‘‘మ ర మనసు ,’’ [metanoeō] ల ా 16:9,10,11, అరం మనసు  మ ర వడం, ఒక త స వం, ఒక త తప  

న ంిప . 

మ ర మనసు క  దుః ంచడం ఒక ల ణం ాదు ా  వే   అప జప  ఇషమ  క న ఒక మ ర . 

 

6:31 ఈ వచనంల  ండ  షరత ల  క న ా ా ల  ఉ . 

1. దట  పధమ ణ,  మ య  పవకల  మ ట త న ట  ెల ప త న . 

2. ండవ  తృ య ణ, ఈ సహ దర ల  వే  క  బయల ాట ను  అ  ెల ప త న . 

అ యవంత ైన గృహ ా హక  ఉపమ నంల  ఇ ే స ా ెప బ న షయం.  ఈ సహదర ల  అవసర  ఉన  త ణ 

రయ త క యను అరం ే ి లదు!  అ  జ  ఉపమ నం క  గ ా ఉ . 

ల జర  మరణం నుం  లపబడడం ర షలమ ల  హృదయ ా న తగల మత దలను న ంచలదు.  ఇ  ా  సు మరణ  

ప గ య  బలవంత టట  ే ంి  (చూ. ను 11:46; 12:9-11).  మ న ా  ఆత సంబం త అవస ా  ఒక సూ క 

య య ం కం ా సమ నం ాదు (చూ. మత  7:21-23; 24:24; మ ర  13:22; 2 ెస . 2:9-12; పక. 13:13-14). 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ శేమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. అ యంల  ప  ా ాఫ  డబ  ఉప గ ి ం  ఎల  సంబం ం న ా ఉ ? (1-8a; 8b-13; 14-18; 19-

31) 

2. సంపద ఎందుక  అ ాయకర  ఉం ? 

3. ఉపమ నమ  క  మ ఖ  సత మ  ఏ  (ల ా 16:1-8a) మ య  (9-31)? 

4. ల ా 16:8a మ య  8b ల  ఎవర  మ ట డ త ర  మ య  ఎవ  మ ట డ త ర ? 
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5. 19-31 వచ ల  ఒక ఉపమ నమ  లక ఒక త క వృ ంతమ ? ఎందుక ? 

6. ఈ ాక గంల  వ ాలను మన మధ స ి  క  ి ం  ఆ తం ే ి గలమ ? (ల ా 16:19-31)   
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 17 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సు మ టల   త ి ల ద సు 

చ కల  

  ాపమ  ఇతర లను త ి వ నట  

న ిం  ే షయం ద 

17:1-4 17:1-4 17:1-4 17:1-3a 17:1-3a 

        సహ దరత  సవ ంప  

      17:3b-4 17:3b-4 

  ా సం మ య  బ ధ త   ా సం ా సం క  శ  

17:5-6 17:5-10 17:5-6 17:5 17:5-6 

      17:6   

      వక  బ ధ త నమత  క న వ 

17:7-10   17:7-10 17:7-10 17:7-10 

ప మం  క ష గ లను 

నయం ేయ ట 

ప మం  క ష గ ల 

స సపరచబడ ట 

ప మం  క ష గ ల  

స సపరచబడ ట 

ప మం  సు నయం 

ేయ ట 

ప మం  చర ా గసుల  

17:11-19 17:11-19 17:11-19 17:11-13 17:11-19 

      17:14a   

      17:14b-19   

ాజ మ  వచు ట ాజ మ  వచు ట ాజ మ   మధ  

ఉన  

ాజ మ  వచు ట వే  ాజ మ  వచు ట 

17:20-37 17:20-37 17:20-21 17:20-21 17:20-21 

    య ాంతమ    మనుష క మ ర  నమ  

    17:22-37 17:22-30 17:22-25 

        17:26-30 

      17:31-36 17:31-37 

      17:37a   

      17:37b   
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చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 17:1-4 
   1ఆయన తన ష ల  ఇట ను అభ ంతరమ ల  ాక వ ట అ ాధ మ ా  అ  ఎవ వలన వచు  ా  శమ.  2 ా  న ా ల  

ఒక  అభ ంతరమ  కల గజయ ట కంట ా  డక  ర గట ా  కటబ  సమ దమ ల  పడ ోయబడ ట ా  ల .  3  షయ  

 జ గత ా ఉండ .   సహ దర డ  త ి దమ  ే ిన డల అత  గ ంచుమ ; అతడ  మ ర మనసు  ం న డల అత  

ంచుమ . 4అతడ  ఒక నమ న ఏడ మ ర ల  డల త ి దమ  ే  ి డ  మ ర ల   ౖప   మ ర మనసు  ం న న 

డల అత  ంపవలన ను.  

 

17:1 ‘‘ఆయన తన ష ల  ఇట ను’’  ాక సందర ం ఎప టల  ఉం .  సు ప సయ ల  మ ట డ త డ  (చూ. ల ా 

15:2; 16:14), అ ే ఈ సందర ంల  ఆయన మ  తన ష లను ఉ ే ం  ెప త డ  (చూ. ల ా 16:1; 17:5). 

 

 ‘‘అ ాధ మ ’’  మనం పతన, ర గ బ ట  ే  ల కంల  ఉ మ .  దిపడం ! 

 

NASB  ‘‘అడంక ల ’’ 

NKJV  ‘‘తప ల ’’ 

NRSV  ‘‘ఆటంకపరచ  సంద ా ల ’’ 

TEV  ‘‘మనుష ల  ాపమ ల  పడ నట  ేయ  షయ ల ’’ 

NJB  ‘‘పత  ారణ ల ’’ 

     LXX ల  skandalon అ  పదం ‘‘ఉచు ’’ అ  తర మ ేయబ న  పదం (BDB 430) (చూ. బ  23:13; య . 2:3; 

8:27), ఇ  ఒక ాలప  కరను సూ సున .   ‘‘అవ ధకమ ’’ వల క  అరం ే ి నగలం (చూ. ల . 19:14; 1 సమ . 
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25:31; ర. 119:165).  య ంకర  బౖ ల  ( ా. 28A, 1138 ) ాలం గ ే  ఇ  ఒక  ‘‘అబదబ ధల ’’ లక ‘‘ ేయ ఉలంఘన’’ 

( ేవ  లక సు ే పకటంపబడ త న  ఆయన ాక మ ) నక  ంిచుట అ  అ ా  మ ం . 

 

 ‘‘అ  ఎవ వలన వచు  ా  శమ’’  ఇ  మత  18వ. అ యంల  ఉన ాట  సమ ంతరం.  ష ల లక  ెప బ , ార  

చ ంపబ ర  (చూ. మత  18:4-6, 8-10).  సు  ప సయ లక  మ య  ాపమ  ేసున  ా సులక  

సూ సు డ .  జ న ా సుల  సునందున  సహ దర లక  మ య  సహ ద లక  బ ధ త వ ంచవల ి ఉం  (చూ. మ  

14:1-15:13; 1 ం . 8-10; గల . 6:1-4). 

     1 ం . 11:19ల  ల  జ న ా సుల  మ ంత ఎక వ ా బయల పరచబడ నట  ఈ అబద బ ధక ల  మ య  ా  

అనుచర ల  ఎక వ పద ంపబడ త ర  క  ె ా డ . 

 

17:2 ‘‘ డల’’  ఇ  పధమ ణ త రక ాక మ , ఈ సందర ంల  ఇ  అడంక లను ఆపడం అ ాధ ం, అల  ా  య  నుం  

ఆపడం క  కషం. 

 

 ‘‘ ర గట ా ’’  ా. .ల  ల  ే  రగ ే ంి  ే ార , సహజం ా ఇ  ఒక చదు ౖన ా  (చూ. బ  41:24) 

మ య  మ కట ే  ర ే ా ా ఉం ే  (చూ. య . 9:53).  . . ాలంల  ండ  గ ండట ాళ ే ంి  ే ార  (18 

నుం  20 అంగ ణ ల ).  ాట  య  మ క ల  అమ  ౖన ఉం ే ా  ార .  నల గ త న  ల  ా  వ  అంచుల 

నుం  ందక  వ ే . 

     సు ఇదర  మనుష ల ే ప బ ే ద ాళ ను (చూ. మత  24:41) లక జంత వ ల ే ల ంపబ ే ఇం ా ద ాళ ను (చూ. 

య . 16:21) సూ సున ట ం . 

 

 ‘‘సమ దమ ల  పడ ోయబడ ట’’  య దుల  సగం-ఎ  ాసులగ ట ే ార  ఎప డూ ా న ళ  సమ లను చూ  

భయమ ం ే .  వ  ల ను ాయ నం క  ీయ ల ే న పంపబ ే , య దుల ే ాదు.  మ వడం అ  ఒక 

భయ నకం. 

     క క  వత ల  ఆశ ర ం ల ప త న .  ఇ  బహ ా ఈ ం  ావచు  

1. ఈ త ా సుల  ేవ  ఎంత మ ఖ న ా  ె యజయ  ఇ  ఒక నం 

2. అబద బ ధను సూ ంచ  ఒక నం లక ఈ త ా సుల  ా  త ా ా  ప నర ద ంచు  ఒక 

ారకం ావచు  (ల ా 6:46 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) 

3. వలం ఒక ఒక త ర ాం య అ శ , సు ఉప ే ాలల  సర సహజం ా ఉం ే  

 

 ‘‘ఈ న ా ల  ఒక ’’  ఇ  న ిలలను ాదు, త ా సులను సూ సున  (చూ. మత  18 మ య  ం య లక  

ంత  క  దట ప క, 46వ. అ యం). 

 

NASB, NRSV ‘‘ టల ’’ 

NKJV  ‘‘ఉలం ంచు’’ 

TEV  ‘‘ ాపమ  యే టక ’’ 

NJB  ‘‘పతనమ ’’ 
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     ఇ  skandalizō అ  పదం,  శబ రమ  జంత వ ను పట  ిన ఉచు ను ల గ  పట  ఉన  వ  న (ల ా 

17:1ల  మ ాచకం ాడబ ం ).  ఇ  ను ను ాదృశ ం ా ఆత సంబం త లక  సంబంధం ా ఎదుగ దలను క ల  

ట  లక ాపమ  ేయ  ఒక అవ ాశం ా ఎవ ౖ  ంచ  ఉప ం ే ే  పె బ ం . 

     తరచూ ఇ  సు లక సు ారను అడ ంట న  వ క లక  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  11:6; 13:57; 1 ం . 1:23; 

గల . 5:11), అ ే ఇ  ఒక ళ ా సులక  ెప బ నట ే ఈ సంద ా  స ా స దు.  అ , ఏ  ఏ , పె బ ం  

ప సయ లక  కనుక అప డ  ఈ శబ రం ఉ ే ం న  స త ం . 

     ఒక ళ శ సుల  తలౖ ఉంట అప డ  ఇ  ైవభ గల తం మ య  మ పణను సూ ంపగలదు (చూ. ల ా 17:3-4).  

సవ సమ జం ా పట మ , ైవభ , మ పణ, సహ ాసమ  గల ై ఉం .  ాయప న ా సుల  ఒక ద సమస ా ఉ ర  

(చూ. 1 ం . 8:12), అప డ  మ య  ఇప డ  క ! 

 

17:3 

NASB, NRSV ‘‘జ గత ా ఉండ ’’ 

NKJV  ‘‘ చ క ా ఉండ ’’ 

TEV  ‘‘ఏ  ేసు  గమ ంచు ం ’’ 

NJB  ‘‘  ద ర  గమ ంప  క  ఉండం ’’ 

     ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ , రంతరమ  న ాగ త న  ఆఙను లె ప త న .  ా సుల  ా  యల  మ య  

వ గత ా న తల షయంల  జ గత క  ఉం  (చూ. . 2:1; 2 త ర  1:19).  మన మన సహ దరక  (పతన  ర ంపబ న) 

సంర క లమ !   

     ల ా తన రచనలల  తరచూ ఈ ప  ాబ రం ా ‘‘ చ క క  ఉండ ’’ (prosechete heautois) అ  ఉప ం డ  (చూ. 

ల ా 12:1; 17:3; 21:34; అ. ా. 5:35; 20:28 మ య  ల ా 20:46ల  వలం ఒక య పదం ా). 

 

 ‘‘ డల. . . డల’’ ఇ  తృ య ణ రక ా ా ల , ఒక సం త యను గ ం  మ ట డ త .  మ పణ క  

ఆ రం ా బౖ ల  ఎంత ా బౖ ల  మ పణను గ ం  మ ట డ త న  అ  షయం క  ఆశ ా  క సున  (చూ. మత  

6:12,14-15; 18:21-35; ల ా 6:38). 

 

 ‘‘  సహ దర డ  త ి దమ  ే ిన డల అత  గ ంచుమ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకం, ఒక అత వస ా  

ెల ప త న .  ఇ  మత  18:15-18 సమ ంతరం ా ఉం , గల . 6:1-5 ల  త ంచబ ం .  ఒక వే  క ట ంబం ా మనం ఒక  

ఒకర  బ ధ త వ ం . 

 

 ‘‘అతడ  మ ర మనసు  ం న డల’’  ఇ  ean  ఉన  ఒక తదర  సకర క షణమ , ఒక తృ య రక ాక  ఉం .  

ల ా 3:3 ల  ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  మ ర మనసు  (SPECIAL TOPIC: REPENTANCE IN THE OLD 

TESTAMENT) చూడ మ . 

 

 ‘‘ ంపవలను’’  ఇ  మ క తదర  సకర  ార రకం, అత వస ా  సూ సున . ా సుల  ఒక ద మ కర  ే ా  

ఉంచు క డదు లక ఒక  ద ఒకర  కట వ ా ఉండక డదు.  మ పణ ఎప డూ ండ  హృదయ లను భపర సుం ! 
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17:4 ‘‘అతడ  ఒక నమ ను  డల ఏడ  మ ర ల  త ి దమ  ే ిన’’  ఇ  ఒక తృ య ణ త రక ాక మ .  మత  18:21-22 

సమ ంతరంల  త ర  ఈ పశ ను అ ాడ . 

 

 ‘‘ డ  మ ర ల  ౖప   మ ర మనసు  ం న న డల’’ ఇ  బహ ా మ ర మనసు  (shub, ‘‘ ర గ మ ’’) క  ా. . 

ప  మ య  క  పదం ‘‘మ ర మనసు ’’ (metanoeō) లను ప ం సుండవచు .  సహ ాసం మ య  సఖ తల  సంఖ ల ే 

ప తం ావ  (మత  18:21-22 ల  7 x 70), ా  ఒక ీ క ం ే పవృ  అవసర  ఉం , ఇ  కృపగల ేవ డ  మ య  ఒక 

బ య గ న స యల ే ఆధు కరణం ేయబ ం .  ా సుల  కత మ  క  మ మ య  మ పణలను అనుక ం  

(చూ. 1 ను 3:16). 

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  ప ా పమ   

ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  ప ా పమ  

     ఈ అంశమ  అ ప న న  ా  ర ంచ  ల  కషమ .  మనల  ల  మం  ె ిన ర చ ల  మత ాఖల 

అనుబం త న .  ఏ ఏ , సహజం ా ఒక ‘‘ఉంచబ ’’ మత ి ంతపర న ర చ ల  అ క బ  (మ య  క ) ప ల ౖ 

క ంిచబడ చు , అ ే ఇ  ప ే ం  ఈ ‘‘ఉంచబ న’’ ర చ  ెప లదు.  . . గంధకరల  (ఒక ల ా తప ) అందర  

 క  ప లను ఉప ం ే  ాల న  ార  గ ంచు ం , ాబట బ  ప ల  ారం ం , ాటల  

ాధ కం ా ండ  ఉ . 

1. nacham ( BDB 636, KB 688) 

2.  shub ( BDB 996, KB 1427) 

     దట nacham ల త ా ా స ీల డమ  అ  అసలౖన అరమ  ఉం నట  ెల సున , ఇ  ల  ాల       

ఉప ంచబ ం . 

a. ‘‘ ాం ’’ లక ‘‘ఆదరణ’’ (ఉ . ఆ. ా. 5:29; 24:67; 27:42; 37:35; 38:12; 50:21; తరచు ా ర లక  

ఉప ంచబ ం , చూ. 2 ా ల  15:14; 1 న. 4:19; మ  1:1; 7:7; హ మ  1:1) 

b. ‘‘దుః ంచుట’’ (ఉ . ఆ. ా. 6:6,7) 

c. ‘‘మనసు మ ర నుట’’ (ఉ . ర. 13:17; 32:12,14; సంఖ . 23:19) 

d. ‘‘క కరమ ’’ (ఉ . . 32:36) 

     ఇవ క  వ ఉ ే ాల  ఉండటమ  గమ ంచం !  ల ెనౖ ఉ ే ాల  య ేయ  న ంి , ఇ ే ఇక డ లకమ .  ఈ 

య లక మ ర  సహజమ ా మ  వ  ౖప క  న ి ా , ేవ  పౖ క  క  న ి ా .  ఈ పవరనల  మ ర  మ య  

ేవ  ౖప క  య ఈ ప  అంత మత ి ంత పర న ామ ఖ ను క సున .  అ ే ఇక డ ం ెమ  జ గత ప .  

ేవ డ  ‘‘ప ా ప’’పడమ డ  (చూ. ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య. 2:18; 1 సమ . 15:11,35; ర. 106:45), అ ే ఇ  

ాపమ  లక తప  ేయ బట వ ే  దుఃఖమ  ాక డదు, ఇ  ేవ  క  క క ా , శదను చూ ంి ే ధమ ా ఉం  (చూ. 

సంఖ . 23:19; 1 సమ . 15:29; ర. 110:4; య  4:27-28; జ ల  24:14).  ఒక ళ జమ ా ా ి అత /ఆ / ా  

ాపమ లనుం  త  ేవ  ౖప క  ే ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట క  ావ ిన నుం  ార  మ ంపబడ ర .  ఇ  

తమ  క  ప నర దరణ. 

          ండవ పదమ , shub, అరమ  ‘‘ ర గ టక ’’ (నుం  ర గ ల, నుకక  ర గ ట, ౖప క  ర గ ట) shub అ  యక  (BDB 

996, KB 1427) ప నం  ా‘‘ నుకక  ర గ ట’’ లక ‘‘ ర గ ట’’ అ  అరమ  ఉం .  ఇ  ఈ ధం ా ఉప ంచవచు  
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1. ేవ  నుం   వడం, సంఖ . 14:43; హ . 22:16,18,23,29; య . 2:19; 8:33; 1 సమ . 15:11; 1 

ా ల  9:6; య  3:19; 8:4 

2. ేవ  ౖప క  రగడం, 1 ా ల  8:33,48; 2 న. 7:14; 15:4; 30:9; ర. 51:13; 116:7; షయ  6:10; 10:21,22; 

31:6; య  3:7,12,14,22; 4:1; 5:3; హ ియ  3:5; 5:4; 6:1; 7:10,16; 11:5; 14:1,2; ఆ సు 4:6,8-11 

(ప ే ం  య  7 మ య  ఆ సు 4) 

3. హ  ామ ందు ా  షయ  య  ప ా పమ  ందద  ె ా డ  (చూ. షయ  6:10), అ ే 

గంధమ ల  ఇ  దట ా  ాదు, ఆయన  రండ  లి సూ  ఉ డ . 

     ప ా పమ  అ  వలమ  ా శమ  క న  ాదు ఎందకంట ఇ  ేవ  ఒక ౖ ా ఉం .  ఇ  తం నుం  

ఆయనక  ీ య ప నశ రణ.  ఇ  మ ర  మ య  మ  ఉన  ఒక ఆ  ె యజసున .  ఇ  ప ా ాపమ ను 

ఆ ి యడమ  ాదు, అ ే ె ి ే  ర గ బ ట క  ఒక అను న ఆప దల!  ఇ  ఆ ాండమ  3 ల  ా రమ  వలన వ న 

పత  ఒక ర గ మ ఖం.  ఇ  ె న వ వ ర నప ట , ేవ  స ర పమ  మ య  క (ఆ .ా 1:26-27) మ  

ప నర ద ంపబ ం !  పతనమ నవ ల ా ేవ  సహ ాసమ  మ  లౖం . 

     ా. . ల  మ ర మనసు  ప నం ా ‘‘ యలను మ ర నుట’’ అ  అ ా సుండ ా, . . ల  ‘‘ప ా పమ ’’ ప నం ా 

‘‘మనసు ను మ ర వడం’’ అ  అ ా సున .  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  ( . ) చూడ మ ). జ న బౖ ల పర న 

ప ా ా  ండ  క  అవసర  ఉ .  అల  ప ా పమ  అ  ఒక ారంభ య మ య  ఒక న ా  య ండూ.  

ారంభ య మ ర  1:15; అ. ా. 3:16 మ య  19; 20:21 చూడగ ే, న ా  ప ా పమ  1 ను 1:9; పకటన 2 మ య  

3 లల  చూడగలమ .  ప ా పమ  అ  ఒక ఐ కం ాదు (చూ. ల ా 13:3,5)!   

     అవసర  ండ  బంధన ఏ ా ట ల  ‘‘ప ా పమ ’’ మ య  ‘‘ ా సమ ’’ అన  ాసవమ  (ఉ . మత  3:2; 4:17; 

మ ర  1:4,15; 2:17; ల ా 3:3,8; 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3), అ ే nacham ఒక  ాపమ ను గ ం నప డ  క  వ న 

అనుభ ,  నుం  ౖ ొ   సూ , shub ాపమ  నుం  ేవ  ౖప క  రగ  సూ సున  (ఆ సు 4:6-11 ఈ 

ండ  ఆత  సంబంధ యలక  ఒక ఉ హరణ, ‘‘ వ   ౖప క  రగలదు’’ [ఐదు ార ] మ య  ఆ సు 5:4,6,14, ‘‘నను  దక . 

. .పభ వ ను దక . . .మం  దక , ెడ ను ాదు’’). 

     ప ా పమ నక న  ప  శ  దట ఉ హరణ బ ెబ  దు క  ాపమ  (చూ. 2 సమ . 12; ర. 32:51).  

దుక , ఆయన క ట ంబ , ఇ ా య లక   ప ణ మ ల  న ా నప ట , దు ేవ  సహ ాసమ ను  

ంచు డ !  వ  దుష ైన మన  ప ా పమ  వలన ఆయన ాపమ ల  ంచబ  (చూ. 2 న. 33:12-13). 

     ఈ ండ  వచ ల  ర. 90:13ల  సమ ంతరమ ా ప ంచబ .  ాపమ ను గ ంచవల ి ఉం , ఒక ఉ ే ాను ారమ ా, 

వ గతమ ా నుం  రగవల ి ఉం ,  ాట  ేవ , ఆయన  దక  ఆశ క  ఉం  (చూ. షయ  1:16-

20).  ప ా పమ  అ  ఒక ఆత ప లన నమ , ఒక వ గత న , ఒక  సంబం ం న .  ఇట  ేవ  ఒక త 

సంబం ారం ంచ  మ య  అట  ఆ త సంబం  న ా ంచ  ఈ మ డ  క  అవసరమ .  రమ  క న 

ల ైన ఉ ేకమ  ేవ  మ య  ేవ  రక  ఒక ే ం న ఆ ాధనల  మ ా ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఆయనను ంపవలను’’  ఇ  ఒక ష త  సకర క శ య రకం, 3వ. వచనం క  తదర  సకర క ార రక వం  

ఉప ంపబ ం . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 17:5-6 
   5అ సల ల  మ  ా సమ  వృ ం ంచుమ  పభ వ  ెప ా  6పభ వ  ర  ఆవ ంజంత ా సమ  గల ా  ేఈ కంబ టె ను 

చూ  వ  ళ క డ ల ంపబ  సమ దమ ల  టబడ మ  ెప నప డ  అ  క  ల బడ ను.  

 

17:5 ‘‘మ  ా సమ  వృ ం ంచుమ ’’  ఇ  మ క తదర  సకర క ార రకం, అత వ ా  సూ సున .  ల ా 17:1-4 ల  

సు ా ఖ ల ల గ ల  త బంధన, సు ార, త య గం క  పమ ణ ల  మ య  ఆవశ కతలను ర ర  మ ంత 

ఎక వ ా సం అవసర  ఉంద  పం ంెడ గ ర  ం ర !  ఇ  ర క  అవసరమ  ా ా  ాదు ా  అసంప ర, ఓ ల , 

తరచూ రయ ల ా ఉన  కృతఙతల  ా సుల  మ య  అ ా స మనుష ల  ప ే ప డ  ావల ిన అను న ా సం, 

శ స యతలను సూ సున ! 

 

17:6 ‘‘ ా సమ  గల ా ’ే’  ఈ రక ాక మ  క  ారంభ వచనం పధమ ణ ా ఉం , సత మ  సున  అ ే ండవ 

వచనం ‘‘ఒక’’  ప చయం ేయబ , య ణ  సూ సున .  ా  ా సం ఉంద  ెల సు ా  ార   స ా 

ఉప ంచు ంట ా (అ ., వ గత సంబం ల )? అ  ె యజసున . 

 

 ‘‘ఆవ ంజంత’’  బౖ ల ల  జంత వ ల  మ య  వృ ల త ర ా అ ే స న సమ రం రక  మం  ఆ రమ  య ౖట  బౖ  

టౖ  క  Helps For Translators: Fauna and Flora of the Bible (  ఫ  ట ను లట : ా  అం  ా ఆ   

బౖ ). 

     ‘‘ఆవ ంజ’’ (sinapi) ద ఉన  ఉపపదం 145-146 లల  ఉం .  సు ే సూ ంపబడ ఈ తనం ఒక సర ా రణ నలట 

ఆవ ంచ క  నుం  వ ం .  జ  తనం అ టకంట న ే  ాదు ా (ఆ ) ాల ీనల   ప మ ణ  బట 

ఒక ా త ా ిల వబ ం . 

 

 ‘‘కంబ టె ’’  సు స ా ఏ ెట ను సూ సు ో  స షం ా ె యదు.  ఈ సంబం త మ య  తరచూ ర మ ర క  

గ ేసున  ఈ ెటను . .ల  వలం ల ా మ త  ఉప సు డ : 

1. కంబ  ెట  (sukaminos) – ప య  నుం  ి ాబ ం .  . . ఇ  ఇక డ మ త  సూ ంచబ ం  (A. T. 

Robertson, Word Pictures (  కి ), ా. 2, . 226, ‘‘నల కంబ  ెట ’’ ా ిల వబ ం ) 

2. టె  (sukomorea) – ఒక ద టె  (చూ. ల ా 19:4;  A. T. Robertson ‘‘ ెల  ెట ’’ అ  ి డ ) 

సందర ం ల  న  త  రౖ ధ ం ా ఒక ద ెట ను ెల ప త న .  ఒక న  ా సం ద మ య  ప  షయ లను 

ప తం సేుంద   అరం (సమ ంతర మత ల  [17:20] ెట క  బదుల  పర తం ెప బ ం ). 

     ి ంతపరం ా  ప మ ణంల  ఒక వ  ఫ తం ావ  ఎంత ా సం లక ఉ హం, లక అం త వం అ   ద 

ాక ం , తన ా ా  కర ద ఒ పల ా .  మ నవ ా సం లకం ాదు, సునందు ా సం లకం.  ఆయ  ప  

ఆ రం! 

 

 ‘‘ ళ క డ ల ంపబ  సమ దమ ల  టబడ ట’’ ఇ  స షం ా ఒక అ శ  జ యమ .  ెటను సమ దంల  టలమ .  

ఇ  18:25ల  వల ఒక అ ాధ న షయ  ెల ప త న .  అ ే మ నవ లక  అ ాధ న  ేవ  ాధ ! 
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     ఇ  ండ  తదర  సకర క ార ర ాల .  సుల  ా సం ఒక  ి  మ య  పవరనల  స ష న ే ను చూ ిసుం .  ఈ 

సంద ా  బట ఈ ా సుల  ఒక కర  ంచు నుట మ య  శ సక ల  క  ఉండ ట అ ాధ ంల  ఉం  అ ే సునందుగల 

ా సం ా  ఒక కర  ంచు ల , ంచు ల  ేసుం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 17:7-10 

    7దును ాడ  ా  ప ాడ  ా  ల  ఎవ న ఒక సుడ ండ ా, ాడ  లమ ల నుం  వ  నప డ  వ  ఇప  ే  

జనమ  యే మ  ా  పె ? పె డ . 8అం ే ాక ను జనమ  యే టక  ఏ నను ిద పర , నడ మ  కట  ను 

అన ానమ ల  ప చు నువరక  క  ప రమ  ేయ మ ; అట తర ాత వ  అన ానమ ల  ప చు నవచు న  ా  

ెప ను ా  9ఆ సుడ  ఆజ ంిపబ న పనుల  ే ినందుక  ాడ  దయచూ న  ా  చు ?  10అట వల ర ను క  

ఆజ ంిపబ నవ య  ే ని తర ాత మ   ప జక ల న సులమ , మ  ేయవల ిన   ే ియ మ  

ెప డ ను.   

 

17:7-10 ఇ  ప ా ఒక త ా త  గం.  మన యల  లక పయ ల  ేవ  మక  గ తను ందలవ  మనక  

గ ర ేయబ  ఇ  ల  మ ఖ న ా ఖ ా ఉం .  ఈ స  మనం ప ే ం  సంఘప రక ల  ల ార  

మ త ంట మ .  ేవ డ  ఎలప డూ కృపల  ప ే ాడ , అం ే ా  ఎప ట  మ నవ హ  బట ఫ  ఇవ డ .  సుల ా 

ఉం న ా సుల  ిలల  ామ ర బ ర .  న క ట ంబ న ంతట  మనం ం , సంర ం . 

 

17:7 ఇక డ వర స అలం ా క పశ ల  ఉ .  ి కి  సు ారలల  సు ఉప ే ాలల  ఇ  ఒక ల ణం.  ల ా సు ారల  

ట  ఈ వచ లల  గమ ంచుమ :  2:49; 5:21-23,34; 6:32-34,46; 7:24-26; 9:25; 11:5-7; 13:2-4; 14:28,31,34; 16:11-

12; 17:7-9,17-18;18:7-8; 22:27,48,52. 

     7వ. వచనం సంద ా ను ారం ా ‘‘అవ ను’’ అ  సమ  ఆ సున .  MS D ఇం ా MĒ ఇ దును జత ే ంి . 

 

17:8 ఈ పశ  ‘‘అవ ను’’ సమ  ఆ సున  (ou క  ప గం). 

 

17:9 ఈ పశ  ‘‘ ాదు’’ అ  సమ  ఆ సున  (MĒ క  ప గం). 

 

17:10 ఈ ాఠ మ  ఈ ం  ాట  ె యజసున ? 

1. సుల  నమం  లంల  ప ే ిన తర ాత తన యజమ ను  జనం అం ంచక మ ం ే ను దట ం ేయ ల  

(TEV, NJB) 

2. ఆయన తన యజమ ను  ాట  క ి ం యే ల  (NASB, NKJV, NRSV, NIV) 

3. ఇం ా ె ా లంట యజమ నుడ  సు  జనం వ ం ల  (చూ. ల ా 12:37, ఇ  ల ాల  తల ందుల ా ెప బ ే 

మ క ట యమ ) 

ఇక డ ఖ తం ా ంత గ  ల  ఉం  అ ే ా ాఫ  క  ఉ శే మ  స షం ా ఉం . 

      స ా న న  ల ా 12:37ల  కను నగలం.  త ర ాం య ా త మ  మ మ ల ా వ ారం  స  

ె జసుంట !  ఆధు క ా ా త  షక ల  తరచూ త ర ాం య మ య  ాశ త ల ా త  ా ణ ల మధ నున  
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ే లను గ ంచలర .  ల ా 9:50 ల  ప ే క అంశమ : త ర  ాం య ా త ం (SPECIAL TOPIC: EASTERN 

LITERATURE) చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 17:11-19 

     11ఆయన ర షలమ నక  పయ ణ  వ చు సమరయ గ లయల మధ ా ళ చుం ెను. 12ఆయన క ామమ ల  

ళ చుండ ా ప  మం  క ష గ ల  ఆయనక  ఎదుర ా వ  దూరమ న  13 సు పభ ా, మమ  కర ణంచుమ  కల  ి . 
14ఆయన ా  చూ  ర  , మ ను య జక లక  కనుపరచు నుడ  ా  ె ను. ార  ళ  చుండ ా, దులౖ . 15 ా ల  

ఒకడ  తనక  స సత కల గ ట చూ  16 ప  శబమ  వే  మ మ పరచుచు,  వ  ఆయనక  కృతజ సుత ల  ె ం చుచు, 

ఆయన ాదమ ల ద ా లప నెు; ాడ  సమరయ డ . 17అందుక  సు ప మం  దులౖ  ా ా; ఆ మ ండ గ ర  ఎక డ? 18ఈ 

అను డ  తప  ేవ  మ మపరచుటక   వ న ా ెవడ ను అగపడల  అ  ె ి  19 వ  ల మ ,  ా సమ  ను  

స సపర ెన  ా  ె ను.  

 

17:11-19 ఇ  ఒక త అంశమ . 

 

17:11 ‘‘ఆయన ర షలమ నక  పయ ణ వ చు’’  గ ర ంచు ం , మనం ల ా క  సు ార  ప ే కం అ న ద 

ా త గంల  ఉ మ , ఇ  సు గ లయ నుం  ర షలమ క  పయ ణంల  ఉన వల ంచబ  ఉం  (చూ. ల ా 9:51-

19:28). 

 

NASB  ‘‘ఆయన సమరయ గ లయల మధ ా ళ చుం ెను’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన సమరయ మ య  గ లయ గ ం  ను’’ 

NRSV  ‘‘ సు సమరయ మ య  గ లయ ాం ల మధ న ళ చుం నెు’’ 

TEV  ‘‘ఆయన సమరయ మ య  గ లయ స హదుల ంబ  ను’’ 

NJB  ‘‘ఆయన స హదు ాం లౖన సమరయ మ య  గ లయల  పయ ణ  వ చుం ెను’’ 

     ‘‘మధ ’’ లక ‘‘గ ం ’’ (అ ., య భ  ఉన  dia) MSS א, B, మ య  L లల  కను నబ ం . 

1. సు ద ణ శ ా ళ త డ  కనుక దట గ లయ ా ా  

2. ఈ సమయ కం  గ లయ మ య  సమరయ ట ద ణ న ల  దూరం  ఉ డ  

3. సు ర షలమ  ద ణ ాణజ   రే  త ర పౖ ా స హదు ంబ  క  ళ త డ  

ల ా ాధ కం ా వృ ంత కమం ా ాక ి ంతపర న కమంల  ా ాడ  అ   ాదనను ఇ  ప న ాటంచుచున . 

 

17:12 ‘‘ప  మం  క ష గ ల  ఆయనక  ఎదుర ా వ  దూరమ న ’’ ఈ ా గసుల  (క ష గ ల ) ర ా, సమ క 

ా ణ లల  వ ంిపవల ి వ ే , అక డ సమ న  ాం క కటడల  ల ంపబ  ఉం ే  (చూ. సంఖ . 5:1-3).  ఈ సంద ా  

బట చూ  య దుల  మ య  సమరయ లల  క ష గ ల  ఉం నట  ెల సున .  ర ల   ాప ల ద ేవ డ  పం ిన 

ై త గమ ా ె ార  (చూ. 2 ా ల  5:25-27; 15:5; 2 న. 26:16-23). 
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17:13 ‘‘బ ధక ’’  ఇ  క  పదం epistatēs.  ల ా 5:5 ల   చూడ మ .  ఇ  ర ారకం ా ఉప ం ే ర .   

ి ంతపర న సూచనల  ఉ  ె యదు.  సు స యపడ ే నన  నమ కం ఈ మనుష లక  ఉం న .  ార  

ఇంతక మ నుప  ఆయనను గ ం   ఉండచు . 

 

17:14 ‘‘ ర  , మ ను య జక లక  కనుపరచు ను ’’ క ష గ ల  సు ె ి న  ద నమ కమ ం  ప ేయ  (ఒక 

తదర  సకర  [ రం] అసమ పక య ఒక ద రక వంల  ఉప ంపబ ం  మ య  ఒక తదర  సకర క ార రకమ ), 

అల  ేయ  బట ా  శ రం ఇప ట  జబ  ఉన ప ట  ార  భపరచబడ ర  (చూ. ల . 13:14 మ య  2 ా ల  5:8-

14). 

     బహ ా ఆయన ఇం ా ర షలమ  రేక మ ం ే ార  య జక లక  క ంిచుట ే తనక  ఒక ా మ ా ఉండ ట  సు 

ే ిన పయత ం ావచు .  ఇ  ఇం  ాఈ ల య యమ లక  తన జ గ రల   ధర ా ా  సు ర ర త న ట  క  ఇ  

ె యజసున . 

 

17:15 2 ా ల  5:15 ల  నయమ ను వల స సత ం న ఒక క ష  మ త  కృతఙతల  ె యజయ   వ డ . 

 

17:16 ‘‘ ాడ  సమరయ డ ’’  చూడ  ఇ  ల ా ే లక తన ఆ ాల ే సం ాద య ా ఖ ా ఉన ట ం .  య దుల  మ య  

సమరయ ల మధ  ే షమ  .ప . 722 ల  ఉతర ప  గెల అష య ల రమమ  తర ాత ారంభ ం .  ఆ తర ాత వ న 

ఆను లౖన జ ంగమ  న య  పజలను ాహమ ర  మ య  య య లౖన య దుల   మతపర న అర 

సం నం ా ప గణం , ఏ  ఏ  ా  ఎల ంట ాం క మ య  మతపర న సంబం  పి ర .  వే డ  ఈ 

ఉ ేశ ప ర క ప ా  మ నవ  పట వే  మను గ ం  మ ట డ త న  ండ  న  ఉపమ లల  ఉప ం డ  (చూ. 

ల ా 10:25-37).  ఈ ాక  సందర ం క  ా సుల  ఒక కర  ంచు  మ య  ంచు నుటను గ ం  

మ ట డ త న  (చూ. ల ా 17:1-6). 

 

17:19 ‘‘ వ  ల మ ,  ా సమ  ను  స సపర ెను’’  ఈ పద ా ణం ల ా 17:14క  సమ ంతరం ా ఉం  (తదర  సకర  

అసమ పక యల  ద రక వం  ఉప ంపబ  మ య  ఒక వరమ న త రక [ఆ త] ార రకం). 

 

 సు శ  ంద  ా సం ఒక హస  ఉం , గమ ంచం .  ఒక  ా సం ా  స సపరచదు; తన ా ా  బట 

సు స సపర డ  (చూ. ల ా 7:9,50; 8:48; 17:19; 18:42; మ ర  5:34; 10:52; మత  9:22,29; 15:28). 

     య పదం స సత రిం ా ఉన ట  ెల ప త న  ఒక సంప ర సకర  ా రకం ా ఉం .  య sōzō, . .ల  ర ణ రక  

ఉప ం ే ఒక మ మ ల  పదం, అ , ఇక డ ఇ  క డ దల క  ా. . వం  ఉప ంపబ ం  (చూ. య బ  

5:15).  ర ా ఈ వ  కం ా మ య  ఆత సంబం తం ా ర ంపబ  ఉ డ  (ఉ శేప త గ ).  త  మరణ  

గ ాగల క స సత ఎంత రకరం!  ఈ మ ి క  న పమ  మ య  కృతఙత సునందు తనక న  ా ా  

బయల పర త న .  అ ే స సత ం న న మం  షయ ట? 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 17:20-21 

     20 ేవ  ాజ ప డ  వచు న  ప సయ ల  ఆయన న నప డ  ఆయన ేవ  ాజ మ  పత మ ా ాదు. 21ఎందుకన ా 
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ఇ  ేవ  ాజ మ   మధ  య న  గనుక, ఇ  క డన , అ  అక డన  పె  ల పడద  ా  ఉతర             

ె ను.  

 

17:20 ‘‘ప సయ ల  ఆయనన నప డ ’’  సును ంబ సున  జనసమ లల  ార  ఉ ర .  ార  సు బ రంగం ా 

బ సున  సమయ లల  మ య  సూ క యల  ేసున ప డ  ార  ఆయన  ఎప డూ ఉం ర . 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ ప డ  వచు ను’’  ప సయ ల  (ల ా 5:17 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) సదూకయ లక  (ల ా 20:27 

ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) న ం ా ప ే ం  మరణ నంతర తంపట ఎక వ ఆస  కనుపర ే ార .  సదూకయ ల   

ఖం ం ే ార .  ఇ  మ ర  13:4ల  ల మం  ష ల  అ  పశ  వంట ే.  ల ా క  సు ార సు క  మరణ నంతర 

త తర ణల ాక ా  ండ ా భ ంచుటల  ఒక ప ే కం, ల ా 17:20-37 మ య  ల ా 21.  మత  మ య  మ ర  

ం ంటల  క  ఈ మరణ నంతర ాక గం ఒ  అ యంల  ఉం  (చూ. మత  24 మ య  మ ర  13). సు ఈ ఉప ే ాలను 

ర  సల లల  ర  సమయ లల  మ  మ  ఉప ే ం డ . 

     ల ా 4:21 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ  (SPECIAL TOPIC: THE KINGDOM OF GOD) చూడ మ . 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ  పత మ ా ాదు’’ ా  గ ంచ  లను దగర ా ప ంచుటక  ఉప ం ే దౖ పర న పదం 

ఇ .  ఇక డ ఇ  జ గత ా గమ ంచ  ఉప ంప ం .  ల ా  తరచూ ాసుల  మ య  ప సయ ల  సును 

ఖం ం  ఆయనల  ఏ న తప ల  పట  జ గత ా గమ ంచ  ఉప ం డ  (చూ. ల ా 6:7; 14:1; 20:20). 

 

17:21 ‘‘ఇ  క డన , అ  అక డన  ెప  ల పడద ’’  ఇ  ల ా 17:23 వచ  ప చయం ేసున  (చూ. మత  

24:23,26).  సు ండవ ాకడ అంద  కనబడ త ం  మ య  ె యబడ త ంద  గ ా  ఇ  ఇసున  (చూ. ల ా 

17:24; మత  24:27). 

 

NASB ‘‘ ేవ  ాజ మ   మధ  ఉం ’’ 

NKJV, TEV ‘‘ ేవ  ాజ మ  ల  ఉం ’’ 

NRSV, NJB ‘‘ ేవ  ాజ మ   దగ  ఉం ’’ 

     ఇ  (1) ల  ప  ఒక ల  లక (2)  దగర (బహ వచనం) అ  వం  ఉప ంపబ ం .  The Jerome Biblical 

Commentary, NT (  జ  క  ా ంట ) . 150 ల  ా న సంఘమ  క  మ డ  ా ఖ త క అవ ా ాలను 

ప ా ం ం . 

1. ల  – మ  క  సు ార 

    ట  

    ఓ జ  

    అ న ియ  

    య ంబ  

    జ  

    బ  ే

2.  మధ ల  – ఎ ా మ  
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    అల ాం య  క  ి  

    ిల 

3.  అందుబ ట ల  – టర య  

    ి ియ  

ఇ  సుక  ప స ందన ా ా  వ గత ా ా  సూ సున , ాబట #2 మ య  3 ఈ సంద ా  స త .  #1 వ. 

ఎ కను ప సయ లక  అన ంపక డదు!  ఇ  ఒక ‘‘ కి ’’ రక న మత ి ంత ా ఖ ా క ిసున .  సు క  వ గత 

పత త ాజ  ెసుం , మ య  ఆయన వ గత  ాకడ  ప సమ ి ేసుం .  ఇప డ  ఇ  మ నవ హృదయ లల  

ప ా సున , ఇ ే ఒక నమ  భ యందంతట ా పకమవ త ం .  సు పభ వ  ారనల  ‘‘ఆయన తమ  పరల కంల  

ర ర నట  భ యందును ర ర ను ాక’’ అ  ా ం డ  (చూ. మత  6:10), ఆయన ాజ మ  ాకడ రక  ా ం డ .  

ల ా 4:21 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ  (SPECIAL TOPIC: THE KINGDOM OF GOD) చూడ మ .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 17:22-37 

     22మ య  ఆయన తన ష ల  ఇట ను మనుష క మ ర  నమ లల  ఒక నమ  చూడవలన  ర  ర  నమ ల  వచు ను 

ా  ర  ఆ నమ ను చూడర .  23 ార  ఇ  క డన  అ  అక డన   ె ి న డల ళక , ంబ ంపక .  
24ఆ ాశమ  ంద ఒక క నుం  ర ప ,ి ఆ ాశమ  ంద మ క క న ల గ  ప ా ంచు  ఆల గ న మనుష క మ ర డ  

తన నమ న ఉండ ను. 25అ  ేమ ందు ా ఆయన అ క ంసల  ం   తరమ  ా తే ఉ ంపబడవలను. 26 వహ  

నమ లల  జ నట  మనుష క మ ర  నమ లల ను జర గ ను. 27 వహ  ఓడల  న నమ వరక  జనుల  నుచు గ చు 

ం డ చు ం  య బడ చు నుం ; అంతల  జలపళయమ  వ  ా నంద  శనమ ే ను. 28ల త  నమ లల  జ  నట ను 

జర గ ను. జనుల  నుచు గ చు నుచు అమ చు ర  ట చు ఇండ  కట చు నుం . 29అ  ేల త  ొమ న 

నమ న ఆ ాశమ  నుం  అ  గంధకమ ల  క  ి ా నంద  శనమ  ే ను. 30ఆ ప ార  మనుష క మ ర డ  పత మగ  

నమ న జర గ ను. 31ఆ నమ న ె ద ఉండ  ాడ  ఇంట ఉండ  తన ామ  ి వ టక  గ క డదు; ఆల  లమ ల  

ఉండ ాడ ను  ాక డదు. 32ల త  ర ను జ పకమ  ే ి ను . 33తన ాణమ ను ర ంచు న ర ాడ   ట నును, 

 ట ను ాడ   స వమ ా ా ాడ నును. 34ఆ ా  ద క  మంచమ  ద ఉందుర ; ా ల  ఒకర  బడ ను 

ఒకర  టబడ ను. 35ఇదర  ీల  ఒక  ర గ  సర చుందుర ; ఒక  ె బడ ను ఒక  ె ట బడ న ను. 36 ష ల  

పభ ా,   ఎక డ (జర గ ) న  ఆయన న నందుక  37ఆయన ీనుగ  ఎక డ ఉన ో  అక డ గదల ను గవ న  ా  ె ను.  

 

17:22 ‘‘మనుష క మ ర  నమ లల  ఒక నమ  చూడవలన  ర  ర  నమ ల  వచు ను’’  ‘‘ నమ ల  వచు ను’’ అ  

పదబంధం చూడ  శమల , ంసల , గమ ల వ ే  ాలమ ను సూ సున ట  ఉం .  య ాంత తర ాత ండ ాలన 

ాదుల  (Robert Glouse ే ాయబ న The Meaning of the Millennium, Four Views (  ం  ఆ   ల య ,  

వ ) ప ిత ల  ర న తర ాత పభ వ  వ ాడ  అ   ెప త న ప ట , బౖ ల  పభ వ ాకడక  మ నుప  ప ిత ల  

  ెడ ా మ ర  అ  బ సున  (చూ. . 12:1; మ  8:18-23). 

 

 ‘‘మనుష క మ ర డ ’’  ఇ  . 2:1 మ య  . 7:13 నుం  వ న  సు స -హ ా ఉప ంచు న ట  

క సిున , మ నవ మ య  ైవ ల ణ లను ఇ  సూ సున .  ప  వ ాల  ల ా 6:5 మ య  ల ా 5:24 ల  ప ే క 

అం ా  చూడ మ . 
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 ‘‘ ర  ఆ నమ ను చూడర ’’  ల ా 17:22-27 వచ లల  సు ష ల  మ ట డ త డ .  ాబట ఇ  ఈ ం  ాట  

సూ ం  

1. ఆయన ాకడక  మ ం ే ార  చంపబ  మ య  ంసలను అనుభ ం  

2. Paousia ల  ఆలస మవ త ం  (చూ. 2 ెస ల కయ లక  2) 

3. ఎల ంట సూచనల  లక చ కల  లక ం  అక ా త ా ఇ  వసుం  

ఆయనక  తన ాకడను గ ం న ాలమ  లక సమయం ె యద  సు స షం ా అం క సు డ  (చూ. మత  24:36), ా  

ఈ పదబంధం  ఆల ా  సూ సున . 

 

17:23 ‘‘ ార  ఇ  క డన  అ  అక డన   ెప దుర ’’  ఈ వచనం ల ా 17:24 క  సంబం ం న , తన ష లల  ఏ 

ఒక  ె యక ండ ఉండద , సు బ రంగం ా, క ంి ేట  వ ాడ  ఇ  ా సులక  ర ేసున . 

 

NASB  ‘‘ క , ా  ంబ ంచక ’’ 

NKJV  ‘‘ ా  నుక  ా  ంబ ంచకం ’’ 

NRSV  ‘‘ కం , ంబ ంచ  ఆల ంపకం ’’ 

TEV  ‘‘  తక త  బయట  ళ కం ’’ 

NJB  ‘‘కదలకం , తర మ ంట  ళకం ’ 

     ఇ  ండూ ార ర ాల వం  ఉప ం న తదర  సకర  సంశయ రక ప ాల .  వ క అంశమ  క ి తదర  

సంశయ రకం ఉంట  అరం ‘‘కదల ౖ  కదలకం ’’.  ా సుల  అంత ాల ి  లక మ డభ  ప ార ల  ఊ త క 

పత తలల  క నక డదు. 

 

17:24 ఈ వచనం మత  24:27క  సమ ంతర  ఉం  ా  ఇ  మ ర  13ల  ఇ  లదు. సు క  ాకడ అంద  క ంి , 

ేట ా ఉంట ంద , రహస ం ా ాదు అ  ఇ  పె త న !  ఈ సందర ంల  మత  24:40-41 (ల ా 17-27) ర ల  చంపబ ే 

ా  సూ సున  (‘‘ ాహ  ాలంల  వల), అన  ా సుల గ ంప ను ా  లక దృశ ంల  ఉన  సంఘ  ా  సూ ంచడం లదు. 

     ఈ వచన మ ంప క  సంబం ం  క  ే పత లల  ే  ఉం .   ా న క  ా ా లల  ‘‘ఆయన నమ ల ’’ (చూ. MSS א, 

A, L, W, మ య  వలట  మ య  స య  ాంత ాల ).  అ  న అ క ా న ే ాతలల  ఇ  లదు (చూ. MSS P75, 

B, మ య   ి  ాంత ాల ).  మ లగంధపరం ా ఈ ే ాతపత ల మధ  ఒక  ఎంచు వడం అ ాధ ం.  ఏ ఏ , 

. . ల  ఈ పదబంధం ఇక డ మ త  ఉం  మ య  ఇ  బహ ా లఖర లను అ మయ  గ  ే ి ఉండచు .  ల  అసహజ 

ాఠకం బహ ా అసల  ప  అ  ఉండచు .  అనుబంధం ండ  చూడ మ .  అ ే మ మ ల  ాఉన ట ఈ ే ల వల ాక గం ఏ 

ఎ కను బట క  ప తం ాదు. 

 

17:25 ‘‘అ  ేమ ందు ా ఆయన అ క ంసల  ం   తరమ  ా ేత ఉ ంపబడవలను’’  సు ఈ సం ే ా  తన ష లక  

అ క ార  బయల పర డ  (చూ. మత  16:21; 17:9,12,22-23; 20:18-19; Mark 8:31; 9:12; Luke 9:22,44; 12:50; 13:32-

33; 18:32-33).  సు ాలంల  య దుల ే శమ ం ే స య ఎదుర చూడబడలదు (చూ. 1 ం . 1:23), అయ ే ా. . 

ాక ాల  అల  . . క  ష  ఉం . 

1. ఆ ాండ మ  3:15 
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2. రన 22; 118:22 

3. షయ  8:14; 52:13-53:12 

4. జక ా  12:10 

5. ల ా 2:34 

6. మత  21:42-46 

7. అ. ా. 2:23 

 

 ‘‘ఈ తరమ ’’  సు పదబం  సమ ా క ాల ీయ ల  ఎవ ే ఆయన మ ట డడం  ఆయనను నమ ల ో ా  

సూ సున  (చూ. ల ా 7:31; 9:41; 11:29,30,31,32,51; 16:8; 17:25; 21:32; అ. ా. 2:40).  ‘‘ఆయన తన స య ల దక  

వ ె ను; ఆయన స య ల  ఆయనను అం క ంపలదు’’ ( ను 1:11).  ఈ పదబంధం సుక  పజల  స ం ం ే బట ా  

గమ ం ర ంచబడ త ం  అ  స షం ా బయల పర ే ధం ా ఇ  ఉప ంపబ ం .  ాజ మ  సు మ నవర పమ  

ా ారం ంచబ  తన ర గ  ాకడల  ప సమ పమవ త ం . 

 

17:26 ‘‘ వహ  నమ లల  జ నట ’’  వహ  తం ఆ ాండమ  6-9 అ య లల  ెప బ ం .  జలపళయం ాకప ర మ  

ఎల  సహజ ా ా ల  జర త ం ే  అ  జర త య  ఉ టన ఇ  (చూ. ల ా 17:27-30; మత  24:36-39).  వలం ఎ  

మం  మ త  ేవ  ాకడ ర క  ిదప  ఉం ర  (చూ. ఆ . 7:7,13). 

 

17:28-29 ‘‘ల త ’’  ొమ ల  ల త  తం ఆ . 12:5,13-14,19 వచ లల  ెప బ ం . 

 

17:30 ‘‘ఆ ప ార  మనుష క మ ర డ  పత మగ  నమ న జర గ ను’’  ఈ ాక గం ండవ ాకడను గ ం న అ క షయ లను 

ెప త న : 

1. ఇ  దృశ  మ య  బ ట  ఉం  (చూ. ల ా 17:23,24) 

2. అక డ సహజ ాం క తం ఉంట ం  (చూ. ల ా 17:27) 

3. ఇ  అక ా త ా సంభ సుం  

4. ఇ  అను  ధం ా వసుం  

ఇ ే బయల ాట  మత  16:27; 24:29-44; 1 ం . 1:7; 1 ెస . 4:12-18; 2 ెస . 1:7; 1 త ర  1:7; మ య  పక. 11:15-

19; 19:1-21. 

 

17:31-32 ఈ ాక సంద ా  మ డ  ఉ హరణల  ఉ , ఇ  ా సుల  ఇహల క రిసంపదలక  లక క లక  అ ా ఆశ 

చూ ంిచక డద  ెప త .  ఇ  ఇతర సంద ా లల  ధ అన ంప ల  ెప బ .  ఇ  సు ఒ  ఉప ే ాలను 

ధ ప ిత లల  మ య  ధ ల ా ఉప ం డ  అ  నమ  ోహదపడ త న .  ెప బ న మ డ  ఏవన ా: 

1. ఇంట కప   వ  (చూ. మత  24:17) 

2. లంల  మనుష డ  

3. నుకక   చూ న వ  క  వ త క ఉ హరణ, ల త  ర  (చూ. ఆ . 19:26) 

     మత  24 వ. అ యం ండవ ాకడ సమయంల  ఏర ే సమస లను . శ. 70 ల  య ల ౖ ప  (ఆ తర ాత 

చకవ ) త ే ర షలమ  శనం ేయ టక  సంబం ం న సమస ల  క ి ెప బ నట  అ ిసున .  31-32 వచ ల  
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(చూ. మత  24:17-18) ర షలమ  శ  సూ సున ట ం , ఇక డ ంతమం  సు చ కలను  ా య ర  

అ ే మ ంతమం  అల ేయక చంపబ ర .  సందర ం ఏ ై  ( . శ. 70 లక అంత ాలం) మ ందు ా ఊ ంచ  అ ా సులౖన 

ిదం ాల ా  తల ాత సందర ం ఇ ! 

 

17:33 ‘‘తన ాణమ ను ర ంచు న ర ాడ   ట నును’’  ‘‘ర ంచు న ర ాడ ’’  అ  పదం త ర ప గంల  ఉం , 

సం ా ంచు నుట, ల భం ందుట, ఆ ంచు నుట అ  అ ాలను క  ఉం .  సు ష ల ా ే ి నుటక  ిల ప  ఇసు డంట, 

వ గత షయ ల ప ా  ిల ప నట (చూ. గల . 2:20; 1 ను 3:16).  ఇ  ీ య ర ా ా  ఒక ప ాత క 

రయం (చూ. ల ా 9:24; మత  10:39; 16:25; మ ర  8:35; ను 12:25).  

     ‘‘ ాణం’’ అ  పదం జ  psuche అ పదం, తరచూ ఇ  ‘‘ఆత ’’ ా తర మ ేయబ ం  ా  ఇ  ప  మ ి  సూ సుం .  

ల ా 12:19 ల   చూడ మ . 

     సుక  మ త  అంత ంతం ా అ ంచవల ి ఉన  అవసరం  వ వహ సున  ఇ ే ఉప శేం ల ా 9:24 మ య  మత  

10:34-39; 16:25; మ ర  8:35; ను 12:25 ా ా లల  క  కను నగలం. 

 

17:34 ‘‘ఆ ా ’’  ఇ  పభ వ  ాకడ క  ా  సూ సున  (చూ. ల ా 17:30). 

 

 ‘‘ ద క  మంచమ  ద’’  ఈ క  జ యమ  ఒక ప ర ష డ  మ య  తన ర  అ  అ ా  ఇసున . 

 

17:34-35 ఈ ండ  ఉ హరణల  తరచూ ా సుల క  గ ఢ ారవశ ం రక  ఒక ఋ వ  ాక ం ా ఉప ంపబడ త న  

(ధర తరణ ప ర ండ ాలన ాదుల ).  ఏ  ఏ , ఈ సందర ంల  ఇ  వేదూతల  త ి న ా  ర ే  ి ండవ 

ాకడల  ర ంచుట అ  ెప త న ట ం  (చూ. మత  24:31; మ ర  13:27).  ఇక డ ఇ  ిదపడ , అ ా సుల 

క  ర ా ఉం  (‘‘ వహ  ాలంల  వల,’’ చూ. మత  24:40-41).  ౖ  ేరహస  ారవ ా  నమ ను ా  1 ెస . 4:13-

18 వర సల  దృశ న పభ వ  ాకడను నమ త ను. 

 

17:36 36వ. వచవనం ఆ  క  ే పత ల  P75, א, A, B, L, లక W లల  కను నబడలదు.  ఇ  మత  24:40 నుం  వ , ఆ 

తర ా  లఖ ే ఈ సమ ంతర ాక గంల  రే బ నట ా ెల సున .  UBS4 క ట ఈ వ య  ‘‘స న ’’ అ  టం  

ఇ ం . 

 

17:37 ఈ మ ట క  స ష న అరం ె యదు.  సు మ టలను ఎవ ే  ా  ఆయన అర ట  అర  ఉంట ం .  

ఇ  బహ ా 

1. ర షలమ  క  పత  సంబం ం న , ల ా 17:31-32ల  వల 

2. ఒక సహజ ా త (చూ. మత  24:48) 

3. ఆత సంబం తం ా మరణం న ార  ేవ  ర క  ఆక ంపబడ ర  

‘‘గద’’ (aetos) అ  పదం క  మత  24:28 ల  ఇ  ే ధం ా ఉప ంపబ ం .  మ ంసం  ప ల  ( ాబందుల ) య లక  

మ య  వధలక  ఆక ంపబ ేట  ా. . ప ర పరం ఉం  (చూ. బ  39:26-30; . 39:17; . 1:8).  ఇ  అంత ాల ర  

ా వరణ  ె యజసున . 
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     ఒక ళ మత  24 వల ల ా సత , ర షలమ  పత  ఇ  సూ ం నట ే (చూ. ల ా 17:31-35), అప డ  బహ ా 

గద య ల  ౖ  సూ ంచవచు .  య ల  ా  ధ జసంబ ల వర గద గ ర ను క  ఉం ే ార . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. ఈ అ యం ాధ కం ా ష లక  ాయబ ం  లక ప సయ లక  ాయబ ం ? 

2. య దుల  ఎందుక  సమ య లను ే ంి ే ార ? 

3. ండవ ాకడ అక ా త ా వసుం  లక ె ి వసుం , దృశ మ  లక రహస మ ? 

4. ‘‘ ారవశ త’’ అ  ప  . . ఉప ం ం ? 

     అం ా   ంత మ టల  ర ంచుమ . 
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 18 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ధవ ాల  మ య  

య ప   ఉపమ నం 

పట డ వ  ధవ ాల  

ఉపమ నం 

అ యసు ెనౖ య ా  ధవ ాల  మ య  

య ప   ఉపమ నం 

యబ ల  య ా  

మ య  బ మ ల 

ధవ ాల  

18:1-8 18:1-8 18:1-8 18:1-5 18:1-5 

      18:6-8 18:6-8 

ప సయ డ  మ య  

సుంక  ఉపమ నం  

ప సయ డ  మ య  

సుంక  ఉపమ నం 

ప సయ డ  మ య  

సుంక  

ప సయ డ  మ య  

సుంక  ఉపమ నం 

ప సయ డ  మ య  

సుంక  

18:9-14 18:9-14 18:9-14 18:9-14 18:9-14 

న లిల  ంపబడ ట సు న  లిలను 

ంచుట 

గ లయ నుం  

ర షలమ క   

(18:15-19:27) 

న లిలను ంచుట 

సు లిలను 

ంచుట 

సు మ య  

న లిల  

18:15-17 18:15-17 18:15-17 18:15-17 18:15-17 

ఒక ధ క అ ా  సు ధ క య వ న 

అ ా  

ఒక ధ క అ ా  ఒక ధ క డ  ఒక ధ క ష డ  

18:18-23 18:18-23 18:18-25 18:18 18:18-23 

      18:19-20   

      18:21   

  వే  సమసమ  ాధ    18:22-23 ధ కత ల  అ ాయం 

18:24-30 18:24-30   18:24-25 18:24-27 

    18:26-27 18:26   

      18:27 ప త ంచుట  ేవ ే  

ప ఫలం 

    18:28-30 18:28 18:28-30 

      18:29-30   

సు తన మరణం 

మ య  ప నర లను 

గ ం  మ డవ ా  

తన మరణప నర లను 

సు మ డవ ా  

పవ ంచుట 

మరణ దన మ క ా  

పవ ంపబడ ట 

సు తన మరణ  

గ ం  మ డవ ా  

మ ట డ ట 

మరణ దన క  

మ డవ పవచనం 
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మ ందు ా పె ట 

18:31-34 18:31-34 18:31-34 18:31-33 18:31-34 

      18:34   

 స పంల  

గ ా ెనౖ ాడ  

స సపరచబడ ట 

గ ాడ  తన చూప ను 

ందుట 

గ ాడ  స సపరచబడ ట సు గ ా ెనౖ 

ా  నయం ేయ ట 

 ప శం: గ ా ెనౖ 

ాడ  

18:35-43 18:35-43 18:35-43 18:35-36 18:35-43 

      18:37   

      18:38   

      18:39   

      18:40-41a   

      18:41b   

      18:43   

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త న అంతృ  ి

A. ి ి  సు ారలల  (మత , మ ర , ల ా) సు ఉప ే ాల  తరచూ ఉపమ లల  ఉదహ ంపబ ే . 
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B. ఉపమ ల  ( ా. . mashal, BDB 605 II) అ క ర ాలను సంత ంచు . 

1. ా త (ల ా 4:23) 

2. కథ (ల ా 15 మ య  16) 

3. ాదృ ా ల  (ల ా 8:4-15) 

4. ఉపమ నం (ల ా 13:19,21; 17:6) 

5. ౖప త మ  (ల ా 11:5-13; 18:1-8) 

 

C. ఉపమ ల షణ మ రద ా ల రక  ల ా 8వ. అ యంల న ప చయ ాన  చూడం . 

 

D. ఈ అ యం ర ం ే ా స పశ ే సం ంపబ ం . 

1. దట ఉపమ నం (ల ా 18:1-8),   వ నప డ  మనుష క మ ర డ  ా ా  కను నగల  

( లక ైన, ార ప ర క ా సం)? 

2. ండవ ఉపమ నం (ల ా 18:9-14), స ా  ా సం (స ) వ  ప ా ప ా సం ( ా ి, సుంక ). 

3. ఉ హరణ స ర పమ  (ల ా 18:15-17), సు మ య  న ిలల ంట ా సం, ఇ  లక ం  ఎవర  ేవ  

ాజ ంల  ప ంపర . 

4. ఉ హరణ స ర పం (ల ా 18:18-30), ా న  ా సం (ధ క డ , య వ నసుడ , గల అ ా ).  సు 

మ య  ాజ మ  ట దట ానం! 

5. ా సం ా ం ే త  సు  బ య గ మరణ  (ల ా 18:31-34) లకమ . 

6. పవచ త క ఉ హరణ (ల ా 18:35-43) గ ార  తమ చూప ను  ందడం ( ా రక మ య  

ఆత సంబం త) ఇ  ‘‘శమ ం ’ే’ స య ద ా ా  బట ఇ  ప ేసుం  (చూ. ల ా 18-42). 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 18:1-8 
        1 ార  సుకక త మ  ారన యే చుండవలననుటక  ఆయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను.  2 ేవ  భయపడకయ  

మనుష లను ల  టకయ  నుండ  ఒక య ప  క పటణమ ల  ఉం ెను. 3ఆ పటణమ ల  ఒక ధవ ాల ను ఉం ెను. ఆ  

అత దక  తరచు ా వ   ప ా  క ను యమ  ర మ  అడ గ చు వ ె ను ా  4అతడ  ంత ాలమ  

ఒప క ను. తర ాత అతడ - ను ేవ  భయపడకయ  మనుష లను ల టకయ  ఉం నను 5ఈ ధవ ాల  నను  

ందర ట చున  గనుక ఆ  మ ట మ ట  వ  జ డక ండ నట  ఆ క  యమ  ర న  తనల నను ను. 6మ య  

పభ ట ను అ యసు ైన ఆ య ప  ె ి న మ ట ను . 7 ేవ డ  ను ఏర రచు న ార  ా ాత ల  తను గ  

ఱ ట నుచుండ  ా ా  యమ   ర ?  8ఆయన ా  త ర ా యమ  ర ను; ా  షయ  గ  ఆయన 

ర ాంతమ  చూప చు డ   ెప చు ను. అ నను మనుష  క మ ర డ  వచు నప డ  ఆయన భ  ద ా సమ  

కను ను ?  
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18:1 ‘‘ఆయన ా  ఈ ఉపమ నం ె ను’’  ఇ  ల ా 11:5-13ల  వల ఒక ప త న లక న న ఉపమ నం.  ఇ  జ  

ేవ డ  ఏ  ఉ ో   ధం ా ఉన  కథ ఇ .  ‘‘ ార ’’ అ  సర మం ష లను సూ సున  (చూ. ల ా 16:1; 

17:5,22,37; 17:37). 

 

 ‘‘ ార  సుకక త మ  ారన ేయ చుండవలననుటక ’’  ఉప ం న క  ప లను గమ ంచం : 

1. dei, అరం ‘‘ ’’ లక ‘‘అవసరం’’. 

2. pas, ఇక డ ఒక య షణ ర పకమ  (pantote), అరం ‘‘ఎలప డ ’’. 

ఈ పదబంధం అ ెరౖ పడక ం  ా సూ  ఉండడం తప స  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 6:18).  ల  రచనలల  అ క సమ ంతర 

ాక ాల  కృతఙత  లకడ ా ా ంచడం జత ేయబ  ఉంట  (చూ. ి ీ . 4:6; ల ీ . 1:3; 4:2; 1 ెస . 5:17-18). 

     ారన ఒక ాపం క దృక థం ా ఉం ; కృతఙతల  ెప డం ఒక పవృ ; ండూ క  మనుష ల  మ య  ప ిత ల పట 

ా సుల క  యలను ఆ ే సు . 

 

 ‘‘ సుకక’’  ఈ క  పదం egkakeō (చూ. 2 ం . 4:2,16; గల . 6:9; ఎ ీ. 3:13; 2 సె . 3:13),  అసల  అరం ‘‘ ెడ క  

అప జప కం ’’  అ ే ఇ  మ ిల ట, ఉ ంచుట, మ ా ఉండ ట అ  ాదృశ పర న అ ాలను క  ఉం . 

 

18:2 ‘‘ ేవ  భయపడకయ  మనుష లను ల  టకయ  నుండ  ఒక య ప ’’  ఈయన వే  లక మనుష ల ఉ శే ం 

ప ారం ప ేయడం లదు.  ఈయన య ర ల  వ గత ఇ ా ాల  మ య  వ గత ా న తల ద ఇవ బడ త . 

 

18:3 ‘‘ ధవ ాల ’’  మ  ల ా ాం కం ా బల నుల మ య /లక యబ న ా పట సుక  ఉన  శ సక లను 

ెల ప త డ .  ధవ ాళ  తరచూ య తత  సమ జ అనుక లతక  గ  అవవ త ంట ర  (చూ. ర. 22:21-24; . 10:18; 

24:17).  సు లీ డల దయక  సం ంిచడం అ  అం ా  ాయడం ల ా ప ే కం.   

 

 ‘‘ క  యమ  ర మ ’’   అరం ఋ వ ేయ ట లక యమ  ర ట (చూ. ల ా 18:7 మ య  8). 

 

18:4 ‘‘అతడ  ంత ాలం ఒప క ను’’  ఇ  ఒక అసంప ర సకర క శ య రకం, ధవ ా  తర ప న ప ేయ  య ప  

క  రంతర మ ఖతను ెల ప త న . 

 

 ‘‘ఉం నను’’  ఇ  ఒక పధమ ణ రక ాక మ  (చూ. Robert Nanna క  A Grammatical Aid to the Greek New 

Testament (ఎ గమటక  ఎ  ట    నూ  టస ం ) ా. 1, 123 ), ఇ  ల ా 18:2 ల  ా ఖ ల క  ాస ా  

ఉ టసున . 

     మ  ధం ా ఇ  ల ా 15:17క  సమ నం ా ఉం .  ఈ య ప  ఆ ా వం ఉం ; తనక   అను ంట డ .  తన 

రయ  బట వ ే  పర వ ా లను ఆల ంచ  ఆయన ారం ం డ . 

 

18:5 ‘‘ ందర ట చున ’’   అసల  అరం ‘‘ఒక  కళ  కప ట’’ (చూ. 1 ం . 9:27).  ఇక డ ఇ  ాదృశ పరం ా ఎవ  లక 

ఏ ై  రంతరం ఇబ ం  ట టక  ఉప ంపబ ం . 
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18:7 ‘‘ ర ’’  ఇ  ఒక ద ంద వ కపద  ఉం , ‘‘ఏ ప ిత లల ౖ  ‘‘ ాదు, అ  గట ా ె  న  ఉం ’’. 

1. మన పరల కప  తం  ఈ అ , ర ోరణ, ా రపర ెనౖ య ప  స ా వ క  ఉ డ . 

2. ఈ ఆల ా  నుక ఒక ప జనకర ఉ శే మ  ఉం  (అ ., అందర  ఎను నబ ంేతవరక , చూ. మ  11:25; ను 

10:16). 

 

 ‘‘ ార  ా ాత ల  తను గ  ఱ ట నుచుండ ా’’  ఈ పదబంధం ఏర రచు న ా  రంతర ారనలను సూ సున  

(చూ. ల ా 11:9-13; మత  7:7-12).  వే  ాకరణను ం  ఎడ గెక ఉండదు ా  ఇ  నమ ా  మ య  శ యతను 

పద సుం . 

 

 ‘‘ ను ఏర రచు న ార ’’  ఇ  ేవ  పజలను ప ే ం  వక లను సూ ంచ  ఒక న  ఉం  (చూ. షయ  42-

43; 44:28-45:7). 

 

ప ే క అంశమ : ఎను నుట/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ి ంత సమ ౌల త అవసరత   

ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ఆ క సమత ల త అవసరమ  

     ఎను వడమ  ఒక అదు త న ి ంతమ .  ఇ  ఒక ప ాతమ  ాదు, ా  ఇ  ఇతర ల చన ిల ప క  ఒక రమ  

లక ఒక ప కరమ !  ాత బంధనల  ఈ పదమ  దట ా వ రక  ాడబ న ; . .ల  ామ ఖ మ ా ఇ  వక  ారణ న 

ర ణ రక  ాడబ న .  బౖ ల  ఎప డ  బయట  క ంి ేటట  ేవ  ర మత మ నక  మ నవ   మద  ఉన  

లను గ ం  సమన య పరచలదు.  అ ే ం ంట గ ం  గట ా ె ి ం !  బౖ ల  ల  ఉ కతక  మ  9ల  ేవ  

సర మత  ఎ క మ య  మ  10 ల  మ నవజ  క  సమ న అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మం  ఉ హరణల . 

     ఈ ఆ త క ఉ కతక  ఎ ీ. 1:4 ల  ల ా  కను నగల .  సు ేవ డ  ఎను న  మ నవ డ .  అందర  సు 

ా శక మ ా ఎను బ ర  (Karl Barth).  పతన న మ నవ జ  సు ేవ  క  ‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  ఎ ీ. 1:4 

క  మ ందు ా ర ంచడమ  అ  పరల కమ నక  ాదు ా  ప దుత ( సు వల) అ   ె ి  ఈ సమస  షయమ ల  

మనక  స య పడ త న .   వే  ిల ప  (ఎ క) ఇప ట  అల  త ! 

     మత ి ం ల  న స ల  సంబం ం  వ ా , ఒంట ాను, సంబం ంచ  స ల ా ావ .  ఒక మం  ాదృశ మ  

న త ా  వ  ఒ  ఒక న తమ .  ేవ డ  తన సత  ా  ా ా త ల లక  ాక త ర  ాసులక  పద ం డ .  మనమ  

ద ంద ( ంచు ) ప ల జత సత  ి ంతమ ల ఉ కతల నుం  బయటపడలమ : 

1. మ ందు ా ర ంచడమ  వ  మ నవ  తమ  

2. ా సుల ర ణ వ  పట దల క  అవసరత 

3. దట ాపమ  వ  స బ  ే  ామమ  

4. ాపర తమ  (ప ప ర ాదమ ) వ  తక వ ాపమ  

5. ారంభ త ణ చనమ , ాయ తమ  వ  అ వృ కర ాయ తమ  

6. సవ చ  వర  సవ ద త 

7. ేవ  మహ యత వర  ేవ  ా పకత 

8. ేవ  ఎదుర రల  అఙయమ  ( ె యబ తనమ ) వ  లఖనమ ల నుం  ేవ  ఎఱుగ గల ి  

9. ేవ  ాజ మ  పసుతమ  వర  ష త  సంప  
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10. ప ా పమ  ఒక ేవ  వరమ  వర  ప ా పమ  ఒక మ నవ ఒప ంద ప స ందన 

11. సు ఒక ెవౖమ  వర  సు ఒక మ నవ డ  

12. సు తం  సమ న న ాడ  వల వ  సు తం  ఉపఅను గ  వల 

     ‘‘ఒప ందమ ’’ క  ఆ త క వన, మ నవ ల ఆ ే క దట మ య  న ా ం ే ప ా పమ వే  ర మత మ  

(ఏవ ే ఎల ళల అ ం ను ారం ం , ా ి ా ో  ఆయన) జతప  ఉం  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21).  ఒక ౖప  

ౖర ద మ  మ య  మ   తక వ ే  ప -ట ం  నందు జగతపడ ! వలమ  క  ఇష న ి ంతమ  లక ి ంత 

పద న ఎను  షయంల  క  జ గత వ ంచం ! 

Copyright © 2012 Bible Lessons International  

 

 ‘‘ ార  ా ాత ల  తను గ  ఱ ట నుచుండ ా’’  ఒక రంతరం న ాగ త న  ప  ె జయ  ఇ  ఒక నం 

(అ ., ఎలప డూ).  ఈ ‘‘ ా ాత ల ’’ అ  కమం అను ల జ య  ప ం సుండ ా, 2:37 ల  ‘‘ ాతంబవళ ’’  

జ య  ప ం సున .  ల ా ఒక ప ధక డ .  ఆయన తనక  అందుబ ట ల  జ య లను ఉప ం డ  

అ నప ట  ఆయన ఒక సం ాదక డ  మ య  క ర  మ య  ఆయన ంత జ య ల  తన సు ారల  ాల  క  అయ  

(చూ. అ. ా. 9:24; 20:31; 26:7). 

 

 ‘‘ ా  యమ   ర ’’  ఇ  ల ా 18:7ల  ండ  అలం ా  పశ లల  ండవ , ేవ డ  మ య  దు ా ర యమ  

పవరల మధ నున  వ ా  చూప త న .  దట పశ  ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఆ సుండ ా, ండవ ఈ పశ  ‘‘ ాదు’’ అ  

సమ  ఆ సున . 

     క  పదం ‘‘ఆలస ం’’ (makrothumeō, ఆగ  దూరం ా ఉంచు) అస ష  ఈ ం  ండ  షయ లల  ఒకటౖ ఉం :  

1. రంతర ఏర రచు న  ార  ా సంల  ఎదగ  స యపడ ట 

2. దు ా ర ల  ప ా తప ంద  ఎక వ సమయ  ఇవ డం (చూ. మ  2:4; 2 త ర  3:9) 

3. NASB (1970) ల  మ న  పత మ య తర మ ను క  ఉం , ’’మ య  ఆయన ా ద ఓర క  క  ఉ డ ,’’ 

ఇ  ాప ల డల వే  ఉన  సహ  ెల ప త న  

 

18:8 ఇ  ఈ ఉపమ  ఒక ఆశ ర కర న మ ంప .  చూడ  ఇ  కథక  అసంబం తం ా ఉం .  సు క  ాకడ 

ేవ డ  ఏర రచు న  ా  ి  వసున  య  ఒక ాం తక  ఉం  (చూ. పక. 6:9-11). 

     అ ే ఈ ఔపసరక పదబంధం en tachei నక  అరం ఏ ట: (1) అక ా త ా లక (2) త ర ా?  ఇ  ఒక రౖ ధ  ఉపమ నమ  

లక ఆలస న ర క  న  గ ల  ఉన  ఒక ఉపమ నమ ? 

     ల మం  ా ఖ నక ల  ల ా సు ార ఒక ఆలస మవ త న  ండవ ాకడను ప ా సున ద  మ య  ఈ ఆశ ర ప ే 

ంప దల రక  అన  తలను ిదపరచ  ఒక పయత మ  ెప త ర  (ఉ . 12:35-48; 17:22-30). 

 

 ‘‘మనుష క మ ర డ  వచు నప డ ’’  ఇ  య ప ా వసున  స య క  అంత ాలం ద ఉన  ఉ టన.  

‘‘మనుష క మ ర డ ’’ అ  పదం ాధ కం ా . 2:1 మ య  . 7:13 నుం  ి నబ ం , ఇక డ ఇ  మ నవ మ య  ైవ 

ల ణ ల  ఉం .  ల ా 17:22 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 
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 ‘‘ఆయన భ ద ా ా  కను ను ’’  . . సు సు క  క, ా క ాకడను ఉ టసున .  అ  ఇ  

ఎప డ  మ య  ఎల  జర గ త ం ో  ెప డం లదు.  ఇ  మనక  ేవ ాజ  ార మ ల  మనం చుర క ా ాల ల  మ య  

ఆయన ాకడక  ప  ణం ిదం ా ఉం ల  ెప త న .  ఈ పదబంధం చూడ  ఈ ండ  నల న  సల ను 

ప ం సున ట ం . 

     ‘‘ ా సం’’ క  ండ  ాపప ల  ఉ . అ  

1. స యం రక  ార  ే ిన ారనలక  సమ న ాడ  నమ కం (చూ. ల ా 18:7).  మం  సమ న టంట 

ఆయన ా ానం ే నిట  అ  షయ లను చక పరచ  తన క మ ర  ండవ ా  ల ా   పంపడం. 

2. M. R. Vincent, Word Studies (  స ), . 204 kai  ‘‘ఇం ా’’ (చూ. ను 9:30; 16:32), య ప  

ర ా న  ెల ప టలదు ా  తన ఏర రచు నబడ ా  సమ న వ డంల  వే  ఆల ా  ారణం 

ఇసున  ( ా స ంప దల). 

3. Kenneth E. Bailey క  Through Peasant Eyes (త  ీ ం  ఐ ) 127-141 ల  ఇ  ల ా 18:31-34 ల  

వ ంచబడ మరణ దన ారమ  క  త రల  ాబ త న  సంఘటనక  సంబం ం న ా సున .  ఈ 

ష లక  లకడగల ారన మ య  ా స ంప దల క  అవసరత త రల  అవసర  ఉం . 

4. ఇ  సు లక సవత ం ద ఉన  ఒక నమ కం. 

ా సుల  ే  రక  ా సు ర  అ   ద ఉదటన ావచు .  ార  ేవ  ప ా  ా  ంత షయ ల రక  

ా సు ా లక ేవ  ాజ మ ను గ ం  అడ గ త ా?  ఒక వ కగత షయ ల రక  అ ే ార  ఒప   కంట 

ఇంచు ంచు అ  య ప  వల ఉ ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 18:9-14 
        9  మంత ల  తమ  నమ  తర లను తృణక ంచు ంద  ఆయన ఈ ఉపమ నమ  ె ను. 10 ారన యే ట  

దర  మనుష ల  ే ాలయమ నక  . ా ల  ఒకడ  ప సయ డ , ఒకడ  సుంక . 11ప సయ డ  ల వబ  ే ా, ను 

ర ల ను అ యసుల ను వ ర ల ౖన తర మనుష లవల ౖనను, ఈ సుంక వల ౖనను ఉండనందుక  క  కృతజ సుత ల  

ె ంచుచు ను. 12 ారమ నక  ండ  మ ర ల  ఉప ాసమ  యే చు  సం ాదన అంతటల  ప యవ వంత  ె ంచుచు న  

తనల ను ా ంచు చుం నెు. 13అ  ేసుంక  దూరమ ా ల చుం , ఆ ాశమ పౖ  కను  లత ట నను ైర మ లక మ  

ట నుచు ే ా, ా ి ౖన నను  కర ణంచుమ  ప ను. 14అత కంట ఇతడ  మంత డ ా ర బ  తన ంట  న   

ెప చు ను. తను  ను ంచు ను ాడ  త ంపబడ న య  తను  ను త ంచు ను ాడ  ంపబడ న య  ె ను.  

 

18:9 ‘‘ఆయన ఈ ఉపమ నమ  క  ె ను’’ ారన యందు లకడ ా ఉం ల  ెప  ఇ  ండవ ఉపమ నమ . 

 

 ‘‘ ంద ’’  ఉపమ ల  ల ా 15-17 అ య లల  ప సయ లక  మ య  ష లక  ెప బ  అ ే ఇక డ ‘‘పజల’’ క  

ెప బ  (అ ., జనసమ ల , అల  15:3; 19:11 లల   చూడ మ ).  సందర ం ప సయ లక  పె నట ం  (చూ. 

ల ా 16:14-15).  ఉపమ ల  ఎప డూ బ రంగ స తి లల  ెప బ .   ా  హృదయ లను బట అ  స షం ా ా  

లక సత మ  మర నట ా  ెప బ ! 
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 ‘‘  మంత ల  తమ  నమ న’’  ‘‘నమ న’’ అ  పదం peithō అ  పదం క  సంప ర సకర  అసమ పక య, 

. . ల  ‘‘ఒ ి ంచు’’, ‘‘నమ కమ ’’ లక ‘‘ ెరౖ మ ా ఉండ ’’ అ  తర మ  ేయబ ం .   సు ఏ య దులౖ ే (మ య  

జనులందర ) మ  వం ావ , పవరన, యలను బట వే  సఖ త ా ఉ మ  సు  ా  ఉ ే ం  ెప త ర .  

సు ాలంల  య దుల  వ గత  యల ా (1) ారన (చూ. మత  6:4-5), (2) నధ ా ల  ఇచు ట (చూ. మత  

6:2-4), ఉప ాసం (చూ. మత  6:16-18) ప గణం ే ార  (చూ. మత  6:1). 

     మ నుప  ెప బ న ఉపమ నం ేవ  యందు ా సం మ య  రవం ల  ఒక య ప  గ ం  ె ి ం .  ఈ 

ఉపమ నం బయట  వే యందు నమ కం మ య  రవం ఉన ట ర  ా  జ  ా  ంత మం తనం మ య  

ార లయం ే ార  నమ కమ ం  ఉ ర .  ేవ డ  ా  తన ంతం ా ే ి  ఉ ర  ార  ం ే ార !  ా  స  

ా ా ల  ప ా స య  ార  అను ంట ర  ( నధ ా ల , ఉప ాసం, ారన, అల  ా  మ ఖ పరంపరల క  

యమ లను ాటంచడం). 

    స  అ  ‘‘మతసంబం త’’ పజల క  అ  ర  ఉం  (చూ. ల ా 10:29; 16:15; 18:9,14). 

 

18:9 ‘‘ తర లను తృణక ంచు’’  క  పదం exoutheneō వలం ల ా (చూ. ల ా 18:9; 23:11; అ. ా. 4:11 [LXX] మ య  

ల ే (చూ. మ  14:3,10; 1 ం . 1:28; 6:4; 16:11; 2 ం . 10:10; గల . 4:14; 1 ెస . 5:20) మ త  

ఉప ంపబ ం .  ఈ ర  పవరన  ప ాయణ, మతపర న ా  ఉన  ద సమస .  ేవ డ  ఓర గల ాడ  అ ే 

ఎవ ే ఆయనను మ  ఎర గ దుమ , మ  ఆయనక  సంబం ం న ారమ  అ  ఆ ంిచు ార   న ం ా ఉంట ర ! 

     NASB ల  ‘‘ఇతర ల ’’ అ  పదం ‘‘ ాం ’’ అ  గ ా  క , ప సయ ల ర  పవరనను ె యజసున .  ా  

దృ ిల  న ారందర  వే ే తృణక ంచబ , ఆయన మను ందలర  అన ట ా ఉ ర .  ా  గ ంప  ( ెగ) మ ే  

మంత ల !  ప ే ం  ఈ సంఘటనల  ఈ ప సయ డ  ఇతర ఆ ాధక ల  ాక దూరం ా ల  ఉ డ .  ఈయన తనను 

ను వ  ఇతర ప సయ లకంట మంత డ  ఎంచు నుచు డ . 

 

18:10 ‘‘ ా ంచుట  ే ాలయమ నక ’’  దట శ బంల  య తత ంల  నమ నక  మ డ  ప ా య ల  ా ం ే ార .  ఉదయం 

 మ య  ా ంతరం ప నం ే ాలయంల  బ యర ణల  జర గ  ( రంతరం).  ర షలమ  మత దల  

మ హ ం మ డవ ప ా యంవల అను న ారనలక  జత ే ార .  ఈ ఉపమ నంల  సంఘటన సమయం బహ ా ఉదయం 9 లక 

ా ంతరం 3 ావచు . 

 

 ‘‘ ా ల  ఒకడ  ప సయ డ , ఒకడ  సుంక ’’  దట వ  తన మతపర న షక  మ య  ేవ   ేయ  

అ ంచు న ా  ం న ాడ .  ండవ ాడ  సమ జంల  యబ న ాడ , మ క  త డ , ఇ ా ల  సమ జం నుం  

ప ా బ ష ంపబ న ాడ  (చూ. ల ా 5:30; 7:34; 9:2,7; 15:1). 

 

18:11 ‘‘ప సయ డ  లబ  తనల  ను ా ంచుచుం ెను’’  ఇక డ ఈ వ  తన ప  ా ా లను తల సు ంట  ేవ  

ా సు డ  (చూ. ల ా 18:12).  ఉపమ లను ిసున ప డ  సంఘటనల , ాతల  అను ల  తల ందుల  ావడం 

‘‘ఆశ రం’’ క ంచవచు .  ఉపమ లను అరం ే ి  ఇ  ల  లకం (చూ. ల ా 18:13-14). 

     ‘‘ ల వబ ’’ అ  పదం తర ాత వ న ‘‘తనల ను’’ అ  పదబం  క  ే పత ల పరంపరలల  అ క లౖన ర ప ాల  

ఉ .  బహ ా ఈ పదం ఒక అ ా య జ యం ‘‘తన ౖ ల  ా ం ’’ (చూ. C. C. Torey, Our Tranlated Gospels (అవ  
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ట ట  ా ) . 79 మ య  M. Black క  Aramaic Approach (అ ామ  య ) 3వ. మ దణ., . 103, Bruce M. 

Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, . 168, ఫ   #1). 

     ాబట షక లక  తల ే పశ  ఏ టంట, ‘‘ఈ పదబంధం ట  సూ సున  (1) తనల  ను ఆల ంచు ంట  (NASB, 

TEV) లక (2) సుంక  ర ా దూరం ా ల చు  (NRSV)? 

 

 ‘‘ ను ర ల ను అ యసుల ను వ ర ల నౖ తర మనుష లవల ౖనను, ఈ సుంక వల నౖను ఉండనందుక  క  

కృతజ సుత ల  ె ంచుచు ను’’  ఈ వ  తన మత ార కమ లను బట నమ కం ా ఉ డ .  షయ  పవక ేవ  దుట 

ర ణను సం ా ంచు నుటక  సంబం ం  మ  యల  మ గ డవల ఉన  అ  ెప న షయ  మనం గ ర ంచు ా  (చూ. 

షయ  64:6).  ఈ అ యంల  ఈ ఉపమ నం మ య  న ఇతర ఉపమ ల  ప ప (ప ా ప) హృదయం మ య  

సు యందు ఇం ా ఆయనల  ప ా ంపబ న ార మ నందు ా సమ ంచడం ా వ ే  ఒక వ గత సంబంధం అవసర  

ఉంద  పె త .  ేవ  కృప మ య  సు క  బ య ర ణ మరణ ల  మ త  ా ి   ఉన  ఒ ఒక ణ! 

 

18:12 ‘‘ ారమ నక  ండ ార  ఉప ాసమ  యే దును’’  సు ాలంల  ప సయ ల   ేవ  నుం  ప ఆఙల  ి  

వచు టక  ీ  పర తమ   ళ ట మ య  వచు టక  ా రక హ ం ా ప  మ ారం మ య  గ ర ారం 

ఉప ాసమ  ఉం ే ార .  సంవత ా  ఒక నం ఉప ాసం (ల ాండమ  16), అ  ాయ త నం (చూ. జక ా  7-8) అ  ా. . 

అవశ కతను ం  ార  దూరం ా య ర .  బౖ ళ  మధ ాలంల  ర ల  క  బబ ల ను ాజౖన బ క ే జర ే . ప . 

586ల  పడ టబ న ే ాయ  ా రక హ ం ా సంత ా  మ క ఉప ాస  జత ే ార  (చూ. య  52; 

ల ప ా ా ల  1-5). 

 

 ‘‘  సం నమంతటల  ప యవ గం ె ంచుచు ను’’  ఇ  ఆయన పదవ వంత  ఇవ డంల  ఉన  సమస  ాదు.  పదవ గం 

(‘‘సమసం’’) ఇవ డం నుక ఆ ాధనక  బదుల  ఇ  స ా మ రడ  ఇందుల  ఉన  సమస .  ప సయ డ  ాడ  ఏ  ేసు ో  

 ద ఆ రప డ  అం ే ా  ేవ  కృ ాక క ాల ద ాదు.  ఆయన ధర ా ా  ం  సేు డ  (చూ. . 14:22) 

ా  ను ేవ  ట ంట డ !  ఇ  స  ప ాయణత ంల  ఉన  ాదం!  ఎ  ‘‘ ేయక డదుల ’’, ా  ఎం  

ంచ న ‘‘ మ’’ (చూ. . 6:5; ల . 19:18). 

     ఒక సవ ఆవశ కమ  వల దశమ గమ  ద ఒకట లక ండ  ఆల చనల .  ఆశ ర టంట . . కమం ా దశమ గం ఇ ే  

షయంల  ఏ  ెప లదు.  అ ే ఒక ా  త  సంఘమ  ర షలమ క  ల  క  అన సంఘ ల  ఒక ా  చం  ఇ ే  స న 

 మ తం ె ి ం  (చూ. 2 ం య లక  8-9).  దశమ గం ఇవ డం అ  ే ాయం, ా క ల లయ క , దలక  

అండ ా ఉండ  ఇ  య  ఆ రమ .  ఏ  ఏ , అ సుల ల ా ా మ ల  15వ. అ యం ే ాలయ  లక వ క ల క  

ఇవ  అను ల  య  ఆ ర న దశమ ా  అనుస ంచ అవసరం లద  స షం ా ెప త న . 

     ా. . ాక ాల (ప ే కం ా మల  గంధం)ను ఉప ం  ెవౖ ాయ తం క  భయం లక ైవ ఆ ా ద ా ా లను 

ెప ట ా పదవవంత ను బలవంతం ా ఇ ి ంచ  పయ ం ే అ క పసం ాలను ను ను (దు ాశ).  Frank Stagg 

క  New Testament Theology (నూ  టస ం  ల ), 290-293 ల  లల  పదవ గమ  ద మం  ా సమ  ఒకట 

ఉం .  ా సుల తం తం సుక  ఒక బహ మ ా ఉం , ఆయన ాజ మ  సంప ర మ య  ఉ త ర ణ రక  కృతఙత ా 

ఇవ బ ం !  ల ా 11:42 ల  ప ే క అంశమ : దశమ గం (SPECIAL TOPIC: TITHING) చూడ మ . 
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18:13 ‘‘అ  ేసుంక  దూరమ ా ల చుం , ఆ ాశమ పౖ  కను  లత ట నను ెరౖ మ లక మ  ట నుచు’’  ేవ  దుట 

ఈ వ  క  సం ిదతక  సంబం ం న మ డ  పదబం లను గమ ంచం . 

1. ంత దూరం ా ల చు నుట (సంప ర సకర  అసమ పక య) 

2. ఆ ాశమ  ౖప  చూడలక వ ట (అసంప ర సకర  రమ  ంటంప  వ కమ  ఉన ) 

3. మ ట నుచు (సంప ర సకర  రం) 

#3 పదబంధం ఒకడ  తన హృదయ  ట వడం (వ  క  వ త మ , చూ. జ ఫ , Antiq. 7. 10. 5).  ప ా పమ  లక 

కలవరమ ను ె యజ  ఒక శ ర షే (చూ. ల ా 23:48). 

      గమ ంచం , ఈ వ  ే  ప  క  స పర ెనౖ ప సయ  స ా ధం ా ఉం  (మ ఖ ం ా ‘‘ లబడడం’’ 

గమ ంచత ం : ప సయ డ  ఆ ాధక ల గ ంప క  దూరం ా ల చు డ  మ య  ీ ా  దగర ా ఉ డ , అ ే సుంక  

ఆ ాధక లక  దూరం ా, ీ ా  మ ంత దూరం ా ఉ డ ). 

     తలల  వం , కళ  మ సు  ా ం ే మన సంస ృ  ాంప య  బౖ ల  ప  ఇ ే, య దుల  ా ం ేటప డ  తలల  ౖ  

ల ి కళ  రెచు  మ ఖ  ఆ ాశం పౖ క  ఎత ర .  ారనక  మ ఖ ం  మన శ రం ఎల  ఉంచు మ  అ  ాదు ా  

మన హృదయం ఎల  ఉం  అ !ే 

 

 ‘‘ ే ా, నను  కర ణంచు’’ ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకం.  ‘‘కర ణంచు’’ (hilaskomai, ల ా రచనలల  ఇక డ మ త  

క సిుం ) అ  పదం ‘‘కర ణ ఠీం’’ లక ఇ ా య ల బ యర ణ నం ల  (చూ. . 9:5) ‘‘బ యర ణ సలం’’ అ  పద 

మ ల రం నుం ే వ ం  (సఫ ంట ల  hilastērion).  సఫ ంట ల  ఈ క  య పదం  salach (BDB 699)ను తర మ  

ేయ  ఉప ం ర , ఇ  వలం ాప ల డల ేవ  మ పణక  మ త  ఉప ంచబ ం  (చూ. Robert B. 

Girdlestone, Synonyms of the Old Testment, ;o. 135).  Kenneth E. Bailey, Through Peasant Eyes (త  ీ ంి  ఐ ) . 

154 ియ  ల   అరం ‘‘ క  బ యర ణ ేయం ’’ అ  అరమ  పె త న .  గ ర ంచు ం , ార  ఇ ా య ల రక  

బ రంగం ా ఱ లిను బ  అ ం ే ( నమ నక  ండ ార ) స శంల  ఉ ర .  ఈ ా ి తన హృదయంల  గట ా ఇల  

అర సు డ , ‘‘ఆ రకం క  క డ ంెదును ాక!’’ 

 

 ‘‘ ా ’ి’  ఈ ఉపమ నం ఇదర  య దులను గ ం  ెల ప త న : తన ా ా ల ట  బట వే  సఖ త ా ఉ నను  ఒక 

ప సయ డ  మ య  ేవ  నుం  డబ పబ న  ెల సు న  సుంక .  ఆయన తనక  ను ‘‘ ాప లల  పధమ డ ’’ అ  

సు డ  ( పపద ప గం).  ండవ ాడ  ేవ  సఖ పడడం మ య  దట ాడ  ేవ  నుం  ఎడబ ట  ందటం 

ా స దం ా ెప బడలదు (చూ. మ  10:2-4).  ఇల  తల ందుల ా అవడం సంస ృ పరం ా ఎంత ఆశ ర కరం! 

 

18:14 ‘‘ మంత డ ా ర బ  తన ఇంట  ను’’  ఇ  క కరమ గల వే  నుం  మ పణను ం న ా సుల ి  

సూ సున  ఒక సంప ర సకర  అసమ పక య ా ఉం .  ఇ  ఉ తం ా ఇవ బ న బహ మ నం!  ఇ  సు సునందు ా సం ే 

మంత ల ా ర బడ ట అ  ల  క  సదృశ  ఉం  (చూ. గల య లక  3; మ . 3:21-31; 4:5).  ప సయ డ  గల 

వ , అ ే ఈయన ఆత సంబం తమ ా పతన  ఉన  వ  క  ఎందుకంట ఈయన తన ద ను ఆ రప డ , వే  కృప 

మ య  మ పణ అవసరతల  తనక  అవసరం ఉంద  ను ంచలదు.  షయ  6:9-10 మ య  29:13 ల   గ ం  

మ ట ే  య  మత ాద షయ .   

     ‘‘ మంత ల ా ర బడ ట’’ రక  ల ా 1:6 ల  ప ే క అంశమ :  చూడ మ . 
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 ‘‘తను  ను ంచు ను ాడ  త ంపబడ ను’’ బహ ా ఇ  షయ  57:15ను సూ ంచవచు  (చూ. షయ  66:2; ర. 

34:18; 51:17).  ఇ  దట ల ా 14:11 ల  ప చయం ేయబ ం  (చూ. మత  23:12).  ప శే ాండమ  27-29 

క  ా. . ణమ  నుం  తల ందుల ేయబ న ాత ఎంత ఆశ ా  క సున !  త బంధన మ నవ య లత ల వను 

త సున  (చూ. య  31:31-34; . 36:22-38). 

 

 ‘‘అ ే తను  ను త ంచు ను ాడ  ంపబడ ను’’  ‘‘ ంపబడ ట’’ (hupsoō) అ  పదం ల ా 16:15 ల  ప సయ  

రక  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ల ా 1:52; 14:11 ల  నమత  సంబం ం  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  23:12).   అరం 

సమ జంల  ఇతర ల మధ  ంపబడడం ాదు ా  ఇ  ేవ  ఒక  ఉన  సంబం  సూ ంచ  ఉప ంపబ ం .  

ేవ డ  తను  ను త ంచు ను ా  తన  స తం ా ఉండ ాడ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 18:15-17 
        15తమ వ లను మ టవలన  ందర  ఆయన దక  ా  ి  ా ా ఆయన ష ల  అ  చూ   ి వ న ా  

గ ం . 16అ  ే సు ా  తన దక  ి  న  డలను ఆటంకపరచక ా  దక  ా య , ేవ  ాజ మ  

ఈల ట ా .  17 న  డవల ేవ  ాజ మ  అం క ంప ాడ  ల  ఎంత మ తమ ను ప ంపడ   శ యమ ా      

ెప చు న ను.  

 

18:15సగం మనం 9:51-18-14 నుం  ఒక స ంచబ న ా త  ాక ాలల  ఉ మ ,  ఇతర ి ి  సు ారల  ర ా 

సమ ంతరం లదు.  15వ. వచనంల  ల ా  మ ర క  ి ంతంల   వసు డ . 

 

 ‘‘తమ వ లను మ టవలన  ందర  ఆయన దక  ా  ి  ా ా’’  మనం గ ంచు వల ంి  ఏ టంట, ఈ ాలం 

క  య  ాంప యంల  ర  ారనల వలన ిలల  ర ణ ందు ర  ంపబడ లదు, అ ే ార  సం షం ా, 

ఆ గ కరం ా, మం  భకర న తం ం ల  ంపబ ే ార .  ార  ర ంపబ  ఉ ర  అను ార  ఎందుకంట ార  

ఇ ా ల  వంశమ ల  గ  ఉ ర .  ాబట ఈ ాక గం లిల ర ణక  ఏమ తం సంబంధం లదు.  మనం న  ిలలను ర ల  

ంచుట అ  అంశం  వ వహ సు మ . 

     ఈ ాక  సందర ంల  సు క  మనసు ను స షం ా చూడగలం. 

1. సు జం ా ిలలను గ ం  మ గ  ఉ డ  

2. ఇ  వలం ిలలక  సంబం ం న ాక గం ాదు ా  మ ఖ ం ా ఇ  ిలలల ంట ా సం (చూ. మత  18-3) ేత 

దల  ర ంపబ  అ  ెప బ న ాక గ  ఉన  

3. సు ఎప డూ లిల , ీల , ధవ ాళ , అపఖ ాలౖన ాప ల  ల ంట సమ జంల  తక వ చూప  చూడబ  

అణగ ొక బ న వ ాల డల మ చూ ంి డ  

ఈ ాక గం సు నందు న క ఉం న త ా సుల  ిలల వల గ ంపబ నట  ెప బ న మత  18 వల ఉం  (చూ. 

మత  18:6). 

 

 ‘‘ వ ల ’’  క పదం brephos ఈ ం  అ ాలను ఇసున  

1. ఇం ా ప ట  ప కిందు (చూ. ల ా 1:41,44) 
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2. ఇప ే త ా జ ం న వ  (చూ. ల ా 2:12,16, అ. ా. 7:19) 

3. ద ిలల  (చూ. రల ా 18:15; 2  3:15) 

మత  (చూ. ల ా 19:13-15) మ య  మ ర  (చూ. ల ా 10:13-16) క  పదం ‘‘ ిలల ’’ (paidia)అ  సమ ంతరం ా 

ఉప ం డ , ఇ  ఏ వయసు ల  ఉన  లిల ౖ  సూ సు  క  (చూ. Harold K. Moulton క  The Analytical 

Greek Lexicon Revised [  అ టక   ల క  ౖ ] . 298). 

     సు ాదృశ మ  క  ప  ఉ శే ం సు ారలల  నమ ా  మ య  ా ా  అరం ే ి   ప ను 

ప ేయ  ార  ఇం ా ద ావల ి ఉం  అ  (అ ., న లిలల ంట ా సం).  య దులక  ఈ బ ధ తను ీ క ం ే మగ 

ిలల వయసు  13 సంవత ాల  (bar mitzvah) మ య  ఆడ లిలక  12 సంవత ాల  (bat mitzvah). 

 

18:16 ఈ వచనంల  ండ  ార ర ాల  ఉ . 

1. ‘‘ ా య ’’ – తదర  సకర మ  (చూ. మత  5:40) 

2. ‘‘ఆటంకపరచక ’’ – వరమ న సకర మ  వ క ఉపకృ  ఉం , సహజం ా  అరం జర గ త న  ప  ి య ల . 

ఈ వచనం పరల క ాజ మ  న ిలలక  సంబం ం న  అ  అరం ాదు ా  ఎవ ే సు యందు న ిలలల ంట నమ కం 

మ య  ా సం క  ఉంట  ా ే అ  ెల ప త న  (చూ. మత  19:13-15 మ య  మ ర  10:13-31). 

 

18:17 ‘‘ శ యమ ా’’   గ రం ‘‘ఆ ’’.  ల ా 4:24 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ  అం క ంప  ాడ ’’   చూప ను ఆక ం ే అ క అం ాల  ఇందుల  ఉ .  

1. ‘‘ఎవ ే’’ – సు ార అంద  అ ే అం క ం , ీ క ం , శ ంి . 

2. ‘‘అం క ం ’’ – ఇ  ను 1:12 క  ఒక వ కమ .  ండ వచ ల  ధ ప ల  ఉప ం  అ ే మత 

ి ంతపర న అంశమ  ఒకట. 

3. ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’  ఇ  సు క  సు ారను సూ ంచ  ఒక నం.  గమ ంచం , ను 1:12 ‘‘ఆయనను 

అం క ంప మ ’’ అ  పె త న .  ేవ  ాజ మ  ల  ఒక  ప శం ప ా సు సు ారను ాడ  

శ ంి /న /ఆ రపడ  పట ఉంట ం , ఈ సు ార స య న .  ఒక లి ా  సుళ ౖన, హదుల ల  నమ కం 

జ న ా ా  సూ సున . 

4. ేవ ాజ మ  ల  ప ం  – చూ. ల ా 13:24; 18:24,25; మత  18:3; మ ర  10:15; అ. ా. 14:22. 

 

 ‘‘ఎంతమ తమ  ప ంపడ ’’  ఇ  ఒక బల న టంప  వ క వం, ‘‘ఏ ప ిత లల ను ఎన ట ’’ అ  అ ా  క  ఉం .  

వలం, న ిలల ంట నమ కం లకం, వలం ఆశ మ త  ాదు.  ా సుల  ప ా ేవ  స వం మ య  సు అనుగహం 

ద ఆ రప , అం ే ా  పరల క ాజ మ ల  ేవ ే ీ క ంచబడ టక  ా  ంత అరతల  లక ార లతల  

అం క ంపబడర  (చూ. మ  3:21-31). అ ాల ల  మ య  సంస ృత లల  స పర ల , ప ాయణ ల , మత పజలక  ఇ  

ల  కషం. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 18:18-27 
        18ఒక అ ా  ఆయనను చూ  స ో ధక , త  వమ నక  ారసుడనగ టక   ేయవలన  ఆయన న ను. 19అందుక  
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సు ను సత ర ష డన  ల పె చు వ ? ేవ ొక  ేతప  మ  ఎవడ ను సత ర ష డ  ాడ . 20వ చ ంప వదు, 

నరహత ేయ వదు, ొ ం లవదు, అబద ా మ  పల కవదు,  త  దండ లను స ంప మను ఆజలను ఎర గ దువ  గ  అ  

అత  ె ను.  21అందుకతడ  బ ల మ నుం  టన ట  అనుస ంచుచు  య న ను. 22 సు  ంక ఒకట దువ ా 

నున ; క  క నవ య  అ  దల మ , అప డ  పరల కమందు క  ధనమ  కల గ ను; వ  వ  నను  ంబ ంప మ  

అత  ె ను. 23అతడ   ధనవంత డ  గనుక ఈ మ టల    వ సనపడ ా 24 సు అత  చూ  ఆ గిల ార  ేవ  

ాజ మ ల  ప ంచుట ఎం  దురభమ . 25ధనవంత డ  ేవ  ాజ మ ల  ప ంచుట కంట సూ బజమ ల  ఒంట దూర ట సులభమ        

ె ను. 26ఇ  న ార  ఆల  ేఎవడ  ర ణ ందగలడ  అడ గ ా 27ఆయన మనుష లక  అ ాధ మ లౖన  ేవ  ాధ మ ల  

ె ను.  

 

18:18 ‘‘అ ా ’’  ఈ ర  (archōn) స ా ఏ  అ ా  ఇసున ో  ె యదు అ ే ను 3:1 ల  ఇ  మ సభల  ఒక 

సభ డ ా ఉన  ేమ ను సూ సున  (చూ. ల ా 23:13,35; 24:20).  బహ ా ఇ  ా క సమ జమం ా  ఇ ా 

ఉన  ఒక వ  సూ సుండవచు  (చూ. ల ా 8:41; 14:1).  ఇ  స షం ా బ ా రవ య ైన యక డ , ఒక ల ఒక 

య ప  సూ సున  (చూ.ల ా 12:58). 

 

 ‘‘స ో ధక , త  వమ నక  ారసుడనగ టక   ేయవలన ’’  స ా ఇ ే పశ  ల ా 10:25 ల  ఒక ా  ివ గత 

ార లతను ఉ టసూ అ ాడ .  ఇ  ల ా 18:17వచ  స ా వ కం ా ఉం .  త వం మ య  ేవ  ాజ మ  

సమ ంత ాల ా ఉ .  ల ా 18:30 ల  త తం ద ఉన   చూడం . 

 

18:19 ‘‘ ను సత ర ష డన  ల ెప చు వ ’’  ఇ  సు సు ఆకృ  వ వహ సున  ఒక ి ంతపర న ాక మ  ాద  

మనం గ ర ంచు ా .  ల  మం    తనను ను ఒక ెవౖమ  ప గణంచు వడం లద  ెప  ఒక ఋ వ  

ాక ం ా ఉప సుంట ర .  ఈ సు క  పశ  మ య  ా ఖ  ఈయన తన స ార మ ల ే వే  సఖ తక  తన 

ౖప ణ తను గ ం న అవ ాహనను ప ం సున .  ఈ ాక మ  మత  19:16 క  సమ ంతరం ా ఉం , ‘‘బ ధక , త వమ  

ందుటక  ను ఏ  మం  పనుల  ేయ ’’ అ  చదవబడ త ం . 

 

18:20 రమ ాండమ  20 మ య  ప శే ాండమ  5 లల  ప  ఆఙల జ  ఇవ బ ం .  ప నం ా అ  ండ  

షయ ల ా భ ంపబ  ఉ : (1) వే  మ న ా  క  సంబంధం మ య   దృ ి ణమ  మ య  (2) బంధన 

సహ దర ల  మ య  సహ ద లల  మ న ా  క  సంబంధం మ య   దృ ి ణమ .  ఈ జ  రమ ాండమ  20 మ య  

ప శే ాండమ  5 ం ంటల   ా ా  స న కమమ ల  లవ , అ  బంధన పజల మధ  స న సంబం లక  

సంబం ం న ా ఉ .  

 

18:21 ‘‘అందుకతడ  బ ల మ నుం  టన ట  అనుస ంచుచు  య న ను’’  ఈ మ ి అబదమ డ ట లదు.  ఈయన మ  

అవసర న అ  ఆవశ కతల  మ య  ాంప య ల ట రక  తనక  13వ. ఏట mitzvah వ నప ట నుం  సు న  

గట ా ెప త డ .  ల  క  ఇ ే స  ి ీ . 3:6ల  ెప త డ . 

     మ  1:18 నుం  3:23 వరక  మనుష లందర  ాపమ  ే ార  మనం ె ి మ .  మ నవ హృదయ లక  వలం ేవ  

ఆత  మ త  ఈ స  బయల పర త ంద  మనం గ ర ంచు ా . 
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     ఇ  సు ారక  ావల ని దట సత మ .  ా  అవసరతను గ ం వేరక  ఎవ  ర క  అవసరం ాదు.  స  ఒక కౄర న 

మ య  సప ే  య జమ నుడ .  ఒకడ  గల య లక  3 మ య  మ నవ ర గ బ ట ల ెడ  ారలను గ ం నప డ  సు ార 

ఒక ట ‘‘మం ార’’ అవ త ం .  ేవ  దుట ఎవర  గ ంప ల లదు (చూ. ఎ ీ. 2:8-9). 

 

18:22 ‘‘ సు  ంక ఒకట దువ ా నున ; క  క నవ య  అ  దల ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకం.  

సు ఈ వ  క  ా న త ా ణ  గ ం డ .  మ ర  10:21 ల  సమ ంతరం మ య   ల ా ా న అన ార  

ే పత ల  (A మ య  W) ఈ వ  డల సు అ ార న శద మ య  మ ఉంద  ెప త  అ ే ఆయన ఈయన 

త వం ంద  సు ార క  ా  ఏ మ తమ  తక వ ేయ టలదు.  మ నవ లందర  అనుస ంచ  ఇ  ఒక 

శ ా పక ఆవశ కత ాదు (జక య, ల ా 19).  అ ే ఇ  పల మ ర  వసున  ఒక ా ఖ  (చూ. ల ా 18:28 మ య  12:33-

34).  ఈ మ ి క  హృదయం ప ా సు ౖప క  రగలద  సు గ ం డ .  ేవ  ద ప ా ఆ రపడ  

అటంప ే  ఏ ై  అ  ఒక గ ాధన,  మనం వ వహ ంచవల ి ఉంట ం  (చూ. మత  6:24). 

     సు ఈ వ  పం ంెడ గ ర  వల తన ష ా ిల సున ట  క  అను ందుక  ల ం  (చూ. మత  19:21; మ ర  

10:21).  ఈ వ  ఒక ామ ఖ న సవ యక డ ా క  మ  ఉండచు  ా  తన ధనసంపద ఆయనను ల  య  బట 

(చూ. ల ా 8:14) అవ ా ాలను బల న ప ం !  సు ఇ ే ఆఙను (‘‘వ , నను  ంబ ంప మ ’’) ఇతర లను ిల వ  

ఉప ం డ : 

1. ల  (మత ), మ ర  2:14; ల ా 5:27; మత  9:9 

2. త ర  మ య  ఆం ెయ, మత  4:19 

3. ి ప , ను 1:43 

ఏ ఏ , ఈ ిల ప  వలం పం ంెడ గ ర క  మ త  ాదు తన అనుచర లంద  ష ల ా ఉండ  ఇవ బ న ిల ప  అ  

క  ె ా  (చూ. మత  8:22; 16:24; మ ర  8:34; ల ా 9:23,59; ను 10:27; 12:26; 21:22).  సు ార ఏ టంట 

1. వ  ఆ ంచడం ( సు) 

2. ఆ వ  గ ం న స  శ ంిచడం (సు ార, . .) 

3. ఆ వ వల  ంచడం ( సు ార ప త) 

 

 ‘‘ క  క నవ య  దల మ ’’ ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకం.  సు దల డల క కరం క  ఉ డ .  ా  రక  

ఆయన ఎప డూ సమయ  ట ం డ .  ఇక డ ఉన  షయం ద కం ఒక ాం క సమస  అ  ాదు ా  ఈ వ  క  

ా న త నంల  ఉన  సమస  (చూ. మత  6:24).  గ ంచు ం  ఈ ాలంల  య దుల  సంపద ా ం నందుక  

ేవ డ  ఇ న బహ మ నం ా ప గణం ే ార  (చూ. ప శే ాండమ  27-29).  ల  ఇ ే ఉ హరణను 1 ం . 13:3 ల  

ఉప ం డ . 

 

 ‘‘పరల కమందు ధనమ ’’  ఇ  మత  6:19-21 ల  ఉన  గ ర ేసుం .  ఒకడ  ‘‘ధనమ ’’ నక  ఇ ే  ా న తను బట ా  

ల వ ా ణం బయల పరచబడ త ం . 

 

 ‘‘ వ  వ  నను  ంబ ంచుమ ’’  ‘‘రమ ’’ అ  ఒక సర మమ , ఒక ార రక వం  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  

19:21; మ ర  10:21).  ‘‘నను  ంబ ంప మ ’’ అ  ఒక వరమ న సకర క ార రకం, ఒక రంతరం ంబ ంచ  
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ఉ టసున .  సు ఎల  పశ ను ‘‘మం  యే మ ’’ అ  నుం  ‘‘నను  ంబ ంప మ ’’ క  మ ా ో గమ ంచం .  మ నవ 

ార లత ాదు ఆయ  త  లక  ఉ డ . 

     . . ఉ టన ఒక ారంభ రయం ాదు, ఇ  క తం ా అవసర  ఉన ప ట , ఇ  రంతర న ాగ త న  ా సం మ య  

ంబ ంచడం ద ఉ టసున .  . . ి ంతపర న అంశమ  మ య  వన  కంట మ ందు సంబం  ఉదటసున .  

. . ల  ఈ మ డ  అ ల ణ ల  కత  బ ాను సున  (చూ. మ ర  2:14; 8:34; 10:21; మత  4:19; 8:22; 9:9; 

16:24; 19:21; ల ా 5:17; 9:23,59; 18:22; ను 1:43; 10:27; 12:26; 21:22). 

 

18:24 ‘‘ఆ ిగల ార  ేవ  ాజ మ ల  ప ంచుట ఎం  దురభమ ’’  ల ా 18-26 ల  ష ల  ప స ందన సంపద ేవ  

ఆ ా  ఒక హ మ  ాద  ె ిన ంట  ార  ఎంత ఆశ ర ప  ె యజసున .  ల ా 18:18 ల  ారంభ న 

ఏకవచన య ప ల  మ య  సర మ ల  ఇప డ  బహ వచ ల ా మ ర  గమ ంచం  ( ార జ క ా ఖ ).  ఇక డ 

సు ఎవ ే ల కసంబం త షయ ల  మ య  హ ల  ఉంట  ార  ా  ంత శ ద ఆ రపడ ర  తప  వే  ద 

ాద  ెప త డ  (చూ. మత  19:23-30; మ ర  10:23-31).  సు ఈ అ ా  ఒక ఉ హరణ ా ి  సంపద 

మ య  ర ణలక  సంబం ం న సమస ను గ ం  ెప త డ . 

 

18:25 ‘‘సూ బజమ ల  ఒంట దూర ట సులభమ ’’  ఈ ా ఖ ను వ ంచ  అ క ి ం ల  ఉ . 

1. ‘‘సూ  బజమ ’’ ర షలమ  డల  న  రమ ను సూ సున ,  గ ం  ాద ర ల  మ త  ళ గలర  

2. ‘‘ఒంట’’ (kamēlon)అ  పదం తప ా అను ాదం ేయబ ం , జ  ఇ  ‘‘ క ’’ (kamilon) 

3. ఇ  షయ  ె యజయ  ఒక త ర  ే య అత  (చూ. ల ా 6:41) 

4. ఇ  అ ాధ మ  అ  ెప  ఉప ం ే ఒక ా రణ ా త 

ౖ ే #3 లక #4 ా  స న ా సు ను.  1వ. సంఖ క  త క దృ కరణమ  లదు (Fee మ య  Stuart క  How 

To Read the Bible For All Its Worth [హౌట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ], . 25 చూడ మ ) మ య  #2 దట తర ాత 

అన ార క  ే పత ల  (MS S) మ య   సూ  ే పత లల  (అ ., #13, 59, 124, 130, 437, 472, 543) 

కను నబ ం . UBS4 ‘‘ఒంట’’ క  ‘‘A’’ టం  (స న ే) ఇ ం . 

     మత  మ య  మ ర  ఇ ే ఉప ే ా  ా ి, క  పదం rhaphis (సూ )  rhaptō నుం  క టడం వరక  ఉప ం ర .  

అ ే ఒక ౖదు డ ా ల ా belonē అ  ప  ఉప ం డ , ఇ  ాయ లను కట  ఉప ం ే సూ  (ఒక 

ౖద సంబం త పదం). 

 

18:26 ‘‘ఎవడ  ర ణ ందగలడ ’’  ఇ ే సమస !  ప ే ం  ఇ  ా ీయ య త  సమస , ఎందుకంట ార  సంపద మ య  

ాం క హ  ేవ  ఆ ా దం మ య  అం ా ా  ఒక ఋ వ ా ంిచు ర  (చూ. ప శే ాండమ  27-29).  ఈ 

ఉపమ నం ర ా ఈ అబద ఊ ా  బ  మ య  రన 73 వల సం ం ం .  ఈ సందర ంల , ఏ ఏ , సునందు 

ేయత మ య  ా సం త ా  లక  ఉం , అం ే ా   ధర ా ాల , వ గత సంపద, లక ాం క హ ల క  

వ గత ార లతల  ావ . 

 

18:27 బహ ా ా. . ల  హ ా క  ల ణ  ఒక ాదృశ మ  ావచు  (చూ. ఆ . 18:14; బ  42:4; య  

32:17,27; జక ా  8:6; మత  19:26; మ ర  10:27; ల ా 1:37). 
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     ేవ డ  ధ క లను క  ాడ .  అబ మ  (మ య  ితర ల  అందర ), దు (మ య  ైవభక లౖన య  

ా లందర ), ేమ , మ య  అ మయ ప  అను ార  బౖ ల  సంబం త ఉ హరణల .  మ ఖ న ే టంట, ధ క ల  

ా  ా సం మ య  నమ ా  ఎక డ ఉం ర , ఆ ిఅంతసుల  లక ేవ  ?  ల ా 12:21 ల  ప ే క అంశమ : 

సంపద (SPECIAL TOPIC: WEALTH) చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 18:28-30 
        28 త ర  ఇ  మ   మ క  క న  ట ను  ంబ ం మన ా 29ఆయన ేవ  ాజ మ  త  ంట ౖనను 

ర ౖనను అన దమ ల ౖనను త దండ ల నౖను ిలల నౖను టన ా ెవడ ను, 30ఇహమందు ల ట ను పరమందు 

త వమ ను ందక డ  శ యమ ా  ెప చు న  ా  అ ను.  

 

18:28 ఈ , య రత, వరమ న య  యక  సు ఇ న సమ బట త ర  మ య  త న అ సులందర  

ఆశ ా  ల నయ ర .  సమ ా   ంబ ం ల  షయం ార   ా ంచు ాలను ర  (చూ. ల ా 5:11). 

 

18:29 ‘‘ శ యం ా’’  ల ా 4:24 ల  ప ే క అంశమ : ఆ  (SPECIAL TOPIC: AMEN) చూడ మ . 

 

 ‘‘ టన ా ెవడ ను’’  టవల ిన షయ ల  న ం ా ెప బ న పటకల  ఉన  మత  19:29; మ ర  10:29-30 

వచ ల రక  చూడ మ . 

 

18:30 ాజ మ  క  బహ మ ల  ఆత /ఆత  (spirit/Spirit). ఇప డ  మ య  ష త ల  సం షసమ ల  ఉం , 

క ేవ  మ ఖ మ  సహ ాసమ  ఉంట ం . 

 

 ‘‘ ందక డ ’’  ఇ  ఒక బల న ంటంప  వ క పదమ , ర ా ార  ా  ష త  ప ఫల  ందు ర   

ెప త న .  క ట ంబ  న ాడ  వే  క ట ంబంల   టంప  సంప రతను ందు డ . 

 

 ‘‘ ాబ వ  య గమ ’’  ల ా 9:2 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

 ‘‘ త వమ ’’  ఇ  ను సు ార క  ప ే కమ  (చూ. ను 3:15; 4:36; 5:39; 6:54,68; 10:28; 12:25; 17:2-3), 

అ ే ఇ  ార  ి ి  సు ారలల  క  ప ా ంచబ ం  (చూ. మత  19:16; 25:46; మ ర  10:17,30; ల ా 10:25; 

18:11).  చూడ  ఇ   . 12:12 (‘‘ రంతరమ ’’ [‘Olam, BDB 761] ంచుట’’). 

      క ల  క  మ డ  ప ల  ఉ  (bios మ య  psuchē – భ సంబం త తం మ య  zoē – ఆత సంబం త 

తం).  ఇ  కమ ను ార న తం ాదు ా  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉన  తం, ఇ ే ఉ ే ంపబ న తం! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 18:31-34 
       31ఆయన తన పం ంెడ మం  ష లను ి  ఇ  ర షలమ నక  ళ చు మ ; మనుష క మ ర  గ  పవకల ేత 

ాయబ న మ టల య  ర ర బడ ను. 32ఆయన అన జనుల కప ంపబడ ను; ార  ఆయనను అపహ ంి , అవమ నపర , 
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ఆయన ద ఉ  ,ి 33ఆయనను ర ల  ట చంప దుర ; మ డవ నమ న ఆయన మరల లచున  ె ను. 34 ార  ఈ 

మ టలల  ఒకటౖనను గ ంపలదు; ఈ సంగ  ా  మర గ  ేయబ ెను గనుక ఆయన ె ి న సంగత ల  ా  బ ధపడలదు.  

 

18:31 ‘‘ఆయన తన పం ంెడ మం  ష లను ి  ఇల  ె ా డ ’’  ఇ  మ కమ ర  సు మరణ  గ ం న పవచనం (చూ. 

ల ా 9:22,44; 17:25).  ర షలమ ల  సు మరణ  గ ం న ా ా ల  ల ా 5:35, 12:50, 13:32-33ల  

ప ా ంచబ . 

 

 ‘‘మనుష క మ ర  గ  పవకల ేత ాయబ న మ టల య  ర ర బడ ను’’  ఇ  స య శమపడ ట, అప ంపబడ ట, 

మరణంచుట, ప నర న ావ  గ ం న ా. . పవచ లను సూ సున  (చూ. ఆ . 3:15; ర. 22; 41:9; 118; షయ  53; 

జక ా  9:9; 11:12-13).  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ రక  ల ా 17:22 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ .   

 

18:32 ఈ పవచనం ల ా 22:63,65; 23:11 వచ లల  ర ర బ ం .   

 

18:33 ‘‘మ డవ నమ న’’  య  గణ ంక ాలంల  నమ ల  ఏ ా ౖ  ఒక ప  నమ ా లక డ ర .  సు క ారం 

ా ంతరం 6 గంటలక  మ ం ే మరణం డ , ాబట అ  ఒక నమ .  ఆయన సమ ల పల సబ త  నమం  ఉం డ ; అ  

ండవ నం.  ఆయన ఆ ారం సూ దయ  మ ందు ఒక సమయంల  ల డ  (గ ర ంచు ం , య దుల  నమ ను ా ంతరం 

6 గంటలక  ారం ార ); అ  మ డవ నమ . 

 

18:34 మ డ  సమ ంతర పదబం లను గమ ంచం .  ష ల  ఆయన  క ి ం , ఆయన సూచక యలను చూ నప ట  

ార  సు ఉప ే ాలను మ య  అ ాలను ప ా అరం ే ి నక వడం క  ల  అశ ా  గ సేున  (చూ. ల ా 

2:50; 9:45; 18:34). 

 

 ‘‘ఈ సంగ  గ ం న అరం ా  మర గ ేయబ నెు’’  ఇ  ఒక ొంక ర గ డ  సంప ర సకర ాక మ .  సు క   అ క 

ఉప ే ాల  అ సులలక  ప  ాప నర నం (చూ. ను 12:16) మ య  ంత సు నమ న ఆత వచు నంతవరక  

అవ ాహన ాలదు (చూ. ను 14:26; 15:26; 16:13-15).  ార  ఇం ా సు ార సం శేమ  క  ంప దలను చూడలదు 

ఎందుకంట ా  ఉప ే ంపబ న  మ య  ార  ఎదుర చూ న  ఇ  ల  ే ా ఉం న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 18:35-43 
       35ఆయన  పటణమ నక  స ంి నప డ  ఒక గ ాడ  వపక ను క ర ం  మడ గ ను చుం ెను. 
36జనసమ హమ  ట వ చున ట  ాడ   చప డ   ఇ  ఏమ  అడ గ ా 37 ార నజ య ైన సు ఈ మ రమ న 

ళ చు డ  ా  ె ి .  38అప డ  ాడ  సూ, దు క మ ర , నను  కర ణంచుమ  కల య ా 39ఊరక ండ మ  

మ ందర నడ చుచుం న ార  ా  గ ం  ా , ాడ  మ  ఎక వ ా దు క మ ర , నను  కర ణంచుమ  కల ను. 
40అంతట సు , ా  తన దక  ి  రమ ను. 41 ాడ  దగరక  వ నప డ  ఆయన ను  యే ర చు వ  

అడ గ ా, ాడ  పభ ా, చూప  ంద ర చు  న ను. 42 సు చూప  ందుమ ,  ా సమ  ను  స సపర ెన  ా  

ె ను; 43 ంట  ాడ  చూప  ం  ేవ  మ మపరచుచు ఆయనను ంబ ం ెను. పజలందర  అ  చూ  ేవ  తమ  ే ి .  
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18:35 ‘‘ఆయన  పటణమ నక  స పం నప డ ’’  ఇ ే వృ ంతమ ను గ ం  ి ి  సు ారలల  అ క ే ల  ఉ : 

(1) మత ల  ఇదర  గ ార  పె బ ర  (చూ. మత  20:30) లక (2) మ ర  ఈ వ  బ మ  అ  ిల డ  (చూ. 

మ ర  10:46).  చూడ  వ సమ న  ాంతమ ,  ల  ప శం (ల ా 18:35) లక వద వ ట (మత  20:29; 

మ ర  10:46) ారణం జ  ఇక డ ండ  ల  ఉ , ాత పటణం మ య  దు చకవర ే కటబ న మ క . 

 

 ‘‘గ ాడ ’’  అ కమం  గ ా  స సతలను సు ారల  ా ా .  స య గ ా  స సపరచుట అ  ా. . పవచన  

ఉం  (చూ. షయ  29:18; 35:5; 42:7,15).  ఆత సంబం త గ త  ాదృశ ం ా క గ తనమ  ఉం  (చూ. 

షయ 42:18-19; 59:9-10; ను 9). 

 

18:37 ‘‘నజ య ెనౖ సు’’  ల ా 4:34 ల  ప ే క అంశమ : నజ య ైన సు (SPECIAL TOPIC: JESUS THE 

NAZARENE) చూడ మ .  ఐదవ శ బప  అన ార క  ే ప  బజ  (D)ల  నజ య డ  అ  ఉం  (చూ. ల ా 4:34; 24:19). 

 

18:38 ‘‘ సూ, దు క మ ర , నను  కర ణంచుమ ’’   2 సమ . 7వ. అ యంల  ష న స య 

ారసూచనల  ఉ  (చూ. ల ా 1:27,32; 2:4; మత  9:27; 12:23; 15:22; 20:30,31; 21:9,15; 22:42). 

 

18:39 ‘‘ఊరక ండ మ  మ ందర నడ చుచుం న ార  ా  గ ం  ా , ాడ  మ  ఎక వ ా కల  ను’’  ఇ  ల ా 18:1-8ల  

ెప బ న పట డ వక అ  ఒక ఉ హరణ. 

 

8:41‘‘పభ వ ’’  సందర ం ఇ  ఒక మ మ ల  ామ న  ర  కంట ఎ ా ౖన  అ  ెల ప త న .  ఈ గ ాడ  సును ‘‘ దు 

క మ ర డ ’’ అ  లి సు డ .  ఈయన సును గ ం  డ , న  బట పవ సు డ . 

 

18:42 ‘‘  ా సం ను  బలపర ెను’’  ఈ పదబం  ండ  సు ార ప ల  ఉ : 

1. ా సం (pistis) – ఈ వ  సు స యం ే ాడ , ే ాడ  అ  నమ డ , ఆయన అల  ే ాడ . 

2. బలపర ెను (sōzō) – ఈ పదం సహజం ా ‘‘ర ం నెు’’ అ  తర మ  ేయబడ త ం .  ా. . ల  ఇ  ఇక డ ల ా  క 

డ దలక  సూ ంపబ ం .  ఇ  ఇం ా ఆత సంబం త ర ణను క  ె యజసున , ఈ సందర ంల  ఖ తం ా ఇ  

 సూచన ా ఉం  (చూ. ల ా 7:50; 8:48; 17:19). 

ఈ కల క సు ప చర  క  స య ణ  అల  గ  ా  క  ా ా  బయల పర త న .  ఏ  ల  ఈ 

గ ాడ  తన ా ా  బట సమ ా  ( క మ య  ఆత సంబం త) ంద ా, ధ క, య వ నసు ైన అ ా  సమసమ  ఉం  

క  అ ంట  ట నడం వ  ల  మ ఖ  ఉం . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 
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     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ల ా 18:2-8 ల  ఉపమ నం క  ప న ి ంతపర న గ  క  ఉం ? 

2. ప సయ డ  మ య  ా ి క  ఉపమ నం ఈ ాలంల  మనక  ఏ  ెప  ఉ ే ంపబ ం ? 

3. . . ిలల ర ణను గ ం  ెప త న ? 

4. ల ా 18:18-30 ల  ప సయ డ  మ య  సుంక  క  ఉపమ నం క  ప న సత మ  ఏ ట? 

5. ల ా 18:19 వ. వచనం సు తనక  ను ా ేవ  ాను అ పె  ఒక . . ఋ ౖ ఉం ? 

6. సు అ క మ ర  తన ష ల  తన ిల వమరణం మ య  వ ను గ ం న షయ ల  ె ి నప ట  ష ల  

ట  ఎందుక  అరం ే ి నలక య ర ? 

 
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 19 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సు మ య  జక య  సు జక య  ఇంట  

వచు ట 

జక య  సు మ య  జక య  జక య  

19:1-10 19:1-10 19:1-10 19:1-5 19:1-10 

      19:6-7   

      19:8   

      19:9-10   

ప  నుల ఉపమ నం ల ఉపమ నం నుల ఉపమ నం బం ార  ణమ ల 

ఉపమ నం 

నుల ఉపమ నం 

19:11-27 19:11-27 19:11-27 19:11-14 19:11-14 

      19:15-27 19:15-26 

    వ  ారమ  

(19:28-23:56) 

 19:27 

ర షలమ ల  

జ త వ ప శం 

జ త వ ప శం మటల ఆ ారం ర షలమ  స పంల  

జ త వమ  

స య 

ర షలమ ల  

ప ంచుట 

19:28-36 19:28-40 19:28 19:28-31 19:28-34 

    19:29-40     

      19:32-33   

      19:34-36   

        19:35-38 

19:37-40 

 

 

 

 

 

19:37-38 

    

ష ల  తనను 

సు ం నందులక  సు 

ా  సమ ంచుట 

    19:39 19:39-40 

      19:40   

  సు ర షలమ  

షయ  డ ట 

  సు ర షలమ  

షయ  ఏడ ట 

ర షలమ  రక  

ల పమ  
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19:41-44 19:41-44 19:41-44 19:41-44 19:41-44 

ే ాలయమ ను 

భపరచుట 

సు ే ాలయమ ను 

భపరచుట 

ే ాలయ భత సు ే ాలయమ ల  

ళ ట 

ద ర లను ే ాలయం 

నుం  ళ ట ట 

19:45-46 19:45-46 19:45-46 

 

19:45-46 19:45-46 

        సు ే ాలయంల  

ఉప ే ంచుట 

19:47-48 19:47-48 19:47-48 19:47-48 19:47-48 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1.    దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 19:1-10 
        1ఆయన సంచ ంచుచు  పటణమ ల  ప ం   2 గ ం  వ చుం ెను. ఇ  సుంకప  గ త ర డ ను ధనవంత డ నౖ 

జక య  అను ర గల ఒకడ  3 సు ఎవ య  చూడ ను ా , ట ా ైనందున జనుల  గ ంప క  య ండ ట వలన చూడ 

లక ను. 4అప డ  సు ఆ వను ా  ౖయ ం నెు గనుక అతడ  మ ందు ా పర , ఆయనను చూచుటక  ఒక  టె ను. 
5 సు ఆ ట  వ నప డ , కను ల  చూ  జక య  త ర ా గ మ , డ  ను  ంట నుండవల ియ న ద   అత  

ెప ా 6అతడ  త ర ా  సం షమ  ఆయనను రే ను. 7అందర  అ  చూ  ఈయన ా ి న మనుష ద బస ేయ 

న  ల సణ గ . 8జక య  ల వబ  ఇ  పభ ా,  ఆ ిల  సగమ  దల చు చు ను; వ ద నౖను 

అ యమ ా ే ౖనను ి న డల అత  ల గంతల  మరల ె ంత న  పభ వ   ె ను. 9అందుక  సు ఇతడను 

అబ మ  క మ ర ;ే ఎందుకన ా డ  ఈ ంట  ర ణ వ య న . 10న ం న  ద  ర ంచుటక  మనుష క మ ర డ  

వ ె న  అత  ె ను.  
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19:1 ‘‘ ’’  పపంచంల  అ  ా న పటణ లల  ఒకట.  ఇ  ర షలమ క  ఈ ాన మ న పం  ళ  దూరంల , 

ాను న  పడమట క న, మృతసమ ద ఖ  దగర ా ఉం .  ఇ  తన ఒకతర  ైలప  కె క  మ య  తన ఖర రప  

ెటక  ప ి ంె న  (చూ. జ , Antiq. 15:4.2).  ఒకప డ  ఇ  ాతక  అం  ఇ న బహ మ నం.  ఇక డ ాత 

మ య  త పటణ ల  ఉన ట , ఇ  ి కి  సు ారల మధ ల  ‘‘ప శం’’ (ల ా 18:35; 19:1) మ య  ‘‘వ ట ట’’ 

(మత  20:29; మ ర  10:46) ే లక  ఒక సమ న వరణ ా ఉం . 

 

 ‘‘  గ ం  వ చుం నెు’’  ల ా ఈ ప  ఎక వ ా ఉప ం డ .  ఇ  dia మ య  erchomai ప ల శమం.  

ఇక డ ఇ  ఒక అసంప ర ర (ఆ త) ా రకం, ఒక ప  ారం ంచ  ఇ  సూ సున .  ఇ ే ాలమ నం గతంల  

పల మ ర  జ న ప  ఉ టసున  అ ే ఈ అరం ఈ సందర ంల  ఎల ంట ా  ఇవ దు.  గంధకర క  ఉ ే ా  

ఘంట వ ల  లక క  ా కరణం ాదు, సందర  లకం.  ప లక  మ య  ా ణ లక  వలం ఒక ప ే క ా త  సంద ా లల  

మ త  అ ాల  ఉంట . 

     ల ా ఈ ప  ఎల  ఉప ం ో  అనుటక  ఇక డ  ఉ హరణల  ఇవ బ . 

1. ‘‘ ళ టక ,’’ ల ా 2:15 (చూ. అ. ా. 9:38) 

2. ‘‘గ ం  డ చుటక ,’’ ల ా 3:35 

3. ‘‘గ ం  ళ టక ’’ ల ా 4:30 

4. ‘‘ప ార  బయటక  ా ించుటక ,’’ ల ా 5:15 

5. ‘‘ఆవ  ౖప క  ళ టక ,’’ ల ా 8:22 

6. ‘‘ ంట ళ టక ,’’ ల ా 9:4 

7. ఒక శేమ  గ ం  ళ టక ,’’ ల ా 9:6 

 

19:2 ‘‘జక య ’’  ఇ  ‘‘స చ న’’ లక ‘‘ రప ా ’’ (చూ. BDB 269) అ  అ ా ే  ఒక  పదం.  సు  తన ట  బట 

ఆయన తన ర ను ారకం ే ి ంట డ . 

 

 ‘‘సుంకప  గ త ర డ ’’ ఈ పదం architelōnēs ల  అర ెనౖ పదం ా ఉం , సఫ ంట ,  ాప , లక క  ా లల  

కను నబడలదు ా   ల క  ఈయన ఒక ఒక ట  క షనర ా ఉం నట  అ ా సున ట ం .  ఈయన ఈ పద  మ  

అ ార లనుం  ను డ .  ా క య దుల  య ల రక  ప ే   అస ంచు , ార , ఎందుకంట తరచూ. 

అ ార  ాక  ర  అ కం  ాపను  వసూల  ే ార .  ఇల  ార  ా  లను సం ా ంచు ార . 

 

 ‘‘మ య  ఆయన ధనవంత డ ’’ ఈయన ధనవంత ైనప ట  ఈయన ఆనందం ా లడ .  చూడ  ఇ  ల ా 18:24-27ల  

పె బ న స  ఇ  స న ఉ హరణ ా క ిసున .  జక య  సంన తక  ఒక ా త  భంగ ాట ా, ల ా 18 క  

య వ న అ ా ా ఉ డ .  ల ా 12:21ల  ప ే క అంశమ : సంపద (SPECIAL TOPIC: WEALTH) చూడ మ . 

 

19:3 ‘‘ సు ఎవ య  చూడ ను ా ’’ ఇక డ న  అసంప ర ాలమ  గతం నుం  న ాగ త న  య అ  అరం.  ఈ వ  

ి  వచు టక  ప త  తన ప  ఎప ట నుం ో  సేున . 
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 ‘‘ ట ా ైనందున’’  సహజం ా ఈ ప  అరం ‘‘వయసు ’’ (చూ. ల ా 2:52; ను 9:52; ను 9:21,23; . 

11:11), అ  ే . . ఇ  ‘‘ డవ ’’ అ  అ ా క  ఇసున  (చూ. ల ా 12:25; లౖ ే 2:52 మ య  ఎ ీ. 4:13; మత  

6:27).  ఈ సందర ంల  ఈ పదబంధం జక య  లక సు క  డవ  లక ఉన , ల  వరక  జక య  డవ ను 

సూ సున . 

 

19:4 ‘‘అతడ  మ ందు ా పర , ఆయనను చూచుటక  ఒక  ెట ను’’ త ర  ేశ సంబం త ప  ధ క డ  ఇల  ేయడం 

ల  డూరం.  తన రవమ ా దల  మంటక ి య .  సు సుంకర లను అం క ం , ా  సహ ాసం ేసు డ  

ఈయన  ఉ డ .  ఒక ే ఈయనక  మ ంత దగర స త డ ా ఉ డ  (అ ., ల , మత ). 

 

 ‘‘ టె ’’  ఇ  అ ాల  ఉన  ెట  ల ంట  ాదు.  ఇ  ెట  ట జ  సంబం ం న , ఇందుల  మల  మ య  

అ ెట  క  జత ే  ఉ .  క ల  sukomorea అ  పదం ‘‘అ పండ ’’ (sukon) నుం  ‘‘కంబ టె ’’ (moron) నుం  

ి నబ ం .  ఇ  ంద  మ ల ం ే ఒక ద ెట , ఎక  ల  సుళ వ ా ఉంట ం  (చూ. య ౖట  బౖ  ౖట , Fauna 

and Flora of the Bible ( ా  అం   ాఆ   బౖ ) 179-182 ల ). 

 

19:5 ‘‘కను ల  చూ  జక య  త ర ా గ మ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రకం  త  ఉన  ఒక తదర  సకర  అసమ పక 

య (ఒక ార రక వం  ఉప ంపబ ం ), అరం ‘‘త ర ా రమ ’’.  సుక  ఈయన ర  ఎల  ె ంి ో  క  ఆశ ా  

క సున .  ంతమం  షక ల  సు క  మ న ా త ఙ  ఒక సమ ంతర ాక ం ా ను 1:47-48  

ఉప సుంట ర . 

 

 ‘‘ డ  ను  ంట నుండవల ియ న ద ’’  సుక  ఈ మ ి  ైవసంబం త య మకమ  ఒకట ఉం  (dei క  

ప గం).  సు యబ న ధ క మ య  దలను, ప ర ష మ య  లీను, బ స మ య  స తంత లను, య దుల  

మ య  అను ల  అంద  ం నందుక  ం  సం షం ా ఉం ! 

 

19:6 జక య  ఆశ ా  ల ౖయ డ  ా  ప లక ం య డ !  NET బౖ ల  ( . 1864 ఫ   29) ‘‘ ేవ డ  ేసున  

ఆనం ంచడం ఒక స ందన’’ అ  ల  ాసు ార క  ప ే కత అ  ప ా ం ం  (చూ. ల ా 1:14; 2:10; 10:20; 13:17; 15:5,32; 

19:37; 24:41,52).   

 

19:7 ‘‘అందర  అ  చూ  ల  సణ గ ’’  ఇ  మ క అసంప ర ాలమ నం.  ‘‘సణ గ ట’’ అ   మ లపదం ే టగల 

ఝం ారమ  నుం  వ ం  (చూ. ల ా 5:30).  ఇ  సఫ ంట ల  ఇ ా య ల కడ ప క ట ను (గ సగ సల ) వ ంచ  

ఉప ంచబ ం  (చూ. ర. 15:24; 16:2,7,8; సంఖ . 14:2).  ఇ  . . వలం ండ ార  మ త , అ  ల ా క  సు ారల  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 15:2; 19:7).  సు ాప ల  (ఎవ ే ట పరంపరలను ాటంచలక త  లక ాటంచడం 

ల ో  ా ) సహ ాసం ేయడం వల ఆయన ఆ రపరం ా అప త డ  మ య  ి ంతపరం ా సంశయ త కం ా ం ర  (అ ., 

5:30-32; 7:37-50; 15:1-2). 
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19:8 ‘‘జక య  ల వబ  ె ను’’  జక య  ఖ తం ా ఈ సణ గ డ   ఉంట డ !  ఇ  ఆయన బ రంగ ఒప ల , 

మ ర మనసు , నషప రం. ఇ  స య అ న సు  కలవడం ా ేవ  మ సంబంధం మ య  మ పణ ా ణం 

వల ఉం . 

 

 ‘‘  ఆ ిల  సగమ  దల చు చు ను’’  ఇ  ల  తమ  క డ న  డబ .  ేవ  సఖ త దల అవస ాలను 

గ ం ేట  కళ  ె ిసుం ! 

     ంతమం  ఇల  ేయడం ఈయనక  ర  వల సహజం ా జర గ త న  షయ  అ  సు ర  (చూ. అ. ా. 10:2), 

అ ే సంద ా  బట చూడ  ఇ  తన ార న ధనసంపద సూ సున .  ఈ వ  ల ా 18వ. అ యంల  ెప బ న 

ధ క  న మ ా ఉ డ . 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక పధమ ణ రక ాక మ , సత మ  ంపబ ం .  బ రంగం ా ఈయన పజలను స ం న  

ఒప ంట డ . 

 

 ‘‘ ల ంతల  మరల ె ంత ను’’  ఈయన ా. . ర. 22:1 ల  పమ ణకమ ను, 2 సమ . 12:6 ల  ఉ హరణను ర న 

ో ి  ఒక నషప రం వల ఉప ంచు డ .  ఇ  ల . 6:5 మ య  సంఖ . 5:7ల  ె ి న కంట ద తమ , అక డ 

వలం నషప రం ా ఐదవ వంత  అదనం ా ె ం ల  ఉం .  ఈ నషప రం మ న తన హృదయ  ఒక ఋ వ ా ఉం , 

ఇం ే కట ల  ఉ శే ం ాదు.  మ నుపట ా ానం  క ి ఈ ా ఖ  ఈయన ఇక దట ఏ మ తం ధ క డ ా ఉండబ డ  అ ా  

క  ఉం , ల ా 18  ఇ  ఎంత ే ా ఉం ! 

 

19:9 ‘‘ సు అత  ‘ ే ఈ ఇంట  ర ణ వ  ఉన ’ అ  ె ను’’  తన క ట ంబం  ప తం ే ిన ఈ వ  క  

మ న పవరన మ య  ా ా ల  ా ేవ  ఒక త సంబం  ఋ వ  ేసున  (చూ. అ. ా. 10:2; 11:14; 16:15,31-33; 

18:8).  ఈ ర ణ పసుత ాసవం (చూ. 2 ం . 6:2) ాను, అల  ష త  ప సమ ి ాను ఉం . 

     ‘‘ఈ ఇంట ’’ అ  ఈ పదబంధం జక య  మ ర  బట ఇతర సంబం త క ట ంబ సభ ల  మ య  వక ల  క  ప తం 

ేయబ ర  ె యజసున .  అ సుల ల ా ా లల  అ క ార  క ట ంబం  సు ార ప చర  అ క ార  ేయబడడం 

చూడగలం (చూ. అ. ా. 10:2; 11:14; 16:15,31-34; 18:8).  ాశ త  వ ాదం మ త  బౖ ల సంబం త ఉ హరణ ాదు. 

 

 ‘‘ఇతడను అబ మ  క మ ర ే’’ చూడ  ఈయన య  వంశసుడ ా ఉ డ  అ ే ఇప డ  సునందు ా ా  

బట ా సం ా జ న అబ మ  సం నం ా మ ాడ  (చూ. మ  2:28-29; 3:22; 4:11-12; 10:12; గల . 3:9,26,28,29; 

4:5,12; 5:6; 6:15).  బ రంగ ఒప ల  మ య  నషప ాల ా ఋ ౖన తన ా సం ర ణను ె టం  ా  తన 

వం ావ  ఏమ తం ాదు! 

 

19:10 ‘‘న ం న  ద  ర ంచుటక  మనుష క మ ర డ  వ ె ను’’  బహ ా ఇ  సఫ ంట  . 34:16 వచ  

సూ సుండవచు , అ ే ఇ  ర ా  ల ా 1:68-79  సంబం ం న ా ఉం .  ఇ  ల ా 15 క  ఉపమ లక  ఒక 

ి ంతపర న ఉ టన.  అల  ఇ  మ ర  క  సు ార మ ఖ  సం ప ా ఖ క  సమ నం ా క  ఉం  (చూ. మ ర  10:45 

మ య  1  1:15).  ి ంతపరం ా సు అ క ారణ లను బట వ డ : 

1. తం  బయల పరచుటక  
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2. ాపమ  రక  మరణంచుటక  

3. మ న మ న ా  ఎల  ం ల  మ  చూప టక  

ఈ సందర ంల  చన సూతమ   ెప బ ం .  ‘‘ త క ట’’ మ య  ‘‘ర ంచుట’’ అ  య ప ల  ండూ తదర  సకర  

వర ప ాల . 

     ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ రక  ల ా 5:24 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

     ‘‘న ం న’’ అ  పదం apollumi క  సంప ర సకర  అసమ పక య, శనం అ  అ ా  ఇసున .  ఇక డ ఇ  ాశ తం ా 

ఆత సంబంధ శ  ాదృశ మ  వల ఉప ంపబ ం  (మత  10:6 చూడ మ ). 

 

ప ే క అంశమ : శనమ  (apollumi)  

ప ే క అంశమ : శనమ  (apollumi) 

     ఈ ప  అ క శబ ాల ప  ఉం , ఇ  త ర  వ  ర లమ  క  ి ంత అం ాలక  సంబం ం  ప  గ  

ారణ ం .   ప న అ ా ర అరం apo ప  ollumi నుం  వ , శనమ  ేయ టక , ాడ యే టక  అ  ఉం . 

     ఈ పదం క  ాదృశ  ఉప ాలల  సమస ల  తల .  మనం  Louw మ య  Nida ా ిన Greek-English 

Lexicon of the New Testament, Based On Semantic Domains ( -ఇం  ల క  ఆ   నూ  టస ం , బ  ఆ  మ ంట  

ొ ) ా. 2, . 30 ల  స షం ా చూడగలం.  ఇ  ఇక డ ఈ ప  అ క అ ాలను పటక ే ిం . 

1. శనం (ఉ . మత  10:28; ల ా 5:37; ను 10:10; 17:12; అ. ా. 5:37; మ  9:22 ా. 1, . 232 నుం ) 

2. ందలక వ ట (ఉ . మత  10:42, ా. 1, . 566) 

3. ట నుట (ఉ . ల ా 15:8, ా. 1, . 566) 

4. ప ేశమ  ె యక వ ట (ఉ . ల ా 15:4, ా. 1, . 330) 

5. మరణంచుట (ఉ . మత  10:39, ా. 1, . 266) 

    Gerhard Kittel క  Theological Dictionary of the New Testament ( ల క  న  ఆ   నూ  టస ం ) ా. 1, 

. 394 ల గ  అ ాలను పటక ేయ ట ా ధ ఉప ాలను కరణ ేయ  పయ ం ం : 

1. శనం ేయ టక  లక చంప టక  (ఉ . మత  2:13; 27:20; మ ర  3:6; 9:22; ల ా 6:9; 1 ం . 1:19) 

2. ట నుటక  లక నషమ ేత బ ధపడ టక  (ఉ . మ ర  9:41, ల ా 15:4,8) 

3. న ంప ేయ టక  (ఉ . మత  26:52; మ ర  4:38; ల ా 11:51; 13:3,5,33; 15:17; ను 6:12,27; 1 ం . 

10:9-10) 

4. ట నుటక  (ఉ . మత  5:29-30; మ ర  2:22; ల ా 15: 4,6,24,32; 21:18; అ. ా 27:34)  

     ాట  గ ం  Kittel ఇల  ె ా డ , ‘‘మ మ ల ా #2 మ య  #4 ఒక  ంద మ కట ఉన  ాఖ ల  ి కి లల  ఉన ట  

ఈ ల ా  సంబం ం న ా ఉండ ా, #1 మ య  #3 ంద ఉన  ల  మ య  నుల  ఉన ట  ాబ వ  ల ా  

సంబం ంచన ా ఉ ’’ ( . 394). 

     ఇక ే గ  ల  ఉం .  ఈ ప  ఇంత శబ ర ప  ఉన ందువలన ధ . . గంధకరల   ర  లల  

ఉప ం ర .  Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) 275-277 ల  

ఉన  క  న ం .  ఆయన ఈ ప  ఎవ ే ౖ కం ా శనం యేబ  మ య  ేవ  నుం  త  ఎడబ ట క  

ఎదుర చూసున  మ నవ ల  వ  సును ఎ  ఆయన యందు త వమ  ం  ఉన  మ నవ లక  సంబం ంపజ ాడ .  తర ాత 

ెప బ న గ ంప  ‘‘ర ంపబ ం ,’’ మ ందు ెప బ న గ ంప  ‘‘ శనం ేయబ ం ’’. 
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     Robert B. Girdlestone క  Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) . 276 ల  సల లల  

ఈ పదం శనమ  అ  ధం ా తర మ  ేయబడలదు అ , ‘‘అ ే ఈ ాయం వలన వసువ   అసల  ప  ష జనం  ా

మ ం ’’ అ  ె ా డ . 

1. అతర  వృ  అ ం , మత  26:8 

2. ాత త లను శనం ేయ ట, మత  9:17 

3. తల ంట కల  న ంచుట, ల ా 21:18 

4. ఆ రమ ను ాడ ేయ ట, ను 6:27 

5. న ం  సువరమ , 1 త ర  1:7 

6. భ  క  శనం, 2 త ర  3:6 

7. క శ రమ  క  శనం, మత  2:13; 8:25; 12:14; 21:41; 22:7; 26:52; 27:20; మ  2:12; 14:15; మ య  1 

ం . 8:11 

     ఈ పదం ఎన డూ వ  క  శ  సూ ంచలదు ా  ా రక ఉ  మ ంప ను సూ ం ం .  ఇ  ౖ క వం  

ా రణం ా క  ఉప ంపబ ం .  ‘‘మ నవ లందర  ౖ కం ా ా ైన ా  వల ప గణంపబ ర , అ ., జ  ఉ ల  

ఎందు ర  ే ి ాబ ం ో ఆ ఉ ే ా  ేయడంల  ార  ప ాజయం ం ర ’’ ( . 276).  ఈ ాపమ  క  సమస క  ేవ  

సమ నం సు  (చూ. ను 3:15-16 మ య  2 త ర  3:9).  సు ారను ాక ం న ార  ఇప డ  మ ంత శ  

బదల , ఇందుల  శ రం మ య  ఆత  ే  ఉ  (చూ. 1 ం . 1:18; 2 Cor. 2:15; 4:3; 2 ెస . 2:10). న  అ ాయం 

రక  Fudge, The Fire That Consumes (  ౖ  ద  కనూ )  చూడ మ . 

     ను వ గతం ా (చూ. R. B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament [ ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ], . 276) ఈ 

పదం శ  ె యజసున ట  అను వడం లదు (చూ. E. Fudge, The Fire That Consumes (  ౖ  ద  కనూ ).  

‘‘ త ం’’ అ  పదం మత  25:46ల  త దండన మ య  త తం ం ంట  ఉప ంపబ ం .  ఒక  ల వత ంచనట ే 

మ క  ల వను క  తగం నట అవ త ం ! 

 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 19:11-27 
    11 ార  ఈ మ టల  నుచుండ ా ను ర ష లమ నక  స పమ న ఉండ టవలనను, ేవ  ాజ మ  ంట  అగ పడ న  ార  

తలంచుటవలనను, ఆయన మ క ఉపమ నమ  ె ను. ఏమన ా, 12 ాజ క మ ర ొక ాజ మ  సం ా ంచు  మరల ావలన  

దూర శేమ నక  పయ ణ  13తన సులను ప  మం  ి  ా   ప  ల  ను వచు  వరక  ా ారమ  యే డ  

ా  ె ను. 14అ  ేఅత  పటణసులత  ే ంి  ఇతడ  మమ ల ట మ  షమ  లద  అత  నుక ాయబ రమ  పం ి .  
15అత  ాజ మ  సం ా ంచు   వ నప డ , ప ాడ ను ా ారమ  వలన ఏ  సం ా ం ె  ె ి నుట  ను 

న సులను తన దక  ిల వ మ  ఆజ ంి ెను. 16 దట ా యన దుట  వ  అయ ,  వలన ప  ల  

ల ం ెన  ెప ా 17అతడ  భ , మం  సు , వ  ఈ ం మె ల  నమ కమ ా ఉంట  గనుక ప  పటణమ ల ద అ ా  ౖ

య ండ మ  ా  ె ను. 18అంతట ండవ ాడ  వ  అయ ,  వలన అ దు ల  ల ం ెనన ా 19అతడ  వ ను 

అ దు పటణమ ల ద ఉండ మ  అత  ె ను. 20అంతట మ కడ  వ  అయ ,   ; 21 వ  ట  

ఎ ను ాడవ ను, త  య ాడవ ౖన క నుడవ  గనుక, క  భయప   ర మ ల న కట ఉం న  ె ను.  
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22అందుకతడ  డె సు ,  ట మ టను బట  క  ర  ర దును; ను ట  ఎత ాడను, త  య   

ాడను ౖన క నుడన  క  ె ియ ండ ా 23 ందుక   మ  ాహ ార ల ద నుంచలదు? అట  ే  ియ ం న డల ను 

వ  వ   ి ందు  అ  ా  ె ి  24  దనుం  ఆ  ి  ిప  ల  గల ా  య డ  దగర 

న ా  ె ను. 25 ార  అయ , ా  ప  ల  కల  అ . 26అందుకతడ క న ప ా  ఇయ బడ ను, ల ా  

దనుం  ా  క న య  ి యబడ న   ెప చు ను. 27మ య  ను తమ ను ఏల టక  ఇషమ ల   

శత వ లను ఇక  ి వ  దుట సంహ ంచుడ  ె ను.  

 

19:11 ‘‘ఒక ఉపమ నం’’ ఉపమ లను ంిచ  ా ఖ సంబం త సూ లక  ల ా 8వ. అ యం ల  ప చయ ా  

చూడం . 

 

 ఈ సమయంల  మ య  ఈ సలంల  ఈ ఉపమ  ెప  సు ండ  ారణ లను ఇ డ : 

1. ఆయన ర షలమ ను స ిసు డ  

2. జనసమ ల  ంట  ేవ  ాజ మ  వసుంద  ఎదుర చూసు ర  

ల మం  షక ల  ల ా క  సు ార ఒక ఆలస  ండవ ాకడను త సున ద  ెప త ర .   ఈ ఉపమ నం 

ఒక ఉ హరణ (చూ. Robert H. Stein క  The Method and Message of Jesus Teachings [   అం   ఆ  

స  ట ం ], 54-55 ల ). 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ  ంట  అగ పడ న ’’  య దుల  చ తల  స య ా ఒక పె నశక మ ా  ి ల  ేవ  ాకడను 

ఎదుర  చూ ార , మ య  య దుల ా ధ ం  య గమ  ా ి ాడ  ం ర !  ఇ  సు ప ా నమ న 

ర షలమ నక  వ నప డ  సంభ సుంద  అ క ల  తలం ర .  ల ా 4:21 ల  ప ే క అం ాల : ేవ  ాజ మ  మ య  

ల ా 2:17 ల  ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  చూడ మ . 

 

19:12 ఇ  మత  25:14-30  సమ నం ా ఉం .  సు ఇ  ి ం లను మ య  ఉప ే ాలను ధ సంద ా లల  ధ 

ఉ ే ా ల  ఉప ం డ . 

 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘ఒక ప  వంశసుడ ’’ 

NKJV  ‘‘ఒ ా క ప  వంశసుడ ’’ 

TEV  ‘‘ఒ ా కప డ  ఒక వ ’’ 

     ఈ ఉపమ నం tis  ారంభ ం , ఇ  మ మ ల ా ‘‘ఒ ా క’’ అ  అను ాదం ేయబ ం .  ల ా ఉపమ ల  ల  ఈ 

ాఠ గ గ ర  ారం ంచబడ  (చూ. ల ా 7:41; 10:30; 14:16; 15:11; 16:1,19; 19:12). 

 

 ‘‘ ాజ క మ ర ొక ాజ మ  సం ా ంచు  మరల ావలన  దూర ేశమ నక  పయ ణ ’’ చ త ార ల  ల మం   దు 

చకవర మరణం మ య  ఆయన క మ ర డ  అ లయ ంి ా  అ ంచ  పయ ంచడం వల చూ ార  (చూ. ల ా 

19:14, ఇ  ఒక అసహజ ఫ  ).  ఈ త క వృ ంతం జ  క  Antiq. 17 ల  ాయబ ం . 
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19:13 ‘‘తన సులను ప  మం  లి ’’  ఆయన ప  మం  ి నప ట , ప ే ం  మ గ ర  మ త  ెప బ ర .  doulos 

అ  పదం ఇంటల  ప ే  ఒక సుడ ను ెల ప త న . 

 

 ‘‘ ా  ప  లను ఇ ’’  ఇ  maneh అ  క  పదం (mena నుం  ి నబ న శబ రమ ), ఇ  వంద drachmas లక  

సమ నం, (తల ంత ల  ఆరవ వంత ).  ఒక drachma ఒక denarius క  సమ నం, అ  క ా  లక ఒక ౖ క  నక ా ఉం ే .  

ాబట, ఇ  సంవత ర క ల  మ డవ వంత కంట తక వ ా ఉం ే , ఏమంత ద తమ  ాదు.  ఇ  యజమ  క  

ిస త  లక ల  మనస  ప ం సున .  ల ా 15:8 ల  ప ే క అంశమ : సు ాలంల  ెల మణల  ఉం న 

ాల ీన ణమ ల  చూడ మ . 

 

NASB, NRSV ‘‘ ను వచు  వరక   ా ారమ  ేయ డ ’’ 

NKJV  ‘‘ ను వచు వరక  ా ారమ  ేయ ’’ 

TEV  ‘‘ ను  ఉం నప డ  ర   ఏ ేత  చూత ను’’ 

NJB  ‘‘ ను  వచు నంతవరక   వరకం ేయ ’’ 

     ఇ  ఒక తదర  రక (ఆ త) ార రకం (‘‘ ా ారమ  ేయ ’’) ఒక వరమ న ర (ఆ త) ా రక ా  (‘‘ ను 

లనప డ ’’) అనుచ ంచుచున .  మ ను 14:3 ల  ఇ  సు ర గ  ాకడక  ఉప ంపబ ం .  య జమ  తన సుల 

క  పౖ ణ త మ య  ా స తలను ప ంచుచు డ .  ా  ఆయన ంత బ ధ తను అప ం డ !  లక  అప జప  

అ త ష త  ాలంల  ఆయన ా  ిల ాడ  (చూ. ల ా 19:15-20). 

 

19:17 

NASB  ‘‘ వ  ప  పటణమ ల ద అ ా  ౖయ ండ మ ’’ 

NKJV  ‘‘ప  పటణమ ల ద అ ారం క  ఉండ మ ’’ 

NRSV  ‘‘ప  పటణమ లక   ి నుమ ’’ 

TEV  ‘‘ప  పటణమ ల ద ను ను ఇ ా ఉంచుత ను’’ 

NJB  ‘‘ వ  ప  పటణమ ల ద పభ త మ  ేయవలను’’ 

     ఇ  ఒక బ హ ళ  వరమ న సకర  ార రకం, రంతర అ ా ా  ె యజసున . 

 

19:20 ‘‘ర మ ల ’’  బహ ా అ ా యల  ‘‘ ల’’ (మత  25:25ల  సమ ంతరమ  చూడ మ ) మ య  ‘‘ర మ ల ’’ ల మధ  ంత 

గ  ఉం .  ఆ ల  ఆ రం ప ారం ఈ వ  భదత రక  డబ ను లల  ా ట డ .  ప వంత న వక  బల నపర ే 

భయం ఉ ే రకం ాదు. 

 

19:21 ‘‘ క  భయప ’’  ఇ  ఒక అసంప ర రక (ఆ త) రకమ , గతంల  అ క ార  జ న ా ా  

ె యజసున .  బల న పర ే భయం ప వంత న వ యే  ప ల దు. 

 

NASB, NJB ‘‘ వ  ఒక వ న వ ’’ 

NKJV  ‘‘ వ  ఒక ం  వ ’’ 

NRSV  ‘‘ వ  ఒక కౄర న వ ’’ 
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TEV  ‘‘ వ  ఒక క న న వ ’’ 

     ఈ క  పదం సఫ ం  క  II మ . 14:30 ల  ‘‘కౄర న’’, ‘‘ రట ’’, లక ‘‘ ం  పవరన’’ ల రక  ఉప ంపబ ం .  

ఇ   ా ి  ల  ం , క న, ౖ ాక  ౖ ా క డబట మ య  ధర ాసమ  ల  అ ర రక న వ ల రక  

ఉప ంప ం . 

     ఈ పదం వలం ఉపమ నంల  ఒక గం మ త .  ఇ  ఏ ధం ాను ర నందున  సును సూ ంచడం లదు (చూ. 2 

ం . 5:10). 

 

19:22  అను ా ల  ఈ పదబం  ఒక ప ా రకం ా మ ా  (NASB, NRSV, NJB, NIV), అ ే న అను ా ల  

 ఒక ధృ కరణమ  వల చూ ా  (NKJV, TEV, NAB). 

 

19:24-26 గ ర ంచు ం , ఇ  తరచూ అ శ క లను ఉప ం ే త ర  స ప ాంత ఉపమ నమ .  కథ క  వ ాల  

ర ప ాల ా ేయబడలదు.  ఈ సరణ ా ఖ ల  సహజం ా ఆశ ర  కలల  ఒక గ  ఉం , ఉపమ నం క  మ ఖ  

షయ  ె యజ ా .  ఇ  8:18  ఒక ాదృశ మ  ావచు . 

     సు ార క  మ ఖ  అసంభత స య ా ా  బట ర ణ ఉ తం ా  వ ే  ఫ తం సమ ా  అర ణ ే  ప చర ా ఉం  

(చూ. ఎ ీ. 2:8-9,10).  ల ా 10:12 ల  ప ే క అంశమ : ప ఫల ల  మ య  ప దండనల క  ా ల  చూడ మ . 

 

19:25 NKJV మ య  NRSV ఈ వచ  బ టల  ఉం ం  ఎందుకంట  ా న క  ా ా ల   వ ా  (MSS D, 

W, అ క శబ ాల , అల   ాత ల ట , ి య  మ య  ి  అను ా ల ).  UBS4 అను ాద క ట  మ ంప క  

‘‘స న ’ే’ అ  ణ ఇ ం ! 

 

19:26 ఈ (మ య  ప ) ఉపమ నం క  వ ాలను ఎంతదూరం ి  వచు  అ  ఒకడ  అను వచు .   ఇల  

అను  ల ం  

1. ా ను ఒక సు వల (ల ా 19:12) 

2. సులను (ల ా 19:13) ష ల వల 

3. పటనసుల  (ల ా 19:14) 

అట వంటప డ  ల ా 19:26 ఒక ఆస కర న పశ ను పద సున , ‘‘ సుడ  ంపబ  క  క ట ంబంల  ఉంట  (చూ. 

ల ా 8:18; మత  13:12; 25:29; మ ర  4:25; 1 ం . 3:10:15; య  23)?  లల ఉపమ నమ  (మత  13; మ ర  4; 

ల ా 8) ంత ారంభ స ందన ా  అ  అల  ఉం లదు అ  గట ా ెప త న .  ల ా 6:46 ల  ప ే క అంశమ : 

అబదబ ధల  (APHISTĒMI) (SPECIAL TOPIC: APOSTASY (APHISTĒMI) చూడ మ . 

     కల కథల  ంత ఆస కరం ా ఉం నప ట , సహజం ా ఉపమ లక  ఒక ప న సత మ  ల  క సం ప  మ ఖ  ాతక  ఒక 

ప న సత మ  ఉంట .  మ మ ల ా వ ాల  అ  వలం కథల  ాల  మ త .  ల ా 8 ల  ప చయ ా  చూడం . 

 

19:27 ‘‘మ య  ను తమ ను ఏల టక  ఇషమ ల   శత వ లను ఇక  ి వ  దుట సంహ ంచుడ  ె ను’’  ఈ 

ా ఖ  ల ా 19:14 ను సూ సున .  స ా యజమ ను  ాక ం న పజల  ప ేయ  సు  సంబం ం  ఉ , అస ష  

ఉం .  బహ ా ండ  గ ంప ల క  ల  ఉ ర ం 

1. య జమ  క  ప ాలనను ాక ం న ార  
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2. యజమ ను  వ ేయ టల  ప ేయ  వ ం న ార  

ల ా 19:11 ల  ప చయ గం ఈ సు  ర షలమ ల  జ త వ ప ా  సంబం ం న ా ఉం .  జనుల  మ య  

ా  యక ల  సును ాక ార  మ య  ధ ారణ లక  ాక ంపబడ ర , #1 సంబం ం న ా ఉం .  జక య  

ప ా అం క ంపబ డ  మ య  తన యల  ర ించబ , ఇ  #2  సంబం ం న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 19:28 
    28 సు ఈ మ టల  ె ి  ర షలమ నక  ళవలన  మ ందు ా ను.  

 

19:28 ఈ ా ాఫ  భజన NRSV  స త ం .  ఇ  ర షలమ క  సు క  పయ ణ ల ా ి ం  న ా సున , 

ఇ  ల ా 9:51 ల  ారంభ  ఇక డ తన జ త వ ప శం  మ ంపబడ త న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 19:29-40 
    29ఆయన ఒ వల ండ దగరనున  బత  బత య అను ామమ ల స పమ నక  వ నప డ , తన ష ల ద  ి  30 ర  

ఎదుటనున  ామమ నక  ళ ; అందుల  ర  ప ంప ా  కటబ య న  ఒక ా ద ిల క  కనబడ ను; ద  ఏ    

మనుష డ ను ఎన డ  క ర ండలదు 31ఎవ నను ందుక   ప  చు ర  మ  న న డల ఇ  పభ వ నక  

ావల ియ న ద  అత  ెప డ  ె ి  ా  పం ను. 32పంపబ న ార  , ఆయన తమ  ె ి నట కను  33ఆ ా ద లిను 

ప చుండ ా  యజమ నుల  ర , ా ద ిలను ఎందుక  ప చు ర  ా  న . 34అందుక  ార  ఇ  పభ వ నక  

ావల ియ న ద . 35తర ాత ార  సు దక   ల  వ , ఆ ా ద ిల ద తమ బటల ,ి సును ద 

ఎ ం , 36ఆయన ళ చుండ ా తమ బటల   డ గ న పర . 37ఒ వల ండ నుం  గ ట  ఆయన స ంిచు చున ప డ  

ష ల సమ హమంతయ  సం ంిచుచు 38పభ వ  రట వచు  ా  సు ంపబడ ను ాక పరల కమందు సమ నమ ను 

స న త న సలమ లల  మ మయ  ఉండ ను ాక అ  మ  చూ న అదు తమ ల ట  గ  మ  శబం  వే  తమ  

ేయ ా . 39ఆ సమ హమ ల  ఉన  ందర  ప సయ ల  బ ధక ,  ష లను గ ంప మ  ఆయన  ెప ా 40ఆయన ా  

చూ  ర  ఊరక ం న డల ఈ ాళ  కల  య న   పె చు న ను.  

 

19:29 ‘‘బత ’’  తల డ  ఇ  ర షలమ ల  ఒక ట అ  ెప త న .  స ా ఎక డ ం ో ె యదు.  ఈ ర క  అరం ‘‘పండ  

అం రప  పండ ఇల ’’ (చూ. మత  21:1; మ ర  11:1). 

 

 ‘‘బత ’’  ఈ ర క  అరం ‘‘ఖర రప  పండ ఇల ’’ (చూ. మత  21:17; మ ర  11:1).  ఈ ామం ర షలమ క  ండ  ళ  

దూరంల  ఒ వ ండ కల  ఖ ా  ఎదుర ా ఉం .  సు బ ే మ ల  ఉన ప డ  ఆయన బత ల  మ య, మ ర, ల జర  

ఇంటల  బస ే ాడ . 

 

19:30 ‘‘కటబ య న  ఒక ా ద ిల క  కనబడ ను; ద ఏ మనుష డ ను ఎన డ  క ర ండలదు’’  ఇ  జక ా  9:9 ల  

పవ  సంబం ం న (టౖ ల క ) ర ర  (చూ. మత  21:2).  ఇ ా ల  ా లక  ా ద ( ా ద ిల, చూ. 2 సమ . 18:9; 

1 ా ల  1:33) ఒక ాచ క స ా ా ఉం ేద  షయం గ ంచు ాల ిన షయం.  త ర  స ప ాంత ా ెదల  ద ాను, 

ౖభ ేమ ాను ఉం ే  (య ౖట  బౖ  టౖ , Fauna and Flora of the Bible [ ాన అం  ా ఆ   బౖ ], 2వ మ దణ., 
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5-7 ల ).  ఇ  వలం ఒక సమ న న వ  ాక సు క  ాజ ా  ఒక గ ర ా ఉం .  ఇంతక  మ నుప  ఎవర  

ఎక  ా ద లి అవ  ారణం ా క  ఎవర  ఎక  తన ంత ా ద ఉం ే  (చూ. 1 ా ల  1:33).  ఈ జంత వ ను సు 

ఇంతక  మ ను  ిదం ే ి  ఉండచు  (చూ. ల ా 19:31, 33-34) లక తన మ న ా త శక లను ఉప ంచు  ఉండచు . 

 

19:31 ‘‘ డల’’  ఇ  తృ య ణ రక ాక మ , ఒక శక న ా ా  లె ప త న . 

 

19:36 ‘‘తమ బటల   డ గ న పర ’’  ఇ  ాజ  ఒక హ  ఉం  (చూ. 2 ా ల  9:13).  ల ా ఇక డ టమటలను 

ప ా ంచలదు.  ఈ సంఘటన ‘‘ ర షలమ  ల  జ త వ ప శమ ’’ వల పె బ ం  (చూ. మత  21:1-9; మ ర  11:1-10; 

ను 12:12-15). 

 

19:37 ‘‘ఒ వల ండ నుం  గ ట ’’  M. R. Vincent, Word Studies (  స ) ా. 1, . 208 ర షలమ క  స ంి  ేఈ 

రయ క ల మ రంల  ార  పటణ  ా చూడగలడ  అ  ఒక టౖ ల క  షణను ఇ ం  (చూ. 19:37) అ ే ఇ  

మ  ంత ప  మర  త ం .  41వ. వచనం ఆఖ  గ డ ల  పటణం నల శల  క ిం , ెలట, సన ప ా  కటడ న 

ే ాలయం ప ా క ిసున . 

 

 ‘‘ ష ల సమ హమంతయ  సం ంిచుచు మ  చూ న అదు తమ ల ట  గ  మ  శబం  వే  తమ  యే ా ’’  

‘‘ ష ల సమ హమంతయ ’’ అ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. ష ల  (చూ. ల ా 19:39) 

2. ఆయన  ాట  పయ ణం ేసున  ారందర  

3. ర షలమ  ల  సు కల సు న  రయ క లందర  (చూ. ల ా 19:39) 

‘‘ మ  చూ న అదు తమ ల య ’’ అ  9:51 నుం  ఈ సందర ం వరక  సు ర షలమ  మ రంల  మ నుప  ే ిన 

ార మ ల ంట  సూ సున . 

 

19:38 ‘‘పభ వ  రట వచు  ా  సు ంపబడ ను’’  ఇ  ర. 118:26 నుం  ి నబ న ాక మ , అ ే ఇ  ా సవ ంపబ  

ఉం : 

1. ‘‘ ా ’’ అ  ‘‘వచు ాడ ’’ ా మ ర బ ం  (చూ. ల ా 13:35) 

2. ఇ  మ ర  క  ‘‘హ సన ’’ అ  ప  వ ల ంి  (చూ. మ ర  11:9-10 ఎందుకంట అను లక  ఈ పదం ె యదు) 

ఈ ాక ం (మ య  మ ర  ాక మ ) MT (మ ట  ట ) లక LXX (సఫ ంట )  స వ ట లదు.  ఇ  ాంప యక న 

హల  (సు ) రనల ( రన 113-118) గ  ఉం  

1. ప ా  సమయ ాలంల  ర షలమ ల  ప సున  రయ క ల పల క ల  

2. ప ా  ఱల  ే ాలయంల  వ ం టేప డ  ె  ాల  

3. ప ా  దట నమ  ద ె  ాల  (మ య  ఇతర ప న పండ గ నమ లల ) 

4. ప ా  ారంల   జనం మ ందు ా ా ల  

ఇక డ ెప బ ం  ప  సంవత రం జర గ త ంద  ను సు ను అ ే ర షలమ  పజల  మ య  రయ క ల  ఈ 

ాఠ ా  ప ే ం  నజ య ైన సుక  అన ంచడం చూసుంట జ  ార  ఆయన వ  మ య  ా ా ల ప ే కతను 

ార  అరం ే ి ర .  ఇ  ఇం క ప ా  పండ గ ాదు! 
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 ‘‘పరల కమందు సమ నమ ను స న త న సలమ లల  మ మయ ’’  ఈ పదబంధం ర. 118:26 ల  ఒక గం ాదు.  ఇ  

దూత లలక  ఇ న సం శేంల  ఒక గ  ఉం  (చూ. ల ా 2:14).  ా ానం ేయబ న సమ నం ఒక ఆశ ర  చన 

ఖ దును గ ం న ా ఉం  (కల , చూ. షయ  53). 

 

19:39 ‘‘ఆ సమ హమ ల  ఉన  ందర  ప సయ ల ’’  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. ర షలమ ల  య క లను ఆ ం న ప సయ ల  

2. ప ా  పండ గక  గల య గ ం  యను ాం  ర షలమ క  పయ ణ  వసున  య క లల  ే  ఉన  

ప సయ ల  

3. సును ేవదూషణ ేసు డ  ఎ ో  ధం ా రం ాలను పయ సు జనసమ లల  క ి ర గ త న  

ప సయ ల  (చూ. ల ా 13:31; 14:1,3; 15:2; 16:14; 17:20; 19:39) 

ఈ మ టల  సు క  సమ నం స షం ా ఆయన స యసంబం త ర ర  ా  ెప త న  (చూ. ల ా 

19:40). 

 

19:40 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక పధమ ణ రక ాక మ  (ean ప గం, చూ. అ. ా. 8:31). 

 

 ‘‘ఈ ాళ  కల  య ను’’  ఇ  బహ ా త రల  ానున  ైవ ర ను గ ం న ఒక ా త ావచు  (చూ. . 2:11).  ఇ  

ేవ  ాకడల  పకృ  క  ప ట ప లక  సంబం ం న ా ఉండచు  (అ ., ైవఘటన, చూ. ల ా 19:44). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 19:41-44 

     41ఆయన పటణమ నక  స ంి నప డ   చూ   షయ   42 వ ను ఈ  నమం ైనను సమ న 

సంబంధ న సంగత లను ె ి న డల ం  ల ; ా  ప డ   కను లక  మర గ  ేయబ య న .  
        43(పభ వ ) ను  ద ం న ాలమ  వ  ఎర గక ంట  గనుక  శత వ ల   చుట  గట  కట మ ట ,ి అ  పక లను ను  

అ కట, ల నున   ిలల  క డ ను  ల క  ి44 ల  ా ద ా  య ండ య  నమ ల  వచు న  ె ను.  

 

19:41 ‘‘ఆయన ఆ పటణమ ను చూ   షయ  ’’  ఇక డ సు తన ంత పజల ే తనను ాక ంచ  బట యన 

మ నవ ఉ ే ాలను మనం చూడగలం (చూ. ల ా 13:34-35).  ా. . క  షరత ల  క న ా ా ల  రదు అ  

ఉ ; వలం ర  మ త   ఉం ! 

 

19:42 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక అసంప ర య ణ ర ాక మ  (A. T. Robertson క  Word Pictures [  కి ] ా. 

2, . 246).  య  యక  మ య  ర షలమ  పజలల  ల  మం  (‘‘  స ’’) సు క  ాకడ ల  

ామ ఖ త ె యదు. 

 

NASB, NRSV ‘‘సమ నం రక  ఉన  షయ ల ’’ 

NKJV  ‘‘  సమ నం రక  యేబ న సంగత ల ’’ 
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TEV  ‘‘సమ నం రక  ఉన ’’ 

NJB  ‘‘సమ  మ రమ ’’ 

     ఇ  ఒక మ క లౖన, అసంప ర ాక మ .  ర షలమ ల  సు ాకడ రయం ద ఉన  ఆయన ే ాల  కటల  

ెంచు !  ఈ ఆత సంబం త సమ నం, ేవ  సమ నం (ఇ  ‘‘ ర షలమ ’’ BDB 436, ‘‘సమ న అనుభవం’’ ద 

ఉన  పద సం) వలం సునందు ా సమ ంచుట ా మ త  వసుం .  సు ఈ సమ  ార  ఆయన మ టల   

 ప ారం స ం  మ త  ఇవ గలడ  ( ై. షయ  48:18).  ార  స యను ఎల  ఉం లను  అల  సు లడ , 

ాబట ార  ఆయనను ాక ం ర . అల  ేయ  బట ా  క ( ర షలమ  పతనం) మ య  ఆత సంబం త (వ గత 

మ య  ామ క పతనం) ాజ లను మ ి ార . 

 

 ‘‘ ా  ప డ   కను లక  మర గ  ేయబ య న ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ా రకం.   ల ా 8:45; 10:21; 18:34 

వచ లల  ప ా ం  ఉ డ .  ఇ  ైవ గ త  ా  (చూ. మ  11:7,25) లక ాకరణను ె యజ  ఒక జ య  

ా  ె యజసున . 

 

19:43-44 చూడ  ఇ  . శ. 70 ల  మ  ౖ ప న త  యకత ంల  ర షలమ  క  పత  ( ా. . మ ట  

య దమ  క  ఐదు వరణ త  పదబం ల ) సూ సున ట ం , అల  బహ ా అంత ాల య ర  క  సంఘటనలను 

స తం సూ య ా సూ సున ట ం  (చూ. ల ా 21; రన 2; షయ  29:1-4; జ ల  38-39; . 9:24-27; జక ా  

13-14; పక. 20:7-10). 

     ండవ ాకడక  మనుప  శమల  ఉంట య  బౖ ల  స షం ా ెప త న .  ఏ  ఏ , ంతమం  షక ల  . శ. 70 ఈ 

పవచ  ప ా ర ంద  శ ిసు ర .  ా  గత ాల ాదుల  అ  లి వబ ర .  ఈ ి  మం  ఉ హరణ John Bray 

క  Matthew 24 Fulfilled (మత  24 ఫ ). 

      న షక ల  ర షలమ  పటణ  మ య  ఇ ా ల  జ   జరగబ  ష త  అ ా ర ర ర  రక  

ఎదుచూసు ర .  ార  మ ందు ళ ప ాలన ాదుల  అ  లి వబ ర .  Charles C. Ryrie (ప ర ండ ాద సంస ర) 

ే ాయబ న Dispensationalism Today ( ంజషన జ  ట ే) మ య  Progressive Dispensationalism ( ి  

ంజషన జ ) అ   ద ఉన  మం  ప స ాల .  ఇం ా George E. Ladd ల ంట అ క మం  త క ప ర  ండ 

ాలన ాదుల  ఉ ర , ర  ఇ ే ల ంట అంత ాల అజం ను క  ఉ ర . 

     ఇ  బహ ా ఒక బహ ళ పవచన ర ర  ావచు  అ ే . . ా. . పవచ లను శ జ నం ే ంిదన,  బట 

కపర న మ య /లక ఇ ా య జ  సు ారక  ఇంక ఏమ తమ  లక ా లద  ను శ ిసు ను.  ా. . పవచ ల  

ర ర బ , ఇప డ  మ నవ లంద  ఇందుల  గం ా ే ి ం . 

 

19:43 ‘‘ నమ ల  వచు ను’’  ఇ  ట  ఉప ంపబ న జ యమ  (1) అంత ాల ండక మ ర  క  ాకడ (చూ. ల ా 

5:35) మ య  (2) ర లమ  క  శనం (చూ. ల ా 23:29).  ఈ జ యమ  సఫ ంట ల  ట ద ేవ  ర క  

ఉప ంపబ ం  (a) ఏ  మ య  తన క ట ంబమ  (చూ. 1 సమ . 2:31) మ య  (b) య  దు ా రప  యల  య  

క  పవచనం ా మ య  బబ ల ను ే ే ాలయ శనమ ా మ ర ట (చూ. 2 ా ల  20:17). 
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19:44 ‘‘ వ  ఎరగక ంట  గనుక’’  ఇ  ల ా 19:42ను సూ సున  ( య ణ త రకం).  ా. . పవచనమ ల  సు 

పల క ల  మ య  ా ా లల  ర రడం య దుల  చూ  ఉండచు .  అ  ార  ించు న  ా  పరంపరల  సత ం నుం  

ా  గ ా  ే ా .  పతన న ఆ మ  జ  అంద  వే  క కరం కల గ ను ాక!  

     సు ఎన డూ ా. . పవకల వమ  నుం  ‘‘ ంి న’’ అ  ప ా ంచక నప ట ,  ం , తన ష ల  మ య  

అనుచర ల  ఇ ా య ల నుం  ఈ పవచన షమ ను శ ంి ర  (చూ. ల ా 12:32 ల  ‘‘ న మంద’’).  ా. . స తం 

ఇ ా య ల  ఒక తం ా హ ా  ‘‘సఖ త’’ ా లర .  ల ా 19:10 ల  ‘‘త ి న’’ యందు ఖ తం ా ఇ ా య ల 

ే క ఉం ! 

 

 ‘‘ ను  ద ం న ాలమ న’’ ా. . ల  ఈ దర న ాలం ంచ  ా  లక య  ాను ఉం ే  (చూ. షయ  10:3; 

23:17; 24:22; 29:6, LXX ల  episkopē).  ల ా 1:68, 78 మ య  1 త ర  2:12 ల  ఇ  ా సులను ఆ ర ంచ , 

అ ే అ ా సులక  య  ంచ  ఉం ే  (అ ., ండవ ాకడ).  ేవ  మ మ య  కృప ాక ంచబ  వే  

ే ా  మ య  ర క  మ ం  (చూ. ల ా 19:11-27 క  ఉపమ నం). 

 

NASB  ‘‘మ య  ార  ల నున   ిలల  క డ ను  ల క ’ి’ 

NKJV  ‘‘ ల  ఉన   ిలలను, ను  ల క ’ి’ 

NRSV  ‘‘ ను  మ య  ల  ఉన   ిలలను ార  లక  ’ి’ 

TEV  ‘‘  డల ల పల ఉన   పజలను మ య  ను  ార  ప ా శనం ే ’ి’ 

NJB  ‘‘  డల ల పల ఉన   ిలలను మ య  ను  లక  ార  త ర ’’ 

     ిలల మరణం బహ ా ర. 137:8-9  ఒక సూచన ావచు , ఇక డ సఫ ంట ల  ఇ ే య ఉప ంపబ ం .  ఈ య 

అ ా ర అరం ‘‘సమమ  ేయ టక ’’ (చూ. షయ  3:26), అ ే ాదృశ ం ా ‘‘ ల ి ట టక ’’ (చూ. హ ియ  10:14; 

మ  3:10) వల మ ం .  ఈ య . . ల  ఇక డ మ త  వ ం .  జక య  క ట ంబ  ర ణ వ నట (చూ. ల ా 

19:9), ర  ఒక ామ క అనుభవ  ఉం  (అ ., ర షలమ  ాసులందర , చూ. ల ా 19:44-45). 

     బౖ ల  ా సమ  క  ామ క అంశమ ను గ ం  ను తరచూ ఆల సుంట ను, ఎందుకంట ను ా ా త , వ గత – 

గ గల సంస ృ ల  న ాడను. ఏ ఏ , బౖ ల  మ డ  మ య  లవ త ాల ర ను గ ం  మ ట డ త న  (చూ. 

. 5:9), అ ే బంధన సద   త ాల వరక  ఉంట ం  (చూ. . 5:10; 7:9)! ఇ  ేవ డ   ిలల  మ య  ా  

ిలల  క  ప ే ాడ   నమ ా  ం ం  (అ ే ఇ  వ గత ఎ క మ య  ప ా వ ా లను ి యదు).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 19:45-46 

     45ఆయన ే ాలయమ ల  ప ం  అందుల  కయమ  ేయ ా   మం రమ  ారన మం రమ  అ  ాయబ య న .  
46అ  ే ర   ొ ంగల గ హ ా ే ి ర  ె ి  ా  ళ ట రం ం నెు.  

 

19:45 ‘‘ఆయన ే ాలయమ ల  ప ం  అందుల  కయమ  యే ా  ళ ట రం ం ెను’’  చూడ  ఇ  మల  3:1-2 

ల  పవచనమ  క  ర ర  (‘‘ ర ’’  ‘‘అక ా త ’’ అ  కలపబ ం .  ను 2:13సగం సు ప చర  ారంభంల  

ే ాలయ  శభపర నట  ాయ ా, ి ి  సు ారల  ఆయన ప చర  వ  ారంల  భపర నట  ా ా .  ల గ  సు ారల 

గంధకరల క  ా ప కల  మ య  చ లను బట ఇక డ ే ాలయం ఒక ా  భపరచబ ం ో  లక ండ ా  ె యదు.  
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సదూకయ ల  ఒ వ ండ ద మ య  అను  ే ాలయ ాంగణంల  ాణజ  హక లను ం  ఉం ర .  ార  పజలను (1) 

మ మ ల  ణమ లను ై య కల ా మ ర  అకమ ఖ దు ి ార  మ య  (2) ా  అనర న అర ణ బ  

జంత వ లను ఇంట నుం  ె  ఇచు ట ే పజలను స ం ే ార .  ఈ వరక ల ే ను ల  ే  అర ణ జంత వ ల  ల  ఖ దు ా 

ఉం ే . 

     సు క  ఈ ార మ  

1. ఆయన అ ా ా  బయల పరచుత న  

2. ేవ  గృహమ  ల  ాన  బయల పరచుత న  

3. య  యకత మ ే తన మరణం ధృ కరణమవ త న  (సదూకయ ల , య ల , ప సయ ల , చూ. ల ా 

19:47) 

 

19:46 ‘‘ ాయబ ఉన ’’  ఇ  లఖ  ఒక జ యమ .  తమ  ా ా  ల ా ఎందుక  సూ ంచల ో  ె యదు (చూ. 

షయ  56:7), ఇ  ‘‘జ త లక ట ’’ అ  న ాగ త న ే  స ా ె యదు, ఎందుకంట ఇ  సు ా మ నవ లంద  

ేవ  క  శ ా పక మ అ న ల ా క  పల మ ర  పె బ ే ి ం  స త న ట  ెల సున  (ఇందుల  

జక య  ంట  వ న ఉ హరణ). 

 

 ‘‘అ  ే ర   ొ ంగల గ హ ా ే ి ’’  సు షయ  57:6ను య  7:11  త క త డ  (‘‘ ొ ంగల గ హ’’).  

ఎవ ే హ ాక  బదుల  ే ాలయ  నమ త  ా  రక  య  7వ. అ యంల  పవక ఒక ప ిద పసం ా  

ే ాడ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 19:47-48 

     47ఆయన ప నమ ను ే ాలయమ ల  బ ంచు చున ప డ , ప నయ జక ల ను ాసుల ను పజలల  ప నుల ను ఆయనను 

శనమ ేయ చుచుం  ా   48పజలందర  ఆయన ాక మ ను నుటక  ఆయనను హత  య ం  గనుక ఏ  ేయవల  

ా  చలదు.  

 

19:47 ‘‘ఆయన ప నమ  ే ాలయమ ల  బ ంచుచు డ ’’  ఇ  ఒక బ హ ళ  అసంప రమ .  సు తన త వ  ారంల  

కమం ా బ రం ా ఉప ే ం డ .  ే ాలయంల  ఒక గం ఉప ే ంచుటక  సమ ంపబ  ఉం .  ఇ  ల ను మండపమ ా 

ిల వబ ం  మ య  ఇ  ీల ల వ  క టమ ే చుట బ  ఉంట ం , ాబట ే ాలయమ ను ద ం న ారందర  (య  

ప ర ష ల  మ య  లీ , ఇం ా అను ల ) ఆయన మ టలను ార . 

 

19:48 ఈ పదబంధం ల ా 6:11 మ య  11:53-54 ల  ారంభ  ఉన  శత  ఒక ప సమ పమ .  ఇ  ల  రకమ , 

ఆయన ప ిదతను బట యక ల  సు మ టలను న  ాక ం ర .  అ  తన ప ిదత ఎక వ ాలం లవలదు 

ఎందుకంట ఆయన ప  అర ణ మ య  వ క  ఆవశ కతక  ిల ప  వ ా ార   మ ల  ె ంచ  ఇషపడలదు.  

యక ల   సు ారను మ య  పజల  ఒక సుళ ౖన సు ారను ర ర ! 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ శేమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ల ా 19:1-10 ల  జక య  ౖ  ల ా 19:18-23 ల  య వ న ధ క అ ా  ౖ  చూడం . 

2. ల ా 19:12-27 ల  ఉన  ఉపమ నం క  ం య ి ంత సత మ  ఏ ట? 

3. జ త వ ప శమ  క  ామ ఖ త ఏ ట? 

4. సు ఎందుక  ే ాలయ  భపర డ ?  ఎందు ేత మత దల  ే ాలయ  భపరచ  సును 

అనుమ ం ర ?  ఎ ార  ఆయన ే ాలయ  భపర డ ? 

 
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 20 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సు అ ారం 

ప ంపబడ ట 

సు క  అ ారం 

ప ంపబడ ట 

సు అ ా ా  గ ం  సు అ ారం 

ప ంపబడ ట 

య దుల  సు 

అ ా ా  ప ంచుట 

20:1-8 20:1-8 20:1-8 20:1-2 20:1-8 

      20:3-4   

      20:5-7   

      20:8   

ట మ య  ాప ల 

ఉపమ నం 

డె ట ాప ల 

ఉపమ నం 

ట ఉపమ నం ట ల  ల ర ల 

ఉపమ నం 

డె ల ర ల ఉపమ నం 

20:9-19 20:9-19 20:9-19 20:9-15a 20:9-15a 

      20:15b-16a 20:15b-18 

      20:16b   

  

     

 

     

20:17-18 

    

 

 

      పను ె ంచుటను గ ం న 

పశ  

  

      20:19-22 20:19 

సర క  పను  ె ంచుట ప సయ ల : సర క  

పను ల  ె ంచడం 

చటబదమ ? 

సర క  పను ల  

ె ంచడం 

  సర క  సుంకమ  

20:20-26 20:20-26 20:20-26   20:20-25 

      20:23-24a   

      20:24b   

      20:25   

      20:26 20:26 

ప నర  గ ం న 

పశ  

ప సయ ల : 

ప నర  గ ం న 

షయం ఏ ట? 

ప నర  గ ం న 

పశ  

మరణం నుం   

లవ  గ ం న పశ  

మరణం న ా  

ప నర నం 
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20:27-40 20:27-40 20:27-33 20:27-33 20:27-33 

    20:34-40 20:34-38 20:34-38 

      20:39-40 20:39-40 

దు క మ ర  

గ ం న పశ  

సు: తన ారసు  

దు ఎల  పభ వ  అ  

ి డ ? 

దు క మ ర డ  స యను గ ం న పశ  సు క మ ర డ మ త  

ాదు ా  దు క  

పభ వ  క  

20:41-44 

     

20:41-44 

     

20:41-44 

 

20:41-44 

    

20:41-44 

     

ాసుల  దూ ింపబడ ట ాసుల షయ  జ గత గర మ  మ య  నమతను 

గ ం  

ధర ా ప ేశక లను 

గ ం న సు చ క 

సు ే ాసుల  

ఖం ంపబడ ట 

20:45-47 20:45-47 20:45-47 20:45-47 20:45-47 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

20:1-47 వచ లక  అంతృ  ి

      ఈ అ యం అం  వర స మ ఖ మ  ం పణల  

 

A. మత యక ల  సును ఆ ంిచుట 

1. ప నయ జక డ , ాసుల , దల  (అ ., దల మ సభ) సు క  అ ా ా  మ లమ ను గ ం న 

ాయక పశ ను అడ గ ట, ల ా 20:1-8 
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2. దల మ సభ గ ఢ ర లను పం ంి  సును ా స ద, ాజ య లను గ ం  పశ ల  అ , ఆయనను 

పట , మ  అ ార ల దుట ఈ ఆ పణలను ఉం ల  పయ ంచుట, ల ా 20:19-26 

3. సదూకయ ల  ప నర  సంబం ం  ి ంతపర న పశ ను అడ గ ట, ల ా 20:27-40 

B. సు తనను ఆ ంి న ా  స ాల  సర ట 

1. దల మ సభ క  పశ క  ఆయన సమ న చు ట 

a. ఒక పశ ను అడగ  బట, ల ా 20:3-8 

b. ఇ ా య లను మ య  ా  యక లను ేవ డ  ాక ంచను గ ం న ఉపమ నం , ల ా 

20:9-18 

2. ఆయన తనను ా స దక ాజ య అం ాలల  ఇ ం ల  పయ సున ా  ేవ డ  మ య  పభ త మ  

పట మ నవ బ ధ తలక  సంబం ం  ఒక బల న, ఆచరణ త  సమ  ఇ డ , ల ా 20:23-25 

3. ఆయన సదూకయ ల మ ాయ, ె తక వ పశ క  ల య ( వమ ) ా  గ ం  ా  ఒక 

పశ  అడగ  బట సమ న డ , ల ా 20:41-44 

4. ాటక ట  జనసమ లను ఒక గట క ఇచు ట ే సమ న డ , ల ా 20:45-47 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 20:1-8 

     1ఆ నమ లల  ఒక డ  ఆయన ే ాలయమ ల  పజలక  బ ంచుచు సు ారను పకటంచుచున ప డ  ప నయ జక ల ను 

ాసుల ను దల క డ ఆయన  వ  2 వ  ఏ అ ారమ వలన ఈ ార మ  ేయ చు ,  అ ారమ   వడ  ఇ ె  

మ  ెప మ  ఆయనను అ . 3అందు ాయన నును మ ను ఒక మ ట అడ గ దును, అ   ెప . 4 ను ఇ న 

బ ిస మ  పరల కమ  నుం  క న  మనుష లనుం  క న ? అ  ా  నడ గ ా 5 ార  మనమ  పరల కమ నుం  క నద  

ె ి న డల--ఆల   ే  ందుకత  నమ లద  ఆయన మనలను అడ గ ను. 6మనుష లవలన క నద  ె ి న డల 

పజలందర  మనలను ాళ  ట దుర ; ఏలయన ా ను పవక అ  అందర ను ర ా నమ చు ర  తమల  మ  

ఆల ంచు  7అ  ఎక డనుం  క న ో  మ క  ె యద  ఆయనక  ఉతర . 8అందుక  సు ఏ అ ారమ వలన ఈ 

ార మ ల  ేయ చు   ను  ెప న  ా న ను.  

 

20:1 ఈ ారంభ వచనం సు అ క ప ా య ల  కమం ా బ రం ా ఉప ే సు డ  చూప త న .  ఎవ  ేవ ా , ంట , 

ీ క ా  ా  స  ె యజసు డ .  సవత ం అంద  ఇవ బ ం .   ప ే క  ా ల  లక ప ే క లి ప  

అవసరం లదు.  ఎవ ే సత మ  ేవ  ందుక  వ ా  ార  ం ేయవచు  (చూ. షయ  55:1-13).  ఎవ ే మ క  రహస  

ఙ నం లక ప ే క వ దృ ి ఉంద  ఆ ంిచు ంట  ఆ ప ే క ఉప శేక ల , వకల , బ ధక ల షయ  జ గత వ ంచం !  

బౖ ల  సవత ంల  గ ర వ ల  లక ంపబ న ార  ఉండర ! 

 

 ‘‘ప న య జక ల ను, ాసుల ను’’  ఇ  దల మ సభ ( )  ఉన  అ ా క హ , ఇ  య దుల ఉన త య ానం, 

ర షలమ ల  ఏడ గ ర  యక ల  ఏ ా ట  ేయబ ం .  9:22 ల  ప ే క అంశమ : దల మ సభ (SPECIAL TOPIC: 

THE SANHEDRIN) చూడ మ . 
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NASB, NKJV ‘‘ఆయనను ప ఘటం ’’ 

NRSV, TEV ‘‘వ ’’ 

NJB  ‘‘ ౖ  వ ’’ 

     ల ా క  పదమ  ephistēmi  తన రచనలల  తరచూ ప ం డ  అ ే ఇ  న . . అంతటల  ల  రచనలల  

మ త  క సిున .   అ క గ ాల  ఉ : 

1. అక ా త ా స ంిచుటక , ల ా 2:9; 21:34; 24:4; అ. ా. 12:7; 23:27 

2. ౌరన మ  ేయ టక , ల ా 20:1 (మ య  ల ా 10:40క  ావచు ); అ. ా. 4:1; 6:12; 17:5 

3. పత మగ టక , అ. ా. 10:17; 11:11; 23:11 

గ ర ంచు ం , ప ర ారణ ర చనం ాదు సందర  అ ా  ర సుం .  ప లక  శబ ాల ే ల  ఉంట , వలం 

సందర ాక మ  ( ాక మ , ా ా ) గంధకర ే ఏ శబ రం ఉ ే ంపబ ం ో  ె యజసుం . 

    ఈ మత దల  ( దల మ సభ సదూకయ ల ే ర ంపబ ే ) సు ప ి త మ య  తన ే ాలయ భత ౖప ా 

మనసును ఉం ర  (చూ. ల ా 19:45-46).  సు ా  అ ా ా  ( ే ాలయం) తన ంత అ ారం  ప ం డ  (ఈయన 

ేవ  క  త ే ాలయం, చూ. మత  26:41; 27:40; మ ర  14:58). 

 

20:2 ‘‘ వ  ఏ అ ారమ వలన ఈ ార మ  ేయ చు ,  అ ారమ   వడ  ఇ ె  మ  ెప మ  ఆయనను అ ’’  

అ ా ా  గ ం న ఈ పశ  (exousia) ప  మ నవ డ  ఈ ం  ాట  గ ం  ఆల ంపవల ిన ామ ఖ న షయం 

1. ేవ  గ ం  (ల కసంబం త మతమ ల ) 

2. బౖ ల ను గ ం  (ప ద గం ల ) 

3. నజ య ైన సును గ ం  (ప దులౖన వ క ల ) 

మ నవ ల  డ యల  మత ాణ ల , అ ే స  ఎవర  ెప ర ? 

 

ప ే క అంశమ : అ ారమ  [exousia] 

ప ే క అంశమ : అ ారమ  (exousia [ఎ ియ ]) 

I. ల ా క  ప గం – exousia ను ల ా ఉప ం న నం ఆశ ర మ  క సుం  (అ ారమ , బలమ  లక 

చటపర న హక ). 

1. ల ా 4:6 ల  ఈ అ ా ా  సుక  ా ను ఇ నట  ంపబ ం . 

2. ల ా 4:32,36 లల  య  పజల  సు తన వ గత అ ా ా  ఉప ంచు  ఎల  ఉప ే ం ో  

ఆశ ర ప ర . 

3. ల ా 9:1 ల  ఆయన తన అ ా ా  మ య  శ  తన ష లక  ఇ డ . 

4. ల ా 10:19 ల  ఆయన తన అ ా ా  ెబ మం  సు ారప రక ల  ఇ డ . 

5. ల ా 20:2,8 ల  సు అ ా ా  గ ం న రయ త క పశ  అడగబ ం  

6. ల ా 22:53 ల  సును ంచ  మ య  చంప  దు ాత క  అ ారం ఇవ బ ం . 

ల ా ప ా ంచక య , ప న ఆఙ క  మత  ప చయం (మత  28:18), ‘‘పరల కమం ైనను భ ైనను 

క  అ ార వ బ ం ,’’ అ  సు అ ారమ ను గ ం న ఒక అదు త న ా ఖ ా ఉం . 

సు ఈ ం  ారణ లను బట ఆయనక  అ ారమ ంద  ఆ ంిచు డ  
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1. ఆయ  సంద ా లల  ేవ డ  ఆయన  ప న మ టల  

a. బ ిస ం (ల ా 3:21-22) 

b. ర ాంతరమ  (ల ా 9:35) 

2. ర ర బ న ా. . పవచ ల  

a. య  జ  (చూ. ఆ . 49:10) 

b. ష  వంశమ  (చూ. 2 సమ . 7) 

c. బ ె మ ల  జ ంచుట (చూ. ా 5:2) 

d. ల  2 ల  లవ ామ జ  ాలనల  ( మ ) జ ం డ  

e. దలక , గ ా , అ ధలక  ాయం ే ాడ  ( షయ ) 

3. తన ఉ టనల  ా ను మ య  ా  ాజ మ  ద ఆయన శ  మ య  అ ా ా  బయల పర ం . 

4. మరణం న ా   బ ంచుట క తమ  మ య  మరణ ల ద తన అ ా ా  ె ంి . 

5. ఆయన ే ిన సూ క యల  ల క, అంత , క ాపంచ ాల ద తనక న  శ  అ ా ాలను 

బయల పర . 

a. పకృ  

b. ఆ రం పం టడం 

c. స సతల  

d. మనసు ల ప  ఆల చనలను ెల సు వడం 

e. ేపల  పటడం 

II. ల  సవ లీక  సంబం ం న ‘‘అ ా ా ’’ ఉప ంచడం 

     1 ం య లక  11 ల  క   ీతల ద మ సుక  ి నుటక  సంబం ం న అ ారమ  క  అంశమ  

త ంచబ ం .  అక డ ఉన    ంద ఇవ బ ం . 

 

1 ం . 11:10 ‘‘ఇందువలన. . .అ ార సూచన ీ  తల ద ఉండవలను’’  ఈ ాక మ , (ఈ ాఠ గమ ల ) గ  

ా ా లవల, అ క ర ాల ా అరం ే ి నవచు .  ప న సమస  ఏ టంట, ‘‘అ ారమ ’’ (అ .,exousia,ఎ ియ )  

ే  సూ సున  అ . 

‘‘ దట, exousia అ  పదమ  తరచూ dunamis (శ ) క  సంబం ం న  అ  గ ర ంచు ా .  ఓట  బ  exousia ద 

తన New International Dictionary of New Testament Theology (నూ  ఇంట షన  న  ఆ  నూ  టస ం  

ల ) ా. 2, 606-611 నంద  ా సమ ల  ఒక ఆస కర న షయ  ా ాడ .  ఇక డ ఐదు ఉ హరణల  

ఇవ బ . 

 

 ‘‘ఇ  . . ఆ ిత న , ఇక డ exousia మ య  dunamis  ండూ సు ా ా  సంబం ం న ,  వలన క న త 

శ జ న అ ార కమ ల  మ య  ా సుల  ఇవ బ న అ ారమ ’’ ( . 609). 

 

 ‘‘ ా సుల క  exousia.  సవ  క  అ ారమ  సు క  యమమ  మ య  న అ ా ాల ను 

శ నులను ేయడమ ల  కను నబడ త ం .  ఇ  ా తంత మ  మ య  ప చర ను ె యజసున ’’ ( . 611). 
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 ‘‘ఆయన ే ౖ  ేయ  స తంత డ  (1 ం . 6:12; 10:23 exestin); ఈ ఉ టన, ఇ  దటల  ంథుల  

ఉత హక మత ో   ె ి  ఉంట డ ,  గ ం  ల  సవ ంచ  ేపట డ ’’ ( . 611). 

 

 ప ాత కం ా, ఈ ి ంతపరం ా అదుప ేయ  స తంత త న వ గత సవ  ా య ా  ాఉన ంతవర  

చు త న  మ య  తం ా ాంగ ష  ఇం ా ప  బయ ల ాట  ావల ి ఉన ద  దృ ి  ఉం  ( ం . 6:12; 

10:23)’’ ( . 611). 

 

 ‘‘‘అ ట  ేయ టక  క  స తంత మ  [exestin] కలదు,‘ ా  అ  యేత న  ావ . ‘అ ట  ేయత న  

[exestin],’ అ  మ వృ  క ంచవ .  ఎవడ ను తన రక  ాదు ఎదుట ా  ఎదుట ా  రక  ల ేయ 

చూచు నవలను’’ (1 ం . 10:23 సంగం).  ఈ ఉ హరణలల  ఉ హరణల  బహ ా ంథుల  ాదుల క  

ల  ావచు .  ల  ా  స లను ా  సూ ంచుట ేత ా  ప ాదమ  సేు డ , అ   

ె యజయ టను బట ఇ ే సత మం  ాదు’’ ( . 611). 

 

ల  ం  సంఘ లక  ా ిన ఉత ాలల  ఈ ండ  ప లను తరచు ా ఉప ం డ . 

1. Exousiaఎ ియ , 1 ం . 7:37; 9:37; 9:4,5,6,12 ( ండ ార ), 18; 11:10; 2 ం . 13:10 

2. Dunamis డ , 1 ం . 1:18; 2:4,5; 4:19,20; 5:4; 15:24,43; 2 ం . 4:7; 6:7; 8:7; 8:3 

( ండ ార ); 12:9; 13:4 ( ండ ార ) 

హక ల  మ య  అ ా ాల  చట ాదులక  మ య  ాదులక  ఇద  ప న న అం ాల .  ఈ ండ  అంత మ ల 

మధ  ల  ఒక చక ట అవ ాహనను ే ాల  పయ సు డ .  ఈ ాఠ గంల  సవ లీ  ేవ ే ఇవ బ న 

సృ ికమ  అం క ంచమ  త ంపబడ త ర  (అ ., సు-ప ర ష డ - )ీ, ఇల  ేయ టవలన వే  ాజ మ  

స ంచబడ త ం .  ల  11-12 వచ లల  ఆ  అ న తను (అ . ఆ. ా. 1:26-27; 2:18) పె త డ .  ం  

ధం ా ేయడం ి ంతపరం ా ల అ ాయం 

1. ఈ ాఠ గంల  ఏ ైన ఒక వచ  ర ేయడం 

2. దట శ బమ  ల  ప ర ష ల  మ య  లీ /భరల  మ య  ర ల  సంబంధ అం ాలను ప  

శ బమ ల  ప  సంస ృ  ఒక గట కమబద న మత ాఖల పటంప ల ా అన ంచడమ  

3. సవ ా తంత మ  మ య  సవ ామ క ఒడంబ క బ ధ తల మధ  ల  క  సమ ౌల తను 

త ి ంచడమ  

 

సంఘమ ల  సవ  ీక ట  (అ ., గృహసంఘమ ) ల  ఒక యక ాల ా ాల  చ   ీఎక డ నుం  ం న ?  

సమ జమం లల  నుం  అ ే ఖ తం ా ాదు.  ఇ ే  దట శ బ మ  సమ జంల  ఒక సంస ృ  పవృ ?  

ఇ ే ాగల ల ం  మ య   ఉ శే మ ల  ఇ  ఈ అ యంల  అ క అం ాలను వ ంచ  ఇ  స యపడ త ం  

క .  ఏ  ఏ , సు ార శ , పతనమ ల  ట  ఆ  ‘‘ ేవ  స ర పమ ’’ క  ప నర దరణల  క  

ఆ రమ ాగల ల  ఖ తం ా ఉం .  మ నవ తమ  మ య  సమ జంల  త ా అందర  సమ నమ  ఆశ ర పర ే 

ార వ ం .  అయ ే ఈ సమ నత మ  వ గతం ా దూ ంిచు ందుక  క  లౖ ను ా మ  అవ ాశమ  క  ఉం .  
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ఈ అకమ న సరణను గ ం ే ల  మ ట డ త న . 

 

ఎ . ఎ . బ , Answers to Questions (య న  ట  క చ ), అ  ఆధు క ా ా త  సవత మ  క  సంఘ 

ాంప య లక  సంబం ం న అ క ా ా దక అం ాల ా అల ంప  క  జం ా స యం ే ంి .  ఒక 

ా ఖ త ా ప డూ లీ క  మ సుగ  ేవ  బహ క ా  ఉ ే సుం  ే(లక ఆ. ా. 1:26,27) క  సహ 

సమ నత మ ) ఆ  భర క  అ ా ా  ాదు.  ఏ ఏ , ను ఉప ం ే బౖ ల పర న ఆ ాల షణలల  

ను  కను నలదు, ాబట, ను  ా ఖ లల  లక బ ధ/ఉప ే ాలల  ఉంచ  సమ ఖత చూపలదు.  ఎ . 

ఎ . బ  క  ఇ ే ధం ా సు డ  క  అన ంి నప డ  ను ం న ఉ ే గమ  మ య  చ  ఇప ట  

మ లను (Answers to Questions (య న  ట  క చ ), . 95 చూడ మ ).  ా సులందర  సు క  

ప ాల, బహ క ంపబ న సు ార ప రక ల ా ఉండ  ిల వబ ర  ను అను ంట ను! 

 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

20:3 ‘‘ ను ఇ న బ ిస మ  పరల కమ  నుం  క న  మనుష లనుం  క న ? అ  ా  న ను’’ సు  

ప క లపశ  ా  బ ిస చు  నుక  య దులక  బ ిస ే  అ ారం ఎక డనుం  వ ె ను అ   గ ం న  

(చూ. ను 1:19-25).  మ నుప  బ పస చు  ను సు క  మ మం  మ య  అ ా ా  ా డ  

(చూ. ల ా 7:18-23; ను 1:29).   ఒక ళ ార   అనుక లం ా సమ న  ార  సు క  అ ా ా  

అనుక లం ా సమ న నట అవ త ం .  ను ా  లక సు ా  అ ా క ాసుల  లక ఉప శేక ల  ార .  

అ నప ట  ార  స షం ా ేవ  శ  మ య  అ ా ా  చూ ంి ర ,  పజల  గ ం , ా గ ం ర .  అ ా ా  

సంబం ం న షయం ి ంతపర న అంశమ  ాదు ా  ఉ ే ాలక , యలను మ య  ఫ లక  సంబం ం న ఆచరణ త క 

షయం.  సు క  అ ారం స షం ా ఆయన తం, ఉప ే ాల  మ య  ా ా లల  బయల పరచబ . 

 

20:5 ‘‘ ె ి న డల’’  ఇ  ఒక తృ య ణ రక ాక మ , సం త ా ా  ె యజసున  (ల ా 20:6 ల ా ).  ా  

సమ ల చనలక  ప నం ా ావల ంి  ా  ా రపరత  తప  సత మ  ాదు. 

 

26:6 ‘‘పజలందర  మనల  ాళ  ట దుర ’’  ఈ య ( ష త  సకర క ా రకం) సఫ ంట ల  కను నబడనప ట , ఇ  

ేవదూషణక  ఇ ే  ప దండన అ  ఉం  (చూ. ల  . 24:14-23; సంఖ  15:35-36; . 13:1-5; 21:21).  సత ం రక  తకడం 

ల  మ ఖ న షయం.  అబద మ య  తప డ  ా ఖ ల  మ ఖ ం ా ేవ  తర ప న మ ట డ త మ  అ  ెప  ా  

షయంల  వ న ప ా వ ా ల  ఉంట . 

 

  ‘‘ఏలయన ా, ను పవక అ  పజలందర  నమ చు ర ’’ ‘‘నమ చు ర ’’ అ  ఒక బ హ ళ  సంప ర సకర  ాక మ .  

బ ిస చు  ను ఒక పవక అ  పజలందర  రిం ా న  ఉ ర  (చూ. మత  21:26).  ఈయన మల  4:5 ల  

పవచ  ర న వ  పవక.  

 

20:7 ార  పశ ను తప  పటసు ర .  ా  సమ నం ఉం , అ ే ార  తమ ను మ  బ రంగం ా సంకటంల  ఉండ 

తలంచలదు.  జ  ా రపరత ం ే తక వ ేయబడ త ందవ .  ఈ ష ర లక  సు సమ న వ  ాక ం డ  
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(చూ. ల ా 20:8).  ా  సత ం  ప లదు; ార  సమ రం రక  తకడం లదు ా  ా  ా రపరత ం రక  ఆయనను 

ఖం ం , ేయ ల  అవ ాశం రక  చూసు ర ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 20:9-18 

     9అంతట ఆయన పజల  ఈ ఉపమ నమ  ెప  ా ను ఒక  మనుష డ   ట  టం , ాప లక  గ త , ే ాంతరమ  

బహ ాల మ ం నెు.  10పంట ాలమందు అతడ  ఆ ట పంటల  తన గ మ  ఆ ాప ల ద క సు  పంప ా ఆ ాప ల  

ా  ట వట ేత ల  పం ి ి .  11మరల అతడ  మ క సు  పంప ా ార  ా  ట అవమ నపర , వట తే ల  

పం ి ి . 12మరల నతడ  మ డవ ా  పంప ా ార  ా  ాయ పర  ల ప  ి ి . 13అప  ట 

యజమ నుడ  తే ను?  ియక మ ర  పంప దును; ఒక ళ ార  అత  స ం ెద రను ను. 14అ నను ఆ ాప ల  

అత  చూ  ఇతడ  ారసుడ ; ఈ ా స మ  మనదగ నట  ఇత  చంప దమ  రండ  క  కర  ఆల ంచు  15అత  

ట ల ప  ి ి చం ి . ాబట ఆ ట యజమ నుడ  ా  ేయ ను? 16అతడ  వ  ఆ ాప లను సంహ ం  తన 

టను ఇతర లక  ఇచు న  ఆయన ెప ా ార   అట  ాక వ ను ాక . 17ఆయన ా  చూ  ఆల  ేఇల  కట ార  

ం న ా  మ లక  తల ా  ఆ ను అ  ాయబ న మ ట ఏ ట? 18ఈ ా  ద పడ  ప ాడ ను త నకల  ౖ వ ను; ా  

అ  ఎవ ద పడ  ా  న ేయ న ను.  

 

20:9 ఇ  మ ర  12:1-12 మ య  మత  21:33-46 సమ ంతరం ా ఉం . 

 

 ‘‘అంతట ఆయన పజల  ఈ ఉపమ నమ  పె  ా ను’’  ఉపమ లను ా ఖ ంచ  స యపడగల మ రదర ాల రక  

ల ా 8 ల  ప చయ ా  చూడం .  ఈ ఉపమ నం టల  ే ౖ  సూ ంచగలదు 

1. ఇ ా య జ  (చూ. షయ  5) 

2. య  యకత మ  (చూ. ల ా 20:19) 

ఇ  . . ల  దట శ బ య తత ం క  బల న వ త కత.  సును వ ంచడం ేవ  వ ంచడం (చూ. 1 

ను 5:10-12).  ఇ  ఒక క న, ఆశ రపర ే, సంస ృ పర న అనం ార (ప ర -ఆధు కరణం) న ంప  ఉప శేమ  

అ ే సత మ  (ఒక ళ . . ఆ త ే)! 

 

 ‘‘ఒక మనుష డ  ట టం ’’  మ ర  సమ ంతరంల  (మ ర  12:1-11)ల  మ ర  ( మ ల  త ర  క  పసం ాలను 

న దు ే ి, ర ంచన వ ) ఈ ఉపమ  సఫ ంట  షయ  5:1-2 నుం  ఒక ాక ం  ారం ం డ .  రసం 

ఇ ా య జ  సూ ం ే లల  ఒక హ ం ా ఉం  (మత  21:18-22 మ య  మ ర  11:12-14,20-25 లల  

అం రప  ెట వల, అ ే ల ా ఇల  సూ ంచుటలదు). 

     ేవ డ  టల  ాక సు ో ర ంచడం కషం 

1. ఇ ా య ల అ య, అహ తర ప న య జక ల  

2. ా  ా రప త ప ాయణ ాదం 

3. జ  తప  అ ా సమ  

ఈ పదబంధంల  క  ే ప  క  ే  ఉం .   ే పత ల  (MSS A మ య  W, అల  ి యను మ య  ఆ య  

ాంత ాల  మ య  ెయౖ టస ) tis ను జత ే ా  (ఒ ా క మనుష డ ).  ల ా తరచూ ఉపమ లను ప చయం 
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ేయ  tis ఉప ాడ  (చూ. ల ా 7:41; 10:30; 12:16; 14:16; 15:11; 16:1,19; 19:12).  ఇ  MSS א, B,L, మ య  వల  

మ య  ి  ాంత ాలల , అల  ఓ జ  మ య  అగ ి  ల  ేఉప ంపబ న ాఠ ాలల  త ి ం .  UBS4  

బ టల  ఉం , ‘‘C’’ టం  ( ర ంచడం కషం) ఇ ం . 

 

 ‘‘బహ ాలమ ం ెను’’  ఇ  ల ా రచనలక  ప ే క న ా త  జ యమ  (చూ. ల ా 8:27; 23:8; అ. ా. 8:11; 14:3; 27:9). 

 

20:10 ఈ ఉపమ నం దట శ బప  ాల ీన వ వ ాయ భ ా /గ ే ర ల ాంప యక సంబం  ప ం సున .  

భ ా  పంటల  ంత ా  ందు డ . 

 

 ‘‘ ా  ట ఒట తే ల  పం ి ి ’’  ఇ  ఉపమ నంల  ‘‘ఆశ ర ం’’ లక అను  మల ప  (చూ. ల ా 20:11-12,15).  

పల మ ర  ఈ గ త ర ల  ఇల  ేయడం అంద  ఆశ ా  గ ే ి ఉండచు ! 

 

20:12 ‘‘ ాయపర ’’  మన ఇం ష  పదం ‘‘ట మ ’’ ఈ క  పదం నుం ే వ ం .  వలం ల ా మ త  . . ల  ఈ ప  

ఉప ం డ  (చూ. ల ా 10:34; 20:12; అ. ా. 19:16). 

 

20:13,15 ‘‘  యిక మ ర . . . అత  ట ల ప  ి ి చం ి ’’ ఈ ండ  మ టల  ప ే ం  మత యక ల 

ేత లల  నజ య ైన సు  సంబం ం  ఉన ట  కనబడ త న  (అ .,  ియ క మ ర డ , చూ. ల ా 3:22; 

9:35; మత  3:17; 17:5; మ ర  9:7)!  సు ర షలమ  ా ార డలక  ఆవ ౖప  చంపబ డ . 

 

20:16 ‘‘తన టను ఇతర లక  ఇచు ను’’  చూడ  ఈ పదం అను లను సూ సున ట ం  (చూ. మ  11; ను 10:16). 

 

 మ ర  సమ ంతరంల  సు జనసమ  ఒక పశ  అ ాడ  (చూ. మ ర  12:9).  ా  సమ నం ా  ంత  

మ ద ిం ! 

 

NASB  ‘‘అట  ాక వ ను ాక!’’ 

NKJV  ‘‘ఖ తం ా ాదు!’’ 

NRSV  ‘‘స ర దిం’’ 

TEV  ‘‘ఏమ తం జరగదు’’ 

NJB, REB ‘‘ ేవ డ  ిదం’’ 

NI V  ‘‘ఇ  ఎన ట  ాదు ాక!’’ 

NET Bible ‘‘ఇ  ఎన ట  జరగక ండ ను ాక!’’ 

     ఇ  అ ా రం ా ‘‘ఇ  ాక ండ ను ాక!’’ (వ క తదర  మధ  [ఆ త] ఆ రరకమ ), ల  రచనలల  సర ా రణం (ప ే . 

య ల గంధంల ), అ ే సు ారలల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  బహ ా ల ా  ల  ఉప ే ాలల /బ ధలల  

తరచూ  ఉండచు . 

      ండ  ల ా ా ఖ ంచవచు : 

1. సు ర ా య  యక ల  మ ట డ త డ   ెల సు (చూ. మత  21:45) 
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2. ఇ  అక ా త ా అను క ం  జనసమ ల నుం  వ న మ ట, మ ర  12:9 ల  ర  ెడ ాప ల ా ా  

ఆశ ర ప ర  ా  యజమ  ఇతర గ ే ర లక  భ  ఇ నందులక  ాదు 

ార  ఒక తదర  ర (ఆ త) ఆ ారకం (ఒక క లక ారన) ా ఉన  జ యం  సమ న ర .  సఫ ంట ల  అ 

పదబంధం అ క ప ా య ల  కను నబ ం  (చూ. ఆ . 44:17; హ . 22:29; 24:26; 1 ా ల  20:3).  సు ారలల  ఇ  ఇక డ 

మ త  క సిుం .  ల  ఈ అర ైన ా ణ  తరచూ ఉప ం డ  (చూ. మ  3:4,6,31; 6:2,15; 7:7,13; 9:14; 11:1,11; 

1 ం . 6:15; గల . 2:17; 3:21; 6:14).   సు ఉపమ నం ఈ మత దలను ప ా ఆశ ర పర ం .  ా. . ా ా లను 

ఇ ా య ల నుం  ఇతర లక  ర ంచబ , బ  ేయడం న  ా  ల  కష ం ! 

 

20:17 ‘‘అ  ాయబ న మ ట ఏ ట’’ ఈ వచనం సఫ ంట ల  ర. 118:22 నుం  ి నబ ం , లల  రనలల  గం, 

ప ా ాలంల  చదువ ర .  ఇ  ఎవ ౖ ే ార  రరకం ేయ ా, ఆయన మ ఖ న మ య  ం య యక డ  మ య  

ర క ా అయ ో ఆయన ( సు)ను ఉ టసున .  ఈ ా. . వచనం స య ఇ ా య యక ల  ేతృణక ంపబడ డ  

సూ య ా ెల ప త న . 

 

 ‘‘ ా ’’ ం  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : మ ల ా   

ప ే క అంశమ : ‘‘ ా ’’ (BDB 6, KB 7) ‘‘మ ల ా ’’ (BDB 819, KB 944) 

I. ా. . ప ాల  

A. మం  ప  ం ే ఈ గట మ క క న ా  హ ాను గ ం  ంచుటక  (చూ. బ  38:6; 

ర. 18:2 ‘‘ ా ’’ (BDB 700, 849)  ండ  ప లను ఉప ం ం ) ఉప ంపబ ం . 

B. ఆ తర ాత ఇ  స య ర ా మ ం  (చూ. ఆ. ా. 49:24; ర. 118:22; షయ  28:16). 

C. స య ా హ ా నుం  వ ే  ర క  ప ా మ ం  (చూ. షయ  8:16 [BDB 6 ా ణమ  

BDB 103]; ల  2:34-35,44-45 [BDB 1078]). 

D. ఇ  కటడ దృ ాంతమ ా ం ం ం  (ప ే ం  షయ  28:16) 

1. న కటడనం  ,ి మ లలను స ేయ టక  ట దట ట ప  ా  

‘‘మ ల ా ’’ అ  అంట ర . 

2. ఇ  ఇం ా డలను పట ట ఉంచుటక  ఉం ే వ  ా  క  సూ సుం  (చూ.  జక ా  4:7; 

ఎ ీ. 2:29,21),  బ  ష rosh (అ ., తల) నుం  వ న ‘‘మ ఖ ా ’’ అ  

ిల ార  

3. ఇ  డల ాన ం  పట ట ఉంచుటక  మ ఖ ర ఆ  మద  గమ ల  ఉం ే ‘‘ లక 

ా ’’  సూ సున  

II. . . ల  ప గమ ల  

A. సు తనక  ను ఉ హ ంచు నుటక  రనల  118  అ క ప ా యమ ల  సూ ం డ  (చూ. మత  

21:41-46;   మ ర  12:10-11; ల ా 20:17) 

B. అ ా సత, తర గ బ ట  క న ఇ ా య లను హ ా రస ం న షయ  ల  రనల  118  
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ఉప ం డ  (చూ. మ  9:33) 

C. ల  సును ఉదహ ంచుటక  ఎ ీ. 2:20-22ల  ‘‘మ ల ా ’’ అన  ా  ఉప ం డ  

D. I త ర  2:1-10ల  త ర  సు రక   ఉప ం డ .  సు మ ల ా  మ య  ా సుల  

స వ ాళ  ( ా సుల  ే ాలయ ల వల, చూ. I ం . 6:19), ఆయన ద కటబడ దుర  ( సు త 

ే ాలయమ , చూ. మ ర  14:58; మత  12:6; ను 2:19-20).  య దుల  సును స య ా 

తృణక ం నప ే ా  ణ ప  ిప ర . 

III. ఆ క ాఙ లమ ల  

A. దు/ ల ను క  ే ాలయమ  కట టక  హ ా అనుమ ం డ .  ార  తన ఒప ం లక  కట బ  

ఉంట ా  ఆ ర ం , ా  డ ా ఉంట న  ఆయన ా  ె ా డ  (చూ. 2 సమ ల  7), అ ే 

ార  ే ాలయమ ా లక  ే ల ర  (చూ. 1 ా ల  9:1-9)! 

B. ర య ల య తత ం కటడల , ాంప య ల ౖన ం క ం ర  ా , వ గత ా ా  ర ం 

ే ార  (చూ. య  31:31-34; జ ల  36:22-38).  వే డ , తన స ర పమ ల  సృ ంపబ న 

ా నుం  న ా , వ గత వే  సంబంధమ  రక  ఎదుర  చూ ాడ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  మత  

5:20ల  ర ా య తత ం  ే ినట  ల ా 20:17-18ల  భయ  ం ే య ర  ప ల  

ఉ . 

C. సు తన శ ా  ఉదహ ంచ  ే ాలయ ా  ఉప ం డ  (చూ. ను 2:19-22).  

హ ా  సంబంధమ  క  ఉండ  స య అ న సు ద వ గత ా సమ  లకమ  అ  

ా  ఇ  న ా ం , సృత పర సున  ( ను 14:6; I ను 5:10-12).   

D. ర ణ, మ నవజ ల  ా ై న ేవ  స ర ా   ంచు నుటక  ఉ ే ంపబ ం  (ఆ. ా. 1:26-

27 మ య  3 వ అ యమ ) ాబట ేవ  సహ ాసమ  ేయ టక  ల  క ం .  సవత ం క  

గమ మ  ఇప డ  సువల ఉండ ట.  ా సుల  స వ ాళ ా మ ా  (  ే ాలయ ల  కటబ / సుక  

మ ). 

E. సు మన ా ా  ప  మ య  మన ా ా  మ ఖ ా  (ఆల  మ య  ఒ ా).  అ  

టల మ య  ప క ల ాళ  ( షయ  28:16) ఉంట .  ఆయనను ట ంట, స ా  

ట న ట.  మద ల  ఉం ే అవ ా ామ  లదు!     

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

20:18 ‘‘ఆ ా  ద పడ  ప ాడ ను’’  గమ ంచం , ఒక  ంత ామ ఖ తల  మ య  ా ా ల  ా /ఆ ను శనం ే ా .  

ఇ  ఒక స ష న స య సూచన ాక మ ా ఉం .  సు ాకరణ ేవ ే ాకరణ ఫల  ఇసుం ! 

 

 ‘‘త నకలౖ వ ను’’  ఇ  ర  ాక ాలల  సఫ ంట ల  అ క ార  ఉప ం  ఒక ష త  సకర క శ ర పదమ  

(చూ. య . 5:26; 9:53; ర. 110:5; మ య  ా 3:3). 
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 ‘‘ ా  అ  ఎవ ద పడ  ా  న ేయ న ను’’ అ ా ా  త  ప ా వ ా ల  ఉంట  (చూ. షయ  8:14-15; . 

2:34-35).  ‘‘ప ఒక ర ’’ మ య  ‘‘ఎవ ’ే’ అ  ేవ  ప  స యను, ార  ఎంతట ా , ఏ జ ా , ఏ ణ ా , 

ఎవ రౖ , అంద  ర  ఉంట ంద  స  ఇ  ెల ప త న . 

 

 ‘‘దూ  వల’’  ఇ   త ా న ట పదం, ఇల  పటడం వలన ా  ట  అం  ట  త ం .  సఫ ంట లల  ఇ  ే

ఒక య ర  క  (చూ. షయ  17:13; 30:22,24; 41:16; య  30:27; ఆ సు 9:9). 

     18వ. వచనం  న య  యక లంద  ేట ెలమ ా ఉండవచు .  క  ప ,  వ  ర  వసూ ఉన ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 20:19-26 

     19 ప నయ జక ల ను ాసుల ను తమ ను గ  ఈ ఉపమ నమ  ఆయన ె న  గ ం , ఆ గ యల  ఆయనను 

బల రమ ా పట న సమయమ  చూ  ా  జనులక  భయప . 20 ా ాయనను క ట చు, అ ప  వశమ నక ను 

అ ారమ నక ను ఆయనను అప ంచుట  ఆయన మ టలయందు తప  పటవలన , మ  మంత ల  అ ంిచు ను గ ల 

ా  ఆయన దక  పం ి . 21 ార  వ బ ధక , వ  యమ ా మ టల డ చును బ ంచుచును వ ;  వ  యందును 

టమ  లక సత మ  ా  ేవ  మ రమ ను బ ంచుచు వ  ర గ దుమ . 22మనమ  సర నక  పను  ఇచు ట యమ  

ా  అ  ఆయన న . 23ఆయన ా  క య  గ  ఒక ే రమ  క  చూప . 24   ర పమ ను ౖ ాతయ  ఎవ వ  

అడ గ ా ార  సర  వ . 25అందు ాయన ఆల  ే సర  సర నక ను ేవ  ేవ  ె ంచుడ  ా   ె ను. 26 ార  

పజల దుట ఈ మ టల  తప  పట రక ఆయన పత తరమ నక  ఆశ ర ప  ఊరక ం .  

 

20:19 ‘‘ప నయ జక ల ను ాసుల ను . . .ఆ గ యల  ఆయనను బల రమ ా పట న సమయమ  చూ ’’  ార  సు 

ఖం సున  ఈ ప లను స షం ా అరం ే ి ర .  ఈ ఉపమ న వం ా  ఏమ తం మర గ ేయబడలదు (చూ. మత  

21:45).  ఈ ఉపమ నం మ య  ే ాలయం క  భత సు మరణ  ా ం ం . 

 

 ‘‘ ార  జనులక  భయప ’’  ార  (1) పజల ా  (చూ. ల ా 20:6; 22:2) ా  లక (2) అల  మ  క  ప చర లక  

ా  భయప  ఉండచు  (చూ. ల ా 20:20).  ఈ సంద ా  #1 స త ం . 

 

 ‘‘తమ ను గ  ఈ ఉపమ నమ  ఆయన ె న  గ ం ’’  మ నుసు ె ి న ఉపమ నం తమను గ ం  ెప బ ంద  మత 

దల  గ ం  స షం ా ెల సున  (చూ. మత  21:45). 

 

20:20 ‘‘ ా ాయనను క ట చు’’ అవ ాశం రక  దగర ా క ట ట అ   అరం (చూ. ల ా 6:7; 14:1).  మత  22:15-16 

మ య  మ ర  12:13 వచ ల నుం  ప సయ లక  మ య  య లక  మధ  ఒప ందం ఉన ట  మనక  ెల సున . 

 

 ‘‘ గ ల ’’ ఇ  ‘‘ ం  ఉండ  ఎవ ౖ  య ంచుట’’ లక ‘‘ ొ ంగ బె ’’ (చూ. LXX హ . 8:9; జ ల  35:5; I మ . 

10:52).  ఇ  ప గం  హత యే  సంబం ం న ా. . జ యపదం. 
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 ‘‘ మ  మంత ల  అ ించు ను’’  ఇ  ‘‘ టకమ డ ’’ లక ‘‘ ష రణ’’ అ  టక ాలక  సంబం ం న పదం (చూ. LXX 

బ  34:30; 36:13; II మ . 5:25; 6:21,24,25). 

 

 ‘‘అ ప  వశమ నక ను అ ారమ నక ను’’  ‘‘అ ప ’’ అ  పదం మ  అ ా  సూ సున  (చూ. మత  27:2; ల ా 2:2; 

3:1).  గ ల  ాజ య రమ  ి ా ాల   అరం,  ధర ాస రం ి ాదు. 

     దల మ  సభక  మరణ  ం  ేఅ ా క అ ారం లదు.  అప డప డ  ఎవ ే ా  బ సు , అ. ా. 7ల  ఫను 

వల, ా  లక ం  ేయ  అల మ కల  ే ం ే ార . 

     సు ేవదూషణ ే ాడ  ాన  ఆ ంిపబ , ాళ  ట చంపబ .  అ , . 21:23 ల  ాపమ  ఆ తం  ా

సు ాలంల  ాసుల  ిల వ యబడడం అంట ేవ ే శ ంిపబడడం అ  ం ర  గనుక స యవల నటసున  సును 

ిల వ య ల  ార  ర ర ! 

     ా ానం ేయబ న స య ా సు  ల క  తల న సమస క  ఒక ారణం ఇ ేన  ను తలసు ను, దమసు  ల  

సు  తనక  ఏర న మ ఖ మ  కల క (అ సుల ల ా ా ల  9) అనంతరం సు మన వలన ఒక ‘‘ ాపమ ’’ వల మ నట  

ల  చూ ాడ  (చూ. గల . 3:13). 

     ‘‘అ ారమ ’’ రక  ల ా 1:2 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

20:21 ‘‘ వ  యందును టమ  లక’’   అ ా ర అరం ‘‘మ ఖమ  ౖ ’’. దట ఇ  ర ఇవ క మ నుప   

య ప  ప ాతం చూ ంిచక ండ నట  రసు  మ ఖమ   చూడక డదు అ  అరం క  ఉం ే . 

      ార  మ పభ త  పను లను గ ం  సు ద ఒక రమ  ాల  ఒక మ ాయ  సుర త ర . 

 

 ‘‘ ేవ మ రమ ’’  ఒకడ  స న మ ా  ంబ సున ట  సత మ  మ న క ంపబ ం  (చూ. ర. 119:105; ా . 6:23; అల  

ర. 16:11; 139:24ను క  గమ ంచం ).  అ సుల ల ా ా లల  ఆ  సంఘమ  ‘‘ఒక మ రమ ’’ అ  లి వబ ం  (చూ. అ. ా. 

9:2; 19:9,23; 22:4; 24:14,22). 

     ేవ  సత మ  టబడలదు లక కను న  అ  ఏమంత కష న  ాదు.  మ నవ ేయ ే సమస ! 

 

20:22 ‘‘ యమ  ా ’’  ఇ  ‘‘ ేవ  ఆఙల ప ారం ఇ  యమ  ా ?’’ అ  అరం ఇందుల  ఇ  ఉం .  ార  ఒక ాజ య 

పశ  మ సుక ల  ఒక మతసంబం త పశ ను అడ గ త ర .   

 

 ‘‘పను ’’  మత  (మత  22:27) మ య  మ ర  (మ ర  12:14) ం ంటల  క  ‘‘ఓట హక  పను ’’ (kēnsos) ను 

గ ం  ా ా .  ఇ  పదు ల గ  మ య  అర వ  ఐదు మధ  వయసున  ప ర ష ల ద మ య  పం ెడ  మ య  అర వ  

ఐదు మధ  వయసున  లీ ద ం ే ా క పను . (చూ. James S. Jeffers క  The Greco-Roman World [  - మ  

], . 143).  ఇ  ఒక denarius  ఉం , చకవ  ఖజ క  జమ ేయబ ే . 

     ల ాల  ‘‘phoros’’ అ  ఉం  (ల ా 20:22; 23:2; అల  మ  13:6,7 ల  ల  క ), సహజం ా ఇ  ‘‘కప మ ’’ ా 

అను ాదం ేయబడ త ం .  జల త ల ాట  య ల పను ర  ప న ారణం.  య  యక ల  సును పజల  

(జల త ర  మ య  ప ిద అ ాయం) మ య  మ  మధ  మ ల సం గతల  పట వచ  ఆ ం ర . 

 

20:23 ‘‘ఆయన ా  క య  గ ’’  మత  22:18 ల  సమ ంతర ా ా  చూడం . 
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20:24 ‘‘ఒక ే రమ  క  చూప ’’  ఇ  య ల ం  ణమ ,  ద . శ. 14-17 మధ  ప ా ం  య సర  

మ ఖ తం మ ంపబ  ఉం .  ఒక ౖప  తన మ ఖ తం  ాట  ‘‘ ైవమ  అగసు క మ ర ెనౖ య సల  అగసు’’ అ  ాయబ  

ఉం .   మ పౖ  ‘‘ప న య జక డ ’’ అ  మ ట ఉం .  ఈ ణమ  య ల అ ారం మ య  ాలనక  హ ం ా ఉం .  

ఇ  ఇం ా సర క  ఆ ంిపబ న ెవౖ  క  పె త న . 

 

20:25 ‘‘ఆల  ే సర  సర నక ను ేవ  ేవ  ె ంచుడ ’’  మ నవ ల  ార  ఏ ాజ య అ ా ారం ంద సు  

ఆ ాజభ  ె ం ల  (ఒక తదర  సకర క ార రకం, చూ. మ  13:1-7; 1  2:1-4; త  3:1) సు ెప త డ  

(apodidōmi, అరం ఏ  అ  ఉ    ె ంచం , బ ధ తలను ర ంచం ).  ఏ ఏ , ఆయన ఇం ా ేవ  

అ ార ప ల  పభ త ం హక ా ప గణ  మ తం ప ా వ ా ల  ఎల  ఉ  ా సుల  ర అ ా ా  ాక ం  (చూ. 

ను క  పకటన). 

     ఈ ాక ా  ఆ రం ే ి  సంఘ  మ య  పభ  ర ా చూ ల  అ  అంశం ద ఇంత ఎక వ ా త ంచడం 

క  ఆశ ా  క సున , ఆ అం ా  ఈ షయ  ఏ మ తం సంబంధం లదు.  ఈ అంశం ద మన అ ా ాజ య 

షయ ల  ఎక వ ా మ ందు జ న త క సంఘటనల వలన వ  ా  లఖ ల మ లం ా ాదు. 

 

20:26 ఆ తర ాత ఇ ే గ ల బృదం సు ా ఖ లను అబ ల ా మ ర , తప ోవపటం  (చూ. ల ా 23:2). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 20:27-33 

     27ప నర నమ  లద  ె  సదూకయ ల  ందర  ఆయన దక  వ  ఆయనను ఇట . 28బ ధక , ర  బ య ండ  ా

ఒక  సహ దర డ  సం నమ  లక చ న డల, అత  సహ దర డత  ర ను ం ే ి  తన సహ దర  సం నమ  

కల గజయవలను. 29 డ గ ర  సహ దర  ల ం . దట ా ొక ీ  ం  ే ి  సం నమ  లక చ ను. 30 ండవ ాడ ను 

మ డవ ాడ ను ఆ ను ం ే ి . 31ఆ ప ార  డ గ ర ను ఆ ను ం  సం నమ లక  చ . ిమ ట ఆ యీ  

చ ను. 32 ాబట ప నర నమందు ఆ  ా ల  ఎవ  ర ా ఉండ ను?  33ఆ డ గ  ఆ  ర ా ఉం ెను గ  అ .  

 

20:27 ‘‘సదూకయ ల ’’  ర  సంపన  ఉన తవరం, ర  ా  అ ార ా  బట అ ార లను య ంచ  బల ితం ే ార .  

మ  పభ త ం ను ల  ే ిన క ట ంబ ప నయ జక  ేత ల  ఉంచు ంట ర .  ార  ప సయ లక  మ ఖ న ట 

పరంపరలను పి   రచనలను మ త  ా ంచు ర  (అ ., ఆ ాండమ  – ప శే ాండమ ).  అల  ార  

ప సయ లక  మ ఖ న మరణ ంతర షయ  (చూ. అ. ా. 23:6-8)  ే ౖ  వ ార  (చూ. జ ఫ  క  Wars of the 

Jews ( ా  ఆ   ) 2.8.14; The Antiquities of the Jews (య ంట ట  ఆ   ) 18.1.4, అంట అరం ార  బ  

14:14; 19:25-27; ర. 16:9-11; షయ  25:8; 26:19; లక . 12:1-2 వచ లను మ ఖ న ా ప గణంచలదు.  ల ా 

సు ారల  ఈ ప ే క ాజ య గ ంప ను గ ం  ఇక డ మ త  ప ా ంచబ ం ).  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ . 
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ప ే క అంశమ : సదూకయ ల   

ప ే క అంశమ : సదూకయ ల  

I. గ ప  మ ల ానమ  

A. దు వంశ ప న య జక లల  ఒక ైన ా ోక  నుం  ఈ ర  వ ంద  ల మం  పం త ల  నమ ర  

(చూ. 2  సమ . 8:17; 15:24).  తర ాత, ర గ బ ట ే ిన అ ో యను బలప నందున అబ ర ను 

ల ను బ ష ం  (చూ. 1 ా ల  2:26-27) ా ోక ను ఉన త య జక డ ా (చూ. 1 ా ల  2:35) 

గ ం డ .  బబ ల య ల బ ష రణ తర ాత ఈ య జక కమమ  హ ష ాల  మ  ప న ంచబ ం  

(చూ. హగ  1:1).  ఈ ల యక ట ంబ ల  ే ాలయ  ర ంచ  ఎను బ ర .  తర ాత ఎవ ే ఈ 

య జక ఆ ాలను మ య  ా  బలప  ార  జ ో  లక సదూకయ ల  అ  ిల వబ ర . 

B. ా ోను య ంట న  క  ఖ  క  ష డ  ( .ప . ండవ శ బమ ), ‘‘మరణ నంతర బ హ మ నల ’’ 

గ ం న తన గ ర వ  ె ి న షయ  అ ారమ  ే ి , నంతర,  బ ట  శ రమ  క  

ప నర  ిప సూ ఒక ి ం  ం ం ం డ  .శ. దవ శ బ ర య ల ఆ రమ  (ర  

థ  క  Aboth) ెప త ం . 

C. తర ాత య తత మ ల  సదూకయ ల  త ియనుల  గ ంపబ ర .  బ త  క  ఖ  ష ే.  

ఆయన క  ా ోక  ల ా ఒక ి ం  అ వృ  ప డ .  ఇ క  మరణ ంతరమ ను ిప ం . 

D. జ ఫ  ేత నబ నట  (చూ. Antiquities 13:10:5-6) సదూకయ అ  ర  జ  ర న  ( .ప . 135-

104) వరక  ె యబడలదు.  Antiquities 13:5:9ల  అక డ ‘‘మ డ  ఆల చన ాఠ ాలల ’’, ప సయ ల , 

సదుకయ ల  మ య  ఎ య ల  ఉం నట  జ ఫ  ె యజసు డ . 

E. య ం  VI  ఎ ి  ( .ప . 175-163) ంద ఉం న ల ౖ  య జకత మ ను ిల ి  ప ాలక ల  

దం ె న ాలమ ల   ోధ న ి ంత కట వ ం . ా  ర గ బ ట  ాలమ  నందు ీ ను 

ా  ( .ప . 142-135) మ య  ఆయన వంశసుల  (చూ. I  క . 14:41)ల  ఒక త య జకత మ  

ారంభ న .  ఈ త య ల ఉన త య జక ల సంపన  సదూకయ ల ారంభం ాబ ే అవ ాశమ ం .  

ఈ ాలమ ల  ప సయ ల  హ ి  నుం  అ వృ  ంె  (‘‘ప ే ంపబ న ార ,’’ చూ. I క . 2:42; 7:5-

23). 

F. సదూ ాక  క  అ ా  అ రం sundikoi ా తరమ  ేయబ న ఆధు  ి ంతమ  ఒకట ఉన  (ట. డబ . 

మ నస ),  ఈ పదమ  య ల అ ా ా  మద వర ల ా ఉం న ా  అ ార లను సూ సున .  ఇ  

బహ ా ఎందుక    ధనవంత ల  ాక  ంతమం  సమ జ సభ ల ా ఉం గ ా  వ సున . 

II. ష న నమ ాల  

A. యనుల  మ య  మ ాజ  ాలమ లల  య  లల  ర ం ే య జక వ ాల ా ార  ఉం . 

B. ార  మ ఖ మ ా ే ాలయ ార కమ లల , మ ల గం లల , అ ాలల , ఆ ాధ  కమ లల  మనసు  క  

ఉం ే ార . 

C. ాయబ న ా (ఆ .- ర)  అ ారకం ా ఉంచు ర , అ ే ట ారంపర మ  (తల )ను ిప ర . 

D. ాబట ార , ప సయ ల ా ం  ింపబ న ఎ  ి ం లను ర  పి ర . 

1. శ ర ప నర నమ  (చూ. మత  22:23; మ ర  12:18; ల ా 20:27; అ. ా. 4:1-2; 23:8) 

2. మరణమ ల  ఆత  (చూ. Antiquities 18:1.3-4;Wars 2.8.14)    
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3. న ైవదూతల సమ ల మనుగడ (చూ. అ. ా. 23:8) 

4. ార  ‘‘కంట -కను ’’ (అ ., lex talionis) ార  మ య  మరణ ను, ా రక ను బలపర ర  

(ఆ క ప ా ర  మ ర గ) 

E. మ ందు ా ర ం నెు వర  చ  మద  ఉన  ఆ క మనస రల  మ క సమస .  జ ఫ  ప ా ం న 

మ డ  గ ప ల  

1. ఎ   ె ి న ఒక రక న య ాదం 

2. మ నవ చ  నౖ సదూకయ ల  ా న త ర  (చూ. Antiquities 13.5.9: Wars 2.8.14) 

3. ప సయ ల  ౖ ం ంట  మద  ంత సమ ౌల మ  ాటం ర . 

F. ఈ ండ  గ ంప ల (సదూకయ ల -ప సయ ల ) మద  ల , ంత ా. .ల  య జక ల  మ య  పవకలక  

అదమ  పట త . 

     సదూకయ ల  ాం క మ య  భ ా మ  దమనుష ల ా ా ధ మ  వ ంచడమ  మ క ఒత  ంి .  ాళ  

సంపన వంత ల  (చూ. జ ఫ  క  Antiquities 13:10.6: 18.1.4-5; 20.9.1) ా ఉండ ా, ప సయ ల , ాసుల  అప డ న  

ారంద ల  వంత ల , ైవభ  గల ా ాను ఉం ే ార .  ఈ ఒ  ఆ ాలమం  ఉం న ర షలమ  ే ాలయమ క  ా  

సమ జమం ాలక  మద  ఉం న ఒ  ల వచు . 

     ప సయ ల ఆ కత ౖ ార కీ ప  సదూకయ ల  ిప చ డం మ క ఒ  క ం ం .  ఉ హరణ: (1) బ ా 

అ వృ  ంె న ేవ తత ం, (2) హ ాక  మ య  ా నుక  మద ల  ఉన  ై త ాదం మ య  (3) ప ా ం ే బ క 

అం ాలల  మరణ ంతరమ న క న  ాల దృక ధం.  ప సయ ల  మ య  ఎ  ా ఇ  ఎక వగ టవలన సదుకయ ల 

ప చర ను ారణ న .  ార  న య  గ ప ల హృదయ ల చనక  అడ డ  పయత మ ా ార  మ  -ఒక ే 

అన  సంర ణ ి  ార . 

III. సమ ల ంచ  మ ల ాల  

A. సదూకయ లను గ ం  సమ ా  ంద  జ ఫ  మ ఖ రమ .  ఆయన ప సయ ల పట తనక న                    

అం త ా  బట, య దుల ల పట ఒక ానుక ల ర ా  య లక  ం ల  తన ఆస  బట 

ంట  ప ా  ఆయ డ . 

B. ర ల ా త మ  సమ ా  మ క ఆ రమ .  ఆ , ఇక డ క  ఒక బల న ప ాత స షత ఉం .  

దల   ట ారంపర మ  (అ ., తల ) క  ర ా , అ ారతను సదూకయ ల  ిప ర .  ఈ 

ప సయ ల ాతల  మ మ ల ా  ా  ధులను గ ం  ప క లమ ాను, అ శ  (తృణ ాయ డ , 

య క ల ) ద  ే ి వ ం  ఉంట ర . 

C. సదూకయ ల  తమను గ ం  మ  ాసు న  ఉన ట  ె యబడలదు.  .శ. 70ల  ర షలమ  

మ య  ే ాలయమ  పడ టటం  ాట  ద ా ల , య జక ల ఉన త వర ప ాల  శన . 

     ా  ావ ిం  ాం య సమ  ర ంచడం.   ేయ  దట శ బంల  ా క న  ఒ  ఒక మ రమ  

య ల  సహక ంచడ  (చూ. ను 11:48-50). 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

20:28 ‘‘  మన రక  ా ి ఉన ట ’’  ఇ  సఫ ంట  . 25:5-10వ. వచ  సూ సున , సహజం ా ఇ  ‘‘ల య 

ాహం’’ అ  లి వ ం .  ‘‘ల య డ ’’ అ  పదం ల టను పదం levir  నుం  వ , ‘‘బ వమ ’’ అ  అ ా  క  ఉం  ా  ‘‘ల  
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వంశమ  నుం ’’ అ  ాదు.  ా ర మ  అ  ప న అంశమ ా ఉం  (చూ. సంఖ . 27:6-11; ర త  4:1-2).  సు ాలం ట  

ఇ  ఇం ా ఆచరణల  ఉంద  జ  ా ాడ  (చూ. Antiq. 4.8.23). 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక తృ య ణ రక వచనమ , సం త ా ా  సూ సున . 

 

20:33 ఈ పశ  మరణ ంతర  ఈ ల క, క తం ఒక అనుకరణం ా ఉంద  ా  ఇసున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 20:34-40 

   34అందుక  సు ఈ ల కప  జనుల  ం ే ి ందుర , ం య బడదుర  ా  35పరమ ను మృత ల ప నర నమ ను ందుటక  

గ ల  ంచబ న ార  ం ే ి నర , ం య బడర . 36 ార  ప నర నమ ల  ా ా య ం , ేవదూత సమ నుల ను  

ేవ  క మ ర ల  ౖయ ందుర  గనుక ా కను వ రర . 37 దను గ ం న గమ ల  పభ వ  అబ మ  వే డ య  ఇ ా క  

ేవ డ య  య బ  ేవ డ య  ెప చు, 38మృత ల  లత ర   సూ ం ెను; ఆయన స వ ల  వే డ  ా  మృత లక  

ేవ డ  ాడ ; ఆయన దృ ి  అందర ను ంచుచు ర  ా  ఉతర ె ను. 39తర ాత ా ాయనను మ య  అడ గ 

ె ంపలదు గనుక ాసులల  ందర  బ ధక , 40 వ  య కమ ా ె ి వ .    

 

20:34 ‘‘ఈ ల కప  జనుల ’’  ‘‘క మ ర ల ’’ అ  జ యపదం క  షణ.  ల ా 9:2 ల  ప ే క అంశమ : ఈ య గం మ య  

ాబ వ  య గం చూడ మ . 

 

 ‘‘మృత ల ప నర నం’’  ఇ  బ  14:7-15; 19:25-37; . 12:1-2 ను ఆ రమ  ే ి  ఉన  ప సయ ల ి ంతం.  

ాబట ార   ఈ తం క  న ా ంప ా ఎంచు ర .  సు స షం ా ాం క ా ణ న ఈ ల క తం త య ా  

ల  వ సం ా ఉంట ంద  ె ా డ .  ఆ ాండమ  3 పత  ప ర ం ఏ ేను ాహం ల  లక న నం.  ఫ ం  అ వృ  

ెందు  అ  ేవ  ఆఙ పల మ ర  వసున  సూతం (చూ. ఆ . 1:28; 9:1,7). 

 

20:35 ‘‘ గ ల  ంచబ న ార ’’  సు సదూకయ లక  సమ న సూ య  (ప సయ ల ) ి ంత ప ల  ఇసు డ .  

‘‘ గ ల  ఎంచబ న ార ’’ అ  పదబంధం సఫ ంట  II మ . 13:12; III మ . 3:21; 4:11; IV మ . 18:3 మ య  ఇం ా క  

ా త ల  ‘‘ గ ల  తలంచబ న’’ లల  ఉప ంపబ ం .  ఇక డ సు ార లత-  ా ంచడం లదు ా  ఈ మత 

దలను ఎదు న  ెప త డ .  . . వలం సు మ త  ‘‘ గ త’’ను బ సున  (చూ. అ. ా. 13:46). 

 

 ‘‘ ం ే ి నర , ం య బడర ’’  ాం క ా ణ ల  సంబంధం క  ఉన  ఈ ల క (య గం) సర ా రణ న జననం 

ఆత మండల, త ాజ లల  న ాగవ .  ాం క రిత ం మ య  వం ావళ లక  లంౖ క ఆవశ కం ఉండదు.  క ట ంబ బంధం 

మరణం తర ాత న ాగదు ా  అంత మం ా స ంచబడ ేవ  క  క ట ంబ  ఉన  స త సహ ాసం  ఉంట ం !  

 

20:36 ‘‘ వేదూత సమ నుల ’’  గమ ంచం , ాక సందర ం ఉ టంపబడ త న , లౖం క దర తమ  ాదు ా  త త  ి  

ెప బ ం  (చూ. ల ా 20:36a).  ౖ ే రమ ర ా ఒకప డ  ేవదూతలక  సహ ాసం లక క సం ంతమం  ేయ టను బట 

అ  ఆ . 6:1-4; య  6; మ య  ఈ క  గంధం I బట ఉం దే  శ సిు ను.  ం  ప ే క అం ా  చూడ మ . 
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ప ే క అంశమ :  ఆ ాండమ  6వ. అ యమ ల  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’  

ప ే క అంశమ :  ఆ ాండమ  6వ. అ యమ ల  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ 

A. ేవ  క మ ర ల ’’ అ  గ ంప  ౖన అ క ా ల  ఉ .  అక డ మ డ  ప న ా ఖ ల  ఉ  

1. ఈ వచనమ  త  వం ావ  సూ సున  (చూ. ఆ ాండమ   5) 

2. ఈ వచనమ  ఒక ేవదూతల గణ సమ  సూ సున  

3. ఈ వచనమ  ా లను లక రంక లను లక క ను వం ావ  సూ సున  (చూ. ఆ ాండమ   4) 

B. త  వం ావ  ఇ  సూ సున దనుటక  ఆ ాల  

1. ను ంట  వ న ఆ. ా. 4 మ య  5 అ య ల ా త  సంద ా ల  క ను ర గ బ ట  వం ావ , 

ఎను బ న త  వం ావ ల అ వృ  ెల ప త .  ాబట సంద ా  బట ఈ వచనమ  త  ైవ 

వం ావ  ఆ రమ ా ఉం . 

2. ర ల  ా  ా  అవ ాహన రక   భ ంచు ర .  ంతమం  ఇ  త ను (అ  ేఎక వ ా 

దూతలను) సూ సుంద  ెప చు ర . 

3. ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ అ  బహ వచనమ  ఎక వ ా ేవదూతలక  ఉప ంపబ నప ట , అర దు ా 

మ నవ లను క  సూ సున . 

a. . 14:1 – ‘‘  ేవ ైన హ ా క మ ర ల ’’ 

b. . 32:5 – ‘‘తన క మ ర ల ’’ 

c. ర. 21:6, 22:8-9 (బహ ా ల య ల య ప  ావచు , చూ. ర. 82:1) 

d. రనల  73:15 – ‘‘  క మ ర ల ’’  

e. హ ియ  1:10 – ‘‘స వ ైన ేవ  క మ ర ల ’’ 

C. ేవదూతలను ఇ  సూ సున దనుటక  ఆ ాల  

1. ఈ ాక ా  ఇల  అ క ా రణ పరంపరల  అరమ  ే ి  ఉ .  ఆ ాండమ ల  ఎక వ 

సంద ా ల  ఈ దృక  బలపర సుండ ా, మ క ఉ హరణ మ న ా త దుష డ  మ నవ  పట ేవ  

తమ ను అడ ంప ను బలపర సున  (అసూయను బట అ  ర ల  అంట ర )  

2. ఈ వచనమ  (‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’) ా. .ల  ారం ా ేవదూతల రక  ఉప ంపబ ం  

a. బ  1:6 

b. బ  2:1 

c. బ  38:7 

d. రనల  29:1 

e. రనల  89:6,7 

3. బంధన మధ ాల గంధమ  I ఈ క  . . ాలమ ల  ా సులల  ప ి ాం న Jubilees ( ) 5:1,  

ాట  మృతసమ ద చుటల  Genesis Apocryphon  (జన ి  అ ) అ య  ఈ దూతల ను ర గ బ ట  

దూతల ా ంి  (చూ. I ఈ క  6:1-8:4; 12:4-6; 19:1-3; 21:1-10). 

4. ను ంట  వ న 6వ అ యమ  ల  ఈ ‘‘ ర లౖన ఈ నర ల  ప ర  య లౖన నర ల ’’ సృ ి  మ ర ా 

శమ కమమ ల  వ న ార  అ  ెల ప త న .  
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5. ఈ క  హ ా సృ ి , ఆయన పణ కల పట ప క ల న వేదూతల/మ నవ శమ లను శనమ  

ేయ టక  ాహ  జలపళయమ  వ ంద  క  ెప త న  (చూ. I ఈ క  7:1సగం; 15:1సగం; 

86:1సగం) 

D. కయ ను వం ావ ల  ా లను, రంక లను ఈ వచనమ  సూ సున ద  ెప టక  ఆ ాల  

1. ఈ దృక  అ క ప ాతన తర మ ల  బలపరసు  

a. తర  క  ఆం ల  ( . శ. ండవ శ బమ ) ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ అ  ప  ‘‘అ జ  

క మ ర ల ’’ ా తర మ  ే ంి .   

b. ా. . క  తర మ  అ న ిమ చ  ( .శ. ండవ శ బమ ) ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ అ  ప  

‘‘ ా ల క మ ర ల ’’ ా తర మ  ే ంి .   

c. elohim  (ఎల ) అ  పదమ  ఇ ా య ల యక లక  ఉప ంచబ ం  (చూ. ర. 21:6; 

22:8; ర. 82:1,6), NIV మ య  NET బౖ ళ  ) 

d. ఆ. ా. 6:4ల  Nephilim ( ి ), Gibborim  ( బ ) క  జతకలపబ ం , Gibborim  ( బ ) 

‘‘ ర వంత డ ; బల ా ; సంపద లక అ ారమ  అ  అ ా ే  Gibbor ( బ ర ) నుం  వ ం . 

2. ఈ ా ఖ నమ  మ య   ఆ రమ  Hard Sayings of the Bible (  ం  అ   బౖ ) 106-108 

ల నుం  ి నబ ం . 

E. ండ  ఉప ాలను సూ సున  అ  ెప  ఉన  ఆ ాల  

1. త  వంశసులను ఇ  సూ సున  

a.  అల ాం య  ి   e.  ా  

b.  ొ  f.  

c.  అగ ి  g.  స  ఆర  

d.  జ  h.  ా  

 

2. ఈ వచనమ  ేవదూతలను సూ సున  

a. సఫ ం  గంధకరల  f. టర య  k. అల  

b. ిల  g. ఒ జ  l. స  మ  

c. జ  (య ంట ట  1:3:1) h. ల ధ  m.  

d. జ ి  మ  i. ె ట  n. NET బౖ  

e. అల ాం య  ం  j. న  బ   

 

F. ఆ. ా. 6:4ల  ‘‘ ి ’’ ఆ. ా. 6:1-2ల  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ మ య  ‘‘మ నవ క మ ల ’’క  ఎల  సంబం ం  ఉం ?  

ంద ఇవ బ  ి ం లను గమ ంచం : 

1. ేవదూతలక  మ య  మ నవ లీ కల కక  వ న ఫ ల   ఈ మ ాయ ల  ( జ  ఆ  బ  ి ా 16:7 

చూడ మ ). 

2. అ  ఒక  కట అసల  సంబం ం  లవ .  అ  ఆ. ా. 6:1-2 ల  వలమ  ఆ సంఘటనల  జ టప డ  ఆ 

తర ాత భ  ద ఉం న ాణ ల ా ప ా ంచబ  అం .ే 
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3. ఆ . . స  తన Introduction to the Old Testament  (ఇంటడ  ట   ఓ  టస ం ), 557 ల  ఈ 

ం  ఆస కర న గ ఢ న ఉ హరణ ఇ డ , ‘‘ఈ ాక గమ ల  ఉన  మ నవజ  మ య  ఆ మ క  

ప ర మ న  వ లక  ఉన  సంబం ల ల వల  మ నవ ాస ణ ల  ప ా త ి వ టక  మ య  ాట  

ఎవ  ే ాట  అ ంిచుటక  సం దిులౖన పం త లను అనుక లపర సున .’’ 

 ప ారమ  ఆయన ఈ ండ  సమ లను ర  మ నవజ త ల ా పద సు డ  క  అ ిసున . ఇ  ఆ 

తర ాత ట ే ి న  ఆ మ  హవ ల ప ే క సృ ి  అల  హ  ఎ క  ప ణ మ అ వృ  ెల ప త న . 

G. ఈ ా స ద న ాక ామ  పట  అవ ాహనను ె యపర చుట మం ద  క  అ ిసున .  దట, 

ఆ ాండమ ల   సంబం ం న గమ  ల  క పమ ాను, గ ాను ఉన ద  మనమ  గ ంచు ా .  ష 

క   తలక  మ ంత త క అవ ాహన ఉం న  లక  ప ా అరమ ా  టయ ర  ాలమ నుం  

వ న ట లక ాయబ న పరంపరలను ఆయన ఉప ం డ .  మ మ ల ా మనమ  ఏ ై ే ాక మ  స షమ ా 

ెప ల ో  ాటపట మనక  ఆస  ఎక వ  ాఉంట ం .   నుం  లక ఇల ంట బౖ ల  పర న మ క ల నుం  సృత న 

ి ం లను ం లను వడమ  ఎం  దురదృషకరమ .  ఒక ళ ఇ  మనక  జం ా అవసరమను ంట ేవ డ   

వరం ా, ప ా వ ం ే ాడ .  ౖ ే వ గతం ా ర  ేవదూతల , మ నవ ల అ  నమ త ను, ఎందుకంట: 

1. ా. . ల  సృతమ ా ాక , అనుగ ణ మ ా ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ అ  వేదూతల రక  ఈ పదమ  

ఉప ంపబడడమ  

2. ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ అ  ప  ‘‘ ేవ  క  దూతల ’’ అ  సఫ ం  (అల ాం య ) తరమ  ే ిం  

( .ప . దట వ గ శ బమ ) 

3. ఇ  ప ే ం  వేదూతల  సూ సున ద  సూ ె ి ా కి  అ క ి  గంధ న I ఈ క  (బహ ా ప  

.ప . 200లల  ాయబ  ఉండచు ) సూ ం ం  (చూ. 6-7 అ య ల ; అల   4:19  క  

గమ ంచం ) 

4. 2 త ర  2 మ య  య ల  ేవదూతల  ఎవ  ే ాపమ  ే ా  ార  ా  స ా  ట ర  అ  

ి ంత పర న సంబంధమ  

     ఇ  ంత మత  22:30క  న మ ా ఉం  అ  క  ెల సు, అ  ేఈ ెప బ న దూతల  

పరల కమ ల  ా  లక భ  ద ా  ప క రె ాలల  బం ంచబ  ఉ ర  (Tartarus [ట ార ]). 

5. ఆ ాండమ  1-11ల  ఉన  అ క వృ ం ల ఇతర సంస ృత లల  (ఇల ంట సృ ంిచబ న వృ ం ల , ఇల ంట 

జలపళయ ల , ఇల ంట వేదూతల  మ నవ లీను ి  ళ డమ  ల ంట) క ంిచ  ారణమ  

మ నవ లందర  ఒక ట ా క  ిఉండడమ , ఈ ాలమ ల  హ ాను గ ం  ంత ె  ిఉండడమ , అ  ే

బ బల  ప రమ  ెదర టబ న వృ ంతమ  తర ాత ఈ ఙ నమ  ెడ టబ , బహ ే ా ాధన నమ ల  

మ ం . 

      మం  ఉ హరణ క  ఇ ాల .  ఇక డ టౖట  అ  ిల వబ  ేసగమ  మ నవ ల /సగమ  

మ న ా త ా సుల  Tartarus (ట ార ) నందు బం ంపబ  ఉ ర .  ా  స సల   ందక ం  

ఉండ  ేవదూతల  ఈ సలమ ల  బం ంపబ  ఉ ర  అ  ెప  బౖ ల ల  (2 త ర  2) ఒక క ా  

మ త  ఈ ర  ఉప ంపబ ం .  ర ల మత ి ం లల  ఈ  ండ ా ఒకట మంత లక  

(పర ైసు) మ కట దుష లక  Tartarus (ట ార ) భ ంపబ న ాల ా ెప బ ం .   

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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  ‘‘ ార  ప నర నమ ల  ా ా య ం . . . ేవ  క మ ర ల  ౖయ ందుర ’’  ేవ  ాజ  ాల పంచు ట  ఉన  దూతల  

( ేవ  క మ ర ల , చూ. LXX ఆ . 6:2; బ  1:6) ఇప డ  మ నవ లల  మం ా  ంద  ఎను ంట ర  

(ప నర నులౖన ా సుల ).  ఇ  ంత వ  లక ా స దం ా ఉం  ఎందుకంట ప సయ ల సృత దూతగణ ా ా  

సదూకయ ల  వ ార  ( సు క  అ ే ఆయన ార ర  ెప త డ ). 

     అ గ ల  క  ప నర నులవ ర  బౖ ల  క  ెప త న  (చూ. . 12:2; అ. ా. 5:29; 24:15).  ఒక గ ంప  

య ర  రక  లపబడ త ం , మ క గ ంప  ేవ  సహ ాసంల  త  ఆ ా దం రక  లపబడ త ం . 

 

20:37 ‘‘అక డ ఆయన పభ వ  ి డ ’’  ఇ  ర. 3:6 నుం  ి నబ ం , ఇ  ేవ  హ ా అ  ర న  ఈ ాక గం 

ల  పమ ఖ  ఉం .  ఇ  ‘‘ఉ ను’’ అ  య పదం నుం  వ ం .  ల  ా1:68 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  టబ న ర  

(SPECIAL TOPIC: NAMES FOR DEITY) చూడ మ . 

 

20:38 ‘‘ఆయన స వ ల  ేవ డ  ా  మృత లక  ేవ డ  ాడ ’’  ల ా 20:37 క  ితర ల  మరణం  ల ాలం అ ం  ా  

ార  ఇప ట  ేవ  ఉ ర , ఇ  హ ా రంతర బంధన సహ ా ా  మ య  మరణ ంతరం ఈ ఎను న  క ట ంబం 

సంబం  ె యజసున . 

 

  ‘‘ఆయన దృ ి  అందర  ంచుచు ర ’’  ఈ భ  దున  ప  ాణ తన ఉ  ేవ  నుం  ం న .  ఆయ  ాణ  

మ లం మ య  వన షక డ  (చూ. మ  14:8). 

     ా. . ల  క తం Elohim  మ యబ  ఉం  (చూ. ఆ ాండమ  1), ా  ఆత సంబం త తం ఇ ా ల  బంధన 

ేవ ైన, హ ాక  సంబం ంచబ  ఉం  (అ ., ితర ల ).  ఎవ ే సు ా చక ెనౖ ేవ  వ గత సంబం  క  

ఉంట , ా సం ా ేవ  కృపను ఎర గ త  ా  ల  మ త  ఈ ల కం నుం  మ క ల ా  కదల బడ త ం .  

ా. .ల  ర  ంి న ా సుల .  . . ల  ా సం ా ఎవ  ే ేవ  స యను అం క ా  ార .  ర  ప నర నం ే 

త య గంల  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ ా మ  ‘‘ గ లౖన ార ’’. 

     ల ా 13:23 ల  ప ే క అంశమ : ంి న ార , మ డ  ాల  (SPECIAL TOPIC: THE REMNANT, THREE SENSES) 

చూడ మ .  

 

20:39 ‘‘ ందర  ాసుల  సమ న సూ ె ి ’’  ర  ప సయ లౖ ఉం  ఉంట ర  ఎందుకంట సు సదూకయ ల ి ంతపర న 

ాదం  ర చుకబడ  ార  ఆనం ం ర . 

 

20:40 ఇ  ల ా 20:19-26 వచనంల  ప సయ లను మ య  ల ా 20:27-39 ల  సదూకయ లను సూ సున .  ఇ  ఒక 

బల న ద ంద  వ కమ .  సును ఎవర  మ  ి ంతపర న పశ ను అడగ ాహ ించలదు (చూ. ల ా 20:41-44). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 20:41-44 

   41ఆయన ా  సు దు క మ ర డ  జనులల గ  ెప చు ర   42 ను  శత వ లను  ాదమ లక  ాద ఠీమ ా 

ఉంచువరక  వ  క ార మ న క ర ండ మ   43పభ వ   పభ వ  ె ను అ  రనల గంథమ ల   ే ె ి య డ .  
44 దు ఆయనను పభ వ  ె ి న డల ఆయన ఏల గ  అత  క మ ర డగ న  ె ను.  



539 
 

 

20:41 సు ఇప డ  ా  బౖ ల  పశ  సు డ ! 

 

  ‘‘ సు దు క మ ర డ ’’  ఇ  2 సమ ల  7 మ య  షయ  11 ల  ెప బ ం  (చూ. మత  1:1; మ  1:3).  ార  

స య  ఉ ే ా  తప ా అరం ే ి న  ారణ  బట సు ఈ రనను మధ ల  సున ట ం  (ల ా 2:11 ల  ప ే క 

అం ా  చూడ మ ).  ఒక దు క మ ర ా ార  ఆయన ౖ ా ప  వల ఉంట డ  ఎదుర  చూ ార , అ ే ఆయన 

ండవ ాకడ సమయంల  ఇల  ఉంట డ .  దట ాకడ సమయంల  యన షయ  53 ప ారం శమ ం ే వక ా ఉ డ  (చూ. 

ఆ . 3:15; రన 22; జక ా  9; ను 3:17-18). 

 

20:42 ‘‘ రనల గంథమ ల   ే ె ి య డ ’’  ఇ  సఫ ంట  ర. 110:1 ల  నుం  ి నబ న ాక మ .  ఈ వచనంల  

‘‘పభ వ ’’ రక  ండ  ప ల  క ిసు .  దట ‘‘పభ వ ’’ హ ా ా అనువ ంచబ ం ; ండవ ‘‘పభ వ ’’ Adon ా 

(యజమ , గ ర వ , భర, పభ వ ) అనువ ంచబ ం .  ఈ ండ  ‘‘పభ వ ’’ దు తర ాత వ న స యక  సూ ంపబ ం .  

ల ా 1:68 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

  ‘‘  క ార మ న క ర ండ మ ’’  ఇ  ఒక మ నవర ప త  సంబం ం న  (చూ. ల ా 1:51 ల  ప ే క అం ా  

చూడ మ ), అంట త ైన ేవ  వ ంచ  మనం మ నవ ప ల  మ య  ాపం క అం ాలను ఉప ంచుట అ  అరం, 

ఆత  శ ం ా పత మగ ట అం ే ా  ాలం లక సల లను బట ప తం ేయబడదు.    

     ‘‘క ండ ట’’ అ  పదం త ర ే య అతఃప ా  మ య  ఒక ంి స ె యజసున , ంి సనం ఒక మహ య ెనౖ 

ాలక  ె యజసున .  ేవ  ంి సనం ఉండదు (చూ. 1 ా ల  8:27).  ఆయనక  ఇ  లదు. 

     ేవ  ద ణహసమ  లదు, ఆయన క ర పం ఎతగలడ  (చూ. ఆ . 3:8); ఆయన మ ట డగలడ  (చూ. ఆ . 3:9); ఆయన 

ఆత  ఉ డ .  మ నవ  మ ట ే క ే  ఒక బల న హ ా  ెప  ఒక జ యమ  (మ నవ ల  ల  మం  

క ే  ాటమ ా ఉంట ర ), ాబట ఇ  బలం, అ ారం మ య  ప ర ఘనతను ెల ప త న . 

     ఇ  ఉన  ఉన ట  ఉంద  న  షయ  జ గత పడం , బౖ ల  అ ా రం ా ి కం .  మన ాపమ ను బట బౖ ల  

ఆత సంబం త ాస ాలను మర న లల  పె త ం  (చూ. 1 ం . 13:9-12).  ేవ డ  తనక  ను ా ఈ ాణ ల  

సత ం ా మ ట డ తలం డ  అ  ేమనం మనక న  ప  ఙ  బట ాదృశ  ష  తృ పి .  బౖ ల ల  ేవ డ  

సం షణ, ాదృ ా ల  మ య  కల  వ ంచబ ం .  ేవ డ  తం  ా ెప బడడం క  ఒక ాదృశ .  ేవ డ  ప ర ష డ  

ాడ  (లక, శ రకం ా ఒక  ీక  ాడ )! 

 

20:44 సు పశ ల  ఉ శేం ఈ ం  ావచు  

1. స య క  ప ర  ఉ  ( ైవమ ) (ల ా 2:11 ల  ప ే క అం ా  చూడం ) 

2. మ నవ డ , దు వంశసు ైన స య (చూ. ల ా 1:32-33; 3:31) 

స య ఒక మ న ావ ర ెవౖం అ  ఎవర  ఊ ంచలదు.  ార  ఆయనను ఒక ైవసంబం త శ వంత ెనౖ మ నవ ా, 

య పత ల  లక ఇ ా య ా ల వల ం ర . 

     స ా ఈ ప  మ నవ డ  మ య  స య క  ైవత  ిక  అబద ఉప ేశక లక  ఒక ి ంతపర న సమస ా 

మ ం  (చూ. ల ీ య లక , ఎ ీయ లక , 1 ను, గ ర సంబం త ప కల ).  1 ను 4:1-3 ఇం ా ఈ ం ంటల  

ే ా  ాక  ా  సు  సేుం ! 
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     ా. .ల  ఈ సత మ  క  సూచనల  ఉ , ప ే ం  . 7:13ల  ఉం , ఇక డ మనుష క మ ర డ  (మ నవ డ ) ా న 

ాల  మ ం ే ( హ ా) వ ాడ  ేవ  త  ాజ  ీ క ాడ  ఉం .  ఈ ద ంద  అంశ న ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ సు 

తనక  ను ఉప ంచ  ఇ  ఒక ారణ  ఉంట ం .  ల ా 22:69 మ య  మ ర  14:62 ల  ప న య జక  సు 

ఇ న సమ నం రనల  110 మ య  . 7:13క  కలపబ  ఉం .  ల ా 5:24 ల  ప ే క అంశమ : మనుష క మ ర డ  

(SPECIAL TOPIC: THE SON OF MAN) చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 20:45-47 
   45పజలందర  నుచుండ ా ఆయన ఇట ను ాసులను గ  జ గతపడ . ార  ల వ టం ల  ధ ంచు  ర గ ర చు 
46సంత ధులల  వందనమ లను, సమ జమం రమ లల  అగ ఠీమ లను, ందులల  అగ ానమ లను ర దుర . 47 ార  ధవ ాండ 

ండను గ ంగ చు, మ య షమ ా ర ారనల  ేయ దుర . ార  మ  షమ ా  ందుదుర  తన ష ల  ె ను.  

 

20:46 ‘‘ ాసులను గ  జ గత పడ ’’  ఇ  prous ( రక ) మ య  echo ( ను) అను క  శమ న ఒక వరమ న సకర  

ార రకమ .  ఇక డ ఇ  ఒక apo ే అనుస ంచబ , ‘‘గ ం  జ గత పడ ’’ అ  లె ప త న  (చూ. మత  6:1; 7:13). 

     ఆత సంబం త యక ల  (‘‘ ాసుల’’ రక  ల ా 5:21 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) ఎలప డూ స , గ ష ఆత ల 

షయ  జ గత ప .  ర  ల  య ర మ య  అత న త స యం రణగల మనుష ల  అ ే ార  ప ా వే  

ల య ర   ా  ప ల ాల  మ య  ా రపరత ం  క న పవర  ారణం (చూ. ల ా 6:39-40; మత  15:14; 

23:16,24). 

సు ా  అకమ ా ా ల  ంట  పద ం డ : 

1. ార  ా వ  ె య  డ ాట మత ల వ టం లను ధ ంచు ంట ర , ల ా 20:46. 

2. ార  బ రంగం ా రవపద న ాం ల  మ య  ర ల  సత ంపబ ల  ఆశపడ ర , ల ా 20:46 

3. సమ జమం ాలల  అగ ీ ాల  ర ంట ర  (అ ., లఖన చుటల  దగర ా ఎ ైన కల ద), ల ా 20:46 

4. ార  ందులల  అ ే  పక న మ ఖ  బల ద క ాల  ఆశపడ ర , ల ా 20:46. 

5. ార  చటపరం ా, ా  అ ౖ కం ా స ం  ఇళ నుం  బయట  ర ి ం  ా నపరచు ంట ర , ల ా 20:47 

6. ా  ఙ నమ  మ య  ైవభ  గ ం ే ధం ా ార  డ ాట ారనల  ే రా , ల ా 20:47 

న  ఇ  ను ఒప న  ఇషపడడలనంత ా  ాలంల  మతపర న యమ ల వల ఉ !  

 

20:47 ‘‘ ార  మ  షమ ా  ందుదుర ’’  స రం మ య  నరకం ం ంటల  ణ ా ల  ఙ నమ  మ య  ా ా లను 

ఆ తం ా ఇవ బడ య  ను వ గతం ా సు ను.   ె యపర త న   ా ా ల  మత  11:22,24; ల ా 

12:47-48.  ల ా 10:12 ల  ప ే క అంశమ : ఫ ఫల ల  మ య  ప దండనల క  ణ ల  చూడ మ . 

  

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 
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     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. సు దల మ సభను అ న ను బ ిస మ  నుక ఉన  అ ా ా  సంబం ం న అంశమ  ఎంతకంత 

ామ ఖ న ా ఉం ? 

2. ల ా 20:9-16 ల  ఉపమ నం క  ప న సత ట? ఇ  ఎవ  సూ సున ? 

3. అ ాల  ల ా 20:25 ద ఎందుకంత తర ణ ఉం ? 

4. పరల కమ  మ య  లౖం క షయ ల ద మన దృ ి ణ లను గ ం  ల ా 20:36 ఏ  ెల ప త న ? 

5. స రం మ య  నర ాలల  ణ ా ల  ఉ య ? 

6. Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 21 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ధవ ా  ానుక ధవ ా  క  ండ  

ాసుల  

ధవ ా  ానుక ధవ ా  ానుక ధవ ా  ాసుల  

21:1-4 21:1-4 21:1-4 21:1-4 21:1-4 

ే ాలయం పడ టబడ ట 

మ ందు ా  పె బడ ట 

ే ాలయం పడ టబడ ట 

సు మ ందు ా  

పవ ం డ  

ే ాలయం 

పడ టబడ టను గ ం న 

మ ందుమ ట 

సు ే ాలయం 

పడ టబడ  గ ం  

మ ట డ ట 

ర షలమ  

పడ టబడడం ద 

సం షణ: ప చయం 

21:5-6 21:5-6 21:5-6 21:5-6 21:5-7 

గ ర ల  మ య  శమల  ాలమ ల గ ర ల  మ య  

య ాంతమ  

య ాంతమ ను గ ం  క ాల  మ య  శమల    

21:7-19 21:7-19 21:7-8 21:7 చ క సూచనల  

      21:8-9 21:8-11 

    21:9-11     

      21:10-19   

    21:12-19   21:12-19 

ర షలమ  శనం 

ేయబడ త ంద  

మ ందు ా పె బడ ట 

ర షలమ  క  

శనం 

  ర షలమ  క  

శ  గ ం  సు 

పె ట 

మ ట  

21:20-24 21:20-24 21:20-24 21:20-24 21:20-23 

        పత  మ య  అను ల 

య గమ  

        21:24 

మనుష క మ ర డ  వచు ట మనుష క మ ర డ  వచు ట   మనుష క మ ర డ  వచు ట శ  పత ల  మ య  

మనుష క మ ర  క  

మ మ త పత త 

21:25-28 21:25-28 21:25-28 21:25-28 21:25-28 

అం రప  వృ మ  నుం  

ాఠమ  

అం రప  వృ మ  క  

ఉపమ నం 

  అం రప  వృ మ  నుం  

ాఠమ  

ఆయన ాకడ సమయం 

21:29-33 21:29-33 21:29-33 21:29-31 21:29-33 
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      21:32-33   

క ట  ఉండ ట 

బ ధనమ  

క ట  ఉండ టల  

ామ ఖ త 

  క ట  ఉండ ట క  

ఆవశ కత 

ళ క వ ా ఉండ మ  

21:34-36 21:34-38 21:34-36 21:34-36 21:34-36 

        సు వ  నమ ల  

21:37-38   21:37-38 21:37-38 21:37-38 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:1-4 

     1 ానుక టల  తమ ానుకలను య చున ధనవంత లను ఆయన ార ెను. 2ఒక ద ధవ ాల  ండ  ాసుల  అందుల  

య చుండ ా చూ  3ఈ ద ధవ ాల  అంద కంట ఎక వ న   జమ ా ెప చు ను. 4 ారందర  తమక  క న 

సమృ ల నుం  ానుకల  ి ా   తన ల ల  తనక  క న వనమంతయ  న  ా  ె ను.  

 

21:1-4 ఇ  మ ర  12:41-44 వచ లక  సమ ంతరం ేయబ  ఉం . 

 

21:1 ‘‘ ానుక ట’’  ఇ  ‘‘ఖజ ’’ మ య  ‘‘భట డ ’’ ప ల శమమం (చూ. LXX 2 ా ల  23:11; ఎ ర  3:9; ఎజ  5:17; 6:1; 

7:20).  య తత  పరంపరం (Shekalim [ ా ] 6 [Mo’ed ల  లవ న ప సకం]; జ , Jewish Wars [  

ా ] 5.5.2; 6.5.2; Antiq. 19.6.2; మ య  ఆల  ఎ ె , Temple [టంప ], 48-49) అక డ లీ ాంగణంల  పదమ డ  
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బ ర ఆ ా ాల , ల హప  టల , ఇక ే సు మ మ ల ా ఉప ే ం ే ాడ  పె త న  (చూ. ల ా 20:1).  టల  ప  

ఒ క  ాళ ఉ ే ా  ఏ ా ట ేయబ ం  (చూ. ను 8:20).  ప ావసు ాసమ  ఈ ల హప  డబ ల ఉన ట  ఎన డూ 

ా ంచలదు. 

 

21:2 ‘‘ ద ధవ ాల ’’  ల ా సు పల క ల  మ య  ా ా లనుం  తన ాలంల  మతపరం ా మ య  ాం కపరం ా 

అణగ ొక బ న ా  ఒక ానుక ల ాం ల  (ప ే ం  ీల ) చూ ాల  ం డ .  ఇక డ తన ష లందర  అనుచ ంచవల ిన 

గప త సమర ణ పమ ణ  ఒక ద ధవ ాల ను చూప త డ . 

 

 ‘‘ ండ  న  ం  ణమ ల ’’ ఇ  lepton అ  లి వబ ే ండ  ం  య  ణమ లను సూ సున .  ఈ ప  అరం 

‘‘పల చట ’’.  . . ల  ఈ ఒక  య  ణమ  మ త  ెప బ ం .  ల ా 15:8 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ండ  lepta 

ల  ఒక quadrant క  సమ నం; ల గ  quadrants ఒక assarion క  సమ నం; 16 assarions ఒక denarius క  సమ నం, ఇ  ఒక 

ౖ క  లక క ా  న క  సమ న  ఉం . 

     ఎవర ా  ఒక lepta ఇవ లర  అ  (ర య ల ాంప యం) అ ే ఇ  య  తల డ ల  అ ారమ  తరచూ ా ఖ తల  

ెప త ర . 

 

21:3 ‘‘ శ యం ’ా’  ఇ  alēthōs అ  క పదం (చూ. ల ా 9:27; 12:27; 12:44), ల ా 21:32 ల  amēn అ  ప  

ప ా యపదం ా ఉప ంపబ ం .  మ ర  12:43ల   సమ ంతరం ా amēn అ  ఉం .  ల ా 4:24 ల  ప ే క అంశమ : 

ఆ  (SPECIAL TOPIC: AMEN) చూడ మ . 

 

21:4 

NASB  ‘‘ ానుకలల ’’ 

NKJV  ‘‘ ేవ  ానుల ల ’’ 

NRSV  ‘‘చం  ఇచు చుం ’’ 

TEV  ‘‘ ా  ానుకలను సమ ం ’’ 

NJB  ‘‘డబ  సుం ’’ 

     అ ా రం ా ఇ  ‘‘ ానుకలల  ఉంచుట’’ (చూ. MSS א, B, మ య  L), అ ే అ క ఇతర అన ార ే పత ల  (చూ. MSS A, 

D, W) మ య  అ క ా న ాంత ాల  అను లక  ేట ా ఉంచ  ‘‘ ేవ  క ’’ అ  జత ే ా .  UBS4 క ట ఈ న  

ా ా  ‘‘B’’ టం  ( ప  స న ే) ఇ ం . 

 

 ‘‘ ా క న  సంమృ  నుం ’’  ఇ ే అత సంబం త ానుకల సూతమ  2 ం . 8:12ల  కను నగలం.  . . కమం ా ఇ ే  

ానుకలను గ ం  త ంచ వడం ఆశ ా  క సున .  2 ం య లక  8-9 అన సంఘ ల  ర షలమ  త  సంఘ  

ఒక ా  ానుకల  పంపడం గ ం  ఉం .  దశమ గం ఒక ా. . సూతమ  (ల ా 11:42 ల  ప ే క అంశమ : దశమ గం 

(SPECIAL TOPIC: TITHING) చూడ మ .  

 

 ‘‘తనక  క న వనమంతయ  ను’’  ఈ  ీ ేవ  అనుగహమ  ద న క ఉం ం  (చూ. మత  6:33).  ల క క  

మ య  సందలను గ ం న అ క సు ఉప ే ాలను ల ా ా ాడ  (ల ా 12:21 ల  ప ే క అంశమ : సంపద (SPECIAL 
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TOPIC: WEALTH) చూడ మ .  ఇవ డం అ  ఆత సంబం త లమ .  ఇ  మన హృదయ  మ య  ా న తలను 

ె యజసుం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:5-6 

     5 ందర  ఇ  అంద న ాళ ను అ తమ ల ను శృం ా ంపబ య న ద  ే ాలయమ ను గ , మ టల డ చుండ ా  6ఆయన 

ఈ కటడమ ల  ర  చూచుచు , ాటల  ా ద ా  య ండక ండ అ  పడ ోయబడ  నమ ల  వచు  చున వ  ె ను.  

 

21:5 ‘‘ ందర  ే ాలయమ ను గ  మ ట డ నుచుండ ’ా’ మ ర  13 (మ య  మత  24) ఈ మ ట డ న  సు క  

స త వర ష ల ా ె ా డ , ఈ సమయంల  ార  ఒ వ పర తం ద క   ోను ల య ాన ఉన  ర షలమ ను 

చూసూ అంద న ే ాలయ కట  గ ం  పె ంట ర , అ ే ల ా ే ాలయంల  గంల ఉన   ీ ాంగణంల  దు 

క  ే ాలయ అం  గ ం న తర ణ ా ా ాడ .  ఈ ే ాలయం ఇం ా . శ. 63 వరక  ప ేయబడలదు, త  ౖన ం ే 

పడ ోయక మ ందు ఏడ  సంవత రమ ల వరక  ప ా కటబడలదు.  ా. . ల  వల, ఈ  కటబ  మ య  స ంచబ న 

ా రణ గర గ  య దుల మత గ ా మ ం  (చూ. య  7).  ఇ ే తర ణ మ ర  13:1 మ య  మత  24:1-2 ల  క  

కను నగలం. 

 

 ‘‘అంద న ాళ ’’  దు ే ాలయం ర గ ేయబ న ద సన ప  ాళ ే కటబ ం  (అ ., mezzeh), ఇ  25 x 8 x 12 

మ రల ప మ ణంల  ఉం ే  (ఒక మ ర 18-21’’, ల ా 12:25 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  జ ఫ  ఈ సమ ా  Antiq. 

15.11.3 ల  ా ాడ . 

 

NASB  ‘‘సమ త బహ మ నమ ల ’’ 

NKJV  ‘‘ ాళమ ల ’’ 

NRSV  ‘‘ ేవ  అ ంచబ న ానుకల ’’ 

TEV  ‘‘ ేవ  ఇవ బ న ానుకల ’’ 

NJB  ‘‘సమ త ానుకల ’’ 

   Anathēma అ  క  పదం ఇ , . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  సఫ ంట ల  ఇ  ట  సూ ంచగలదు 

1. ఒక క బ  ానుక (చూ., II మ  9:16) 

2. ఒక ాపగస న వసువ  (అ ., ే ౖ  ేవ  అ ంచడం  ేఅ  ప తపరచబ , ఇక ఏమ తం మ నవ ల ే 

ఉప ా  ంపబ ం , చూ. . 7:26) 

 ఒక మం  ఉ హరణ ే ాలయ డలక  ల డ త న  ఒక ద బం ార  పండ గ  దు క  ల సవంత న 

బహ మ నమ .  పండ  మ ి అంత డవ  ఉ  (చూ. జ ఫ , Antiq. 15.2.3).  ఈ పండగ  ఇ ా య జ  ఒక 

హ మ ా ఉం  (చూ. ర. 80:8; షయ  5:1-7). 

 

21:6 ‘‘ ాటల  ా ద ా  య ండక ండ అ  పడ ోయబడ ట’’ ఇ  మ ంత ప ోయబ ంేదుక  ఒక పవచనం.  ఇ  స ా .శ. 

70 ల  త  అ ారం ంద య ల ే ర షలమ  పడ టబడ  వ సున .   లబ  ఉన  వలం ల ను 
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ే ాలయ ప  ాళ , అప డ  ఇ  ‘‘ ం ే డ’’ అ  లివబడ త న .  ఈ శన తం ా 3:12 మ య  య  

26:18 లల  పవ ంపబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:7-9 

     7అప డ  ార  బ ధక , ఆల  ేఇ  ప డ  జర గ ను? ఇ  జర గబ వ న  సూచన ఏమ  ఆయన నడ గ ా 8ఆయన ర  

స క ండ చూచు ను . అ క ల   రట వ   ఆయనన య , ాలమ  స ంి ెన య  ెప దుర ; ర  ా  

ంబ క .  9 ర  య దమ లను గ య  కలహమ లను గ య  నప డ  జ యక ; ఇ  దట జర గవల ియ న  

ా  అంతమ  ంట  ాద  ె ను.  

 

21:7 ‘‘ ార  ఆయననడ గ ా’’ మ ర  13:3 నుం  ‘‘ ార ’’ అ  త ర , య బ , ను మ య  ఆం ెయను సూ సున ద  

ెల సు మ .  ార  మ డ  పశ ల  అ  ఉండచు .   

1. ే ాలయం ఎప డ  పడ ోయబడ త ం  

2. ాబ వ  శ  సూచన ఏ ట 

3. ఈ య గ సమ  ిమ య  ాబ వ  య గమ  ఎప డ  జర గ త ం  (మత ల  మ త  ాయబ ం ) 

ల ా ర షలమ  శనం ద గ  ఉంచ ా, మత  మ య  మ ర  ఈ య గ సమ ి ద గ  ఉం ర .  సు చూడ  

ఈ ండ  అం ాలను ఈ ఉప శే సమయంల  క ి ె ా డ .  ి ప  పం త ల  తరచూ ఆలస  ండవ ాకడను ంి  ెప  

ల ా సు ఉప ే ాలను ఎను న ట ంద  ెప త ర . 

     ా. . పవకల  ా  ాలంల  పత లను ి  ాట  అంత ాల ప తి లక  ం ర .  ల ా త ణ, ఐ క సంఘటన 

ద గ  ఉంచ ా ( ర షలమ  మ య  ే ాలయ శనం),  మత  మ య  మ ర  య ాంతమ  ద గ  ఉం ర  ( ండవ 

ాకడ, ర  నమ ). 

 

21:8 ‘‘ ర  స క ండ చూచు ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకం మ య  ఒక తదర  సకర క షణమ .  ఇ  సు 

మరణం మ య  . శ. 60-70 క  య ల య లక  మధ  ట ేసు న  అ క స యసంబం త స ాళను 

సూ సున .  ఈ జ య మత మ ఢభ  ర షలమ  క  ప  శ   ంి  (చూ. జ , Wars of the Jews 

( ా  ఆ   ) 6.54). 

 

 ‘‘ సప చ డం’’  ఇ  planaō అ  క  య పదం, ఇందుల  నుం ే ఇం ష  పదం ‘‘ ా ’’ (అ ., సం రక ల ) వ ం .  ఇ  

కచుక ల  (న ల )  అసహజ గహక లను ల  సూ సున .  ఇ  మ మ ల ా ‘‘తప ’’ ా అనువ ంచబ ం  

అ ే ాదృశ పరం ా ఇ  స ంచడం లక దెర టడం ల ంట ఉప ాల ా మ ం  (చూ. మత  24:4,5,11,24). 

 

 ‘‘  ఆయనను’’ ఇ  ేవ  రక  ా. . ఒడంబ క ర ను సు ఉప ంచు నుటను ప ం సున  (చూ. ర. 3:14; 

ల ా 1:68 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ),  స య న తనక   ట డ  (చూ. ను 8:24, 58; 13:19; 18:5).  

ఇక డ అ కమం  అబద పవకల  . 18:18-19 క  య  స య ా ఆ ంిచు ర  అ ా  క  ఉం  (చూ. అ. ా. 

3:20-23). 
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 ‘‘ ాలమ  స ంి ెను’’ ఇ  కపట స యల క  సం శేమ .  ల  ాఆలస  ండవ ాకడను ిం  ెప  మ క 

ఉ హరణ.  ఇ  సు మరణం మ య  ర షలమ  క  శ  మధ  ాల  సూ సున . 

 

 ‘‘ ా  ంబ ంచకం ’’ ఇ  ఒక తదర  సకర క (ఆ త) షణమ , ఒక ార రక వం  ఉప ంపబ ం  (మ ర  13:7 

ఒక వరమ న ార రక  ఉం ).   ఒక వ క లశమ  ఉం , సహజం ా ఇ  జర గ త న  ా ా  అపమ  అ ా  క  

ఉం .  ఈ అబద స యలక  ఒక ద భ పర ల అనుచర ల  ఉం ే ార . 

 

21:9-11 ఇ  ప  య గంల  అనుస సున  ప ర శక ల ా ఉ .  ార  మనం వ సిున  ఈ ల ా  గ ం  ెప ర , 

సు సు క  ండవ ాకడక  త ణ మ ందు ాల  గ ం  ాదు (చూ. John L. Bray క  Matthew 24 Fulfilled (మ త  

24 ఫ ) 25,28 ల ). 

 

21:9 ‘‘జ యక ’’  ఇ  మ క తదర  సకర క షణమ  ఒక ార రక వం  ఉప ంపబ ం .  అల  ఇ  సఫ ంట  

నుం  ి నబ న ఒక జ యం క . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:10-11 

     10మ య  ఆయన ా  ఇట ను జనమ   జనమ ను ాజ మ   ాజ మ ను లచును; 11అక  డక డ ప  

భ కంపమ ల  కల గ ను, ెగ ళ ను కరవ ల ను తట ించును, ఆ ాశమ  నుం  మ  భ తమ ల ను ప  సూచనల ను 

ప ట ను.  

 

21:10 ‘‘ఇ  దట జర గవల ియ న ’’ మ ర  సమ ంతరం ఈ ప ర  ాప సంఘటనలను ‘‘ త య గ ారంభ ప ట ప ల ’’ 

అ  లి వబ  (చూ. మ ర  13:7-8).  మ ర  మ య  ల ా ంటల ను dei (తప స ) అ  ఉం , అరం అవసరమ  అ .  

ేవ  ిలల  సమసమ  ఆయన పణ క ప న ప సేు య  లె సు , ాట  నమ వల ిన అవసరం ఉం ! 

     ఈ ెడ  సంఘటనల  చూడ  ఈ ాలంల  ఇం  ఎక వ ా ఉండ  న ాట సంభ ాల  ాదు ా  ఆధు క సమ ర 

అవ వ నమ .  ఎం  సుదూరంల  జర గ త న  పత ల  మ య  య ల  క  మనక  త ణ  ెల సు . 

 

21:11 

NASB  ‘‘భయ ం ోళనల ’’ 

NKJV  ‘‘భయ నక దృ ా ల ’’ 

NRSV  ‘‘భయంర ార ాల ’’ 

NJB  ‘‘భయంకర సంఘటనల ’’ 

     ‘‘భయం’’ క  ఈ ర పకం . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం , అ ే ఇ  ఇం ా LXX షయ  19:17ల  క  

ఉం . 

 

 ‘‘ఆ ాశం నుం  ప  సూచక యల ’’ గంధకర ఈ సంఘటనల గ ం  ెప  అం ాల షను ఉప సు డ  (చూ. 

మ ర  13:25).  త ర  య ల  2:28-32 పవచనం, ఇ  క  అంత ాల షను ఉప ంచు ం , ంత సు నమ న 
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ర ంద  ెప త డ  (చూ. అ సుల ల ార మ ల  2), ఇ   ఉన  ఉన ట  అరం ే ి నక డద  చూప త న  (చూ. 

D. Brent Sandy క  Plowshares & Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic 

[ ర  & ప ం  హ : ం ం   ల ం  ఆ  క  ీ అం  అ క ి ]). 

     క  ే ాత పరంపరలల  ఈ పదబం  ంత ే ల  అ క ాంత ాల  ఉ .  ఈ ే ల  సందర ంల  పదబంధమ  

క  ా  మ ర లదు.  ఐదు ే లల  ఏ  అసల  పదబంధ  ెప డం కషం. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:12-19 
     12ఇవ య  జర గక మ నుప  ార  మ ను బల రమ ా పట,  మమ  తమ  మ ను ా ల దక ను అ  

పత ల దక ను ి , సమ జమం రమ లక ను ెర ాలలక ను అప ం  ం ంిత ర .  13ఇ  ా  ర  క  

సంభ ంచును. 14 ాబట  సమ నమ  ెప దుమ  అ  మ ందు ా ం ంపక ందుమ   మనసు ల  శ ంచు ను . 15  

ధులందర  ఎదు ాడ టక ను, ాదనుటక ను ల ా  ాక ను జ నమ ను ను క  అనుగ ంత ను. 16త దండ ల ేతను 

సహ దర ల తేను బంధువ ల ేతను త ల ేతను ర  అప ంపబడ దుర ; ార  ల  ంద  చం ంిత ర ; 17  మమ  

తమ  ర  మనుష లంద  తే ే ంిపబడ దుర . 18 ా   తల ండ కలల  ఒకటౖనను న ంపదు. 19 ర   ఓర  తే  

ాణమ లను ద ంచు ందుర .  

 

21:12 ా సులక  ఈ రక న ంస కల గ ట అ సుల ల ా ా ల  మ య  సంఘ చ తల  అ క ఉ హరణల  ఉ .  ధ 

ర ాల ంసలను గ ంచం  (అ ., ‘‘ ే  ద య ట,’’ ఒక LXX జ యమ ). 

1. సమ జమం ాల  –  ధర ా ా  లక య ాన రయ  ఉలం ంచటక  ట ెబ ల  (చూ. . 25:1-3; 

మత  19:17; 23:34; మ ర  13:9; అ. ా. 6:9-10) 

2. ా క పభ త  అ ార ల  (అ ., ధ దు క మ ర ల ) 

3. మ  అధ ార ల  ( ామంత ాలక ల  లక ార ా హక ల ) 

a. ాం య సంబం త 

b. మ ల  

NASB స  బౖ ల  (ఫ   ల ా 21:12, . 1503) సమ జమం ాల  క  రణక  మ ందు ర ంద సలమ ా 

ఉప ం ే ార  పె త న . 

 

21:13 శమల  పకటం  ేఅవ ా ాలక  ా  (ఉ . మ ల  ల  రె ాలల  ఉండ ట).  ఈ సందర ంల  ల ా మ ర  క  

పదజ ల  ఉంచలదు ఎందుకంట ఇ  ల ా తన సు ార ాయ  ఉన  ఉ ే ా  బ ా స త న  (అ ., మ ర  13:10 

‘‘మ య  సు ార పజలంద  బ ంపబ ’’)! 

 

21:14-15 ఇ  పసం ాల ిదబ ట  మ య  బౖ ల  ా ాలను సూ ంచడం లదు ా  పభ త  అ ార ల దుట శమలను మ య  

రణలను అనుభ ం ేటప డ  ఒక ప ే క ా మ  ెప  సూ సున  (చూ. ల ా 12:11-12). 

 

21:16 ‘‘త దండ ల ేతను సహ దర ల తేను బంధువ ల ేతను త ల ేతను ర  అప ంపబడ దుర ’’  సునంద  ా సం 

క ట ంబ లను మ య  ంతప  త లను ర  ేసుం  (చూ. మత  10:21; మ ర  13:12). 
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21:17 ‘‘  మమ  తమ  ర  మనుష లంద  ేత ే ంిపబడ దుర ’’  ఇ  ఒక బ హ ళ  ష త  సకర మ .  ‘‘అందర ’’ అ  

ెప డం ఇ  ఒక అ శ  (ఉన  కంట ఎక వ) ెల ప త న .  సవ లక  నజ య ైన సు  ఉన  గ ంప ను బట 

ార  ే ంిపబడ ర .  ఆ  సంఘ ల  ట  బట ఆ ంిచబ  (1) ికత ం; (2) ాజ ోహం; (3) ా వర సతప డం; (4) 

నరమ ంజభ ణమ , ఇవ  క  సవ ి ం ల , పదజ ల ల  మ య  ఆ ాధన పదత లను తప ా అరం ే ి  బట 

వ .  . . ల  సు రక  ం ంిపబడడం ా సుల క  ర ణ మ య  ప వంత న సవ  ఋ వ ా ఉం . 

 

21:18 ‘‘  తల ండ కలల  ఒకటౖనను న ంపదు’’  ఇ  ఒక బల న టంప  వ కమ .  చూడ  18వ. వచనం ల ా 21:16ను 

ఖం సున ట ం .  ఏ  ఏ , మనం ఇక డ న  మ ఖ  ఉ శేం (1) ేవ డ  ాల  తన ఆ నంల  ఉంచు  ఉ డ  (2) 

ా సులక  క మరణం అం మం ాదు అ  మనం అరం ే ి ా . 

     సు ాప దలక  ఇ ే ా. . జ య  (చూ. 1 సమ . 14:45; 2 సమ . 14:11; 1 ా ల  1:52) ఇంతక  మ నుప  

పసం ాలల  ఉప ం డ  (చూ. ల ా 12:7; మత  10:30). 

 

 ‘‘న ంచుట’’  ఇ  apollumi  అ  క  పదం.  ల ా 19:10 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

     Robert B. Girdlestone క  Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) . 276 ఈ పదం అ క 

సల లల  శనం ా అనువ ంపబడక, ‘‘అ ే ఆ ాయం వసువ ను తన అసల  ఉ ే ా  ప  ాక ండ  రప గం ేసుం .’’ 

1. అతర  వృ  అ ం , మత  26:8 

2. ాత త లను శనం ేయ ట, మత  9:17 

3. తల ంట కల  న ంచుట, ల ా 21:18 

4. ఆ రమ ను ాడ ేయ ట, ను 6:27 

5. న ం  సువరమ , 1 త ర  1:7 

6. భ  క  శనం, 2 త ర  3:6 

7. క శ రమ  క  శనం, మత  2:13; 8:25; 12:14; 21:41; 22:7; 26:52; 27:20; మ  2:12; 14:15; మ య  1 

ం . 8:11 

ఈ పదం ఎన డూ వ  క  శ  సూ ంచలదు ా  ా రక ఉ  మ ంప ను సూ ం ం .  ఇ  ౖ క వం  ా రణం ా 

క  ఉప ంపబ ం .  ‘‘మ నవ లందర  ౖ కం ా ా ైన ా  వల ప గణంపబ ర , అ ., జ  ఉ ల  ఎందు ర ే 

ి ాబ ం ో  ఆ ఉ ే ా  ేయడంల  ార  ప ాజయం ం ర ’’ ( . 276).  ఈ ాపమ  క  సమస క  ేవ  సమ నం 

సు  (చూ. ను 3:15-16 మ య  2 త ర  3:9).  సు ారను ాక ం న ార  ఇప డ  మ ంత శ  బదల , 

ఇందుల  శ రం మ య  ఆత  ే  ఉ  (చూ. 1 ం . 1:18; 2 Cor. 2:15; 4:3; 2 సె . 2:10). న  అ ాయం రక  

Fudge, The Fire That Consumes (  ౖ  ద  కనూ )  చూడ మ . 

 

 21:19 ల ా 12:36 ల  పట దల ద ఇ ే ఉ టన ఉం .  వ వరక  ే ా స  ా సం!  ల ా 8:13 ల  ప ే క అంశమ : 

పటదల (SPECIAL TOPIC: PERSEVERANCE) చూడ మ . 

     ఇక డ య పదంల  క  ే పత ల ే  ఉం . 

1. తదర  రక (ఆ త) ార రకమ  (చూ. MSS א, D. L, W) 

2. ష త  రక ా రకమ  (చూ. MSS A, B, మ య  అ క ా న ాంత ాల ) 
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USB4 #1  ఎను ం , అ ే ‘‘కషమ  ద’’ (“C” టంగ ).  USB3 #1  D టం  ఇ ం , అ ే ‘‘అ  కషమ  ద.’’ 

 

 ‘‘  ాణమ లను’’  ఇ  క పదం psuchē (ఆత ల ),  పదం nephesh ను ప ం సున  (BDB 659, అ ., క 

తం).  16వ. వచనం వలన ఇ  ఒక  ఆత సంబంధ  సూ సుం .  సవ ల  చంపబడ ర  అ ే ా  త తం 

ఉంట ం  (చూ. మత  10:28).  మ ర  8:35-37 ల  ండ  అ ాల మధ  ఉన  పద ా  చూడం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:20-24 
     20 ర షలమ  దండ ేత చుటబడ ట ర  చూచునప డ   శనమ  స ప య న ద  ె  ి ను .  21అప డ  

య దయల  ఉండ ార  ండలక  ా వలను;  మధ నుండ  ార  ల ప  వలను; పలట ళల ార  ల  ప ంప  

క డదు.  22లఖనమ లల   ాయబ నవ య  ర ర ట  అ  ప దండన నమ ల . 23ఆ నమ లల  గ ణ లక ను 

ా చు ా  శమ. భ ద  బ ం య  ఈ పజల ద పమ ను వచు ను. 24 ార  క ాత క ల దుర ; ెరపటబ న      

ా  సమస న అన జనమ ల మధ క  వ దుర ; అన జనమ ల ాలమ ల  సంప రమగ వరక  ర షలమ  అన జనమ ల ేత 

క బడ ను.  

 

21:20 ‘‘ ర షలమ  దండ తే చుటబడ ట ర  చూచునప డ ’’  ియను  చకవ  క  ౖ ా , ఈయన ాల ీ ను 

జ ం డ  అ ే  మరణ నంతరం ఆయన  మ క  ళ వల ి వ ం , అక డ ఒక  సంవత రంల ప  మ గ ర  చకవర ల  

మ ార  ( ాల , ఆ , టల ).  ియను చకవ  అయ డ , తన క మ ర డ  త  వ  . శ. 70ల  పటణమం  

రయ క ల  ి ఉన ప డ  ఐదు లల  ర షలమ ౖ ే ి పటణ  మ య  ే ాలయ  శనం ే ాడ . 

 

21:21 ‘‘అప డ  య దయల  ఉండ ార  ండలక  ా వలను’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ార రకమ .  పరంపరల  

(ఎ య , Eccl. His. 3.5.2-3) మ  ౖన మ  దం ె  ావడం సవ ల  చూ నప డ  ార  ఈ పవచన సం ే ా  ల ట  

ె  క  ాను రల  ల అ  పటణ  ా య ర .  ా ల  ల మం  మ ట  మ య  ర షలమ  

క  శనం క  భయ నకం నుం  త ి ంచు ర  అ  ెప త . 

 

21:23 ఇ  స షం ా ర షలమ  శ  సూ సున , ండవ ాకడను ాదు.  సమస ం  త ణ  ా వడం అవసర ం . 

     ష ల పశ లక  సు సమ న డ  అ ే ఆయన ర షలమ  పతనం మ య  ండవ ాకడను క ి ె ా డ .  

ా. . ఙ న ా త ంల  ల  సర ా రణ న ప ా యప ల సమ ంత ాలను క  గమ ంచం .  23 మ య  24a వచ ల  

మ డ  ద ంద  సమ ంతర వర సలను ర ం ం . 

 

21:24 ‘‘ ార  క ాత క ల దుర ’’ జ ఫ  1,100,00 మం  చంపబ ర , 97,000 మం  రెపటబ ర  మనక  ెల ప త డ  

(Wars of the Jews, [ ా  ఆ   ], 6.9.3).  జ ఫ  తన సంఖ లను మ మ ల ా ఎక వ ే  ి ెప త ంట డ , అ ే ఈ 

సంఘటన క  భయ ం ోళల  ఉన  ఉన ట  పె బ . 

 

 ‘‘ రెపటబ న ా  సమస న అన జనమ ల మధ క  వ దుర ’’  ెరపటబ న య దులందర  మ ామ జ మంతట  

బ సల ా అమ బ ర  (అందర  ఓ ంపబ న పజల వల).  మ  ాంమ జ ంల  మ డ ల  ండవ వంత  పజలందర  బ సల. 
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 ‘‘అన జనమ ల ాలమ ల  సంప రమగ వరక ’’  ఈ పదబం  సంబం ం  ఇక డ అ క సూ ల  ఉ  (చూ. ల ా 20:16; 

మ ర  13:10; మ  11:12,25). 

1. ఇ ా య ల ద ేవ  ర  ప కరం వల అను ల  

2. ాల నీ ాజ య యంతణల  అను ల  

3. శ ంి ే అను ల  ఇ ా య ల ా. . ఆ ా ల  మ య  తప స  సు ార ప చర ను ీ క ంచుట 

4. అను లక  స తం భ ార బ ంపబడ ట 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:25-28 

     25మ య  సూర  చంద న తమ లల  సూచనల ను, భ ద సమ దతరంగమ ల షవలన కలవరప న జనమ లక  శమయ  

కల గ ను. 26ఆ ాశమంద  శక ల  క ంప బడ ను గనుక ల కమ   ాబ వ చున  ాట షయ  భయమ  క , మనుష ల  

ఎదుర చూచుచు ైర మ ె  క ల దుర .  27అప డ  మనుష క మ ర డ  ప వమ ను మ  మ మ ను ఘ ర ఢ ె ౖవచు ట 

చూత ర . 28ఇ  జర గ రం ం నప డ  ర  ెరౖ మ  చెు   తలల ను ,  డ దల స ంిచుచున ద ను.  

 

21:25-26 ‘‘సూర  చంద న తమ లల  సూచనల ను’’  మ కమ ర  ేవ డ  చ తల  చు క ావ న  గ ం న ా. . అం ాల 

ష ఇ .  అ సుల ల ార మ ల  2 ల  త ర  య ల  2:28-32 ప గం వలన  అ ా రం ా ి నక డదు. 11వ. 

వచనం ల   చూడ మ . 

 

21:25 ‘‘భ ద సమ దతరంగమ ల షవలన కలవరప న జనమ లక  శమయ  కల గ ను’’  ా. . ఙ న ా త  అంత ాల 

ా  ల  క ఉం .  ఈ ాక గంల  ఇక డ ప ా యపద సమ ంతర  ఒక మం  ఉ హరణ ఉం .  జనమ లక  

సమ దమ  అ  ాదృశ మ  ల  గంధం నుం  వ ం  (చూ. ల ా 7:2-3). 

 

21:26 ‘‘ల కమ   ాబ వ చున ’’  ఈ పదబంధం ల ా ప ే కం.  ఇ  ె యబ  ాస గ న పపం  సూ సున . 

 

 ‘‘ఆ ాశ శక ల  క ంపబడ ను’’  ఇ  షయ  13:10,13; 24:22; 34:4; 51:6 ల  అ క ాక ాలను ప ం సున .  ఈ 

ఊ ా  ండ  ోరణ ల  ఉ . 

1. ఒక ళ ఇ  న త ేవతల సందర ే, ఇ  ాట బల నత మ య  ర లను సూ సున  

2. ఒక ళ ఇ  హ ా క  దర న సందర ే (మ య  ఇ  అ ే) అప డ  ఇ   సృ ికర వసుండ ా సృ ి క  

ప ర ట ప లను సూ సున . 

 

21:27 ‘‘అప డ  ార  చూ ెదర ’’  చూడ  ఇ  మ న ా నంతట  సూ సున ట ం .  ఇ  ఒక రహస  ారవ ా  

అటంకపర సున ట  ఉం . 

 

 ‘‘మనుష క మ ర డ  ఘ ర ఢ ై వచు ను’’ ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ (ల ా 5:24 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) అ  సు 

స య న ఎను న  ర .  ఇ  . 2:1 మ య  . 7:13 నుం  వ నట ం , ఇక డ ఇ  మ న ా  మ య  ై ా  
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క ంి  (చూ. మత  17:5).  ఘమ  వచు ట ా. . మ య  . . లల  ేవ  క  ాహనం ా ఘమ  సూ ంచుటక  

స త న . అ క అంత ాల ప న సంఘటనలల  ఇ  క సిుం  (చూ. మత  24:30; 26:64; 1 సె . 4:17; పక. 1:7). 

 

ప ే క అంశమ : ఘర ఢ ై వచు ట  

ప ే క అంశమ : ఘర ఢ ై వచు ట (అ క హ  ప ల  ఉ , అ ే ఎక వ ా anan, BDB 777, KB 

857 ఉం ) 

     సు ండవ ాకడను ఈ ాక మ  సూ సున  షయమ  స ష .  మరణ ంతర  ఘమ ల ౖ వచు ట గ ంపత న 

గ ర .  ా. .ల  ఇ  మ డ  ర  ర  ల ా ఉప ం ర : 

1. ేవ  క పత తను చూ ంిచుటక , Shekinah మ మ ఘమ  (చూ. ర. 13:21; 14:19,20,24; 16:10; 

19:9; సంఖ . 11:25; . 9:19) 

2. 2.  మ నవ డ  ఆయనను చూ  మరణంచక ండ నట  తన ప దతను కప నుటక  (చూ. ర. 33:20; 

షయ  6:5) 

3. ైవ  సు ావ   (చూ. ర. 18:9; 104:3; షయ  19:1; . 1:3; అ. ా. 1:9; 1 ెస . 4:17) 

     ల  7:13ల  ఘ ల  మ నవ ెవౖ స యను వ  ఉప గప  (ప ే క అంశమ : స య (SPECIAL 

TOPIC: MESSIAH చూడ మ ).  ల  గంధంల  ఈ పవచనమ  30 ార క  ౖ ా త బంధనల  య ా ెప బ ం .  

స యక  పరల క ఘ లక  ఉన  ఇ  ేసంబంధమ  మత  24:30; 26:64; మ ర  13:26; 14:62, ల ా 21:27; అ. ా. 1:9;11  

1 ెస . 4:17; పక. 1:7 లల  చూడవచు . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

21:28 ‘‘ఇ  జర గ రం ం నప డ ’’  మ ర  13, మత  24, మ య  ల ా 21 ల  ఈ పవచ ల  ఈ ం  ాట  

త ంచ  ఉ ే ంపబ  

1. సు మరణం మ య  ర షలమ  శనం మధ ాలంల  వ ిం న ా సుల  

2. ప య గంల  శమలను అనుభ సున  ా సుల  

3. సు  మ య  ా  అనుచర ల ఉగతక  గ యగ  వ  తరమ ల  సవ ల  (చూ. 2 ెస ల య లక  2 మ య  

పకటన గంధం) 

ఈ పవచ ల  వ  తరంల  శమల ందు ా సులక  ర ా ర ర , అ ే ఏ , ఎల గ, ఎప డ  అ షయ లను 

ఊ ంచ వడం కషం.  స మనలను త ంచ  ట  బయల పరచుత డ , అం ే ా  మనలను భ ంచ  ాదు. 

 

 ‘‘ ర  ెరౖ మ  చెు   తలల ను ’’  ఇ  ండూ తదర  సకర క ార ర ాల .  శమల  మ య  మరణ ల  వ నప డ  

ా సుల  ైర మ  చెు వడం భయం  వణ క త న  అ ా సులక  ఇ  ఒక బల న ా ం ా ఉంట ం  (చూ. ల ా 21:25-

26). 

 

 ‘‘  చన స ంి  ఉన ’’  29-36 వచ ల  ల ా 21:28 ల  ా ానమ  ద కటబ .  ఇ  అం ల శమల 

మధ ల  స తం సవ ల  ప  నమ కం  ఉంట ర  ఇ  లె ప త న . 
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 ‘‘ చన’’ ‘‘ నబ న డ దల’’ అ   అరం (సు ారలల  ఇక డ మ త  ఉం ).  తన పజల డల ేవ  కృ ా ా ా ల రక  

ఉన  ా. . సర ా రణ పదం ఇ . ల ా 1:68 ల  ప ే క అంశమ : ాయ తం/ చన (SPECIAL TOPIC: 

RANSOM/REDEEM) చూడ మ . 

 

 ‘‘స ంి  ఉన ’’  ఇ ే పదం మత  24:32-33 వచ లల  క  ఉప ంపబ ం .  ఈ ఉపమ నం మత  24:32-35 

మ య  మ ర  13:28-32, ఇం ా ల ా 21:29-33 ల  క  ఉప ంపబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:29-33 

     29మ య  ఆయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను అం రప  వృ మ ను సమస వృ మ లను చూడ . 30అ  ంచుట చూ  

వసంత ాలమప  ేస పమ న   అంతట ర  ె ి ందుర  గ ? 31అట వల ర  ఈ సంగత ల  జర గ ట చూ నప డ  

ేవ  ాజ మ  స పమ న  ె ి ను . 32అవ య  జర గ వరక  ఈ తరమ  గ ంపద  శ యమ ా  ెప చు ను.  
33ఆ ాశమ ను భ య  గ ంచును ా   మ టలమ తమ ను గ ంపవ .  

 

21:29 ‘‘ఆయన ా  ఈ ఉపమ నమ  ె ను’’  ఇ  మత  24:32-35 మ య  మ ర  13:28-31 లల  క  ాయబ ం .  

‘‘సమస వృ మ ల ’’ అ  న  పదబంధం ల ాక  ప ే కం మ య  ఇ  ల కమంతట  స ంచబ న ఒక చ క ా ఉం .  సు 

క  ాకడ సమయం ఎప ో  స ా ా సులక  ె యక నప ట , ఒక సహజ సమయం మ తం ా  ె యగలదు (చూ. 

ల ా 21:30-31). 

 

21:31 ‘‘ వే  ాజ మ ’’  ఇ  అంత ాల ాజ  సూ సున .  ల ా 4:21 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

NASB  ‘‘గ ంచుట’’ 

NKJV, NJB ‘‘ ెల సు ను’’ 

NRSV  ‘‘ క  ెల సు’’ 

TEV  ‘‘ ర  ెల సు ందుర ’’ 

     ‘‘ ెల సు ను’’ అ   ర ప దమ ల  

1. వరమ న సకర  ార రకమ  (NASB, NKJV, NJB) 

2. వరమ న సకర  ా రం (NRSV, TEV) 

 

 ‘‘స పమ ను’’  సు స ా ఎప డ   వ ా ో  ా సులక  ె యదు, ఆయనక  క  ె యదు (చూ. మత  

24:36).  ార  ఆశ ర ప ేట  ఇ  వసుం  (చూ. మత  24:44), అ ే ార   ా రణ ాల  ెల సు ంట ర  (మత  

24:32-35; మ ర  13:28-31), మ య   ిదపడ ర . 

     2,000 సంవత ాల  బట షక లక  త ర ా వచు ట అ  అంశమ  అరం ే ి వడం కషం ా ఉం .  పక. 1:1 ల  ప ే క 

అం ా  చూడ మ . 
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ప ే క అంశమ : త ర ా  వచు ట  

ప ే క అంశమ : త ర ా  వచు ట 

     ‘‘త ర ా సంభ సుం ’’ అ  అం ా  పక. 1:3; 2:16; 3:11; 22:7,10,12,20లల   చూడం .  ఇ  బహ ా . 2:28, 29 

మ య  45 వచ ల సూచనల  ావచు .  పకటన గంధంల  ను ఎప డూ ా. . ా ా లను ాడలదు ా   

సంబం ం న అ క సూచనలను ఉప ం డ .  ా న 404 వచ లల  ప  275 వచ లక  ా. . ప ర పరం ఉం .  పకటన 

గంధం క  ఉ ే ా  గ ం న ి ంతపర న ప లను బట ఈ పదబంధ ా ఖ నంల  అను ాదక ల  భ ంపబ ర : 

1. అక ా త ా 

2. ఒక ా  ారంభ ే అ  సంఘటనను ంట ంట  వ ా  

3. త ర ా ారంభం ానున  

4. ర ా జర గ త ం  

5. తటస న 

    పక. 22:7, 12, 20 వచన ప గం వలన ను ఈ సంఘటనల  తన ాలంల  త ర ా ట ే ి ంట య  సున ట  

ెల సుత  (పక. 10:6; 22:3 ల  ప   చూడం ).  ఈ గంధం ా ిన ాల  మ య  మన ాల  మధ  2000 

సంవత ాల  గ న  బట ను తప  ా ాడ  ల  మం  అంట ర .  ఏ  ఏ , ంట  అ  ాల చట ప గం 

చూడ  ాత బంధనం నుం  ి నబ న పవచన ా త  హ ం ా ఉం , అ  పసుతం సంభ ం ే సంఘటనల  అంత ాల 

సంఘటనలక  డ ా ఉన ట  ఊ వం  ాఉప ం ం . 

1. ను దట శ బ మ ను మరణ నంతర వన చ తను వ ంచ  ఉప ం డ  ( వ  నమ ల ) 

2. షయ  మ య  జ ల  ప నర ద ంపబ న (అనంతర బ ష రణ) య ను ఉప ం ర  

3. ల  అం కయ ఎ ి ా IV ను ఉప ం డ  

ాబ వ త న  త  య గం ప  తరంల  ా సులక  ణ మ య  హకరం ాను ఉం  అ ే  ర ా 

అనుభ ం ే ఒక , వ  ార . 

     ఇ  త ర ా వసుంద  అను నబ నప డ  సు ాకడ ఎందు ంత ఆలస న ో ఎవర  ారణం ెప లర  (మత  10:23; 

16:28; 23:36; 24:34).  . .ల  ఎప ై   ావచు  మ య  ఆలస మవ త న  parousia ల మధ  ఉ త ఉం  (ప ే క 

అంశమ : అలస  ండవ ాకడ (SPECIAL TOPIC: DELAYED SECOND COMING) చూడ మ .  అల  D. Brent Sandy క  

Plowshares and Pruning Hooks (  అం  ప ం  హ ) 101-102 ల  క  వత మ య  ఆక ి కమ  క  

పవచన హ  పదమ  వల చూడ మ , 173-175 ల . 
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21:32 ‘‘ శ యం ా  ెప త ను’’   అ ా ర అరం, ‘‘ఆ ’’.  ఇ  ల ా 21:3ల  ఉన  జ య  సమ ంతరం ా ఉం .  

ల ా 4:24 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘అవ య  జర గ వరక  ఈ తరమ  గ ంపద ’’  ఇ  ఒక బల న టంప  వ కమ .  ఈ వచనం ా ఖ నం ద ల  

ా ోప ా ల  ఉ .  ఇక డ ండ  ప న ి ం ల  ఉ . 

1. ఇ  ప ే ం  . శ. 70 ల  ర షలమ  శ  సూ సున  
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2. ఈ పదబంధం  ా. . వం  ఉన  పజలక  ఉప ంపబ ం  (చూ. . 32:5,20) 

ండూ స ల, ండూ ఈ సంద ా  స త . 

 

21:33 ఇ  మ క టంప  వ కమ .  ఇ  త త మ ను గ ం  ేవ  ా ా లక  ఒక బల న ధృ కరణమ  (చూ. షయ  

40:8; 55:11) మ య  ఇ  ల ా 16:17 మ య  మత  5:18 లల  ర  ెప బ ం .  ా సుల  ఈ బంధ స లను 

నమ గలర . 

1. ేవ  స వ ల ణమ  

2. ేవ  ా ా ల  

3. ేవ  క మ ర డ  

4. ేవ  పత త 

5. ేవ  తమ ల  

మత  5:18 ల  ఇ  ప ల ద ఉన  షతను గమ ంచం , ఇ  ా. . ాస ాలను గ ం  మ ట డ త , ఇప డ  అ  

సు మ టల ా పమ ఖ తను సంత ంచు  (చూ. ల ా 21:21-48)! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:34-36 

     34  హృదయమ ల  ఒక ళ ం వలనను మత వలనను ఐ క రమ లవలనను మందమ ా ఉన ందున ఆ నమ  

అక ా త ా   ఉ వ నట  ాక ండ  షయ  ర  జ గత  ాఉండ . 35ఆ నమ  భ యందంతట వ ించు ారంద  

 అక ా త ా వచు ను. 36 ాబట ర  జర గబ వ  ట లను త ి ంచు , మనుష క మ ర  దుట ల వబడ టక  శ గల 

ారగ నట  ఎలప డ ను ారన ేయ చు లక వ ా ఉండ డ  ె ను.  

 

21:34 ‘‘ లక వ ా ఉండ ’’  ఇ  క వరమ న సకర  ార రకమ . ఇ  ప న ావ క చ క (చూ. ల ా 12:40,45; మ ర  4:19; 

మత  24:42-44) మ య  సు అం ా ఉప ే ాలల  ప న అంశమ : 

1. ిదం ా ఉండ  

2. లక వ ా ఉండ  

3.  వల  చుర క ా ఉండ   

  

 ‘‘హృదయ ల ’’  ల ా 1:51 ల  ప ే క అంశమ : హృదయం (SPECIAL TOPIC: THE HEART) చూడ మ .  ఈ సందర ాక ంల  

‘‘ మ ను ర ’’ మ య  ‘‘హృదయ ల ’’ సమ ంత ాల . 

 

 ‘‘ ం వలనను మత వలనను ఐ క రమ లవలనను’’ ఇ  అ సుల క  ెప బ ం .  సవ తం ఉ క  క న ఒక 

రయ త.  ా సుల  ల మం  ా  ా  మ య  చుర న ప చర ను ధనల  మ య  ఐ క రమ ే 

ాడ ే ి ంట ర .  ర ణ ాట అం మం ాదు; ార  ఇ  ారంభం మ త . 

     మ ర  4 మ య  మత  13 ల  లల సమ ంతరం ఫల ల  ఫ ంచుటక  మ య  ఓర క  ఒక ఆశ ర కర న ా మ , 

వలం ఒక ారంభ స ందన మ త  ాదు ( ల త ట).  ర ణ అ  ఒక న ా ం ే సంబంధం (చూ. మత  10:32; మ ర  

13:13), వలం పరల ా  ఒక ట ట  లక ఒక త మ  పథకం మ త  ాదు!  అను న ఎ కల  హృదయ  మ య  అసల  
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స ా  బయల పర .  ఉ త ర ణక  ఫల ల ఫ ంచడం మ య  ఓర ల  ఆ ాల .  ల ా 8:31 ల  ప ే క అంశమ : 

ఓర క  ఆవశ కత చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆ నమ  అక ా త ా   ఉ వ నట ’’  ‘‘ఆ నం’’ అ  ఆ ర ంచ  ా  లక ర  ఇవ  ేవ  క  

దర నం రక  ఉన  ఒక ా. . జ యమ .  ఎ దవ శ బప  పవకల ి నబ న ప ే క అంశమ  రక  ంద చూడ . 

 

ప ే క అంశమ : ఆ నమ   

ప ే క అంశమ : ఆ నమ  

     ఈ వచనమ , ‘‘ఈ నమ న’’ లక ‘‘ఆ నమ న’’ అ  ర  మ య  ప నర దరణ ం ంట రక  ేవ  క  దర నమ  

(పత త) ను ఎ దవ శ బప  పవక ల  ెప  ఒక నం ా ఉన . 

 

హ ియ  ఆ సు  ా

అనుక లమ  వ కమ  అనుక లమ  వ కమ  అనుక లమ  వ కమ  

1:11 1:5  1:14 (2)   2:4 

 2:3  2:16  3:6 

2:15   3:14 4:6  

2:16 4:5  5:18 (2)  5:10 

2:18 5:9  5:20  7:4 

2:21 6:2  6:3 7:11 (2)  

 7:5  8:3 7:12  

 9:5 9:11 8:9 (2)   

 10:14  8:10   

   8:13   

 

     ఈ నం పవకల క  ఒక ప ే కత.  త న ాలంల  ేవ డ  ాపమ నక  ధం ా ార ం ేయబ త డ , అ ే ఆయన 

ఇం ా ఎవ ే తన మనసు ను మ య  యలను మ ర  ా  రక  ాయ తమ  మ య  మ పణ నమ ను క  

అనుగ సు డ !  ేవ  సంకల న చన మ య  ప నర దరణ ర రబ త న !  ఆయన స వల ణ లను ప ం ం ే 

పజల  ఆయన క  ఉండబ త డ .  సృ ి క  ఉ శే మ  ( ేవ  మ య  మ నవ  మధ న సహ ాసమ ) 

ర రబ త న ! 
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21:35 ఇ  బహ ా సఫ ం  ల  షయ  24:17 వచ  సూ సున .  ఒక ళ అ ే అ ే, అప డ  వచన భనజ ా 

మ ర త ం . 

     ండవ ాకడ (‘‘ఆ నం,’’ ల ా 21:34) ం  ఉన ార  మ య  మరణం న ార  ఇద  ప తం ేసుం .  ేవ న 

త బహ మ  అందర  లక  అప జ ా  (చూ. మత  25:31-46; 2 ం . 5:10; పక. 11-15). 
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     సుల  ఎవ ే ేవ  ెల సు  ఉ  ా  ఇ  ఒక ప నర నం,  నటం, ఆనందం. ా  ఎవ ే సు ారక  

స ం ంచల ో ా  ఆ నం ఒక కట, , తృణకరణ, ాశ త ర ా (ఎడబ ట ) ఉం . 

 

21:36 ‘‘ఎలప డ  లక వ ా ఉండ ’’  ఇ  రంతర జ గతను సూ సున  ఒక వరమ న సకర క ార రకమ  (చూ. మ ర  

13:33; ఎ .ీ 6:18).  ఈ వచనం క  ఎ ీ. 6:19 వ. వచ  గ ర ేసున .  ప నం మ ల ం ె ంచబడ త ం ! 

     ల  ఈ ాక  ా ణ  2 ం . 6:5 మ య  11:27 ల  సు మ య  సు ార రక  ప న తన శమను గ ం  పె  

ఉప ం డ . 

 

 ‘‘ ా ంచుట’’  ఇ  ఒక ార రక వం  ఉప ంపబ న ఒక వరమ న రక (ఆ త) అసమ న య.  ల ా ఈ ప  

తరచూ ఈ ం  ాల  ఉప ం డ  

1. డ నుట లక ా ంచుట, ల ా 5:12; 8:38; 10:2; 21:36; 22:32; అ. ా. 4:31; 8:22,24; 10:2 

2. అడ నుట, ల ా 8:28; 9:38,40; అ. ా. 21:39; 26:3 

3. దయయ ం  పె , అ. ా. 8:34 

ఈ ాల  సఫ ంట ల  కను నవచు ను. 

 

NASB, NRSV ‘‘త ి ంచు నుటక  శ గల ారగ నట ’’ 

NKJV  ‘‘త ి ంచు నుటక  గ ల ా ల ంపబడ నట ’’ 

TEV  ‘‘సుర తం ా ళ  శ గల ారగ నట ’’ 

NJB  ‘‘బత క టక  శ  ందుటక ’’  

     ఇక తదర  సకర  షణమ  (hina)  (సం  ఒక ) మ య  ఒక తదర  సకర  ఉపకృ  ఉన  ఇ  ఒక ఉ శేప త 

ాక మ .  ంతమం  ా సుల  అంత ాల ారంభ సంఘలల  త ర ా వచు నప డ  ెల సు క ం  మ య  సం ిదత లక ం  

ఉం ర .  ార  సు దుట గి ప , ప దండన ి ంట ర  (చూ. 1 ం . 3:10-15; 2 ం . 5:10). 

     ఈ పదబంధంల  ఒక క  ే ప  ే  ఉం . 

1. Kataxiōthēte (తదర  సకర  షణమ ), ‘‘బహ ా ర  ర బడ ట/ గ ల ా ల ంపబడ ట’’ (చూ. MSS A, C, 

D) 

2. Katischusēte (తదర  కర  షణమ ), ‘‘శ క  ఉండచు ’’ (చూ. MSS א, B, L, W మ య  UBS4 నందు) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 21:37-38 

     37ఆయన ప నమ  పగటయందు ే ాలయమ ల  బ ంచుచు ా ళ ఒ వల ండక  ళ చు ాలమ  గడ ప చుం ెను. 
38పజలందర  ఆయన మ ట నుటక  ే ాలయమ ల  ఆయన దక  ందలకడ వచు చుం .  

 

21:37 ‘‘ఆయన ప నమ  పగటయందు ే ాలయమ ల  బ ంచుచు’’ సు తన బ రంగ ప చర ను చు లదు లక 

త ంచు లదు (చూ. ల ా 20:1). 
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 ‘‘ ా ళ ఒ వల ండక  ళ చు ాలమ  గడ ప చుం నెు’’  ఇ  ఒ వల ండ ద అ క ాత లల  బస ే  ాడ , ప ా  

మ య, మ ర, ల జర  బత ల  గడపలద  ాస ా  ెప త న .  ఈ సలం య క  బ ా ెల సు, అక ే సును 

బం ం ర . 

 

21:38 ఇ  రయ క లల  మ య  ప ా పండ గక  వ న ా ల  ా క పటణ పజలల  సు పఖ  గ ం  ెప త న .  

ఈ ర  పఖ తల సుక  మత దల  భయప ేట ే ిన ారణ లల  ఒకటౖ ఉం . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. ల ా 21:1-4ల  సు గృహ ా హత మ ను గ ం న ఏ ఆత సంబం త షయ  పె త డ ? 

2. ే ాలయమ ను గ ం  య దుల  ఎందుక  గర ప ర ? 

3. ఎందుక  య ాంతం క  సంఘటనల ా ర షలమ  క  శనం మ య  అంత ాల సంఘటనల  క ి 

త ంచబ ? 

4. 25వ. వచనంల  ‘‘అను ల ాలమ ’’ అ  పదబం  అర ట? 

5. తన ండవ ాకడను గ ం  సు క  ఉప ే ాలల  ప న ఉ టన ఏ ట? 

6. ల ా 21:34-36 ా సులను సూ సున ? ఒక ళ అ ే  సూచన ఏ ట? 

 
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 22 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సును చంప టక  

ప గం 

సు చంప టక  ప గం సు మరణం 

(22:1-23:56) 

సుక  ధం ా ప గం సుక  ధం ా క ట: 

య  ఆయనను 

అప జప ట 

22:1-6 22:1-6 22:1-2 22:1-2 22:1-2 

      సును అప జప  

య  అం క ంచుట 

  

    22:3-6 22:3-6 22:3-6 

ప ా క  ది ాట  సు మ య  తన 

ష ల  ప ా ను 

దిపరచుట 

పభ ా  జనం ప ా  ందును 

ం యే టక  సు 

ిదపరచుట 

ప ా  ా  జ  

ది ాట  

22:7-13 22:7-13 22:7-13 22:7-8 22:7-13 

      22:9   

      22:10-12   

      22:13   

పభ ా  జన యమమ  సు పభ ా  జ  

య ంచుట  

  పభ ా  జనం ా జనం 

22:14-23 22:14-23 22:14-23 22:14-16 22:14-16 

      22:17-18 22:17-18 

        పభ ా  జన యమం 

      22:19-20 22:19-20 

        య  క ట మ ందు ా  

పె బడ ట 

      22:21-22 22:21-23 

      22:23   

ప త  గ ం  

ాదం 

ష ల  ప త  

గ ం  త ంచు నుట 

  ప త  గ ం న 

తర ణ 

ఎవర  ప ార ? 

22:24-30 22:24-30 22:24-27 22:24-27 22:24-27 
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        అ సుల లక  ా ానం 

ేయబ న ా షకం  

    22:28-30 22:28-30 22:28-30 

త ర  ాకరణ గ ం  

మ ంద ా  పె ట 

త ర  ాకరణను సు 

పవ ంచుట 

  సు త ర  ాకరణను 

పవ ంచుట 

త ర  ాకరణ మ య  

ప ా ా  గ ం  

మ ందు ా పె ట 

22:31-34 22:31-34 22:31-34 22:31-32 22:31-34 

      22:33   

      22:34   

ర కల , సం , మ య  

ఖడమ  

జ ల, సం  మ య  

ఖడమ  

  ర కల , సం , మ య  

ఖడమ  

పత  ాలమ  

22:35-38 22:35-38 22:35-38 22:35a 22:35-38 

      22:35b   

       

22:36-37 

  

      22:38a   

      22:38b   

ఒ వల ండ  ారన టల  ారన గత మ   సు ఒ వల ండ ద 

ా ం నెు 

ఒ వల ండ 

22:39-46 22:39-46 22:39-46 22:39-40 22:39-40 

      22:41-44 22:41-44 

      22:45-46 22:45-46 

సు క  అప ంత 

మ య  బం ంపబడ ట 

గ ె మ  టల  అప ంత 

మ య  బం  

  సును బం ంచుట బం ంచుట 

22:47-53 22:47-53 22:47-53 22:47-48 22:47-51 

      22:49-50   

      22:51   

      22:52-53 22:52-53 

త ర  సును 

ాక ంచుట 

త ర  సును 

ాక ం , గట ా ఏడ ట 

  త ర  సును 

ాక ంచుట 

త ర  క  ాకరణ 

22:54-62 22:54-62 22:54-62 22:54-56 22:54-62 
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      22:57   

      22:58a   

      22:58b   

      22:59   

      22:60a   

      22:60b-62   

సును ప హ ింపబడ ట 

మ య  ట ట 

సు ప హ ింపబ , 

టబడ ట 

  సు ప హ ింప నెు, 

టబ నెు 

ర క భట ల  ే సు 

ప హ ింపబడ ట 

22:63-65 22:63-65 22:63-65 22:63-65 22:63-65 

సభ దుట సు సు దల మ సభను 

ఎదు నుట 

  సభ దుట సు దల మ సభ దుట 

సు 

22:66-71 22:66-71 22:66-71 22:66-67a 22:66-23:1 

      22:67b-69   

      22:70a   

      22:70b   

      22:71   

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  
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సంద ా ను త అంతృ  ి

A. పభ ా  జనంను గ ం న వృ ంతం దట 1 ం . 11:20సగం ల  ాయబ ం .  ఇ  ల ే ాయబ ం .  ల ా 

అ క ల ా ల  ప ాదనలక  అదంపట డ . 

B. పభ ా  జనంల  జ న సం షణ వృ ంతం ను 13:17 ల  మ త  ఉం , అ ే జ  జనంను గ ం న 

సూచనల  ఇందుల  ఏ  లవ . 

C. ఈ అ య  సంబం ం  ండ  ప  ాఠ గ సమస ల  ఉ , ల  ా22:17-20 మ య  ల ా 22:43-44. ం  

 చూడం . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:1-2 
    1ప ా  అనబ న ప య  టల పండ గ స ంి ెను. 2ప నయ జక ల ను ాసుల ను పజలక  భయప  గనుక ఆయనను 

ఏల గ  చం ంిత మ  ఉ ాయమ  దక చుం .   

 

22:1 ‘‘ప ా  అనబ న ప య  టల పండ గ’’  రమ ాండమ  12 ల  ఈ ండ  పండ గల  వ ంపబ  (ప ా , ల ా 22:1-

14,21-36 మ య  ప య  టల పండ ట, ల ా 22:15-20).  ఆ మం ా ఇ  ండూ ర  పండ గల  అ ే ఆ తర ాత  

ఒక ఎ  నమ ల పండ గ ా కలపబ ం  (చూ. సంఖ . 28:16-31) ా ను 14న ఇ  ారంభమవ త ం  (మ -ఏ ).  

ఐగ ప ల  య  బ సల ఇండను మృత ేవదూత ట  ఆ . 15:12-21 ల  ా ానం రక  ేవ  పజలను ఐగ ీయ ల 

నుం  డ దలక  ఈ ప ా పండ గ ా రక హ ం ా ఉం . 

 

22:2 ‘‘ప న య జక ల ను, ాసుల ను’’  ఇ  ర షలమ ల  ఉన త య ాన న దల మ సభను సూ సున .  ల ా 

9:22 ల  ప ే క అంశమ : దల మ సభ చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయనను ఏల గ  చం ంిత మ ’’ మత దల  సు ఈ ం  ధం ా ం ర  

1. అబద పవక 

2. మ క  సమస లను ె ట ాడ  (చూ. మత  26:5) 

3. ార  అసూయప ేట  ే ాడ  

ను సు ార సు ద ప న అ క ప ాలను గ ం  ా ిం  (చూ. ను 7:30,44; 8:59; 10:31,39; 11:53). 

 

 ‘‘మరణం’’  మరణ  . . ల  ఉప ం న ఈ పదం (anaireō) ఒక  మరణ  అప జప డం రక  ల ా ఒక ప ే క 

నంల  ఉప ం డ  (చూ. ల ా 22:2; 23:32: అ. ా. 2:23; 5:33,36; 7:28; 9:23,24,29; 10:39; 12:2; 13:28; 16:27; 

22:20; 23:15,21,27; 25:3; 26:10). ఈ ధం ా  సఫ ంట ల  క  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఆ . 4:15; ర. 15:9; 2 సమ . 

10:18). 

     ఇతర ి కి  సు ారల  ఈ ర షలమ  యక ల  ే ేయబ న ఈ హ  ప ాల రక  apollumi లక apokteinō ప ల  

ఉప ం . 
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     . . ల  అను లక  ా ిన ఒ  ఒకడ ా ల ా, ప న ష అ ా య ా ఉన  ఇతర సు ార గంధకరలక  ర ా ఒక ప ే క 

ాజ ల  ా ాడ .  ల ా . . క  క  అను ాదం, సఫ ంట  పదజ లమ  మ య  ఉ రణలక  ల  ఎక వ ా 

ప త ై ఉ డ . 

 

 ‘‘పజలక  భయప  గనుక’’  ఇ  ప న ావృతమగ త న  ి ంతమ  (చూ. మత  21:26,44; మ ర  11:18,32; 12:12; ల ా 

20:19). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:3-6 

    3అంతట పం ంెడ మం  ష ల సంఖ ల  ే న ఇస త  అనబ న య ల  ా ను ప ం ెను  4గనుక ాడ  , ఆయనను 

ా ల గ  అప ంపవచు  గ  ప న య జక ల ను అ పత ల ను మ టల ెను. 5అందుక  ార  సం ంి  ా  

దవ య  సమ ం . 6 ాడ  అందుక  ఒప , జనసమ హమ  లనప డ  ఆయనను ా  అప ంచుటక  త న సమయమ  

దక చుం ెను.  

 

23:3 ‘‘య ల  ా ను ప ం ెను’’  ల ా ా నును అ క ార  ఉప ం డ  (చూ. ల ా 4:13; 10:18; 13:16; మ య  

22:3,31).  య  అ క సంవత ాల  సు పభ వ  మ టల  డ , ఆయనను దగర ా ంబ ం డ , అ ే ఆయనక  

ఇప ట  ా సం ే ఈయన  వ గత సంబంధం లదు (చూ. మత  7:21-23).  త ర  క  ఇల ంట వతగల ధనక  

గ డ  అ ే  ప ా ధ న ఫ  ం డ .  య  క  నమ క ోహం నుక ఉన  ఉ ే ాల ద ల  

తర ణ న ం : (1) ాధ కం ా ఇ  ఒక డబ క  సంబం ం న  (చూ. ను 12:6); (2) ాధ కం ా ఇ  ఒక ాజ యమ  

(చూ. William Klassen క  Judas Betrayer of Friend of Jesus? [  బట య  ఆ  స ]; (3) ఇ  ఒక ఆత సంబం తం 

(చూ. ను 13:27). 

     ా ను ప తం లక దయ మ  పట ట అ  అం ాల ద అ క మం  అందుబ ట  ఉ  ( ను అను న ట  ాట  

ామ ఖ తను బట పటక ే ాను). 

1. Merrill F. Unger క  Biblical Demonology, Demons in the World Today ( క  ె ల , ెమ  ఇ   

ర  ట ే) 

2. Clinton E. Arnold క Three Crucial Questions About Spiritual Warfare (  క ియ  క ె  య  ి త  

ా ) 

3. Kurt Koch క  Christian Counseling and Occultism, Demonology Past and Present ( ియ  ం  అం  

అక జ , ె ల  ా  అం  జం ) 

4. C. Fred Dickason క  Demon Possession and the Christian ( ె  ష  అం   యి ) 

5. John P. Newport క  Demons, Demons, Demons ( ె , ె , ె ) 

6. John Warwick Montgomery క   Principalities and Powers ( ి ా ట  అం  ప ) 

అల   ప ే క అం ాల  ల ా 4:2 ( ా ను) మ య  4:33 (దయ ల  పటడం) చూడ మ . 

     సంస ృత లక  సంబం ం న ఇ ాల  మ య  మ ఢనమ ాలను గ ం  జ గత వ ంచం .  తన ప మ య మరణ  

ఆప  ఇ ే ధం ా సును ంచ  ా ను మత  16:23 ల  త ర ను ప తం ే ంి .  ా ను పట డ వక ఉం .  

ఇ  మన తరప న సు ేసున  చన ా ా  అ  ల ఆ ాల  పయ ం ం . 
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1. ా ను సును ంచడం, ల ా 4; మత  4 

2. త ర , మత  16 

3. య  మ య  దల మ సభ, ఇక డ 

ను 6:70 ల  సు య ను దయ మ  అ  ి డ  క .  ా సులక  సంబం ం  దయ ల  పట ట, మ య  ాట 

ప ా  గ ం  బౖ ల  వ ంచుటలదు.  అ ే ా సుల  ా  వ గత ఎ కల  మ య  వ గత ెడ ే   గ  

అవ త న ! 

 

 ‘‘ఇస త ’’   

 

ప ే క అంశమ : ఇస త   

ప ే క అంశమ : య  ఇస త  

     య  పభ ౖన సు మ టల  , గమ ం , సహచ ం  ల  సంవత రమ ల  స త సంబంధమ  క  ఉం డ , ా , 

ఇప ట  ా సమ ను బట ఆయన  వ గత సంబంధమ  క  ఉండలదు (చూ. మత  7:21-23).   త ర  క  య ల ా 

వ న ధనను ఎదు న వల ి వ ం , ా  ఫ ణ మ ల  ల  ే ా ఉం .  య  క  నమ క ోహను గ ం  

మ ంత వరణ: 

1. ామ ఖ మ ా ఇ  ధనమ నక  సంబం ం న  (చూ. ను 12:6) 

2. ాధ కం ా ఇ  ాజ య  సంబం ం న  (చూ. య  ాస , Judas Betrayer or Friend of Jesus? [  

బట  ఆ  ం  ఆ  జ ?]) 

3. ఇ  ఆ కతక  సంబం ం న  (చూ.ల ా 22:3;  ను 6:70; 13:2. 27)  

 

     ా ను ప వమ  లక దయ మ  పటన  అ  అంశమ ల ౖ అ క మం  లభ మ ల  ఉన  ( ను శ ంి న ాట  పటక 

ే ాను). 

1.  ఎ . అంగ , Biblical Demonology, Demons in the World Today [ క  ె ల , ెమ  ఇ    ట  ]ే 

2. ంట  ఇ. ఆ , Three Crucial Questions About Spiritual Warfare (  క ియ  క చ  అబ  ి ట య  

ా ) 

3. క  , Christian Counseling and Occultism, Demonology Past and Present ( ియ  ం  అం  అక జ , 

ె ల  ా  అం  జం ) 

4. ి.  ాస , Demon Possession and the Christian ( ెమ  స  అం   యి ) 

5. జ  ి. నూ , Demons, Demons, Demons ( ెమ , ెమ , ెమ ) 

6. జ  ా   , Principalities and Powers ( ి ా ట  అం  పవ ) 

     ఆ ర కల కథల , మ ఢనమ ాల షయమ ల  జ గత ా ఉండం .  మత  16:23ల  సు క  పత మ య 

మరణమ ను ంచుటక  త ర ను ప తమ  ే ంి .  ా ను ిరమ ా ఉంట ం .  మన ా జ  సు చన ప  

ఎల  ఆ ాల  తన శ వంచన లక ం  పయ సూ ఉంట ం . 

1. సు క  ధన, ల ా 4 

2. త ర ను ఉప ంచు వడమ  
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3. య ను, మత దలను ాడ వడమ  

     ను 6:70 ల  సు వ  య ను దయ మ ా వ ం డ .  దయ మ  పట ట, ా సులక  సంబం ం  వల 

బౖ ల  ఈ షయ  గ ం  ఏ  వ ంచలదు.  అ ే ా సుల  వ గత ఎ కల  మ య  వ గత దుష  

ప త లవ ర ! 

     ‘‘ఇస త ’’ అ  పదమ  క  గ రమ  ంత రక  అప ిదమ ; అ  ఇ  ఎ  ల లను క  ఉం . 

1. Kerioth ( ), ఒక య  పటణమ  (చూ. హ . 15:25) 

2. Kartan ( ార ), గల యల  ఒక పటణమ  (చూ. హ . 21:32) 

3. Karōides ( డ ), ర షలమ  లక ఎ లల   ఒక ఖర రప  టె   

4. Scortea ( య ), ఒక దుసుల ౖ ధ ం  ేవసమ  లక చర ప  సం  (చూ. ను 13:29) 

5. ascara (య స ర), మత  27:5 నుం  ఉ ి నుట ( బ )  

6. ఒక ఖూ ర  క  క  ( క ), ీ ను వల ఇతను క  ఒక ఇస త  అ  అరమ  (చూ. ల ా 6:15) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘పం ంెడ మం  ష ల సంఖ ల  ే న’’  ర  సు తనను ను దగర ా బయల పరచు నుటక  మ య  ‘‘ త 

ఇ ా య ల ’’ ా యే  ణ ఇవ  సు ఎను న  ప ే క న ష ల .  సు ణ  పదత ల  ద ఉన  మం  

గంధం Robert E. Coleman ా ిన The Master Plan of Evangelism (  మ స  ా  ఆ  ఎ ాం జ ).  ఈ వ క ల  

‘‘పం డె గ ర ’’ ా ిల వబ ర . ల ా 6:13 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

22:4 ‘‘అ పత ల ’’  ఇ  ే ాలయ ర కభట లను సూ సున .  ల య లల  ఒక తరగ  ాప దలక , కమ ణ, మ య  

ే ాలయ ాంగణంల  లను అమల ేయ  య ంపబ ర .  య జక ల  ే ాలయ  ర ార  అ ే ే ాలయ 

ర కభట ల  (  మనం Philo క  De Specialibus Legibus (ల య  7, 1.156) ఈ ం  బ ధ లను అప జ ా ర  

1. ే ాలయ ాంగణ బయట తల ప లను య  మ య  మ య  

2. అను ల ాంగణం మ య  లీ ాంగణ  మధ  ఉన  ప శే ాప దలక  

3. అను ల ాంగణమ ా ఉన  ాణజ  ాంతమ ల  గ ీ రగడం 

ాత లందు ఇర వ  ఒక  భట ల  ే ాలయ చుట లత చుట  య ంపబ ే ార  (M. M. dd. 1. 1). 

     ార  దల మ సభ ఆ నంల  ఉం ే ార , సహజం ా ార  ే ాలయంల  కల సు ార .  ార  మ మ ల ా ఇల  

సూ ంచబ ే ార  

1. అ పత ల  లక ప రక ల వల, ను 7:32,45,46; 18:18 

2. సు బం ంపబ న దగర, ను 18:3,12 

3. ా  సమయంల  రణలక , ను 18:18,36 

a. త ర  క  ాకరణ సమయంల , మత  26:58; మ ర  14:54,65; ను 18:18 

b. ిల త ే సుక  మరణ  ం నప డ , ను 19:6 

4. అ సుల ల ార మ లల  4:1; 5:22-26; 21:30 

 

22:5 ‘‘ ార  సం ంి ’’  ార  సును ఏ ాంతం ా రయ క ల  లక పటణ పజల   గ ం  ఎవ  ె యక ం  ప ాంతం ా 

మ య  ె ా బం ం నందులక  సం ంిచుచు ర  (చూ. ల ా 22:6). 
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 ‘‘ ా  దవ య  సమ ం ’’  మత  26:15 నుం  ఇ  మ ప  ం  ణమ ల  మనం ెల సు మ , మ య  ఇ  

జక ా  1:12 క  పవచ  ర ర చున . 

 

26:6 ‘‘ఆయనను ా  అప ంచుటక  త న సమయమ  దక చుం ెను’’  ప ా  ఆచ సున  ఈ ా  మం  సమయం ా ఉన ట ం  

ఎందుకంట ఈ ప ద ప ే క ా ంతరం అందర  ా  ా  క ట ంబ ల  ఇండల  ఉంట ర . 

 

 ‘‘జనసమ హమ  లనప డ ’’ సు గల యల  ల  ర ప షల గల వ  మ య  ఈ పండ గ ాలంల  వందల  పజల  

గల య నుం  ర షలమ క  వ  ఉంట ర .  స ా ఈ ారణ  బట ప న య జక డ  మ ర  14:2 ల  ంత ాలం  

ఉండ  ర ంచు డ  అ ే ఆయన ంతవ  తనను అప ంచుటక  దిం ా ఉన ప డ  ార  తమ ఆల చనలను 

మ ర ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:7-13 

    7ప ా ప వ ను వ ంపవల ిన ప య  టల నమ ా ా  8 సు త ర ను నును చూ  ర   మనమ  భ ంచుట  

ప ా ను మన రక  ిదపరచుడ  ా  పం ను. 9 ార  క డ ిదపరచ ర చు వ  ఆయనను అడ గ ా 10ఆయన ఇ  ర  

పటణమ ల  ప ంచునప డ  ళక ండ ి వ చున  కడ  క  ఎదుర ా వచు ను; అతడ  ప ంచు ఇంటల  అత  

ంట  11 ను  ష ల  క డ ప ా ను భ ంచుటక   గ  క డన  బ ధక డ  న డ గ చు డ  ంట 

యజమ ను  పె . 12అతడ  ామ గల క ప  డగ  క  చూ ంిచును; అక డ ిద పరచుడ  ా  ె ను. 13 ార  

 ఆయన తమ  ె ి నట  కను  ప ా ను ిదపర .  

 

22:7 ‘‘ప ా  ప వ ను వ ంపవల ిన ప య  టల దట నమ ా ా’’ ఇ  ి ి  సు ారల (ప ా ) మ య  ను 

( ిద ాట  నం, చూ. ర. 12:6; ను 13:1; 18:28) మధ  స ా ఏ నం పభ ా  జనం ేయబ ం  అ   ద 

వృ ం ల కమంల  ే  ఉం .  గ ర ంచు ం , ఆ ాండమ  1 ప ారం య  ల  ా ంతరం ారంభమవ .  సు 

ిల వ మరణం ల గ  సు ారల ంటల  ఒకల  క ారం అ  ఉం .  ఒక ళ మనం . శ. 30 ల  చందప  ాలండర ను 

ప  14వ. ా  (చూ. ల . 23:5-6) గ ర ారం వసుం , 15వ. ా  క ారం వసుం , ఇ  స ా  స త ం .     

 

22:8 ‘‘ సు త ర ను నును చూ  ర  ’’  ల ా మ త  ఈ ఇద  దిబ ట ర లను ప ా ం డ .  సహజం ా ఈ 

స త బృదంల  య బ  క  కలపబ ే ాడ , ా  ఇక డ ేర బడలదు. 

 

 ‘‘  ిదపరచు ’’  ఒక ార ర ా  మ నుప  ఒక అసమ పక య క  ీయ న ప ా  ఇ  ఒక మం  

ఉ హరణమ , ఇక డ ండూ ార ర ాల వల ఉప ంపబ  (చూ. మత  28:19). 

     ఈ ిద ాట  బహ ా ా  14 మ నం జ  ఉండచు .  జనం ఆ ా  ( ా ను 15వ. నం) ి నబ  ఉండచు . 

 

22:9 ‘‘ క డ ిదపరచ ర చు వ ’’  ష లక  స ా ఎక డ ిదపర ల  ె యదు, బహ ా సుక  య  క  

ా సఘ త కం జ  అంత ాయం కలగడం ఇషం లక వచు . 
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22:10 ‘‘ ళక ండ ి వ చున  కడ  క  ఎదుర ా వచు ను’’  లీ  సహజం ా ళ  క ండ లల , ప ర ష ల  ార  

జంత వ ల చ ా ల త లల  సు ార .  ఇ  సు ారలల  (1) సు క  మ న ా త ఙ నమ  లక (2) మ ందు ా ిదం 

ే ి  ఉం న ప ిత ల వల ంిపబ న అ క ఉ హరణలల  ఇ  ఒకట.  ర షలమ  మ య  చుట పక ల పజల  ఈ 

పండ గ లల  రయ క ల  బస ేయ  తమ ఇండను దిం ే ి ట ార . 

 

21:11 ‘‘ ంట యజమ ను  పె ’’  ఇ  బహ ా నుమ ర  ఇల  ావచు , ఇ  డగ  అ  ిల వబ , 

ర షలమ ల  ష ల  సమ శ సల  ఉం ే  (చూ. అ. ా. 12:12). 

 

 ‘‘  గ ’’  ల ా 2:7 ల   చూడం , అక డ ఇ  ‘‘సతమ ’’ అ  పె బ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:14-23 

    14ఆ గ య వ నప డ  ఆయనయ  ఆయన  క డ అ సల ల ను పం  క ర ం . 15అప యన ను శమపడకమ నుప  

క డ ఈ ప ా ను భ ంపవలన   ఆశప . 16అ  ేవ  ాజ  మ ల  ర ర వరక  ఇక ఎన డ ను  భ ంపన  

 ెప చు న  ా  ె ి  17ఆయన   ఎ  కృతజ సుత ల  ె ం ర   ి  ల  పంచు ను ; 18ఇక 

దట ేవ  ాజ మ  వచు వరక  ను రసమ  గన   పె  చు న ను. 19 ిమ ట ఆయన క ట పట  

కృతజ సుత ల  ె ం   , ా   ఇ   రక  ఇయ బడ చున   శ రమ ; నను  జ పకమ  ే ి నుటక   

ేయ డ  ె ను. 20ఆ   ప ార  జన న తర ాత ఆయన య  పట   ఈ  రక  ం ంపబడ చున   రకమ  

వలన ౖన త బంధన. 21ఇ  నను  అప ంచు ా  ె  క డ ఈ బల ద ఉన . 22 ర ంపబ న ప ారమ  

మనుష క మ ర డ  వ చు డ ా  ఆయన ఎవ తే అప ంపబడ చు ో  ఆ మనుష  శమయ  ె ను. 23 ార  ఈ ప  

ేయబ వ ా ెవ  అ  తమల మ  అడ గ న ా .  

 

22:14 ‘‘ఆ గ య వ నప డ ’’  ఇ  ా ను క  15వ. సం సమయ ారంభం. 

 

 ‘‘ఆయన క ం ెను’’  గ ర ంచు ం , పభ ా  జనం ఎడమ ే  గ ఱప ల డ ఆ ారంల , ట బల ఆ ం  య దుల 

నంల  జనం ేయబ ం ,  

 

22:15 ఈ పదబం  ండ  పద ాల  ఉ . 

1. ‘‘ ను ఆ ం  (epithumia) ఆశప  (epethumēsa),’’  సఫ ంట ల  ‘‘  ఆశప నట ’’ ెప  ఉప ం ే 

సహజ జ యపదం ఇ . 

2. ‘‘ప ా ’’ (pascha) మ య  ‘‘శమ’’ (paschō) 

సు పల మ ర  తనక  ర షలమ ల  య  అ ార ల  మ య  య ల అ త ర ల ే ( ిల వమరణం) ాబ వ  

శమను గ ం  మ నుప  ం  ఉం డ  (చూ. ల ా 9:22-27; మ ర  8:31-9:1; మత  16:21-28; 17:9,12,2223; 

20:18-19). 
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22:16 ‘‘అ  ేవ  ాజ మ ల  ర ర  వరక  ఇక ఎన డ ను  భ ంపను’’  ఇ  బల న ద ంద  వ కపదం, ప ా  ందును 

సూ సున .  చూడ  ఇ  స య ందును సూ సున ట ం  (చూ. ల ా 22:18,30; 14:15; మత  8:11; 26:29; పక. 

19:9). 

     ఈ స త సహ ాసం క  ాదృ ా  ంిచడం కషం.  ఇ  స షం ా జన సహ ా ా  సూ సున , ఇ  ా న 

ఇ ా ల  మ య  త ర స ప ాం య లక  ల  మ ఖ న .  ఏ  ఏ ,  అ ా రం ా అరం ే ి నవల ?  

ప నర న న శ ాలక  ఆ రం అవసరం లదు.  మరణ నంతర తంను గ ం న ఈ రక న జ య ల ా నం ప సయ  

భ సంబం త మ య  శ క ప లల  (ఇ ాం క ) అర ే ి  త ంౖ .  మరణ ంతర తం గ ం  మ నవ లక  అ క 

సం ే ల  ఉ  అ ే బౖ ల   గ ం  లల , జ య లల , సూచనలల , ాదృ ా లల  మ ట డ త న .  1 ం . 

2:9 బహ ా షయ  64:4 మ య  65:17 ి నబ న మం  ాక  ఉండచు ! 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ ల ా 4:21ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

22:17-20 ఈ వచ లల  ే ాత పత లల  ే  ఉం .  NASB, NRSV, NJB, JKJV, TEV లల  డ ాట ాఠ మ  (ల ా 22:17-

20) ాయబ ం .  ం  జ  వ  సహజం ా ఆ త న ే ాత ప  D ల  ఇ  లదు ా  న ల గ ల  ఉం , ఇ  ల  

ా న ా ల  (MSS P75, א, A, B) మ య  ఇ  . శ. 150 ాంతంల  జ ి  మ  ే సూ ంచబ ం . 

     న  ాఠ ంల  (ల ా 22:17-19a) నందు, టకంట మ ందు రసం ఇవ బ ం , ఇ  1 ం . 10:16 (మ య  Didache 

9:1-3) ప ారం ఉం .  ఒక ళ ద ా ా  అనుస ం న డల అప డ  మత , మ ర , మ య  1 ం . 11:23-27లల  

ఉన ట  కమం తల ందులవ త ం . 

     ఈ ాఠ గసంబం త సమస  ద ండ  మం  తర ణల  ఉ : 

1. Bruce M.Metzger, A Textual commentary on the Greek New Testament (ఎ టక  ా ంట  ఆ    నూ  

టస ం ) 173-177 ల  

2. Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption of Scripture (  ఆ డ  క ప  ఆ  ి ప ), 198-209 ల  

ఈ ాఠ గ సమస  ఏ సవ ి ం  ప తం ేయదు (ఎందుకంట మత  మ య  మ ర ల  సమ ంత ాల ారణ  బట), 

అ ే ఒక గంధకర ా ల ాను స ా చ  మ య  ఆయన ఉ ే ా  మ య  స ా  అరం ే ి న ప ే ఇ  లవ త ం .  

ాఠ మర  ా ల  ల ా క  స ా ర నకలను (అసల  ే ాత ా ీ) ాఠ ా  ర ంచ  ల ాదు.  ఈ ండ  

ర ప ాల  ండవ శ బప  సవ లక  ె యబ  ఉ . 

 

22:17 ‘‘ ’’  రే  ఆ ాధన సమయంల  ఇక డ ల గ  ఆ ర చనప  ాతల  ఉం ే .  సు ఇ ా య జ  జనమ   

సంఘప  త జ  మ ర త న ప డ  మ డవ ఆ ర చనప  ాతను ఉప ం  ఉండచ  ను సు ను. 

 

ప ే క అంశమ : ప ా  (ఆ ాధన కమం)  

ప ే క అంశమ : ప ా  (ఆ ాధన కమమ ) 

A. ారన 

B. రసప   

C. అ ే  ేత ల  భపరచు , ఆ ను అంద  అందజయ ట 
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D. ేదు మ కల  మ య  వ ంజ  మ ంచుట 

E. ఱ మ య  ప న జనం 

F. ారన మ య  ేదు మ కల  మ య  వ ంజ  మ క ా  మ ంచుట 

G. ిలలక  పశ సమ నమ ల  రసప  ండవ ాత (చూ. ర. 12:26-27) 

H. హల  రనల  113-144 ాడ ట మ య  ారన 

I. ఆయన తన తే లను కడ గ న  తర ాత ప  ఒక  సం ా ర య ేయ  గ ర వ  రసమ  ేయ ట 

J. అందర  ఆక ంతవరక  ంట ర ; ఒక ఱ మ ంసం మ క  మ ార  

K. ేత ల  కడ న  తర ాత మ డవ రసప  ాత 

L. హల  రనల  115-118 ాడ ట 

M. లవ రస ాత, ఇ  ాబ వ  ేవ ాజ మ ను క సున  

ల మం  పభ ా  జన యమం ‘‘K’’ దగర జ ంద  శ సిు ర . 
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22:18 ‘‘ రసమ ’’ ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : మద మ , మద ానమ  పట బౖ ల  ౖ   

ప ే క అంశమ : మద మ , మద ానమ  పట బౖ ల  ౖ  

I. బౖ ల  షరత ల  

A. ాత బంధన 

1. Yayin – ఇ  రసమ నక  (BDB 406), 141 ార  ాడబ న ఒక ామ న  పదమ . ఇ  బ  

మ లమ నుం   ాలదు గనుక  శబ ల ణమ  ఏంట  ఖ తమ ా ెప లమ .   అరమ  

ప యబటన పళ  రసమ , మ మ ల ా పళ  రసమ .  ఇ ే రక న ాక ాల  ఆ. ా. 9:21; 

ర. 29:40; సంఖ . 15:5,10 లల  క  ఉ . 

2. Tirosh – ఇ  ‘‘ త రసమ ’’ (BDB 440).  త ర  ాం ల స పమ ల  ా వరణ ారణ న 

ర ా  ిన ఆర    గంటల  ప యబటడమ  ారం ార .  ప యబట కమమ  ల  ఈ పదమ  

ౖ  ను సూ సుం .   ఇల ంట ాక ాల  . 12:17; 18:4; షయ  62:8-9; హ ియ  

4:11 లల  చూడవచు . 

3. Asis – ఇ  స ష న మత  ా యమ  (‘‘ య ట ౖ ’’, BDB 779, ఉ . య ల  1:5; షయ  

49:26). 

4. Sekar – ఇ  ‘‘ఘ టౖన మత ా యమ ’’ (BDB 1016).  ‘‘ గ డ ’’ లక ‘‘ గ బ త ’’ ల  బ  

మ ల రమ  ాడబ ం .  మరంత ఎక వ మత ా ఉండ   మ ో కలపబ ం .  yayin 

ల ంట ే ఇ  (చూ. ా . 20:1; 31:6; షయ  28:7). 

B. త బంధన 

1. Oinos – yayin క  క  సమ ంతర పదమ  ఇ  

2. Neos oinos ( త రసమ ) – tirosh క  క  సమ ంతర పదమ  ఇ  (చూ. మ ర  2:22). 
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3. Gleuchos vinos ( య ట రసమ , asis) – ప యబటటప డ   ధశల  (చూ. అ. ా. 2:13). 

 

II. బౖ ల సంబం త ప ాల  

A. ాత బంధన 

1. రసమ  ేవ న ానుక (ఆ. ా. 27:28; ర. 104: 14-15; ల . 9:7; హ యి  2:8-9; 

య ల  2:24; ఆ సు 9:13; జక ా  10:7). 

2. ఇ  బ యర ణల  ఒక గమ  ( ర. 29:40; ల . 23:13; సంఖ . 15:7,10; 28:14; . 14:26; 

య. 9:13). 

3. మందు ా ాడబ న రసమ  (2 సమ . 16:2; ా . 31:6-7). 

4. రసమ  జ న సమస  ాగలదు ( ాహ  – ఆ. ా. 9:21; ల త  – ఆ. ా. 19:33,35; స ను 

– య. 16:19; బ ల  – 1 సమ . 25:36; ఊ య  – 2 సమ . 11:13; అ ను – 2 సమ . 

13:28; ఏల  – 1 ా ల  16:9; బనదదు – 1 ా ల  20:12; ప ాలక ల  – ఆ సు 6:6; మ య  

లీ  – ఆ సు 4). 

5. రసమ  ంతల ాల ేయ ను ( ా . 20:1; 23:29-35; 31:4-5; షయ  5:11,22; 19:14; 

28:7-8; హ యి  4:11). 

6.  ర ాల రసమ  ంచబ న  (  ర సున  య జక లక , ల . 10:9; జ ల  

44:21; నజ య లక , సంఖ . 6; ప ాలక లక ,  ా . 31:4-5; షయ  56:11-12; హ ియ  

7:5). 

7. పరల కమ ల  రసమ  ాడబడ త ం  (ఆ సు 9:13; ల  3:18; జక ా  9:17). 

B. బౖ ల ంతరమ  

1. ప త న రసమ  ల  స య ా  ( ల . 31:27-30). 

2. ‘‘మందుల ట కంట రసమ  ఉన త న , రసమ  లనప డ  మందుల అవసరత ఉంట ం ’’ 

(BB 58b) అ  ర ల  అంట ర . 

C. త బంధన 

1. సు ల  ళ ను రసమ ా మ ా డ  ( ను 2:1-11) 

2. సు ర ా  ాడ  (మత  11:18-19; ల ా 7:33-34; 22:17 సగం). 

3. ంత సు నమ న త ర  ‘‘ త రసమ ’’   మత ైయ డ  ం ంచబ డ  (అ. ా. 2:13). 

4. రసమ  మందు ా ాడబ న  (మ ర  15:23; ల ా 10:34; 1  5:23). 

5. యక ల  దు గమ  ేయక డదు.   అరమ  ప ా మద మ  ఆ య ల  ాదు (1 

 3:3,8; త  1:7; 2:3; 1 త ర  4:3). 

6. పరల కమ ల  రసమ  ాడబడ త ం  (మత  22:1 సగం; పకటన 19:9). 

7. మద ానమ  చ యమ  (మత  24:49; ల ా 12:45; 21:34; 1 ం . 5:11-13; 6:10; గల . 

5:21; 1 త ర  4:3; మ  13:13-14). 
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III. ఆ క ి ం ల అంతరృ  ి

A. య ాసమ  ఉ కత 

1. రసమ  ేవ న ానుక 

2. గ బ త తనమ  ఒక ద సమస  

3.  ఆ ాలల  ఉన  ా సుల  సు ార తమ  ా  చ ను ప తమ  ే ి వ ి వసుం  

(మత  15:1-20; మ ర  7:1-23; 1 ం య లక  8-10; మ  14). 

B. ఇవ బ న హదులను ాలను  ౖజమ  

1. మం  ాటక ట  ేవ ే ఆ రమ  

a. ఆ రమ  - మ ర  7:19; ల ా 11:44; 1 ం . 10:25-26 

b. అ  ప త న  - మ . 14:14,20; 1  4:4 

c. అ  య న  – 1 ం . 6:12; 10:23 

d. అ  స చ న  – త  1:15 

2. ేవ న ప త లను ట ప న ల కమ  ేవ  బహ మ ల  దు గపర ం . 

C. అకమమ  మనల  ఉం , వసువ లల  ాదు.  క సృ లి  దుషత మ  లదు (చూ. ౖనున  B. 1 చూడ మ ).  

 

IV. దట శ బమ ల  య దుల ఆ ాల , ప యబట  ల  

A. ప  పళ  వ న 6 గంటల ంట  ప యబటడమ  ారంభమవ త ం . 

B. ౖ ాన ంత నుర గ  వ  (ప ినట  గ ర ) ాసమ  పదవ వంత  (Ma aseroth 1:7) తయ నట  య  

ఆ రమ   ెప త ం .  ‘‘ త రసమ ’’ లక ‘‘ య ట రసమ ’’ అ  లి ార . 

C. ఒక ారమ  తర ాత ప  ాధ క దశ ప  అవ త ం . 

D. ప  ండవ ప రవ  40 ల  అవ త ం .  ఈ ా ల   ‘‘ ాత రసమ ’’ ా ప గణ ార .   

బ ీఠమ  దగర ఇవ వచు  (Edhuyyoth 6:1). 

E. మ  ల వ ఉం న రసమ  ( ాత రసమ ) మం ద  అను ంట ర , ా   ఉప ంచక 

మ ందు బ ా వడగట .   

F. మం  రనమ ా ప గణంచ  సహజమ ా ఒక సంవత రమ  ప యబట .  మ డ  సంవత ాల 

తర ాత  ఎంత ాల  సుర తం ా ల వ ఉంచవచు .   ‘‘ ాత రసమ ’’ అ  ి ే ార  మ య  

 టల  కల ప  ఉప ంచు ా . 

G. ఒక 100 సంవ ాల నుం ే సూ య శన య ా వరణమ  మ య  ర ా క సంక తమ ల ా 

ప య యక ం  ేయగ ార .  ప ాతన పపంచమ ల  సహజమ ా ప లవ  ఆపల  ప ి  ఉం ే . 

 

V. మ ంప  ా ఖ ల  

A. సును, దట శ బ య దతత మ / సవ ఆ ాలను తక వ ేయ యక ం   అనుభ ా , మత 

ి ం లను, బౖ ల  షణలను జ గత ే ి .  అ  ప  అవ ల  ావ  అన  స షమ . 

B. ాం కం ా మద ానమ  ంచుటను ను సమ ంచుట లదు.  అ ే ల  మం  ఈ షయమ ల  బౖ ల  
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ె ి న  ఎక వ ే ి ె ా ర .  ఇప ై ే ఆ ర/మత ాఖల ప ాతమ ా ఉన త  ఉంట ంద  

ఆ ిసు ర . 

C. వర ,ే మ  14, 1 ం . 8-10 ట ా సుల ద ఉన  మ, మ ా దల ఆ తమ ా మన ఆ రలల  

సు ార ా ిం ల  అంతదృ ి , మ రదర క  ఇ . అం ే ా  వ గత చ  లక రయమ  క న 

మర ల  ాదు.  ఒక ళ బౖ ల  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ ర ,ే బహ ా మనమందరమ  ఈ షయ  

 ఆల ంచవల ి ఉం . 

D. ఒక ళ ేవ  త నట  ప ా  ట ,ే మనమ  సును గ ం  ఏ  సు మ  అల  

ఆధు క ఆ ాల  కమమ ా ర ా  ం ే ా  షయమ  ఏమ  సు మ  (ఉ : ఐగ ప , 

ఇ ా ల , అ ంటౖ ).    
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22:19 ‘‘ క ట’’  ఱ ప ా ంచక వ  గమ ంచం .  ఈ జనం ప ా సంఘ  ఒక త ాంగత మ  క  ఉం  మ య  

ఏ ధం ాను ఇ ా య జ  ా క ందుక  ఏడబ య  జ ంప  లదు.  ఇ  ాపమ  నుం  డదలక  ( రమమ ) హ మ ా 

ఉం  (అ ., త బంధన, చూ. య  31:31-34). 

 ‘‘ఇ   శ రమ ’’  సంఘంల  ఈ జ  ల గ  ప న అవ ాహనల  ఉ : 

1. మ  ా ొ  ామ ణ ాపనమ , అంట ఇ  సు క  శ ర ాసవం 

2. మ  ల ధ  క  సహ ామ ణ ాపనమ , ఇ  1వ.  కంట అ ా ర అరంల  ంత తక వ 

3. జ  ా  క  ఆత సంబం త సమ ఖమ , ఇ  1 మ య 2 వర ల సంఖ ల  ఉన   కంట ంత తక వ అ ా ర 

అర క  ఉం  

4. ం  క  సూచకసంబం త అవ ాహన 

ప ాల  ాసవం ా సు శ రం ా మ య  రకం ా మ ర య  షణ ను 6:43-58 నుం  వ ం , ఏ ఏ , 

సంద ా ను ారం ఇ  ఐదు ల మం  ఆ రం పం ట ట మ య  ల  సు స య ా  ఆ రం డ డ  య దుల 

ఎదుర చూప లను ా ంి , అం ే ా  పభ ా  జనం ాదు. 

 

 ‘‘నను  ఙ పకం ే ి నుటక   ేయ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకం.  ఇ  ల ా క  సు ారక  ప ే కం.  

anamnēsis అ  పదం 1 ం . 11:24,25 లల  ల  ా ిన పభ ా  జన వృ ంతంల  ండ  ార  వ ం .  ల ా ఈ 

పదజ ల  ల  సంఘ ల నుం  ం  ఉంట డ .  ఈ ారణ  బట బహ ా ల ా 22:19b-20 ల  ల ాక  సంబం ంచ  ప ల  

ట ే ి  ఉండచు . 

 

22:20 

NASB, NRSV, 

TEV, NJB ‘‘పవ ంపబ న’’ 

NKJV  ‘‘ ం ంపబ న’’ 
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ప ే క అంశమ :  ా ర ణమ  

ప ే క అంశమ : ా ర ణమ  ( . .) 

     ా ీయ క  పదం cheō క  అరం ‘‘పవ ంచుటక ’’ (సహజం ా అ ా ర అరంల ).  కరం ేయబ న ా ణం, ekcheō,  

ా  ి  ండ  శబ ాలను ం ం ం ం . 

1. ి రకమ ను ం ంచుట, చూ. ఆ . 9:6; 37:22; . 19:10; మత . 23:35; అ. ా. 22:20; మ  3:15 

2. బ య ంపబ ం , చూ. య . 6:20; 1 సమ . 7:6; 2 సమ . 23:16; మత  26:28; మ ర  14:24; ల ా 22:20 

     సుల  ఈ ండ  ాల  కల ల  ప ేయబ  (చూ. Colin Brown, ed., The New International Dictionary of New 

Testament Theology [  నూ  ఇంట షన  న  ఆ  నూ  టస ం  ల ] ా. 2, 853-855 ల ). 

     బౖ ల  క  ఈ య ప  ఈ ం  ాట  సంబం ం  ఉప ం ం  

1. ప త  యబ నట ా (చూ. య ల  2:28-29; జ ల  39:29; జక ా  12:10; అ. ా. 2:17-18,33; 10:45; 

త  3:6) 

2. ేవ  మ (చూ. మ  5:5; గల . 4:6 ల  ి ంతపర న సమ ంత ా  గ ంచం ) 

3. ేవ  ఉగత (పకటన 16, య పదం ఎ  ార  ఉప ంపబ ం ) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ త బంధ ౖన  రకమ ’’ ఈ త బంధన య  31:31-34, హ. 36:22-36, మ య  జక ా  9:11 లల  

వ ంపబ ం .  రకమ  గడం అ  య దులక  ఒక ర న తలంప  (చూ. ల . 17:14).  సు తన బ యర ణ మరణ  

గ ం  మ ట డ త డ , అం ే ా  ర ా తన ర ా  గమ  ాద  ేట ెలమ ! 

 

ప ే క అంశమ : ను 6ల  పభ వ  క  ా జనమ   

ప ే క అంశమ :  ను 6 ల  పభ ా  జనమ   

A. 13-17 అ య ల  డగ ల  సంబ షణ, ారన న దు ేయబ నప ట , స త ా ను సు ార పభ ా  

జ  గ ం  ాయలదు.  ఈ టడమ  ఉ ేశ ప ర క న ే ావచు .  దట య గ వ  సంఘమ  

యమ లను ప త న ా చూడడమ  ారం ం ం .  ాట  ార  కృ ా మ ాల ా చూ ార .  ను ఈ 

ప వృ  దృ ి  స ం ం  సు బ ిస మ ను, పభ  జ  న దు ే ి ఉండక వచు . 

B. ను 6 ఐదు ల మం  ఆ రమ  ట సందర మ ల  ఉన .  ఎల ే  ల మం    ( సు ష ల  

కల ి ే ిన కడపట ా  జనం సమయంల  సంఘటనల సమ రం) క  ప త ణమ ల  బ ార .  మ  ా  

క  అన ప కరణ ి ం  ఇ  ఒక ఆ రమ  ( ను 6:53-56 వచ ల ). 

     య ఖ   సు ారలక  ద ంద పవరను చూప టక  6వ. అ యమ  ఎల  సంబం ం  ఉం  అన  పశ .  సు ారల  

సు ా ా లక ,  సంబం ం నవ  షయం స ష , అ  అ  ద ాబ ల తర ాత ాయబ , గంధకరల 

వ గత ాం క నమ ాలను ె య ే ా .  ాబట అక డ మ డ  ా ల గంధకర సంబంధ ఉ ే ా ల  ఉ :  

1. ఆత   

2. సు మ య  అసల  తల  

3.  సు ార గంధకరల  మ య  ా  ాఠకల .    

ట  ఎల  ా ఖ ంచడమ ?  సందర స తమ , ా కరణ య కమ , ఘంట య కమ , తక ా ణ 
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సమ రమ  అన ఒ  ఒక ర పణ పద  ఉన  ర పణ పదత ల . 

C. తలందర  య దుల , ా  సంస ృ  ప ర రంగమ  స య ఒక సూప - ల ా వ ాడ  ర య ఎదుర చూప  

ఉన  ార  (చూ. ను 6: 30-31 వచ ల ), మ ఖ మ ా ‘‘మ ’’ ల ంట రమ అనుభవ షయ లల  ఇల  ఉ ర .  

ర ల  ర. 72:16 ఒక ర వ  వల ాడవచు .  సు అ ా రణ ా ఖ ల  (చూ. ను 6:60:62, 66 వచ ల ), 

జనసమ ల తప డ  స య ణక  ప ఘటంచుటక  ఉ ే ం న  (చూ. ను 6: 14-15 వచ ల ).   

D. ఆ  సంఘ ాదరందర  ఈ షయ గమ  పభ ా  జ  సూ సున ద  ఒప లదు.  అల ాం య  ం ,  

ఓ జ , ఇ బ  పభ ా  జ  ా  ఈ సందర  తర ణలల  ప ా ంచలదు.  ఓ జ , ఇ బ  పభ ా  జ  ా  

ఈ సందర  తర ణలల  ప ా ంచలదు.   

E. ఈ సందర  దృ ాం ల   ను 4ల  సు ‘‘బ  వద ’ీ’  మట  మ టల  వల ఉ .  బ క ళ  టల , 

త వ  మ య  ఆ య ాస ాలక  దృ ాం ల ా ాడబ . 

F. టను అ క ట ా ే ిన ఈ అదు తమ  ఒకట మ త  అ  సు ారలల ను న దు ేయబ ం ! 
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22:21 ‘‘ఇ  నను  అప ంచు ా  ె  క డ ఈ బల ద ఉన ’’ ల ాల  య  పభ ా  జనం తం 

అ ంతవరక  ఉంట డ .  ను 13:21-30 ల  ఆయన ా జనం ారంభం ాకమ ను  డ .  మత  మ య  

మ ర లల  ా  జనం సగం వరక  ఉంట డ .  సు ారల  ఒక ఆధు క చ తల  ావ , అ  సు ార ే  ప ల  అ  మనం 

గ ర ంచు ా !  య  అప ంత ర. 41:9 క  ర ర  (చూ. ను 13:18). 

 

22:22 ‘‘ ర ంపబ న ప ారమ  మనుష క మ ర డ  వ చు డ ’’  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ రక  ల ా 5:24 ల  ప ే క అం ా  

చూడం . 

     య horizō క  ఒక సంప ర సకర  అసమ పకమ , అరం ఒక హదు లక ప .  మన ఇం ష  పదం ‘‘ జ ’’ ఈ క  

పదం నుం ే వ ం .  సు క  బ య గ మరణం వే  ప ర  రయ పణ  (చూ. ఆ . 3:15; షయ  52:13-53:12; 

అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 10:42; 13:29; 17:26,31).  సు మరణం తర ాత వ న ఆల చన లక పణ క B  ాదు!  ఆయన 

మరణంచ  వ డ  (చూ. మ ర  10:45; ను 3:16; 2 ం . 5:21)! 

 

 ‘‘ఆయన ఎవ ేత అప ంపబడ చు ో ఆ మనుష  శమయ  ె ను’’  య  క  ో  మ ందు ా మ య  

తరచు ా ను సు ార ప ా ం ం  (చూ. ను 6:70; 12:4; 13:2,26,27; 17:12; 18:2-5). 

 

22:23 ఈ పదబంధం పం ంెడ గ ల  కలవ ా  మ య  అ  ంి .  ార  సు  ల  సంవత ాల  ఉ ర .  ార  

ఆయన ఉప ే ాలను ర , ఆయన సూచక యలను చూ ార , ఆయన ప ధుల ా ప ే ార  అ నప ట  ార  అరం 

ే ి నలక య ర !  ా ల  ఎవర  ఆయనను అప ా ో  ా  ె యదు! 

     ఇల ంట ాక ాల  క న  సం ే ల , అవ వసల , భయ లల  ల  ై ా  క ా .  సవత ం అ  ా సమ , 

నమ కం, ణ, భయం మ య  అ తల  క న ఒక తం; ట  అల ాట  ప !  అత ంత ఆశ ర కర న 

షయ టంట ట ట కల కల  క  సమ నం, సం షం, తృ ి, భ ాల  ఉండటం! 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:24-27 

     24తమల  ఎవడ  ప ాడ ా ఎంచబడ  అను ాదమ  ా ల  ప ట ా 25ఆయన ా  ఇట ను అన జనమ లల  ా ల  

ా ద పభ త మ  యే దుర ; ా ద అ ారమ  ేయ ార  ఉప ార లనబడ దుర . 26  ేఆల గ  ఉండ ాదు; ల  

ప ాడ  న ా వలను, అ ప  ప రక  వలను ఉండవలను. 27 ప ా ెవడ ? జనపం  క ర ండ ా  

ప చర యే ా ? పం క ర ండ  ా  ేగ ? అ నను ను  మధ  ప చర  ేయ  ా వల ఉ ను.  

 

22:24 ‘‘తమల  ఎవడ  ప ాడ ా ఎంచబడ  అను ాదమ  ా ల  ప ట ా’’  సు తన మరణ  గ ం  ె ి న ప ా  

ష లల  ఆయనక  ారసుడ  ఎవ  అ  అంశమ  ద ాదం ారంభమవ త న  (చూ. మత  18:1-5; 20:24-28; మ ర  

9:33-37; 10:41-45; ల ా 9:46-48).  ‘‘ ాదమ ’’ ఒకడ  ాదం య  ిదం  ాఉన ట  ెల ప త న .  ను 13 

క  ఇ ే అంశమ  ద ఉం .   ద ఉన  ద ాక గం ను 13-17 ల  ‘‘ డగ ’’ల  పభ ా  జన సమయంల  

జ న సం షణ.  ా  మనసు లల  ఇప ట  ఒక య  ాజ మ నక  సంబం ం న భ ాజ మ ను గ ం  ఉం  (చూ. అ. ా. 

1:6).  ార  ఒక యక ా సు ా  ఎవర  ి ంట ర  షయం ద ార  ా ంచు ంట ర . 

 

22:25-27 అ ారంగల వ క లను సూ ంచ  సు అ క ప ల  ఉప ం డ : ‘‘ ా ల ’’, ‘‘అ ారంగల ార ’’, ‘‘ఉప ార ల ’’ 

( ి య  ా ల రక  ఉప ం డ ).  ారందర  అ ారంల  ఉన ా  సూ ార .  సు యక డ  ఒక వక యక డ ా 

ఉం .  ను 13:3-5ల   సు ార  ాళ  కడ గ ట ే మ ఖ ం ా ఆయన ిల వ ద మరణంచుట ే  ా  ే ి 

చూ ంి డ .  ేవ  యక ల  ాజ  పజల ా, ప న ఆఙక  సంబం ం న పజల ా ఉం ! 

     పతనం ా ర  ె ం ; సునంద  ా సం ా ా  ం , న ా సుం  (చూ. గల . 2:20).  మనం వ ేయ  

ర ంపబ మ ; వ ేయ  బత క త మ !  సర ం , మనం ాదు (చూ. ల ా 9:48). 

 

ప ే క అంశమ : ాతత  యకత మ   

ప ే క అంశమ : ాతత  యకత మ  

I. ా. . యందు (‘‘  వక డ ’’) 

ఇ  ఒక ర ారక ర  మ య  ిల ౖ ఉం  (BDB 713, KB 774) 

A. ఇ  ఒక శమ వం  ఉప ంపబ ం  

1. ితర లనంద  ఒక సమ హం ా – . 9:27 

2. పవకలంద  - 2 ా ల  9:7; 17:13; ఎజ  9:11; య  7:25; 26:5; 29:19; 35:15; 44:4 

3. ఇ ా య లంద  - ర. 105:6; 136:22; షయ  41:8-9; 42:18-19; 44:1,2,21; 45:4; 48:20; 49:3; 

య  30:10; 46:27,28 

4. సఫ ంట  షయ  42:1  ఒక పదబం  జత ే ంి , ఇ  ఇ ా యల జ యంతట  సూ ం ేట  

ే ిం  (‘‘య బ   వక డ , ను ఆయనక  స యం ే దను; ఇ ా య ల  ఎను నబ న ార ’’) 

B. ఇ  ర  వ క ల వం  ఉప ంపబ ం  

1. అబ మ  – ఆ . 26:24; ర. 105:6 

2. య బ  – బ  1:8; 2:3; 42:7,8 

3. ఇ ా క  – ఆ . 24:14 
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4. య బ  – 1 న. 16:13; ర. 105:6; . 28:25 

5.  – ర. 14:31; సంఖ . 12:7-8; . 34:5; హ . 1:1-2,7,13,15 

6. హ ష ా – హ . 24:29; య . 2:8 

7. ాలబ  – సంఖ . 14:24 

8. దు – . 37:25 

9. జర బబల  – హగ  2:23 

10. ల ను – 1 ా ల  3:8 

11. షయ  – షయ  203; 44:26 

12. సు – మత  12:15-21 ఇ  షయ  42:1-4ను సూ ం న  

II. . . యందు (ప ే ం  ం య లక  ా ిన ప కల ) 

ేవ  యక ల  సంఘ  ఇవ బ న బహ మ నమ  (ఎ ీ. 4:11), అ నప ట  ార  వక ల, బ సుల  ాదు!  ల  

అ క ప ా య ల  ం య లక  ా ిన ప కలల  వక డ /ప రక డ  అ  వం ద ప ా ం డ . 

A. గృహసంబం త స యం (అసల  అరం ‘‘దమ ను ప టక ’’) 

1.  diakonos, 1 ం . 3:5; 2 ం . 3:6; 6:4; 11:15 ( ండ ార ), 23 

2. diakonia, 1 ం . 16:15; 2 ం . 3:7,8,9 ( ండ ార ); 4:1; 5:18; 6:3; 8:4; 9:1,13; 11:8 

3. dialoneō, 2 ం . 3:3 

B. వక డ  లక స యక డ , hupēretēs ( . . అ క ధ ర ాల స యక ల  ఉప ంపబ ర , 1 ం . 4:1 

C. సుడ  (ఈయన నబ న ాడ  మ య  ఇతర ల ే న ంిపబడ డ ) 

1. doulos, 1 ం . 7:21,22 ( ండ ార ), 23; 2 ం . 4:5 

2. douloō, 1 ం . 9:19 

D. ట ప ాడ , ట స యక డ  (sun + ప ాడ  శమపదం), sunergos, 2 ం . 1:24 

E. అం ంచు ాడ  (అసల  అరం బృంద ానమ  ేయ ాడ ) 

1. chorēgeō, 1 ం . 9:10 

2. epichorēgeō, 2 ం . 9:10 

F. ప రక డ  (సఫ ంట ల  ప  నుం  ఫరక , హ ష ా నుం  క , సమ ల  నుం  ఏ , 

అ ా  నుం  దు, ల య ల నుం  ఇ ా ల క  (leitourgia, అ ., సఫ ంట ల  వక  ఉన  ఒక 

మ మ ల  పదం, 2 ం . 9:12) 

    అ  ప ల  క  ప చర ను గ ం  ల  క  అవ ాహనను ె యజసున .  ా సుల  సుక  సంబం ం న 

ార .  సు ఇతర లక  స యప నట  (చూ. మ ర  10:45), ా సుల  ఇతర లక  స యం ేయ  (చూ. 1 ను 

3:16).  సంఘ యకత మ  ాతత  యకత మ  (చూ. మత  20:20-28; మ ర  10:32-45; ల ా 22:24-27).  

ంథుల  ఉన  ఈ గర ష, అహం ా క కల  సు ారను ప ా అ ారం ే ి  సు క  హృదయ  మ య  

ప చర ను ఇమ డ లక య ! 

     ా సుల  క ట ంబంల  ఒక గం.  వ గత ా ి ౖప ా గ  ఉంచబడలదు ా  శ రం, క ట ంబం, వ వస, 

ే ాలయ కట ల క  ఆ గ ం మ య  అ వృ  పౖ ా గ  ఉంచబ ం  ( . . ల  అ  సమ క ాదృ ా ల ).  

అంద  మం రక  (చూ. 1 ం . 12:7) ప  ా సుల  బహ క ంపబ  ఉ డ  (చూ. 1 ం . 12:11).  మనం 
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వ ేయ  ర ంపబ  ఉ మ ! 
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22:27 ల ా 22:27 ల  ండవ పశ  ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఆ సున .  ఇ  ఒక బౖ ల క  ప ే క న ‘‘ ాత తల ందలనౖ’’ 

ా ఖ .  ేవ  ల  మన ల ల ంట  ావ  (చూ. షయ  55:8). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:28-30 

     28  ధనలల   క డ   య న ార  ;  29గనుక తం  క  ాజ మ ను య ం నట ా  ాజ మ ల   

బల ద అన ానమ ల  ప చు , 30 ిం సనమ ల ద క ర ం  ఇ ా ల  పం ంెడ  తమ ల ా  ర  ర ర ట , 

నును క  ాజ మ ను య ంచుచు ను.  

 

22:28 

NASB  ‘‘  ధనలల   ాట  ఉన  ార ’’ 

NKJV  ‘‘  ధనలల  ాట  న ాగ త న  ార ’’ 

NRSV  ‘‘  ధనలల ాట  ఉన ార ’’ 

TEV  ‘‘  ధనల టల  ర   లబ  ఉ ర ’’ 

NJB  ‘‘  ధనలల  ర  నమ కం ా  లబ  ఉన  మనుష ల ’’ 

     ఇ  సంప ర సకర  అసమ పక య.  సు తన ప చర ల  ార  తన  ఉం న సంఘటనల  మ య  అనుభ ం  క ాల 

సంవత ాలను సూ సు డ .  ద ద జనసమ ల  వ , య  అ ే ఈ మ ఖ  అనుచర ల  తన  

ఉం య ర .  ఈ గ ంప ల  ఇం ా తన  పయ ణం అ కమం  లీ  క  ే  ఉ ర  (చూ. ల ా 8:1-3), అల  నూట ఇర వ  

మం  ంత సు నమ న డగ ల  ఉం ార  క  ఇందుల  ఉ ర  (చూ. అ. ా. 1:13-15). 

 

ప ే క అంశమ : సు మ య  తన ష ల  పయ ణం న లీ  

ప ే క అంశమ : సు మ య  తన ష ల  పయ ణం న లీ  

మత  27:55-56 మ ర  15:40-41 ల ా 8:2-3; 23:49 ను 19:25 

మగల  మ య మగల  మ య మగల  మ య సు త న మ య 

య బ  మ య  ప  

త  అ న మ య 

న య బ   అను ా  

త న మ య 

 

( దు క  

గృహ ా హక డగ ) క జ  

ర యగ  హన   

 

ఆయన త  సహ ద  

జబద  క మ ర ల త  

(య బ  మ య  

ను) 

సల  సూసన  మ య  ఇతర ల  ా ర న మ య 

   మగల  మ య 
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మ ర  15:40-41 ద ఈ లీను గ ం న  వరణ ంద ఇవ బ ం : 

     ‘‘ ందర లీ దూరమ నుం చూచుచుం ’’  ఈ అ సుల ల గ ంప  ల  మం  లీక  ఆరకమ ాను, కమ ాను ప చర  

ేయ చుం  (అ ., వంట ేయడమ , బటల  ఉతకడమ  ., చూ. మ ర  15:41; మత  27:55; ల ా 8:3). 

     ‘‘మగల  మ య’’  మగల  అ  గల య సమ దప  ఒడ న ఉన  ఒక న  పటణమ .  ఇ  య నుం  ఉతరప  శ ా 

మ డ  ళ  దూరమ ల  ఉం . సు మ యను అ క ెయ మ ల నుం  ంి న తర ాత గల య నుం  ఆ  సును 

ంబ ం ం  (చూ. ల ా 8:2).  అ యమ ా ఆ ను వ ర  ీఅ  మ ం ర  ా , . .  సంబం ం న ఆ ాల  

లవ .   

     ‘‘ న య బ ,  అను ా  త న మ య’’ మత  27:56ల  ఈ  ‘‘య బ , ప  త ’’ అ  పె బ ం .  మత  

28:1ల  ఈ  ‘‘ క మ య’’ అ  పె బ ం .  అసల  పశ  ఏ టంట, ఈ  ఎవ  ాహమ ం ?  ను 19:25ను బట 

చూ  ఈ  ాను ాహమ నట ం , అ ే ఈ  క మ ర డ  ‘‘అల  క మ ర డ ’’ అ  పె బ ం  (చూ. మత  10:3; 

మ ర  3:18; ల ా 6:15).   

     ‘‘సల ’’ ఈ  సు అంత ం క ష లల  గ న య బ , నుల త , మ య  జబద  ర  (చూ. మత  27:56; 

మ ర  15:40; 16:1-2).  

ను 19:25 ద ఈ లీను గ ం న  వరణ ంద ఇవ బ ం : 

  ‘‘ఆయన త య , ఆయన త  సహ ద య , ా ర న మ యయ , మగల  మ యయ  సు ిల వ ద ల చుం ’’ 

ఇక డ ల గ  ర  ఉ య  లక మ డ  ర  ఉ య  అ  ద ల  ా ల  ఉ .  

     మ య అ  ర  ఇదర  సహ ద ల  ఉండర  కనుక ఇక డ ల గ  ర  ఉం ే ల ం .  మ ర  15:40 మ య  మత  

27:56లల  మ య సహద  సల  అ  ర  ెప బ ం .  ఇ  ే జ ే, అప డ   అరం య బ , ను  మ య  సు 

య దుల .  ండవ శ బప  పరంపరల  ( జ ిప ) ా ప  సహ దర డ  అ  ెప త న .  ఈ మగల  మ య నుం  

సు ఏడ  దయ లను ళ ట డ , ఇం ా ఆయన ప నర న ప డ  ట దట ఈ  కనబ ల  సు ఆ ం డ  (చూ. 

ను 20:1-2; 11-18; మ ర  16:1; ల ా 24:1-10). 
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22:29-30 సుక  ను ఎవ , ఎందుక  వ ో  లె సు (చూ. ను 15:1-7).  ఆయన తం  తనక  ఇ న ానంల  తన 

అనుచర లను ఎను  ఆయనక  అ ారం (చూ. మత  28:18) ఉం  (బల క  రవ ానం). 

 

22:30 ‘‘ ంి సనమ ల ద క ర ం  ఇ ా ల  పం ంెడ  తమ ల ా  ర  ర ర ట ’’ ప ా ంపబ ే పజల , ాలమ , 

ఉ శే ం ఎంట  స ా ె యదు (చూ. మత  19:28; 2  2:11-12; పక. 3:21).  ఈ వచనం ర ా ా. . ఇ ా య ల  

మ య  . . సంఘ లను డ యలనంత దగర సేున . 
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ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ ల  ప ా ంచుట  

ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ ల  ప ా ంచుట 

     సు ాట  ప ా ంచుట అ  అంశమ  ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ అ  లి వబ ే మత ి ంత అంశమ లల  ఒక గ  ఉం .  

ఇ ా య ల అసుల  ా ా ఉన  వే  క  ా. . అం ా  ఇ  మ ందుక  ి  ళ త న  (చూ. 1 సమ . 8:7).  

ఆయన య  జ  (చూ. ఆ ా. 49:10) మ య  ష  వంశమ  (చూ. 2 సమ . 7) ారసు  హ మ ా ప ా ం ెను (1 

సమ . 8:7; 10:17-19). 

     స యక  సంబం ం  సు ా. . క  ా ానమ  క  ర ర .  ఆయన బ ె మ ల  తన మ నవర ప త ట ా 

ేవ  ాజ  ారం ం డ .  సు క  బ ధలల  వే  ాజ మ  ప న అంశమ .  ేవ  ాజ మ  ఆయనల  సంప రం ా 

ఆసన ం  (చూ. మత  10:7; 11:12; 28; మ ర  1:15; ల ా 10:9,11; 11:20; 16:16; 17:20-21). 

     ఏ ఏ , ేవ  ాజ మ  ష త క  సంబం ంచ  క  (మరణ నంతరమ ).  ఇ  అప డ  క  ఉం  ా  ప ప రమ  

ాలదు (చూ. మత  6:10; 8:11; 16:28; 22:1-14; 26:29; ల ా 9:27; 11:2; 13:29; 14:10-24; 22:16,18).  సు దట 

ాకడల  ఒక శమ ం ే వక ా (చూ. షయ  52:13-53:12); ఒక ా క డ ా (చూ. జక ా  9:9) వ డ  ా   ఆయన 

ా లక  ా ా ాబ త డ  (చూ. మత  2:2; 21:5; 27:11-14).  ‘‘ప ాలన’’ అ  అంశమ  ఖ తం ా ‘‘ ేవ ాజ మ ’’ అ  

ి ంతంల  గ  ఉం .  ేవ డ  ేవ ాజ  సు అనుచర లక  ఇ డ  (ల ా 12:32 చూడ మ ). 

     సు క  ప ాలన అ  అం ా  అ క ణ ల  మ య  పశ ల  ఉ . 

1. సు ా ా సులక  ేవ డ  ఇ న ‘‘ ాజ మ ’’ను సూ సున  ాక ాల  ‘‘ప ాలనను’’ క  సూ సు య  

(చూ. మత  5:3,10; ల ా 12:32)? 

2. దట శ బ య  అసల  ష లక  సు క  మ టల  ా సులనంద  ఇవ బ నట  సూ సు య  

(చూ. మత  19:28; ల ా 22:28-30)? 

3. ల  ఈ త ాలమ ల  ప ాలన అ   ౖన ె ి న షయ ల  ౖ ాక ాల క  న ం ా ఉ య  లక 

పశంశ యమ ా ఉ య  (చూ. మ  5:17; 1 ం . 4:8)? 

4. ఎల  శమల  మ య  ప ాలన ఒక  ఒకట సంబం ం  ఉ  (చూ. మ  8:17; 2  2:11-12; 1 త ర  

4:13; పక. 1:9)? 

5. అ కమ ర  పె బడ త న  బయల ాట  మ మ త ైన సు క  ప ాలనను ెప త న , అ ే ఈ 

ప ాలన 

a. భ  సంబం ం న , పక. 5:10 

b. ండ ప ాల , పక. 20:4-6 

c. త త మ , పక. 2:26; 3:21; 22:5 మ య  . 7:14,18,27 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:31-34 
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     31 ీ నూ, ీ నూ, ఇ  ా ను మ ను పట ధుమలవల జ ంచుటక  మ ను ర ను ా   32  న క 

త ి క ండ నట  ను రక  డ ంట ;  మనసు న తర ాత  సహ దర లను ిరపరచుమ  ె ను. 33అ  ేఅతడ  

పభ ా, క డ రెల  మరణమ నక ను ళ టక  ిదమ ా ఉ న  ఆయన  అన ా 34ఆయన త ర , వ  న ర గన  

మ మ ర  ెప  వరక , డ  క యద   ెప చు న ను.  

 

22:31 ‘‘ ీ ను, ీ ను’’  ర ను ండ ార  ిలవడం సన ా మంద ంచ  సూ న  (చూ. ల ా 6:46; 10:41; 22:31; 

అ. ా. 9:4; 22:7; 26:14).  గమ ంచం  సు ీ నును ిల సు డ  ా  త ర  ాదు ( ా ).  ాబ వ   గంటల  

ఆయన ా ా ఉండక, మ ైన ా ఉండబ డ . 

 

NASB  ‘‘ ా ను మ ను పట ధుమలవల జ ంచుటక  అనుమ  ను’’ 

NKJV  ‘‘ మ లను దుమ ట వల జ ంచుటక  ా ను  రక  అ ను’’ 

TEV ‘‘ఒక త  ధుమ లను జ ంచునట , మం  నుం  డె ను ర యే టక , మ లంద  ంచ  ాతను 

అనుమ  ం  ఉన ’’ 

NJB ‘‘ మ లంద  ధుమ ల వల జ ంచుటక  ాతను తన ఇ ా  ం  ఉన ’’ 

     ఇం ష ల  ‘‘య ’’ అ  ఇక డ బహ వచనం.  అంట ష లందర  అ  అరం.  ఇ  చూడ  బ  1:12; 2:6 క  దగర ా ఉం .  

ా ను ార ర హణక  మ ందు అనుమ  ం .  TEV మ య  NJB య పదమ  exaiteō క  గ ా  గ ం  

(ఇక డ ఇ  తదర  రక ా రకం), ా ౖ ల  ఉప ంపబ నట  ఇక డ ం  (Moulton and Milligan క  Vocabulary of 

the Greek Testament [వ ాబ ల  ఆ    టస ం ] . 221). 

     జ ంచుట అ  (1) జ  వండక  మ నుసు  మట మ య  న  న  ాళను ి య  రెగడం లక (2) 

 ా  త ా న ట ట ను ి య  ఒక నం.  ఇ  ఇక డ ంచుటక / ర ేయ  ఒక ాదృశ మ ా 

ెప బ ం . 

 

22:32 ‘‘అ ే  రక  డ ంట ’’  egō అ  సర మమ  ‘‘స య న ’’ అ  సూ ంచ  మ ందు ఉంచబ ం .  సు 

ప ే ం  త ర  రక  ా ం డ .  ను 17 ప ారం సు తన ష ల రక  అప డప డ  ా సు డ .  సు 

ా సులంద  రక  రంతరం ా సూ  ఉం డ  (చూ. . 7:25; 9:24; 1 ను 2:1).  ల ా 21:36 ల  ఇ ే య పదం 

ా సులందర  ా సూ, ళ కవ ా ఉండ  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘  న క త ి క ండ నట ’’  ఇ  ఒక రకర న తలంప  (ల ా 6:46 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  త ర  పమ ణం 

ే ిన తర ాత త ర  సును మ డ ార  ాక ాడ  సృహల  క  లదు!  అ ే త ర  తన సంబం  ా సం ా 

మ ర మనసు  ం   ంచు డ  (య  ఈ ప  యేలదు). 

     అ సులల  బల న యక ే ా ను క   గ , ఓ ా, గత సు అనుచర లక  ఇ  సంభ ంచ  (గతంల  

మ య  ఇప డ )? 

 

 ‘‘  మనసు న తర ాత’’  ధలన మధ ల  స తం, ఈ ాక ం  సు త ర ను బలపరసు డ .  ను 21ల  

త ర  ాకరణ తర ాత అ సుల ల గ ంప  క  యక ా ఆయన అ ారం ా  ె ి న మ ట ఇ  అ  ను 

నమ త ను. ఆశ ర ా యన తన దట సవ పసం ా  అ సుల ల ా ా ల  2ల  ంత సు నందు ే ాడ ! 
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22:33 ఈ వచనం తన మనసు ల  ఆ ాట  స షం ా ె యజసున .  త ర క  జ  తన పభ వ ను ంబ ం , ఆయనక  

వ ేయ  ఉం , అ ే పతన మ నవ  మనసు ల  ర న ాటం ఉం  (చూ. ఎ ీ. 6:10-19). ను,  ా రం,  

సంర ణ అ  అంత ంత మ ఖ న ా మ ా  (చూ. మ  7).  గ ె మ  టల  సును బం ే ినప డ  త ర  

చ  ిదప డ , అ ే ప న య జక  ఇంట మ ందు చ మంట దగర ఆ ప  ేయలక య డ  (చూ. మత  26:41; 

మ ర  14:38). 

 

22:34 ‘‘  క యదు’’  క  సమయం (ఉ. 3 గం. మ నుప ) మ య  ఎ ార  (చూ. మ ర  14:30) అ  సు క  

మ న ా త ఙ  ఉ హరణల . 

 

 ‘‘ వ  న ర గన ’’  ‘‘ఎర గ ట’’ అ  య పదం ఒక సంప ర సకర క వర పకమ , గత ార మ  ఇప డ  ార ర పం  

ఉంద  ె యజసున .   గ రమ  ‘‘ఎర గ ట’’ అ  వ  గ ం న స  ాక ం , ఒక వ గత సంబం  గ ం న 

ా ఉం  (చూ. ఆ . 4:1; య  1:5).  త రను తనక  ఏ డ  సు  వ గత సంబంధం లద   ెప త డ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:35-38 

      35మ య  ఆయన సం య  జ లయ  ెప ల ను లక ండ ను మ ను పం నిప డ , క  ఏ నను తక ా  అ  

ా న నప డ  ార  ఏ య  తక వ ాలద . 36అందు ాయన ఇప ై  ేసం  గల ాడ  సం య  జ లయ  ి  వలను; క  

ల ాడ  తన బటన న క  ను నవలను; 37ఆయన అకమ ార లల  ఒకడ ా ఎంచబ ెను 38అ  ాయబ న మ ట యందు 

ర రవల ియ న ;  ఏలయన ా నను గ న సంగ  సమ పమవ చున ద   ెప చు న ను.  

 

22:35 ‘‘ఆయన సం య  జ లయ  ెప ల ను లక ండ ను మ ను పం ినప డ ’’  ఇ  పం ంెడ గ ర  మ య  ెబ  మం  

క  ప చర  పయ ణ  సూ సున  (చూ. ల ా 9:3; 10:4).  ఇ  ార  వ ాయమ , ాప దల, ఏ ా ట రక  ప ా 

ేవ  ద ఆ రప  ఉండవల ిన సు ార ప చర  సమయ  గ ర ేసున . 

 

 ‘‘ క  ఏ నను తక ా ’’  ఈ పశ  ‘‘లదు’’ అ  సమ  ఆ సున . 

 

22:36 ‘‘క  ల ాడ  తన బటన న క  ను నవలను’’  చూడ  త ర   ఇతర ష లవల ఉన  ఉన ట ా 

ి డ  (ల ా 22:38 చూడ మ )  బహ ా ప న య జక  వక  ె  త ర  నరక  ారణం బహ ా ఇ ే ావచు .  

ౖ ే సు  అ ా ర అరం  మ ట డ  అను వడం లదు, మ ందు ాబ వ  ాట  దృ లి  ఉంచు  ాదృశ ం ా 

మ ట  ఉండచు . 

     ై ానుగ  మ య  మ నవ ిద ాట లక  మధ  రౖ ధ మ  ఉం .  ండ  అవసర .  ఇ  వే  ా స బంధన 

సంబంధంల  గ  ఉం .  ా సుల  ా  ార లతను బట ఆ ర ంపబడర  లక గ త సం ా ంపలర , అ ే ార  

ఆ ర ంచబ ర  గనుక  ేవ ే ా  వ బ న ఆత సంబం త ార ా  ా  ార  ఉ తం ా అ ంచు ంట ర . 

     మ డ  తదర  సకర  ార ర ాల  ఉన  ఈ వచనం అ  ఆఙల  అ ా రం ా ి బడ క డదు.  మ నవ ష ప ే క క 

ప ిత లక  మ య  ా త  ా ా లక  జటలం ా ఉంట ం .  మ న ా ల  వే  స ర ప గం మన ాపర న పౖ ణ తల . 
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22:37 ‘‘అ  ాయబ న మ ట యందు ర రవల ియ న ’’  ఇ  ా. . పవచ  సూ సున  (ఇక డ షయ  53:12).  

య పద న ‘‘ ాయబ ెను’’ ఒక సంప ర సకర  అసమ పక య ా ఉం , ఇ  ఆ త ా. .లఖ లక  ఒక జ యం వల ఉం .  

సు క  తం, ఉప ే ాల  మ య  ా ా లక  ా. . పవచన అంత ా ాల  ఉ . 

     ా. . మ య  . . గంధకరల  ేవ డ  తన సృ ి  స ం  ా ే  ఉ డ  శ ంి ర .  లఖ లల  ఆయన తనను ను 

మ నవ లక  బయల పరచు డ .  తన ెల బ ట  మ య  తన బయల ాట  క  అ ా ా  (బౖ ల ) ఆయన 

ర ంిచు  బల న లల  ఒకట మ ందు ా  ెప బ న పవచ ల .  ా. . ల  పవచ ల  ల  వ ాకరణ న 

ర ర ల  (ఇ ా య ల  మ య  ా  యక ల , అల  సు తంల  జ న , చూ. ర. 22; హ ియ  11:1) 

మ య  ఇల ంట  మ   ష త  సంఘటనల  ప ే ం  స య రక  ాయబ  (చూ. షయ  53; ా 5:2).  

పపంచం మతగం లౖన ‘‘ప ద గం ల’’ ల  ే  ఈ మ ందు ా ెప బ న పవచ ల  లవ .  ఇ  బౖ ల  క  అసమ న శ  

మ య  ేవ  ాలమ  ద ఉన  యంతణ, ఙ ల  ె యజసున . 

 

NASB  ‘‘నను  ఏ ై ే సూ సున ో అ   ర ర న క  ఉం ’’ 

NKJV  ‘‘  గ ం న షయ లక  మ ంప  వ న ’’ 

NRSV  ‘‘మ య  జ  ఏ ై ే ాయబ   గ ం  ాయబ ం ో  అ  ర ర బ ం ’’ 

TEV  ‘‘  గ ం  ఏ ై ే ాయబ ం ో  అ  సత మవ త న ’’ 

NJB  ‘‘ఔను, ఇ   గ ం  ఏ  ెప త న ో  అ  క   ర ర క  రే వవ త న ’’ 

     ఇ  ట  సూ ంచవచు  (1) స యను గ ం న పవచ లఖనమ  లక (2) ేవ  చన తమ  మ య  పణ క సు 

తప  ార మ  ర ర బ , మ ంప క  ావడం.  ఆయన సమయం వ ం .  Charles B. Williams క  The New 

Testament in the Language of the People (  నూ  టస ం  ఇ   ల ం  ఆ   ీప ) ల  ‘‘ఔను  గ ం  ెప బ ం  

 ర ర ల  ఉం ’’, అ  ఉం , ఇ  ల ా 22:37  ప ా యపద సమ ంతర  ఉం . 

 

 ‘‘ఆయన అకమ ార లల  ఒకడ ా ఎంచబ ెను’’  ఇ  షయ  52:13-53:12 వక రన నుం  ి నబ న ాక మ  (చూ. 

ల ా 53:12). ఇ  స య క  తృణకరణమ  మ య  ప మ య మరణం క  అ  మ ఖ న పవచనమ .  స య 

శమ ందు డ  (చూ. ఆ . 3:15)! 

 

22:38 ‘‘ఇ  ల ను’’  ఇ  టల  ఏ ే  ాస ా  సూ ంచవచు  (1) న  ఖ ల  ఉ  లక (2) ఇల ంట మ టల  

ల  (చూ. TEV ఫ  ). 

     సు  ాదృశ పరం ా మ ట డ  అ  మ య  అ సుల ల   అ ా రం ా ి ర  A. T. Robertson (Word 

Pictures [  కి ] మ య  Joseph A. Fitzmyer (Anchor Bible [య ంక  బౖ ] ా. 28A) అ ాయప ర .  ా క న  

ాపం క దృ /ిఆల చన సర  బట ఆయన ా  పంచు లక, షయ  అక ే ఆ సు డ .  ార  ఈ సంగ  ఇల  తన 

ష లక  మ య  ద సమ హ ౖ క లక  మధ న క ాట  కత ల  నడం సు మనసత ం ాదు ాబట సు 

షయ  ఆ ాడ  ం ర . 

 F. F. Bruce క  Questions and Answers (క చ  అం  య న ) ఇల  ెప త న : 

        ‘‘మన పభ వ  ఇక డ ఒక రకర న వ  మ ట డ త న డ : మనుష క మ ర డ  అప ాధులల  ఒకడ ా 

ల ంపబడబ త డ  గనుక (ప ే ం , ఆయన  ిల వ యబ న ఇదర  బం ట  ొంగల ), ఎందు ేత తన 
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అనుచర ల  త న ధం ా వ ాల  ధ ం , ఖ ల  మ య  ఇతర ామ  ధ ంచలదు? ాట  ి  ళ  ఇంతక  

మ నుప  ంచబ ం .  ఆయన ె ి ం  ఉన  ఉన ట ా ి న బట ా  దగర ండ  కత ల  ఉన ట  

చూ ంి ర .  అ ే ఆయన ార   అరం ే ి నలద , షయ  అక  ఆ ాడ : ‘‘ఇక ల ! ఇ ’’ అ  ఆయన 

అ డ .  ార  ఆయనను ా ాడ  కత లను ఉప ం ల  సు ఏమ తమ  ర లదు (మ ంప  

చలబ ం ), ా  ంత భదతక  క  ండ  కత ల  స  ఉండవ ’’ అ  పె త న  ( . 63). 

ఇ ే ప నం ా Hard Sayings of the Bible (  ం  ఆ   బౖ ), 186-487 లల  అర  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:39-46 

      39 ార  పభ ా, ఇ  ఇక డ ండ  కత ల న వన ా-- ల న  ఆయన ా  ె ను.  40తర ాత ఆయన బయల ే , తన 

ాడ క ప న ఒ వల ండక  ళ ా ష ల ను ఆయన ంట .  41ఆ ట  ే  ఆయన ా  ర  ధనల  ప ంచక ండ నట  

ారన యే డ  ె ి  42 ా  ద నుం  ా త దూరమ   ాళ  43తం ,    దనుం  ( ల ంచుటక )  

త  ే ల ంచుమ ; అ నను  షమ ాదు,  త  ి ంచును ాక అ  ా ం ెను. 44అప డ  పరల కమ నుం  కదూత 

ఆయనక  కనబ  ఆయనను బలపర ెను.  

     45ఆయన దనప  మ ంత ఆత రమ ా  ారన ేయ ా ఆయన ెమట, ల పడ చున  ప  రక ందువ లవల ఆ ను. 46ఆయన 

ారన  ం  ల  తన ష ల దక  వ , ార  దుఃఖమ  తే ంచుట చూ   

 

22:39 ‘‘ ాడ క ప న ఒ వల ండక  ళ ా’’  చూడ  సు తరచూ ఈ సల  ా ంచుటక  వసున ట ం .  అల  ఆయన 

ర షలమ  వ నప డల  ఆయనక  ఇ  బస ేయ  సలమ  వల క సిున . 

     ఒ వల ండ జ  ర షలమ  త ర శన, 2:5 ళ  డవ  ఉన  పర త ణ.  ఇ  పటణం కంట ప  300-400 

అడ గ ల కంట ఎక వ ఎత  క  ఉం .  ఇక డ నుం  ప ద పటణం మ య  ే ాలయం ల  అందం ా క ిసుం .  చూడ    

సు ర షలమ ల  ఉన ప డ  ఇక డ బస ేసున ట ం  (చూ. ల ా 21:37). 

 

22:40 ‘‘ఆ ట  ఆయన ే నప డ ’’  మ ర  (చూ. ల ా 14:32) మ య  మత  (చూ. ల ా 26:36)  ప ా ం నట  ల ా 

ె మ  టను అసల  ప ా ంచలదు. 

 

 ‘‘ ర  ధనల  ప ంచక ండ నట  ారన ేయ డ  ె ి ’’  ‘‘ ారన’’ అ  ఒక వరమ న ర (ఆ త) ార రకం ా ఉం , 

ఎప ట  న ాగ త న  ఆఙ ా ె యజసున .  సు తన శమ గ యను ారనల  తన తం  లకడ సహ ాసంల  ఉండ టను 

బట ఎద ంట డ .  అ  సు ారల కంట ల ా సు క  ార   ంి  ె ా డ . 

     ‘‘ ధన’’ అ  పదం peirazō అ  య క  మ ాచక ర పమ .  ల ా 4:2 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

22:41 సు గ ె మ  టక  ా ంచ  తన ష లంద ాట  (ఒక య  తప ) వ డ .  ఆయన ద సమ , అల  

ష ల స త ష ల బృందం, త ర , య బ  మ య  ను  డ .  ఆయన ా   మ  ంత దూరం  

ా ంచ  ారం ం డ  (అసంప ర రక [ఆ త] ా రకం), గతంల  ారంభ న ా ా  లక  ారంభ న ా ా  

సూ సున  (చూ. మత  26:39,42,44). 
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 ‘‘ ాళ ’’ మత  మ య  మ ర  సు ారలల  ల ద ా ాంగప  అ  ఉం  (చూ. మత  26:39; మ ర  14:35).  

ల ాల  సు ాళ  అ  ఉం .  య దుల సహజ ా ా  భం మ కళ  మ య  ేత ల  ఆ ాశమ  ౖప క  ఎ  ా ంచడం.  

ఇక డ న  ఈ భం మ  పద  ఏ మ తం సహజ న  ాదు! 

 

22:42 ‘‘తం ’’ ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : తం   

ప ే క అంశమ : తం  

     ా. . ఒక తం  వల ేవ  అ న  క ట ంభ సంబంధ ర పకం ా ప చయమ  ే ంి . 

1. ఇ ా ల  సహజమ  తరచూ ‘ హ ’ా’ క  ‘‘క మ ర డ ’’ వల వ ంపబ ం  (చూ. హ ియ  11:1; మల  3:17) 

2. ల త ప ేశ ాండమ ల  క  వే  తం ల  ాదృశ మ ా ఉప ంప బ ం  (1:31) 

3. ప శే ాండమ  32ల  ఇ ా య ల  ‘‘తన ిలల ’’అ , ేవ డ  ‘‘  తం ’’ ా ిల వబ ం . 

4. ఈ ాదృశ మ  ర. 103:13ల  ఉం  ర. 68:5 (అ దుల తం ) ల  అ వృ  ంె ం . 

5. పవకలల  ఇ  సహజ  (చూ. షయ  1:2; 63:8; ఇ ా య ల  క మ ర డ  ల ా, ేవ డ  తం  ల ా, 63:16; 

64:8; య   3:4,19; 31:9). 

     సు అ ా య  ష మ ట డ , క ల  Pater, అ ా య ల  Abba  (చూ. 14:36) ా ప ం ం , ల  ట ‘‘తం ’’ అ  

ాడకం క ిం ం .  ఈ క ట ంబ సంబంధ న ‘‘ ’’ లక ‘‘ప ా’’ అ  ఈ పదమ  సుక  తం  ఉన  అ న తను ప ఫ ంప 

జసున ;  ఆయన బయల పరచుట ా తన అనుచర లను క  తం  మన అ న తను త సు ర .  .ా . ల  

హ ాక  ‘‘తం ’’ అ  ఈ పదమ  తమ ా ాడబ ం , అ ే సు  ఎక వ ా, సర ా పమ ా ా డ .  ఇ  

ా సులక  సు ా ేవ డ  ే ిన ప  బయల ాట  (చూ. మత  6:9). 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక పధమ ణ రక ాక మ , సు క  న పమ క  ల ంద  ెల ప త న .  ఈ పదబంధం మ డ  

సు ారలల ను ాయబ ం  (చూ. మత  26:39 మ య  మ ర  14:35). 

 

 ‘‘    దనుం  ల ంచుమ ’’  సు క  మ నవ స వం ేవ  తం రక  ాటం ేసున  అ  ప ద 

సలంల  ఇప డ  మనం ఉ మ . 

     ఇ  ఒక  గమ  ఒక ా. . ాదృశ మ ా ఉం  ( ర. 16:5; 23:5; య . 51:2; మత  20:22).  సహజం ా ఇ  ఒక 

రయ త క వం  (అ ., వ ారకమ ) ఉప ంపబడ త ం  (చూ. ర. 11:6; 75:8; షయ  51:17,22; య  25:15-

16,27-28; 49:12; ల . 4:21; . 23:31-33; హబ. 2:16).  ఈ జ యపదం తరచూ గ బ త తనం  కలపబ  ఉంట ం , ఇ  

ర క  మ క ా. . ాదృశ మ  (చూ. బ  21:20; షయ  29:9; 63:6; య  25:15-16,27-28). సు 

బయటప ల  ర ంట డ !  భయపడడం ాపమ  ాదు.  ఆయన భయ  ా సం  ఎదు ంట డ ; మనం క  అల  

ఎదు ా ! 
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 ‘‘అ నను  షమ ాదు,  త  ి ంచును ాక’’  ఈ సందర ంల  జ న మ నవత ం మరయ  సు క  ా సం 

ప ా సు !  ఆయన మ నవ స వం డ దలక  ఱ ట త న ప ట , ఆయన హృదయం ప మ య ాయ తమ  

క  వే  పణ ను ర ర  తన హృదయం సంకల ం క  ఉం  (చూ. ఆ . 3:15; షయ  53; మ ర  10:45; ల ా 

22:22; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; 2 ం . 5:21; ఎ .ీ 2:11-3:13). 

     ‘‘ఉ ను’’ అ  య ఒక వరమ న ఉపకృ  (ఆ త) ార రకం.  ిల వను త ి ంచు వలన ే ధన!  ఇ ే ల ా 4వ. 

అ యంల  ా ను క  అరణ  ధన క  (చూ. James S. Stewart, The Life and Teaching of Jesus Christ [  లౖ  

అం  ట ం  ఆ  స  ] 39-46 ల ). 

 

22:43-44 ఈ వచ ల  ా న ే పత ల క  అన ా క 2א* ,א, D, K, L, X మ య  ెల లల  కను నబ .  ఇం ా అ  జ ి , 

మ , ఇ య , ట , ఇసూ య  మ య  జ మ లల  క  కను నబ .  అ ే ఇ  MSS P69[బహ  ,A, B ,1א ,75[ా

N, T మ య  W లల , అల  ం  ఆ  అల ాం య  మ య  ఓ జ  ా ఉప ంపబ న ే పత లల  

ి యబబ .  UBS4 ఈ వ యబడ  ‘‘స న ’’ (A) ాం  ఇ ం . 

     Bart D. Ehrman క  The Orthodox Corruption of Scripture (  ఆ డ  క ప  ఆ  ి ప ) 187-194 ల  ఈ 

వచ ల  సప త ( ి ) సవ ా లను వ ంచ  ండవ శ బంల  జత ేయబ  అ , ఈ సప త సవ 

ాదుల  సు మ నవ  మ య  శమలను ిప ర .  సవసంబం త మతభషత ల  వరక  ఆ  ే ాతల మ ర క  

త ౖ . 

     UBS4, NASB, NRSV ఈ వచ లను బ టల  ఉం , అ ే NKJV, TEV, NIV ల  ‘‘  ా న ే ాతల  43 మ య  

44 వచ లను ి ా ’’ అ  ఫ   ను ా ా .  ఈ సమ రం ల ా క  సు ారక  ప ే కం. 

 

22:45 ‘‘దుఃఖమ  ేత ంచుట’’  వలం ల ా మ త  ష ల  ఎందుక  ల  ఉండలక య  ారణం ెల ప త డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:47-53 

      47 ందుక  ంచు చు ర ? ధనల  ప ంచక ండ నట  ల  ారన యే డ  ా  ె ను. 48ఆయన ఇంకను 

మ టల డ చుండ ా, ఇ  జనుల  గ ంప ా వ . పం ంెడ మం ల  య  అన బ న ాడ  ా కంట మ ందు ా న , సును 

మ దు ట నుటక  ఆయన దక  ా ా 49 సు య , వ  మ దు ట  మనుష క మ ర  అప ంచు చు ా అ  ా  

అన ా 50ఆయన చుట  ఉన ార  జర గబ వ   చూ  పభ ా, క  నర క దుమ  అ  ఆయనను అ . 51అంతల  ా ల  ఒకడ  

ప నయ జక  సు  ట, ా  క  ె  గెన ను. 52అ  ే సుఈ మట క  ళ డ  ె ి , ా  ె  మ ట బ గ ే ను.  
53 సు తను  పట నవ న ప నయ జక ల ను ే ాలయప  అ పత ల ను దల ను ర  బం ట  ొ ంగ  వ నట  

కత ల ను గ యల ను బయల ే  వ ా?  

 

22:47 ‘‘జనుల గ ంప ’’  ల ా తరచూ సు మ టల  న  మ య  ఆయన సూచక యలను గమ ంచ  జనసమ ల  

సును ంబ ం వే  ె ా డ .  అ ే ఇక డ ఈ వచనం మ య  23:4 ార  శత వ  ామ ల ా ెప బ ం , అ ే 23:48 

ల  ( ిల వ) చూడ , దుః ంచ  మ య  ి  ళ  జనసమ ల  వ నట  ాయబ ం . 
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 ‘‘య  సును మ దు ట నుటక  ఆయన దక  ా ా’’ ఇ  తన గ ర వ క  ష డ  ఇ ే  ప ే క వందనమ ా ఉం ే  

(చూ. మ ర  14:45).  ఇ  మ మ  గ ర ా ఇవ బ ే  (చూ. ల ా 22:48), అ ే ఇక క ఇ  సును బం ంచ  

సును చూ ంిచ  ఒక నం ా ఉం న  (చూ. మ ర  14:44; మత  26:49). 

 

22:50 ను 18:10 ష డ  ( త ర ) మ య  ప న య జక  సుడ  (మల ) రను ా ిం . 

 

22:51 

NASB  ‘‘ఆప , ఇ  ల ’’ 

NKJV  ‘‘  స తం ను అనుమ ంచను’’ 

NRSV  ‘‘ఇ  ఏ మ తమ  వదు’’ 

TEV  ‘‘ఇ  ఇక ల ’’ 

NJB  ‘‘ఇ  ల ’’ 

     ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకం.   మ డ  అ ాల  వ ే  అవ ాశమ ం . 

1.  ఒక ళ ఆయన ష లక  ె ి  ఉంట,  అరం ఇ  క  జరగ య  

2.  ఒక ళ ఆయన జనసమ లక  ె ి  ఉంట, మనం ఏ మ తం ాడమ  

3. NASB (1970) ఫ   ఈ వచ న ెబ న  ె  సు క  స సతక  సంబం ంపజ ంి , ఇ  క  ఏ 

మ తం ంస క డదు అ  అ ా సున  

 

 ‘‘ ా  ె  మ ట బ గ ే ను’’  త ర  ప నయ జక డ  క  సు  ె  న ాడ  మత , మ ర , ను అ  

సు ారల  ా ా .  అ ే వలం ల ా మ త  ఈ స సతను గ ం  ా ాడ .  సు (1) రక ా ా  ఆ ా ో  లక (2) ె  

య ి  ె ో  అ  ెప డం కషం.  ౖదు ైన ల ా ఈ షయమ  ద ఆస  కనపరచుత డ . 

     ఒక ల మల  ా ి ా మ  ఉంట ే  అ  నను ంట ను.  ఈ మనుష లందర  సును రెక  పంప  ఇదం  ఒక 

ట యం ా జ ం ! 

 

22:52 ‘‘ప న య జక ల ’’ ఇల  ఇక డ బహ వచ  ాడ  ారణం య ల  ాల ీ ను ఆక ం  ఉన ప డ , ప న 

య జకత ం ఒక క ట ంబం ే నబ  ఒక ాజ య అంశం ా మ ం .  ర ా ప న య జక ే టల  వ  అ  సం హేం, 

అ ే దల మ సభ నుం  ప ధుల  ( దల ) ఇక  వ  ఉండచు . 

 

 ‘‘కత ల ను గ యల ను’’  మ  ౖ క ల  కత ల  క  ఉం  ఉంట ర  మ య  ే ాలయ ర కభట ల  (అ ార ల , ల ా 

22:4 ల   చూడ మ ) గ యల  క  ఉం  ఉంట ర . 

 

22:53 ఈ వచనం ే ాలయ ర కభట ల  మ య  దల మ సభ ప ధులక  సంబం ం న .  ఇ  గ ం ెల  దూసు  

పశ  మ య  ం పణ.  సుక  తన పవచన ‘‘గ య’’ వల ( ాయక పదం, చూ. మత  26:45; మ ర  14:35,41), ఈ 

బల ాలక  మ య  దుష ా కలక  క  (అంధ ార శక ల ).  సు క  ర ంధం, రణ, మరణం, ప నర నం అ  క  

ేవ  క  చన పణ కల  ాల. 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:54-62 

      54 ను అను నమ   ంెత ే ాలయమ ల  ఉన ప డ  ర  నను  పట నలదు; అ  ేఇ   గ యయ  అంధ ార 

సంబంధ న అ ారమ ను అ ను. 55 ా ాయనను పట డ  ప న య జక  ంటల  ి . త ర  దూర 

మ ా ా  నుక వచు చుం నెు. 56అంతట ందర  నడమ ం ట మంట  ిచుట  క ర ం  నప డ , త ర ను ా  మధ ను 

క ర ం ెను. 57అప ొక న  ఆ మంట ల త ర ల  అతడ  క ర ండ ట చూ  అత  ే చూ  డ ను అత  క డ ఉం ెన  

ె ను. 58అందుక  త ర  అమ , నత  ర గన ను.  59మ  ంత పట  మ కడ  అత  చూ  వ ను ా ల  

ఒకడవన ా త ర   ఓ , ను ాన ను.  60ఇంచు ంచు ఒక గ య న తర ాత మ కడ  జమ ా డ ను అత  క డ 

ఉం నెు, డ  గ లయ డ  దృఢమ ా ె ను. 61అందుక  త ర  ఓ , వ  ె ి న  క  ె యద ను. అత ంకను 

మ టల డ చుండ ా ంట   క ను.  62అప డ  పభ వ   త ర  పౖ  చూ ెను గనుక త ర  డ   క యక మ నుప  

వ  మ మ ర  నను  ఎర గనందువ  పభ వ  తన   ె ి న మ ట జ పకమ  ే ి ను.  

 

22:54 ‘‘ ా ాయనను పట డ  ప న య జక  ంటల  ి ’’  బహ ా అన  మ య  క ఫ ఒ  ద 

ఇంటల  ఉం  ఉండచు  (చూ. మత  26:57-58; ను 18:13,15,24).  ఈ రణల  ఒక  తర ాత ఒకట వర స ా ఇల  

ఉ  (1) అ  దుట; (2) క ఫ దుట; (3) దల మ సభ ఎదుట; (4) ిల త  దుట; (5) దు దుట; (6) 

మ క ా  ిల త  దుట. 

 

 ‘‘ త ర  దూరం ా ా  నుక వచు చుం ెను’’  గ ె మ  ర ంధం ల మం  ష ల  తమను క  బం ా నన  భయం  

ా ట  ే ంి .  ను ప న య జక  ఇంట  ంత మం  ె ియ న ట ం  చూడ  య  యక ల రణ 

సమయంల  ఆయన క  ఉం డ .  త ర  క  సును ఏ  ప  వద  ా క దూరం నుం  ఆయనను అనుస సూ 

ఉం డ .  ఆయన సు  ఉండలదు అల గ  సును డవనూ లదు క  (చూ. మత  26:58; మ ర  14:54). 

 

22:55 ‘‘ ందర  నడమ ం ట మంట  ిచుట  క ర ం  నప డ ’’  ఇ   సూ సున ట ం  (1) ే ాలయప  ర కభట ల  లక 

(2) ప న య జక  వక ల . 

 

22:56 ‘‘ఒక న ’’  త ర ను పటం లను న  ార  ఎవర , ఎప డూ అ  షయంల  సు ారలల  అ క వ ాల  ఉ .  

స షం ా మంట చుట  క న  ా ల  ల  మం  త ర ను గ ర పట పట ఆయనను ఆ ంి  ఉం  ఉంట ర . 

 

22:57 ‘‘ నత  ర గన ను’’  ఈ పదబం  షణ త క లకం య పదం ాదు ా ,  గ రమ  ‘‘ఎర గ ట’’.  త ర  

నజ య ెనౖ సు  తన ల ంట సంబంధం లద  అంట డ . 

 

22:58 ఇక డ త ర  ను సు ష ల బృందంల  ఒక  ాన  పె త డ . 

 

22:59 ‘‘ జమ ా డ ను అత  క డ ఉం ెను, డ  గ లయ డ ’’  ఇ  త ర  క  బ ా ఉ రణను సూ సున .  

అ ా క ల  ాక  ఉ రణ ంత క స ాల  మ య  ర షలమ  మ య  గ య లక  మధ  వ సం ఉం ే .  త ర  

వ  తన ఉ రణను క  ఒప వడం లదు! 
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22:61 ‘‘పభ వ   త ర  పౖ  చూ ెను’’  సు ఇల  పం  చూడలదు, అ ే దుఃఖం మ య  క కరం  చూ ాడ .  బహ ా 

ఈ సమయ  సు ఇ ే ఇంటల  ఉన  అన  గ  భవనం నుం  క ా గ  భవ  మ  ఉండచు .  ఇ  ల ా 22:34 ల  

సు పవచ  ర ం .  త ర  క  రకర న ప ా ా  ఇ  ారణ ం  (చూ. ల ా 22:62; మత  26:75)! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:63-65 

      63 ల ప  సం పప  ె ను. 64 సును పట న మనుష ల  ఆయనను అపహ ంి  ట, ఆయన మ ఖమ  క ి ,  
65 ను  టన ా ెవ ో  పవ ంప మ  ఆయనను అ  ఆయనక  ధమ ా ఇంకను అ క దూషణ వచనమ ల .  

 

22:63 ‘‘ సును పట న మనుష ల  ఆయనను అపహ ంి  ట, ఆయన మ ఖమ  క ి ’’  సు య  భట ల , దు 

భట ల  మ య  య ల భట ల ే టబ ెను.  ఈ ెబ ల  బహ  ా షయ  53:2 వచ  ర ర  ావచు . 

 

22:64-65 ఈ మ  ౖ క ల  ప ే క ాదం మ య  సు ద న ాగ త న  య  పజల ర గ బ ట ల ద ా  పం 

మ య  ర లను సు ద ర ర .  ా  ఎగ  సును ల ం ా ే ి ర ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 22:66-71 

      66ఉదయమ  ా ా  పజల దల ను ప న య జక ల ను ాసుల ను సభక , ఆయనను తమ మ  సభల  ి  
67 వ  సు ౖ  ేమ  ెప మ . అందు ాయన ను  ె ి న డల ర  నమ ర . 68అ య ాక ను మ ను 

అ న డల ర  క  ఉతరమ  ెప ర . 69ఇ  దల  మనుష క మ ర డ  మ త మ గల వే  క ార మ న 

ఆ ీనుడగ న  ా  ె ను. 70అందుక  ారందర  అట  ే వ  ేవ  క మ ర డ ా? అ  అడ గ ా ఆయన రన ట   

ఆయనను అ  ా  ె ను. 71అందుక  ార  మన క ా ల  ప  ఏ ? మనమ  అత  టమ ట ంట  గ  అ  ె ి .  

 

22:66 ‘‘ఉదయం ా ా ’’  ఒక ళ ా  రణ గ ర ారం ( ాను 14) జ  ఉంట, అప డ  ఇ  క ారం ఉదయం ( ాను 14) న 

జ  ఉంట ం .  సు ాయంత ా  ిల వ యబ  ( ాను 14, చూ. ల ా 23:44), క ారం సం సమయంల  సబ త  

ారంభం ాకమ ం ే సమ ేయబ  ఉండచు  (చూ. ాను 15, చూ. ల ా 23:54). 

     ఈ రణల ాలమ  మ య  కమ ల  సు ారక  సు ారక  ే ా ఉ .  ఇ  ా ా త  చ తల  లక ీ య చ తల  ావ  

అ ే  పజల గ ంప లను దృ ిల  ఉంచు  ాయబ న ర ణ ప ల  అ  మనం గ ర ంచు ా .  ఈ ే ల  ఈ సంఘటనల 

తమక  మ ా ైవ రణను లక శ స యతలను మసకబ ట  ేయలవ ! 

 

 ‘‘పజల దల ను ప న య జక ల ను ాసుల ను సభక ’’  ఇ  య ర ద ా ళ రణక  య ర ా  ఇవ  

దల మ సభ ే ఇ  ేయబ ం . 

 

ప ే క అంశమ : దల మ సభ డల సు  ా  రణ (మత  26:57-68)  

ప ే క అంశమ : దల మ సభ దుట సు  ా  రణ (మత  26:57-68) 

A. మరణ ల రణల  ాత లందు జరపక డదు. 
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B. మరణ  మ య  దండనలను ండూ ఒ  నమ ల  అమల  ేయక డదు. 

C. ఎల ంట రణల  పండ గ నమ  లక ందు ాలంల  జరగక డదు  

D. ప ే ంచబ న ఈ ఉదయం పమ ణ ల  ె ి ంచ  ట ంచబ  (చూ. . 6:8; 11:18) 

E. ఈ ఉదయం ే ాలయంల  ానుకల  సమ ం ే సమయం క  (చూ. ర. 23:15). 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

22:67 ‘‘ డల’’  ఈ వచనంల  దట ‘‘ డల’’ ఒక పధమ ణ రకం.  సహజం ా ఇ  ఒక ా ఖ  క  ాస ా  

లె ప త ం , అ ే ఇక డ ఇ  ఒక దూషణ ా ఉప ంపబ ం , ా కరణ ా ణ  ఎల  ా త  సందర ం ప తం ేసుం ో 

చూప త న .  ఇక డ ఇ ే అరం అ  ఏ  ఉండదు.  సందర ం, సందర ం, సందర ం లకం! 

 

NASB, NKJV 

NJB  ‘‘ సు’’ 

NRSV, TEV ‘‘ స య’’  

     అ ా య ష మ ట ే ార  క ల  ా  ఎల  ఉంట ం ో  అన  ఇ  ఒక మం  ఉ హరణ.  ార  సును ేవ  ా ానం 

ే ిన అ కి డ ౖన స యవ   అ  అ ార ! 

 

 ‘‘మ క  ె యజయ మ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రకమ .  ా  ‘‘ఔను’’ లక ‘‘ ాదు’’ అ  ద స షత ా ా . 

 

 ‘‘ డల’’  ఈ వచనంల  ండవ ‘‘ డల’’ ఒక తృ య ణ ర  ఉం , ఒక సం త ా ా  సూ సున . 

 

 ‘‘ ర  నమ ర ’’  దల మ సభక  సును గ ం న సమ రం అవసరం లదు.  ా  ావల ంి  ఆయనను ంచడ .  

గ ర ంచు ం , ఈ రణ అన  మ య  క ాల దుట ండ  సు ర ాత ల రణ తర ాత జ ం  (ల ా 22:54).  సు 

ఏ  ె ా డ  అ  ాదు ా  హృదయ ల  ఇప ట  క న  ఉ .  ా స స ందనక  ఇక ల లదు.  మ రమ ా  

ాపమ  జ ం .  ల ా 11:19 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

     ఈ వచ  (ల ా 22:68 ల  వల )  క ల  ా కరణ  సంబం ం న బల న వ కత ఉం . 

1. ద ంద  వ కత, ou + mē 

2. తదర  సంశయ రక ప గం 

 

22:68 ‘‘ డల’’ ఇ  మ క తృ య ణ రక ాక మ .  అ క సంద ా లల  సు ర షలమ  యకత ం  తర ణ 

న ా ం ల  ఎ ార  పయ ం డ  ా  ఆయన పశ లక  ార  సమ న య లదు, ఇవ ర  క .  ఆ షయం సుక  

ా ెల సు! 

 

 ‘‘ ెప ర ’’ ఇ  తదర  సంయ రక ప గం  ఉన  ఒక బల న ద ంద  వ ారమ , ాదు అ  పె త న ! 
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22:69 ‘‘మనుష క మ ర డ  మ త మ గల వే  క ార మ న ఆ ీనుడగ ను’’  ఇ  ఒక అసంప ర ాక మ , ర. 110:1  

సూ సున .  ాబ వ  స యక  ంక  ేయబ న ‘‘ఈ’’ ప ే క ారసుడ  సంబం ం న ఒక ప ే ంచబ న స య ాఠ మ ా 

ఇ  ఉం . 

     ‘‘ ేవ  క ార మ న’’ అ  ఈ పదబంధం వే డ  ఒక మ నవ  వల మ ట డ త న  ఒక మ న కరణ ాక మ .  జ  

ేవ డ  ఆత , ఆయనక  శ రం లదు, ాబట ఆయనక  ఒక క ిం సనం లక హసమ  అవసరం లదు (ల ా 1:51 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ ).  సు ా  పశ  సమ నం ర ాట  ల  .ా . పవచన ప లల  ఇసు డ ! 

 

22:70 ‘‘అందక  ారందర  ె ా ర ’’ బహ వచన ప ా  చూడం .  అక డ న  ారందర  ఒక  స రం  ె ా ర ! 

 

 ‘‘ వ  ేవ  క మ ర డ ’ా’ ా  ఆ పణలల  అబద ా ల  ప ేయలద  మనం మ ర  14:55-59 ల  నుం  

ెల సు మ .  ఈ సందర ంల  దల మ సభ సు తనంతట ను ా ఇ ంచ  పయ సు ర .  ఇ  య  

యచటంల  అ యమ .  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  పదబంధం ా. . ల  ఇ ా య ల జ , ఇ ా య ల ా  మ య  

స యల రక  ఉప ంపబ ం .   ఖ తం ా స య శబ రం ఉం .  ల ా 1:35 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

NASB  ‘‘అవ ను, ’’ 

NKJV  ‘‘ న  ర  స ా ె ి ’’   

NRSV, TEV, 

NET  ‘‘  ర  ెప చు ర ’’ 

NJB, REB ‘‘ న  ెప త న  ’’ 

NIV  ‘‘ న  ర  పె డం స న ’ే’ 

     సు, ి ి  ఎల  ె ి , ఆయన స య అ  ా సూ ెప త డ  (చూ. మ ర  14:62).  ఇల  ె ి నందులక  

 బట ార  ఆయనను మ  పభ త ం మ ందు ఆ ి ార  ఆయనక  ెల సు. 

     ఈ వచనం క  శబ ర తం  లె సు  ా  అను ాదం స య పడ త ం .  ‘‘అ   మ ట,  ాదు, ను 

 అల  ఉంచలదు, ర  సేు ర ,  ర  ాదనక డదు’’ (చూ. మత  26:64). 

     A. T. Robertson క  Word Pictures In the New Testament (  కి  ఇ   నూ  టస ం ), ా. 2, . 277, సు 

ఈ ం  ాట  ఒప నుటక  ఒక య క న షణను ే ిం  

1. సు ( స య), ల ా 22:67 

2. ేవ  క ాశ మ ను ఉన  మనుష క మ ర డ , ల ా 22:69 

3. ేవ  క మ ర డ , ల ా 22:70 

ఈ పదబం ల  ఒక ామ ంతర నంల  ఉప ంపబ . 

 

22:71 ఈ వచనం ార  ప ంచుటల  ఉ ే ా  చూప త న .  ార  ఏ ై ే ేవదూషణ ా ఆ సిు   ఆయన 

అం క ం ల  ర ంట ర .  ా  పవర  ో రణ మ య  ా ా లను ర వ ే ి ాల  పయ సు ర . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. య ల  ా ను ప ం న  అంట అర ట? 

2. తన ా ా ల  మ ందు ా  పవ ంపబ  ఉ  గనుక  ట  య  బ ధు ? 

3. సును ఎందుక  అప ం డ ? 

4. ప ా  ందుక  పభ ా  జనం ఎల ంట సంబంధం క  ఉం ? 

5. పభ ా  జన నమ క  సంబం ం న ఆచరణ షయంల  సు ారల  ఎందుక  రౖ ద ం ా ఉ ? 

6. త ర  సును ాక ం  వృ ం ల  సు ారలల  ఎందుక  ే ల ా ఉ ? 

7. సు క  స యతను దల మ సభ ఎందుక  ిప ం ? 
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 23 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సును లి త  దక  

ి  వచు ట 

సును ం  లి త క  

అప ంచుట 

లి త  దుట సు లి త  దుట సు లి త  దుట సు 

23:1-5 23:1-5 23:1-5 23:1-2   

        23:2-7 

      23:3a   

      23:3b   

      23:4   

      23:5   

దు దుట సు దు దుట సు దు అం ప దుట 

సు 

దు దుట సు   

23:6-112 23:6-12 23:6-12 23:6-12 దు దుట సు 

        23:8-12 

సుక  మరణ  

ంపబ నెు 

బరబ  ానం ి నుట లి త  దుట సు సుక  మరణ  

ంచుట 

మ  సు లి త  

దుట 

23:13-25 23:13-25 23:13-17 23:13-17 23:13-19 

    23:18-25 23:18-19   

      23:20-21 23:20-23 

      23:22   

      23:23-25   

        23:24-25 

లి వ యబడ ట లి వ ద ా  లి వ యబడ ట సు లి వ యబ నెు కల  మ రం 

23:26-31 23:26-43 23:26-31 23:26 23:26-32 

 

     

    23:27-31   

23:32-38   23:32-38 23:32-34a లి వ యబడ ట 

        23:33-34 
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      23:34b-35 లివ యబ న సు 

అపహ ింపబడ ట 

        23:35-38 

      23:36-37   

      23:38 మం  ొంగ 

23:39-43   23:39-43 23:39 23:39-43 

      23:40-42   

      23:43   

సు మరణం సు లి వ ద 

మరణంచడం 

 సు మరణం సు మరణం 

23:44-49 23:44-49 23:44-49 23:44-46 23:44-46 

        మరణం తర ాల 

      23:47 23:47-48 

      23:48-49 23:49 

సు సమ  ేయబడ ట సు ప  సమ ల  

ా టబడ ట 

  సు సమ  ేయబడ ట సమ  

23:50-56a 23:50-56 23:50-56a 23:50-54 23:50-54 

      23:55-56a 23:55 

    23:56b 23:56b 23:56 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  
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3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:1-5 
    1అంతట ారందర ను ల  ఆయనను ిల త దక  ి  2ఇతడ  మ  జనమ ను ర గబడ ంిచుచు, సర నక  

ప య వద య ,   సను ఒక ా న య  ెప ా మ  ంటమ  ఆయన ద రమ  ప ా . 3 ిల త  వ   య దుల 

ా ా అ  ఆయనను అడ గ ా ఆయన  వన ట అ  అత  ె ను. 4 ిల త  ప న య జక ల ను జనసమ హమ ల ను ఈ 

మనుష  యందు క  ఏ రమ ను కనబడలద ను. 5అ  ే ార  ఇతడ  గ లయ ేశమ  దల   ఇంతవరక ను  

య దయ శేమందంతట ఉప ే ంచుచు పజలను ప చు డ  మ ంత పట దల ా ె ి .  

 

23:1 NJB ఈ వచ  ల ా 22:66 ల  ారంభ న ా ాఫ క  మ ం ంప  వల టం .  ఇల  ఎందుకంట ‘‘ ారందర ’’ అ  

దల మ సభను సూ సున  (చూ. మత  26:59), మ ందు ా  జ న ా  చటపర న వ వ ా  యబదం ేయ  

ెల ార జ మ  ార  కల సు ర . 

 

23:2 ‘‘ఆయన ద రమ  ప ా ’’ వేదూషణ రక  దల మ సభ ే సు ం ంపబ నప ట , ిల త  దుట ా  

ిన రం ాజ ో  సంబం ం న : 

1. పజలను ాడ ేసు డ  

2. సర క  పను  ె ంచుటను సు డ  

3. ఆయన ా  అ  తనక  ను ఆ ంిచు ంట డ  (య దుల స య, ల ా 2:11 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) 

 

23:3 ‘‘ ిల త  వ   య దుల ా ా అ  ఆయనను అడ గ ా ఆయన  వన ట అ  అత  ె ను’’  సు సమ నం 

ర ాను ఇం ా అరతల  క న ై ఉం  (ఒక ధం ా తన సమ నం ల ా 22:70ల  ప న య జక  ఇ నట ా ఉం .  

ిల త  (ల ా 3:1 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ) బహ ా ఇ  ాజ య ఆ పణ న ాజ ోహమ  ‘‘ ాదు’’ అ  

అరం ే ి న ట ం .  ల ా మ య  నుల క  ప న ఉ శేం సు మ య  ఆయన అనుచర ల వలన య ల 

అ ా ా  ఎల ంట  లద  ె యజయడం (చూ. మత  26:25; ను 18:36-37). 

 

23:4 

NASB  ‘‘ఈ మనుష  యందు క  రమ  క ంిచలదు’’ 

NKJV  ‘‘ఈ మనుష  యందు క  తప  క ంిచలదు’’ 

NRSV  ‘‘ఈ మనుష  ద రమ  ప  క  ఎల ంట ఆ రం క ంిచలదు’’ 

TEV  ‘‘ఈ మనుష  ంచ  క  ారణం క ంిచలదు’’ 

NJB  ‘‘ఈ మనుష  ధం ా ఎల ంట అ గం క  క ించలదు’’ 

     ల ా ను వల  మ  మ  సు ాజ ో  ాద , ఈ షయ  లి త  అరం ే ి డ  పె త ర  (చూ. 

ల ా 23:14,15,22; ను 18:38; 19:4,6). 
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23:5 

NASB  ‘‘ ా  ార  ఒ  సెూ  ఉం ర ’’ 

NKJV  ‘‘ ా  ార   మ ంత ఉ ేకం ా ఉం ర ’’ 

NRSV  ‘‘ ా  ార  పట దల ా ఉం ర ’’ 

TEV  ‘‘అ ే ార  మ ంత బలం ా ఒ  ె ర ’’ 

NJB  ‘‘అ ే ార  పట డ వక ం ’’ 

    ఇ  ఒక అసంప ర సకర  సంశయ రకమ .  క  పదం epischuō . .ల  ఇక డ మ త  క ంి ం  అ ే సఫ ంట ల  ఇ ే 

వం  ండ ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. I మ . 6:6; ి . 20:1).  న సు ార గంధకరల  katēgoreō అ  ప  

ఉప ం ర  (చూ. మత   27:12; మ ర  15:3; ను 18:29;  ల ా క  ల ా 23:10ల  ఉప ం డ ).  ల ా 

మ ర  క  సు ారను అనుస సున ప ట  తన ంత పదజ ల  ఉప ం డ .  ప త  ఒ క  . . గంధకర క  

ాజ ల  క  ఉప ంచు న  అ  ే ా త ి ంతంల  కల ప ా .  ా  ప ల  ేవ ే న ంిపబ  

ా  అ  ఒక నం ాదు.  . . గంధకరల  టౖప  షనుల  ార . 

 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘ఆయన పజలను ప త డ ’’ 

TEV  ‘‘ఆయన పజల మధ ల  అలజ  ఆరం సు డ ’’ 

NJB  ‘‘ఆయన పజలల  చు ట త డ ’’ 

     ఇక డ ల ా మ ర  ఉప ం న య  ఉప సు డ  (15:11).  ఈ పదం సఫ ంట ల  కను నబడలదు. 

 

 ‘‘గ లయ ేశమ  దల ’’  య దుల అ ార ల  సు మ  క  ాజ ో  ె ి  మ ంత ం ల   

కల ప త ర .  గ లయ ాజ ోహ చర లక  టం  ర .  ఏ  ఏ , ిల త   దు యపర న బ ధ తల  

పంప  ఒక అవ ాశం ా ఉప ంచు డ  (చూ. ల ా 23:6-7). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:6-7 
    6 ిల త  ఈ మ ట  ఈ మనుష డ  గ లయ  అ  అ   7ఆయన దు అ ారమ  ంద ఉన  ప శేప  ాడ  ె ి  

దు దక  ఆయనను పం ను. దు ఆ నమ లల  ర షలమ ల  ఉం ెను.  

 

23:6 ఇ  ఒక పధమ ణ రక ాక మ . సు గ లయ ాడ  ిల త  ం డ . 

 

23:7 ‘‘ దు అ ారమ  ంద ఉన  ప శేమ ’’  ఈయన దు అం ాను సూ సు డ .  ల ా 3:1 ల  దు చకవ  

మ య  ఆయన క ట ంబమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ దు ఆ నమ లల  ర షలమ ల  ఉం ెను’’  య దుల ప న ా క పండ గలల  ప ా  ఒకట (చూ. ల . 23).  య  

ప ర ష లందర   జ ార .  ఖ తం ా య  దలందర  జర ా . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:8-12 

    8 దు సును చూ   సం ంి ెను. ఆయనను గ  ల సంగత ల  న ందున ఆయన ఏ ైనను ఒక సూచక య 

ేయ ా చూడ ం , బహ ాలమ నుం  ఆయనను చూడ ను. 9ఆయనను చూ నప డ  ల పశ ల  ినను ఆయన అత  

ఉతర య  ఇయ లదు. 10ప నయ జక ల ను ాసుల ను ల వబ  ఆయన ద ణమ ా రమ  ి . 11 దు తన 

ౖ క ల  క ,ి ఆయనను తృణక ం  అపహ ంి , ఆయనక  పశస న వసమ  ం  ిల త దక  మరల పం ను. 12అంతక     

మ ందు దును ిల త ను ఒక కడ  శత వ ల  ౖయ ం  ఆ నమ న  క కడ  త లౖ .  

 

23:8 ‘‘ దు సును చూ   సం ంి ెను’’  ల ా మ త  దు రణను న దు ే ాడ .  దు సును గ ం  

ఆస  క  ఉం డ  (చూ. మత  14:1-2; ల ా 9:9).  ల ా ఈ సమ ా  బహ ా దు  ాట  న మన సు 

నుం  ి  ఉండచు  (చూ. అ. ా. 13:1) 

 

 ‘‘ఆయన ఏ ైనను ఒక సూచక య ేయ ా చూడ ం ’’ దు సు షయ  ఆతృత క  ఉం డ .  ఇక డ ఉన  

సమస  సూచక యల .  ఇ  వలం ఆతృత మ య ఆశ ా  మ త  ం  ా  సు ార సం ే ా  ఒక స న 

ప స ంధనవల వ గత ా ా  క ంచలదు.  ా ను క  సూచక యలను ేయగలదు, ేసుం  క  (చూ. మత  

24:24; మ ర  13:22; పక. 13:13; 16:14; 20:20).  ా. . ఈ అబద పవచ లను గ ం  . 13:1-3 ల  చ ం ం ! 

 

23:9 ‘‘ఆయన అత  ఉతర య  ఇయ లదు’’  ఇ  బహ ా షయ  53:7b మ య  e వచ ల ర ర  ావచు .  సు 

దట  ఈ ం  ా   క  సమ న య లదు 

1. దల మ సభ (చూ. మత  26:63), అ ే తర ాత క పం ా ఇ డ  (చూ. మత  26:63-64) 

2. ిల త  (చూ. మత  27:12,14; మ ర  15:5; ను 19:9), అ ే తర ాత ఇ డ  (చూ. ను 18:34,36-

37; 19:11) 

3. దు (చూ. ల ా 23:9) సు ఏ మ తమ  సమ నం ఇవ లదు. 

 

 

23:10 దల సభ సు  ాట  దు దగరక   అత గమ ా ఆయన ద ాల  ార .  సర మమ  ‘‘అత గమ ’’ 

(eutonōs) ల ా రచనలల  మ త  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 23:10; అ. ా. 18:28), అ ే సఫ ంట ల  

ఉప ంపబ  ఉం  (చూ. హ . 6:8).  దు ార  ేవదూషణ  ాట  ా  ఆ పణలను అ కం ే ార .  దు ే ాలయ 

షయంల  గహం ా మ య  కదలక ం  ఉం డ . 

 

23:11 ల గ  సు ారలల  సు త వృ ం లను ఒకట ేయ  షక ల ఎదు ంట న  త క సమస లల  ఇ  

ఒకట.  దు ౖ క ల  సు ఒక ా  అ  ద అస సం ే నిట  ల ా ాయ ా, మత  27:27-31, మ ర  15:16-20; 

మ య  ను 19:1-5 ఈ అస సం ే ంి  మ  ౖ క ల  అ  ా ార .  ఇక డ ాత క ఎ కల  ఉ : 

1. ండ  గ ంప ల ౖ క ల  సును అపహ ంి ర  

2. వలం దు ౖ క ల  మ త  అపహ ంి ర  
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3. వలం మ  ౖ క ల  మ త  అపహ ంి ర  

సు ారల  ా ా త  చ తల  ావ  అ  త ర  ాం య సు ార ప చర  కరప ల  మనం గ ర ంచు ా .  సంఘటన మ ఖ మ , 

 వ ాల  అట  ఇట  ావచు .  సు ార గంధకరలక  ై ా త ప ల  సు తంల  సంఘటనలను ిదపరచు , 

క ంచ , ఎను  అ ారం ఉం .  ా  ప లను, యలను మ య  సంఘటనలను సృ ిం ే అ ారం లదు!  ౖ క ల  

సును అపహ ిం ర !  ఎవర , ఎప డ , ఎందుక  అ  అస షం ా  ఉం య . 

 

NASB, NKJV ‘‘ వ న అం ’’ 

NRSV  ‘‘ ం ౖన అం ’’ 

TEV  ‘‘ఒక ణ న వసమ ’’ 

NJB  ‘‘ఒక ఖ ైన ల వటం ’’ 

     ఈ క  పదం lampros క  ప న అరం ‘‘ ాం ’’ (చూ. పక. 19:8) లక ‘‘ప ా ంచుట,’’ లౖ ే ‘‘ఢంభ న’’.  య బ  ఈ ప  

ధనక  వసమ లను గ ం  ెప టక  ఉప ం డ  (య బ  2:2,3).  మ ర  15:17 మ య  ను 19:2 వచ ల  ఈ 

అం  ధూమవరమ  ( ాచ క రంగ ); మత  27:28 ఇ  ఒక ంిధూరవరమ  (ఒక ౖ క  ల వటం ) అ  ెప త .  ార  

ఆయనను ాబ వ  ా వల ప హ ం డ ! 

 

23:12 ిల త  మ య  దు హం అ  ల ాక  ప ే కం, ఆధు క చ త ార లక   గ ం న అవ ాహన లదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:13-17 

    13అంతట లి త  ప నయ జక లను అ ార లను పజలను ి ిం  14పజల  ర గబడ నట  ేయ చు డ  మనుష  

దక  ె . ఇ  ను దుట ఇత  మ ంప ా త  ద ిన రమ లల  ఒక టౖనను క  కనబడ  
15 దునక  క డ కనబడలదు. దు అత  మ దక   పం ను గ ; ఇ  మరణమ నక  త న ే య  ఇతడ  యేలదు.  
16 ాబట  త  17 ం  డ దల ేయ దున  ా  ెప ా  

 

23:13 దల మ సభ సు ిల త  దక  ి  (చూ. ల ా 23:1) దు దగరక  ఆత  క  ళ డం చూసుంట 

ఆశ ర ం ా ఉం  (ల ా 23:10).  బహ ా ిల త  సును ంచ  మ నుప  ఇం ే ై  ఇతర ప సం ంత సమయం 

ట ంచు  ఉం  ఉండచు . 

 

23:15 ‘‘త న ే య  ఇతడ  ేయలదు’’  ఇ  ఒక బ హ ళ  సంప ర సకర మ .  ిల వ మరణ  ారణ ంత ద తప  సు 

తన తంల  ఎన డూ ేయలదు.  ఉన త మ  అ ార ల  స తం వే  ధం ా య దుల  ే ిన ఆ పణలను ిప ర  

ల ా ఉ టసు డ ! 

 

23:16 ‘‘ ాబట నత  ం  డ దల ేయ దును’’  య ల  చట లల  ఇ  ఒక సహజ నం.  ిల వ  మ ందు ట 

వ న ర  ెబ ల  చూ  ఈ  ల  న .  ఇ  pais (child) మ లపదం నుం  వ , 2 ం . 11:32 మ య  

. 12:6,7,10 ల  ణ రక  ఉప ంపబ ం  అ ే 2 ం . 6:9 ల  క న న శబ రమ ను క  ఉం . 

     ిల త  క  ా ా చరణలల  అ క అం ాల  ట ే ి , అ ే ామ ఖ న  
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1. సు రప ా  అ  గ ం డ  

2. దల మ సభ క  తం ల  మ య  బ ంప లను అరం ే ి డ  (చూ. ను 19:12) 

3. తన ంత  ఆయనను ం ం  (చూ. మత  27:19-20) 

4. పండ గ లల  అలర  జర గ య  ఆయన భయప డ  (చూ. ల ా 23:18) 

5. స యం ా లి త  మ ఢనమ కసుడ  (చూ. 19:7-8) 

 

23:17 17వ. వచనం P75, A, B, K, L, T, 070, లక 0124, మ య  ాత ల ట , వల , మ య  ి  ాంత ాల నుం  

ి యబ ం  అ ే అన ార ే పత ల D (ల ,א  ా 23:19 తర ాత), W, మ య  063 ల  ఉం .  ఈ షయం మత  

27:15; మ ర  15:6; మ య  ను 18:39 ల  రే బ  ఉం .  NASB మ య  NKJV  బ టల  ఉం ం .  NRSV, TEV 

మ య  NJB వచ  వ ల ంి  ా  ఫ   ల  ఉం ం .  UBS4 ఈ వ య  ‘‘A’’ టంగ  (స న ) ఇ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:18-25 

    18 ారందర   చం ి  ిమ క  బరబ ను డ దల ేయ మ  ఏక వమ ా కల ి .  19 డ  పటణమ ల  జ ం న క 

అల  తమ ను నరహత  తమ ను ెర ాలల  యబ న ాడ . 20 ిల త  సును డ దల ేయ  ా   

మ టల నను. 21 ార   ిల వ య మ  లి వ య మ  అ  కల  ి . 22మ డవ మ ర  అతడ ఎందుక ? ఇతడ  ఏ 

దు ా ర మ  ే ను? ఇత యందు మరణమ నక  త న ర య  క  అగపడలదు గనుక ఇత  ం  డ దల తే న  ా  

ె ను. 23అ  ే ా   పట ా ద కల ,ి  లి వ య మ  అడ గ ా ా  కల ెను. 24 ా ా ార నట జర గవలన  

ిల త  ర  25అల  తమ ను నరహత  తమ ను రె ాలల  యబ య ం న ా  ార నట  ా  డ దల ే ,ి 

సును ా షమ  వ నట  ేయ టక  అప ం ెను.  

 

23:18 ‘‘ ారందర  ఏక వం ా కల  ి ’’  ఇక డ న  ‘‘ ారందర ’’  దల మ సభ మ య  గ ంప ను కల ప  ఉం  (చూ. 

ల ా 23:13).  ఈ గ ంప ల  ఎవ వర  ఉ ర  అ  ప ే ం  పె లమ  ా  ఇందుల  ఖ ంతం ా గ లయ మ య  య  

నుం  వ న అ క మం  రయ క ల , సును బలపరచుటక  ర షలమ  నుం  వ న ార , లక యకత ంనుం  వ న 

ంతమం  సభ ల  ( ేమ  మ య  ప  అ య) ార  మ తమ  ఈ గ ంప ల  లర .  బరబ ను బలపరచు ా  (జల ె) 

సమ రమం ం  ఈ ఉ శేం రక  ర ి ం  ఉండ ే  లక సదూకయ ల యకత  క ట ంబ లక  మ య  త లక  ఆయనను 

బలపర ే ా  గ ేయమ  ె ి  ఉండచు . 

 

 ‘‘  ి ’ి’ ఈ ార రక ా ణం ల ా సు ారల  ఇక డ మ త  క సిున .  ఇ  airō అ  పదం క  వరమ న 

సకర  ార రకం, జ   మ ల రం ౖ  లప ట.  ఇక డ ఇ  ‘‘ సు   చం ి య మ ’’ (చూ. ను 19:15) అ   

ాదృశ  వం  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఈ ా  సఫ ంట ల  క  ఉం  (చూ. I మ . 16:19; ఎ ర  4:1).  ఈ ాదృశ  

వ ప గం బహ ా ‘‘ ధం ా ే  లప ట’’ అ   జ యం నుం  వ  ఉండచు  (చూ. బ  15:25). 

 

 ‘‘మ క  బరబ ను డ దల ేయ మ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ార రకమ .  చూడ  ఇల  ప ా  నమ న య దుల 

అ మ  సం ా ంచ  ఒక ఖ  డ దల ేయడం య ల ఆ ర నట  ఉం  (చూ. మత  27:15; మ ర  15:6; 
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ను 18:39).  సు ద పబ న రమ  ల ంట రమ  ే ినల ంట వ  డ దల ేయడమ  హ ా స దం ా ఉం  

(చూ. ల ా 23:19, బహ ా ఇ  ల ాక  ొ  ఆ ాలనుం  వ  ఉండచు , చూ. TEV). 

 

23:20 ఇ  ఒక ఆశ ర కర న వచనం.  ిల త  సును ఎందుక  డ దల యే ల  ర డ ? 

1. య ల యచటమ ను గ ం న తన ఙ నం 

2. య  యకత ం ద తనక న  ే షమ  

3. తన వ గత మ ఢనమ కం లక తన ర  క  చ క 

4. ప ా నమ న అలరక  ఇ  ారణం ాక డద  తన ఆశ 

 

23:21 ‘‘  ిల వ య మ , ిల వ య మ ’’  ఇ  ండూ వరమ న సకర  ార ర ాల .   రక  ఈ గ ంప  అర న 

అర ప ల  అ  ల గ  సు ారలల ను న దు ేయబ ం . 

1. మత  27:22,23, తదర  సకర క ార రకం 

2. మ ర  15:13,14, తదర  కర  ార రకం 

3. ల ా 23:21 ( ండ ార ), వరమ న కర  ార రకం 

4. ల ా 23:24, తదర  సకర  వర పమ  

5. ను 19:6 ( ండ  ార ), తదర  కర  ార రకం 

సు ారల  సు మరణం క  క అంశమ  ద న ాగడం లదు (చూ. ర. 22:16).  ఈ రక న మరణం స ట య ల  

ం ం , క ల  మ య  య ల ే ి నబ ం . ఈ మరణం ల  నమ ల  మరణయ తన పడ  ఉ ే ంపబ ం .   

గ  మ  పభ త ం ద ర గబ న ా  అవమ నపరచడం మ య  భయ ంత లను ేయడం.   ద మం  ా సం జ ర  

ి య  బౖ  ఎ ౖ ీ య , ా. 1, 1040-42 ల  ఉం . 

 

23:22 ‘‘మ డవ మ ర ’’  ిల త  క  సు రప ా  అ  మ టను ల ా ఉ టంచ  మ డ  ార  ా ాడ .  సు 

ాజ ో  ాదు! 

 

23:23 ‘‘అ ే ా పట ా’’ ఇ  ఒక అసంప ర ర (ఆ త) శ య రకం, పల మ ర  ేయబడ త న  చర .  య  

అధ ార ల  ిల త ను తమ  ద తప  పటం ర  (చూ. ను 19-12). 

 

23:25 ‘‘ సును ా షమ  వ నట  ేయ టక  అప ం ెను’’  ఇ ే పదం ‘‘అప ంపబ ెను’’ సఫ ంట  షయ  53:12 ల  

ఉప ంపబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:26 

    26 ా ాయనను ి వ చుండ ా పలట  నుం  వచు చున  క య ైన ీ నను ఒక  పట , సు ంట ిల వను 

య టక  అత  ద  ట .  
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23:26 ‘‘క య ైన ీ ను’’  ఇ  స షం ా ె న య దులక  సంబం ం న ర .  ా  ంత సమ జమం ాల  

ె ి నట  (చూ. అ. ా. 2:10; 6:9; 11:20; 13:1) ర షలమ  పటణంల  క  (ఉతర ఆ ి ా) నుం  వ న ల మం  య దుల  

ఉం ే ార .  ఒక ళ ఇతను నలజ య ై ఉండచ  సం ేహం క ం .  క  క  వరక ల ే కను నబ ం  ( . శ. ఏడవ శ బం), 

మ య  క  మ ట ే ల మం  య దుల  ఈ పటణ  వలస వ ర .  ఇతను య దుడ ా ఈ పండ గక  వ  ఉన ట  

క సిున .  ఈయన ఆతర ాత సంఘమ ల  ర న  వ ా మ ర డ  (చూ. ల ా 15:21; బహ ా మ  16:13 ను క  

ి నవచు ). 

 

 ‘‘పలట ర  నుం  వచు చున ’’  ఎక వమం  రయ క లక  ర షలమ ల  ఉండ  సలమ  లనందున బహ ా ఇతను 

చుట పక ల ాంతంనుం  వ  ఉండచు .  ఈ ా క య తక లక  ఈ చుట పక ల ాం ల ార  తమ గృహమ లను ఇ ే ార . 

 

 ‘‘ ిల వను య టక  అత  ద  ట ’’  స ా ిల వ ఏ ఆ ారంల  ఉం ే ో  మనక  ె యదు (ఒక  న  ‘‘t’’, ఒక ద 

‘‘T’’ లక ‘‘X’’) లక దట శ బంల   ంపబ న ఖ ల  ిల వల  ఏ ా  సు  ా  క  ె యదు.  సు 

ల  రం ా టబ డ  (చూ. షయ  52:14; 53:3; ల ా 22:63; 23:11; మత  20:19; మ ర  10:34; 15:15; ను 

19:1)  ారణం ే ల వ మరణం క  పవచ  క  ర ర లక య డ .   ౖ క లక  ఏ ారణ , ఏ 

సమయంల ౖ  ఒక ా రణ ర  స యం ి  ల ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:27-31 
    27 ప  జనసమ హమ ను, ఆయననుగ  మ ట  నుచు దుః ంచుచున  లమం  ీల ను ఆయనను ంబ ం . 
28 సు ా ౖప   ర షలమ  క మ ల ా,  తమ  ఏడ క ;  తమ ను  ిలల తమ ను ఏడ . 29ఇ  

ండ ను కన  గర మ ల ను ా య  సనమ ల ను ధన మ లౖనవ  ెప నమ ల  వచు చున . 30అప డ మ ద పడ డ  

పర తమ ల ను, మమ  కప డ  ండల ను జనుల  ెప ాగ దుర . 31 ార  ప మ ను  ల గ  ే ిన డల ఎం న  

ేయ దు  అ  ె ను.  

 

25:27-31 ఈ వృ ంతం ల ాల  మ త  క ిసున , ఈయన లీ  సు క  సం షణ ద ప ే క  ా ాడ . 

 

23:27 ‘‘ ప  జనసమ హమ ను ఆయనను ంబ ం ’’  ఇ  బహ ా అప ే దల న రయ క ల  ఈ ందలకడ సమయంల  

ఏ  జ ం ోన  ంబ సున  ా  సూ సున . 

 

 ‘‘ మ ట  నుచు దుః ంచుచున  లమం  ీల ’’  ఇ  ర షలమ  లీను సూ సున ట ం , ష లను ంబ ం న ీల  

ాదు (చూ. ల ా 23:49,55-56; 18:13) ఎందుకంట సు ా  ‘‘ ర షలమ  క మ ల ా’’ అ  లి సు డ  (చూ. ల ా 

23:28). 

 

23:28 ‘‘  తమ  ఏడ క ’’  ఇ  ఒక వరమ న కర  ార రకం, వ క ఉపపదం  ఉం , సహజం ా ఇ  జర గ త న  యను 

ఆ ి యమ  ె యజసుం . 
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 ‘‘  తమ ను  లిల తమ ను ఏడ ’’  ఇ  ఒక వరమ న కర  ార రకం.  బహ ా ఇ  .శ. ల  ర షలమ  

పతనం క  పవచ  సూ ంచవచు  (చూ. మత  24; మ ర  13; ల ా 21).  మత  27:25ల  జనసమ ల  తమ ను 

మ  శ ంిచు న  ారణ  బట, బహ ా ఇ  అ ా సుల క  ఆత సంబంధ మ య  అం కల ప ా వ ా ల  సూ ంచవ . 

 

23:29 ‘‘‘ఇ , నమ ల  వచు చున ’’’  ఇ  . శ. 70ల  త ే ర షలమ  క  శ  సూ సున , అల  ఇ  

సు ర  రక  ాబ త న  ండవ ాకడ అంత ాల  జ డ ా క  ెల ప త న . 

 

 ‘‘ ండ  ధను ల ’’ ఇ  య  లీక  ల  బల న ం సు , ఎందుకంట తనం ఒక ేవ  ాపం ా చూడబ ే .  

 

23:30 ఇ  బహ ా రగబ ే ఇ ా య లను ఉ ే ం న హ ియ  10:8 నుం  ి నబ న ాక మ  ావచు  లక య ర  

సంద ా  గ ం న షయ  2:19 వచ  సూ సుండవచు .  ఈ ా. . ా ా మ  పక. 6:16ల  క  ఉదహ ంచబ ం . 

 

23:31 ఇ  చూడ  తం ద ‘‘ ను రప ా ా ఉన ప డ  ార  (అ ., మ  అ ార ల ) నను  ఇల  ే  ఇక ర  క  

ఏ  ే ా  క ?’’ అ  త  అ ా ే  ఒక ా రణ జ యం ావచు . 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక పధమ ణ రక ాక మ , గంధకర క  ణంల  లక ఆయన/ఆ  ా త  ఉ ే ా లక  సత మ  

ంచబ ం . 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:32 

    32మ  దర  ఆయన క డ చంపబడ టక  ేబ ; ార  రమ  ే ిన ార .  

 

23:32 ‘‘మ  దర  ఆయన క డ చంపబడ టక  ేబ ; ార  రమ  ే ిన ార ’’  ఇ  ఒక పవచన ర ర  (చూ. షయ  

53:9; మత  27:38). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:33-38 

    33 ార  క ాలమనబ న సలమ నక  వ నప డ  అక డ క ౖప న ఒక  ఎడమ ౖప న ఒక  ఆ రసులను ఆయన  క డ 

ిల వ ి . 34 సు తం ,  ేయ చు  ర గర  గనుక  ంచుమ  ె ను. ార  ఆయన వసమ ల  పంచు నుట   

ట ి . 35పజల   ల వబ  చూచుచుం ; అ ార ల ను డ  ఇతర లను ర ం నెు; డ  ేవ ేర రచు న సు అ న డల 

తను నుర ంచు నున  అపహ ంి . 36అంతట ౖ క ల  ఆయన దక  వ  ఆయనక  రక  37 వ  య దుల ా ౖ  ే

ను   ర ంచు నుమ  ఆయనను అపహ ంి . 38ఇతడ  య దుల ాజ  ౖ ల సమ క డ ఆయనక  ౖ ా ాయబ ెను.  

 

23:33 

NASB, NRSV, 

TEV, NJB, 

NIV  ‘‘ప ’’ 

NKJV  ‘‘కల ’’ 
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     క  మ య  ఇం ష లల  ఈ ప  ‘‘ యం’’ అ ; అ ా యల  ‘‘ ల త’’ అ ; ల ట  ల  ‘‘కల య’’ అ  లి ార .  స ా 

ఈ సలం ఎక డ ం ో  మ య   టౖ ల క  వరణ ఏంట  స ా ె యదు.  ఈ పదం ప  ప ను సూ ంచక, వలం ప  

ను ట ా  మ త  సూ సున .  చూడ  ఇ  ర షలమ క  ప ం ే క సం ండ  మ ాలక  స పంల  ఎత ల , ఒక 

బ గ ండ  ఆ ారంల  ఉన  ండ అ  ఉండచు .  మరణ  మ ందు మ ందు ర గ బ ట  ేయ  బయప ేట  ేయ  

ఉ ే ంపబ ంద  గ ర ంచు ం . 

 

 ‘‘అక డ ా ాయనను ిల వ ి ’’  ిల వ మరణం క  వృ ంతం మన జ  ంద  ాయబడలదు, ఎందుకంట కల  

క  భయ నకం శ క బ ధ ాదు అ ే ఇ  మ న ా  క  అత సంబం త ర గ బ ట  కనుక ఈ మరణం అవసర ం  (చూ. 

ఆ . 3:15; మ ర  10:45; 2 ం . 5:21). 

 

23:34 ల ా 23:34 వచనం క  దట గం ‘‘తం , ేయ చు  ర గర  కనుక  ంచుమ ’’ అ  ాక ం క  

ే పత ల A, C, D2, L, మ ,2,*א  య  0250.  ఇం ా ఇ  మ య , ైటస , జస , ఇ య , ం , ఓ జ , య య , 

మ , జ  (వల ), అగ ీ  ా  ఉప ంపబ న క  ే పత లల  క  కను నబ ం .  ఇ  P75, 1א, B, D*, W, 

మ య  070 లల  వ యబ ం .  UBS4 (1993) ఈ వ య  ‘‘A’’ (స న ) వల ఇ ం .  UBS3 (1975) ఈ 

వ య  ‘‘C’ ణ  ( ర ంచడం కషమ ) ఇ ం .  ఇతర సు ారలల   సమ ంతర ాక మ  లదు.  ఇ  అ. ా. 7:60 ల  

ఫను వ  మ టల వల ఉం , బహ ా అ  సు మ టల  సూ సుండవచు . 

 

 ‘‘ ార  ఆయన వసమ ల  పంచు నుట   ట ి ’’  ఇ  మ  ౖ క లక  ఇ న ానుక.  ంపబ న ప  రసు  

సంబం ం నవ  ఎవ ే ా  లి వ ా  ా  ంెదు .  చూడ  ఇ  ర. 22:18 ల  పవచ  ర ర వల ఉం  

(చూ. మత  27:35; ను 19:24). 

 

23:35 ‘‘అ ార ల  క  ఆయనను అపహ ంి ’’ ఇ  క  రన 22:6-8 వచనమ  క  ర ర ా ఉం . 

 

 ‘‘ డ  ఇతర లను ర ం నెు; డ  ేవ ేర రచు న సు అ న డల తను నుర ంచు నును’’  గ ర ంచు ం , దట 

శ బప  య తత ం ిల వమరణ  ేవ  నుం  వ న ఒక ాపమ ా ఎం ే ార  (చూ. . 21:33).  స ా ఈ ారణం 

తే  స య ా నటసున ట న  ఈయనను దల మ సభ లి వ య ల  ఆ ం ం . 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక పధమ ణ రక ాక మ , ెప బ న స  ా ంచ  ఇ  ఒక సహజ నం అ ే ఇక డ ఇ  

ఒక ఎగ  వల ఉప ంపబ ం !  పధమ తరగ  ర ా ా ల  జ  స ల  ావ  ా  గంధకర క  దృ ిల  ఇ  

స ల , ఇక డ వక (అ ార ల ) ఉ ే ాల  (ప సం) స ల ా ఉ . 

 

23:36 ‘‘ఆయనక  రక ’’  జ  సు ౖ క ల  ఇ న మందు ర ా  ాక ం డ  (చూ. మత  27:34; మ ర  

15:23), అ ే తర ాత ఇ న దేు ౌక ర ా  ి డ  (oxos, చూ. ను 19:29).  ఇ ే ో  ౖ క ల  ఆయన ద 

జ ప  ఇ ం  ాదు, ల వ దనను మ  ంత ప  ం ంచ , త ా ఈ దన తగక ం  ం  ఉంచ  ఇవ బ ం .  

ఇ  LXX క  ర. 69:21 ర ర , అల  ఇ  oxos  ఉప ం ం .  సు బహ ా తన వ  మ టను మనక  ంి ేట  

ెప లనంత బల ను ై య డ  గనుక  రకను ి డ  ను సు ను.  ఇ  అ  సు ారలల  న దు ేయబ ం . 
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23:37 ‘‘ డల’’ ఇ  అప సంల  ఉప ంపబ న మ క పధమ ణ రకమ  (ల ా 23:35). 

 

23:38 ‘‘ఇతడ  య దుల ాజ  ౖ ల సమ క డ ఆయనక  ౖ ా ాయబ ెను’’  ను ఇ  మ డ  షలల  ాయబ ంద  

మనక  ెప త డ  (చూ. ను 19:20).  ిల త   య  యక లక  ఒక మ ల ల  వల ఉండ  

ాయ ిం డ  స షమ  (చూ. ను 19:19-21).  మ మ ల ా అ ే ఆ రసుడ  ఏ ా ే ిల వ  అనుభ సు ో 

ఆ ా  తన తలక నౖ ా ి ఉం ే ార . 

       ఆ  క  ే ాతపత ల  ‘‘ఆయనక  నౖ’’ తర ాత ‘‘మ డ  షలల  ాయబ ెను’’ అ  క  జత ే ా , ఇ  

ను 19:20 నుం  వ ం .  ఈ పదబంధం P75, 1א, B, L, మ య  070 లల  వ యబ ం .  UBS4 క ట ఈ 

వ య  ‘‘A’’ ణ (స న ) ఇ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:39-43 

    39 ల డ యబ న ఆ రసులల  ఒకడ  ఆయనను దూ ించుచు వ  సువ  గ ? ను  వ  ర ంచు నుమ , మమ నుక డ  

ర ంచుమ  ె ను. 40అ  ే ండవ ాడ  ా  గ ం  వ  అ  ే ల  ఉ వ  గనుక ేవ  భయపడ ా? 41మన  ే  

య ; మనమ  ే ిన ాట  త న ఫలమ  ందుచు మ  ా  యన ఏ త ి దమ ను ేయలద  ె ి  42ఆయనను చూ  

సూ, వ   ాజ మ  ల  వచు నప డ  నను  జ పకమ  ే ి నుమ ను. 43అందు ాయన ా  డ  వ  క డ పర    

ైసుల  ఉందువ  శ యమ ా  ెప చు న ను.  

 

23:39 ప సం ఇం ా న ాగ త  ఉం  (అసంప ర కర  అ త ప గం). 

 

 ‘‘ వ  సువ  ా ా’’  ఈ పశ  ా కరణపరం ా ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఆ సున , అ ే ఇ  ఒక ఎగ  మ ట. 

 

23:40 ‘‘అ  ే ండవ ాడ  ా  గ ం ’’  మత  27:44 మ య  మ ర  15:32 ం ంటల  ఇదర  ొంగల  క  సును 

ఎగ  ే ార  ఉం , ల ాల  ఒకడ  మ ర మనసు  ం  (చూ. ల ా 23:40-41) స యం రక  సు ౖప  నట  ఉం  

(ల ా 23:42).  అంద న షయ టంట సు ఎప టల ా  సమ న డ , ఇ ాడ  క ! 

 

23:42 మరణం ే ఈ రసుడ  సు ారను గ ం  తక వ ె నిట ం , ర ా అం క ంపబ , ంచబ డ .  ేవ  

కృ ాక క ాలను ందుట ఎంతట ధన త! 

 

23:43 ‘‘ ’ే’  ఒక ళ  ఉన  ఉన ట  ి ంట, సు నల బ  నమ ల వరక  పరల ా  (చూ. అ. ా. 1:9) ఆ హణ డ  

ాలదు (చూ. అ. ా. 1:3), అప డ  ఇ  పరల ా  సూ ంచడం లదు ా  hades ల  మంత ల సలంల  డ  ( ం   

ను చూడం ). 

     ఇ  ఒక అలం ారమ  మ య  hades ల   ఎల ంట సంబంధం లదు అన  ల  ల ం  (ల ా 3:17 ల  ప ే క 

అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ర ? [SPECIAL TOPIC: WHERE ARE THE DEAD] చూడ మ ) 

     ే సు ె ి న మ టల  ల  పశస ం  ’’ వ  క  ఉందువ ’’ అ  మ ట!  సు  ఉంట అ ే పర ైసు, పర ెసౖు! 
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 ‘‘పర ైసు’’  ఇ  సఫ ంట ల  (ఆ . 2:8; 13:10) ఏ ేను వనం ఉప గం నుం  ి నబ  జం ం ర  పహ  డలల  

టక  ఉప ం న ార కీ పదం.  ర ల   మ మ ల ా Hades లక Sheol ల  మంత ల  వ ంి ే ాలక  

ఉప ం ే ార  (అ ., అబ మ  మ , చూ. ల ా 16:22,23; I ల  18:10-11; ర. ల. 14:3; I ఎ క  17-19; 60:7,8,23; 

61:12).  ల   2 ం . 12:3 ల  ఒక పరల కమ  అ  వం  ఉప ం డ  (అల  పక. 2:7 చూడ మ ).   

అ ాయప ారం సు ిల వ ద మరణం న ంట  Hades క  డ  (చూ. 1 త ర  3:19; 4:16), ఆ తర ాత మ ౖ , 

నల బ  గంటల తర ాత ఆయన మరణం నుం  ల డ .  నల బ  నమ ల తర ాత ఆయన ఆ హణ ైన తర ాత, Sheol 

మంత ల సలంల  మంత లంద  ఆయన తన  ి  డ  (చూ. ఎ ీ. 4:7-10). ఇప డ  ల  2 ం . 6:6-

8ల  ‘‘శ రం  లక వడం అంట పభ వ  క  ఉండడ ’’ అ  ెప గలడ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:44-49 

    44అప డ  రమ ర  మ హ మ ను. అ  దల  మ డ  గంటలవరక  ఆ శేమంతట ద కట క ను; 45సూర డ  

అదృ ను; గ ా లయప  ెర న  ను. 46అప డ  సు ప  శబమ  క -ి-తం ,  ే   ఆత ను 

అప ంచు నుచు న ను. ఆయన ల గ  ె ి  ాణమ  ెను. 47శ ప  జ న  చూ  ఈ మనుష డ  జమ ా 

మంత ె ౖయ ం ెన  ె ి  ేవ  మ మపర నెు. 48చూచుట  క వ న  పజలందర  జ న ార మ ల  చూ , మ  ట  

నుచు  . 49ఆయనక  ళ ౖన ారందర ను, గ లయనుం  ఆయనను ంబ ం న ీల ను దూరమ ా ల చుం  ట  

చూచుచుం .  

  

23:44 ‘‘అప డ  రమ ర  మ హ మ ను’’ ఇ  య ల ాలమ  లక క ల ాలమ  అ  ద ంత అనుమ నం ఉం .  

మ ర  15:1 నుం  ను ఇ న షణలను ఇక డ జత ేసు ను: 

     అ  య  ాతలల  మ ర  సమ య ల ౖన ప ే ం  దృ ి టలదు.  సు ాలమ ల  య దుల  ఒక ను పం ెండ  

గంటల  క న పగల  ాత ల ా (చూ. ను 11:9) భ ం న ల ం , ఒ క  ల  మ డ  ల గ  జ మ ల  ఉంట .  

నమ నక  ఇర ౖ ల గ  గంటల నమ  బ బ ల ను నుం  వ ం .  క ల , య దుల   ా  దగర నుం  ెచు ర .  

డగ య రమ  ( డను చూ  లె సు  సమయమ ) పం ంెడ  జ మ ల ా ంచబ ం .   

     15వ. అ యమ ల  మ ర క  ల  సమయ ల  ఉ : 

1. సూ దయమ , మ ర  15:1 ( ప  ఉదయం 6 గంటల , సంవత రమ  క  ాలమ ను బట) 

2. మ డవ జ మ , మ ర  15:25 ( ప   ఉదయం 9 గంటల ) 

3. ఆరవ జ మ , మ ర  15:33 ( ప  మ హ ం) 

4. దవ జ మ , మ ర  15:34 ( ప  ా ంతర 3 గంటల ) 

5. ాయం ాలమ , మ ర  15:42 (సూ ా సమయమ , ప  ా ంతరం 6 గంటల ) 

 

 ‘‘ఆ శేమంతట ద కట క ను’’  ఇ  ా. . ర ాల లల  ఒకట, బంధన వ న ావచు  (చూ. ర. 10:21; . 

28:28-29) లక అంత ాల వ న ావచు  (చూ. య ల  2:2; ఆ సు 8:9-10; జఫ  1:15).  ఇ  తం న ేవ డ  తన 

స  తన క మ ర  నుం  ి సున  హ మ , ఈ క మ ర డ  మ నవ లంద  ాపమ ను భ ం డ .  గ ె మ  

టల  సు ఎక వ ా భయప ం   స  (  మ ర  15:34 ల  ఇల  ె యప డ  ‘‘  ే ా!  ే ా! న ల 
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?’’).  సు ాపబ యర ణ ా మ  ల కమంతట ా ా  భ ం డ  (చూ. 2 ం . 5:21). తం  నుం  ఆయన 

ఎడబ ట ను అనుభ ం డ .  తన క మ ర డ  నుం  తం  న ేవ డ  మ ఖం ప వ  అంధ ారం ఒక హ  ఉం . 

 

23:45 ‘‘సూర డ  అదృ ను’’  మన ఇం ష  పదం ‘‘ఎ ’’ ఈ క  పదం నుం ే వ ం , అ ే ాం కం ా ఇ  

సూర గహణం ాదు, ేవ  ార  ఉం .  ఈ అర ైన పదబంధ షయంల  అ క క  ే పత ల  ే ల  ఉ  ా  ఏ ా  

ాఠ మ  క  స ష న అ ా  మ ర లదు. 

 

 ‘‘గ ా లయప  రె న  ను’’  మ ర  15:38 ఇ  ౖ నుం  ంద వరక  ను అ  ెప త న  ( ేవ  క  

ార మ ).  ేవ  క  ా త మ  అంద  ప ా ెర వబ ం .  తల డ  పరంపరల  ఈ ిల వ మరణ సమయంల  

‘‘ ే ాలయప  తల ప ల  య ేచ ా ెర చు ’’ అ  పె త .  మ ర  15:38 వచ  న షణను ఇక డ 

జత ేసు ను: 

15:38 (www.freebiblecommentary.org చూడ మ ): 

     ే ాలయ ల ప  గమ ల  ండ  రెల  ఉం ే , ఒకట ప ద సలమ ల , మ కట అ  ప ద సలమ ల .  ఒక ళ దట  

 ఉం  ఉంట య జక ల  తప  మ వ ర   చూ  ఉండలర , ఒక ళ దట  ల  పక క  కట ఉంట తప .  ర. 26:31-

37ల  ఈ రెల గ ం  వ ం  ఉం .  సు ం న ాలమ ల  దు ఈ ే ాలయ  ప న ం నప డ  ఈ రె 60  30 

ఉం , ఇంచు ంచు 4’’ మందమ  ఉం ే !  ఒక ళ బయట   ఉంట బయట ఉం ే న  ఆ ా క ల  చూ  ఉం ే ార .  ేవ  

సు మరణమ  ా మన సహ ాసమ  ప న త నద  ఇ  ెల ప త ం  (చూ. ఆ . 3:15; ర. 26:31-35).  మత  27:51-

53ల   ాట  మ  అదు ల  జ నట  ఉం .   

 

23:46 ‘‘అప డ  సు ప  శబమ  క ’ి’ ఇ  ఈ ం  ాక మ లక  సమ ంతరం ా ఉం  

1. మత  27:50, అ ే ఆయన ఏ  ె ా ో  ెప బడలదు 

2. మ ర  15:37, అ ే ఆయన ఏ  ె ా ో  ెప బడలదు 

3. ను 19:30, సు ‘‘సమ పమ ను’’ అ  ె ా డ  ఉం  

 

 ‘‘  ే   ఆత ను అప ంచు నుచు ను’’  ఇ  ర. 31:5 నుం  ి నబ న ాక మ .  ‘‘ఆత ’’ అ  పదం మ నవ వ  

సూ సున . 

     ల ా 1:80 ల  ప ే క అంశమ : . . ల  ఆత  (pneuma) చూడ మ .  

 

 ‘‘ఆయన ాణమ  ెను’’  వ  ా స ఆత  నట  (చ వ ట) ె యజసున .  ఇ ే  పదం (ruah, BDB 924) 

టన ె యజసున  (1) ఊ ి ; (2) ఆత ; మ య  (3) ా .  ాబట ఇ  మరణ  ఒక య  జ య  ఉం  (చూ. TEV). 

 

23:47 ‘‘శ ప  జ న  చూ  ఈ మనుష డ  జమ ా మంత ె ౖయ ం ెన  ె ి  ేవ  మ మపర ెను’’  మత  

(27:54) మ య  మ ర  (15:39)ల  ‘‘ వే  క మ ర డ ’’ అ  ఉం .  Plummer ఈ తం పదబంధ అ ా  లె సు  ఇల  

అనువ ం డ  ‘‘ఆయన ల  మం  వ  మ య  ేవ  తన తం  అ  ిలవడం య న షయం.’’ మ  భట డ  

ర ంపబ డ  అ  పె  ఇ  హ ం ాదు ా  ఆయన సు ఒక అత న త న వ  అ , మ య  ల  అ ా రణ 

నంల  చ య డ  గ ం డ .  NET బౖ ల  ( . 1882) ల  ఒక ఆస కర న వరణ ఉం , ‘‘ఈ అ యంల  సు రప ా  
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అ  ె ి న ాళల  ఈయన ల  వ  ( ిల త , దు, ఒక రసుడ , ఇప డ  శ బప ).’’  మత  27:54 ద న 

షణను ఇక డ జత ేసు ను: 

‘‘క మ ర డ  అ  పదం  ఇక డ ఉపపదం లదు. ఇ  జ నవ  ౖ క  మనసుల  ట న ప ట  ఆయన మ ర బడలదు.  

ఆయన సు ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  ె ా ే ా  పభ వ  అ  ెప లదు.  ఏ  ఏ , ల ా 23:47 సమ ంతరంల  ఆయన 

సును ఒక మంత డ  లక రప ా  అ  పకటం డ .  ా ా ద టంట, ఈ మ  ౖ క డ  య  యక లను ఇల  

చూడలదు (చూ. మత  27:19; ను 1:11). 

      అసల  అరం ‘‘ఈ మ ి ేవ  క మ ర డ ’’.  మ న ా ల  ేవ  క ప నర ద ంచబ ం !  స హత న 

సహ ాసం మ  ల క ం .  అ  ఉపపదం లనంత మ న ఇ  ఖ త న  ాదు అ  అరం ాదు (చూ. మత  

4:3,6; 14:33; 27:43; మ య  ల ా 4:3,9).  ఈయన క న హృదయంగల మ  ౖ క డ .  ల మం  చ వ  

ఇతను చూ ాడ  (చూ. మత  27:54).  బహ ా ఇ  మ ర  క  ‘‘మ ఖ  ాక గం’’ ావచు , ఎందుకంట ఈ సు ార 

ప ే ం  య లక  ాయబ ం .  ఇందుల  అ క ల ట  ప ల  ఉం ,  ా. . ా ా ల  మ త  ఉ .  

అల  య దుల ఆ ాల  మ య  అ ా య పదబం ల  అనువ ంచబ , వ ంచబ  ఉ .  ఇక డ ఒక మ  

శ బప  ఒక ిల వ యబ న య  ాజ ో  ఒప ంట డ ! 

     బహ ా ఇ  న ళ ార , ప నయ జక ల , వ  ట ిల వ యబ న ఖ  సును ఎగ  ేయ ా, ఒక 

మ  శ ప  ానుక లం ా మ య  స యం ా స ం ంచడం ఉ శే ప ర క నట ం !’’ 

 

23:49 ‘‘క వ న పజలందర ’’  ఇ  స షం ా ఒక అ శ ా ఉం  ఎందుకంట య  యక ల  సు మరణం పట 

ంచలదు. 

 

 ‘‘ మ ల  ట నుచు’’  ఇ  మ ర మనసు క  మ య /లక దుఃఖమ నక  ఒక హ మ  (చూ. ల ా 18:13, ల ా 10:13 ల  

ప ే క అంశమ : దుఃఖమ నక  ఆ రమ ల  [SPECIAL TOPIC: GRIEVING RITES] చూడ మ ).  ఇంతమం  పజలల  వ  వరక  

ం  సును బలపర న ార  మ య  త ల  ( ను తప  మ  అ సల డ  లడ , చూ. ను 19:20-27).  

సు  ాట  పయ ణం న లీ  క  అక డ ఉ ర  (చూ. మ ర  15:40-41, ల ా 22:28 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ). 

     దుఃఖ  ఎక వ ే ి ెప  ఆ తర ాత ల  క  ే పత ల ే కల  ట ే ి .  Bruce M. Metzger క  A 

Texual Commentary on the Greek New Testament (ఎ టక  ా ంట  ఆ    నూ  టస ం ) . 182 చూడ మ . 

 

23:49 ‘‘గ లయనుం  ఆయనను ంబ ం న ీల ను’’  ఈ  ీసమ హ  బహ  ాఆయన ఉప శే ప చర ల  సుక  మ య  

ష లక  అ కం ా స యం ే ిన లీ  ావచు .  ల ా 8:3 ల  ప ే క అంశమ : సును ంబ ం న లీ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:50-56a 

    50అ మత య అను య దుల పటణప  సభ ైన ప  అను ఒకడ ం నెు. 51అతడ  సజనుడ ను మంత డ  ౖయ ం  ా  

ఆల చనక ను ార  ే ని ప  సమ ంపక ేవ  ాజ మ రక  క ట  చుం న ాడ . 52అతడ  ిల త దక  , సు      

ేహమ  (తన మ ) అడ గ  53  ం  ం , సన ప  రబట  చుట, న ా  సమ ల  ఉం ెను. అందుల  ఎవడ ను 

అంతక  మ ను ప డ ను ఉంచబడలదు. 54ఆ నమ  ిదపరచు నమ ;  ాం  రంభమ  ావ ె ను. 55అప డ  గ లయనుం  

ఆయన  క డ వ న ీల  ంట  ఆ సమ , ఆయన ేహమ  ఏల గ ంచబ ె   చూ  56  , సుగంధ దవ మ లను ప మళ   
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ైలమ లను ిదపర , ఆజ ప న ాం నమ న క ా ఉం .  

  

 23:50 ‘‘ ప  అను ఒకడ ం ెను’’  చూడ  ఇతర  ేమ  ాట  ఒక రహస  ష డ ా ఉ డ  (చూ. మత  27:57; 

ను 12:42).  ఏ ఏ , సు మ రణ నంతరం ఈయన బ టం ా  సు ా వ ేహం రక  ిల త ను అ ాడ  (చూ. 

ను 19:38).  ిల వ యబ న ాజ ో  త డ ా గ ంపబడడం ల  అ ాయకర న షయం. 

     తన ాలంల  ఒక స తన య దు  వల, ప  ఈ ం  ాట  ప ా  సబ త  నమ న ఈ ం  ాట  ేయ  బట 

తనను ను అప తపరచు ంట డ : 

1. గ లయ ఇంటల  ళ డం 

2. ఒక శ ా  కడం 

ఏ  ఏ , ఆయన . 21:22-23 క  ా ా  ల ంచు  పయత ం ేసు డ .  మ మ ల ా అ ే య ల  

ిల వ ద మరణం న శ ాలను అక ే వ ల ార , అ ే య దుల  ా టబడ  శ ాల షయ  ల  ాప త లౖ ఉంట ర  

కనుక య ల  ా  శ ాలను ా ట  అనుమ  ఇ ర . 

 

 య దుల పటణప  సభ డ ’’  ల ా 9:22 ల  ప ే క అంశమ : మ  దల సభ చూడ మ . 

 

 ‘‘అతడ  సజనుడ ను మంత డ ౖ ఉం ’’  ప  ా ి ా మ ాడ  (చూ. మత  27:57), అ ే ఈ పదబంధం 

య తత ంల  ఉ డ  ెప  ఒక  జ యపదం ా ఉం .  ఇ  తన ాప ా  ె యపర డం లదు ా  

ాహ  వల (చూ. బ  1:1) ార  అరం ే ి న  ేవ  తం మ య  లక  ానుక లంగ స ం ార .  మ మే ను 

క  ఈ నంల  చూడచు  (చూ. ను 3:1). 

 

23:51 ‘‘( ా  ఆల చనక ను ార  ే ిన ప  సమ ంపక)’’ ఇ  గంధకర క  ంత షణ లక తన ప ధన ా ఉం  (ల  ా

1:1-4). 

 

 ‘‘అ మత ’’  ఈ ప  అరం ‘‘ఎత ’’ మ య  Ramah పటణ  ఇ  మ క ర ా ెల సున  (BDB 928), ఇ  

ర షలమ  నుం  ఈ ాన ం ా ఐదు ళ  దూరంల  ఉం . 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ  రక  క ట చుం న ాడ ’’  ఇ  ఒక అసంప ర ర (ఆ త) అ ర ప గం.  ల ా 4:21 ల  

ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

23:52 ‘‘అతడ  ిల త  దక  ’’  ఇ  ఆయనను ప ా  ారం క  ద సబ త ల  ాల ంద  ఆ రపరం ా అప త ా 

సేుం .  అల  ఇ  ఇం ా ాజ ో ా ిల వ యబ న సు ట త ా గ ంప  ెసుం .  ఇ  ల  ైర మ  మ య  

రయ త క న ార మ .  

 

 ‘‘ సు ేహమ  తన మ  అడ గ ’’  సహజం ా య ల  ర గ బ ట  ేయక ండ భయపడ నట  శ ాలను ిల వ ద  

క ట  ే ార .  ఈ శ ాల ద మ క  అ ారం ఉం ే .  య దులక  ఎం  ామ ఖ న స న భ ాపన రక  
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శ ాలను క ట ంబ లక  ఇ ే ార  ార .  అ ే ఇ  ఒక ప ే క న, అసహజ న పమ .  ఇల  శ ా  ఇవ  ారణం ప ా  

ాలంల  ఆ రపరం ా శ ాల  ిల వ  ౖక  లను అప తపరచక ం  ఉం ల  య దుల సు తత ం రక  ఇవ బ ం . 

 

23:53 ‘‘సన ప  రబట  చుట’’  ేమ  క  అక డ ఉ డ  (చూ. ను 19:39-40).  య  ఆ రప ారం సు 

శ ా  త ర ా ిదప ర  (అ .,ఎందుకంట సబ త  ా ంతరం 6 గంటల  స సిున ). ఐగ ప ల వల య దుల  శ ాలను 

భదపరచర , ా  సన ప  రబట మ య  సుంగధద ా ల  క న పదత ల  ఉం ే . 

 

ప ే క అంశమ : భ ా ిక ఆ ాల   

ప ే క అంశమ : భ ా కి ఆ ాల  

I. సపట య 

A. మరణ ంతర తమ  ఆనందమ ా ఉండ  భ స తిమ  ల  మ ఖ మ .  తరచూ ఇ  ఈ  ఒక 

ంప ా ప గణంపబ ం  (ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ర ? (SPECIAL TOPIC: WHERE 

ARE THE DEAD) చూడ మ . 

B. ‘‘భ  శ ాలను ందక ండ ను ాక’’ అ  సపల య ా ా  ఒక ఉ హరణ. 

II. ాత బంధన 

A. స న పదత ల  సమ  ేయడమ  ల  అవసరమ  (చూ. పసం  6:3) 

B.  త ర ా ప ేయ  (చూ. ఆ ాండమ  23 అ యమ ల  ా ా మ య  ఆ. ా. 35:19ల  ా ల  మ య  

. 21:23 గమ ంచుమ ). 

C. స ా ా టక వడమ  ాకరణక  మ య  ా ా  ఒక గ ర . 

1. ప శే ాండమ  28:26 

2. షయ  14:20 

3. య  8:2; 22:19 

D. లౖ  ేసమ  క ట ంబ ంత భ ల  ఇంట  దగర ాంతమ ల  సమ  ే ార  (అ ., ిత ర ల  ంచుట). 

E. ఐగ ప ల  ల ా ఇక డ శ ాలను ల ాలమ  ఉం ే ఆ రమ  లదు.  మ నవ డ  మటనుం  వ డ  మట   

డ  (ఉ . ఆ. ా. 3:19; ర. 103:14; 104:29). అల  ప ే క అంశమ : సం ా ర యల  (SPECIAL 

TOPIC: CREMATION) చూడ మ . 

F. ర ల య తత మ ల  మృత ే ల షయమ ల  ఒక ౖప  స న ర ా  అ ే సమయమ ల  ఖర యల  

ర హణను సమ నమ  ా ేయడమ  కషమ . 

 

III. త బంధన 

A. మరణం న ంట  ా  ట , సహజమ ా ఇర ౖ ల గ  గంటల ల .  య దుల  మ డ  ల  సమ  

గమ సూ ఉంట ర  ఎందుకంట ఆత  ఈ మ డ  ల  ల పన తన శ రమ ల   వసుంద  ార  నమ ర  

(చూ. ను 19:39) 

B. సమ  ేయ టల  భమ  ేయడమ , గ డల  చుటటమ , సుగంద ద ా ల  ాయడమ  వంట  ఉంట  (చూ. 
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ను 11:44; 19:39-40) 

C. ాల ీ  దట శ బమ ల  య దులక  లక సవ లక  సమ  ే  పదత ల  (లక సమ ల  ఇల ంట 

వసువ లను ఉం ల ) యమ ల  ఏ  లవ . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
      
  ‘‘ న ా  సమ ల  ఉం ెను’’ ఇ  మ క మ ందు ా ె ి న పవచనం క  ర ర  (చూ. షయ  53:9; మత  

27:66). 

     సు భ ల  ా టబడలదు ా  ప  క ట ం క ల  ఏ ా ట  ే ి న  ల  ా టబ ెను.  ఇ  ల ప  కె బ న 

ఒక ా , ఇందుల  అ క సమ ధుల  ఉంట .  ర షలమ  ాంతంల  ఇల ంట  ల  ఉంట . 

 

 ‘‘అందుల  ఎవడ ను అంతక  మ ను ప డ ను ఉంచబడలదు’’ ఈ పదబంధంల  మ డ  వ క ాల  ఉ ! య పదం ఒక 

బ హ ళ  అసంప ర సకర మ .  సమ  ిదం ేయబ ం  ా  ఇందుల  ఇం ా ఏ శ ా  ఉంచలదు (చూ. ను 19:41). 

 

23:54 ‘‘ఆ నమ  దిపరచు నమ ’’  సు ాలంల  ప ా  ఎ  నమ ల  జ  పండ గ (ప య  టల పండ గ మ య  

ప ా  పండ గ, చూ. ర. 12); కనుక  ండ  సబ త ల  ఉం ే .  ఈ పదం ఇం ా సబ త క  సహజ ిద ాట  లక ప ా  ందుక  

ప ే క ి ాట ను సూ ంచగలదు. 

 

 ‘‘ ాం  రంభమ  ావ ె ను’’  మ ర  15:42 ద న ా ఖ  జత ేసు ను, ‘‘ ా ం ాల నప డ ’’: 

     ‘‘  మ ర  సు ార మ త  ప ా ం ం .  రమ ాండమ  12:6 ల  ఉన  ‘‘ ా ం ాల ల ’’ ండ  ఉన ట  ఉం : (1) ాII 

3:00  – ాII 6:00 (2) ాII 6:00 తర ాత.  ఈ సందర మ ల  ఇ  3:00 తర ాత అ నట ం  ( ా ం ాలప  బ యర ణ 

సమయమ ), అ ే ాII 6:00 మ ం ే (ప ా  సబ త  ారంభమ , ఇ  ా ను 15 అ  ఉండచు )’’. 

 

23:55 ‘‘అప డ  గ లయనుం  ఆయన  క డ వ న ీల  ంట ’’  ల ా 8:3 ల  ప ే క అంశమ : సును ంబ ం న ీల  

(SPECIAL TOPIC: THE WOMEN WHO FOLLOWED JESUS) చూడ మ . 

 

23:56 ‘‘  , సుగంధ దవ మ లను ప మళ ెలౖమ లను ిదపర ’’  ఈ లీ  ప  మ య  ేమ  సు ే  

సమ ల  ఉంచ  దిపరచడం చూ నప ట , సమయం అ త న   బట (అ ., ాII 3-6 మధ ) సహజ య  

భ ాపన ఆ ాల  ఏ  ఇం ా ఉన ందున (బహ ా ాంమ ణ ప లల  లక  సుగంధద ా ల ), ఈ లీ   తగ ా ఆ ాల 

ప ారం  ప ే ార . 

     ల ా 24:1 ల  ప ే క అంశమ : భ ాపన సుగంధ ద ా ల  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 23:50-56a 
    56bఆజ ప న ాం నమ న క ా ఉం .  

  

23:56b ‘‘ఆఙ’’ ఇ  ర. 8-11 లక . 5:12-15 లను సూ సున .  ర  ఇప ట   ధర ా ా  ర ం ,  

ే సున  పజల . 
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త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. ిల త  పల మ ర  సు ాప ా  అ  ెప డం ఎందుక  ామ ఖ  ఉం ? 

2. సు దు  ఎందుక  మ ట డలదు? 

3. బరబ ను ర  పజలను దిం ే ిం  ఎవర ? 

4. క య  ీ ను య దు  లక నలజ య ? 

5. ‘‘కల ’’ అ  ప  అరం ఏ ట? 

6. ‘‘పర ైసు’’ అ  పదం ే  సూ సున ? 

7. ల ా 23:47 ల  మ  ౖ క డ  ర ంపబ ె ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ా 24 

ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల   

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సు క  ప నర నం ఆయన ల  ఉ డ  దట ఈసర  ప నర నమ  ఖ  సమ . దూత 

సం శేమ  

23:56b-24:12         

  24:1-12 24:1-12 24:1-7 24:1-8 

      24:8-12 అ సుల ల  లీను 

నమ క ం  పి చు ట 

        24:9-11 

        సమ  వద త ర  

        24:12 

ఎమ య క  నడక ఎమ య క    ఎమ య   ద ఎమ య క  నడచుట ఎమ య   

24:13-27 24:13-27 24:13-27 24:13-17a 24:13-17 

      24:17b-18   

        24:18-24 

      24:19a   

      24:19b-24   

  ష ల కళ  ెరవబడ ట   24:25-27 24:25-27 

24:28-35 24:28-35 24:28-35 24:28-32 24:28-32 

      24:33-34 24:33-35 

      24:35   

ష లక  క ించుట సు తన ష లక  

క ిం నెు 

ష లక  ప  

అప ంచుట 

సు ష లక  

క ించుట 

సు ష లక  

క ించుట 

24:36-43 24:36-43 24:36-43 24:36 24:36-43 

      24:37-39   

  లఖ ల  రెవబడ ట   24:40-43 అ సుల లక  వ  

సల ల  
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24:44-49 24:44-49 24:44-49 24:44 24:44-48 

      24:45-49   

        24:49 

సు ఆ హణ డగ ట ఆ హణమ    సు పరల కమ నక  

బడ ట 

ఆ హణమ  

24:50-53 24:50-53 24:50-53 24:50-53 24:50-53 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

 

ా ాఫ ల ా లల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా లను అనుస ంచుట 

 

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  అ య  ప ా ఒక ా ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు. ౖన ఇ న ఐదు తర మ ల   షయక ాలను 

చూడ .  ా ాఫ ల  ై ా శమ  యేబడలదు ా  ాఖ  గ ం ె ల ంట అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ంచుటక  ఇ  లక న .  ప  ా ాఫ నక  ఒక, ఒ ఒక అంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

2. ండవ ా ాఫ  

3. మ డవ ా ాఫ  

4. దల గ న  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ప నర నప  ప ర  వృ ం ల  ల గ  సు ారలల  ర ా ఉ .  ఇ  పత ా  వృ ం ల జ  

మ య  ప  సు ార ఎం ి ే ి న  ఉ ే త గ ంప  క  సు ారపర న ఉ ే ాలక  క  ఒక ఉ హరణ ా ఉం .  Fee 

మ య  Stuard క  How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ) 127-148 

ల  చూడ మ . 

 

B. గ ర ంచు ం , సు ారల  ా ా త  చ తలను ఆధు క ాల  ాయలదు ా  సవ సం ే ా  ఏ ా ట ే ి న  

స లను ర ా పద ంచ  న దు ేయబ .  ఈ ఉ ేశ ం ఒక చ తను ాయడం ాదు ా  ఇ  ాధ కం ా 

ి ంతపర న సత  ఉం  (చూ. ను 20:3-31).  బౖ ల  క  ప న ఉ శే ం ప దు ైన వే  తన 

ిల వ యబ న క మ ర  ా వ గతం ా మ ఖ మ ా ఉం లన ే. 
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C. ప ర  ప నర న ాలమ నక  ల ాక  ఉన  ఆ ాల  ఇతర సు ారల నుం  న ం ా ఉ .  సు డగ ల  

క ంి నప ట నుం  ఒ వల ండ ద నుం  ఆ హణ ైనప ట వరక  మధ నున  నల బ  నమ ల ాలం అం  క  

ఒక నమ ల  జ నట  ల ా ా ణం ే ాడ  (ఈస  ఆ ారం)! 

 

D. ఈ అ యంల  అ క క  ే ాత పత ల ే ల  ఉ .  అల ాం య క ట ంబం (MSS א మ య  B)  చూ  

ల ా క  ే పత ల క  ా ా త  క ట ంబం (MSS D మ య  W)  ాఠ ాల  ఎక వ ా క ి ా .  ఇక డ 

న  ాఠ ాల జ  ఇవ బ ం  (A. T. Robertson క  An Intruduction to the Textual Criticism of the New 

Testament [య  ఇం ోడ  ట   టక  ట ిజ  ఆ   నూ  టస ం ] 226-227 ల నుం  ి నబ ం ) 

1. ల ా 5:39   

2. ల ా 10:41-42  

3. ల ా 12:19,21,39  

4. ల ా 22:19b,20,62   

5. ల ా 24:3,6,9,12,36,40,52,53 

ల ా 24ల  ఎ  ాఠ ాల  (బహ ా అసల  ావచు ) ఉన  గమ ంచం ! 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 24:1-12 

    1ఆ ారమ న ెల ార చుండ ా (ఆ ీల ) మ  ిదపర న సుగంధ దవ మ లను ి  సమ  దక  వ  2సమ మ ందర 

ఉం న ా  ొర ంపబ య ండ ట చూ  ల ప   ా  3పభ ౖన సు ేహమ  ా  కనబడలదు. 4ఇందునుగ  

ా య  చకయ ండ ా, ప ాశమ న న వసమ ల  ధ ం న దర  మనుష ల  ా ద ల వబ . 5 ార  భయప  

మ ఖమ లను ల  ియ ండ ా ర  స వ ైన ా  ందుక  మృత లల  దక చు ర ?  6ఆయన ఇక డలడ , ఆయన 

ల య డ ; ఆయన ఇంక గ లయల  ఉం  నప డ  7మనుష క మ ర డ  ా ిష లౖన మనుష ల ే  అప ంపబ , 

ిల వ యబ , మ డవ నమందు లవవల ియ న ద  ఆయన  ె ి న మ ట జ పకమ  ే ి నుడ  ా  8అప డ  

ా ాయన మ టల  జ పకమ  ే ి  9సమ  దనుం     సంగత ల య  పదు కండ గ ర  ష లక ను 

త న ా కంద  ె యజ ి . 10ఈ సంగత ల  అ సల ల  ె ి న ా వరన ా మగల  మ యయ  హన య  య బ  

త న మ యయ  ా  క డ ఉన  తర లీ ను. 11అ  ే ా  మ టల   దృ ి  ఱమ టల ా కనబ ెను గనుక ర  ా  

మ టల  నమ లదు. 12అ  ే త ర  ల , సమ  దక  పర  వం చూడ ా, రబటల  మ తమ   ాకనబ ెను. 

అతడ  జ న  గ  ఆశ ర పడ చు ఇంట  ను.  

 

24:1 ‘‘ ారంల  దట నమ ’’  ఈ దట ప నమ  శ ారం ా ంతరం నుం  ఆ ారం ా ంతరం వరక  ఉంట ం .  ఇ  

ఆ . 1:5,8,13,19,23,31 ల  ప ర ప   జ యమ , అక డ ా ంతరం దట ప ా ంచబడ త ం .  ఇ ే న  

ే ాలయంల  పధమ ఫల ల  అ ార .  సు ష లక  ఆ ారం ా ంతరం నుం  అ క ా ాల  క ంి డ .  మ నుప  జ న 

 బట పభ వ  క  ప నర  హ ం ా ా సుల  ఆ ారం కల సు ంట ర  (చూ. చూ. ను 20:19,20; 

ల ా 24:36సగం; అ. ా. 20:7; 1 ం . 16:2). 
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 ‘‘ ెల ార జ మ న ’’  ఇ  జ  ‘‘మసక క వజ మ న’’.  ను సు ార  ఇం ా కట ఉండ ా  అ  అంట న  (చూ. 

ను 20:1).  చూడ  లీ ర షలమ ల  ా  ఇండ నుం  ఇం ా కట ఉండ ా  బయల ే  సూ దయ  సమ  

దగరక  వ  ఉంట ర . 

 

 ‘‘ ార ’’ ఈ లీ ర  ల ా 24:10 మ య  మ ర  16:1 వచ లల  ెప బ .  ల ా 8:3 ల  ప ే క అంశమ : సును 

ంబ ం న లీ  చూడ మ . 

 

 ‘‘సమ ’’  ఈ క  పదం నుం ే ‘‘ య ’’ అ  క  ప  మనం ం మ . 

 

 ‘‘సుగంధ దవ మ ల  ి ’’  ఇ  శ ా  ాయ  ి  ాబ  (చూ. మ ర  16:1).  ప  మ య  ేమ ల  

ే ప  లక ా  ందర ాట  ిద ాట  అసంప ర న ా ఉ య  ా  స షం ా ెల సు. 

 

ప ే క అంశమ : ా ట టక  ా ే సుగంధ ద ా ల   

ప ే క అంశమ : ా ట టక  ా ే సుగంధ ద ా ల  

A. ళమ , అ య  ాంతమ ల  ఉం ే వృ ల క  సు ాసన గ న బంక (BDB 600, KB 629; UBS, Fauna and 

Flora of the Bible ( ా  అం  ా ఆ   బౖ ),147-148 ల  చూడ మ ) 

1. ా. .ల  ఈ సుగంధ దవ మ  పం ెండ  ార  ప ా ంచబ ం , ఎక వ ా ఙ న ా త మ ల  అతర ా ెప బ ం  

(చూ. ర. 45:8; పరమ ల  1:13; 4:14; 5:1,5) 

2. బ ల ైన సుక  ఙ నుల  ి  వ న ానుకలల  ఇ  ఒకట (చూ. మత  2:11) 

3.  ా రక హ మ  ఇల  అ ిసుం  

a. ‘‘ప ద అ కప  నూ ’’ ా ాడ ర  ( ర. 30:23-25) 

b. ా క  ఇ ే  బహ మ నమ ా ాడ ర  (మత  2:11) 

c. సుక  తనను సమ  దగర అ ంచ  ా ర  (చూ. ను 19:39 మ య  సూచన ా 

ను 11:2).  తల డ ల  వ ం న ప ారమ  ఇ  య దుల ఆ రమ  (అంట., బ ాఖ  53a). 

d. ర ెబ ల  న  ప ర ష లను ిల వ క  (చూ. మ ర  15:23)   ల  ి  

తగ  ఇ ే  ా య  ర షలమ  లీ  ఉప ం ే ార . 

B. అగర కె , ఇ  ఒక రక న సు ాసనగల య  (BDB 14 III, KB 19)  

1. సు ాసన గల అతర  సంబంధమ  కల  (చూ. సంఖ . 24:6; ర. 45:8; ా తల  7:17; పరమ ల  4:14; 

UBS, Fauna and Flora of the Bible ( ా  అం  ా ఆ   బౖ ),90-91 ల  చూడ మ ) 

2. ఐగ యీ ల  ె క ం  ఉంచ న   ళమ  క ి, ాడ ర . 

3. ేమ   ారమ ా ె  సును ా టప డ  ఆయనను  అ ం డ  (చూ. ను 

19:39). ఇ  తల డ ల  ెప బ న ప ారం య దుల ఆ ర  ఉం  (అ ., బట  6a)  ప ే క అంశమ : 

మరణసం ా ర ఆ ాల  (SPECIAL TOPIC: BURIAL RITES) చూడ మ .   
 Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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24:2 ‘‘సమ మ ందర ఉం న ా  ొర ంపబ య ండ ట’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  అసమ న య.  సును ఉం న రక న 

సమ  ా డ మ ందు గంల  ఒక ా  ఉం  అంత ల  ఒక గ ండట ా  సమ  మ ి య  ల  ఉం ే .  ఇ  ల  

ద బర ౖన ా  (చూ. మ ర  16:4), ఈ ీల  ఈ బండను జరపలక య ర .  మత  28:2 చూడ  ఒక వేదూత 

భ కం ాన  క ం , ఆ ా  సమ  రమ  నుం  ొ ట  ే ింద  మత  28:2 ెప త న .  ఈ బండ ొ ంపబడడం 

సు బయట  ావ  ాదు ా  మనం ల ప  ళ  జ ం ! 

 

24:3 సు మ నవ  ఈ వచనం ల  ామ ఖ న , ఇ  ప ర ం మతభష ఉద మం ా ఉం  తర ాత ిజం ా మ న 

ా  ఒక స ాల ా ఉం ే  (పద శ అనుబంధంల   ర చనం రక  చూడ మ ).  ఈ లీ  సు క శ రం అక డ ఉంట ంద  

ప ా ం ర . 

 

NASB, NKJV, 

TEV  ‘‘పభ వ  ేహమ ’’ 

NJB, REB ‘‘ సు’’ 

NRSV  ‘‘శ రమ ’’  

     న  ాఠకం (అ ., ‘‘శ రమ ’’) MSS D మ య   ా న ల ట  MSS లల  ఉం .  ఏ  ఏ , ల ా సు ారల  ‘‘పభ ౖన 

సు’’ అ  లివడం ఇక డ ఒక  సలంల  మ త  ఉం , ా న అ సుల ల ా ా లల  ఈ ర  సర ాధరణం ా ఉం . 

     ఆ తర ాత వచ     ాతలల  (అ ., 13వ. శ బమ  నుం  వ న 576; 12వ. శ బమ  నుం  వ న 1071; 

12వ. శ బమ  నుం  వ న 1241 మ య  12వ. శ బమ  నుం  వ న శబ శమ  1016) లల  ‘‘ సు క  శ రమ ’’ అ  

ఉం . 

     MSS P75, א, A, B, C, L, W, 070, మ య  అ క ాంత ాలల  డ ాట ా ణ ల  ఉ .  UBS4  ‘‘B’’ టంగ  

( ప  స న ే) అ  ఇ ం . 

 

24:4 ‘‘ప ాశమ న న వసమ ల  ధ ం న దర  మనుష ల  ా ద ల వబ ’’  ఇ  వే దూతలను సూ సున  (చూ. 

ల ా 24:23; అ. ా. 1:10; ను 20:12). 

     జక ా  5:9 ల  తప  వేదూతల  ఎప డూ ప ర ష ల ా క ంచబ .  ‘‘ప ాశమ న న’’ అసమ పక య ఇక డ మ య  

ల ా 17:24 లల  మ త  ల ా ే ఉప ంప ం , అక డ ఇ  ర ాంతరమ  క  సంఘటనను సూ సున .  ల ా 

‘‘ రప ’’ అ  సంబం త ప  అ క ార  ఉప ం డ  క  (చూ. ల ా 10:18; 11:36; 17:24).  మత  ఈ ప  

ేవదూతను గ ం  పె  ఉప ం డ  (చూ. మత  28:3). 

     ల గ  సు ారల మధ ల  ఉన  వ ాలను గ ం  ెప  ఇ  ఒక మం  ఉ హరణ. 

1. మ ర  16:5ల  ‘‘ ెల  ల వ టం  ధ ంచు య న  క పడ చు ాడ  క ౖప న క ర ం  ఉం ెను’’ అ  ఉం . 

2. మత  28: 2-3 ల  ‘‘పభ వ  దూత పరల కమ నుం  వ  . . . ఆ దూత స ర పమ  ర ప వల నుం ెను, అత  

వసమ  మమంత ెల  ాఉం ెను’’ అ  ఉం . 

3. ను 20:12 ల  ‘‘ ెల  వసమ ల  ధ ం న దర  ేవదూతల  తల పౖ న ఒకడ ను ాళ ౖప న ఒకడ ను 

క ర ండ ట కనబ ెను’’ అ  ఉం . 
మన ా ా త  మనస ల  ఇల ంట పశ ల  అడ గ  

1. ఏ  త కం ా స న  



616 
 

2. జ  ఏ  సత  ఉం  

ఈ రక న పశ ల  సు ారలను ా ా త , ార  ారణసంబం ల , వర స త  సంఘటనల ా మ సు , అ  ఇ  

ావ .  అ  సు ారప చర క  సంబం ం న కరప ల , ధ పజల సమ లను ాయబ .  ై ా త లౖన గంధకరలక  ట  

ేయ  అ ారమ ం  

1. ఎను  

2. ఏ ా ట ే ి  

3. దత  ి  

సు మ టల  మ య  ా ా ల  మత ి ంత ఉ ే ా ల .  వ ాల  ద దృ ా  మ య  ద ఉ ే ా  అడ యకం ! 

 

24:5 ‘‘మ ఖమ లను ల ి ఉండ ా’’  ఇ  ఒక ర ా  మ య  ఆశ ా  హ మ  (చూ. మ ర  16:8). 

 

 ‘‘స వ ైన ాడ  మృత లల ’’  ‘‘స వ డ ’’ అ  పదం వరమ న కర  అసమ పక య  ఉన  ఒక ఉప పదం.  సు సమ ల  

కను నబడడ  (మరణం న ా ల ) ఎందుకంట ఆయన ల  ఉ డ !  ఈ వచనం ల ాక  ప ే కం. 

 

24:6 ‘‘ఆయన ఇక డ లడ , ఆయన ల  ఉ డ ’’  సవ ా ా  ప నర నం ఒక మ లసభం (చూ. 1 ం య లక  15).  ఇ  

సు  మ య  బ య ా  ేవ  అం ా ా  చూప త న .  త ర  (చూ. అ. ా. 2:24-28,32, 3:15,26; 4:10; 

5:30; 10:40; 1 త ర  1:13, 3:18,21) మ య  ల  (అ. ా. 13:30,33,34,37; 17:31; మ  4:24, 8:11; 10:9; 2 ం . 

4:14)ల క  పల మ ర  ెప బ న సూతమ .  ఇ  క మ ర  క  ప మ య మరణ  తం  క  ారణ ా ఉం  

(చూ. 1 ం య లక  15).  ి ంతపరం ా సు ప నర నంల  కత ంల  మ గ ర  వ క ల  చుర క ా ాల ర : తం  (  

(అ. ా. 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34; 17:31); ఆత  ( మ  8:11); మ య  క మ ర డ  ( ను 2:19-22; 

10:17-18). 

     ఈ పదబంధం,  ా  మ య  హ  ల ే ాదగస నప ట , ఇ  MSS P75, א, A, B, C3 (C* ల  ఇ ే పదబంధం ‘‘అ ’ే’ 

అ  లక ం  ఉం ), L, మ య  070 లల  కను నబ ం .  ఇ  వలం MS D మ య  అ క ా న ల టను MSS లల  మ తం 

టబ ం .  ఇ ే దూత షణం మత  28:6 మ య  మ ర  16:6 లల  ఉం . 

     ల ా 24:27 ల  ప ే క అంశమ : ఆ  సంఘ లల  Kerugma ( ర ా ) చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయన ఇంక గ లయల  ఉం  నప డ . . . ఆయన  ె ి న మ ట జ పకమ  ే ి నుడ ’’  ఇ  తన మరణ  గ ం  

మ ందు ా ె ి న  సూ సున  (చూ. ల ా 9:21-22,44; 17:25; 18:31-34).  ఇ  ి కి  సు ారలల  కల  మ య  

ే లక  ఒక మం  ఉ హరణ ా ఉం .  మత ల  దూత ా  ఆయనను గ లయల  పర తం ద ష లను కల సు మ  

ెప డ  ె ి నట  ఉం  (చూ మత  26:32; 28:7,10), అ ే ల ాల  దూత ా  సు గ లయల  ఉన ప డ  ె ి న 

మ టలను గ ర ే ి మ  ా  ె ి నట ం . 

1. దూత ం ంట  ె ి ం ? 

2. సు ార గంధకరల  ఒకర  లక ా  ఆ ాల  న ం ా ా  ా? 

3. సు ార గంధకరల  ఒకర  లక ా  అ ాల  దూత క  సం ే ా  బ ప ర కం ా  సవ ం ం ? 

ఈ పశ లక  సమ నం లదు.  ఏ ఏ , ప త  సు ార గంధకరలను న ంి ం  ాబట మనం ఈ రౖ ధ  వృ ం లను 

ఒక  ఒకట సమ నం ా ి , ాట ై ా  ా ంచు ా  అ  ా సుల  ెప త ర ! 
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24:7 ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’  ఈ పదం రబ ల య తత ంల  ఉప ంపబడలదు.   ామ ఖ త . 2:1 (మ నవ వ ) 

మ య  . 7:13 ( ైవ వ ) నుం  వ ం , ఇక డ ఇ  ెవౖమ  మ య  మ నవ శమ  ఉం  (చూ. 1 ను 4:1-3).  

ఇ  సు తనక  ను ఎను న  ర దమ .  ల ా 17:22 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

 ‘‘లవవల ి ఉన ’’  ఇ  క  పదం dei, అరం ‘‘ఒక  ఆవశ కత’’.  ఈ అ యంల  ఈ పదం మ డ  ార  ఉప ంపబ ం . 

1. మనుష క మ ర డ  ా ిష లౖన మనుష ల ే  అప ంపబ వల ి ఉం , ల ా 24:7 

2. సు ఈల గ  శమపడవల ి ఉం , ల ా 24:26. 

3. నను  గ  ాయబ  ఉన వ య  ర ర బడవల ి ఉం  (చూ. అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29). 

 

 ‘‘మ డవ నమ ’’  సు ప  30 నుం  38 గంటల  సమ ల  ఉం ెన  ను అను ంట ను.  మన ాల మ  

య దుల ాలమ  ే  ఉం .  ఈ పదబంధం ా. . ప ర పర అ తను క  ఉం , వలం హ ియ  6:2 లక ఎక వ ా 

 1:17 వచ లక  ల ం  (చూ. మత  12:39; 1 ం . 15:4).   

 

24:8 ‘‘ ార . . .పదు కండ గ ర  మ య  త న ారందర ’’  లీ  మ య  అ సుల ల  ాట  ఈ ప ర  ప నర న సంఘటనను 

గ ం న సు క  ఉప ే ాలను మ య  అనభ ాలను న ార  ల మం  ఉ ర  (చూ. ల ా 24:33,36; మత  

28:17; 1 ం . 15:5; అ. ా. 1:15). 

 

24:10 ఇక డ ఇవ బ న ీల జ  మ ర  16:1 ల  ఇవ బ న జ క  ంత ే  ఉం .  ఈ వచనం తం అ క ా న క  

ే ాత పత లల  (చూ. MSS A, D, W మ య  ా న ల టను మ య  ండ  ి య క  ాంత ాల)ల  యబ ం .  

UBS4 ఈ ే కక  ‘‘B’’ టం  ( ప  స న ) ఇ ం .  ల ా 8:3 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘మగల  మ య’’  సు ఈ ీ  దట క ంి డ  (చూ. మ ర  16:9; ల ా 8:2).  సు  పయ ణం న లీ ర 

జ ల  ఈ  ఎప డూ దట ర ా ఉంట ం . 

 

  ‘‘ హన ’’ హన క  వలం మ క మ  ఉన  ాక మ  8:3. 

 

 ‘‘య బ  త న మ య’’ ఈ  న  య బ  మ య  ప ల త  (చూ. మ ర  15:40; మత  27:56). 

 

 ‘‘ఇతర ీల ’’  ఇందుల  సల , య బ  మ య  నుల త  ే  ఉ ర  (చూ. మ ర  15:40; మత  27:56).  ల ా 

8:3 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

24:11 

NASB, TEV ‘‘ ఱమ టల ’’ 

NKJV  ‘‘వ ర కథ ల ’’ 

NRSV  ‘‘ఒక వ ర కథ’’ 
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NJB  ‘‘ప ా అర ా త మ ’’ 

     lēros అ  ఈ పదం వలం సఫ ంట ల  (IV మ . 5:11) మ య  . . ఇక డ మ త  కను నబ ం .  ఇ  అప ా రమ  

లక మ భమమ  వ ే  జ రమ క  ఉప ం ే ఒక ౖద సంబం త పదం. 

 

24:11 ‘‘ ర  ా  మ టలను నమ లదు’’ ఇ  ఒక అసంప ర కర  అ ర ప గం.  ఈ లీ  అ క ార  ా  ె ా ర  ా  

అ సులల  ా  మ టలను నమ లదు.  దల మ సభ సు తన ప నర  గ ం  మ ందు ా ెప న మ టలను వం ా 

ప గణంచడం ల  ఆ ా ా  క సుం  (సమ  దగర ఒక ావ  ఉంచడం), అ ే ఈ షయం  అ సుల ల  ఎం  

ఆశ ర ప ర .  ఇ  య ర వృ ంతమ  ెప  ఈ వ క షణ ఒక ఋ వ ా ఉం . 

 

24:12 ఇ  D మ య  అ క ా న ల టను MSS లల  తప  న అ  ప న క  ే ాత పత లల  (P75, א, A, B, L, W, 

070)లల  ఉం .  UBS4 ఈ ే కక  ‘‘B’’ టం  ( ప  స న ) ఇ ం  అ ే Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption of 

Scripture (  ఆ డ  కరప  ఆ  ి ప ) 212-217 ల , ఈ ే క అసల  ాఠ గమ  అ  సమ సున Westcott మ య  

Hort ల  ఏ భ ం ం  (చూ. RSV, NEB, REB).  ఈ ాఠ గం ను 20:3,5,6,10 లక  స సమ నం ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 24:13-27 

    13ఇ  ఆ నమం  ే ా ల  ఇదర  ర షలమ నక  ఆమడదూరమ న ఉన  ఎమ య  అను ఒక ామ మ నక  ళ చు 14జ న 

ఈ సంగత ల  ట గ  క  కర  సం ంిచుచుం . 15 ార  సం ంిచుచు ఆల ంచు నుచుండ ా, సు  

దగరక వ  ా క డ న ెను; 16అ  ే ా ాయనను గ ర  పటలక ండ ా  కను ల  మ యబ ెను. 17ఆయన ర  నడ చుచు 

ఒక  ఒకర  ెప నుచున   మ ట లమ  అడ గ ా ార  దుఃఖమ ఖుల  ౖ . 18 ా ల  ా అను ాడ ర షలమ ల  

బస ేయ చుం ,  నమ లల  అక డ జ న సంగత ల  కడ  ర గ ా? అ  ఆయనను అ ను. 19ఆయన అ  ఏవ  ా  

అ నప డ  ార  నజ య ెనౖ సును గ న సంగత ల; ఆయన ేవ  దుటను పజలంద  దుటను యల ను 

ాక మ ల ను శ  గల పవక  య ం ెను. 20మన ప న య జక ల ను అ ార ల ను ఆయనను ఏల గ  మరణ క  అప ం , 

ిల వ ం  క  ె య ? 21ఇ ా ల ను ంపబ వ ాడ  ఈయ  అ  మ  ం  య ంట ; ఇ ాక  

సంగత ల  జ  ట  మ డ  నమ ల ను. 22అ  ేమ ల  ందర  లీ  లె ార ా  సమ దక  , ఆయన ేహమ ను 

ానక వ  23 ందర  ేవదూతల  తమక  కనబ  ఆయన బ య డ  ె ి ర  మ  ె ి  మ క  స యమ  కల గజ ి . 
24మ క డ ఉన ా ల  ందర  సమ దక   ఆ ీల  ె ి నట  కను  ా , ఆయనను చూడలద  ఆయన  ె ి . 
25అందు ాయన అ క ల ా, పవకల  ె ి న మ టలన ట  నమ మందమత ల ా, 26 సు ఈల గ  శమప  తన మ మల  

ప ంచుట అగత మ  ా  అ  ా  ె ి  27 య   సమస పవకల ను దల  లఖనమ ల టల  తను  గ న 

వచనమ ల వమ  ా  ె ను.  

 

24:13 ‘‘ ా ల  ఇదర ’’  దర  ఎవ  బౖ ల  స షం ా ెప డం లదు అ ే ఇ  ా (చూ. ల ా 24:18) మ య  ఆయన ర  

ా  లక ప ా  పండ గను  ళ త న  ఇదర  ా సుల  ా  ాగల ల ం . 
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 ‘‘ఆ నమం ’ే’  ఇ  బహ ా ప నర నప  ఆ ారం ావచు  (చూ. ల ా 24:22).  ప ా  తర ాత ఇ  దట ప  నం 

మ య  ే ాలయంల  బ  త తర ాత బ  పధమ ఫల ల  అ ం ే నమ .  సు మృత లల  పధమ ఫలం (చూ. 1 ం . 

15:20,23). 

 

 ‘‘ఎమ య ’’ ఈ ప శేం ఎక ో ె యదు, ా  ఇక డ అ క అవ ా ాల  ఉ . 

1. ర షలమ  నుం  జ ా ల  ప  ఇర వ  ళ .  ఇక ే . ప . 166 ల  య  ా యను ల ి  

ౖ ా  ా య  ావరం  దం ె  ా ాడ  (I ా . 3:40,57; 4:1-15). 

2. ర షలమ  ఈ ాన శల  ప  ఏడ  ళ దూరం, ఇక  ే‘‘ ా ల  ఎమ య ’’ అ  ిల వబ ే య ల ా న 

టను క డ  కను ను డ . 

3. ర షలమ  ప మం ా ల గ  ళ  దూరం, ఇక ే మ  చకవ  ా ియను 800 మం  ౖ క లను ఉం డ  

(జ , Wars ( ా ) 7.6.6.) 

4. ర షలమ  ద ణ న  ళ  దూరం, య ల  ట ల ల ద క డ  సంఘమ  కటబ ం . 

(ఈ సమ రం The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible [  జ ర ా  ి య  ఎ ౖ ీ య  ఆ   బౖ ] ా. 2, 

291-301 ల నుం  ి నబ ం ) 

 

 ‘‘ ర షలమ క  ఆమడ దూరంల  ఉన ’’  ఇ  జం ా 60 యల  స య .  ఈ పటణం ర షలమ క  ఈ ఇదర  ఒక ల  

 ావ  పట సమయమంత దగర ా ఉం . 

     ఈ దూ ా  క  ే  ఉం : 

1. ‘’60 స య ’’ అ  P75, A, B, D, K2, L, W, 070 ల  కను నబ ం  (UBS4  ‘‘B’’ టం  ఇ ం , అంట 

‘‘ ప  స న ’’ అ  అరం. 

2. ‘‘160 స య ’’ అ K*, 079 మ ,א  య   ప ాణ రచ తలల  కను నబ ం  

(చూ. Joseph A. Fitzmyer, The Anchor Bible [  య ంక  బౖ ] ా. 28a, . 1561). 

 

24:15 ‘‘ సు’’  ‘‘ సు’’ ర  ల ాల  అ క ార  ఉపపదం లక ం  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 4:1; 8:41; 9:36,50; 

18:37,40; 22:48; 23:28).  ాబట ఇ  సు ప నర న దట పత తను ం  ెప  ఒక ా కరణపర న నం 

ాదు. 

 

24:16 ‘‘ ా ాయనను గ ర  పటలక ండ ా  కను ల  మ యబ నెు’’  ఇ  ఒక అసంప ర సకర  శ య రకం.  సకర మ  ేవ  

క  చర ను ె యజప త న  (ల ా 24:31 ల   చూడ మ ).  సు క ఆ ారం ంతవరక  సవ ంచబ ం .  

ఆయనను ంబ ం న అ క ల  ఆయనను గ ంచలక త ర  (చూ. ను 20:11; మత  28:16-17; ను 21:1-7).  

1. మగల  మ య, ను 20:11 

2. అ కమం  అ సుల ల , ను 21:1-7 

3. 500 మం  సహ దర ల , మత  28:16-17 
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24:17 ‘‘దుఃఖమ ఖుల ’ౖ’  ఇ  ‘‘గం ర న’’, ‘‘ ాదభ త న’’ (చూ. మత  6:16) లక ‘‘ ా క లపడ’’ అ  అ ాలను ఇవ గలదు.  

ర షలమ ల  వ  ారం జ న సంఘటనలను గ ం  ఎవ  నలదంట ార  నమ లక త ర .   గ ం  

పటణమం ా మ ట డ ంట ర  (చూ. ల  ా24:18). 

 

24:18 ‘‘బస ేయ చుం ’’ మ డ  ప న ా క పండ గ లల  ర షలమ  మ మ ల కంట మ డ  ట  చుట పక ల య  

ాం ల నుం  వ న రయ క ల  ి  ఉంట ం .  ార  సును క  మ క రయ క డ  అ  ం ర . 

 

24:19 ‘‘అ  ఏ ’’  సు ా  పశ లడ గ ట తే  నమ లక  మ ందు జ న సంఘటల ద సుస షత ెచు  

త ం , ా  ఆయనక  ా మ ా ఉండ  ప ల త డ  (చూ. ల ా 24:19-24). 

 ‘‘నజ య ెనౖ సు’’ ఈ ప  ండ  ప ాల  ఉ : 

1. Nazarēnou, P75,א , B, L, 070, 079, 0124, మ య   ా న ల టను మ య  వలట  ాంత ాల . 

2. Nazōraiou, A, D, K, P, W, X, 063, మ య   ా న ల టను, ి , మ య  అ యను ాంత ాల .  ఇ  ే

ా ణం ల ా 18:37 ల  ఉం . 

UBS4 ఈ #1  ఒక ‘‘B’’ టం  ( ప  స న ) ఇ ం .  ల ా 4:34 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘ యల ను ాక మ ల ను శ  గల పవక ’’  ఇ  ఒక ప జ రకం (చూ. ల ా 7:16,39; 9:8,19).  య తత ంల  ఒకడ  

లఖ ల గంధకర వల, ై ా త ె ౖఉం లంట ఒకడ  ఒక పవక ా ఉం .  ఇక డ న  ఈ పదం ష త ను అంచ య ాడ ా 

ాక, హ ా సం ే ా  ఒక శ  మ ందు  ా ెప ా  ె యజసున .  ఏ  ఏ , ఇక డ న  వర స పవకలల  వలం 

ఒకడ  ాడ .  ఆయన . 18:15,18 ల  ఉన  పవక.  ార  సు క  వ  మ య  యల క  ప  అంత ా లను 

గ ంచలక య ర . 

 

 ‘‘మ య  పజలందర ’’  ఇ  ఒక ల ణ అ శ  (ఉ . ల ా 18:43).  త ర  ాం య ా త మ  (మ య  ష) ల  

వరక  ాదృశ  మ య  అ శ క ల  క న ై ఉంట ం .  . . నను ా ా త ల  తప ా అరం ే ి  ఇ  ఒక ారణం. 

 

24:20 ‘‘మన ప న య జక ల ను అ ార ల ను’’  ఇ ే పదబంధం ల ా 23:13ల  క  ఉం .  సు మరణ  య  

యకత  బ ధ త.  మ  ప ాలన ంద ఈ అ ారమ  దల మ సభక  ఉం ే ాదు (చూ. ల ా 9:22).  య ల  

మరణ య నంత బలం ా ార  ా  ా ిం !  అల  ా  ఆయనను . 21:23 ల  ిల వమరణ  జ ం న ర ల 

ాప న ిల వ య ల  ార  ర ర .  ఇ ే త ర  అ సుల ల ా ా లల  ట దట  ాఆ ిం న రమ . 

 

24:21 ‘‘ ం  ఉంట ’’  ఇ  ఒక అసంప ర కర  శ రకం, ఇ  ా ప డూ ‘‘ ం ’’ ఉండలదు అ  ె యజసున . 

 

 ‘‘ఇ ా ల ను ంపబ వ ాడ  ఈయ ’’  ా  ఇప ట  జ పర న, ౖ ార మనసత ం ఉం  (చూ. అ. ా. 1:6-7).  

య దుల  ాబ వ  స య రక , మ య  ాబ త న ాడ  ఇ ా య లక  అ ారం మ య  ఆ క తలను ప న ా పనం 

ే ాడన   రక  ఎదుర ే ార . 
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 ‘‘ చన’’  ఇ  బ ిన ా ారం నుం  వ న పదం, ‘‘  ను ల ేయ ’’ అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. మ ర  

10:45).  ల ా 1:68 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘మ డవ నమ ’’  శవం దగ  ఆత  మ డ  నమ ల  ఉంట ంద  య దులక  ఒక ఆ రమ  ఉం ే , అ ే మ డ  నమ ల 

తర ాత  ాణం సు  అవ ాశం ఏమ తం లదు (చూ. ను 11:6 మ య  39). 

 

24:24 ‘‘మ క డ ఉన ా ల  ందర ’’ ను సు ార నుం  ర  ను మ య  త ర  అ  ెల సు మ  (చూ. 

ను 20:3-10 మ య  బహ ా ల ా 24:12 నుం  చూ  త ర  ఒక ే ావచు ). 

 

24:25 అ సుల ల ా ా లల   పసం ాల  తరచూ స యను గ ం  ా. . పవచ లను సూ ం  (ఆ . 3:15; . 

18:15; 2 సమ ల  7; ర. 16:10,22, 118; షయ  53).  డగ ల  త న అ సుల లక  సం ే ా  అం ం న ద  

 స య న  ె యజ ాడ  ను సు ను (చూ. ల ా 24:27).  ఆ సంఘ లక  ప ర  ప నర న పత త ఒక 

లక న ష త క సంఘటన ా మ  ఉం ే  (ల  ా24:45 వల).  ఈ ప ఘటన ల ా సు ారక  మ త  ప ే కం ావడం క  

ఆశ ా  క సున . 

 

 ‘‘ఓ అ క ల ా, మందమత ల ా’’  ఇ  ా. . గ ం  ష లక  ఙ నం లనందుక  ఇవ బ న మంద ంప .  సంఘసభ లక  

ఉన  బౖ ల  ఙ  గ ం  ఈ ట సంఘ లక  సు ఏ  పె బ డ ?  బ ప ర కం ా  బౖ ల ను ెల సు క ే  

ఫ తం సం ేహం, భయం, తతర ాట !  మనం చదవడం లదు ాబట మనక   గ ం న ఙ నంలదు!  ల ా 11:40 ల  ప ే క 

అంశమ : అ క లను గ ం న ప ల  (SPECIAL TOPIC: TERMS FOR FOOLISH PEOPLE) చూడ మ . 

 

24:26 ‘‘ సు ఈల గ  శమపడ ట ఆగత మ ’’  సు తన ష లక  ఈ షయ  అ కమ ర  ె ా డ  (చూ. ల ా 9:22; 17:25; 

24:26,46).  ఇ ే య దుల ను ఆశ ా  గ ే ిన షయం (చూ. 1 ం . 1:23), ఏ ఏ , ఇ  ా. . ల  మ ందు ా  

పవ ంపబ ం  (చూ. ఆ . 3:15; రనల  22; షయ  53; జక ా  10:12; మత  16:2).  దట శ బప  య దుల  ఈ 

వచ లను ఏ మ తం వ ా ణంచలదు. 

 

 ‘‘మ య  తన మ మల  ప ంచుట’’  మ మక  మ ందు ఈ ధ న శమ ఒక ఆత సంబం త ప పక తక  సూత  ఉం  (చూ. 

మ  8:17; . 5:8). 

 

24:27 ఈ వచనం మ య  ల ా 24:45 వచనం మనక  అ సుల ల ార మ ల క  Kerygma ( ా ) ల  అంతృ ి  

ఇసున . 

 

ప ే క అంశమ :  సంఘ లల  ా   

ప ే క అంశమ :  ా (KERYGMA) 

     సవ  గ ం  అ  అ ాయ ల  ఉ .  దట శ బంల  వల మన ాలం మ ల బహ ా ల ాలం.  ౖ ే 

వ గతం ా ఎవ ే సును  ఉం , సు సు యందు న క క  ఉ మ  ెప ంట న  ప  గ ంప ను ను ప ా 
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ేర , ీ క సు ను.  మనమందరం  మ య   గ ం  బ ంచు ంట మ  అ ే ాధ కం ా సును 

గ ం న ే సవత మ .  ఏ  ఏ ,  గ ంప ల  ‘‘చూడ ’’ లక ‘‘ఇప డ  వ  చుర క ా మ ందుక  ళ డం’’ వంట ా 

ఆ ంిచు ంట .  ే ను ల  ెప గలను? 

స , ఇక డ ండ  ల  ఉ : 

A. ఆధు క మ చరణ గ ంప ల  ఏ  శ సిు  ( ా  ంత ాఠ ాల నుం ) ెల సు  Walter Martine 

క  ప సకంThe kingdom of the Cults (  ంగ  ఆ   క ) స యపడ త ం . 

B. ఆ సంఘప  పసం ాల , ప ే ం  అ సుల లౖన తర  మ య  ల ే అ సుల ల ార  గంధంల  ఇవ బ న , ధ 

గ ంప లక  దట శ బప  ై ా త గంధకరల  ఎల  సవ  పద ం  అ  ప న బ హ ఖను మనక  ఇ ా .  

ఈ ఆ  ‘‘పకటన’’ లక ‘‘బ ధ’’ ( టల  అ సుల ల ా ా ల  ఒక సంగహం) క  పదం kerygma ( ా ) ా ెప బ ం .  

అ సుల ల ా ా మ లల  సును గ ం న సు ార స ల  ఈ ం  ఇవ బ : 

1. అ క ా. . పవచ లను ర ా డ  – అ. ా. 2:17-21,30-31,34; 3:18-19,24; 10:43; 13:17-23,27; 

33:33-37,40-41; 26: 6-7,22-23  

2. ా ానమ  ేయబ న ా ా హ ా ే పంపబ డ  – అ. ా. 2:23; 3:26 

3. తన సం ే ాల  ా ంపబడ  ేవ  క  కృ ాక క ాలను బయల పరచ  సూచక యల  ే ాడ  – 

అ. ా. 2:22; 3:16; 10:38 

4. అప ంపబ డ , రగన  పె బ డ  – అ. ా. 3:13-14; 4:11 

5. ిల వ యబ డ  – అ. ా. 2:23; 3:14-15; 4:10; 10:39; 13:28; 26:23 

6. మృత లల  నుం  లపబ డ  – అ. ా. 2:24,31-32; 3:15,26; 4:10; 10:40; 13:30; 17:31; 26;23 

7. ేవ  క ార మ నక  ంపబ డ  – అ. ా. 2:33-36; 3:13,21 

8. ర  వ ాడ  – అ. ా. 3:20-21 

9. య ప ా య ంపబ డ  – అ. ా. 10:42; 17:31 

10. ప త ను పం ాడ  – అ. ా. 2:17-18,33,38-39; 10:44-47 

11. శ ంిచు ారంద  ర క డ  – అ. ా. 13:38-39 

12. ర క డ  మ వ డ ను లడ  – అ. ా. 4:12; 10:34-36 

ఈ అ సల ల సత  ఆ ాలక  స ం ంచ  ఇక డ  ల  ఇవ బ : 

1. మ ర మనసు  – అ. ా. 2:38; 3:19; 17:30; 26:20 

2. నమ డమ  – అ. ా. 2:21; 10:43; 13:38-39 

3. బ సి ం ందడం – అ. ా. 2:38; 10:47-48 

4. ఆత ను ందడం – అ. ా. 2:38; 10:47 

5. అందర  వచు నట  – అ. ా. 2:39; 3:25; 26:23 

     ఈ య   సంఘ లక , న  త బంధన గంధకరల  ా  సం ే ాలల   వ ినప ట , అవసర న పకటనక  

స యప ం .  మ ర  సు ార తమ  త ర  న న kerygma ( ా )  అనుస ం ం .  త ర  ే ిన పసం ాలను, 

మ ల  బ ధల అ ంట  మ ర  తప ర క న సు ారల  మ ర  పయ ం నట  చూడగలమ .  మత , ల ా 

ండ క  మ ర  క  మ క ా ణ  అనుస ం . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 24:28-35 

    28ఇంతల  మ  ళ చున  ామమ  దగరక  వ నప డ  ఆయన ంక ంతదూరమ  ళ నట  అగపడ ా 29 ార  ాయం ాలమ  

ావ న , దు గ ం న , మ క డ ఉండ మ  ె ి , ఆయనను బలవంతమ  ే ి  గనుక ఆయన ా  క డ ఉండ టక  ల ప  

ను. 30ఆయన ా  క డ జనమ నక  క ర న ప డ , ఒక టను పట  తమ  ే  ి   ా  పం   ట ా 31 ా  

కను ల  ెరవబ  ఆయనను గ ర పట ; అంతట ఆయన ా  అదృ ను. 32అప డ  ార  ఆయన వల  మన  మ టల డ చు 

లఖనమ లను మనక  బ ధపరచు చున ప డ  మన హృదయమ  మనల  మండ చుండల  అ  క  ఒకడ  ెప .  
33ఆ గ యల  ార  ల , ర షలమ నక   ళ ా, పదు ండ గ ర  ష ల ను ా  క డ ఉన ార ను క వ  
34పభ వ  జమ ా ల  ీ నునక  కనబ ెన  పె నుచుం . ా   35 వల  జ న సంగత ల ను, ఆయన ట 

ర చుటవలన తమ ల గ  ె యబ ె  అ య  ె యజ ి .  

 

24:28-30 ఇ  ల  వరణ త క పత  ా  వృ ంతమ .  ఈ ఇద  బహ ా ల ా అ  ెల సు  ఉంట డ . 

 

24:31 ‘‘అప డ  ా  కను ల  రెవబ నెు’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ా రకం, ల ా 24:16 క  ఒక తల ందుల అసంప ర సకర  

ా రకం.  ల ా 24:35 నుం  సు ల ణ న జనం పం పట  బట ార  సును గ ం ర  మనం 

ెల సు మ . 

     ల ా ఈ ాక గంల  ‘‘ రెవబ ెను’’ (dianoigō) అ  ప న మ డ ార  ఉప ం డ : 

1. ా  కను ల  రెవబ ెను, ల ా 24:31 

2. ా. . లఖ ల అవ ాహన శ  ా  అ కమ ను, ల ా 24:32 

3. అ సుల ల మనసు ల  లఖ లక  రెవబ ెను, ల ా 24:45 

బౖ ల  ేవ  బయల ాట , మ నవ  ఆ ష రణమ  ాదు.  గ , ాప మ న ా  ఆత  సంబం త స ల  ేవ  బహ మ ల . 

 

 ‘‘అంతట ఆయన ా  అదృ ను’’  ఇ  2 ా ల  6:17 (LXX dianoigō) ను సూ ంచవచు .  ఇ  స ా ల ా 24:36 ల  

డగ ల  సు అక ా త ా పత మవడం లక ి ప  ఎ  అనుభవం (అ. ా. 8:39) వల అ చరం ా ఉం .  ఆత సంబం త 

మండలం బహ ళ- ణ ల  క  ఉం , ఒక ప ే క ఐ కమ  ాదు. 

 

24:32 ‘‘మన హృదయమ  మనల  మండ చుండల ’’  ఇ  ఒక బ హ ళ  అసంప ర సకర మ  (A. T. Robertson  వ ా  

ప గం అ  ి డ ).  ఇ  ఒక ఉ హభ త న బౖ ల  అధ యనం (చూ. ర. 19:7-14)!  ఇ  (kaiō) LXX క  . 

32:22 ల  ాదృశ ం ా ఉప ంపబ ం , అ ే ఒక ర  వం  ఉం . 

 
24:33 ‘‘ ా  క  ఉన ార ను’’  (చూ. ల ా 24:33,36; అ. ా. 1:15) 

 
24:34 ‘‘ పె నుచుం ’’  ఇ  పద ండ గ ర  త ా వ న ఇద  మ ట డ  సూ సున  (చూ. NJB). 

 
 ‘‘ ీ నునక  కనబ ెను’’  ఎవ ే తనను ర గను అ  ె ా ో ఆయన  సు క ంి డ .  ఈ కనబడ  గ ం న బౖ ల  

వృ ంతం మనక  లదు. 
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ప ే క అంశమ : సు ప నర ను ైన తర ాత క ంిచుట  

ప ే క అంశమ : సు ప నర ను ెనౖ తర ాత క ంిచుట 

తన ప నుర నమ ను ా ంచుటక  సు తనను ను అ క మం  కనుపరచు డ .   

1. సమ  దగర లీ క , మత  28:9 

2. గ లయ ల  ఏర ర చు  క యకల  పద ండ  మం  ష ల , మత  28:16 

3. ీ ను, ల ా 24:34 

4. ఎమ య  ల  ఇదర  వ క ల , ల ా 24:15 

5. డగ ల  ష లక , ల ా 24:36 

6. మగల  మ య, ను 20:15 

7. డగ ల  ప  మం  ష లక , ను 20:20 

8. డగ ల  పద ండ  ష లక , ను 20:26 

9. గ లయ సమ ద రమందు ఏడ గ ర  ష లక , ను 21:1 

10. ా ( త ర ), 1 ం . 15:5 

11. పం ంెడ గ ర  (అ సుల ల ), 1 ం . 15:5 

12. 500 మం  సహ దర ల , 1 ం . 15:6,  మత  28:16-17  క  ి

13. య బ  (తన క క ట ంబమ ), 1 ం . 15:7 

14. అ సుల లకంద , 1 ం . 15:7 

15. ల , 1 ం . 15:8 (అ సుల ల ార మ ల  9) 

టల   పత తల  మ  మ  వ  ఉ య  ె ంి ే.  ను స వ ా ఉండ ట ా  ె య ల  సు ఆ ం డ . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

24:35 ‘‘తమ ల గ  ె యబ ె ’’  ఈ ాక గంల  ఉన  అ క అసంప ాలల  ఇ  మ కట, ఇ  ఏ ై  ఒక ారంభం లక గతంల  

జ ం  మ  సంభ ంచడం అ  అ ా  క  ఉం .  ఏ  జ ం ో  ార  మ క ా  గ ర ే ి ంట ర .  ఇప డ  ార  ల ా 

24:22-23 ల  లీ ా  ర ే ి ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 24:36-43 

    36 ార  ఈల గ  మ టల డ చుండ ా ఆయన ా  మధ ను -- క  సమ నమవ ాక  ా  అ ను. 37అ  ే ార  

గ ల ప  భయ ాంత ల,ౖ భ తమ  తమక  కనబ నె  తలం . 38అప యన ందుక  కలవరపడ చు ర ?  హృద 

యమ లల  సం ేహమ ల  ప ట ల? 39  ఆయనను అనుటక   ేత లను  ాదమ లను  చూడ ; నను  పట చూడ ,  

క న ట ా ర  చూచుచున  మ కల ను మ ంసమ ను భ తమ న క ండవ  ె ి  40తన ేత లను ాదమ లను ా  చూ ను. 
41అ  ే ార  సం షమ తే ఇంకను నమ క ఆశ ర పడ చుండ ా ఆయన ఇక డ ద ఏ న ఆ రమ  కల  అ  ా న ను.  
42 ార  ా న ేప మ క ను ఆయన . 43ఆయన  ి  ా దుట భ ం ెను.  

 

24:36  ా న క  ే పత ల  (P75, א, A, B, K, L, మ య  ఆ తర ాత వ న  ల ) ‘‘ క  సమ నం’’ అ  క ా  

(చూ. ను 20:19-26).  ఈ ే కక  UBS4 ఒక ‘‘B’’ ( ప  స న ) ఇ ం .  MS D మ య   ా న ల ట  MSS లల  
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ఇ  టబ ం .  ఇ  ా రణం ా ల  ె యజసు  ాం ల  (చూ ల ా 10:5).  ల  లల  ను 

మ య  ల ా సు ారల  శమల ాలమ  మ య  ఆ తర ాత వృ ం లను ఒకట ా ా ా . 

 

24:37 ‘‘ ార  గ ల ప  భయ ాంత ల’ౖ’  ఈ ష ల  సు తన శమల  మ య  మరణ  గ ం  అ క ార  మ ందు ా ెప డం 

ర  అ ే ార   మనసుల  ి లదు.  ఇప డ  ఆయన ప నర నమ ను గ ం  ఆశ ర పడ చు ర . 

 

 ‘‘భ తమ  తమక  కనబ నె  తలం ’’  మత  (14:26) మ య  మ ర  (6:49) లల  phantasma అ  పదం సమ ంతరం ా 

ఉం , ఇక నుం ే మన ఇం ష  పదం ‘‘ ాట ’’ ఉప ా  వ ం .  ల ా pneuma అ  ప  ఒక ప ే క వం  

ఉప సు డ  (చూ. 1 త ర  3:19).  ల ా 23:46 ల  ఆయన సు మ టలను ా ినప డ  ఆయన ఈ ప  ఒక 

మ మ ల  వ గత ణంల  మ ంత సహజ వం  ఉప ం డ , ఇ  క ా ణం ద ఆ రపడలదు (చూ. లర ా 

24:39).  ల ా 23:46 ల  ప ే క అంశమ : . . ల  ఆత  (pneuma) చూడ మ . 

 

24:38 ండ  పశ ల ా ణంల  ఆయన ా  సు తం ా గ సు డ .  మ నవ లక  సం ే ల , భయ ల  ఉండడం సహజం, 

ప ే ం  ఆత సంబం త మండల పత తలల  ఇ  ఉంట .  ఏ ఏ , ార  ప  ా ా  మ య  శ యతక  మ ల 

సం ల ా ర . 

     దట పశ  ఒక బ హ ళ  సంప ర సకర మ , ండ వ  ఒక వరమ న కర  శ య రకం.  ఈ ాక గంల  ట ా ణ లను 

అనువ ంచడం కషమ  ఎందుకంట అ  సం షణల  గత సంఘటనల  వ వహ సు . 

1. ఎమ య  ల  ఇదర  వ క ల  

2. ఇదర  మ య   

3. ఇదర  మ య  డగ ల  ఉన ార . 

 

24:39 ‘‘  ేత లను  ాదమ లను చూడ ’’ న సు ారలల  ఇ  ర షలమ ల న డగ ల  జ ం  అ ే 

నుల  ేపలను నడం గ లయల  జ ం .  తన శ రప  ప నర  ా  ఋ వ ేయ ల  సు అను ంట డ .  

ఆయన తన లి వ గ ర లను అల  ఉంచు డ  ఎందుకంట అ  తన ర ారప  బ ల .  రన 22:16 మ య  ఇక డ మ త  

ఆయన ాళ క  క ల  టనట  ెప త న  ా ా ల  ఉ .  ను 20:27 వలం ేత లల  మ య  పక ల  నట  

ప ా ం ం . 

 

 ‘‘  ఆయనను’’  ఇ  ల  మ ఖ న ాయక న మ ట – ego ( ను), eimi ( ౖ), autos ( ). 

 

 ‘‘నను  పట చూడ ’’  ఇ  ఒక తదర  కర  ార రకం (‘‘మ య  చూడ మ ’’ వల).  ఆ  సంఘ ల  39-43 వచ లను 

ిజంను ఖం ంచ  ఉప ం ే , ఇ  క మండల  త ం  ెప డం క  (చూ. 1 ను 1:1-3).  ల ా 2:40 ల  

ప ే క అంశమ  జింను చూడ మ . 

 

24:40 ఇ  MSS D మ య   ా న ల టను ే పత లల  కను నబ న మ క ాస ద న న  ాఠ ాల  అ ే ఇ  

ఎక వ ా ా న అన ా క ేతపత ల  మ య  P75లల  ఉ .  UBS4  ే కక  ‘‘B’’ ( ప  స న ) టంగ  ఇ ం . 
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24:42 ‘‘ ా న ేపమ క ’’   ఎ దవ శ బం నుం  పద ండవ శ బం మధ ల  వ న అన ార ే పత ల  ‘‘ ే త ట ’’ ను 

ఇందుల  క ా  (చూ. NKJV).  ఆ  సంఘ ల  ా  పభ ా  జనం ఆచరణ మ య  బ ిస  సమయ లల  ాల , ే లను ా  

డ క లల  కల ప ర .  UBS4 ఈ న ంప క  ‘‘B’’ టంగ  ( ప  స న ) ఇ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 24:44-53 

    44అంతట ఆయన  ధర ాసమ ల ను పవకల గంథమ లల ను, రనలల ను నను గ  ాయబ నవ య  ర రవలన   

ను ద ఉం నప డ   ె ి న మ టల  ర నవ  ా  ె ను. 45అప డ  ార  లఖనమ ల  గ ంచునట ా ఆయన 

ా  మనసు ను ెర  46 సు శమప  మ డవ నమ న మృత లల నుం  లచున య  47 ర షలమ  దల  సమస 

జనమ లల  ఆయన రట మ ర  మనసు ను ాప మ పణయ  పకటంపబడ న య  ాయబ య న . 48ఈ సంగత లక   

ా ల  49ఇ   తం  ా ానమ  ే ిన   పంప  చు ను; ర  ౖనుం  శ  ందువరక  పటణమ ల   య ండ డ  

ా  ె ను. 50ఆయన బత యవరక  ా  ి  తే ల  ా  ఆ ర ం ెను. 51 ా  ఆ ర ంచుచుండ ా ఆయన 

ా ల నుం  ప ే ంపబ  పరల కమ నక  ఆ హణ ను. 52 ార  ఆయనక  నమ ా రమ  ే  ిమ  ఆనందమ  

ర షలమ నక    53 డ ెగక ే ాలయమ ల  ఉం  వే  తమ  ేయ చుం .  

 

24:44-49 ఈ వృ ంతమ  వలం ల ాల  మ త   ఉం . 

 

24:44 ‘‘నను గ  ాయబ న ’’  ఇ  చూడ  సు క  40 నమ ల ప నర న పత తలక  ఒక సంగహ ాక మ ా 

ఉం  (చూ. ల ా 24:25-26). 

 

 ‘‘ . . .పవకల . . . రనల ’’  ఇ   క ను క  మ డ  ాలను ె యజసు : ధర ాసమ , పవకల , మ య  

రచనల .  ఈ ాక గం ాత బంధన క  సు ం య ఐక తను గ ం  ంత ెప త న  (E. W. Hengstenberg, Christology 

of the Old Testament [ ల  ఆ   ఓ  టస ం ] చూడ మ ). 

 

 ‘‘ ర రవలను’’  ా. . ల  సును హ మ , మ  మ య  పత  పవచ లల  కను నగలం (చూ. మత  5:17సగం). 

 

24:45 ‘‘ఆయన ా  మనసు ను రె ’’  ల ా 24:31 ల   చూడ మ .  మ నవ ల  ేవ  స యం లక  ఆత సంబం త 

స లను అరం ే ి లర .  ఈ ప  మ మ ల ా ఆత క  అప ంపబ ం  (చూ. ను 14:16; 16:8-15), అ ే ంత సుక  

ఆ ంిపబ ం  (చూ. అ. ా. 16:14). 

 

24:46 ‘‘ ాయబ  ఉన ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  శ రకం, లఖ ల క  ై ా  ా ంచ  ఉన  ఒక  

జ యమ  (చూ. ల ా 24:44). 

 

 ‘‘ సు శమప ’’ స యక  క  అను ాదం ‘‘ సు’’ (ల ా 2:11 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  ఈ సత  య దుల 

అడ డ ా ం  (చూ. 1 ం . 1:23; 2:2), అ ే ఇ  బ య గ చనక  ల  లక న . 
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 ‘‘మృత లల నుం  లచును’’  46-47వచ ల  ల ా క  ప న ఆఙ.  సు క  ార ా  వ ం ే ా కరణ త క 

ల ణం మ డ  తదర  వర ాల ఉప గమ . 

1. ఆయన శమ ంద  వ డ , ల ా 24:46 (చూ. ల ా 24:26) 

2. ఆయన మరణం నుం   లవ  వ డ , ల ా 24:46 (చూ. ల ా 24:7) 

3. మ ర మనసు  మ య  ాప మ పణలను పకటంబడ టక  ఆయన వ డ , ల ా 24:47 (చూ. అ. ా. 5:31; 10:43; 

13:38; 26:18) 

ల ా 9:22 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘మ డవ నమ ’’  ఇ  పవ ంపబ న సంఘటన (చూ. హ ియ  6:2;  1:17; మత  12:40; 16:4; 1 ం . 15:4). 

బహ ా ఇ  క  సంబం ం  ఉండచు . 

 

24:47 ఇ ే సు ా ా చరణమ  క  ప న ఉ శేం.  ఆ ాండమ  3 దల  ేవ  క  హృదయం, స వం, ఉ ే ాలను 

ప ా ప ం సున .  ఈ వచ  ట వడం అంట సవత ం క  ప న ఉ ే ా  ట వడ .  ా సుల  మ ఖ  

షయ  మ ఖ  షయం ా ఉంచు ా  (చూ. మత  28:18-20; అ. ా. 1:8).  శ ా పక సు ార పకటన ార రం కంట 

వ  తర ాత షయ ల.  సు ార ప చర  ఒక ఎ క ాదు, ఇ  ఒక తప స ! 

 

 ‘‘మ ర మనసు ’’  క ల  ఈ పదం ‘‘ఒక మనసు మ ర ’’ ను గ ం  మ ట డ త న .  ల  ఇ  ‘‘ఒక ార  మ ర ’’ ను గ ం  

మ ట డ త ం .  ండ  క  ఇందుల  ే  ఉ .  ఇ  ర ణ క  వ క ణమ , ా సం అనుక ల ణం వల ఉం  (చూ. 

మ ర  1:15; 6:12; మత  4:12; 11:20; ల ా 13:3,5; అ. ా. 20:21).  ల ా 3:3 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ాపమ ల మ పణ’’ ఈ సూతమ  జక ా  క   పవచనంల  ఎ చూ ంిచబ ం  (చూ. ల ా 1:67-79).  ఇ  సు ర  

క  అరమ  (YHWH ర ంచును, చూ. మత  1:21).  గమ ంచం , ఇక డ బ ిస మ  ప ా ంచబడలదు (చూ. ల ా 11:4).  ఈ 

వచనం తరచూ ‘‘ల ా క  ప న ఆఙ’’ ా ిల వబ ం  (చూ. మత  28:19-20). 

 

 ‘‘ఆయన రట’’ సు క  ‘‘ మమ ’’ ఈ ం  ాట  ఒక ట  జ యమ  

1. ఆయన శ  

2. ఆయన వ  

3. ఆయన అ ారమ  

4. ఆయన స వమ  

ాబట  అరమ  వం మ య  ర  ండూను!  మనం ఏ  పకటసు  ాదు ా  పకటంచు ా  ల  లకం!  ల ా 

9:48 ల  ప ే క అంశమ : పభ వ  క  మమ  (SPECIAL TOPIC: THE NAME OF THE LORD) చూడ మ . 

 

 ‘‘సమస జనమ లక ’’  ఈ శ ా ిక అంశమ  య  ా సులంద  ఆశ ా  గ  ే ంి .  ఇ  షయం మత  28:14; 

28:19; మ ర  13:10 ల   మ ందు ా ెప బ ం . అల  షయ  2:2-4; 51:4-5; 56:7 ల   మ య  ల ా 2:10 ల  

ప ే క అం ా  చూడం . 
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24:48 ఇ  అ సుల ల తప ి  ార మ  (చూ. ను 15:27)!  ల ా  అ సుల ల ా ా మ లల  స ం  

ెప త డ  (చూ. అ. ా. 1:8,22; 2:32; 4:33; 5:32; 10:39,41; 13:31). 

 

24:49 ‘‘ ను పంప త ను’’  ఆత  తం  మ య  క మ ర డ  ఇద  నుం  వసున .  ఈ వచనం సు అ ారం ేవ   

ర ర చున  అ  చూప త న . 

 

 ‘‘  తం  ా ానమ ’’ ఇ  ప త ను సూ సున  (చూ. ను 14-16; 20:22; అ. ా. 1:4).  సు డగ ల  

పభ ా జన సమయంల  అ సుల లక  ే ిన ప  ా ానమ  ప నర న ఆ ారం ర ర బ ! 

 

 ‘‘పటణంల   ఉండ ’’  ర  గ లయ ఎక వ ా గ లయ పజల .  ెప క ే ార  శత  ర షలమ ల   

ఉండక వచు  (చూ. అ. ా. 1:4). 

 

 ‘‘శ  ందునంత వరక ’’  ఇ  ంత సుల  వసున  ఆత ను సూ సున .  ఇ  ఒక తదర  ఉపకృ  సంశయ రక ప గం. 

     ఇ  ఆత సంబం త  ఉప ం ే ఒక సహజ బౖ ల  ాదృశ మ  (చూ. బ  29:14; ర. 132:9; షయ  59:17; 

61:10; మ  13:14; గల . 3:27; ఎ ీ. 4:24; ల ీ . 3:10,12).  ఆత సంబం త తం ర ణ ల ా  ేవ  నుం  

బహ క ంచబ న  మ య  శ  క డ న , అ ే  ీ క ం  మ య  ట ా  (అ ., షరత  క న బంధన).  

ఇ  తనంతట  వ ే  ాదు! ఇ  ేవ  తమ ! ఇ  వే  బహ మ నమ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ా 24:50-53 

    50ఆయన బత యవరక  ా  ి  తే ల  ా  ఆ ర ం ెను. 51 ా  ఆ ర ంచుచుండ ా ఆయన ా ల నుం  

ప ే ంపబ  పరల కమ నక  ఆ హణ ను. 52 ార  ఆయనక  నమ ా రమ  ే  ిమ  ఆనందమ  ర షలమ నక    
53 డ ెగక ే ాలయమ ల  ఉం  ేవ  తమ  ేయ చుం .  

 

24:50 ‘‘బత ’’  ల జర  ఇల  ఒ వల ండ దు ా ర షలమ  నుం  ప  ఒకటన ర ళ  దూరంల  ఉం , ఇ ే ండల 

వర స ంప  గమ  ఇ . 

 

 ‘‘ఆయన తే ల ’’  ఇ  య దుల  సహజం ా ఇల  ా ార , అ ే ఇక డ ఇ  ఒక య జకసంబం త భం మవల ఉం  (చూ. 

ల . 9:22). 

 

 ‘‘ ా  ఆ ర ం ెను’’ ే ని ారన ాయబడలదు (అ ే సు క  య జకత ప  ారన ను 17 ల  ఉన ). 

 

24:51 ‘‘పరల కమ నక  ఆ హణ ను’’  లన సు ారల  ‘‘ఒక ఘమ ల ’’ అ  మనక  ెప త , ఇ ే ైవ  

ాహనం ా ెప బ ం  (చూ. . 7:13). 
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     ఈ పదబంధం MSS א*, D, మ య   ా న ల టను మ య  ి య  ాంత ాలల  వ యబ ం .  ఏ ఏ , 

ఆ హణం అ  ప ా ంచబ న పదబంధం అ. ా. 1:2 క  సూచన ా ఉం .  ఇ  P75, 2א, A, B, D, K, L, W, మ య  X లల  ఉం .  

UBS4 ే కక  ‘‘B’’ ( ప  స న ) ణ ఇ ం . 

     సు క  ఆ హణం తన ప ర  ి  మ మల   ళ డం (చూ. ను 17:5).  ఆయన తన ార ా  

ప ే ినందులక  ఆయన ర ంపబ డ .  Millard Erickson క  Christian Theology ( ియ  ల ), 2వ. మ దణ,  

796-797 ల  చూడ మ . ల ా 9:51 ల  ప ే క అంశమ : ఆ హణమ  (SPECIAL TOPIC: THE ASCENSION) చూడ మ .  

 

24:52 ‘‘ఆయనక  నమ ా రమ  ే ’ి’  D మ య   మ నుపట ల టను ే పత లల  న  అ  ా న క  ా ా లల  ఉన  

మ క పదబంధం ఇ .  Westcott మ య  Hort ల ప ారం ఈ అ యంల  ‘‘ ా ా త  త ా క ం  ే ం  ాదు’’ అ  లి వబ ే 

ఇల ంట  అ కమ ల  ఉ  (ల ా 24: 24:3,6,9,12,36,40,52,53).  ఈ ా ా ం ాల మర క ల  క  ే పత ల క  

అల ాం య ల క ట ంబం (అ .,  MSS P46,66,72,75 ,א, B, A, C, Q, T, 0220) ా ా త  క ట ంబం (అ ., MSS P37,38,48,69, 0171, 0) 

ల  కను నబడ ఇర వ  ఏడ  న  ాఠ ాల  తప  న క ట ంబ లల  ే పత ల కంట అసల  ే పత ల ా ఉ . 

 

 ‘‘మ  ఆనందం ’’  ల ా సు ార ‘‘ఆనందం’’ ను గ ం  ఎక వ ెప త న  (చూ. ల ా 1:14; 2:10; 8:13; 10:17; 15:7,10; 

24:41,52).  ల ా 24:37-38 వచ లల  కంట ా  ఈ స ందన ల  ే ా ఉం . 

 

24:53 ‘‘ ే ాలయమ ల ’’  ర  ఇప ట  య  పజల.  ార  కల సు  సలం ఎక వ మం  శ ంి ే ష లక  స ంత ద 

ాంగణం ాదు. 

     ారన పకరణం ‘‘ఆ ’’ MSS A, B, C2 ే జత ేయబ ం , ా  MSS P75, א, C*, D, L, W లల  క ంిచలదు.  UBS4 ఈ 

న ంప క  ఒక ‘‘A’’ ణ (స న ) ఇ ం .   

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. తన ప నర నం తర ాత సు ఎందుక  తన అనుచర లక  తరచు ా క ంి డ ? 

2. ప నర నం జర గ త ంద  ష ల  అను ా? 

3. సును ార  ఎందుక  ంట  గ ంచలక య ర ? ప నర నంల  మన  మనం ఒకర కర  గ ంచగలమ ? 

4. తన క శ రం క  ాస ా  ఋ వ  ేయ  సు ఎందుక  తరచూ పయ ం డ ? 

5. ై ా త బౖ ల  నందు ప నర నంను గ ం  ర  వృ ం ల  ఎందుక  ఉ ? 

6. ఎందుక  సు ా  నల బ  నమ ల  క ంి డ ? 

7. ఇప ట పపంచంల  దూతల  ఇం ా చుర క ా ప ేసు య ? 
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ా ఖ లను ప తం ే  

క  ా కరణ ప లక  సం ప ర చ ల  
 
     తర చు ా ి  క ా ిల వబ  ే  క , మధ దర సమ ద ాంతమ ల  మ ట డబ న ఒక మ మ ల  ష. ఇ  

అల ాండ    ( .ప . 336-323) ల ప  ారంభ  ప  ఎ  వందల సంవత ాల  ( .ప . 300 – .శ. 500) 

న ా ం .  ఇ  వలమ  క  ష క  సంగ ంప , షత మ త  ాక ం , అ క ల ా ఇ  క  త ర పకమ .  

మధ దర, ా న ర  స ప ాం లల  ఇ  ండవ అ ా క ష ా ఉం న .  

 
      ఉప ం న ా  బట త బంధనల  ల ా క  ష న .  ల ా, య లక  ా ిన గంధకర 

మ తమ  క ను ఉప ంచలదు.  బహ ా ార  ా  ాధ క ష అ న అ ా కను ఉప ం ర .  అందు ేత  ా  

రచనల  అ ా క జ య ప ల , ా ణ ల  ప తమ  ేయబ .   ాట   క ల  ాయబ న 

ప య ం  ( ా. . క  క  తర మ ) ా ేత ాయబ  ఉదహ ంచబ ం .  అ  ే ప య ం  క  య  

పం త ల ా ాయబ ం , ను మ తృ ష క  ాదు. 

 
     ఇ  త ంబంధను మనమ  ా కరణ ా ణ ల ఒ ల  ట క డద  మనక  గ ర సేున .  ఇ  అసమ న  ే ా  

ట  (1) ప య ం ; (2) జ  ల ంట య  గం ల ; (3) ఐగ ప ల  బయటపడ ా ౖ  ల ంట ాట  సమ యత 

లదు.  అల ంటప డ  ఎల  మనమ  త బంధన ా కరణ ప లతను ేయగలమ ? 

 
     ే క , త బంధన క ల ా కణ ల ణ ల  దవ మ .  అ క ల ఇ  ా కరణను ే క ే  సమయమ .  

సందర  మనక న  ప  మ రద .  సంద ా  బట మత  ప లక  ఎక వ ా అ ాల ంట  ాబట ా కరణ  (1) 

ఒక గంధకరక  ఉన  పత క న ; (2) ఒక త న సమయమ ప  ల గ ల  మ త  మనమ  అరమ ే ి న గలమ .  

క  ప లక , ా ణ లక  మ ంప ే  వరణల  లవ . 

 
     ాధ కం ా  క  ష సం ంిచు  ష.  తరచూ ఏ రకమ ా, ఏ ధమ ా మట ర  అన  ే షణక  

లకమ .  ప న మ ఖ  ా ా లల  ప న తను సంత ంచు ట  య మ ందు వసుం .  క  యను ప ంచుటక  మ డ  

లన సమ ా  గమ ం :  (1) ాధ కం ా ంి  ె ి న ాలమ ల , ప ాల  ( ా ), వమ  

(య దృ కమ  లక పద ా ణమ ); (2) ఆ ప ే క య క  ాధ క అరమ  ( ఘంట  ేయడమ ); (3) సంద ా  

న ా ంచన నమ  (శబ ప ాల ల ణమ ). 

 
I. ాలమ ల   

 
A. ాలమ ల  లక ఆ ా ాల  ప అ న లక ప ా  యల సంబం  బట ఉంట .  ఇ  మమ ల ా ‘‘ ’’    

మ య  ‘‘ఇం ’’ ల ా ిల వబడ . 

1. ర  ట  ల  య  ఖ తత  ౖగ  ఉంచు .  ఏ  జ ం ో   తప  మ  సమ ా      

ఇవ వ !  క ారంభమ , ాన ా ంప  లక ప సమ ి  గ ం  ెల పదు.    

2. ఇం  ట  ల  ఒక య క  న ా ంప  ౖన గ  ఉంచు .  ఇ  ర ా క, ఆవ క, పగ లక II 

న యల ా వరణలను ఇవ గలదు. 
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B. గంధకర ఒక ప  ఎల  న ాగ త ంద  చూ   బట ాలమ లను తరగత ల ా భ ంచగలమ .  

1. ఇ  జ ం  =  (అ త ాలమ ) 

2. ఇ  జ ం  ా  ఫ ల  కట బ  ఉ  =  (ప రమ ) 

3. ఇ  గతమ ల  జ ం  అ  ేఫ ల  కట బ  ఉ , ఇప డ  ాదు =  

4. ఇ  జర గ త ం  = ం  (వరమ న) 

5. ఇ  జర గత  ఉం న  = ఇం  

6. ఇ  జర గ త ం  = ఫ చ  ( ష త ) 

ఈ ాలమ ల  ఎల  ాఖ ంచ  స యపడ  అ  పె  మం  ఉ హరణ ‘‘ర ణ.’’  ఇ  అ క 

న  ాలమ లల   న ా ంప , ఉచ ానమ  ె యజయబ ం : 

1. య  – ‘‘ర ంపబ ెను’’ (చూ. మ  8:24) 

2.  – ‘‘ర ంచబ ెను ా  ఇం ా ఫ ల  ావ  ిఉం ’’ (చూ. ఎ ీ. 2:5,8) 

3. జం  – ‘‘ర ణ ంద ఉండటమ ’’ (చూ. 1 ం . 1:18; 15:2) 

4. ఫ చ  – ‘‘ర ంపబడ ను’’ (చూ. మ  5:9, 10; 10:9) 

 
C. య ాలమ ల ౖన గ  ఉం ేటప డ , అసల  గంధకర ఎందుక  ఒక  ె యజ టప డ  అ  ే యను ఎందుక  

ఎను ో  ారణమ  రక  త ా .   ‘‘మడతల  ల ’’ ాలమ న  ిర న ఆ .  ఇ  కమమ ా ఉం  

‘‘ పె ల ’’, ‘‘గ ంచల ’’ లక ‘‘చూ ంిచ ’’ య ర పకమ .  ఇ  అ క సుత న ల ా ప ంపబ , 

సందర మ  ె యజయబడ త ం .  న వలన ఏ ో  జ ంద  లె సుం .  గత ాల ి  మ త  ఇం ట  మ  ల  

ఉంట ం .  మ ై  ా ;ే ఇం ై  మ ంత ప ే క న  ంిచవల  ిఉంట ం .  అ  ే ే     

1.  ట .  ఇ  ఇం ా ఫ ల  చూప  ప ర న ప  గ ం  మ ట డ త ం .  ల  ల ా ఇ  ఆ , 

జం  ట  కలబ త.  మ మ ల ా గ  ఇం ా ఇవ  ఫ ల ద లక ప  అ న ప  ద (ఉ : ఎ .ీ 

2:5 & 8, ‘‘ ర  ర ంపబ  ఉ ర , ర ంపబడ త  ఉ ర ’’).   

2. ప  ట .  లక ెనౖ ఫ ల  ర ంచ బడ ట తప  ఇ   ల ంట .ే  ఉ : ను 18:16 ‘‘ త ర  

తల ప క  అవతల లబ  ఉం ెను.’’ 

3. జం  ట .  ఇ  ఒక ప ా  లక సంప రమ  ా  ప  గ  మ ట డ త ం .  సహజమ ా ప  

న ా ంప  ౖన  గ  ఉంచుత ం .  ఉ : 1 ను 3:6 & 9, ‘‘ఆయనల  రి న ప  ఒక ర  ఇక ా ా  

న ా ంప క డదు’’ ‘‘ వే ల  జ ం న ప  ఒక ర  ాపమ  ేసూ ఉండక ’’ 

4. ఇం  ట .  ఈ ట  ల  జం  ట   సంబంధమ   ట  మ య  ప  ట  మధ  ఉన  

సంబంధమ  సమ న న .  ఇం  జర గత  ఉం న ప  క  అసంప  గ ం  మ ట డ త ం  

అ  ేఇప డ  అ  ర ంచబ ం  లక గతమ ల  ప  ారం ంచబ ం .  ఉ : మత  3:5, ‘‘తర ాత 

ర షలమ  ారందర  ఆయన  ాట  ళ చుం ’’ లక ‘‘తర ాత ర షలమ  ారందర  ఆయన  

ళ టక  ారం ం ’’. 

5. ఫ చ  ట .  ష త ల  జరగబ  ప ద గ  ఉం  ే యను గ ం  ఇ  మ ట డ  చున .  ఇ  జరగబ  

అసల  ప  క  జరగబ  ప  క  సమరత ద గ  ఉంచుత ం . మ మ ల ా ఇ  ప  క  

ఖ త  గ ం  మ ట డ త ం .  ఉ : మత  5:4-9, ‘‘ధను ల . . . ార . . . ’’ 
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II. ప ాల  
 

A. యక , సబక  (కర) క  మధ  ఉన  సంబం  ా  వ సుం . 

 
B. య  ా  (కర  ప గం) కర యను న ా ం న నమ  మమ ల ా , అను న ట  అ  షయ లను 

ెల ప త ం .  

  
C. ా ి  ా  (కర ణ రకం) అంట కర బయట ఏజంట  ఉత ే ని య క  ప  ందుచుండడమ .  బయట 

ఏజంట  ేసున  ప  క  . .ల  ఈ ం  ి ష  ా  సూ ంచబ ం : 

1. అబట    hupo (హ ) ా ఒక వ గత పత  ఏజంట  (చూ. మత  1:22; అ. ా. 22:30).    

2. అబట    dia య  ా ఒక వ గత మధ స ఏజంట  (చూ. మత  1:22) 

3. ఇనూ ంట    సహజం ా en ఎ  ా ఒక వ ా  ఏజంట    

4. ార  వ గతం ా ా  లక వ లక ం  ా  ఇనూ ంట   ా మ త . 

 
D.  ా  అన ా కర య క  ప  ే ాడ  మ య  య ప ల  పత మ ా ాల ంట డ .   

మ మ ల ా ా  క  అ క న వ గత శద అంట ర .  ఈ ా ణమ  కర క  ా ా  ఏ ో  ధమ ా 

ించుచున .  ఈ ా ణమ  ఇం ష ల  మనక  క ంిచదు.   సత న అ ాల , క  తర మ ల  కలవ .  ఈ 

ర ప ా   ఉ హరణల : 

1.  (ప ం ంచు) – కర తనక   ే ి న  పత  ప  (ఉ హరణ: మత  27:5 ‘‘తనక  ను 

ఉ ి డ .’’ 

2. ఇంట  (అవ రణ రక) – కర తనక   ే ి న ప .  ఉ హరణ: 2 ం . 11:14 ‘‘ ా ను  ల గ  

దూత షమ  ధ ంచు నుచు డ ’’. 

3. ి ా  (పరస ర) – ఇ  ండ  కరల మధ  వ వహ సుం .  ఉ హరణ: మత  26:4 ‘‘ క  ఆల చన 

ే ి ’’ 

 
III. మ  (లక ‘‘ ’’) 

 
A.  క ల  మ డ  మ  ల  ఉ .  అ  యను ాసవ సంబం  సూ ా , క సమ  గంధకర 

ఆల చనల ౖ  అ  ాస ా  సూ ా . మ  ల  మ డ  తరగత ల ా భ ంచబ : ాస ా  సూ ం ే  

(ఇం ట ) మ య  ామ ా  సూ ం ే  (సబం , ఇంప ట  మ య  ఆ ాట ). 

 
B. ఇం ట  మ  అ  జ న లక జర గ త న  ప  వ కపరచ  ఉన  మ మ ల  మ , క సమ  

గంధకర మనసు ల ౖ .  ఒక ఖ త న ాల  వ కపరచ  ఇ  ఒక ట క  మ  ా ఉం ే .  క సమ  ఇక డ 

క  ఈ షయమ  ండవ ా ఉం . 

 
C. సబ  మ  అ  ష త ల  ప  జ  అవ ా ా  వ కపర సుం .  ఏ ో ఇం ా జ  ఉండలదు, అ  ేజ  

అవ ా ాల .   ప చ  ఇం ట   కల  ఉ .  ే  ఏ టంట, సబ  ంత సం ే  

వ కపర సుం .  ఇ  ఇం ష ల  మ మ ల ా ‘‘క ,’’ (గలను అ  మ టక  భ త ాలమ ) ‘‘ఉ ’’,  ‘‘ ’’ లక ‘‘ ’’ 

ా వ కపరచబడ త ం . 
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D. ఆ ట  మ  అ  ి తపరం ా లౖ  ఆశను వ కమ  ేసుం .  సబ  నుం  ాసవమ  నుం  మ క అడ గ  

మ ందుక  ళ నట ా ఇ  ప సుం .   ప తి లల  ఉన  అవ ా ాలను అ ట  ెల ప త ం .  . .ల  ఈ 

అ ట  అర దు ా ఉం .   ల  ఎక వ ా ా  ేపమ ఖ న పదమ  ‘‘అటన ాదు’’ (KJV, ‘‘ ేవ డ  

ి ంచన ’’) ప ను ార  ఉప ంచబ ం  (చూ. మ  3:4,6,31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 11:1, 11; 1 ం . 

6:15; గల . 2:17; 3:21; 6:14).  ల ాల  క  మ న  ఉ హరణల  ఉ  1:38, 20: 16; అ. ా. 8:20, 1 ెస . 

3:11.  
  

E. ఇంప ట  మ  అ  ల ాగల ఆఙను ంి ం , అ  ేఈ ించడమ  వక క  ఆల చనను బట ఉం న .  

ఇ  ఇచ  అవ ాశమ  ద మ త  ె ి ం .  మ క  ఎ కను బట యం ంచబడ త ం .  ారలల , మ డవ 

వ  అభ రనలల  ఇంప ట  ప ే కమ ా ఉప ంపబ ం .  . .ల  ఈ ఉతర వ ల  జం , య  ాలమ లల  

మ త  కను నబ .   

 
F.  ా కరణ తరగత లక  సంబం ం న ా ిప  మ క రక న మ .  క  . . ల  అ  సహజమ ా ఉంట , 

అ  ా రణమ ా ర  అ ె  ా ర ంపబ .  అ  ాట  సంబం ం న ప న య  క క ా తర మ  

ేయబ .  ా ిఫ  ను తర మ  ేయ  సత న అవ ా ాల .  ఎక వ ఇం ష  తర మ లను 

సంప ంచడమ  ల  మం .  బక   ేమ ంచబ న The Bible in Twenty Six Translations (  బౖ  ఇ  ట ంట 

ి  ట లష ) ఇక డ ల  స య యకమ . 

 
G. య  య  ఇం ట  అ  ఒక సంఘటనను న దు ేయ  ఒక ామ న  లక ‘‘గ ంచ ’’ నమ .  

అసల  గంధకర ె ా లను  ఏ ై  ఇతర ట , ా  లక మ  లక   ప ే క న ా ఖ న ామ ఖ తల  

ఉం ే . 

 
IV. క  మ ల ర ాధ ల  ( క  ష పట అవ ాహన ల  వ  ంద ఇవ బ న అ యన ప క ాల  నంత 

సమ ా  ఇవ గలవ ) 

 
A. Friberg, Barbara మ య  Timothy ల క   Analytical Greek New Testament (అ క   నూ  టస ం ). 

Grand Rapids: Baker, 1988. 
 

B. Marshall, Alfred ల క  Interlinear Greek-English New Testament (ఇంట  లనౖ  -ఇం  నూ  టస ం ). 

Grand Rapids: Zondervan, 1976. 
 

C. Mounce, William  D క  The Analytical Lexicon to the Greek New Testament (  అ టక  ల ా  ట    

నూ  టస ం ). Grand Rapids: Zondervan, 1993 

 
D. Summers, Ray ల క  Essentials of New Testament Greek (ఎ య  ఆ  నూ  టస ం  క ) Nashville: 

Broadman, 1950.  
 

E. ా  II. ల  Moody Bible Institute (మ  బౖ  ఇ ట ) ా  ా పర న అ ారమ గల  క  

క ా ంెట  ర ల  అందుబ ట ల  ఉ . 

 
V. మ ాచ ాల  
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A. కమబదమ ా, మ ా ాల  ాట  (సంగ )  బట భ ంపబ .   అ  ఒక మ ాచకమ  క  భ  

ర పకమ ా ఉం ే .  ఇ  య మ య  న ాక ాల  తన సంబం  చూ    క ల  ల   

వ వ ాల  ి షన ( భక రక న అవ యమ ) ా సూ ం ే .   ర ప ాల  అ క న  సంబం లను 

గ ంచగ  ఉన ందున, ి షను ఈ అవ ాశ ధ ా లక  స ష న ఎడబ ట ను ఇవ  అ వృ  ంె . 

 
B. క   ఈ ం  ధమ ా ఎ  ల ా వ క ంచబ . 

1. ట  (పధమ  భ )  ర  ట టక , ాక మ  లక పకరణమ  క  కర ా ఉం ే .  ఇ  ఇం ా క  

యల  ‘‘ట ’’ లక ‘‘ క ’’ల  శ మ ాచ ాల  మ య  షణమ ల రక  ాడబ ే . 

2. జ ట  (ష ీ భ )  అ   ఏ ై  ేసంబం ం న పదమ  ఉం ో   ల ణ  లక ణ తను 

వ ంచ  ఉప ంపబ ం   ‘‘ఎల ంట రకమ ’’ అ  పశ క  ఇ  సమ న ం .  ఇం ష  ి ష  

‘‘ఆ ’’ అ  పదమ  ా ఇ  ెల పబ ం .   

3. అబట   (పంచ  భ ) అ  ష ీ భ  ల  భ  ర పకమ ను ఉప ం ం , అ ే ఇ  ే ను 

వ ంచుటక  ఉప ంచబ ం .  ఇ  సహజమ ా ఒక సమయమ , సలమ , ఆ రమ , ఆరంభమ  లక 

ా ల ే లను ె యప ం .  ఇ  తరచు ా ఇం ష  ి ష  ‘‘ఫం ’’ (నుం ) ా వ కపరచబ ం . 

4. ేట   (చత  భ ) అ  వ గత ఆస  వ ంచ  ప ంచబ ం .  ఇ  అనుక ల లక వ క 

అ ాలను ఇవ చు .  తరచు ా ఇ  అస ష న ఆబ  ా ఉం ే .  ఇ  మ మ ల ా ఇం ష  ి ష  ‘‘ట ’’ 

(క ) ా ె యపరచ బ ం . 

5. ల ట   (సప  భ ) అ  చత  భ  ల ా  భ  ర పకమ , అ  ేఇ  సలమ , ాలమ  లక తర  

హదుల ి  లక ప శేమ ను వ ం ం .  ఇ  మమ ల ా ఇం ష  ి స  ‘‘ఇ , ఆ , అ , అమ ం , 

డూ ం , బౖ, అ ా , ౖ ’’ ా ెల పబ ం . 

6. ఇను ంట   అ  పంచ , సప  భక లల  భ  ర పకమ .  ఇ  ాధ ా  లక సహ ా  

ె యప ం .  తరచు ా ఇ  ఇం ష  ి ష  ‘‘బౖ’’ లక ‘‘ ’’ ా ె యపరచ బ ం . 

7. అక ట   ( య భ ) అ  ఒక ప  క  మ ంప ను వ ం  ప ంపబ ం .  ఇ  

హదులను ె యప ం .   మ ఖ  ాడకమ  పత  ఆబ .  ‘‘ఎంత దూరమ ?’’ లక ‘‘ఎంత వరక ’’ అ  

పశ లక  ఇ  సమ నమ  ఇ ం . 

8. ట   (సంబ ధన భ ) అ  పత మ ా సంబ ంచ  ప ంపబ ం . 

 
VI. కంజ  మ య  క ా  ( ే కల  మ య  సం జ ాల ) 
 

A. క  ష ల  స న  ఎందుకంట  ఎ  క ా  ఉ .  అ  ఆల చనలను కల ప  (పకరణమ ల , 

ా ా ల , ా ా ).  అ  ల  తర చు ా ఉంట .  అ  లక  ేస షత ామ ఖ తను ల త ం .  జ  

ె ా లంట ఈ కంజ , క ా  గంధకర క  తలంప లక  శలను చూప .  ను ఏ  ె ా లను 

పయ ంసు ో ర ంచుటక  ఇ  లక ాతను వ ా . 

 
B. ఇక డ న  కంజ  మ య  క ా , ాట అ ాల  జ  యేబ  (ఈ సమ రమ  మ ఖ మ ా H. E. Dana 

and Julius K. Mantey ల క   A Manual Grammar of the Greek New Testament  [ఎ మ ను  ామ  ఆ    

నూ టస ం ]నుం  క ంచబ ం ). 
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1. ాల క ా  

a. epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hota (సబ.) – ‘‘ఎప డ ’’ 

b. heōs – ‘‘నప డ ’’ 

c. hotan, epan (స .) – ‘‘ఎప ై ’ే’ 

d. heōs, achri, mechri (స ) – ‘‘అప టవరక ’’ 

e. priv (ఇ .) – ‘‘మ ందు’’ 

f. hōs – ‘‘గనుక’’, ‘‘ఎప ై ’ే’, ‘‘ల ా’’ 

2. ల క  (సత ర) క ా  

a. ఉ శేమ  

(1) hina (స ), hopōs (స .), hōs – ‘‘ఇందువల,’’ ‘‘అ ’’ 

(2) hōste (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) – ‘‘ఆ’’ 

(3) pros (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) లక ఈ  (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) – ‘‘అ ’’ 

b. ఫ తమ  ( ా కరణ ఉ శేమ  మ య  ఫ లక  మధ  దగర సంబంధమ ం ) 

(1) hōste (ఇం ట , ఇ  ఎక వ ా ఉంట ం ) – ‘‘ఇందును బట’’, ‘‘ఇట ’’ 

(2) hiva (స .) – ‘‘ ాబట’’ 

(3) ara – ‘‘ ావ న’’ 

c. త క న లక ారణ న 

(1) gar ( ారణమ /ఫ తమ  లక ారణమ /మ ంప ) – ‘‘ రక ,’’ ‘‘ ారణమ ’’ 

(2) dioti, hotiy – ‘‘ ారణమ ’’ 

(3) epei, epeidē, hōs – ‘‘ ాబట’’ 

(4) dia ( య భ  ) మ య  ( ష న ఇ .) – ‘‘ ారణమ ’’ 

d. ఉ త క న  

(1) ara, poinun, hōste – ‘‘అందును గ ం ’’ 

(2) dio (ఎక వ బల న ఊహ ే క (కం ) – ‘‘ ే  షయమ ,’’ ‘‘ఎందువల,’’ ‘‘అందును గ ం ’’ 

(3) oun – ‘‘అందువలన,’’ ‘‘ ాబట,’’  ‘‘అంతట,’’ ‘‘గనక’’ 

(4) toinoun – ‘‘అ ే ధం ా’’ 

e.  లక దమ  

(1) alla (బల న ) – ‘‘అ ,ే’’ ‘‘తప ’’ 

(2) de – ‘‘అ ,ే’’ ‘‘అ నప ట ,’’ ‘‘అ ’’ ‘‘అ ాక’’ 

(3) kai – ‘‘అ ’ే’ 

(4) mentoi, oun – ’’అ నప ట ‘‘ 

(5) plēn – ‘‘అ నప ట ’’ (ఎక వ ా ల ాల ) 

(6) oun – ‘‘అ నప ట ’’ 

f. క 

(1) hōs, kathōs ( ల  పకరణల ారంభమ ) 

(2) kata ( ంద ప లల , katho, kathoti, kathōsper, kathaper) 
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(3) hosos ( బ  షల ) 

(4) ē – ‘‘మ య ,’’ ‘‘ఇప డ ’’ 

g. న ాగ ట లక వర స 

(1) de – ‘‘మ య ,’’ ‘‘ఇప డ ’’ 

(2) kai – ‘‘మ య ’’ 

(3) tei – ‘‘మ య ’’ 

(4) hina, oun – ‘‘అ ’’ 

(5) oun – ‘‘మ ’’ ( నుల ) 

3. అవ రణ రక (ఎం ాట ) ాడ ాల  

a. alla ‘ ‘‘ఖ తమ ,’’ ‘‘ఔను,’’ ‘‘ జ ’’ 

b. ara – ‘‘ర ా,’’ ‘‘ఖ తం ా,’’ ‘‘ జం ా’’ 

c. gar – ‘‘అ  ే జం ా,’’ ‘‘ఖ ంత ,ా’’ ‘‘ర ా’’ 

d. de – ‘‘ర ా’’ 

e. ean – ‘‘క ’’ 

f. kai – ‘‘క ,’’ ‘‘ర ా,’’ ‘‘ జం ా’’ 

g. mentoi – ‘‘ర ా’’ 

h. oun – ‘‘ జం ా,’’ ‘‘ఎల ’’ 

 
VII. ఒడంబ కగల (కం షన ) ా ా ల  
 

A. ఒడంబ కగల ాక మ  ఒకట లక అంతక  ం  ఒడంబ క పకరణల  క  ఉంట .  ఈ ా కరణ ా ణ ల  

ా ఖ  ోహదపడ  ఎందుకంట ఇ  కం ష , ారణమ లను లక త వ లను ఇ ా , ఎందుక  మ ఖ  

య చర ను ేయలదు లక ే ంి  ెల ప త ం .  ఇక డ ల గ  ర ాల కం షన  ా ా ల  ఉ .  అ  గంధకర 

దృ ిల  లక ఉ ేశమ ల  ఎందుక  జమ  ఊ సున ో  దగరనుం  వలమ  ఏ ై  ేఒక ఆశ ా ఉం ో   ౖప క  

న ిసుం . 

 
B. దట తరగ  కం షన  ాక మ  ప  ెల ప త ం  లక గంధకర దృ  ిలక ఉ ే ాలక  జమ  ఊ ంచబ న , 

అ  ‘‘అ నట ’ే’అ  పదమ  వ కమ  ే ినప ట  ె యపర సుం .  ల  సంద ా లల  ఇ  ‘‘గనుక’’ ా తర మ  

ేయబ ం  (చూ. మత  4:3; మ  8:31).  అ నప టక , ఇ  అ  దట తరగత ల  ాస ా  స ల  

సూ ంచుటలదు.  సహజమ ా అ  ఒక ాదమ ల  ఒక షయ  ెప  లక ఒక వంచనను ఎ  చూప  

ాడబ ం  (చూ. మత  12:27). 

 
C. ండవ తరగ  కం షన  ాక మ  సహజమ  ా‘‘స  ర దమ ’’ ా ిల వబడ త ం .  ఇ  ఒక సయ  

ెప  ాస ా  దూర న అబ  ఇ  ెప త ం .  ఉ హరణల : 

1. ‘‘ఈయన పవక న డల తను  మ ట న  ీ ఎవ ె  ఎట వంట ో   య ండ ను’’ (ల ా 7:39) 

2. ‘‘అతడ  నను  గ  ా ను గనుక ర  ను న నట న నను ను నమ దుర ’’ ( ను 5:46) 
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3. ‘‘ ను మనుష లను సం ష ట ర చు ? ప ట  మనుష లను సం ష ట ాడ ౖ  ే సు సుడను   

ాక వ దును’’ (గల  1:10) 

 
D. మ డవ తరగ  బ ష త ల  జరగబ  ప  క  అవ ాశతను గ ం  మ ట డ త ం . ఆ ప  క  జ డలను ఇ  

ఊ సుం .  సం వ తను ఇ  సహజమ ా సూ ంసుం .  మ ఖ  య క  సం వ త  ‘‘నట ’ే’ అ  

పకరణమ  ౖన ఆ రప  ఉంట ం .  1 ను నుం  ఉ హరణల : 1:6-10; 2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 4:20; 

5:14,16. 
 

E. లవ తరగ  ల క  ల  దూరమ  ి యబ ం .  . .ల  ఇ  ల  అర దు.  జ  ె ా లంట, ర చ  

స ప  ే ండ  ాల ప  లవ తరగత కం షన  ాక మ  లదు. ఒక ా క లవ తరగ  ారంభ పకరణక  ఉ హరణ 

1 త ర  3:14.  ఒక ా క లవ తరగ  మ ంప  పకరణక   ఉ హరణ అ. ా. 8:31. 

 
VIII. ల  

 
A.  ా క   కల ి జం  ఇంప ట  తరచు ా (ప ే కం ా ాదు) ఒక ఇప ట  ాగ త న  ప   షణ  క  

ఉంట ం .   ఉ హరణల : ‘‘భ  ద  సంపదను క ర నవదు. . .’’ (మత  6:19); ‘‘   గ ం  

ంతపడ వదు . . .’’ (మత  6:25); ‘‘ ేవ  ప త ను దుఃఖపరచక ’’. . .(ఎ .ీ 4:30);  ‘‘మద మ  

మత లౖయ ండక . . .’’ (5:18). 

 
B.  ా క   కల ి య  సబం  ‘‘ఒక ప  ఏమ తమ  ారం ంచక  లక దల  టక ’’ అ  ంి  

ెప  క  ఉంట ం . ఉ హరణల :  ేయ  ఏ మ తమ  దల  టక . . .’’ మ  5:17; 

‘‘ ం ంచుటక  ారం ంచక  . . .(మత  6:31); ‘‘ ప డ  ిగ  పడక ’’. . .’’ (11  1:8). 

 
C. సబం  మ   క  ిడబ  గట  ల  వ కం ా కదనడమ .  ‘‘ఎప ట , ఏ ట ’’ లక ‘‘ఏ ప ిత లల ను’’.   

 ఉ హరణల : ‘‘ ా ెన డ ను మరణమ  ందడ ’’ ( ను 8:51); ‘‘ న ట  మ ంసమ  నను. . .’’ (1 

ం . 8:13). 

 
IX. ఉపపదమ ల  (  ఆ క ) 
 

A. క  క  షల  ె ి  ఆ క  ‘‘ ’’ ఇం ష ల  సమ న ఉప గమ  ఉం న .   మ ఖ న ప  

‘‘చూ ంిచడమ ’’.  ఒక పదమ , ర  లక పదబంధమ  పౖ  ఆక ంచు వడమ .  . .ల   ాడకమ ల  ఒక 

గంధకరక  మ క గంధకరక  ే  ఉం .  ె ి  ఆ క  ఇల  క  ప ేసం : 

1. ఒక పత  ర పణ త క సర మమ  మ ా ఒక వ సమ  ఉ ాయమ ా 

2. మ నుప  ప చయమ  ే ిన షయమ  లక వ  సూ ంచుటక  ఒక గ ర ా 

3. యను కల ప త  ఒక ాక మ ల  కరను గ ం  ేఒక మ రమ ా.  ఉ హరణల : ‘‘ ేవ డ  ఆత  ఉ డ ’’ 

( ను 4:24); ేవ డ  ల  ఉ డ ’’ (1 ను 1:5); ‘‘ ేవ డ   ఉ డ ’’ (4:8,16). 

 
B.  క  షల  ఇం ష ల  ఉన ట  “A”లక ‘‘య ’’ అ  ఇ ె ి  ఆ క  లవ .  ె ి  ఆ క  లక  ే

అర టంట 
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1. ాతల  లక ే  ణ త ద ా  ఒక గ  ఉంచుట 

2. ఏ ే  వరమ  ద దృ  ిఉంచుట 

 
C. . . గంధకరల  ఆ క  ను ప ంచుటల  ల  ే ల  ఉ . 

 
X. క  త బంధనల  అవ రణను (ఎంఫ ి ) పద ం  ే ల  

 
A. . .ల  అవ రణలను పద ం  ే ాం కతల  గంధకరక  గంధకరక  మధ  ల  ే ల .  బ ా ిరమ ా,      

సహజమ ా ా ిన గంధకరల  ల ా, య లక  ా ిన ప క గంధకర.   

 
B. ఇంతక  మ నుప  మనమ  య  య  ఇం ట  రి నద  మ య  ంిచుట రక  అప ది నద , అ  ే

ఏ ఇతర ాలమ నమ , ా  లక మ  ల  ా ఖ న ామ ఖ త ఉంద  ెప మ .  ఇ  య  య  

ఇం ట  ామ ఖ  ా కరణ ోరణల  తరచు ా ఉప ంపబడలద  సూ ంచుట లదు. (ఉ హరణ: మ  6:10 [ ండ  

ార ]). 

 
C.  క  షల  పదమ ల కమమ  

1.  క  స ర ా  మ  ష.  ఇ  ఇం ష  షల ా పదకమ ల ద ఆ రప  ఉండలదు.  ాబట, గంధకర 

మ మ ల  కమ  ఈ ంద ాటల ా మ  చూ ంి  

a. ాఠక  గంధకర ఏ ే ంి  ె ా లను న ో 

b. ాఠక  గంధకర ఏ ే ఆశ ర పర లను ో 

c. గంధకర ే  గ ం  ల త ా అనుభ  ెం ో   గ ం  

2. క ల  మ మ ల  పద కమమ  ఇం ా ిరపడ  అంశమ .  ఏ ఏ , మమ ల  పద కమమ  ఇల  ఉం ల  

ఆల చన: 

a.   యలను కలప  

(1) య 

(2) కర 

(3) ాం ం  (కర ) 

b. సకర క యల  (ట ట  ) 

(1) య 

(2) కర 

(3) కర  

(4) ప  కర  

(5) భక వచ ల  

c. మ ాచక వచ ల  

(1) మ ాచకమ  

(2) షకం ( ౖయ ) 

(3) భక ల వచ ల  

3. పద కమమ  ల  మ ఖ  వర న అంశమ .  ఉ హరణల : 
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a. ‘‘తమ  ా ారమగ టక  (సూచన ా ) క ను బర బ క ను క ే  ఇ ’’  ‘‘సహ ాసమ నక  

క ే ’’ అ  వచనమ   మ య  కల ప ట క  పమ ఖ తను చూప త న  (గల . 2:9). 

b. ‘‘ సు ’’ దట ఉంచబ న .  ఆయన మరణమ  యమ  (గల  2:20). 

c. ‘‘ఇ  ం ెమ  ం ెమ ా  ధమ ల ా’’ ( బ  1:1) దట ఉంచబ ం .  ఈ ధమ ా ేవ డ  

తను  ను బయల పరచు డ . ఇక డ వ సమ ా అన  మ ఖ మ , బయల  పరచు వడమ  

ాదు. 

 
D. సహజమ ా  అవ రణ ా ల  ం  ాట ా చూపబడ  

1. ఇప ట  య క  స ర ా ల  ఉన  ప నర  అవ త న  సర మమ  ఇ .  ఉ హరణ:  ను,   

ఉంట ను. . .’’ మత  28:20) 

2. అను న  సమ చ యమ  (కంజ ) లక వడమ , లక ప ల , వచ ల , పకరణ ల  లక ా ా ల మధ  ఉన  

క ే  హ మ .   ఒక అ ి ట  (కటబడ ) అ  ిల ార .  ఈ ే  ఒక పదమ  ఉం ల  మ ం  ే

అను ంట మ , ాబట ఇ  క ంిచక  ేమనక  లె సుం .  ఉ హరణల : 

a. ధను ల , మత  5:3 సగమ  (జ  ంి  ెప బ ం ) 

b. ను 14:1 ( త సయమ ) 

c. మ  9:1 ( త గమ ) 

d. 2 ం . 12:20 (జ  షణమ ) 

3. ప ల  ప నర  లక ఇవ బ న సందర మ ల  ఉన  వచ ల .  ఉ హరణ: ‘‘తన కృ ామ మక ’’ (ఎ ీ. 1:6, 

12 & 14).  ఈ వచ ల  త మ ల  ఒక  ప  చూ ంిచ  ప ంపబ ం . 

4. మ టల మధ ల  ఉం  ేఒక జ య పదమ  లక పదమ  (శబమ ) 

a. ే క ా ె మ టల  – ంచబ న ప లక  బదుల  ా ే , మరణ  బదుల  ‘‘ ద’’ ల ంట  

( ను 11:11-14) లక ప ర ష జన ం ాలక  బదుల  ‘‘ ాళ ’’ (ర త  3:7-8; 1 సమ . 24:3). 

b. ా ాలమ  ( ోంక ర గ డ  మ ట) – ేవ  ర క  బదుల  ా  ేపదమ , ‘‘పరల క ాజ మ ’’ (మత  

3:21) లక ‘‘ఆ ాశమ నుం  ఒక శబమ ’’ (త  3:17). 

c. ా ర ప ాల  

(1) ాధ మ ా  ఉన  ఎక వ ే  ి ెప డమ  (మత  3:9; 5:29-30; 19:24) 

(2) ాఖ ల ౖన ా కత (మత  3:5; అ. ా. 2:36) 

(3) మను ా వ రమ (1 ం . 15:55) 

(4) వ  లక ం సు  (గల . 5:12) 

(5) పధ  గమ  ( ి ీ . 2:6-11) 

(6) ప ల మధ న శబ సమ  

a) ‘‘సంఘమ ’’ 

i. ‘‘సంఘమ ’’ (ఎ .ీ 3:21) 

ii. ‘‘ ిల చుట’’ (ఎ ీ. 4:1,4) 

iii. ‘‘ ి ెను’’ (ఎ ీ. 4:1,4) 

b) ‘‘ ా తంత మ ’’ 
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i.  ీ ా తంత మ ’’ (గల . 4:31) 

ii. ా తంత మ  (గల . 5:1) 

iii. చ  (గల . 5:1) 

d. జ య న ష – సహజమ ా ాంప యక మ య  ష న ష అ న ష: 

(1) ‘‘ఆ రమ ’’ నక  ఉపమ నమ  ( ను 4:31-34) 

(2) ‘‘ ే ాలయమ ’’నక  ఉపమ నమ  ( ను 2:19; మత  26:61) 

(3) క కరమ నక  బ  జ యమ , ‘‘అసహ మ ’’ (ఆ. ా. 29:31; . 21:15; ల ా 14:36; 

ను 12:25; మ  9:13)   

(4) ‘‘అందర ’’ వర  ‘‘ ల  మం ’’ షయ  53:6 (‘‘అందర ’’)  53:11 & 12 (‘‘ ల  మం ’’)  

ల మ .  ఇ  మ  5:18 మ య  19 క  సమ ంతర ప ల . 

5. ఒక ప  బదుల ప  ాయ క న పకరణలను ప ంచడమ .  ఉ హరణల :  ‘‘పభ నౖ సు సు.’’ 

6. autos (ఆట ) పత క ప గమ  

a. ఇ  ఆ క  (ఆ పణ ానమ ల  ఉన ప డ )  ఉన ప డ  ఇ  ‘‘ఒకట’’ అ  తర మ  ేయబ ం . 

b. ఇ  ఆ క  (ర ేయ ానమ )  లనప డ  ఇ  ఒక ఇంట  క  సర మమ ా తర మ  

ేయబ ం  – ‘‘తనక  ,’’ ‘‘అ క  ఆ ,’’ లక ‘‘  అ .ే’’ 

 
E. క  బౖ ల  చదవ   అవ రణలను (ఎంఫ ి ) అ క ల ా గ ంచగలడ : 

1. భ ం  ేపద శమ  మ య  వర సుల మధ ల  ా ిన క /ఇం ష  ాఠ మ ను ఉప ంచుట 

2. మ ఖ మ ా న  తర మ ల ి ం ల నుం  ఇం ష  తర మ లను చూడడమ .  ఉ హరణ:ఒక  

‘‘ ైన  ఈక లంట ’’ ( య , NIV, NEB, REB, JB, NJB, TEV)  ‘‘ప  పదమ ’’ (KJV, NKJV, 

ASV, NASB, RSV, NRSV) చూడడమ .  ఇక డ మనక  మం  స యమ  ే  The Bible in Twenty-

Six Translations published by Baker (బక  ేత మ ంపబ న  బౖ  ఇ  ట ంట ి  ట ష .  

3. Joseph Bryant Rotherham (జ  య ం  థ  ) (Kregel జ ), 1994) క  The Emphasized 

Bible ాడ ట 

4. మ టక  మ ట ా ేయబ న తర మ లను ాడ ట 

a. 1901 ల  The American Standard Version  (  అ క  ాండర ర  ఆ  1901). 

b. Robert Young  క  Young's Literal Translation of the Bible  (Guardian Press, 1976) ( ాబ  యం  

ా ాయబ న యం  టర  ట ష  ఆ   బౖ ).  

 
     ా కణ అధ యనమ  ల  సుక  క డ న  అ  స న ా ఖ  ఇ  అవసరమ .  ఈ సంగహ 

ర చ ల , ా ఖ ల , ఉ హరణల  ఒక క  ా  ాఠక లను ఈ ప ా లల  ఇవ బ న వ కణ  ను ఉప ంచులక  

హకరం ా ఇవ బ .  ఖ తం ా ఈ ఉ హరణల  ల  క ంపబ .   ి ా ల ా ట  ాడక డదు, అ  ే

త బంధన ాక ాలను మ ంత ఎక వ ా అరమ ే ి నుటక  ట  ల ాళ ా ే ి వచు .  అల  ఈ 

ర చ ల  త బంధన ద ాయబ న ఇతర స క ాం క ా ఖ ల అరమ  ే ి  ఉప గపడ య  

ఆ మ . 
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     మన ా ఖ లను బౖ ల  ా ా ం ాల సమ ాల  మనమ  ప ంచగలమ .  ఈ అం ాలక  ా కరణమ  ల  

ామ ఖ మ ; ఇతర అం ాల  త క ా ణ ల , ా త  సంద ా ల , సమ ంతర ప ల ప గమ , సమ న ాఠ ాల  

క  ఉంట . 

 
Copyright © 2012 Bible Lessons International 
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ాఠ  మర  

 
     ఈ ాఖ నమ ల  ఉన  ాఠ ాల  వ ంచ  ల ా ఈ అంశమ  వ వహ సుం .  ంద ఇవ బ న బౖట ఖల  ఇల  

ఉప గపడ  

I.   మన ఇం ష  బౖ ల  క  ా ా ం ాల ఆ ాల  

A.  ాత బంధన 

B.   త బంధన 

II     ‘‘ ాఠ  మర ’’ ా క  ిల వబ  ే‘‘ ం  మర ’’ క  సమస ల , ి ం ల క ప వరణ 

III.   మ ంత ఎక వ ా చదవ  సూ ం న ఆ ాల  

 
I. మన ఇం ష  బౖ ల  క  ా ా ం ాల ఆ ాల  

A. ాత బంధన 

1. మ ట  ాఠ మ  (MT) – . శ. 100 ల  ర  అ బ  ంచబ న బ  అనుగ ణ  ాఠ మ .  హల ల  షయ ల , 

ఉ రణల , పక న ఇవ బ న , గ ర త  కమ ల , ఉపకరణమ ల  .శ. ఆరవ శ బమ ల  ారం ంచబ  .శ 

దవ శ బమ ల  మ ంచ బ .  ఇ  మ ట  అ  య  క ట ంభ పం త ల ా జ ం .  ార  

ప ం న ాఠ  ా ణ ల  స , త  మ , తర , ిట, వల  ల ంట .    

2. ప య ం  (LXX) – ప య ంట  2వ. ల  ా  ( .ప . 285-246) ఆద ర మ ల  అలగం య  లౖబ  సమ  

70 మం  య  పం త ల  ా 70 నమ ల ాలమ ల  ఇ  ందుపరచ బ ంద  వంశ పరంప ాల  

( ాంప య ల ) ెల ప త .  అల ాం యల  ాసమ ం న ఒక య  యక డ  తర మ  ేయమ  

అ గట  ఊ ా ల .  ఈ ాంప యమ  "Letter of Aristeas." నుం  వ ం .  LXX తరచు ా ర  అ బ  

(MT)  నుం  వ న న  బ  ా ా ం ాల ద కమం ా ఆ రప  ఉం న . 

3. మృత సమ ద ాత చుటల  ( ె  ీ  – DSS) – ఇ  .ప . మందు మ  ప ాల  ాలమ  ( .ప . 200 నుం  

.ప . 70) ల  ‘‘ఎ ’’ అ  ర గ బ ట  ర ల గ ంప  ా ాయబ ం .  మృతసమ ద ాంత ల  అ క ట 

బ  ే ాతల ా MT మ య  LXX ం ట నుక ఒక న  బ  ా ా ల  గల క ట ంబ మ  ఉంద  

చూ ా .   

4. ఎల  ఈ ా ా ం ాల కల  ా ఖ తలక  ాత బంధనను అరమ  ే ి ందుక  స యపడ  ె యజ న  

 ప ే క ఉ హరణల  

a. తర మ ర లక , పం త లక  MT  అరమ  ే ి న  LXX స యప  

(1) షయ  52:14 క  LXX, ‘‘అత  పట లమం  ల గ  స య ం ’’  
(2) షయ  52:14 క  MT  ‘‘  ద ల  మం  స య ం నట ’’  

(3) షయ  52:15ల  LXX సర మమ క  ే  దృవపరచబ ం  

a) LXX, ‘‘ ాబట ల  ే ాల  అత  పట ఆశ ర ప ’’ 

b) MT, ‘‘కబట అతను ల  ే ాలను ం డ ’’ 

b.   MT  అరమ  ే ి నుటక  తర మ ర లక , పం త లక  DSS స యప ం  

(1) షయ  21:6 క  DSS, ‘‘ ను ల చున  ావ  బ ర  నుం  ావ ాయ ాడ  అర ెను. . .’’  
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(2) షయ  21:8 క  MT, ‘‘మ య  ను ఒక ంిహమ  అర !  పభ ా, నమంత ను 

ఎప డూ ావ  బ ర  ద ల చు . . .’’   

c.   LXX & DSS ండ క  షయ  53:11 ను స షపర చు ందుక  స యప  

(1) LXX & DSS, ‘‘అతడ  తన మనసు క  క న దన తర ాత అతను ల గ  చూచును, అతను  

తృ ి ందును’’ 

(2) MT, అతను చూచును. . .తన మనసు  దన, అతను తృ ి ందును’’ 

B.   త బంధన 

1. క  త బంధన క  ప  5,300 ాతల  లక ాల  ఇప డ  ఉ .  ాటల  ప  85 ౖ ల , 268 

అ  ద అ ాల (అ య )ల  ాయబ .  తర ాత ప  .శ దవ శ బమ ల , ఒక లపక ం  ా  

పద  (సూ నమ ) అ వృ  ెం ం .  ప  2,700 క  ే  ాతల  ాత ర పమ ల  ఉ . ఇం ా మనక  

ప  2,100 లఖన ాఠ మ ల జ  ా లీ  ఉ . ాట  మనమ  ా ాంతరమ ల  అ  ి  ేఅ ాధనలల  

ఉప ం ే ార . 

2. ౖర  ల ద ా ిన త బంధన ాల క  ే ాతల  ప  85 మ యంల  బదపరచబ  ఉ .  ాటల  

 .శ. ండవ శ బమ  ల , అ  ే ాటల  ల  .శ. మ డవ మ య  లవ శ బమ ల ట .  ఈ MSS ల  

ఏ  ా  త బంధన అం  క  లదు.  ఇ  త బంధన క  ల  ాత ా ీల  ాబట ాటల   ే ల  

మ త  ఉంట  అ  అను నక డదు.  ాటల   ాం య గమ  రక  త ర త ర ా ఎ  ాసు న .  

ాసు టప డ  అంత జ గత ి నలదు.  ాబట ల  ే ల  ఉ .     

3. బ  అ రమ aleph,ఎల)א  ) లక (01), ఇ  ె  ి టక  అ  ిల వబడ త ం .  ఇ  ట ె  తే ం . 

ీ  పర తమ  ౖన ఉన  ా  స  దగర కను నబ ం .  ఇ  .శ. లవ శ బమ  ల .  ఇందుల  ా. . 

LXX మ య  క  . . ండూ ఉ .  ఇ  ‘‘అల ాం య  ాఠ మ ’’ ల ంట రకమ . 

4.   “A”లక (02) అ  ిల వబ  ే ె  అల ాం న  ఐగ ప  ల  అల ాం య ల  కను నబ ం .  ఇ  ఐదవ శ బప  క  

ే ాత. 

5. “B” లక (03) ా ిల వబ  ే ె  ాట ాన  మ ల  ాటక  లౖబ ల  కను నబ .  ఇ  .శ. లవ శ బమ  

ట .  ఇందుల  ాత బంధన క  LXX మ య  క  త బంధన ండ  ఉ .  ఇ  ‘‘the Alexandrian 

Text (అల ాం య  ా ా ంశమ )’’ ల ంట . 

6.  “C” లక (04) ా ిల వబ  ే ె  ఎ ా , ంత ా ైఉన  ఐదవ శ బ క  ే ాతల .   

7. ‘‘D’’ లక (05) ా ిల వబ  ే ె  బజ, ఐదు లక ఆరవ శ బప  క  ే ాతల .  ‘‘  స  ట ’’ ా ిల వబ  ే  

ఇ  మ ఖ  ప .   ల  రే ల  ఉ .  ం  జ  తర మ  ఇ  ప న న క  ా మ . 

8. . . MSS మ డ , లక బహ ా ల గ  క ట ంబ ల ా భ ంపబ ,   ాతలను పంచు ర . 

a. ఐగ ప  నుం  అల ాం య  ాఠ మ  

(1) p75, 6ి6 ( ప  .శ. 200), సు ారలను న దు పర  

(2) p46 ( ప  .శ. 225), ల  ఉత ాలను న దు పర   

(3) p72 ( ప  .శ. 225-250) త ర , య లను న దు ప  

(4) Vaticanus ాట ాన  ా ిల వబ  ే ె  B ( ప  .శ. 325) ా. . మ య  . .  న దు 

ే ా . 

(5) ట  టౖప  నుం  ఒ జ  సూ ంచబ ం  
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(6) ఈ ట  టౖప ను ె యజ  ఇతర MSS ల  C, L, W, 33 ,א 

b. ఉతర ఆ ి ా నుం  ా ా త  ాఠ మ  

(1) ఉతర ఆ ి ా సంఘ తండ ల సూచనల , Tertullian, Cyprian (టట య , ి ియ ), ాత ల ట  తర మ  

(2) Irenaeus ఇ న  నుం  సూచనల  

(3) Tatian and Old Syriac (ట టయ , ాత ి య ) తర మ  నుం  సూచనల  

(4) ె   ‘‘Bezae’’ ఈ ట  టౖ  ను అనుస ం ం  

c.   ానసంట ప  నుం  త ర  బౖజ  ాఠ మ  

(1) ఈ ాఠ  రకమ  5,300 MSS ను 80% ౖ ా ప ం ం ం .  

(2) అం క క  ి య సంఘ తండ ల , కప ో య  ాళ , , ె ొ  ల క  సూచనల  

(3) సు ారలల  మ త  ఉన  ె  A 

(4) . . అంతట రక  ె  E (ఎ దవ శ బమ ) 

d.   ాల ీ  నుం  ‘‘Caesarean స ా య ’’ లవ  ాగల గ టక  అవ ాశమ న   

(1) ఇ  ాధ కం ా మ ర ల  మ త  క ంి ం  

(2)  P45 మ య  W  ా ల  

 
II.   ‘‘ ం  మర ’’ లక ‘‘ ాఠ  మర ’’ క  సమస లక  ి ం లక  క ప న వరణ 

A. ే ల  ఎల  ఏర  

1. అశద లక అను క ండ (ఎక వ ఏర ) 

a. ఎ  ా టప డ  ండ  ఒ  ప ల ర  ప ే ాలల  ఉన ప డ  ఒక ప  బదుల  మ క ప  ఎను  

మధ ల  ఉన  ాట  వ లయడమ  (హ టల ట ) 

(1) ండ  అ ాల  ఉన  పదమ  లక వచనమ  కంటనుం  జ  వడమ  ( ా ీ) 

(2) క  ాఠ మ ల  ఒక వర సను లక వచ  మ  ాయ న  మ వడమ  ( ట ా )ీ 

b. ఒకర  ె టప డ  స ా నబడక ఒక  బదుల  మ కట ాయడమ  (ఇట ిజ ).  క  ఒ  ధమ ా ప  

ప ల  ఇల  తరచు ా జర గ .    

c. సప ర  క  ా ా లక  అ య ల  లక ాక  భజనల , ా  లక అసల ల  గ ర ల , ప ల మధ న 

భజనల  ా  ఉం ే  ావ .  న  అ ాలను న  సల ల  భ ం  ేఅవ ాశమ  ఉం . 

2. మనఃప ర కమ  ా( ా ాల  ే ిన) 

a. ఎ  ా ిన ాఠ మ  ా కరన పరం ా ంత ర ా ఉం ల  ే ని మ ర ల  

b. మ క బౖ ల  పర న ాఠ ల  దృఢపర  ాఠ గమ ల  ే ిన మ ర ల  (సమ ంత ాల క  సఖ త) 

c. ండ  లక అంతక  ం న న  ప లను క  ిఒక ద ా ా ంశమ  మ ర  ే ిన మ ర ల  ( ా ష ) 

d. ాఠ గమ ల  కను నబ న సమస లను సవ ంచ  ే ిన మ ర ల  (చూ 1 ం . 11:27 మ య  1 

ను 5:7-8) 

e. తక  త న ధమ ా ంత జత ే ని సమ రమ  లక ఒక ల  ాఠ ా  అంచుల  ా ిన ా ఖ  

మ కర  ల   ాఠ గమ ల  మ  ాయట (చూ. ను 5:4) 

B. ాఠ  మర  క  ప న  ( ే ల  వ నప డ  అసల  ాఠకమ ను ర ంచు నుటక   సతర  ( య)   

మరదర ాల ) 
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1. ల  ఘ ట  లక అసహజ న ాఠ మ  ఉంట అ  ేఅసల  ాఠ మ  ావచు  

2. ల  క రచ ా ఉన  అసల  ాఠ మ  ావచు  

3. ాత ాఠ మ  ఎక వ రమ  ఇవ గలదు ఎందుకంట అసల   క ా ప త, న అ  క  

స సమ నమ ా ఉంట  గనుక 

4. భ కం ా  ఉన  MSS సహజమ ా అసల  ాఠ గ  ఉంట ం  

5. మత ి ంత పరం ా బల న ా ా ల , ామ ఖ మ ా 1 ను 5:7-8 ల  త మ  ల ంట ద మత ి ంత 

తర ణలక  సంబం ం న  మ ర ేయ  ఎంచు బ . 

6. ఇతర ే ల మ ల లను ఏ ాఠ ే బ ా వ ంచగ ం ో  అ  

7. ఈ ఇబ ం  ట ే లను స యే  స య ప న ండ  ఉ హరణల  

a.   J. Harold Greenlee's book, Introduction to New Testament Textual Criticism (జ. హ ల  క  

ప సకమ , ఇంట డ  ట  నూ  టస ం  టక  ట ిజ ). 68 : 

‘‘ఏ సవ మత ి ంతమ  సం ే స ద న ా ా  పట  ఉండదు; . .  తన ా ా మ  ఎక వ 

మ రమ ా ఉండక ం  లక ై ా శమ  ే ాయబ న కంట ి ంతపరం ా ఎక వ బలం ా ఉండక ం  జ గత 

ప .’’ 

b.  Greg Garrison (  ా స ) క  The Birmingham News (  ంగ  నూ ) ారల  బౖ ల  ల  ప  

పదమ  ై ా తమ  అంట నమ ను అ  ఆయన ( ) అంట  ‘‘క సమ  ల ల  తర మ ర ల  ేఆధు  

సమ జ  ఇవ బ న ప  పదమ  అ ’’ అ  W. A. Criswell ( ) ె ా డ .  ఆయన అ డ :  ‘‘ ాఠ  

మర లను ఎంత ా  న ా  ను.  ాబట, మ ర  16 వ. అ యమ  వ  సగమ  మతభషత: ఇ  

ై ా తమ  ాదు, ఇ  వలమ  పక  ఉం . . . వ  ఆ ట ే ాత చుటలను నటౖ ,ే మ ర  గంధమ ల  

ఇవ బ న ఆల ంట మ ంప ల  లవ , ఎవ   క ార . . .’’  

      SBC క  ాం ల ిత ల  క  ను 5ల  ఉన  సు బ ెస లను ఉన  సంఘటన ‘‘ త ా 

క ం  ే న ’’ అ  ఆ ంి ర .  య  ఆత హత  (చూ. మత  27 మ య  అ. ా. 1) లక  క  ండ  

ౖ ద న తర ణలను ే ాడ : ‘‘ఆత హత ను చూ  నమ ల  ే  ఉంద , ఒక ళ ఇ  బౖ ల ల  ఉన టౖ  ే

 గ ం  వరణ ఉం ే .  య  ఆత హత ను గ ం  ండ  సంఘటనల  ఉ ’’ అ   అంట  ’’ 

ాఠ  మర  తనక   అదు త న ాసమ .  ఇ  ఒక ట   ాదు, ఇ  అ క పసం .  ఇ  గ  

ా యీమ , ం యమ . . .’’ అ  జత ే ాడ . 

 
II. ే ాత చుటల సమస ల  (textual criticism)  

A. మ  ంత సమ ర కరణక  ప ా ంపబ న ప స ాల  

1. R.H. Harrison ా ాయబ న Biblical Criticis: Historical, Literary and Textual,  ( త , 

ా త  మ య  ాఠ ాల ). 

2.  Bruce M. Metzger ా ాయబ న The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption 

and Restoration (  ట  ఆ   నూ  టస ం : ట ం ట ష , కరప  అం  ష ) 

3. J. H Greenlee  ే ాయబ న  Introduction to New Testament Textual Criticism (ఇంట డ  ట  నూ  

టస ం  టక  ట ిజ ). 

 
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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అప ర పదమ ల ఘంట  
 

Adoptionism (దత  ీ ారమ ).  ారంభ లల  సుక , ైవ  ఉన సంబం  ఇల  ె ార .  ామ ఖ మ ా 

సు అంద ల ా  ఒక ామ ను డ , అ  ేబ సి మ  ా (చూ. మత  3:17; మ ర  1:11) లక తన ప నర నమ ల  

(చూ. మ  1:4) ేవ డ  ప ే కమ ా తనను దతత ప డ  ెప తం .  సు ం న అదు త  బట ఒక 

సమయమ ల  (బ ిస మ , ప నర నమ ) తం  తన ‘‘క మ ర డ ’’ ా దతత ి డ  (చూ. మ  1:4; ి ీ . 2:9).  ఇ  

ారంభ సంఘ ల మ య  8వ శ బమ  ల  ంద  వమ .  ేవ డ  మ నవడ  అ  (చూ. మను ా వ రమ ) బదుల  

ఇప డ  అ  తల ందుల  ౖమ నవ  ే ేవ డయ డ !   

              సు, క మ ర ైన ేవ డ , సృ కి  మ ం  ేఉన  ెవౖమ , ఒక గడబడ లక ష న  ఎల  బహ క ంచబ ో  

మ టల  ెప డమ  కషమ .  ఆయన ేవ ె ౖఉంట ఆయన ంట ఉతమ త బహ మ నమ ?  త ా  ిమ మ ఆయన ం  

ఉంట  ం న పశంసల  ఎల  ఇవ గలమ ?  గ ంచ  ఇ  మనక  కష , తం   ప ప రమ ా 

ర ర  ఆయన సును ప ే క నమ ల  ఏ ో  ధం ా ప ంి డ . 

 
Alexandrian School (అల ాం య  సూ ల ).  ఈ బౖ ల  ా ఖ న నమ  .శ. ండవ శ బమ ల  ఐగ ప  ల  

అల ాం య ల  ం ం ం .  ఇ  ా ఖ నమ  యే  ామ ఖ మ ా ాట  అనుచర ైన ిల  సూ లను ాడ ం .  

 తరచు ా దృ ాంత పద  అ  ి ే ార .  సంఘ లల  ఇ  సంస రణ జ  వరక  అ ారకం ా ఉం ే .  ఓ జ  మ య  

అగ ి   ప ాదక ల ా ఉం ే ార .  Moises Silva, Has The Church Misread The Bible? (  లి  క  

  చ     బౖ ?) (అ ాడ , 1987) చూడ మ . 

 
Alexandrinus (అల ాం న ).  ఐగ ప ల  అల ాం య  నుం  వ న  ఐదవ శ బప  క  ే ాత చుటలల  ాత బంధన, 

ఎ ా, త బంధనల  ల  గమ  ఇ  ఉం .  ఈ ప  క  త బంధన (మత ల   ాల , ను, 2 

ం య లక  ా ిన ప క తప ) మనక  ఉన  ాటల  ఒక ద ా మ .  “A”హ  ఇవ బ న ఈ ే  ాత మ య  “B” 

(Vaticanus ాటకన ) హ  ఇవ బ న ే ాత  ఏ భ సున .  ల  మం  పం త ల  అ క షయ లను బట ఇ  అసల  

ే ా ేన  ఒప ంట ర . 

 
Allegory (అల ).  ఇ  ఒక రక న బౖ ల  ా ఖ నమ , ఇ  పధమం ా అల ాం య  య తత మ  నుం  అ వృ  ంె ం .  

ఇ  అల ాం య ల  ి  ా ప ి ంె ం .   ప న ే యం ఏ టంట, బౖ ల  క  త క/లక ా త  

సంద ా లను ట, ఒక  ఆ క లక ధసు  నమ ల  లఖ లను సంబం ంప ేయ ల  ఆశ.  ప  లఖన 

ాఠ గమ ల  ఉన  క ంిచ  లక ఆ క అ ాలను త క త ం .  ఇ  మత  13ల  సు, గల . 4ల  ల  స  

ెప  దృ ాం లను ఉప ం ర  ఒప ంట ం .  ఇ  వ కరణ  తప  ఖ త న దృ ాంత లను 

ప ంచలదు. 

 
Analytical lexicon (అ టక  ల ా ). త బంధనల  ప  క  ప లను ఒకడ  గ ంచ  ఉప గప ే ఒక రక న 

ప కరమ  ఇ .  క  అ ర కమమ ల  ాధ క ర చ ల , ప ల  ఉన  ఒక క ావ మ .  ల పల ఇవ బ న తర మ  కల క  

ఇ  క  ా  ాఠక ా సులక  త బంధనల  క  ా కరణ, కమబద ా ణ లను ంిచు న  ల  క సుం . 

 



647 
 

Analogy of Scripture (అ ల  ఆ  ి ప ). (లఖ ల ాదృశ మ ).  బౖ ల  తమ  ై ా తమ  ే ాయబ ం  అ  

ెప  ఉవ ం  ేపదమ  ఇ  కనుక ఇ  ఒక  మ కట ంచు దు, ఇ  పశంశ య న .  ఈ ప ర త 

ఉ టన బౖ ల ను ా ఖ ంచ  సమ ంతర ాక ాలను ఉప ంచ  ఆ ర ం .   

 
Ambiguity (ఆం గ ట అస షత).  ర ం నప డ  ఏ ౖ  ండ , మ డ  ప లక  ఒ  అరమ  వ  ఏ  ఖ త న ో  

ె యనప డ  లక ఒ  సందర మ ల  ఒకట, ండ  షయ ల  సూ ంప నప డ  ఈ ప  ఉప ార .  ను 

ఉ శే ప ర కం ా  ఇల ంట అస ష ప లను ా నట ం  (ద ం ాల ). 

 
Anthropomorphic (ఆ  (మ నవ ప ణ మ ాసమ ).  ‘‘మ నవ ల  మ బ  ఉన  ల ణ ల ’’ అ  అ ా ే  ఈ 

పదమ  ేవ  గ ం  మన మతపర న బ షను వ ంచ  ఉప గపడ త ం .  మ వ ా  రక  ఈ పదమ  క  

బ షనుం  వ ం .  అంట ేవ డ  మ నవ ైనట  ఆయన గ ం  మనక  మ ట డగలమ .  మ నవ లక  సంబం ం  ఉన  క, 

ాం క, మ న ిన పదజ ల ల  ేవ డ  వ ంచబ డ  (చూ. ఆ. ా. 3:8; 1 ా ల  22:19-23).  ఇ  వలమ  ఒక ఊ వమ  

మ త .  అ , మనమ  ఉప ంచ  మ నవ ణ లక ప ల  తప  మనక  మ కట లదు.  ాబట, ేవ  గ ం న 

మన ఙ నమ  సత న ై , అ  ప త . 

 
Antiochian School (ఆంట కయ  సూ , అం కయ ాఠ ాల). .శ. మ డవ శ బమ ల  ఈ బౖ ల  ా ఖ న పద  

ి య ల  అం కయల  అ వృ  ెం ం .  ఐగ ప ల  అల ాం య  వ కరన పద  ప చర ా ఇ  వ ం .  బౖ ల  

క  క అ ాల ౖన గ  ఉండడ   ప న ఆశయం.  ఇ  బౖ ల ను ఒక మ మ ల , మ నవ ా త మ ల  

ా ఖ ం ం .  ఈ ాఠ ాల సుక  ండ  స ాల  ( య జ ) ఉ య  లక ఒక స వమ  (ప  ేవ డ  ప  

మ నవ డ ) క  ఉం  అన  సంశయ అంశమ ల  మగ ం .  ఆ తర ాత ఇ  మ  ా  సంఘమ  ా 

మత ా మ ద యబ , ప య ల  ప న ా ణమ  ేయబ ం  ా  ఇ  గ ంప క  ాలదు.   ప న గ ర ా ఖ న 

ి ం ల  ఆ తర ాత ాంప య టసం  సంస రల ి ం ల ా మ ా  (ల ధ  మ య  ా ). 

 

Antithetical (ఆంట టెక , ర ద న).  బ  పద బ గమ ల  వర సల క  సంబం లను గ ంచ  ఉప ం ే మ డ  

ప లల  ఇ  ఒకట.  వ ా ాల  క న పద  వర సలక  ఇ  సంబం ం న  (చూ. ా . 10:1, 15:1). 

 

Apocalyptic literature (అ క ి  ట చ , ాండ సంబం త ా త మ ).  ఇ  ప నమ ా, ఇం ా ఏ క య తత  ా త మ .  

పర ే య శక ల  య దుల  ౖ  ే ,ి ఆక ం ే సమయమ ల  ఉప ం న అరమ ా  ాత.  ఒక వ గత, ం ే 

ేవ డ  పపంచ సంఘటనలను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ , ఆయనక  ఇ ా య ల పట ప ే క న శ సక ల  

ఉ య  ఇ  సున .  ఈ ా త మ  ేవ  ప ే క న ా ా  బట ఎదుల  జయమ  ా ానమ  ేసున .   

             ఇ  ఎక వ ాం క మ య  చపల త న అ క అరమ  ా  ప లను క  ఉం .  ఇ  తరచూ స  రంగ ల , 

సంఖ ల , దర ల , కలల , ేవదూతల మధ వ త ం, రహస  ాం క ప ల  ా ె యప ం .  తరచూ మం , ెడ ల 

మద  ద ంద ాదమ ను ె యజ ంి . 

            ఈ ా   ఉ హరణల : (1) ా. .ల , జ ల  (36-48 అ య ల ), ల  (7-12 అ య ల ), జక ా ; 

(2) . .ల , మత  24; మ ర  13; 2 ెస ల కయ లక  2వ. అ యమ , పకటన గంధమ . 
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Apologist (Apologetics) (అ  (అ ల జట ) (అప ా లక  మ పణ ె ాడ ).  ఇ  క  మ లమ  ‘‘ య ప ాదమ ’’ 

నుం  వ ం .  మత ి ం లల  ఇ  ఒక ప ే క న కమ ణ.  ఇ  సవ ా ా  ఋ వ , య ిద న 

ాదప ా లను త క త ం . 

 

A priori (ఎ ి . ( ారణమ ను బట ార మ ను ఊ ంచడమ ).  ఇ  ప నమ ా ‘‘ సి ష ’’ (మ ందు ా  ఊ ంచడమ )నక  

ప ా యపదమ .  ఇ  మ ందు ా  సత మ  ఊ ం  అం క ంచబ న ర చ ల , ి ం ల  లక ా లక  ారణ లను 

కల ప ంట ం .  ప ంచక  లక ప ంచక  అ ంపబడ త ం . 

 

Arianism (అ య జ , సవ లల  ఒక మతతత మ ). అ య . మ డవ మ య  లవ శ బ ారంభమ ల  ఐగ ప ల  

అల ాం య ల  సంఘమ  క  ౖ ట  ( ాద ).  సు సృ ి  మ ం  ేఉ డ  ా  ైవమ  ాదు (తం ల ంట తత మ  

గల ాడ  ాదు). అ  ె ా డ .  బహ ా అల  ెప  ా తల  8:22-31 వచ లను అనుస ంచ ఉం ే అవ ాశమ  కలదు.  

ఆయన అల ాం య  క  షప  ేత స ాల   ేయబ డ .  ఈ షప  ారం ం న ( .శ. 318)ల  తర మ  ల  

సంత ాల  ం .  అ య జ  త ర  సంఘ లల  ఒక అ ా క ెగ ా మ ం .  .శ. 325ల  య   

అ య  ను ఖం ం  క మ ర  ప  సమ నత మ , ప  ైవత మ  అ ా ం ం .  

 

Aristotle (అ ాట ).  ప ాతన సుల  ఉం న తత తలల  ఈయన ఒకడ .  ఆయన ాట  క  ష డ , అల ాండ  చకవ  

క  గ ర వ . ఆయన ప వమ , ఈ  క  అ క ాం ల ఆధు క అ యనమ లల  ా ిం ం .   ారణమ  

ఆయన ప లన, వ కరణల ా ఙ  అభ ంిచడ .  ా యీ పదత లల  ఇ  ఒక ి ంతమ . 

 

Autographs (ఆట ా  (స హ ా రమ ).  బౖ ల  క  అసల  పత లక  ఈ ర  ఇవ బ ం .  ఈ అసల , ే ాతల  అ  

.  వలమ  ాట చూ ి ాతల , ాట చూ ి ాతల  మ త  ల .  అ క బ  మ య  క  ే ాతల 

ా ా ం ాల  మ య  ప ాతన ాంత ాల ే లక  ఇ  ేఅ రమ . 

 

Bezae (బజ ).  .శ. ఆరవ శ బమ  క  క  మ య  ల ట  ే ాత ఇ .   ‘‘ ’’ హ  ఇవ బ ం .  ఇందుల  

సు ారల , అ సుల ా ా ల ,  మ మ ల  ప కల  ఉ .  ఇ  లఖర ల పల ర ాల క ర ల  క  ఉన ట  

క ంచబ ం .  ఇ  కం  జ  వర  క  మ ందు ఉం న ప న క  ే ాత పరంప న ‘‘టక  ప ’’ ా ణ  

ఆ ర ం .   

 

Bias (బయ , ప ాతమ ).  ఒక అంశమ  లక ణమ  ౖప ా ఉన  ఒక బల న ారణ లక ఇషమ ను వ ంచ  ఉప ం  ే

పదమ  ఇ .  ఒక ప ే క అం ా  లక దృ ి ణ  గ ం  ఉన  మనస  స ాతమ ా ఉండలక వడమ .  ఇ  ఒక 

దుర మ నమ  క న ి . 

 

Biblical Authority ( క  అ ట, బౖ ల పర న అ ారమ ).  ఈ పదమ  ఎం  ఒక ప ే క నమ ల  ాడబ ం .  అసల  

గంధకర తన ాలమ ల  ఏ  ె ా లను డ , ఆ స  మన ాలమ ల  ఎల  అన ంచు ంట మ  అ  షయ  

అరమ  ే ి ట  ఈ పదమ  ర ంపబ ం .  మనక న  ఒ ఒక అ ా క మ రద  బౖ ల  ఒక ట అ  చూడడమ ా బౖ క  



649 
 

అ ట ర ంచబ ం .  అ  పసుత, అకమ ా ఖ న ప ిత లల  ఈ అం ా  తక- ా కరణ ి ంత పద ల  

ా ఖ ంచబ నట   ను బౖ ల  ప తమ  ేసు ను. 

 

Canon ( , సూతమ ).  ాతల  ఏ ౖ ే ప ే ం  ై ా తమ  అ  శ ి ా   వ ంచ  ఈ పదమ  ాడబ ం .  ఇ  

ాత మ య  త బందన, ం ంట లఖ లక  ాడబ ం .  

 

Christocentric ( ంట ).  సు ం యతను వ ంచ  ఈ పదమ  ఉప గప ం .  సు బౖ లంతట  పభ వ  అ  

నమ ల  ను ఈ పదమ  ా ను.  ాత బంధన అత  పౖ  చూ ంి , ఆయ   గమ మ  క  ర ర  (చూ. 

మత  5:17-48). 

 

Commentary ( ా ంట , ా ఖ నమ ).  ఇ  ప ే ంచబడ ఒక రక న ప ధన ప సకమ .  ఇ  ఒక బౖ ల  ప సకమ  

క ా రణ ా త                                                                                                                                                                                   

ప  ఇసుం .  ఆ తర ాత ప సకమ ల  ప  గమ  క  అ ా  వ ంచ  పయ సుం .  ఈ ప సకమ  

స యపడ త ం  ా  ఒకడ  తన ంత ాధ క అధ యనమ  ే ిన తర ా  ే  ాడ ా .  ా ఖ తల ా ఖ లను 

మ ంచక ం  ఎప ట  ీ క ంచక డదు.  ధ ర ాల మత ి ం ల దృ ిల నుం  ల  ా ఖ లను చూడమ  

మ మ ల ా స యపడగలదు.     

 

Concordance ( ాన , అ ర కమం ా ఉం  ేసూ ).  బౖ ల  అధ య  ఇ  ఒక రక న ప ధక ప మ ట . ఇ  ాత మ య  

త బంధనల  వ న ప  ప  పటక ే ంి .  ఇ  అ క ర ాల ా ఉప గపడ త ం : (1) ఏ ైన ఒక ప ే క ఇం ష  పదమ  

నుక ఉన  బ  లక క  ప లను ర ంచ , (2) ఒ  రక న క  లక బ  పదమ  ఉప ం నప డ  

ాక ా  ల వ ; (3) న  క  లక బ  ప లక  ఒ  ఇం ష  పదమ  ా నట  చూప ; (4)  

ప స ాలల  లక గంధకరల  ా ా న ప లను చూప ; (5) బౖ ల ల  ఒక ాక ా  ఒక  స యపడ  (చూ. 

Walter Clark's How to Use New Testament Greek Study Aids ( ాల  ా  ా ిన హౌ ట  య  నూ  టస ం   స  

ఎ ), 54-55 ల ). 

 

Dead Sea Scrolls ( ె   ీ , మృతసమ ద చుటల )  1947ల  మృతసమ ద స పమ ల  కను నబ న బ  మ య  

అ ా  ల  ాయబ న ప ాతన ా ా ం ాల వర స ణలను ఇ  సూ సున .  దట శ బప  య తత  మతపర న 

లౖబ  సంబం ం న .  60వ. సంవత  సమయ లల  య ల ఆకమణ, జల  య ల ఒ  ఉన ప డ  ఈ చుటలను ీల  

ిన మట క ండలల  ట గహలల  లక గ ంతలల  టటట  ే ంి .  అ  ాల ీన దట శ బ చ తలను మనమ  అరమ  

ే ి నుటక  ోహదప . అల  అ  .ప . య గ ప ర  మందుం న  ా ా ం ా  స షం ా ా ంచు నుటక  

స యప .  అ  ‘‘DSS’’ అ  క ప హ ను ం .   

 
Deductive ( డ ).  ఇ  తర మ  లక య  పద .   వలన ా రణ ి ం ల నుం  ారణమ ల ా ప ే క అన ంప లక  

టవచు .   వ కమ  అను య తర మ .  ఇ  గ ం న ప ే కతలను ఒక ా రణ మ ంప  (సూ ల ) నక  ి  

ళ త ం . ా యీ పద  ఇ  ప ం సున . 
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Dialectical (డయల క , ాసంబంధ న). ఇ  ఒక క పద .  ఇక డ ండ  వ క ప ల  ాడడమ  వలన ఉ కత 

ల ంట ం . అందువలన ఆల ం  ం ంట  మద స సమ  అల ంచవల  ివసుం .  ల  బౖ ల  ి ం ల  ఇల ంట 

వ క ప లను క  ఉ , ఎను నబడడమ  - సర  స తంత మ ;  భదత – లకడ; ా సమ  – ార మ ; రయమ  – 

ష కమ ; సవ చ  – సవ బ ధ త. 

 
Diaspora (డయ ర, వలస న జ  గ ం న అధ యనమ ).  ఇ  ాల ీన య దుల  ా  ే ాం క పదమ .  ఇ  ా ాన 

భ  నుం  దూరమ ా, బయట వ సిున  ఇతర య దులను గ ం  ె టప డ  ఈ ప  ాడ ర . 

 
Dynamic equivalent ( ై  ఈక లం ).  ఇ  బౖ ల  తర మ  క  సూతమ .  బౖ ల  తర మ  ‘‘పదమ క  పదమ ‘‘ నుం  ఒక 

అ భ కత సమ రమ  ాచూ .  ఇక డ ప  బ  లక క  ప  ఒక ఇం ష  పదమ  ఇవ బ ం .  ఇల  ‘‘పదబంధమ ’’ 

ే  ిఅసల  ప లక  లక ా ా లక  ామ ఖ త వ క ం  ఆల చనను తర మ  ేయబ ం .  ఈ ండ  సూ ల మద ల  ‘‘  

ై  ఈక లం ’’ ి నబ ం .  ఇక డ అసల  ాఠ ా  ామ ఖ మ ా ి ,  ఆధు క ా కరణ మ య  

జ య ర ాలల  తర మ  ేయబడ త ం .  ఈ న  తర మ ల సూ లను గ ం న ఒక మం  తర మ  Fee and Stuart's 

How to Read the Bible For All Its Worth  ీమ య  సువ  ా ిన ‘‘హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  , 35 ల  

కను నగలమ .  అల  ాబర  బచ  క  TEV  ప చయ గమ ల  క  ఇ  ఉం . 

 
Eclectic (ఎ , మర ే ). ా ా ం ాల మర క  సంబం ం  ఈ ప  ాడబ ం .  అసల  ాత పత లను గ ంచ  క  

ే ాతలల  చదవ  అం ాలను ఎను  ప యను ఇ  సూ సున .  అసల   ంద  ఒక తరగ  

సంబం ం న క  ే ాతల దృ ి  ఇ  ాక సుం . 

 
Eisegesis (ఇ జ ి ).  ఇ  ా ఖ  వ క పదమ .  ఒక ళ అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  ా ఖ నమ  ‘‘తప ’’ 

అ  ేఈ పదమ  ఒక న  అల చనను లక అ ాయ  ‘‘ల  న ంిచడమ ’’ అ  ఈ పదమ  సూ సుం . 

 
Etymology (ఇట ల , శబల ణమ ). ఒక పదమ  క  అసల  అ ా  గ ంచుటక  ప ల అద య  ఇ  సూ సుం .  పద 

మ లక అరమ  నుం  ప ే క ఉప ాలను సుళ వ ా గ ంచవచు .  ా ఖ నమ ల  ఒక పదమ  క  ప ప ాల  నౖ 

తప   ఇట ల  ప న గ  ాదు, 

 
Exegesis (ఇ జ ి , ా ఖ నమ ).  ఒక ష న ా ా  ా ఖ ం  ేప యల  ఇ  ఒక ాం క పదమ .  అసల  గంధకర 

క  ఉ ే ా  క, ా త , ప ప ాల ల గ ల  అరమ ే ి న  ‘‘న ంిచుట’’ ( ాఠ గమ ) అ  అ ా  ఇ  

ఇసున .   

 
Genre (జ , ా త  ర ాల ).  ఇ  న  ర ాల ా లను ె  ఒక ం  పదమ .  ఈ పదమ  క  మ ఖ  ఉ ేశ మ  ఒ  

ల ణ ల  ఉన  ా త  ర ప ాల ాలను వ ాక ంచడమ : క వృ ంతమ , ప ల , ా తల , ాండ సంబం తమ  

మ య  ధర ాస ఏ ా ట . 

 
Gnosticism ( ిజ , ఙ న సంబంధ న).  మత భషతక  సంబం ం న మన ఙ నమ ల  ఎక వ గమ  ండవ శ బమ ల  ఈ 

Gnostic ాతల ా వ ం .  అ , ఈ ఆల చనల  దట శ బమ ల  ారంభ  (అంతకంట మ ం )ే. 

             ంతమం  ె ి న ప ారమ  ండవ శ బమ ల  ాలంటయ  మ య  ం య  గ ాద ి ం ల : (1) ాయమ  

మ య  ఆత  పరస ర- ల  (ఒక తర ద ద ంద ాదమ ).  ాయమ  ెడ , ఆత  మం .  ఆత  అ న వే డ  ెడ ైన 
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ాయమ ను ఒక ర క  పత మ ా ాల  ి  ాలడ ; (2) ేవ , ాయ  మద  పసరణల  (ఈయ  లక ైవదూత 

ా ల ) ఉ .  ాత బంధన క  హ ా కడవ  మ య  అ ట తర ాత ఉన  ేవ డ .  ఈయ  ా  

(kosmos ా ) ం డ ; (3) హ ా వల సు క  ఒక పసరణ, అ  ేపమ ణ ా ల  అ క డ , సత  ేవ  

స పసుడ .  ందర  ఆయనను అత ంత చు  ా ల  ఉం ర  ా  ఆయన వే  కంట తక వ ాడ , ఖ తం ా మ నవ 

అవ రమ  ాదు (చూ. ను 1:14).  ాయమ  ెడ  కనుక, ాయ  ధ ం  సు ైవత ంల  ఉండలడ .  మ నవ ల ా 

ఆయన క ిం డ  అ  ే జ  ఆయన ఒక ఆత  (చూ. I ను 1:1-3; 4:1-6); (4) సు నందు ా సమ  ఉంచడమ  

ప  ప ే క ఙ నమ  ా ర ణ ందవచు .  ఈ ఙ నమ  ప ే ంచ బ న ంత మం  మ త  ె యబ ం .  పరల కప  

మండల ల ా ళ  ఈ ఙ నమ  ( ా  ) అవసరమ .  ేవ  ేర వ  య తత ాసమ  క  అవసరమ . 

            గ ాద అబద బ ధక ల  ండ  వ క ౖ క పదత  ఉ య  ా ం ర : (1) ంతమం  అ ాయమ  ప ారమ  వన 

, ర ణక  సంబంధ  లదు.  ర ణ మ య  ఆ కత ండ  క  ేవదూతల గణమ  (eons య ) మ య  రహస  

ఙ నమ  ( ా  )  చుటబ  ఉంట య  ా  ఉ శే మ ; లక (2) మ  ంతమం  ఉ శే మ ల  ర ణ ందట  వన  

లకమ . జ న ఆత స ర పమ నక  స కి వన ల ఒక ఋ వ  అ  ఉ టం ర . 

 

Hermeneutics ( ట , అ ార ప ర అ ా  వ ం )ే.  ా ఖ నమ  న ిం  ేసూ లక  ఇ  ఒక ాం క పదమ . ఇ  

ఉంచబ  ష న మ రదర ాల  మ య  ఒక కళ/తల ంత  ండూ అ  ఉం .  బౖ ల పరం ా, లక ప దత పరం ా, 

ట  సహజం ా ండ  వ ాల ా భ ంపబ ం : ా రణ ి ం ల  మ య  ప ే క ి ం ల .  బౖ ల ల  ఉన  న  

ర ాల ా లక  ఇ  సంబం ం  ఉ .  ప  న  రకమ  ( ా త రకమ )క   ంత మ రదర ాల  క  ఉం  

అ  ే ా ఖ   ా రణ ఊహలను, పదత లను క  అం సుం .  

 

Higher Criticism ( య  ట ిజ , ఉన త మర ).  బౖ ల  పర న ా ఖ  ఇ  ఒక పద .  ఇ  ఒక ప ే క న బౖ ల  

ప సకమ  క  క ా వరణమ  మ య  ా ణమ  ద గ  ఉంచుత ం . 

 

Idiom (ఇ య , జ యమ ).  ఈ పదమ  న  ఆ ాలల  ఉన  వచ లక  ఉప ంచబ ం .  వ గత ప ల ా రణ 

అ ాల  సంబంధమ  లక  ఇ  ఒక ప ే క అ ా ా .   ఆధు క ఉ హరణల : ‘‘అ  భయంకర న మం ’’ లక 

‘‘నను  చం ’’.  బౖ ల ల  క  ఇల ంట వచ ల  ఉ . 

 

Illumination (ఇల ష , ంచుట).  ేవ డ  మ నవ ల  మ ట డ  అ  ెప  ఈ ర  ఇవ బ ం .  సహజమ ా ఈ 

ా  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) బయల ాట  - ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –

మ నవ ల రక  న దు ేయ  ప ే క న ంతమం  మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  

స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – తన స -రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  

స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Inductive (ఇండ , అను య న).  ఇ  ఒక తర మ  లక ఆల చన పద .  ాల ట నుం  ఒక మ ంప  ా  ావ  

ఇ  సూ సుం .  ఇ  ఆధు క ాసమ ల  అ ా యీ నమ .  ప నమ ా ఇ  అ ాట  ను అనుస సుం .  
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Interlinear (ఇంట  లౖన ).  ఇ  ఒక రక న ప ధక ఉపకరణమ .   ా బౖ ల  పర న బ షను చ , అరమ  ే ి నల  

ార , ాట అ ాలను, ా ణ లను ఆల ంప గలర . అసల  బౖ ల  బ ష ంద  ప  పదమ  ా ల  ఇం ష  తర మ  

ఉంచుత ం .  ఈ ఉపకరణమ , ‘‘ భ ంపబ  పద శమ ’’ క  ఉంట ం .  ఇ  బ , క  బ షలక  ా ణ ల  మ య  

ప న ర చ లను ఇసుం . 

 

Inspiration (ఇ ి ష , ై ా తమ ).  ేవ డ  తన పకటనను ఖండతమ ా, స షమ ా మ నవ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను 

న ంి  న దు ేయ  ఆయన మ ట న న .  ప  వమ  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) 

బయల ాట  - ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –మ నవ ల రక  న దు ేయ  ప ే క న 

ంతమం  మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – 

తన స -రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Language of description.  ఇ  ాత బంధన ాయబ నట జ యప ల  సంబంధమ  క  ఉం .  ఇ  మన పం ేం య ల వల 

క సిున  మన పపం   ె యజసుం .  ఇ  ా యీ తర ణ ాడ , ఆ ఉ ేశ మ  ాదు. 

 

Legalism ( గ జ , ా యీత).  బంధనల  లక ఆ ాలను అ కం ా క ం  ఉ టం  ేపవరన ఇ .  ేవ  ేత అం ారమ  

ం ే ఉ ేశ మ  మ నవ యమ ల పదర ల  ౖఆ రపడ టను ఇ  సూ సుం .  సంబం లను త ం , పదర నలను 

ౖ త త ం .  ప ద ేవ  మ య  ాప లౖన మ నవ లక  ఒడంబ క సంబం లల  ండూ ల  మ ఖ .   

 

Literal ( టర , మ టక  మ ట ా ఉం )ే.  ాఠ ాల- ం యత మ య  అం క నుం  వ న అ ారప ల అ ా  వ ం  

ె  త క పద  ఇ  మ క ర .  అంట ా ఖ నమ  ఉపమ ల ష  ఉన ప ట , మ నవ షల  

సర ా రణమ ా, అంద  ె ిన అ ాల  ఉం ల   అరమ .   

 

Literary genre ( టర  జ , ా త  ర ాల ).  పద ావ మ  లక క వృ ంతమ  ల ంట మ నవ సం షణల  ఉన  ధ 

ర ప ాలను ఇ  సూ సున .  ప  ా త  ర ా  అ ార ప లను వ ంచుటల  ా  ా  ంత పదత ల  ఉంట .  

 ాట  ప  ాయబ న ా  ా రణ సూ ల  క  ఇ  క  ఉంట .  

 

Literary unit ( టర  య , ా త  గమ ).  బౖ ల  ప సకమ ల  ప న ఆల చన ాలను ఇ  సూ సుం .  ఈ ఆల చన 

ాలను ా ా ల ా, ా ా ా లక అ య ల ా ే ి నవచు .  ఇ  మ ఖ  అంశమ  క ిన ఒక స యం-సమృ  బ గమ . 

 

Lower criticism (ల య  ట ిజ , గ వ మర ).  ‘‘ ా ా ంశ మర ’’ చూడ మ . 

 

Manuscript (మ ను ి , ేత ాత).  ఈ పదమ  క  త బంధన క  న  ా ీలక  సంబం ం న .  సహజమ ా అ  న  

ర ాల ా ఈ ం  ాట  బట భ ంపబ  (1) ఏ ప రమ  ద అ  ాయబ  (ప ల , చర మ ), లక (2) ా ిన 

ా ణ పద  (అ  ద అ ాల  లక క ి ాత).  ఇ  ‘‘MS” (ఏకవచనమ ) లక MSS (బహ వచనమ ) ల  ట (అ ష ) 

ేయబ ం . 
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Masoretic Text (మ ట  ట ).  ఇ  దవ శ బమ ల  ాత బంధన బ  ే ాతలను సూ ంచుచున .   

య  పం త ల  తరత ాల ా ా ార .  ఇందుల  అచు ల ా ంట , ఇతర ాఠ   ఉ .  మన ఇం ష  

ాత బంధనక  ప న ా ా  ఇ  ర ం ం ం .  బ  MSS ేత  అంశమ  త కం ా, మ ఖ మ ా 

మృతసమ దమ  నుం  బయటప న షయ  ర ేయబ ం .   ఇ  ‘‘MT‘‘ ఎ  ట’’ ా అ  ( ట) ేయబ ం . 

 

Metonymy ( ట , ఉ ే ).  ఇ  ఒక అలం ారమ .  ఒక ల  క  ిఉన  ప రమ  లక షయమ ను బట  ర  

టడమ .  ఉదహరణ ా ‘‘ ాత మర గ త  ఉన ’’  జ   అరమ  ‘‘ ాతల  ర  మర గత  ఉన ’’ అ . 

 

Muratorian Fragments (మ రట య  ా ).  ఇ  త బంధన క  యమ నుగ ణ ప సకమ ల జ .  .శ. 200 

సంవత ాలక  మ ందు ఇ  మ ల  ాయబ ం .  టసంట . .ల  ఉన ట ఇ  ఇర  ౖఏడ  ప స ాలను ఇ ం .  ఇ  లవ 

శ బమ ల  ప న సంఘ  కంట మ ందు మ  ామ జ మ ల  న  ాం లల  ఉం న న  సంఘ ల  

‘‘ య కమ ’’ ా  సమక ర  ఉం నట  స షమ ా ఇ  ె యజసున .      

 

Natural revelation ( చుర  లష , సహజ బయల ాట ).  మ నవ  ేవ  స యం-రహస బయల ాట  వ ాలల  ఇ  ఒకట.  

ఇందుల  సహజ కమమ  ( మ  1:19-20) మ య   మన ా  ( మ  2:14-15) క  ిఉం .  ఇ  ర. 19:1-6 మ య  మ  

1-2 లను మ ట ం .  ఇ  బౖ ల ల  ేవ  ప ే క స యం-రహస  పకటన అ న ప ే క బయల ాట  మ య  నజ య ెనౖ 

సుల  ఉన  ఉన  న న .   

             ఈ మత ి ంత వరమ  సవ ాస తల ‘‘ ాతభ ’’ స గహమ  ేత  ఉ టంచబ ం  (ఉ. ., హ   ాతల ).  

ార  ఈ వ ా  సత మం  ేవ  సత  అ  ఉ టంచ  ఉప ార . ేవ  గ ం  ఙ  పకృ  ఒక ె న 

తల ప .  ఇ  ప ే క బయల ాట క  (బౖ ల ) న న .  పకృ  కమ  ఆధు  ాసమ  ప ధన ేయ  చ  

క ం ం .   అ ాయమ ల  ఆధు క ా యీ ా ా త  పపం  ా వ  ఇ  ఒక అదు త అవ ాశమ . 

 

Nestorianism ( య జ ).  ఐదవ శ బమ ల  య  ాసంట  క  చకవ ా ఉం ే ాడ .  ఆయన ి య ల  

అం క పయల  ణ ం , సుక  ండ  స వమ ల  ఉ య , ఒకట ప  మ నవ డ  మ కట ప  ైవమ  

ఉ టం డ .  ఈ దృక ధమ  అల ాం య దృక ధ న ాంప య స వ ణమ  నుం  ర ే ంి .  య  క  

మ ఖ  పటంప  మ యక  ఇ న ర  ‘‘ ేవ  త ’’ అన   గ ం .  య  అల ాం య ా ైన ి  ేత 

వ ంచబ డ .  అం కయ క- ా కరణ- ా ా ం ాల బౖ ల  ా ఖ నమ క  మ ఖ పటణమ  ా ా, అల ాం య 

ల ంతల (ర పకమ ా ఉం )ే ా ఖ న ాఠ ాలక  మ ఖ  పటణమ .  ట య  బ ా ఆ ీసు నుం  ల ంచబ , 

బ ష ంచబ డ . 

 

Original author (ఒ జ  ఆథ , అసల  గంధకర).  ఇ  లఖనమ ల దట గంధకర/రచ తను సూ సున . 

 

Papyri ( ౖ , పతమ ).  ఐగ ప  నుం  ి  ాబ న ాయ క ఒక రక న మ ల వసువ .  ఇ  న  ల ల నుం  తయ ర  

ేయబ ం .  మన క  త బంధన ప ాతన ా ీల  న ద  ాయబ న .    
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Parallel passage ( ారల  ా జ , సమ ంతర ా క ాల )  బౖ ల  తమ  ేవ  ేత ఇవ బ ంద  ెప న  అ  అంశమ  

క  ాల , ాబట బౖ ల  తనక   మం  ా ఖ నక డ , అందుల  సత  బ లను క  అ ే స ే ి ంట ం .  ఒకడ  

అస ష న లక శదమ ా  ా క ాలను ా ఖ ంచ  ఇ  ేస యపడ త ం .  అ ే ధం ా అ  ఇవ బ న అం ా  

సంబం ం న స ష న ాక ా , అల  ఇవ బ న అం ా  లఖ ల దృ ి  క  ఇసుం .   

 

Paraphrase ( ా , అ ాయ వరణమ ).  బౖ ల  తర మ  క  ి ం  ఇవ బ న ర  ఇ .  బౖ ల  తర మ  ‘‘పదమ క  

పదమ ‘‘ నుం  ఒక అ భ కత సమ రమ ా చూ .  ఇక డ ప  బ  లక క  ప  ఒక ఇం ష  పదమ  ఇవ బ ం .  

ఇల  ‘‘అ ాయ వరణమ ’’ ే  ిఅసల  ప లక  లక ా ా లక  ామ ఖ త వ క ం  ఆల చనను తర మ  ేయబ ం .  ఈ 

ండ  సూ ల మద ల  ‘‘  ై  ఈక లం ’’ ి నబ ం .  ఇక డ అసల  ాఠ ా  ామ ఖ మ ా ి ,  

ఆధు క ా కరణ మ య  జ య ర ాలల  తర మ  ేయబడ త ం .  ఈ న  తర మ ల సూ లను గ ం న ఒక మం  

తర మ  Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth ( ీ మ య  సువ  ా ిన ‘‘హౌ ట    బౖ  ఫ  

ఆ  ఇ  ), 35 ల  కను నగలమ .   

 
Paragraph ( ా ా ).  గద గమ ల  ఇ  ఒక ప న ా ఖ న ా త  గమ .  ఇ  ఒక మధ స న ఆల చన,  న ా ంప  

ఉంట ం .  మనమ  ఈ ప న ఉ టనల   ఉంట, న  ాట  ామ ఖ తను ఇవ మ  లక అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

ట నమ . 

 
Parochialism ( ా ా య జ , సంక త మ ).  ఇ  ఒక ాం య మత ి ంత/ఆ ర ా ణ క కట బ న ప ాత ోరణ  

సంబం ం న .  బౖ ల పర న స  లక  అన ంప నక  అవసర న సహజ ఆ ాలను ఇ  గ ంచలదు. 

 
Paradox ( ర , అసంబం తమ ).  చూ  స ల  ఒక  ఒకట పరస రమ  ంచు ంట న ట  క ంి , అ  

ఒక  ఒకట ఒ ా ఉ ,  ండూ క  స ల అ ఉన ాట  ఇ  సూ సం .  ల  బౖ ల  స ల  రౖ ధ  జత ల ా 

(లక కమ ా) పద ంచబ .  బౖ ల  స ల  ర  ర ా ఉన  న ల  ావ , ఒక ట ా సమక  ర ం ంచబ  

ఉన  న తమండలమ .  

 
Plato ( ాట ).  ఆయన ప ాతన సు పం త లల  ఒకడ .  ఆయన ంతమ ,  అల ాం య, ఐగ ప , ఆ తర ాత అగ ి  ాం ల 

ంత పం త ల ా ఆ  సంఘ ల  ఎక వ ా ప తమ  ాబ .  భ  ద ఉన దం ా ం  మ లకమ , 

ఆత సంబంధ ఆ మ లమ  ర ం డ .  మత ంత ల  ఆ తర ాత ాట  క  ‘‘ ా ణ ల / ాల ’’ను ఆ క 

ప ల  సమప ర . 

 
Presupposition ( ీస ష , మ ందు ా ంచడమ ). ఒక షయమ  ౖమనక న మ ందు ఉహను ఇ  సూ సున .  తరచు ా 

మనమ  లఖ ల  ె యజయక మ ను  మనమ  షయ ల పట అ ాయ లను లక ర లను ర ం ంచు ంట  ఉంట మ .  

ఈ మ ందు ా ంచడమ  క  ఒక ప ాత ోరణ, ఒక ారణమ  priori బట ా ా  ఊ ంచడమ ,  ఒక ఊహ లక ఒక 

ప ా రమ . 

 

Proof-texting. (ఫ -ట ంి ).  లఖ  ాఖ ంచ   తర ాత ఉన సంద ా  సంబం  లక ా ఉన  ా త  

గమ  క  సంద ా  పటంచు నక ం , ఒక ా ా  సూ ం  ేప య ఇ .  ఇల  ేయ టవలన అసల  గంధకర క  
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ఉ ే ా ల  ా ా ల  త ి , బౖ ల  అ ా ా  ాక ం  వ గత అ ాయ లను ఋ వ  ే ి  పయత  

అవ త ం .  

 
Rabbinical Judaism ( ా క  య జ , ర లయ తత మ ).  య  పజల  ఈ ా  వన  బ ల ను 

బ ష రణల  ారం ం ర  ( . ప . 586-538).  య జక ల, ే ాలయ ప వమ  ల ం నప డ , ాం య 

సమ జమం ాల  ౖయ దుల ల  గ  ట .  ఈ య  ఆ ర, సహ ాస, ఆ ాధన, బౖ ల  అధ య ల ాం య 

ం ల  జ య మత ల  ౖగ  ఉం .  సు ాలమ ల  ఈ ‘‘లఖక ల మతమ ’’ ఆ య జక లక  సమ నమ  ా

ఉం ే .  .శ. 70 సంవత రమ ల  ర షలమ  పడ టబ నప డ ,  లఖక ల ఆకృ  ప సయ ల  ే యం ంచబ ం , 

య దుల మత త దశల  ఆ నపర చు న బ .   వంశ ారంపర (ఒర  ట ష ) ఆ ాల  (తల ) వ ం నట  ా 

క  య త క, యసంబం త ా ఖ ల  ేసూ ంచబ . 

 
Revelation ( వలష , పకటన).  వే డ  తన పకటనను ఖండతమ ా, స షమ ా మ నవ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను న ంి  

న దు ేయ  ఆయన మ ట న న .  ప  వమ  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) బయల ాట  - 

ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –మ నవ ల రక  న దు ేయ  ప ే క న ంతమం  

మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – తన స -

రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  స యమ  ాతన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Semantic field ( మ ంట  ీ , అరసంబం ).  ఒక ప  సంబం ం న తమ  అ ాలను ఇ  సూ సున .  ఇ  మ ఖ మ ా 

న  సంద ా లల  ఒక ప  ఉన  న  సహజ ాల . 

 
Septuagint (సప య ం , బౖ ల  క  ా న ాంతరమ ).  బ  ాత బంధనక  ే ిన క  తర మ క  ఇవ బ న ర  ఇ .  

వంశ ారంపర మ  ప ారమ  ఇ  ఐగ ప ల  ఉన  అల ాం క లౖబ  రక  ఇ  ెబ  లల  ెబ  య  పం త ల ే 

ాయబ ం .  ెప బ న ాలమ  ప  .ప . 250. ( జ  ఇ  ా  ిప  ేయ  ఒక వంద సంత రమ ల  పడ త ం ).  

ఈ తర మ  ామ ఖ న  ఎందుకంట (1) మ ట  బ  ా ా  ల నుటక  ఇ  ప ాతన ప ా  ఇ ం ; (2) .ప . 

మ డ , ండ  శ బమ ల  య దుల ా ఖ న ి  చూప త ం ; (3) సును ాక ంచ  మ ందు ఉం న య దుల 

ియ  అవ ాహనను ఇసున .   అ ష  ( ట పదమ ) ‘‘LXX.’’   

 
Sinaiticus ( ి టక ).  ఇ  .శ. లవ శ బమ ల  క  ే ాత.  ఇ  జర  ప దక డ  ట ె  ో   ేకను నబ ం .   

ీ  పర త ాంప య సలమ ల  జబ  మ ా ౖన ఉన  ా  నస ల  ఇ  ొ ం .  బ  ష దట అ రమ  

అ  ిల వబ  ే‘‘aleph’’ (א) అ  హ   ఇవ బ ం .  ఇందుల  ాత మ య  త బంధల తమ  ఉం .  ఇ  

మనక న  అ  ా న MSS ప .   

 
Spiritualizing ( ి ట లౖ ం ).  ఇ  ఒక ాక గ క మ య  ా త  సంద ా లను ి  ఆల చన  ఉం  ేర పకమ  

ఉం  ేప ా యపదమ  ఇ .  క ా ప క ఆ రమ  ా ఖ సుం . 

 
Synonymous ( ి మ , ప ా యపదమ ).  ఖం త న లక ప  అల ంట అ ా  ఉన  ప లను ఇ  సూ సున  (ఏ ండ  

ప లక  ాస ా  ప  సమ ంతర అరమ  ఉండక నప ట ).  అరమ  క ం  మ  దగర సంబంధమ  క న ప లను 
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ఒక ాక మ ల  ఒక  ానమ ల  మ క ాడచు .  బ  పద  సమ ంత ాలల  ఉన  మ ంటల  ఏ ై  ాడచు .  ఈ 

నమ ల  ఇ  ప గమ ల  ఒ  అ ా ే  ండ  వర సలను సూ సున  (చూ. ర. 103:3). 

 
Syntax ( ాక  పదకమమ ).  ాక మ  క  ా ణమ ను సూ ం  ే క  పదమ  ఇ .  ఒక ప  ఆల చనను ఇవ  పదమ ల  

ాలను సమక   ఇ  సంబం ం  ఉం .  

 
Synthetical ( ంి టెక , సం ా ఉంట న ).  బ  పద బ గమ ల  ఉన  ర ాలక  సంబం ం న మ డ  ప లల  ఇ  ఒక పదమ .  

ఈ పదమ  పద గ వర సలల  ప కరణ వమ  ఒక  ౖమ క  ం ే  గ ం  ఈ పదమ  మ ట డ చున .  

ఇ   ార  ‘‘ ’’ అ  లి వబడ చున  (చూ. ర. 19:7-9). 

 
Systematic theology ( ిస ట  ల ).  ఇ  ా ఖ నమ ల  ఒక ా .  బౖ ల  స లను ఒక ఏ కృత మ య  త ా ను 

గ ణమ ల  సంబంధ పరచుటక  ఇ  పయ సుం .  ఇ  వలమ  తకమ  కంట ఎక వ తర మ ా సవ మత ి ం లను 

వ కరణ ేసుం  ( వే డ , మ నవ డ , ాపమ , ర ణ II). 

 
Talmud (తల ).  య  పరంపర ాంప య ల ాం ాలక  ఉన  ర  ఇ .   క  ేవ డ  ీ  పర తమ  ద 

ట మ టల ా ఇ డ  య దుల  నమ ర .  ాస ా  ఇ  సంత ాల ా య  బ ధక ల ా వ న సమ హ 

కమ  అన ట  క ిసున .  తల డ ల  ండ  న  ాంత ాల  ఉ : బబ ల ను ా  మ య  ప ా  

ాల ీ  ా ెనౖ. న . 

 
Textual criticism (టక య  ట ిజ , ా ా ంశ మర ).  బౖ ల  క  ే ాత పత లను అధ యనమ  ఇ .  ా ా ంశ మర  

అవసరమ  ఎందుకంట అపల  పత ల  లవ , ఉన  ా ీల  ఒక కట న మ ా ఉ .   వలన ే లను వ ం , 

ాత మ య  త బంధనల ంత ే ాతల అసల  ప ల (ఎంత లౖ  ేఅంత దగరక )క  రే  పయత మ  ేయడమ .  

 తరచూ ‘‘ గ వ మర ’’ అంట ర . 

 
Textus Receptus (టక  ప ).  .శ. 1633ల  క  . . ఎ జ  క  మ దణల  ఈ హ  అ వృ  ెం ం .  మ ఖ మ ా ఇ  

ఒక క  ా. . ర పకమ .  ఇ  క  ే ాతల  మ య  Erasmus ఎ ాస  క  ల ట  ాంత ాల (1510-1535), 

Stephanus ీ న  (1546-1559), Elzevir ఎ  (1624-1678) నుం  అ వృ  ంె ం . A. T. Robertson says (ఎ. ట. 

ాబర స  An Introduction to the Textual Criticism of the New Testament య  ఇంట డ  ట   టక య  

ట ిజ  ఆ   నూ  టస ం , . 27, ల  ఇల  అ డ  ‘‘బజౖ  ాఠ మ  య లకమ ా టక  ప ’’.  బౖజ  

ాఠ మ  ఆ  క  ే ాతల మ డ  కట ంబ లల  తక వ ల వ క ం  ( ా ా త , అల ాం య , బౖజ ).  ఇందుల  

శ బ ల ా ఎ  ా ిన ా  ీ ా ా ల లక క  ం న తప ల .  అ , ఎ. ట. ాబ  స  క  ‘‘టక  సప  మన 

రక  అవసర నంత ఖ త ా ా  ఉం ం ’’ (21 ) అ డ . ఈ క  ే ాత పరంపర (ప ే ం  1522 ఎ ాస  మ డవ 

మ దణ) .శ. 1611 ం  జ   ఆ రమ  కే ం . 

 
Torah ( ా).  ‘‘బ ధ’’ క  ఇ  బ  పదమ .   రచనలక  ఇ  అ ా క ర ా మ ం  (ఆ ాండమ  నుం  ప శే 

ాండమ  వరక ).  య దులక  ఇ  బ  ి ంత అత న త అ ా క గమ . 
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Typological (ట ల క  జ  ా ీయమ ).  ఇ  ఒక ప ే క రక న ా ఖ నమ .  సహజమ ా ఇ  ాత బంధన ాక ాలల  

త బంధన స  క గ ర  ా కను నుటల  రవ ే ి ంట ం .  ఈ అ ార ప ల అరమ  వ ం  ేవరమ  

అల ాం య  పద ల  అ  ద మ లకమ .  ఈ రక న ా ఖ క న  ందను బట, త బంధనల  న దు ేయబ న 

 ప ే ంచబ న ఉ హరణల  ాడ ా  త ం . 

 
Vaticanus ( ాట ాన ).  .శ. లవ శ బ క  ే ాత ఇ .  ఇ  ాటక  లౖబ ల  కను నబ ం .  దట ఇందుల  ాత బంధన 

అం , అ ా (అప ిద ాండమ  ర ), త బంధన ఉ .  అ   ాల  క ంిచలదు (ఆ ాండమ , రనల , 

య ల , గ ర  సంబం తమ , ల ను, పకటన).  అసల  ప ల స ంత ే ాతలను ర ంచ  ఇ  ఎం  స యప  ే

ే ాత.  ఇ  ద అ రమ  “B” హ  ఇవ బ ం . 

 
Vulgate (వల ).  బౖ ల  జ  క  ల ట  తర మ క  ఇ  ర .  మ  ాథ  సంఘ  ఇ  ప న లక ‘‘సహజ’’ తర మ .  

ఇ  .శ. 380లల  ేయబ ం .   

 
Wisdom literature ( జ  ట చ , ఙ న ా త మ ).  ప ాతన త ర  ాంతమ  (మ య  ఆధు క పపంచమ )ల  ఈ రక న 

ా త మ  ా రణమ .  పద ావ మ , ా తల  లక ా ాల ా ఒక త త ా  న ంిప  ద చ ంచడమ   

ామ ఖ త.  ఇ  ామ క సమ జమ  కంట ఎక వ ఒక వ గతమ ా ఉప గపడ త ం .  క సూచనలక  ఇ  

ఉప ంచదు ాదు ా , ఇ  త అనుభ ాల , గమ ం  ే షయ ల ను ఉప సుం .  బౖ ల ల  బ  నుం  

పరమ ల  వరక  హ  ా క  పత త, ఆ ాధన ఊ ంచబ ం , ా , ఈ మత ాపంచక దృ  ిఅ  ళల , అంద  మ నవ 

అనుభ ాలక  ప ా రమ  ాదు. 

             ా త  రకమ ా ఇ  ా రణ స లను ఇ ం .  అ  ఈ ా త మ  ప  ధ న ప ిత లల  ాడలమ .  ఇ  

ా రణ ా ఖ ల , ప  వ గత ప తి లక   ఎలప డూ అన ంచలమ .  ఈ ాధువ ల  తమ  క  క న న 

పశ ల  అడగ గ ార .  తరచూ ార  ాంప య మత ణ లను స ాల  ే ార  ( బ  మ య  పసం ).  తమ  క  

ాల గ ం  సుళ నౖ సమ లక  సమన య మ య  ఉ క అ  ర ం ం .  

 
World picture and worldview ( ర  ిక  అం  ర  దృ ,ి ాపం క దృశ మ  మ య  ాపం క దృ )ి.  ఇ  సహ ాస ప ల .  

ఈ ండ  సృ ి  సంబం ం న ా యీ ాల .  ‘‘ ాపం క దృశ మ ’’ అ  పదమ  ‘‘ఎల ’’ అ  సూ , ‘‘ ాపం క 

దృ ’ి’ అ  పదమ  ‘‘ఎవర ’’ అ   సంబం ం ం .  ఈ ప ల  ామ ఖ మ ా సృ  ి క  ఎవర , ఎల  ాదు అ  

అం ాల  వ వహ ం  ేఆ. ా. 1-2వ ా ఖ నమ నక  స .   

 
YHWH ( ).  ాత బంధనల  ేవ  ఉన  ఒడంబ క మమ .  ఇ  ర. 3:14ల  ెప బ ం .  ఇ  బ  పదమ  

‘‘ఉన ాడ ’’ అ  ారణ రక ర పమ .  ఒక ళ ఈ ర ను వ రమ ా ఉప ా న ,  ెప  బయప ర ; 

ాబట  ప మ యమ ా Adonai అ ో ,ౖ ‘‘పభ వ ’’ అ  ి ే ార .  ఇం ష  ల  ఈ ఒడంబ క ర  ఇల  తర మ  

ేయబ ం .        

 
Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ి ంతపర న ా లమ  

 

ను ా సమ  లక మతమ నక  సంబం ం  ె ి న మ టలను గ ం  ప ే ం  పటంచు ను.  బౖ ల  దృఢపరచు వ  

ను ఇషపడ ను.  ా సమ  క  ా లమ  వలన, ఎవ ే నను  ఎర గ  ార   ి ంత దృ ి  అంచ  య  ఒక 

మ రమవవ త ం .  ఎ  మతపర న తప ల , ాల  ఉన  ఈ మన లల , ంద సం ప న  ై క ఙ న ా ా  

ఇ ను. 

1. బౖ ల , ాత త బంధనల  ండూ క ,  ై ా ల , భమ ా , ామ ణక న ేవ  త  ాక మ .  ఇ  

అమ నుష న యకత మ  ంద మనుష ల ా న దు ేయబ న ేవ  స -బయల ాట   చూడ మ .  ేవ  

స ష న స , ఆయన ఉ ే ాలను గ ం  మనక న  ఒ  ఒక ఆ రమ  ఇ .  ా ా , తన సంఘ అనుభ ాలక  

క  ఆ రమ  ఇ  ఒక ట. 

2. ఒ  ఒక త డ , సృ కిర, చక ైన ేవ డ  ఉ డ .  ఆయ  దృశ న ాట  ా , అదృశ న ాట  ా  సృ కిర. 

ఆయన య రవంత డ , యవంత డ  అ నప ట  ఆయన తనను ను మ, శదల  క న ా ా 

బయ ల పరచు డ .  మ డ  న  వ క ల ా తనను ను బయల పరచు డ : తం , క మ ర డ , 

ప త డ : జ  ర  ర  అ నప ట , వమ  ఒక ట. 

3. ేవ డ  తన పపం  య లం ా ర హసు డ .  ఆయన తన సృ  ి రక  మ ర బడ  త త  మ య  మ నవ 

చ  ం య న వ గత పణ కలను క  ఉ డ .  ఏ ై  ేవ  క  ె , అనుమ  లక ం  జరగదు, అ  

ఆయన ైవదూతల, మ నవ ల వ గత ఎ కలను అం క సు డ .  సు తం  క  ఎ క మ ,ి ఆయనల  

అందర  సం వ యమ  ాఎను బడ ర .  సంఘటనలను గ ం న వే  భ ష నమ  మ నవ లను మ ం ే ా ిన 

లఖనమ లను బట ర ంపబడర .  మనమందరమ  మన ఆల చనలక , ా ా లక  బ ధ త వ ం .   

4. మ న ా  ేవ  స ర పమ ల , ాపర తమ ా సృ ంిపబ నప ట , వే  ద ర గబడట  ఇషప ర .  

మ న ా త ఏజంట  ా ంపబ నప ట , ఆ మ , హవ  ా  ఇచ ప ర క ా రపర  బ ధ త వ ంచవల ి 

వ ం .  ార  ే ని ర గబ ట , మ నవ లక , సృ ి  ప త ం .  ఆ మ ల  మన సహ ాస ప స , మన వ గత 

స సంకల  ర గ బ ట , ంట  బట ేవ  క  క కరమ , కృప మనకంద  అవసర  ఉం .   

5. పతన న మ న ా  ేవ డ  మ పణ, ప నర దరణ అ  లను అనుగ ం డ . సు సు, వే  ఏ క 

క మ ర డ , మ నవ ై డ , ాపమ  ల  తమ  ం డ ,  ఆయన పత మ య మరణమ  ా, మ న ా  

ా ాలక  ాయ తమ  ె ం డ .  ప నర దరణక , ేవ  సహ ా ా  ఆయన ఒక ే మ రమ .  ఆయన 

ప ా ం న ప ల  ా సమ  క  ఉండటమ  తప  క ర ణ నమ  లదు.   

6. మనల  ప ఒక ర  సుల  ేవ డనుగ ం న మ ఫణ, ప నర రణలను అందు ా .  సు ా ేవ న 

ా ా లను ఇచ ప ర కం ా నమ డమ , మనఃప ా ె ిన ా ాలనుం  రగడమ  అ  నమ ల వలన ట  

మనమ  ప ా ంచగలమ .   

7. సుల  మనక న  నమ కమ , ాపమ  నుం  ప ా పమ ల  ఆ రమ ా మనమందరమ  ప ా ంచబ , 

ప నర ద ంచబడ మ .  అ , మ ర త న , మ న లల  ఈ త సంబంధ ఋ వ ల  క ి ా .  మ న ా  

పట ేవ  ఉన  గ  ఒక ట  పరల కమ  ాదు ా  ఇప ట  సు ార ప మ .  ఎవ ే ంచబ , 

అప డప డ  ాపమ  ే ినప ట , ా  తమం  ా సమ , ప ా పమ ల  న ా ా . 
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8. ప త  ‘‘మ క సు.’’ త ి న ా  సుల  న ించుటక , ర ంపబ న ా  సు ార ప తల  

ం ం ంచ  ఆయన పత మయ డ .  ర ణల  ఆత  బహ మ ల  ఇవ బడ .  ార  తన శ రమ ల  

ంపబ న సు క  వమ  మ య  ప చర ,  సంఘమ .  బహ మ ల  ామ ఖ మ ా సు క  

పవరనల , త హ ాల .  ఇ  ఆత  క  ఫల ల ా త ంపబడవల ి ఉం .  బౖ ల  ాలమ ల  ఆయన ప  

ే ినట, ఈ ల  మన లల  క  ప త  ప ేసు డ . 

9. ప నర ను ైన సు సును, తం  అ ట ద య ప ా ే ాడ .  మ న ా  కంతట  ర  ర  ఆయన 

 భ  ద  వ ాడ .  ఆయన  వ నప డ  ఎవ ే సును న  ఉంట , ఎవ ే లి క  

గంధమ ల  ాయబ  ఉంట  ార  త  మ మ త శ ాలను ందు ర .  ార  ఆయన  త మ  ఉంట ర .  

అ , ఎవ ే ేవ  క  స  స ం ంచక ం  ిప  ఉంట  ార  క ేవ  సహ ాస సం ాల నుం  

త మ  ర పరచబడ ర .  ెయ మ ,  దూతల  ాట  ార ను శనమ  ేయబడ ర . 

తమ  లక ప ప రమ  ఇ ే ఖ తమ  అ  ాదు ా  ఇ   హృదయమ ల  మత ి ంత ాసనను క  ఇసుంద   

ణ.  క  ఈ ా లమ  న ం : 

 

‘‘అవసరతల  – ఐక త, ప చర ల  – ా తంత మ , అ టల  – మ’’ 


